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26 ina 1807 r..................................... 
Дипломатическе документы, относящеся къ истори Россш въ ХУШ croarix. 
Сообщено изз дъль Саксонскатюо зосударственнало архива вз Дрез- 


ден, профессором Марбурлскало университета Э. Германомз. 
Донесеня секретаря посольства Пецольда съ ausapa 1742 г. по 


марть 1744 Г... еее еее еее 387 


Азбучный указатель именъ 


ПИСЬМА АДМИРАЛА ЧИЧАГОВА 


KE 
MMIIEPATOPY АЛЕКС АЛЕ ДЕТ. 


(Сообщено М. И. Вогдановичемъ.) 


Sire, 

L'armée que j'ai l’honneur de commander est en marche; dans 25 jours 
elle sera sur le Dniester. Га cru devoir expédier le lieutenant-colonel 
Poleff, porteur de cette dépêche, pour examiner les moyens de passage du 
Dniester, rassembler des renseignemens sur la position de l’armée du gé- 
néral Tormassoff, sur les mouvemens de l’ennemi, les moyens d’approvision- 
nement et les lieux des magasins qui devront servir à cette armée, et en 
même temps sonder l’esprit des habitans et leur degré d’empressement à 


nous fournir de nouveaux moyens de résistance, si besoin sera. Il doit en- 


ee ee 


* Переводъ. 
Ваше Императорское Величество, 


ApMia, которою я HMBIO честь командовать въ поход, черезъ 25 дней она бу- 
детъ на ДнЪетрь. Я счелъ долгомъ отправить подателя сей депеши, подполковника 
Полева, съ поручешемъ изслЪдовать способы перехода ДнЪстра, собрать евфдёшя о 
позищи арми генерала Тормасова, о движеняхъ неприятеля, о средетвахъ продоволь- 
CTBIA и ифетахь складовъ для этой арми, и BMÉCTÉ съ TBME разузнать о духБ жите- 
лей и готовноети ихъ къ доставленю намъ HOBBIXE способовъ обороны, если въ томъ 
будеть надобность. Потомъ онъ долженъ Вхать далВе до главной квартиры Вашего 
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suite continuer sa route jusqu’au quartier général de Votre Majesté et 
tâcher de me procurer quelques idées sur l’ensemble de nos opérations. Si 
je dois commander l’armée du général Tormassoff, je Vous supplie, Sire, 
d’en donner les ordres tout de suite, afin de perdre le moins de tems pos- 
sible et de pouvoir réunir les moyens sans rencontrer beaucoup d’obstac- 
les. Nous brülons d’impatience d'entrer en lice, et je réponds à Votre Ma- 
jesté, que tout le monde ici est très disposé à faire son devoir de la ma- 
nière la plus déterminée. Nos 50 m. hommes donneront de l’ouvrage pour 
cent. Ils sont dans le meilleur état possible tant moral que physique. 
J’ai l'honneur d’être avec le plus profond respect 
Sire 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


P. de Tchitchagoff. 
Le 18 juillet 1812. 
Bukarest. 


Sire, 
Le chevalier Wilson, se rendant de Constantinople au quartier généra 
de Votre Majesté, s’est chargé de cette dépêche. Il m’en а apporté de Мг 


d’Italinsky et de Mr Liston des nouvelles un peu plus fraiches, mais de 1 
même nature que celles, que j'avais déjà sur la coopération de ses compa 


Величества и стараться доставить миф HÉCKOSEKRO мыслей о совокупности наших 
atäcrsift. Если мн суждено командовать армею генерала Тормасова, то умоля 
Ваше Величество дать повелфн!е Ваше немедленно, дабы какъ можно менЪе поте 
рять времени и имфть возможность собрать всё средства, не встрчая большихъ пр. 
патствй. Мы горимъ нетерпфнтемъ выступить въ бой, и я ручаюсь Вашему Величе 
ству, что всф здфеь готовы исполнить свой долгъ самымъ рфшительнымъ образом: 
Наши 50 т. войска зададутъ работы ста тысязамъ. Они находятся въ наилучшем 
состояни какъ нравственномъ такъ и физическомъ. 
Съ глубочайшимъ почтемемъ имЪю счает!е быть 
Вашего Императорскаго Величества 
вфрноподданньйший 


IT. Чичаговъ. 


18 юля 1812. 
Бухарестъ. 


. Ваше Императорское Величество, 


Кавалеръ Вильсонъ, отправяяющийся изъ Константинополя въ главную кварти| 
Вашего Величества, взялся доставить эту депешу. Онъ привезъ мВ депеши о’ 
г. Италинскаго и оть г. Листона извёст!я иЪсколько свёжфе тёхъ, которыя я у? 
ии о содфйствш его соотечественниковъ. Адмиралъ Грейгь пишеть мвф, что | 
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triotes. L’amiral Greigh m’écrit, que depuis qu'il а été connu à Constan- 
tinople qne les hostilités ont commencé chez nous, Mr. Liston se montre 
beaucoup plus disposé à faire des démarches auprès de la Porte Ottomane 
dans le sens de nos projets. Cela est moins utile dans ce moment, depuis 
que la direction de cette armée а changé. L'alliance avec les turcs пе nous 
avancerait guères, mais Votre Majesté observera par le contenu de la lettre 
de Mr. d’Italinsky, que le Reis-Effendi trouve de mauvaises raisons pour 
éloigner l’époque de la publication de la paix. Je crois qu’il а senti que la 
non-ratification de l’article secret relatif à l'Asie n’est rien moins qu’avan- 
tageux pour eux, ce qui le fait désirer de revenir sur ses pas et de régler 
cet article avant de publier la paix. Ils sont toujours chicaneurs, quand ils 
n’ont pas peur et quand ils voyent devant eux des négociateurs timides. 
L'’allusion qu'il a faite à l’entrée de nos troupes en Servie en dernier lieu 
et à l’armement que je me proposai de faire en Moldavie et en Valachie, 
pourrait être justifiée, si je n’avais donné dans le tems des éclaircissements 
satisfaisans aux plénipotentiaires à Bukarest. L’envoi d’un petit corps еп 
Servie & été motivé par le brigandage que des turcs sans aveu se sont 
permis contre le territoire servien, tandis que cette province se trouvait 
encore sous notre garantie, la paix n’ayant pas été ratifiée alors. L’arme- 
ment de ces principautés s'est borné au rassemblement de troupes qui à 
différentes reprises ont été formées par mes prédécesseurs et licenciées. 


тфхъ поръ какъ въ Константинополв сдфлалось извфстнымъ о начати у насъ HeNPi- 
язненныхъ дйствШ, г. Листонъ показываетъь гораздо болфе расположеня ходатай- 
етвовать у Порты Оттоманской въ смысл® нашихъ предположенй. Въ настоящее 
время это менфе полезно, съ тфхъ поръ какъ измЪфнилось HanpaBieHie этой арии. 
Союзъ съ турками не много бы намъ помогъ, но изъ содержавня письма г. Италин- 
скаго Ваше Величество усмотрЪть изволите, что Рейсъ-Еффевди ваходитъ дурные 
поводы къ отдаленю времени оглашеня мира. Mub кажетея онъ Hamel, что нера- 
тификаща секретной статьи касательно Азш для нихъ выгодна, и это заставляетъ его 
желать отказаться в окончательно регулировать эту статью прежде публикащи мира. 
Они всегда придирчивы когда не боятся и когда вилятъ передъ собой робкихъ пере- 
говорщиковъ. Намекъ его на послфднее ветуплене нашихъ войскъ въ Сербю и на во- 
оружевшя, которыя я предполагалъ сдфлать въ Молдавии и въ Валажи, могъ бы быть 
справедливъ, еслибъ я тогда же не далъ удовлетворительныхъ объясненй полномоч- 
нымъ въ Бухаресть. Отправлеше маленькаго отряда въ Сербю было вызвано разбо- 
ями, которые позволяли себЪ турки-бродяги на сербской территори, тогда какъ 
область эта еще ваходилась подъ нашею гарантею, такъ какъ миръ еще не быль 
тогда ратификованъ. Вооружевн!я въ княжествахъ ограничились еборомт, TÉYE войскъ, 
которыя несколько разъ были образуемы моими предшественниками и потомъ распу- 
скаемы. Что касается до гражданской гварди, то ее должно было только внести въ 
1* 
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Pour la garde bourgeoise elle devait être enregistrée seulement et attendre 
que l’alliance soit faite pour la former. Les plénipotentiaires ont été con- 
tents de cette explication et je crois que dès que la Porte aura reçu le 
même avis et surtout la nouvelle du commencement de l’évacuation elle se 
montrera plus сопбаще. Andreossi est arrivé à Constantinople; je crains 
que cela n’abaisse encore davantage la modération de Mr. d'Italinsky. La 
paix est ratifiée, les ratifications échangées et оп ne veut ni l’écouter ni le 
reconnaître en sa qualité de plénipotentiaire; que restait-il à faire? s’en 
retourner à Bukarest; Votre Majesté ne peut pas ordonner autrement et 
elle m'aurait ordonné le reste. 

Si c’est Andreossi cependant qui réussit à rompre cette paix, il ne me 
restera que l’un des deux partis à prendre. Si je suis informé que la pré- 
sence de cette armée est indispensable au delà du Dniestre, je marcherai еп 
avant sans m’embarrasser pour le moment de ce que deviendront les pays 
que nous allons abandonner aux Turcs, en gardant seulement quelques pla- 
ces fortes, comme Ismaël, Bender qui peuvent être protégées et secourues 
par eux. Mais si j'apprends, en m’avançant vers le Dniestre, que nos affai- 
res dans le Nord vont bien sans cela, je rebrousserai chemin et je pour- 
suivrai cette guerre de la manière la plus décisive. Cependant il est bien 
peu probable que la rupture ait lieu; au reste, j'ai tout le temps de гесе- 


списки, а дая составлешя ея надобно было ожидать союза. Полномочные удовлетво- 
рились этимъ объяснешемъ, и я полагаю, что коль скоро Порта получить тоже увЪ- 
домлеше и въ особенности H3BBCTIE о начал вывода войскъ, то и она окажеть бо- 
ae довфря. Авдреосеи прибылъ въ Конставтинополь; боюсь, чтобы это еще болЪе 
не ослабило умфренности г. Италинскаго. Миръ ратификованъ, ратификащи обифне- 
ны, а его не хотятъ ни слушать, ви признавать въ качеств® полномочнаго; что оста- 
валось дфлать? возвратиться въ Бухаресть; Вашему Величеству нельзя было дать 
другаго повелфн!я, и Вы приказали бы MH сдфлать остальное. 

Если, впрочемъ, Андреосси удастся нарушить этотъ миръ, то MH не останется 
ничего другаго какъ прибЪгвуть къ одному изъ этихъ двухъ намфренй. Если я узваю, 
что присутствие этой APMIR необходимо за ДнЪстромъ, я двинусь впередъ, не забо- 
тясь пока о томъ, что ставется съ странами, которыя мы предоставимъ туркамъ, 
оставивъ только нфсколько укрфиленныхъь MBCTR, какъ Измаилъ, Бендеры, которымъ 
они могутъ помогать. Еели же я узнаю, подвигаясь къ ДнЪфетру, что дфла ваши на 
Cisepb и безъ того идутъ хорошо, я вернусь назадъ и буду продолжать войну са- 
мыиЪ рёшительнымъ образомъ. Впрочемъ весьма мало BÉPOATIA, чтобы разрывъ со- 
стоялся; къ тому же я успбю получить инструкши Вашего Велячества, ееслибы Вы 
сочли нужнымъ дать MHB таковыя, равно какъ и объяснительный отвфтъ отъ г. Ита- 
линскаго. 

Въ случа$ соединеня моей арми съ армею генерала Тормасова въ направлении 


voir les instructions de Votre Majesté si Elle jugeait nécessaire de ш’еп 
donner ainsi qu’une réponse éclaircissante de Mr. Italinsky. 

‚ Dans le cas de la réunion de mon armée avec celle du général Tormas- 
soff et me portant sur le Duché de Varsovie, je prie très-humblement Votre 
Majesté de me munir de Ses instructions relatives et à la direction des ar- 
mées, et aux propositions que je pourrai mettre en avant pour faire entre- 
voir aux Polonais quelques équivalents à celles dont РЕшр. №. les berce. 
Sans un moyen quelconque de ce genre, les batailles seraient vraisembla- 
blement sans résultats. Il serait bon, je crois, de leur annoncer que Votre 
Majesté Impériale compte bien leur assurer une existence politique hono- 
rable, réelle et tout autrement avantageuse pour eux que ne le fera celui 
qui déjà а pris tant de реирез à cette amorce. Qu'elle n’entend pas faire un 
royaume qui ne serait qu’une province dépendante d’un préfet. Qu'il entre 
dans son plan, р. e. de se déclarer roi de Pologne constitutionnel et de 
faire respecter leur indépendance. Enfin, Sire, si ce n’est pas cela, ce sera 
autre chose que nous leur présenterons, sans quoi plusieurs batailles ga- 
gnées ne nous avanceraient pas de beaucoup. Personne ne le sait mieux que 
Votre Majesté, qu’ aujourd” hui les victoires пе sont grandes et utiles qu'en 
raison de leurs résultats. 

Le chevalier Wilson a beaucoup causé avec moi, je crois qu’il pourra 
Lui rendre un rapport fidèle de tout ce que nous nous sommes dit. Il se- 


къ Герцогству Варшавскому, всенижайше прошу Bame Величество снабдить меня 
инструкщями касательно какъ ваправленшя арий, TAKE и предложенй, которыя MHB 
можно будетъ сдфлать, чтобы обфщать полякамъ равносильное тому, что сулить имъ 
императоръ Наполеонъ. Безъ какого-нибудь средства въ этомъ родф, сражешя по 
всей вфроятности не имфли бы никакихъ результатовъ. Я полагаю, хорошо бы было 
объявить имъ, что Ваше Императорское Величество намфрены обезпечить имъ до- 
стойное политическое существоваше, истинное и гораздо болфе выгодное того, кото- 
рое сдфлаетъ имъ тотьъ, кто уже столько народовъ изловилъ на эту удочку; что Вы 
не имфете намфрешя создать королевство, которое было бы ничто иное, какъ про- 
винщя въ зависимости оть префекта; что въ Вашъ планъ входитъ напримфръ провоз- 
гласить себя королемъ польскимъ конститущоннымъ и что независимость вхъ будеть 
неприкосновенна. Наконецъ, Государь, еели не это, то мы предетавимъ имъ что либо 
другое, яваче нЪеколько выигранныхъ сраженй не много насъ подвинутъ. Някому не 
извЪетно лучше Вашего Величества, что въ ваше время побфды велики и полезны 
лишь по результатамъ ихъ! 

Кавалеръ Вильсонъ 060 многомъ говорилъ со мною; я полагаю, что онъ даетъ Ва- 
шему Величеству вЪфрный отчетъ всего, что между вами было говорено. Весьма по- 
лезно было бы, Государь, чтобы эта армя могла тотчасъ соединиться съ армею 


rait très utile, Sire, que cette armée puisse tout de suite se réunir à celle 
du général Тогшаззой; à mesure que les troupes passeront le Dniestre, elles 
commenceront à grossir celles-là. Sans quoi, si je dois attendre la réunion de 
tous, cela durera jusqu’au 7 de septembre. Ne serait-il pas nécessaire d’avoir 
un officier intelligent auprès de chaque commandant en chef, afin qu'il 
puisse m'instruire de tout ce qui se passe d'intéressant dans les armées, et 
que les opérations aient le plus d'ensemble possible. Je me suis adressé 
avec une pareille proposition au prince Bagration; je ne sais si elle sera 
agréée. Si la Suède ouvre sa campagne il serait aussi bon, que je puisse 
savoir ce qu'elle va faire. Peut-être suivrons-nous une direction qui tendra 
à nous rapprocher. 

Du reste, on ne peut que très bien augurer de tout ce qui se fait. La 
contrariété que N. a éprouvée à frapper son grand coup, est très utile. La 
saison qui avance nous devient avantageuse et l’impétuosité française 
s’abat en attendaut. 

La Porte a annoncé la paix à Mr. Liston et elle a voulu le cacher à 
Mr. d'Italinsky, ce qui doit faire supposer qu’elle ne compte pas en faire 
la rupture de son côté, mais qu’elle а de la méfiance en nos intentions 
c’est en quoi on ne peut la blâmer. Votre Majesté voudra bien voir par 1: 
lettre de Mr. Liston qu'il ne serait pas éloigné de nous proposer de sacri- 
fier la Bessarabie, mais vraiment les Turcs ne le méritent pas. 


ген. Тормасова; по мёрф Toro, какъ войска будутъ переходить Дифетръ, они будутт 
увеличивать сю послёднюю. Иначе, если инф придется ждать соединеня BCÈXE, эт 
продлится до 7 сентября. Не хорошо ли бы HMËTE при каждомъ главнокомандующемт 
емфтливаго офицера, который могъ бы извфщать меня обо всемъ интересвомъ, про- 
исходящемь въ армяхъ, и не нужно ли, чтобы военныя дёйствя были какъ MOÆH 
6oabe согласны. Я обратилея съ подобнымъ предяожешемъ къ кн. Багратюву, Hi 
знаю будетъ ли оно принято. Если Швещя начнетъ свою кампаню, миф бы слЁдо. 
вало знать о ея намфремахъ. Можеть быть мы возьмемъ направлене, которое мо- 
жетъ насъ сблизить. 

Вирочемъ, можно имфть лишь хороп!я надежды на все то, что дфлаетея. ПомЪха 
испытанная Наполеономъ нанести рёшительный ударъ, весьма полезна. Приближаю. 
щееся время года дфлается для насъ выгоднымъ, а француземй пылъ пока осла. 
бЪваетъ. 

Порта объявила о мирф г. Листону, но хотфла скрыть оть г. Италинскаго, чт. 
заставляеть думать, что она не намфрена нарушить его CB своей стороны, HO чт. 
она не имфеть AOBÉPIA къ нашимъ предположенямъ; въ этомъ ее нельзя упрекать 
Изъ письма г. Листона Ваше Величество усмотрЬть ‘изволите, что онъ готовъ бь 
предложить намъ пожертвовать Бессараб1ею, но право турки этого не стоятъ. 
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En attendant les ordres et les bonnes nouvelles j’ai l'honneur d'être 
avec le plus profond respect 


Sire | 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


P. Tchitchagoff. 


Le 22 juillet 1812 
Bukarest. 


Votre Majesté Impériale verra par la lettre de Mr. d'Italinsky qu'il 
me suppose avoir compromis les intérêts de mon Souverain et avoir agi 
contre Ses vues, en l’engageant par mes dernières dépêches de demander 
une réponse positive aux Turcs sur leurs intentions de faire l’alliance ou 
de la refuser, qu’il a mieux aimé se laisser humilier de toutes les manières 
possibles que de montrer dans cette occasion la dignité du personnage 
qu’il représente et la fermeté nécessaire, ce qui m'oblige de renoncer à 
toutes transactions avec cet homme, et puisqu'il ne veut obéir qu’aux or- 
dres précis de Votre Majesté, c’est à savoir maintenant ce qu’elle daignera 
décider. Dans un cas où il aurait trouvé mes instructions trop pressantes 
vu l’état des choses et les embarras dans lesquels il se trouve, n’y avait-il 
pas moyen de les éluder d’une manière plus honnête, sans me dire qu’il ne 


Въ ожидани noBesrbuik и хорошихь извфетй имфю ечасте быть съ глубочай- 
шимъ почтенемъ 
Вашего Величества 
в5рноподданнЪйший 


П. Чичаговъ. 


22 1юля 1812. 
Бухарестъ. 


Изъ письма г. Италинскаго Ваше Величество изволите увидфть, что, по его 
меню, я дёйствоваль противъ интересовъ моего Государя и въ противность его ви- 
дамъ, приглашая его въ послфднихь моихъ депешахъ спросить у турокъ положитель- 
ный отвётъ на счеть ихъ намфрен! заключить еоюзъ или отказать въ ономъ; что 
онъ предпочелъ подвергнуться всякаго рода униженямъ, чфыъ выказать въ этомъ 
елуча$ достоинство представляемаго имъ лица и нужную твердость. Это обязываетъ 
меня отказаться отъ веякихъ сноменй съ этимъ человвкомъ, а такъ какъ онъ X0- 
четь повиноваться лишь положительнымъ повелямъ Вашего Величества, то я бы 
желаль знать теперь, что Вашему Величеству угодно будетъь рёшить. Въ случа 
еслибы онъ нашель мои инструкщи слишкомъ настоятельными, во внимаше къ по- 
ложению ABS и Kb затруднешямъ, въ которыхъ онъ находится, не нашелъ ли бы 
онъ средствъ обойти ихъ болЪфе приличнымъ образомъ, He говоря мнф, что овъ не до- 
нустить, чтобы говорили, что безъ положительныхь приказанй Вашего Величества, 
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sera ‘pas dit que sans ordres précis de Votre Majesté, il а amené un état 
de choses contraire à vos vues. Mais c’est Pierre Fonton qui le lui fait 
dire, je crois, car tout ce qui déplait aux Turcs est très contraire à ses 
ques. 
P. Tchitchagoff. 
Sire, 

La lettre, que Votre Majesté Impériale a daigné m'écrire de Moscou le 
18 du mois passé, а versé dans mon âme tout le contentement dont elle 
est encore susceptible. Il se trouve que j'ai deviné vos intentions, ce qui 
accomplit mes voeux. Imaginez, Sire, si, d’après la manière dont vous me 
traitez, j'avais eu le malheur de la contrarier ou de lui déplaire, dans quel 
état affreux cela m’aurait plongé. 

La résolution de Votre Majesté de poursuivre la guerre avec toute la 
vigueur possible étant d’un intérêt majeur et de la plus grande importance 
pour le monde entier, sert aussi de la meilleure garantie du succès. L’ex- 
périence a constaté que Napoléon, qui a triomphé successivement de toutes 
les guerres du cabinet et des conseils, a succombé infailliblement à toutes 
celles qui ont été nationales, ou par la nature du gouvernement, ou par le 
concours des circonstances. À commencer de l’Angleterre et l'Espagne, et 
de l’Egypte à St. Domingue, il a toujours été vaincu. Or, par la manière 
dont Votre Majesté s’y prend, en électrisant les esprits des sujets qui ne 


OH довелъ дфла до противнаго Вашимъ видамъ положен!я. Но инф кажется это за- 
ставляеть его говорить Петръь Фонтовъ, потому что весе что не нравится туркамъ 
совершенно противно его видамъ. 
П. Чичаговъ. 
Всеемилостив ний Государь, 

Письмо изъ Москвы, оть 12 минувшаго м5сяца, коимъ Ваше Императорское 
Величество изволили меня удостоить, пролило въ душу мою все довольство, которое 
ова можеть еще восприять. Оказывается, что я угадалъ Ваши намЪреня, и это пере- 
полняетъ MO желаня. Вообразите себЪ, Государь, если бы послф того какъ Вы со 
мной обходитесь, я имфлъ несчасте Вамъ не угодить; въ какое ужасное положене 
это повергло бы меня. 

Намфрене Вашего Величества продолжить войну со всевозможною эверчею, бу- 
дучи величайшей важности дяя ифлаго свЪта, служить также лучшимъ ручатель- 
ствоиъ успфха. Опытъ доказалъ, что Наполеонъ, восторжествовавъ послфдовательно 
во BCËXE войнахъ кабинета и совфтовъ, терифлъ пораженше во вс$хъ войнахъ, которыя 
были нацональными или по свойству правленя, вли по стечен!ю обстоятельетвъ. На- 
чиная съ Ангин и Испаши, оть Египта до С.-Домивго, онъ веегда былъ побЪждаемъ. 
Такъ же какъ Ваше Величество привимаетесь за 1610, воспламеняя умы подланныхъ, 
которые вичего боле не желаютъ какъ боготворить Васъ, и дфлая ихъ невольными 
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désirent que de Гадогег et еп les faisant participer volontairement à ce 
but, Elle nationalise la guerre, et par conséquent oppose une force шуш- 
cible à son ennemi. Le plan, qu’Elle vient d'adopter pour ses armées, est 
aussi d’une haute sagesse, j'ose le dire. Napoléon rencontre à chaque pas 
le contraire de се qu’il attend. Il doit craindre de s’enfoncer dans l’inté- 
rieur et cependant il y est entrainé, pour ainsi dire, malgrè lui. Dieu 
veuille que се système puisse être suivi avec tous les avantagés qu’il peut 
offrir et qu’il ne soit pas dit de nous comme de tant d’autres généraux que 
quand ils ne savent plus que faire ils se livrent au combat. 

L'armée que j'ai l’honneur de commander a pris la direction qu’il а plu 
à Votre Majesté de lui donner. L’avant-garde, composée de plus de 8000 В. 
sous le gén. lieut. Voïnoff, est déjà près de Хотинъ. Le reste de l’armée зе 
rassemble aux environs de Фокшаны et doit se mettre en marche incessam- 
ment. Le corps qui s’est trouvé en service et dans la petite Valachie a né- 
cessité ce retard, mais tout se réunit et tout marche d'ici, tandis que les 
12 bat. d’Odessa et un équipage de la marine, que j'ai pris de Sévastopol, 
viennent nous rejoindre sur le Dniestre. J’ai cru, que quelques matelots 
pourraient m'être utiles pour le passage des rivières et tout ce que l’on 
peut avoir à faire dans ce genre. Le colonel Dott commande cet équipage; 
il m’a prié instamment de l’employer; c’est une tête chaude; оп peut en 
tirer parti. 


участниками этой цъли, Вы дфлаете войну нацюнальною и такимъ образомъ противо- 
поставляете неприятелю силу непобфдимую. СмЪю сказать, что планъ принятый Вами 
Jan Вашихь войскъ, также проникнуть великой мудростю. Наполеонъ на каждомъ 
шагу ветрфчаетъ противное тому, чего ожидаетъ. Онъ долженъ бояться углублаться 
во внутрь страны, а между тфиъ онъ вовлеченъ туда, такъ сказать, противъ воли. 
Дай Богъ, чтобы этой системф можно было сяфдовать со всфми выгодами, которыхъ 
отъ нея можно ожидать, и чтобы про насъ не сказали того же, что про иногяхъ дру- 
TAXE генераловъ, что когда они не знаютъ болфе, что дфлать, — то прибфгаютъ къ 
битв?. 

Арма, которою я имфю честь командовать, приняла направлене, которое Вашему 
Величеству угодно было ей назначить. Авангардъ, состояний изъ болЪе 8 т. чезовъкъ, 
подъ начальствомъ ген.-лейт. Войнова, уже близъ Хотина. Остальная часть войска 
собирается въ окрестностяхь Фокшанъ и должна въ скоромъ времени выступить въ 
походъ. Корпусъ, находивиийся въ Cepôin и въ Малой Валахи, былъ причиною этого 
замедления, HO все сосредоточивается и все выступаеть отеюда, а 12 одеескихъ 
баталюновъ и одинъ флотск экипажъ, взятый мною въ Севаетопол, присоединятся 
КЪ намъ на ДнфетрБ. Я полагалъ, что нфеколько матросовъ могутъ быть намъ по- 
лезны для переходовъ р®къ и всего, что можеть случиться подобнаго. Этимъ эки- 
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Les maladies du pays ont commencé à se manifester peu de jours avar 
le départ des troupes. Sans être mortelles elles dérangent beaucoup ceper 
dant; je fais amener tous les malades sur des chariots qui suivent les régi 
ments. Chemin faisant ils se rétablissent. C’est une période, dit-on, qu’ 
faut supporter comme ou supporte la peste en Turquie. Ce qui fait voi 
que notre séjour dans le voisinage de ces barbares n’a pas été sans frui 
nous avons appris à déraisonner à la turque. Quant à moi en particulie 
n’ayant pas été assez longtemps dans le pays, j'ignore cette manière de ‹ 
soumettre avec insoucience et apathie aux influences des localités. Je su 
sûr que si j’avais ри en être prévenu à tems on aurait pu prendre des pré 
cautions à Bukarest contre la fièvre, comme on auroit pu en prendre 
Constantinople contre la peste. Mais tout ceci ne peut plus être bon д 
pour l'avenir. 

Demain je quitte Bukarest pour me rendre à Фокшаны, faire partir |‹ 
troupes tout de suite et me mettre à faire une petite tournée sur les bords с 
Danube, voir Braïloff, Ismaël etc. etc. pour ne point quitter les contrét 
sans avoir vu nos nouvelles acquisitions et le plus important de nos restiti 
tions. De là j'irai droit à Yassi, j’y arriverai avant.les troupes et je ser 
à tems sur le Dniestre pour le passer avec mon avant-garde. Je laisse |+ 
autrichiens dans une peur terrible derrière leurs abattis et leurs retranch 
ments, ils ne commenceront à respirer que lorsque nous serons sortis. Tot 


пажемъ командуетъ полковникъ Дотть; онъ убЪдительно просилъ меня употреби' 
его въ дёл40; это горячая голова: имъ можно воспользоваться. 

Болфзни въ странф начали показываться за нфеколько дней до выступлен 
войскъ. Хотя OH не смертельны, но очень безпокоятъ. Я приказаль вефхъ больны: 
везти на обозахъ, слБдующихъ за полками. Дорогою они поправаяютея. Это перод 
который, говорятъ, должно перейти какъ переносять чуму въ Турши. Что Han 
пребыване въ сосфдетв$ этихъ варваровъ было не безплодно видно изъ того, что ъ 
выучились бредить по турецки. Что до меня собственно касается, то я не доволь 
пробылъ въ стран, чтобы умфть съ безпечностью и апат!ею подчиняться BAÏARIAI 
мъетностей. Я увЪренъ, что если бы могъ быть предупрежденъ во время, то мож 
бы было принять въ Бухаресть MÉPBl предосторожности противъ лихорадки, так; 
какъ иожно бы было принять таковыя въ Конетавтинопол$ противъ чумы. Но в 
это можетъ быть годно только въ будущемъ. 

Завтра я выфзжаю изъ Бухареста въ Фокшаны, выведу тотчасъ войска и сдЪл: 
маленькую пофздку на берега Дуная, осмотрю Браиловъ, Измаилъ и пр., дабы | 
покинуть страны, не видавъ новыхъ нашихъ пргобр$тенй и, что всего важнфе, —н 
шихЪ возвращен!й. Оттуда я пофду прямо въ Яссы; прЕБду прежде войскъ и во вре 
буду на AubcTpb, чтобы перейти его съ своимъ авангардомъ. Я оставляю австр 
цевъ въ ужасномъ страхф за ихъ засфками и ретраншементами; они вздохнутъ ли! 





и 

les mouvemens des troupes qui ont eu lieu de се côté ont toujours porté 
l'empreinte d'alarme. Le bruit court ici qu'ils ont fait marcher plusieurs 
régiments dans la Bukovine, pour se rapprocher du corps de Schwarzen- 
berg peut-être. On nous a donné plusieurs nouvelles vagues sur des avan- 
tages que nous avons eus contre les français, mais jusqu’àprésent je n’ai rien 
reçu d’officiel à cet égard. Si la chose est vraie, c’est bien dommage qu’on 
se communique avec si peu d’empressement. On a dit qu’une armée enne- 
mie de 100 м. В. а été détruite, que Macdonald est pris, et rien ne ве 
confirme. Je crains, Sire qu’on ne se soit mis en tête d’observer un secret 
mal entendu, ce qui nous arrive de tems en tems. 

J’ai l’honneur de présenter ci-joint à Votre Majesté un rapport relatif 
à des récompenses méritées par quelques habitans de ce pays dévoués à la 
Russie. Je supplie de les agréer, Sire, car je puis l’assurer que j'ai été bien 
circonspect dans le choix. Le vestiar Nentchoulesko, dirigé par le Métro- 
politain Ignace, а rendu les plus grands services par les secours pécuniai- 
res et tous ceux que le pays offre. J’ai l’honneur de présenter, pour l’in- 
spection de Votre Majesté un état comparatif des sommes que j'ai trou- 
vées dans la caisse et ce que j’emporte. L'augmentation est principalement 
düe au Métropolitain et au Vestiar. J’ai déjà fait ma représentation à Votre 
Majesté, quant au premier; je la supplie de nouveau, de ne pas me refuser 
cette grâce; c’est un homme vraiment essentiel et unique pour nous. Ne 
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тогда, когда мы выступимъ. Вс$ движеня войскъ, Kaki были съ этой сторовы, 
всегда носили на себф тревожный отиечатокъ. Здфсь ходить слухъ, что они отпра- 
вили нфеколько поаковъ въ Буковину, для того можеть быть, чтобы приблизиться 
въ корпусу Шварценберга. До насъ дошли нЪкоторыя емутныя извфетя о нашихъ 
успфхахъ надъ французами, но до сихъ поръ я не получалъ ничего офищальнаго на 
этоть счетъ. Если это правда, то жаль, что такъ медлать сообщешемъ. Говорять, 
что 100 тысячная непрятельская apmia разбита, что Макдональдъ взатъ, и ничто не 
подтверждается. Боюсь, Государь, чтобы не вздумали хранить тайны некстати, что 
съ вами иногда случается. 

Имъю счасте представить при семъ Вашему Величеству подробное донесеше о 
наградахъ, заслуженныхъ нфкоторыми здёшними преданными Росси жителями. Осм$- 
зиваюсь испрашивать соизволеня Вашего, ибо смфю увЪфрить, что былъ очень OCTO- 
роженъ въ выбор. Вестаръ Ненчулеско, направяяемый митрополитомъ Игнатемъ, 
оказаль величайпшия услуги денежными пособями и всфми другими доставляемыми 
страною. Повергаю на воззрё ше Вашего Величества сравнительную вфдомость сумиъ, 
найленныхъь мною BB касс и того, что я увожу съ собою. Приращеню гхавнымъ 
образомъ обязаны митрополиту и Вестару. О первоиъ я уже входилъ съ предетав- 
ленемъ къ Вашему Величеству; вновь умоляю не отказать MH BE сей милоети — это 
дЪйствительно необходимый для насъ и единственный человфкъ. Не имя болЪе воз- 
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pouvant pas continuer son séjour ici, il compte s'établir à Vienne où il 
maintiendra et même pourra étendre son cercle d'influence sur tous les 
peuples que nous voulons favoriser. J’ai cru ne pouvoir pas faire moins, 
que de lui faire toucher, au nom de Votre Majesté, une somme de 2000 
ducats pour les frais de son voyage et son nouvel établissement jusqu’à ce 
que vous ayez daigné tixer son traitement, Sire! 

J'ai eu toutes les peines du monde à calmer les pauvres Serviens. C’est 
vraiment une des meilleures nations que je connaisse; ils sont prêts à mou- 
rir pour leur indépendance; leur Ваше pour les turcs est implacable: cepen- 
dant je crois être parvenu à les persuader qu’il fallait dissimuler vis-à-vis les 
turcs pour le moment, que nous reviendrons aussitôt que cela sera possible 
et qu'ils ne sont pas les seuls qui se soumettent aujourd’hui à une condi- 
tion humiliante à la vérité, mais indispensable par les circonstances, qui 
est d'admettre les garnisons turques dans leurs places fortes. Je leur ai 
cité la Prusse qui s’y est soumise, et que l’Autriche mème n’est pas beau- 
coup plus honorablement traitée. Que tout dépend du salut de la Russie. 
Son triomphe doit relever le parti opprimé, sa chûte entrainerait celle de 
toute l’Europe. Que la Russie est tenue par conséquent de réunir tous les 
moyens pour repousser l’attaque de toutes les puissances, quoique malgré 
elles, réunies contre elle, et que c’est à cause de cela que Votre Majesté 
a rappelé cette armée. Je leur ai donné de l’argent et des munitions, 


можности оставаться здфеь, онъ вамЪренъ поселиться въ BU, TAB онъ будетъ под- 
держивать и даже можеть увеличить свое вляше на народности, которымъ мы хо- 
тииъ благопрятствовать. Я счель вевозможнымъь сдфлать менфе какъ вручить ему, 
отъ имени Вашего Величества, 2 т. червонцевъ на путевыя его издержки и новое 
обзаведене, пока Вашему Величеству не благоугодно будетъь опредфлить ему Co- 
держаше. 

Mat крайне трудно было успокоить бЪдныхъ сербовъ. Это дйствительно луч- 
шая изъ нащй, какихъ MEB удавалось ветрфчать; они готовы умереть за свою неза- 
висимость; ненависть AXE къ туркамъ неукротима; впрочемъ кажется я успфаъ YOE- 
дить ихъ, что необходимо на время притворяться съ турками, что мы вернемся 
какъ только это будетъ возможно; что не одни они подчиняются вын® условию, хотя 
и дЪйствительно унизительному, но вызванному обстоятельствами, т. €. принятию 
турецкихъ гарвизоновъ въ ихъ крфпостяхъ. Я привелъ имъ въ примфръ Прусстю, ко- 
торая этому подчинилась, да и съ Австрею обошлись немного достойнфе. Все зави- 
ситъ оть Cuacenia Росси. Торжество ея должно поднять угнетенныхъ; падеше по- 
влекло бы за собою и падеше всей Европы. Poccia слФдовательно обязана собрать 
всф средства, чтобы отразить нападеше столькихъ державъ соединившихея, хотя и 
противно ихъ воли, противъ нея, и потому-то Ваше Величество отзываете эту ар- 
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bien en secret, pour les cajoler. J’espère encore conserver leur confiance 
en nous. 

Je mets sous les yeux de Votre Majesté l’organisation d’un gouverne- 
ment provisoire que j'institue en Bessarabie. J'espère que vous ne souffri- 
rez point pour le moment, Sire, que Votre administration s’en mêle; si 
non, elle saura déranger tous nos plans futurs. Si les mesures que je pro- 
pose sont défectueuses, je tâcherai de les corriger d’après les observations 
de Votre Majesté et les instructions qu’elle daignera me donner. 

Je ne puis m'empêcher de rendre toute la Justice que mérite mon prin- 
cipal collaborateur dans toutes les affaires de quelque importance, le comte 
Capodistrias. Sa passion pour se rendre utile, ses connaissances et ses 
sentimens nobles et délicats sont de vrais titres à la bienveillance de Votre 
Majesté. S'il n’est point contraire à sa justice, je crois que le grade de 
conseiller d’état actuel serait une récompense aussi convenable que bien 
méritée pour cet individu. 

Je viens de recevoir, à l'instant même, des nouvelles de la Servie. 
Leur chef a montré un très grand caractère dans cette occasion. Il est 
entré dans toutes nos vues et sous tous leurs rapports; il а harangué et 
calmé les inquiétudes du peuple.’ Nos troupes, en les quittant, sont accom- 
pagnées de larmes et de toutes les démonstrations d’une véritable frater- 
nité. On leur fournit les chariots. les provisions, le vin, d’une station à 


Milo. Я даль имъ денегь и припаеовъ, весьма секретно, чтобы ихъ обласкать. На- 
дЪюсь еще удержать AXE къ вамъ довфре. 

Повергаю на Bossphuie Вашего Величества организацию временнаго правитель- 
ства, которое я учреждаю въ Бессарабт. Надфюсь, Государь, что Вы не допустите 
на время, чтобы администрашя Ваша вмфшалась въ это дфл0; иначе она съумЪетъ 
разетроить всф ваши будуще планы. Если предлагаемыя мною м$ры недостаточны, 
я постараюсь ихъ исправить по указанямъ Вашего Величества и по инструкщямъ, 
как!я Вамъ угодно будетъ MH начертать. 

Не могу отказать себ отдать полную справедливость сотруднику моему во BCXE 
дфлахъ нфкоторой важности, графу Каподистриа. Страеть его быть полезнымъ, по- 
3BaHiA и благородныя чувства даютъ ему полное право на благоволене Вашего Вели- 
чества. Если это непротивно справедливости, я полагаю, что чинъ дЪйствительнаго 
CTATCKATO совфтника быль бы столь же приличною какъ и заслуженною для него 
наградою. 

Сю минуту получиль я извфет1я изъ Сербин. Предводитель ихъ оказалъ въ этомъ 
случа$ весьма много характера. Онъ во BCBXE отношевняхъ дЪйствоваяъ согласно 
нашимъ видамъ; онъ произнесъ рЪчь вароду и усмирилъ его безпокойство. Войска 
наши, оставляя ихъ, провожаемы слезами и всфми знаками истиннаго братства. Ихъ 
снабжаютъ обозами, припасами, виномъ съ одной станщи до другой. Это не походъ, 
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l’autre. Ce n’est pas une marche, c’est une partie de plaisir qu’elles font 
chez leurs amis et confrères. Le seul reproche qu’ils nous font, c’est de 
ne pas en prendre quelques milliers pour agir contre les français, comme 
je le leur avait fait espérer. C’est un trésor pour nous, que cette nation, 
Sire. Je ne négligerai, ni ne ménagerai aucun moyen pour entretenir cette 
noble et précieuse disposition. Ils ne prononcent jamais autrement le nom 
de Votre Majesté que notre Empereur Alexandre; les envoyés des turcs, 
pour les sommer de se rendre, ont été invités à dîner chez Черной Георгий, 
qui les a obligés de boire à la santé de Votre Majesté et ensuite il a bu à 
celle du grand-seigneur. 

On avait fait courir le bruit d’une grande révolte à Constantinople qui 
ne parait pas se confirmer. Cependant je n’ai pas encore de nouvelles sur 
la publication de la paix dans cette capitale, ni la reconnaissance de Mr. 
Italinsky en qualité de Ministre de Russie. On dit que le projet d’armer 
les peuples chrétiens a effrayé la Porte par le plaisir que cette nouvelle 
avait causé à tous les grecs et le reste des chrétiens. Il faut avouer, Sire, 
que tout était favorable pour notre premier projet; la plupart des habi- 
tants de la Bosnie même allaient prendre les armes pour nous, mais nous 
aurions été embarrassés ensuite pour les provisions, sans le concours des 
Anglais, qui eux mêmes n’en ont point. 

Malgré le projet que j'avais eu de maintenir ma correspondance avec 


а прогулка у друзей и собратй. Единственный ихъ упрекъ намъ, что мы не беремъ 
изъ нихъ нфеколько тысячъ, чтобы дЪфйствовать противъ французовъ, какъ я имъ 
подавалъ на то надежды. Эта нащя для насъ сокровяще, Государь! Не упущу и ве 
пренебрегу никакимъ средствомъ, чтобы поддержать это благородное и драгоцфнное 
расположене. Никогда они не произносятъ иначе имени Вашего Величества, какъ 
нашь Hmnepamops Александрь; турецкие посланные, прибывше, чтобы требовать 
ихъ сдачи, были приглашены къ обфду къ Черному Геормю, который заставилъ ихъ 
пить за здоровье Вашего Величества, а потомъ онъ выпилъ за султана. 

Распустили было слухъ о большомъ возмущения въ Константинопол$, который, 
какъ кажется, не подтверждается. Впрочемъ я еще He имфю извфетя объ обнародо- 
вани мира въ этой столиц, ни о признан г. Италинскаго въ качествЪ русскаго 
посланника. Говорать, что проекть вооружена христанскихь племенъ напугалъ 
Порту по удовольствию, съ которымъ это извфете бычо принято греками и осталь- 
ными христанами. Надо сознаться, Государь, что все благопрятствовало нашему 
первому проекту; большинство жителей Босни собирались даже уже взятьея за ору- 
же за насъ; но это бы васъ впослфдстве затруднило касательно продовольствия, 
безъ содфйствя англичанъ, которые сами его не имЪютъ. 

Не смотря на мое Hambpenie поддерживать переписку съ миссею нашею въ Кон- 
CTORTHHOUO1F, я вынужденъ отъ него отказаться съ TÉXE поръ, какъ г. Италинскй 
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notre mission à Constantinople, je suis obligé 4’у renoncer depuis que Mr. 
Italinsky а montré de la méfiance et du mépris pour mes instructions. Si 
au lu de se laisser intimider et humilier, il avait demandé ses passeports, 
les turcs auraient tout-de-suite publié et la paix et sa reconnaissance. 

L'alliance est aujourd’hui inutile, et pour l’avenir, ce sera tout autre 
chose qu'il faudra faire, ce que j'étais bien aise de retrouver dans la lettre 
dont Votre Majesté m'a honoré. 

Ramis-Pacha, qui a l’honneur d’être connu de Votre Majesté, a désiré 
me voir: je le lui ai permis. Arrivé ici, il m'a communiqué son projet qui 
a besoin de la sanction Impériale. П demande la permission de rentrer 
dans son pays avec 2000 В. qui se trouvent être de ses amis parmi les 
prisonniers de guerre et il me demande 2000 fusils pour les armer. Il 
compte pouvoir s’emparer de Giourgiéva avec cela, de s’y maintenir. En- 
suite maître de cette forteresse, il parviendrait à se faire nommer par le 
Sultan, qui a de l’amitié pour lui, Silistrie Valessi, ou gouverneur de 
quelqu’autre place frontière. Je crois, que si nous voulons poursuivre nos 
projets sur la Turquie, qu’il vaut mieux garder chez nous cet homme, mais 
si le grand plan devait être abandonné, il pourrait nous être utile comme 
un individu marquant par l'estime de son souverain, par ses qualités per- 
sonnelles et sa reconnaissance pour les bontés insignes de Votre Majesté. 
En dernier résultat, si j'ose énoncer mon opinion, je crois qu’il faudrait 
attendre jusqu’à ce que l’horizon s’eclaircisse un peu devant nous. 
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выразиль недовфие и неуважеше къ моимъ инструкщямъ. Если бы BMBCTO Toro, 
чтобы допустить унижене и острастку, онъ потребовалъ свои паспорты, турки тот- 
часъ бы обнародовали миръ и его признаве. 

Союзъ нын$ безполезенъ, а въ будущемъ надобно будетъ дЪйствовать совер- 
шенно иначе; я весьма радъ былъ найти подтвержден!е этого въ письмЪ, коимъ Ваше 
Величество меня удостояли. 

Рамисъ-Паша, который извфстенъ Вашему Величеству, пожелалъ меня видфть; я 
ему это позволилъ. Прибывъ сюда, онъ сообщилъ инф проектъ, который требуетъ Вы- 
сочайшаго утвержденя. Онъ проситъ позволешя возвратиться HA родину съ 2 т. его 
друзей-военноплЬнныхъ и проситъ у меня 2 т. ружей для ихъ вооружена. Онъ счи- 
таетъ возможныхъ такимъ образомъ овладфть Дж!уржевомъ и тамъ удержаться. По- 
томъ, овладфвъ этою крфиостю, онъ надфется, что султавъ, который къ нему питаеть 
дружбу, вазиачитъ его Силистри Валесси, или губернаторомъ какого-нибудь другаго 
пограничнаго пункта. Я полагаю, что если мы хотимъ преслфдовать наши предполо- 
жешя въ отвошеше Турщи, то лучше удержать его у насъ; если же мы должны по- 
кинуть большой плавъ, то онъ могъ бы быть вамъ подезенъ какъ человёкъ, пользую- 
цийся довфремъ своего государя, равно по своимъ личнымъ качествамъ и признатель- 
ности къ великимъ благодфянямъ Вашего Величества. Одвимъ словомъ, если я сифю 











Je supplie Votre Majesté de donner ses ordres pour mettre l’armé 
que je commande au complet, en me désignant les dépôts des recrues d’o: 
je puisse en tirer, en cas surtout que ceux qu’Elle m'avait indiqués un 
fois soient changés. Il nous manque près de 15,000 h. 

Je n’ai pas eu des nouvelles du général Carbonnier qui doit être, 
l'heure qu'il est, ou mort, ou guéri, dans ce dernier cas Votre Majest 
aurait doublé mes moyens, si Elle voulait me l'envoyer. Il n’y a rien ic 
qui n’en soit à une distance infinie sous tous les rapports possibles. 

J'espère que les dépêches, que ’а1 eu l'honneur d’expédier à Votr 
Majesté par le lieutenant-colonel Poleff et le général Wilson, lui sont par 
venues et que par là Elle п’аига pas été sans nos nouvelles. 

Les autrichiens prétendent observer la plus stricte neutralité vis-à-vi 
de nous. Ayant appris la marche de nos troupes, ils ont envoyé au géné 
ral Voïnoff un aide-de-camp du commandant de la Transylvanie, en décla 
rant les ordres précis de la cour relatifs à l’observation de la neutralité e 
lui demandant ce que signifiait son approche des frontières de l’Autriche 
Voïnoff a répondu qu'il ne s’approchait des leurs que pour gagner le: 
siennes et qu'ils pouvaient être tranquilles sur ce compte. Je n’ai jamais vi 
de meilleure disposition à la terreur panique que celle de ces gens-là. Гл 
consul en partant а écrit au comte Capodistrias ces lignes: «Je ne pui: 
«m'éloigner de ce pays sans vous prier Mr. le comte de présenter à Mr 


высказать свое инфне, я полагаю, что лучше дождаться пока горизонтъ передъ нам! 
нфеколько прояснятся. 

Умоляю Ваше Величество повелфть привесть въ комплектъ командуемую MHOK 
армею, указавъ инф MÉCTHOCTH откуда я могу набрать рекрутъ, особенно есаи т%; 
которыя MH однажды указаны, измфнены. Намъ не достаетъ около 15 т. человЪкъ. 

Я не получаль извфетй отъ генерала Карбонье, который въ настоящую MAHYT\ 
дозжно быть умеръ или выздоровфлъ; если онъ здоровъ, то Ваше Величество удвои.1! 
бы мои средства, еслибъ Вамъ угодно было MH его прислать. Здфеь нЪфтъ вичего 
чтобы во всевозможныхъ отношеняхъ не было отъ него на безконечномъ разстоян!т. 

Надфюсь, что Вашимъ Величествомъ получены отправленныя мною съ подпол- 
KOBHHKOME Полевымъ и съ генеразомъ Вильсономъ депеши; слфдовательно Вы не безт 
изВфетЙ 060 ME. 

Аветрцы утверждаютъ, что соблюдаютъ противъ HaCb строжайший нейтралн- 
тетъ. Узнавъ о ходф нашитъ войскъ, они послали къ генералу Войнову адъютанта 
трансильванскаго коменданта съ объявлешемъ положительнаго приказаня AXE двора 
о соблюдени нейтралитета и съ вопросомъ, что значитъ его приближете къ грани- 
цамъ Австри. Войновъ отвфчалъ, что онъ приближается къ ихъ границамъ толькс 
AAA того, чтобы достигнуть свояхъ, и что они ва этотъ счетъ могутъ быть спокой- 
ны. Я никогда не видалъь большаго расположеня къ страху какъ у этихъ людей. 
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«l'amiral mes respectueux hommages et de lui offrir mes très humbles ге- 
«mercimens de toutes les marques de bienveillance qu’il a bien voulu me 
«donner pendant qu’il commande ici: j'en serai toujours penétré de recon- 
«naissance». 


Depuis son départ, il а écrit à notre consul de Hermanstadt, que le 
commandant de la Transylvanie а vu avec satisfaction les soins que В. Е. 
mettait à faciliter la correspondance et les communications commerciales 
entre les deux pays; que le commerce et la correspondance, auxquels le 
commandant Autrichien donnera également de son côté appui et protection, 
ont déjà lieu et que les plus grandes facilités seront faites aussi, par les 
autrichiens en réciprocité. 


Voici, Sire, sur quel pied nous nous sommes séparés de ces voisins, ce 
qui est, je crois, conforme aux vues de Votre Majesté. Ils ont ouvert et 
fermé leurs frontières dix fois alternativement; une fois, à la suite de 
cette fermeture, ils m’ont proposé de permettre le commerce de boeufs et 
de chevaux, mais sans que les hommes les conduisent; je leur ai ré- 


pondu que j’y consentais, s’ils peuvent engager les boeufs à venir chez eux 
tous seuls. 


C’est sous le plus grand secret que je confie à Votre Majesté l’état des 
finances de cette armée, car, si on vient à l’apprendre, il serait possible 


Консулъ уфзжая написаль графу Капод” Истра слфдующее: «Не могу выфхать изъ 
страны не выразивъ вашему с1ятельству просьбы засвидфтельствовать г. адмиралу 
мое глубочайшее уважеше и искреннфйшую благодарноеть за всю благосклонность, 
которую онъ MH оказывалъ во время его здесь командовашя. Я вЪчно буду проник- 
нутъ признательностью». 


Послф отъфзда онъ писалъ нашему консулу въ ГерманштадтВ, что комендантъ 
Трансильвании съ удовольствемъ BEA работы Его Превосходительства къ облег- 
ченю корреспонденщи и торговыхъ сообщенй между обфими странами; что торговля 
и корреспонденщя, которымъ аветр@Шек! комендантъ съ своей стороны окажетъ под- 
держку и покровительство, уже существуютъ и что австрйцами взаимно будуть CAB- 
ланы величайния облегчения. 


Вотъ, Государь, какимъ образомъ мы разстались съ этими сосфдями, что, я по- 
лагаю, сообразно съ видами Вашего Величества. Они десять pas поперем$нно откры- 
вали и запирали свои границы; однажды, всаЪдстве закрытия, они предлагали MH 
позволить торговлю быками и лошадьми, но безъ проводниковъ; я отвфчалъ, что со- 
гласенъ, если они могутъ уговорить быковъ придти къ нимъ однихъ. 


Подъ величайшею тайною сообщаю Вашему Величеству финансовое положене 


этой арм, ибо если это узнаютъ, то весьма возможно, что обратятъ эти деньги на 
T. VI. 2 
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qu'on veuille détourner cet argent pour d’autres usages tandis qu'il faudrait 
Je conserver pour nos projets à venir. 
J'ai l’honneur d’être avec le plus profond respect 
Sire 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


P. Tchichagoff. 
Bukarest. 
Le 2 août 1812. 


Р. 5. Au moment où j'allais cacheter cette lettre, on m’apporte une 
petite monnaie bien remarquable, que je prends la liberté d’envoyer à 
Votre Majesté. J'aime à la regarder comme de bonne augure. Cest une 
pièce grecque d'Alexandre le grand. La superstition d’esprit est une lâcheté 
ou une faiblesse et dès lors indigne d’approcher de Vous, Sire, mais ceci 
c'est une superstition de coeur qui exprime un sentiment et des voeux et à 
ce titre doit être tolérée. 


Sire, 

La veille de mon départ de Bukarest, c’est-à-dire le 2 du courant, 
j'ai eu l’honneur d'adresser mes dépêches à Votre Majesté Impériale par 
un des Pisany. Au moment de me mettre en voiture j'ai reçu un autre Pi- 
sany de Constantinople. Mr. Italinsky me mande qu’à la fin la Porte s’est 


другое употреблене, тогда какъ слФдовало бы ихъ сохранить для будущихъ нашихъ 
предположений. 
Съ глубочэйшимъ почтемемъ имфю ечасте быть 
Вашего Величества 
вфрноподданный 
П. Чичаговъ. 


2 августа 1812, 
Бухарестъ. 


Р. S. Я запечатывалъ уже письмо это когда MH принесли весьма зам чатель- 
ную маленькую монету, которую премлю смБлость послать Вашему Величесству. Я 
смотрю на нее какъ на хорошее предзнаменоваше. Это греческая монета Александра 
Великаго. Суевфр!е разума есть низость или слабость и поэтому недостойно касаться 
Bac, Государь, но это есть суев5 ие сердца, выражающее чувство и желаня, и какъ 
таковое должно быть терпимо. 

Ваше Императорское Величество, 

НаканувЪ® отъфзда моего изъ Бухареста, т. е. 2 текущаго ифеяца, я имфлъ сча- 
сте отправить Вашему Величеству депеши мои съ однимъ изъ Пизани. Въ ту же 
минуту когда я садился въ карету, прхаль ко мн другой Пизани изъ Константи- 
нополя. Г. Италинскй увфдомлаяеть меня, что Порта ваконець рЪшилась призвать 
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décidée à le reconnaître еп sa qualité de ministre plénipotentiaire. Ses 
dépèches seront communiquées au chancelier qui les mettra sans doute 
sous les yeux de Votre Majesté. La lettre que Mr. Italinsky a écrite au 
Reiss-Effendi est assez énergique, aussi elle a produit un bon effet; je пе 
conçois pas après cela comment lui et Mr. Liston peuvent-ils s’imaginer 
que ce n’est que par la douceur, la modération et la complaisance qu’on 
obtient ce que l’on veut de ce ministère. La conduite d’Andreossi, qu'ils 
qualifient comme pleine de hauteur et d’arrogance, vient à l’appui de cette 
vérité qui de tout tems а caractérisé le gouvernement turc et que Votre 
Majesté m'avait donnée pour règle, que c’est par la fermeté et un ton auda- 
cieux et menaçant qu’on réussit auprès d’eux. Andreossi procède très mé- 
thodiquement; il а déjà fait renvoyer le drogman prince Mourousi qui est 
de notre parti. Dès qu’il aura ainsi écarté les personnes qui étaient à même 
de combattre ses raisonnemens et de contrarier ses démarches, il aura 
aplani les difficultés et c’est en vain que nous attendrons, comme le реп- 
sent nos deux ministres anglais et russe, blanchis dans les affaires, que la 
soumission de la Porte aux prétentions de l’ambassadeur de France va le 
gâter, le rendre insolent et donner une tournure favorable à nos affaires. 
Que Votre Majesté puisse me laisser agir avec l’armée que j’ai l’honneur 
de commander, et Elle pourra donner des ordres au Grand-Seigneur et le 
prévenir que je lui demanderai, Sire, celui de le faire partir pour l’Asie. 


его въ качеств$ полномочнаго инниетра. Депеши его будуть сообщены канцлеру, 
который безъ сомнфв!я представить ихъ Вашему Величеству. Письмо г. Италинекаго 
къ Рейсъ-Эфенди довольно энергично; оно и произвело хорошее дЪйств!е; не повимаю 
0064$ этого какъ онъ и г. Листонъ могутъ воображать. что только кротостю, YME- 
ренностю и обязательностто можно достигнуть чего хочешь отъ этого министерства. 
Образъ дЪйствй Андреосси, который ови называють вполнф высокомфрнымъ и над- 
меннымъ, подтверждаетъ эту иствну, которзя во всф времена отличала турецкое 
правитезьство и которую Ваше Величество изволили инф предписать какъ правило, 
что съ ними можно успфть лишь твердостю, CMBAOCTIIO и угрозою. Андреосси посту- 
паетъ весьма методически; онъ уже заставилъ удалить драгомана кн. Мурузи, при- 
надлежащаго къ нашей парти. Какъ только онъ такимъ образоиъ удалить всфхъ 
тфхъ, которые могли противорфчить его доводамъ и препятствовать его дЪйствямъ, 
OH устранитъ BC затрудненя и тогда мы вапраено будемъ ждать, какъ полагаютъ 
эти два посфдфвше въ дфлахъ энгийскИ и русскй министры, что покорность Порты 
требовамямъ французскаго посла взбалуеть его, сдфлаеть его дерзкимъ и дастъ 
благоприятный оборотъ нашимъ дфламъ. Да благоугодно будеть Вашему Величеству 
позволить MH дЪйствовать съ армею, которою я имфю честь командовать п Вамъ 
можно будетъ давать предписаня султану и предупредить его, что я буду просить у 
Вашего Величества приказать мн выпроводить его въ Азю. Князь Мурузи сказаль 
2* 
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Le prince Mourousi а dit au comte Capo d’Istrias: je пе sais се que Мг. 
l'amiral a fait, mais tous les chrétiens de la domination turque étaient 
prêts à se soulever et n'en attendent que le signal. Quel malheur, Sire, 
d’avoir encore une fois trompé une pareille attente. Je suis encore à 
Fokchani et j'aurais été près de Constantinople à l'heure qu'il est. Quelle 
différence d’effet pour les affaires générales. Le Prince Royal de Suède n’a 
point de scrupule de passer par Copenhague pour aller à Lubeck ou à 
Stralsound; pourquoi en avons-nous eu de passer par Constantinople pour 
aller en Italie ou en Dalmatie? je demande très-humblement pardon à 
Votre Majesté, mais le coeur me saigne quand je pense à cette occasion 
manquée et qui ne reviendra peut-être pas. Гм l'honneur de joindre ici 
une copie de la lettre de Czerni-George qui pleure de ne pouvoir réunir 
ses troupes aux nôtres pour combattre l’ennemi commun. Que ne ferait-on 
pas avec 40 m. h. de pareilles gens? 

J’ai l’honneur de mettre sous les yeux de Votre Majesté un mémoire 
autrichien que Mr. Italinsky m’a communiqué. Il y a plusieurs idées qui 
ont été approuvées, dit-on, par la cour et dont elle profitera peut-être. 
Votre armée, Sire, faisait trembler le midi de l’Europe et donnait de 
grandes distractions à Napoléon. Aujourd’hui les turcs, les autrichiens 
respirent et la France les charge de faire ce dont celle-ci avait été chargée. 

Mr. Lamsdorff, qui ne pouvait supporter le climat de ce pays, même 





графу Капод’Истра: Не знаю, что сдлалъ г. адмиралъ, но cb христане подъ ту- 
рецкимъ владычествомъ готовы были къ возстаню и только ожидали сигнала. Какое 
несчасте, Государь, что еще разъ обманулись въ подобномъ ожидани. Я еще въ 
Фокшанахъ, а въ настоящую минуту былъ бы у Константинополя. Какая разница 
Baiagia Ha обния дфла. Наслфдный принцъ шведскй не совЪетитея черезъ Копенга- 
генъ идти въ „Любекъ или въ Стральзундъ; отчего же бы намъ черезъ Константино- 
поль не пройти въ Италию или въ Далиацио? Всенижайше прошу Ваше Величество 
простить MM, HO сердце обливается кровью, когда я подумаю объ этомъ упущенномъ 
случаЪ, который можетъ быть не возвратится. ИмЪю честь приложить при семъ ко- 
шю съ письма Чернаго l'eopria (Карагеормя), который плачетъ, что не можетъ сво- 
ихЪ войекъ соединить съ нашими, чтобы идти на общаго врага. Чего бы нельзя сдЪ- 
зать съ 40 тысячами подобныхъ людей? 

Имфю честь повергнуть на воззрёе Вашего Величества Австриски Мему- 
aps, сообщенный mub г. Италинскимъ. Много идей говорятъ были одобрены прави- 
тельствомъ, которое можеть быть ими воспользуется. Армя Ваша, Государь, приво- 
дила въ трепеть югъ Европы и сильно смиущала Наполеова. Нынче турки, австри#- 
цы вздохнули и Франщя имъ поручаеть то, что должна бы была сдфлать Ваша 
армия. 

Г. Ламздорфъ, который не могъ переносить здЪшняго климата даже когда мы 
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au moment où nous allons le quitter, aura l’honneur de remettre ces dé- 
pêches à Votre Majesté; il a été expédié à cet effet. П pourra peut-être 
répondre aux questions qu’il Lui plaira de faire sur l’état des choses ici. 
Nous marchons, nous sommes regrettés en général et nous laissons quelque 
espoir. Si l’on pouvait trainer la décision des articles secrets et surtout 
s'opposer à la démolition d’Ismaïl, peut-être cela donnerait-il ensuite lieu 
à une nouvelle rupture. Mr. Italinsky m'écrit que les turcs ne comptent 
point désarmer jusqu’à ce que cette affaire des articies secrets ne soit 
tout-à-fait décidée. Le fait est que les turcs-mêmes ne veulent pas se 
battre contre nous et les chrétiens ne désirent que de se réunir à nous. 

Je prie Votre Majesté de vouloir bien me donner ses ordres, si, après 
avoir passé le Dniestre, je voyais qu’il serait plus avantageux pour nous 
d’entrer en Galicie et d’y transporter la guerre, je puis le faire? Il serait 
surtout très essentiel d’avoir de fréquentes communications avec les autres 
armées, car pour le moment nous sommes dans une parfaite ignorance de 
ce qui se passe. Le général Tormasoff m'a communiqué les nouvelles de la 
victoire qu’il a remportée à Kobrin et c’est tout ce que nous savons ici de 
certain. Les bruits vagues ne donnent que des inquiétudes. 

J’ignore quel emploi Votre Majesté se propose de faire des nouvelles 
levées qui se font dans l’intérieur de l’Empire, mais si j’osais émettre une 
opinion, il me semble qu’un service séparé que l’on attendrait de ces 


отсюда выступаемъ, будетъ имЪть счасте вручить Вашему Величеству эти депеши. 
Онъ варочно съ ними отправленъ. Можетъбыть онъ въ состояни будетъ отвЪчать на 
вопросы, которые Вашему Величеству узюдно будетз ему предложить 0 здьшнемз 
положении Onas. Мы выступаемъ, объ наеъ вообще сожадЪють и мы оставляемъ 
нфкоторую надежду. Если бы можно было затянуть phmenie о секретныхъ статьяхъ 
и въ особенности воспротивиться разрушеню Измаила, — это можетъ быть дало бы 
поводъ къ новому разрыву. Г. ИталинскЙ пишеть мн, что турки не вамфрены 
обезоруживаться пока не окончательно рёшено дфло объ этихъ секретныхъ статьяхъ. 
ДФло въ томъ, что турки сами не хотятъ драться съ нами, а христйане только и же- 
лаютъ присоединиться къ намъ. 

Осмфливаюсь просить повелн!й Вашего Величества: если бы, по переходЪ че- 
резъ ДнЪетрь я нашелъ выгоднымъ для насъ войти въ Галищю и туда перенести 
военныя дфйствя, могу ли я это сдфлать? Особенно необходимо было бы имЪть 
частыя сообщеня съ другими армями,. ибо въ настоящую минуту, мы въ совершен- 
номъ невфдфни того, что происходитъ. Ген. Тормасовъ сообщиль MH извфете объ 
одержанной имъ побЪдф при Кобрин$ и вотъ все, что мы здЪеь знаемъ гостовфрваго. 
Неопред$ленные слухи лишь поддерживаютъ безпокойство. 

Me$ неизвестно, какое употреблене Вашему Величеству угодно сдфлать изъ 
новыхЪ наборовъ, производимыхъ внутри Импери, но если MHB позволено высказать 
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troupes serait peu rassurant, vu les difficultés que l’on éprouve toujours à 
trouver des officiers pour les mener. Je crois que si Votre Majesté les 
destinait uniquement pour compléter les armées, cela deviendrait très 
utile et ses armées seraient inépuisables. La force physique sans la force 
Morale est nulle; elle embarrasse même; or, cette dernière est très limitée 
chez nous et c’est à elle cependant qu'il faut rattacher l’autre. Si malheu- 
reusement les français rencontraient une pareille troupe, dans les tenta- 
tives qu'ils font pour nous combattre, ils les disperseront comme de véri- 
tables cohues armées, jetteront l’alarme et le désespoir parmi le peuple et 
pourraient produire un découragement général. Au lieu de cela, en les 
fondant dans les armées, ce serait toujours les mêmes troupes régulières 
qu’on opposerait en ап à l’ennemi les moyens de les affaiblir. C’est une 
idée qui m’a frappé et j'ai cru, en qualité de sujet dévoué, devoir en faire 
hommage à Votre Majesté. Je crains toujours que l’inexpérience et la 
présomption n’entraînent notre noblesse à quelque entreprise hasardeuse 
et même funeste. Le zèle ne nous manque jamais, mais le savoir trop 
souvent. 

Les recrues que l’on garde dans les dépôts ne valent pas mieux que 
des paysans; la guerre est une bien meilleure école que des leçons de ce 
genre. J’en parle parceque j’ai pris des informations sur le petit nombre 
de ces recrues qui nous ont été envoyées; ils ne savent pas tenir les fusils; 


мое мнфне, инф кажется, что отдфльная служба, какую можно ожидать отъ этихъ 
войскъ, была бы мало полезна, такъ какъ всегда чрезвычайно трудно найти офице- 
ровъ для предводительства ихъ. Я полагаю, что еслибы Вашему Величеству угодно 
было употребить ихъ единственно на укомплектоваше арм, то это было бы весьма 
полезно и арми Ваши были бы ненстощимы. Физическая сила безъ нравственной 
ничтожна; она даже служитъ помфхой; нравственная же сила у насъ очень ограни- 
чена, а съ ней-то и надо соединять физическую. Еслибы по несчаестю французы, 
при попыткахъ ихъ съ нами сражаться, встр$ётили подобное войско, они бы разефали 
его какъ настоящую вооруженную шайку, привели бы въ смущенте и отчаявше народъ 
и могли бы проязвесть всеобщее уныше. Если же бы, BMBCTO того, слить ихъ съ 
армиями, —это были бы тже регулярныя войска и этимъ были бы отняты у Henpia- 
теля средства ослабить ихъ. Эта идея меня поразила и я какъ вфрноподданный счель 
долгомъ повергнуть ее на воззрёше Вашего Величества. Я все боюсь, чтобы не- 
опытность и высокоуме не вовлекли наше дворянство въ какое-нибудь отважное и 
даже пагубное предирят!е. Въ pBenin у насъ никогда HTE недостатка, въ YMPHEH 
же весьма часто. 

Рекруты, которыхъ оставляютъ въ запасахъ не лучше мужиковъ; война гораздо 
лучшая школа, чфмъ подобнаго рода уроки. Я говорю TAKE потому, что я собиралъ 
свЪдБшя о малочисленности этихъ рекрутъ, которыхъ къ намъ прислали; они не 
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à peine comprennent-ils ce que c’est que à droite et à gauche: ils font tout 
cela très gauchement. Si Votre Majesté pouvait nous donner quelques hom- 
mes, ou des recrues, ou des milices, pour remplir les cadres, nous les aurions 
tout-de-suite formés à tout ce qui est d’une nécessité et d’une utilité réelle. 
Nous manquons surtout d'officiers; on en a perdu prodigieusement ici. 

Le duc de Richelieu s'est imposé un silence absolu depuis quelque 
tems; je ne puis pas obtenir de lui, si les troupes qu'il doit m'envoyer 
marchent ou non. On dit que c’est lui-même qui les conduit. J’aurais bien 
mieux aimé que Votre Majesté m’eût pris le français qui s’y trouve déjà 
au lieu de ш’еп donner encore un. Il est si désagréable d’avoir affaire à 
des gens qui ne peuvent point supporter l'estime. Si on le traite bien on 
est sûr 4’еп être meprisé et il est dur de devoir être toujours sur cette 
sorte de garde. 

En recommandant à Mr. Rachmanoff de fouruir de provisions les ma- 
gasins qui se trouvent sur la route que va prendre cette armée, j'ai été 
informé qu’il y avait une certaine quantité de farine gâtée qu’on se propose 
de méler avec la bonne pour |а faire passer. Sachant combien une méthode 
pareille peut devenir pernicieuse pour la santé du soldat, qu’on ne saurait 
assez soigner, j'ai écrit à Mr. Rachmanoff que cette farine ne serait point 
reçue et j'ai l’honneur d’en prévenir Votre Majesté dans l'intention qu'elle 
voudra peut-être faire une défense générale d'introduire cette espèce 


умЪютъ ружья держать; едва понимаютъ, что значить направо, налфво; все это они 
дБлають очень неловко. Если бы Вашему Величеству возможно было дать намъ н$- 
сколько солдатъ, или рекрутъ, или милищонеровъ, чтобы пополнить кадры, мы бы 
тетчасъ ихъ образовали ко всему, что необходимо и дёйствительно полезно. Мы 0осо- 
бенно чуветвуемъ недостатокъ въ офицерахъ; 3AËCE ихъ убыло чрезвычайно много. 

Герцогь Ришелье съ HBKOTOparo времени хранитъ глубокое молчане; не могу 
добиться отъ него, выступили иля нфтъ войска, которыя онъ долженъ инф прислать. 
Говорятъ, онъ самъ ведеть ихъ. Я бы предпочелъ, чтобы Ваше Величество отнязи 
у меня ваходящагося уже здфеь француза, Ч$мъ давать мнф еще одного. Весьма не-- 
орятно имфть дфло съ людьми, которые не умфють переносить уважешя. Если съ 
ними обходиться хорошо, то они навфрное отвфчають презрёшемъ, а тяжело быть 
обязаннымъ всегда держаться, такъ сказать, на сторожъ. 

Поручивъ г. Рахманову снабдить продовольстиемъ находящиеся на его пути ма- 
газины, я узналъ, что есть нфкоторое козичество попорченной муки, которую нам$- 
реваются смЪфшать съ хорошей и такъ спустить. Зная какъ вредна можетъ быть по- 
добная метода для здоровья солдатъ, которыхъ сл$дуеть очень беречь, я писахь 
г. Рахманову, что мука эта не будетъ принята и долгомъ поставляю о томъ извфстить 
Ваше Величество въ томъ предположенш, что Вамъ можетъ быть благоугодно будетъ 
воспретить вообще такого рода неум$стную эконом. Въ такое время, какъ настоя- 
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4’6сопопие si mal entendue et si fatale. Dans un moment comme се]! - 
nous devons être prodigues de soins pour conserver la santé de ceux, « 
doivent prodiguer leur sang pour l'État. 

Je fais ma très-humble représentation à Votre Majesté de quelqt 
centaines de ducats que j’ai donnés en guise d'emprunt aux généraux У 
noff et Sabanéeff, en les suppliant de vouloir bien me permettre de n 
pas exiger le payement. Ils avaient vraiment besoin de се petit secoi 
pour les frais du commencement d’une campagne. 

J’ai l’honneur d’être avec le plus profond respect, 
Sire, 
de Votre Majesté Impériale, 
le très fidèle sujet 


P. de Tchitchagoff. 
Le 6 d’Août 1812. 
Fokchany. 


Je supplie Votre Majesté de détruire cette lettre. La sincérité п’ 
bonne, tout-au-plus, qu’aux yeux de celui à qui on l’adresse et qui 
assez grand pour la souffrir. 


Sire! 


Les pluies en débordant les rivières de ce pays, qui sont en gré 
nombre, ont retardé notre marche de quelques jours. Cependant aujo: 


щее, мы должны быть особенно щедры на заботы для сохранения здоровья тфхъ, 
торые должны проливать кровь за отечество. 

Имфю счасте донести Вашему Величеству, что я выдалъ нфсколько сотенъ ч 
вонцевъ въ видф займа генераламъ Воинову и Сабэнфеву, в осмфливаюсь испра! 
вать соизволешя не требовать возврата оныхъ. Они дЬйствительно нуждались 
этомъ пособи на издержки на начало компани. 

Съ глубочайшимъ почтешемъ имЪю счасте быть, 

ВсемилостивЪйший Государь, 
Вашего Императорскаго Величества 
вфрноподданнёй ий 


П. Чичаговъ. 
6 августа 1812. 
Фокшаны. 


Умоляю Ваше Величество уничтожить это письмо. Искренноеть хороша тол 
Bb глазахъ того, къ кому она обращается и который великодушно сноситъ ее. 


ВеемилостивЪйши!й Государь! 


Разлите отъ дождей здЪшнихъ рЪкъ, которыхъ очень много, замедлило веко 
кими днями нашъ походъ. Впрочемъ нынф, 18 августа, авангардъ начинаетъ пе’ 
правляться черезь ДиЪстръ въ Хотин, а остальное послФдуетъь BCKOPÉ. Въ сам 


d’hui, le 18 du courant, l’avant-garde commence à passer le Dniestre à 
Хотинъ et le reste va la suivre de près. Je quitte Jassy et j'irai à Kame- 
nez-Podolsk le plus-tôt possible. Il nous tarde, Sire, à tous tant que nous 
sommes, d'entrer en lice, maïs les distances sont énormes et les obstacles 
quelquefois insurmontables. Tout ce qui me éonsole, c’est que j'espère 
que la pluie а été d'ici jusqu’à Riga et que l’ennemi en a eu tout son soul. 
Les maladies ont aussi augmenté; mais grâce à Dieu la mortalité est peu 
de chose; je serais bien aise cependant si les dépôts de recrues que Votre 
Majesté a destinés pour cette armée et auxquels je me suis adressé déjà, 
pouvaient nous fournir quelque chose vu que le défaut d'hommes dans les 
régimens est considérable. 

J’ai eu dernièrement des nouvelles de la 1-re, 2-е et 3-me armée; l’état 
des choses me fait désirer plus que jamais de me joindre à celle qui nous sera 
la plus accesible, et j’espère qu'avant la réunion je saurai déjà qui de nous 
deux, du général Tormasoff ou moi, commandera. Il m’a fait part, ily a 
quelques jours, que le ministre de la guerre lui annonce que Votre Majesté 
a ordonné qu’une partie de mon armée soit mise à sa disposition pour le 
renforcer, sur quoi il a déjà expédié des ordres au général qui commande 
mon avant-garde. Deux inconvéniens se présentent dans cette affaire: primo, 
que cette partie de шез troupes n’est point composée comme elle aurait dû 
l’être pour former une colonne de l’armée. Elle s’est formée par la position 


HEUPOAOSKHTEILEOME времени я выфзжаю изъ Яесъ въ Каменецъ-Подольекъ. Be мы, 
сколько насъ ни есть, Государь! съ нетерибв!емъ ожндаемъ вступить въ бой, но раз- 
стояя огромны и препатствя иногда неодолимы. Меня утЪшаеть надежда, что 
дожди есть отеюда до Риги и что непрятель ихъ имфлъ вдоволь Бодфзни также 
умножилиеь; но смертность, благодаря Бога, невелика; я бы впрочемъ былъ очень 
радъ, если бы запасы рекрутъ, которыхъ Ваше Величество назначили въ эту арм! 
и KB которымъ а уже обращался, могли HACE чЪиъ-нибудь снабдить, ибо недостатокъ 
ВЪ людяхъ въ полкахъ значительный. 

Недавно имфлъ я csbabaia о 1-й, 2-й и 3-Й армяхъ; положене AID застав- 
ляетъ меня болфе ч$мъ когда-либо желать соединиться съ той, которая намъ будетъ 
доступнфе и надфюсь, что до соединешя я уже буду знать, кто изъ васъ двоихъ бу- 
детъ командовать: Ген. Ториасовъ или я. Онъ сообщилъ мн$ на дняхъ, что получил 
увЪдомлеше отъ военнаго министра, который говорить, что Вашему Величеству 
угодно, чтобы часть моей apmiu была отдана въ его распоряжеше для усиленя его, 
и что велфдетве сего онъ уже отправилъ приказане къ генералу, командующему 
моимъ авангардомъ. Два затрудненя представляются въ этомъ случа?: во 1-хъ, что 
эта часть моего войска не такъ составлена, какъ бы слфдовало, чтобы образовать 
колонну армш. Она составилась волЪфдстве положеня, какое apMia занимала въ Ba- 
лахи; полки, которые были впереди, выступили первые; воть почему кавалеря тамъ 
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que l’armée occupait en Valachie; les régimens qui étaient en avant | 
marché les premiers; cela fait que la cavalerie y est nombreuse et il : 
peu d'infanterie; mon intention était d’arranger cela et de partager l’arm 
comme il est convenable, d’abord après avoir passé le Dniestre et dès ‹ 
la moitié au moins y serait réunie; sur 28 escadrons sans compter les : 
saques il n’y а que 9 bataillons; on а réuni tout ce qu’on a pu et com 
on а pu pour faire marcher tout de suite et débrouiller tout cela ensuite 
la première occasion, Le second inconvénient, Sire, est que la manière 4: 
Mr. Tormasoff agit n’est pas du tout ce que j'aurais fait. Il me parait t 
éparpillé, il sera toujours trop faible sur tous les points où il rencontr 
l'ennemi et même s’il le bat, car le soldat se bat à merveille; il ne р 
avoir d’autre résultat que ce qu’il a obtenu après la victoire de Kobr 
qui l’a fait revenir à Kovel. Il ne peut pas faire autrement peut-être, m 
je пе me soucie pas d’en faire autant. Je ne sais quelles sont les instructi 
que Votre Majesté lui а données, mais il me semble qu’elles ne peuvent cc 
tenir autres choses que de dire: voilà les moyens que je vous donne; с‹ 
servez avec cela le pays et faites le plus de mal que vous pouvez à l’enner 
or, ceci n’oblige pas à les éparpiller. Les promesses, les menaces et l’arge 
voilà la principale armée à opposer pour prévenir les insurrections. Ensu 
de tâcher d’être fort sur les points où l’on attaque, ou là où Гоп peut ê 
attaqué: tel est le plan que je comptais suivre, aussi, j'irai moi-même 


многочисленна, à пфхоты мало; мое намфреше было устроить это и раздфлить ар! 
какъ слфдуетъь послф перехода черезъ ДнЪетръ и когда бы по крайней "bp по 
вина была соединена; изъ 28 батальоновъ, не считая казаковъ, всего только 9. 
тальоновъ; соединили все, что могли и какъ могли, чтобы выступить тотчасъ и | 
TOME уже при первой возможности все распутать. Второе затруднеше, Го 
дарь, заключается въ образ дфйствй г. Тормасова; я бы поступилъ совс1 
иначе. Онъ мнф кажется разбросанъ; онъ всегда будеть слишкомъ слабъ 

BCÈXE пунктахъ, гдБ ветрётить непрятеля; и даже если его поколотитъ, ибо с! 
даты держутся превосходно, онъ не можеть достигнуть другаго результата, к: 
пос4$ побфды при Кобринф, которая заставила его вернуться въ Ковель. Мож, 
быть, онъ не могъ поступить иначе, но я вовсе He вамфренъ дфлать того ; 
Миф неизвфстны инструкщи, коими Вашему Величеству благоугодно было его ©! 
бдить, но мнЪ. кажется, въ нигъ не можеть заключаться ничего другаго, какъ с: 
зать: вотъ средства, которыя я вамъ даю; сохраните съ этимъ страну и нанес! 
врагу какъ можно болфе зла; а это не заставляетъ разсфевать эти средства. Оби 
ня, угрозы и деньги, — вотъ главное войско, которое должно противупостави 
чтобы предотвратить возмущеня. Потомъ слфдуетъ старатьея быть. сильнымъ 
атакуемыхъ пунктахъ или на TXE, гдф можно быть атакованнымъ: вотъ Плант, | 
торому я намфревалея слЪдовать, и такъ я самъ пошелъ бы на помощь ген. Top! 
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secours du général Tormasoff, mais je пе me laisserai point disséminer, 
jusqu’à ce que Votre Majesté ait daigné me faire connaître ses intentions. 
Si j’ai toujours usé de franchise vis-à-vis de mon Maître, се ne sera sans 
doute pas dans ce moment que je chercherai à me voiler. Je n’ai aucune 
ambition, Sire, mais je vous dois la verité toute pure dans ce moment au 
risque de paraître même vouloir quelque chose. Si mes réflexions se trou- 
vent être justes, si Elle croit que je puis La servir mieux qu’un autre, je 
me mets en avant; si un autre fait mieux, je me retire content comme cet 
athénien d’avoir trouvé tant de gens parmi ses compatriotes qui valaient 
mieux que lui. 

Га! pris. un régiment de cosaques de la mer noire, vepnomopuu; ils 
peuvent nous être utiles sous plusieurs rapports, те; ils seront armés de 
piques et de fusils ou pistolets turcs. Contre la bayonnette ils opposeront les 
piques et serviront de tirailleurs dans d’autres occasions. Etant de la même 
extraction que les cosaques de la petite Russie, on pourra les employer 
aussi pour répandre et propager l'esprit qu’il sera convenable de cultiver 
parmi les habitans. Ce régiment se trouvait à Galatz sur la flotille où il 
n'avait plus rien à faire; il peut encore être employé sur les rivières, par- 
tout où besoin sera. 

Dans la tournée que j'ai faite à Giourgea, Ibraïl, Galatz, Кеш, Ismaïl, 
j'ai traversé une partie de la Bessarabie pour venir à Yassi. J’ai trouvé à 


сову, но не допущу себя разбросить, пока Ваше Величество не изволите с00б- 
щить MH о намфрешяхъ Вашихъ. Если я всегда говорилъ съ откровенноетю мо- 
ему Государю, то конечно уже не теперь буду стараться скрываться. Я не често- 
любивъ, Государь, но обязанъ высказать Вамъ всю чистёйшую правду въ настоящую 
минуту, хотя бы казался даже добивающимся чего-либо. Если разсужденя мои спра- 
ведливы, если Ваше Величество считаете меня способнымъ служить Вамъ лучше 
другаго, я готовъ; если же другой можеть сдфлать лучше, я удаляюсь довольный, 
какъ тотъ аеинянинъ, который былъ счастливъ между своими согражданами найти 
столькихъ достойнфе его. 

Я взялъ полкъ казаковъ черноморцевъ; они могутъ быть намъ полезны во мно- 
гихъ отношенахъ; они будуть вооружены пиками и ружьями или турецкими писто- 
летами. Противъ штыковъ они будутъ дфйствовать пиками, а Bb другихъ случаяхъ 
будутъ служить стрфлками. Такъ какъ они одного происхожденя съ малоросейскими 
казаками, ихъ можно будетъ также употреблять, чтобы внушать и распространять 
между жителями тотъ духъ, который нужно будетъ въ нихъ поддерживать. Полкъ 
этотъ находился на флотими въ Галацв, rab ему боле нечего было дфлать; его еще 
можно употреблять на рЪфкахъ, вездВ, TAB BCTPBTHTCA надобность. 

Въ пофздку мою въ Журжево, Ибраилъ, Галацъ, Рени, Измаилъ, я профхалъ 
по части Бессараби, чтобы достигнуть Яссъ. Въ ЖуржевЬ и ИбранлЬ a нашелъ 
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Giourgea et à Ibraïl quantité de canons de campagne qui y étaient déposés. 
Je les fais retirer tous et j'ai l'honneur d’en prévenir Votre Majesté, sa- 
chant que les turcs pourraient bien les réclamer d’après l’article du traité 
où il est dit que les forteresses seront restituées dans l’état actuel. Mais cela 
ne doit regarder que la forteresse même avec les canons de place qui y ap- 
partiennent, tandis que les autres sont des trophées qui appartiennent à 
l’armée à la suite des combats et qui par conséquent ne doivent pas être 
compris dans la restitution. 

La Bessarabie est un beau pays, Sire; il offre de grands avantages, 
mais il faut la laisser reposer pendant quelque tems. Га1 taché de procurer 
quelques priviléges de plus aux habitans de cette contrée sur leurs voisins. 
Comme Votre Majesté aura pu l’observer par l’instruction du gouverneur 
civil, ils sont exempts d’impôts pour trois ans au lieu de deux suivant la 
clause du traité de paix pour la Moldavie; ils sont exempts de recrues, car 
dans le fait la population est encore peu nombreuse, et une mesure con- 
traire au lieu d’attirer ferait fuir ceux qui y sont. Je m’applique à leur faire 
sentir la douceur du gouvernement de Votre Majesté, qui s'étend non seu- 
lement sur ceux qui ont déjà le bonheur de lui appartenir, mais sur ceux 
même dont les fortunes sont tombées en son pouvoir. Le mémoire ci-joint 
est présenté dans cette vue; je lui ai donné cette forme parceque ce sont 


A 


de ces papiers destinés à ne pas sortir du cabinet de Votre Majesté et 


бездну сложенныхъ тамъ полевыхъ орудй. Я приказаль ихъ вс вывезти и HMÈN 
счасте донести о семъ Вашему Величеству, зная, что турки могли бы требовать ихъ 
на основан статьи договора, въ коей сказано, что KPBUOCTA будуть сданы въ TOME 
BBAË какъ они находятся нын$. Но это должно относиться только до самыхъ крЪпо- 
стей съ принадлежащими HME крёпостными оружами, тогда какъ другя суть трофеи, 
принадлежащие армы велфдетв!е сражен! и слЪфдовательно не должны быть возвра- 
щевы. 

beccapabia прекрасная страна, Государь; она представляетъ большя выгоды, но 
вадо ей дать нЪеколько времени отдохнуть. Я старался доставить жителаямъ ея Hb- 
сколько болфе привилегй, чфмъ сосфднимъ. Какъ Ваше Величество усмотрфть изво- 
дите изъ инструкши гражданскому губернатору, они изъяты отъ налоговъ на три 
года вмЪето двухъ, какъ оговорено въ статьф трактата для Молдави; они освобождены 
отъ рекрутекой повинности, ибо на самомъ дБлф народонаселен!е еще не иногочис- 
ленно и противная мФра, виЪсто привлечен!я, заставила бы бЪжать и TÉYE, которые 
тамъ находятся. Я стараюсь дать имъ почувствовать благод$тельное управлене Ba- 
шего Величества, простирающееся не только на TÉXB, которые уже подчинены Вамъ, 
но в на TBXE, коихъ судьба привела подъ Ваше владычество. Прилагаемая при семъ 
записка представляется съ этой цёлью; я далъ ей эту форму, потому что это такого 
рода бумаги, которыя не должны выходить изъ кабинета Вашего Величества и кото- 


dressés uniquement pour Elle. Je crois que се pays prospèrera si Votre 
Majesté le préserve de la multiplicité des pouvoirs et des autorités. On ne 
doit y rien faire, rien organiser que le besoin local ne l’exige et les moyens 
locaux ne l’admettent. Le Synode a été le premier à s’y mêler; il a tout 
fait ce qui regarde son commandement ; il s'empare de la faculté d’ordonner 
et me réserve celle de payer les employés. Гм fait la connaissance de 
l’'Exarque; il parait vouloir se contenter de peu, il est humble et complai- 
sant à l'excès, si on ne l’accable de réglements et d'innovations: peut-être 
le clergé même de ce pays pourrait être heureux. Ce doit être un gouver- 
nement Théopolitique et non Synodal, par conséquent tout ce que Votre Ma- 
jesté fera pour écarter l'influence de ce dernier sera utile et concourra 
avec le plan général. 

Le général M. Tutchkoff est très aimé en Bessarabie; par des moyens 
simples et doux il a attiré des habitans en ce pays et il a contribué à les 
établir d’une manière économique et convenable aux habitudes, aux moeurs 
de ces gens et aux ressources de la province. Il а des sentimens nobles, du 
désintéressemeut, du zèle et des lumières; j'ai l'honneur de présenter mon 
rapport sur le moyen de le recompenser. C’est vraiment une ville très bien 
placée et très vaste qu’il а créée. 

П me reste à réitérer mes voeux pour le succès de vos armes, Sire; si 
Votre Majesté peut encore éviter les batailles générales jusqu’à ce que 


рыя составлены единственно для Васъ. Полагаю, что страна эта будетъ преуспфвать, 
если Ваше Величество оградите ее отъ разиноженя властей. Здфсь ничего не слЪ- 
дуетъ дфлать, ничего устраивать чего не требуютъ ифстныя нужды и что не со- 
глаено съ ифетными средствами. Синодъ первый вифшался; онъ сдфлалъ все что Ka- 
сается его начальствованя; онъ захватилъ себф право приказывать, а MH оставилъ 
только обязанность платить чиноввикамъ. Я познакомился съ Экзархомъ; OH кажется 
готовъ довольствоваться малымъ, онъ кротокъ и любезенъ до крайности, если его не 
обременяютъ регламентами и нововведеншями; можеть быть и духовенство этой стра- 
ны могло бы быть счастливо. Здфеь должно быть правлене оеополитическое, а не 
сиводальное, а потому все что Ваше Величество найдете возможнымъ, чтобы отда- 
лить BAÏAHIE синода будетъ полезно и соотвфтетвенно общему плану. 

Генералъ-ма!оръ Тучковъ весьма любимъ въ Бессараби; простыми и кроткими 
средствами онъ привлекъ жителей въ эту страну и содфИствовалъ къ поселению ихъ 
экономическимъ образомъ и сообразно привычкамъ и нравамъ сихъ людей и сред- 
ствамъ страны. У него чувства благородные, безкорыстныя, усерме и познаня; 
нибю счаст!е представить донесеще мое о вознаграждения его. Онъ истивно создалъ 
городъ весьма хорошо лежащий и весьма обширный. 

Mu$ остается только возобновить желаня мои объ успёхв Вашихъ войскъ, Го- 
сударь. Если Ваше Величество еще можете избфгнуть генеральныхъ сраженй до 
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l'armée que je commande soit réunie à la 3-me, peut-être pourrait-on сот- 
mencer l'offensive de tous les côtés à la fois, mettre l’ennemi dans de 
grands embarras et nous attendre à des résultats avantageux. En battant 
l'ennemi, même avec des forces inférieures, on continue seulement à prouver 
que notre soldat est supérieur au sien, mais si les suites n’en sont pas avan- 
tageuses l'essentiel est manqué. On sacrifie les hommes en pure perte, et 
meilleurs ils sont, plus grande est cette perte. J'attends avec la plus grande 
impatience les ordres qu'il plaira à Votre Majesté de me donner dans ma 
nouvelle position; je suivrai ceux qui peuvent encore servir à me diriger et 
J'ai l'honneur d’être avec le plus profond respect, 
Sire, 
de Votre Majeste Impériale, 
le trés fidèle sujet 
P. de Tchitchagoff. 


Yassi 
Le 18 août 1812. 


Le chef des Serviens а célébré publiquement en face de toute la nation 
rassemblée la fête de sa réception de la décoration de 3“ Anne. L’air а 
retenti des acclamations de: Vive Sa Majesté l'Empereur Alexandre, notre 
bienfaiteur. 


Sire, 
Mr. Tchernicheff m’a remis l’instruction de Votre Majesté pour un plan 


присоединения командуемой мною арм къ 3-й, можетъ быть будетъ возможно на- 
чать наступательныя ABHCTBIA со вефхъ сторонъ разомъ, поставить непрателя въ 
большое затруднеше и ожидать для насъ выгодныхъ результатовъ. ПобЪждая неприя- 
теля, даже съ меньшими силами, мы докажемъ только, что наши солдаты стоять 
выше, но если послЁдетвя не выгодны, то главное будетъ потеряно. Только людьми 
жертвуютъ понапрасну, и ч$мъ эти люди лучше, тфмъ зувствительнфе ихъ потеря. 
Съ нетерифемъ буду ожидать повелфн!, какими Вашему Величеству будетъ угодно 
снабдить меня въ новомъ моемъ положени; буду слфдовать тфмъ, которыя еще мо- 
гутъ служить MH руководетвомъ и HMbIO ечасте быть съ глубозайшимъ почтешемъ, 
Веемилостив йшй Государь, 
Вашего Императорскаго Величества 
вфрноподданнёйший 
I. Чичаговъ. 


Яссы, 
18 августа 1812, 


Глава Сербовъ праздновалъ публично передъ всфмъ собравшимся народомъ по- 
лучеше имъ ордена св. Анны. Всеобще возгласы были: Да здравствуетъ Его Вели- 
чество Императоръ Александръ, вашъ благодфтель. 
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d’opérations aussi vaste qu’important. En qualité de militaire, je me crois 
aussi honoré que je suis sensible à cette marque de Sa confiance, mais en 
qualité d’homme attaché à Sa personne, non par un приказъ, mais par le 
sentiment le plus pur, le plus profond et le plus légitime, je ne puis voir 
sans une peine extrême combien les moyens et les formes qui sont employés 
pour l’accomplissement de ses meilleures intentions, se trouvent presque 
toujours ou fautifs, ou insuffisants. L’intention de Votre Majesté, dans cette 
dernière opération, est de réunir l’autorité dans un seul point, de concen- 
{тег les forces et d’y mettre le plus d'ensemble et pour atteindre le but 
dans toutes les dépêches et les ordres que j’y ai reçus il n’est pas dit une 
seule fois que j’aurai le commandement de ces armées et de ces corps réu- 
nis. Tout ce qui est relatif à l’idée du commandement est énoncé d’une ma- 
nière si vague, si inutilement diffuse, que dès le premier pas le général 
Tormasoff ne s’est pas même cru autorisé de me remettre son armée. Je 
risque de trouver la même opposition dans les chefs de tous les corps, car 
il n’est dit à aucun qu’il sera sous mes ordres, mais seulement que nous 
nous entendrons pour l’ensemble des opérations. De sorte que, au lieu 
d'unité, cela commence par une grande pluralité de pouvoirs. Ensuite, Votre 
Majesté exige la plus grande exactitude dans l’exécution du plan, chacun 
doit se rendre sur un certain point tel ou tel jour, tandis que le premier 


Bcemniocrustämif Государь, 


Г. Чернышевъ передаль мнф инструкцию Вашего Величества касательно плана 
ДЪйствЙ столь же обширнаго сколько важнаго. Въ качествВ военнаго я считаю себ 
` за особую честь и глубоко чувствую сей звакъ Вашего довфрия, но въ качеств че- 
ловфка преданнаго Вамъ не по приказу, но по чувству чистфйшему, глубозайшему и 
искревнЪйшему, не могу видфть безъ крайняго огорченя насколько средства и формы 
употребляемыя для выполненя лучшихъ намфревШ Вашихъ, почти всегда или оши- 
бочны или недостаточны. Намфреше Вашего Величества, въ семъ послёднемъ план 
ABHCTBIB, есть соединить власть въ одномъ пункт, сосредоточить силы и сколько 
возможно сохранить единство для достиженя цфли, а во BCÈXE полученныхъь мною 
депешахъ и заключающихся въ нихъ приказамяхъ нигдф не сказано, что командова- 
ше этимн войсками и соединенными корпусами будетъ возложено на меня. Все что 
относится до вден о командовани изложено такъ неопредфленно, такъ безполезно ве-. 
лерфчиво, что съ перваго же шага генералъ Тормасовъ не ечелъ себя даже уполно- 
моченнымъ передать MH свою армшо. Рискую найти тоже сопротивлеше въ началь- 
никахъ BCBXE корпусовъ, ибо ни одному не сказано, что онъ будетъ состоять подъ 
моимъ начальствомъ, а только, что мы условиися о совокупности дёйствй. Такимъ 
образомъ, BMÉCTO единства, начинается большимъ размножешемъ властей. Потомъ 
Ваше Величество изволите требовать величайшей точности въ исполнен плана; 
всякй долженъ прибыть на извфетный путь въ назначенный день, тогда какъ пер- 














point d’où Гоп part зе trouve faux. Оп me suppose à Ostrog tandis ‹ 
j'étais déjà à Lubomle, on veut que j’empêche la réunion de Schwarzenb: 
avec la grande armée et que je me porte à droite pour obtenir ce résult 
tandis que nous l’avons déjà chassé en nous portant au contraire sur no 
gauche pour ne pas le laisser échapper, ce qu'il а fait cependant. Le co 
d'armée qui est à Mozyr, qui appartient déjà à la 3-me armée reçoit | 
instructions supposées de Pétersbourg, tandis que je serais à côté de lui р. 
le faire marcher selon les circonstances présentes et non supposées. 
reste, qui est-ce qui ne sait point, que Votre Majesté est dans le mom 
accablée d’affaires importantes et souvent désagréables et qu'il lui est i 
possible d'en surveiller les détails, cependant il ш’а été commandé | 
mon devoir de mettre ces observations sous Ses yeux, afin qu’Elle puis 
si Elle les trouve justes, y faire mettre dans les ordres ultérieurs la pré 
sion nécessaire non seulement pour prévenir un enchaînement d'idées c: 
fuses qui peuvent résulter des instructions peu claires, maïs pour ôter to 
espèce de doute sur Ses instructions primitives. En même tems rien 
sera négligé pour que la cause commune ne souffre par les petits intér 
privés qui ne sont pas de saison. J’agirai comme si mes instructions étai 
les plus précises. Celui qui s’y opposera en répondra. 

En Moldavie le sénateur met beaucoup de mauvaise volonté pour l’e 
cution de mes ordres, ce n’était pas la peine de l’en renvoyer puisque : 


вый пунктъ, изъ котораго выступаютъ не вфренъ. Полагаютъ, что я въ Остр 
тогда какъ я уже былъ въ Любомлб; хотятъ, чтобы я препатствоваль соедине 
Шварцевберга съ главною армею и чтобы 4 для достижешя этого результата пе 
шелъ на правый флангъ, тогда какъ мы его прогнали, перейдя напротивъ на TE) 
флангъ, чтобы не дать ему ускользнуть, что впрочемъ ему удалось. Находящийся 
МозырЪ корпусъ, принадлежащий уже 3-Й арии получаетъ инструкщи гадателы 
изъ Петербурга, тогда какъ я былъ бы близь него и засгавлялъ его идти смотря 
обстоятельствамъ настоящимъ, а не гадательнымъ. Впрочемъ кому неизвЪфетно, 
Bb настоящую минуту Ваше Величество удручены важными дфлами, часто Henpi 
ными и что Вамъ невозможно слфдить за подробностями. Не менЪе того долгъ 
повелфваетъ ивф повергнуть замфчавя эти на Ваше no33phuie, дабы, если Вы в 
дете ихъ справедливыми, Вы повелфли послфдующя инструкщи изложить съ долж 
точноетию, не только для того, чтобы избЪгнуть сцфиленя сбивчивыхъ идей, к 
рыя могуть истекать изъ недовольно ясвыхъ инструкщй, но и для того, чт 
отстранить всякаго рода сомнфвя насчеть Вашихъ первоначальныхъ предначерта: 
ВмфетВ съ TÉME низто не будетъ упущено, чтобы общее 16410 не страдало отъ и 
кихъ частныгь интересовъ, которые неумЪетны. Буду дЬйствовать какъ если 
AMIE самыя точныя инструкци. Кто имъ будетъ противиться, тотъ H OTBÉTHTE. 
Въ Молдавш севаторъ весьма неохотно исполняеть мон приказашя; не сте 
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heure va sonner incontinent, mais il est nécessaire que Votre Majesté sache 
que c’est un voleur de premier ordre possédant toutes les qualités réquises 
pour cet effet. Il veut s'installer de force en Bessarabie pour continuer ses 
menées. 


Deux corps de l’armée de Moldavie vont sur Brest-Litovsk, la 3-me 
armée et le reste de la mienne se portent sur Kobrine par différentes rou- 
tes. L’ennemi est hors de nos frontières et je tâcherai d'arriver au plutôt 
à Slonim et ensuite à Minsk, mais il faut, que je me procure les moyens 
d’approvisionnement qui sont bien difficiles. 


Si Mr. Tchernicheff reste ici, il faut qu’il s’abstienne d'écrire à Votre 
Majesté. Cela ne me fait rien, mais cela nuit à la discipline, cela donne des 
armes ou de l’espoir aux intrigants dont on ne manque nulle part, enfin 
cela distrait l’attention et affaiblit l’obéissance. Je La supplie de le lui faire 
entendre. 


Je ne puis avoir d'autre voeu que celui d’être utile à mon Souverain, 
ni de meilleur emploi que de pouvoir me sacrifier pour Ses intérêts. 


J'ai l’honneur d’être avec le plus profond respect, 
Sire, 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


P. de Tchitchagoff. 
Le 22 de septembre 1812. 


Деревня Орхова 
противъ Влодавы, на Буг. 


Je joins ici 2 de mes proclamations pour l'inspection de У. M. 
(не оказалось). 


ne --—- 


его удалять оттуда, ибо его часъ скоро пробьетъ, но надобно, чтобы Вашему Вели- 
честву было извЪетно, что это воръ первой рукя, виЪющ на TO BCÉ данныя. Онъ 
хочетъ насильно поселиться въ Бессараби, чтобы продолжать евои происки. 


Два корпуса молдавской арм идутъ на Брестъ-Литовекъ; 3-я ария и остатки 
моей направляются различными путями на Кобринъ. Неприятель внф вашихъ границъ 
и я постараюсь прибыть какъ можно скорфе въ Слонииъ и потомъ въ Минекъ, но 
мнф нужно добыть себф продовольственныя средства, что довольно трудво. 


Если г. Чернышевъ останется здесь, то онъ долженъ воздержаться писать къ Ва- 
шему Величеству. Maÿ это ничего, но это вредитъ дисциплин®, это даетъ оруде или 
надежду интриганамъ, которыхъ вездф вдоволь; это наконецъ разсфеваетъ внимаште 
и ослабляетъ повиновете. Умоляю Ваше Величество дать ему понять это. 


Не могу имфть другихь желан!й какъ Th, чтобы быть полезнымъ моему Госу- 
т. VI. 3 
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Sire, 

Chaque mot de la lettre gracieuse que Votre Majesté Impériale a 
daigné m'écrire du 5 septembre est une nouvelle expression de Sa bien- 
veillance insigne, de Son extrême indulgence pour moi. Les services 
qu’Elle attend de moi feront l’unique objet de ma sollicitude, le seul ет- 
ploi de mes facultés et de mes efforts. 

Depuis le départ du général Tormassoff j’ai pris le commandement des 
deux armées sous la dénomination de l’armée de l’ouest. Si j'avais reçu 
la lettre de Votre Majesté en même tems avec les instructions dont Mr. 
Tchernicheff а été le porteur il n’y aurait eu aucun embarras, aucune diffi- 
culté, car elle aurait répandu le plus grand jour sur tout се qu’il у avait 
de ténébreux dans ces dernières. Il y a un certain caractère inverse et 
bien malheureux chez nous pour les affaires. Quelque belle, grande et par- 
faite que soit la première idée du chef, en passant par les têtes subalternes, 
elle s’altére, se corrompt et devient ou mauvaise ou pour le moins nulle, 
tandisque dans d'autres pays une idée première, tant-soit peu utile et lu- 
mineuse, acquiért toute la perfection de détail dont elle peut-être suscep- 
tible en passant par les différentes instances et produit les meilleurs effets. 
Je le vois en petit, Votre Majesté l’éprouve en grand, et c’est bien fà- 


дарю, ни другой должности какъ ту, въ которой я могу жертвовать собою на Его 
пользу. 
Съ глубочайшимъ почтешемъ имфю счасте быть, 
ВсемилостивЪйпий Государь, 
Вашего Величества 
В рноподданнЪйшй 


П. Чичаговъ. 
22 сентября 1812. 
Деревня Орхова 
противъ Влодхавы, на Byré. 
При семъ прилагаю на воззрёте Вашего Величества дв мои прокламации. 
(не оказалось). 


Всемилостивйшй Государь, 


Веякое слово милостиваго письма, которымъ Вашему Величеству было угодно 
удостоить меня оть 5 сентября, ееть новое выражеше Вашего ко мнф отличнаго 
благоволеня, Вашей крайней ко мн$ снисходительности. Услуги, ожидаемыя Вами 
оть меня, будутъ единственнымъ предметомъ мопхъ заботъ, единственнымъ употре- 
блемемъ моихъ способностей и стараний. 

Co времени отъ$зда ген. Тормасова я принялъ командоване надъ двумя арм!ями 
подъ ваименованемъ западной арми. Если бы я получилъ письмо Вашего Величества 
въ одно время съ инетрукщямя, привезенными г. Чернышевымъ, то не было бы ни- 
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cheux. Je ferai mon possible pour y découvrir le véritable esprit de Votre 
Majesté et m’y conformer avec une attention religieuse. 

Notre poursuite, comme la retraite de l’ennemi, sont d’une monotonie 
exemplaire. Il s’est préparé de longue main et le sol lui fournit toujours 
les mêmes expédiens. Ce sont des marais, des digues, des ponts cassés 
que nous remontons à chaque pas. Des affaires d’arrière-garde et quelques 
prisonniers qui tombent en notre pouvoir sont les résultats du moment. 
Ayant passé le Bug à Vilodava nous l’avons supposé rentré dans le duché 
tandisqu’il s’occupait а repasser cette même rivière devant Brest et pa- 
raissait vouloir garder се point. La grande importance et l'utilité dont 
Brest est pour lui dans ce moment m’avait fait croire qu’effectivement il se 
serait obstiné à s’y défendre. Les batteries qu’il y faisait construire et 
d’autres précautions défensives étaient venues à l'appui de cette conjec- 
ture. Гал réuni mes forces et le 29 septembre nous devions l’attaquer, 
lorsqu’au grand étonnement de toute l’armée on apprit qu’il avait profité de 
la nuit pour se retirer. La matinée était sombre, le brouillard paraissait 
nous favoriser tandisqu’il rendait le très grand service à l’ennemi de cou- 
vrir sa fuite. Sans m’arrêter un instant nous le poursuivimes et son arrière- 
garde a été atteinte à 6 ou 7 verstes de Brest, placée dans un village 
boisé, derrière la Leszna; on se tira quelques coups, les ponts étaient cas- 





какого замфшательства, никакого 34TPyAHEBIA, ибо письмо это пролило бы величай- 
mi свфтъ ва все, что инструкщи заключали въ себф темнаго. Въ дЬлахъ у васъ 
еуществуетъ вЪкотораго рода обратный и весьма несчастный характеръ. Kane бы 
прекрасна, велика и совершенна ни была пертоначальная идея начальника, проходя 
черезъ головы подчиненныхъ, она H3MÉHACTCA, изкажается и дфзается AYPHON или 
даже ничтожною, тогда какъ въ другихъ странахъ первоначальная идея, сколько-ня- 
будь полезная и свЪтлая, пробрётаеть все совершенство въ подробностяхъ, какое 
возможно при переходф черезъ разныя инстанщи и производить наилучшее дЪйстве. 
Я это вижу въ маломъ видф, Ваше Величество испытываете въ большомъ, а это 
очевь жаль. Приложу Bee стараве, чтобы разъяснить себф настоящий духъ Вашего 
Величества и буду соображаться съ нимъ съ самымъ точнымъ вниман!емъ. 
Преслфдоване наше, какъ и отступлеше неприятеля удивительно однообразны. 
Онъ готовился давно и почва доставляеть ему все тьже средства. Это болота, гати, 
изломанные мосты, которые мы на каждомъ шагу исправляемъ. Стычки apieprapAa 
и вфсколько плфнныхъ, попадающихъ въ наши руки, —вотъ результаты въ настоя- 
щее время. Мы полагали, что неприятель, переправясь черезъ Бугъ y Влодавы, воз- 
вратился въ Княжество, между TÉME какъ OH былъ занять переправою черезъ туже 
pbry передъ Брестомъ и казалось хотёлъ удержать этотъ пунктъ. Въ виду огромной 
важности и пользы для него Бреста въ настоящую минуту, я полагалъ, что дЪйствя- 
тельно онъ будетъ въ немъ защищаться. Въ этомъ предположени поддерживали меня 
3* 
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865 ou brûlés, et ils furent inaccessibles. Dans la nuit une nouvelle fuite, 
cependant voyant que ce jeu nous menait loin en nous écartant de notre 
véritable route je fis arrêter à Brest le gros de l’armée, en le faisant pour- 
suivre par les troupes légères qu'il prit pour notre avant-garde. Le corps 
du général Moor s’est séparé du reste et on lui a pris un détachement de 
sa cavalerie composé d’un officier et de 70 hussards. Les princes de Lich- 
tenstein, de Hesse-Hombourg, ont été blessés grièvement et sont hors du 
combat, un lieutenant-colonel Schmidt et quelques officiers sont faits pri- 
sonniers avec 2000 soldats. L’ennemi а certainement éprouvé une dimi- 
nution de 4 à 5 m. hommes dans cette retraite vu la grande quantité de 
monde que nous avons aperçu en dispersion sans pouvoir toujours les 
prendre. Pendant notre séjour à Brest j'ai taché de faire approvisionner 
l’armée et d’inonder de troupes légères le duché de Varsovie. Le premier 
de ces objets a été atteint en partie par l’arrivée des magasins ambulants 
qui ne pouvaient suivre les troupes, en partie par les contributions prises 
dans le pays et dans le duché de Varsovie. Les vivres sont difficiles à 
trouver ici, et ils le seront bien d’avantage là où nous allons nous porter, 
c'est un article qui m'inquiète beaucoup. Je voudrais partir d'ici avec 
15 jours de provisions en réserve et que la dépense journalière puisse être 


я строеныя имъ тамъ батареи и APyriA оборонительныя предосторожности. Я собралъ 
свои силы и 29 сентября мы должны были его атаковатъ, когда къ крайнему удив- 
seuil всей арм!и узнали, что онъ воспользовался ночнымъ временемъ, чтобы уда- 
литься. Утро было темное, туманъ казался намъ благопрятнымъ, тогда какъ не- 
приятелю онъ оказывалъ величайшую услугу, прикрывая его бфгство. Не останав- 
ливаясь ни минуты мы преслЪдовали его и достигли его арергарда за 6 или 7 
верстъ отъ Бреста, въ яЪеистой MCTHOCTH за Лешною; едфлано было съ обфихъ сто- 
ронъ нфеколько выстрёловъ, мосты были сломаны или сожжены, и неприятеля нельзя 
было достигнуть. Ночью — новое бЪгетво. Увидавъ впрочемъ, что игра эта завлекаетъ 
насъ слишкомъ далеко, отдаляя отъ настоящей нашей дороги, я приказалъ главной 
части арм!и остановиться въ БрестЪ, пославъ преслфдовать непрятеля легкя войска, 
которыхъ онъ приняль за нашъ авангардъ. Корпуеъ ген. Моора отдфлилея отъ 
остальныхъ и у него отбили отрядъ его кавалери, состояний изъ одного офицера и 
70 гусаръ. Принцы Лихтенштейнскй и Гессенъ-Гомбургокй тяжело ранены и вы- 
были изъ строя, подполковникъ Шмидть и ифеколько офицеровъ взяты въ пяВнЪ съ 
2000 солдатъ. Неприятель навЪрное потералъ оть À до 5 тысачъ въ это отступле- 
ве, судя по огромному количеству людей, которыхъ мы видфли разсфянными не 
имя возможности ихъ взять. Во время пребывашя нашего въ Брестф, я старался 
снабдить армю продовольствемъ и наводнять герцогство Варшавское легкою кава- 
лерею. Первая изъ этихъ цфлей была достигнута частно прибытемъ обозовъ, кото- 
рые не могли сяфдовать за войсками, часто контрибущею, взятою въ стран$ и въ 
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couverte par les contributions que je cherche à rendre les moins onéreuses 
et les moins inégales. 

En même tems des corps volans dont l’un sous les ordres du général 
Дехтеревъ, un autre commandé par le général Melissino et le troisième par 
Mr. Tchernicheff accompagnés des cosaques parcourent le duché en diffé- 
rens sens presque jusque aux portes de Varsovie. Tchernicheff a détruit à 
lui seul quantité de magasins. Beaucoup de fourrage et de provisions nous 
arrivent tous les jours; cependant l’ennemi, cherchant à géner nos mouve- 
mens de ce côté, s’est porté sur le grand chemin à Biela, pas loin de Brest; 
nous y eûmes une affaire mal conduite par le général Essen qui, au lieu de 
concerter l'attaque avec le général Boulatoff qui commandait un autre 
corps, а agi tout seul, a été repoussé et perdit un canon et plus de 300 
hommes dans sa retraite. Le général P. Schwarzenberg et Regnier étaient 
réunis; Essen & montré dans cette occasion la plus grande incapacité dont 
un général puisse être accusé, car, sans avoir rien combiné avec Boulatoff, 
ni reconnu les forces de l’ennemi, il a donné dedans. Boulatoff de son côté 
est resté à une lieue de là, écoutant tranquillement la canonnade. Votre 
Majesté me reprochera peut-être d’avoir donné un corps à commander 
à ce dernier, mais aussi ce n’était pas mon intention; le commandant 
de ce corps est le général Zass; il était attendu tous les jours et n’est 


герцогств $ Варшавекомъ. Продовольствие здЪсь добыть трудно и будетъ еще труднфе 
тамъ, куда мы направляемся; эта статья меня очень безпокоитъ. Я бы хотфлъ вытти 
отсюда съ 15 дневнымъ запаснымъ продовольстиемъ и чтобы ежедневныя потреб- 
ности могли быть покрываемы контрибущями, которыя я стараюсь дёлать сколь 
можно мене обременительными и неравными. 

Въ тоже время летуч!е отряды, изъ коихъ одинъ подъ начальствомъ ген. Дех- 
терева, другой — ген. Желисенко, и третй —г. Чернышева, въ сопровождени ко- 
заковъ объёзжають герцогство въ разныхъ направленяхъ почти до стёнъ Варшавы. 
Чернышевъ одинъ разорилъь множество магазиновъ. Ежедневно къ намъ прибываетъь 
иного фуража и продовольствя. Впрочемъ неприятель, чтобы MÉMATE ABHCTBIAME ва- 
ШимЪ съ этой стороны, перенесся на большую дорогу въ БВлу, недалеко отъ Бреста; 
здВеь мы имфли дЁло дурно веденное ген. Эесеномъ, который, вм®ето того, чтобы 
согласовать аттаку съ ген. Булатовымъ, командовавшимъ другямъ корпусомъ, дЪИ- 
ствовалъ одинъ, быль отраженъ и при отступлении лишился одного орудя и болфе 
300 человвкъ. Ген. кн. Щварценбергь и Ренье были соединены; Эсеенъ въ этомъ 
случа оказалъ величайшую неспособность, въ какой только можно упрекнуть гене- 
pasa, ибо, не согласясь съ Булатовымъ, не узнавъ силь неприятеля, онъ пустился 
BE это д6л0. Съ своей стороны Булатовъ находился на разстоян!и одной мили оттуда 
и спокойно слушалъь перестрфлку. Ваше Величество можеть быть упрекнете меня, 
что я поручилъ команховаше корпусомъ Булатову, во это ие было монмъ намЪре- 
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point venu. Au reste le choix n’est раз grand à faire; Essen пе vaut pas 
mieux a l'honnêteté près, mais j'ai trouvé surtout un homme qui est au 
dessous de tout ce qu’on peut avoir de plus mauvais, c’est Markoff, homme 
ignorant, bas, présomptueux, sans principes, manquant d'intelligence au 
point de ne pas comprendre ce qu’on lui dit dans les choses les plus simples. 
Il a nié la réception d’un ordre qu'il n’a point exécuté et qui lui a été ex- 
pédié en présence de 4 témoins Sabanéeff, Zouroff, Toutchkoff et Oldekop, 
enfin il s'est avisé de refuser d'obéir, sur quoi je lui ai pris le commande- 
ment. П eut encore l’impudence de m'envoyer un rapport dans lequel il 
a travesti toute l'affaire, mais comme c'était pour me demander d'aller à 
la grande armée, je le fis partir. C’est un homme sur lequel personne ne 
doit compter. Je ne l’ai jamais connu, mais pendant les 4 ou 5 jours que 
je Га vu, ce n’était que des traits incohérens de flatterie, de bassesse, 
d'impertinence, de fausseté et d’imbécillité. Гм crû qu'il était pressant 
pour le bien du service de s’en défaire et heureusement il n’a point tardé 
à m'en fournir l’occasion. Après l'affaire malheureuse d’Essen nous avons 
voulu reparer le mal par une attaque sérieuse, mais l’ennemi n’était déjà 
plus, il est parti dans la nuit. 

Le but de mes opérations étant en partie remplie par la retraite de 
l'ennemi dans le duché, il est tems de me rapprocher de la partie la plus 
essentielle du plan qui est celle d'entrer en communication avec le comte 


HieMB; командиръ этого корпуса генералъ Зассъ; его ждали каждый день; онъ не 
нрибылъ. Впрочемъ и выборъ не великъ: Эссенъ не лучше, только честнфе; но я 
особенно нашелъ человфка, который ниже всего, что можно имфть худшаго — это 
Марковъ, невфжа, низк, надменный, безъ принциповъ, безъ ума — не понимаюний 
что ему говорятъ въ самыхъ простыхь вещахъ. Онъ отрицалъ получен!е приказаня, ко- 
тераго онъ не исполнилъ и которое послано было ему въ присутствии четырехъ свид$- 
телей: Сабанъева, Зурова, Тучкова и Ольдекопа; наконецъ онъ осмфлился отказать въ 
повиновени; тогда я отнялъ у него командоваше. Онъ еще имфлъ ваглость прислать 
MHB рапортъ, въ которомъ исказилъ все AË10; но такъ какъ онъ BMÉCTÉ съ TMD 
просилея въ главную армю, то я отпустилъ его. Это человЪкъ, на котораго никто не 
долженъ разечитывать. Я викогда не зналъ его, но въ 4 или 5 дней, что я его ви- 
дЪлъ, это были только несвязныя черты лести, HH3OCTH, дерзости, лукавства и глу- 
пости. Я счелъ настоятельнымъ для блага службы отдаляться отъ него и къ счастию 
OM не замедлилъ доставить MH къ тому случай. Послф несчастнаго дфла Эесена 
мы хотфли поправить зло серьезною атакою, но неприятеля уже не было; онъ уда- 
AXICA BE ТУ же ночь. 

ЦБль моихъ дЪйств будучи отчасти достигнута отступлещемъ неирятеля въ 
герпогство, пора MH приблизиться къ главнЪйшей части плана, т. €. войти въ CHO- 
шея съ графоиъ Витгенштейномъ и утвердиться на сообщени главной неприятель- 
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de Witgenstein et de m'’établir sur celle de la grande armée ennemie. 
Voici ce que je me propose de faire, Sire. Je laisserai un corps assez fort 
à Brest pour garder ce point et tenir la frontière en sûreté. Nos parties 
pourront aller jusqu’à Belostock et Grodno, et si le général Steingel vient 
à Wilna, alors tout ce côté se trouvera occupé par nous. Avec le reste de 
l’armée je prendrai la direction de Slonim, Neswige et Minsk, si rien ne 
me dérange en route. La position de Brest nous facilitera les moyens de 
répandre des proclamations dans le duché de Varsovie. Votre Majesté ne 
peut point se faire d'idée de la désertion des habitans; nous ne trouvons 
que des juifs dans les villes; се sont les seules gens qui nous sont attachés. 
Quant aux Polonais, les uns sont passifs, les autres contre nous, mais le 
tems et les promesses pourront peut-être changer cela. Je ne négligerai 
rien pour y réussir. Il faut absolument les engager à changer de protec- 
teur parcequ'’ils ne s’en trouveront que mieux. Оп ne peut guère com- 
battre leur principe; il est légitime, mais ils s’y prennent mal. Voilà tout 
се qu’il s’agit de leur prouver. Obtenir des résultats plus réels par des 
voies sûres est digne des efforts des gens bien pensants. 

J'ai eu connaissance, Sire, d’une correspondance secrète établie par 
Mr. le baron de Stein avec Mr. Grunner à Prague qui 401 envoyer ses 
dépèches chiffrées au maitre de poste de Radsiwiloff pour leur expédition 
ultérieure au ministère de Votre Majesté. Comme les notions que cette 


ской арми. Вотъ, Государь, какъ я намфренъ поступить. Я оставлю довольно сияъ- 
вый корпусъ въ БрестВ, чтобы оберегать этотъ пункть и охранять безонаеность 
границы. Парти наши могуть идти до БФлостока и Гродно, и если генералъ Штеви- 
гель прибудеть въ Вильну, то вся эта сторона будетъ занята нами. Съ остаткомъ 
армии я ваправлюсь къ Слониму, Несвижу и Минску, если никто инф не номфщаетъ 
на пути. Положеше Бреста облегчить намъ средства распространить прокламации въ 
repnorcrBb Варшавскоиъ. Ваше Величество ве можете себф представить бЪгетва 
жителей; въ городахъ мы находимъ однихъ жидовъ; они одни намъ преданы. Что 
касается до поляковъ, то одни изъ нихъ пассивны, друге противъ насъ, HO время и 
объщан!я можеть быть измфнятъ это. Я всячески буду стараться въ этомъ усофть. 
Непремфнно надо ихъ заставить перемфнить покровителя, ибо имъ же будеть лучше. 
Трудно конечно бороться съ AXE принципомъ, — онъ законный, во они дурно за 
него берутся. Bert что сл$дуеть ииъ доказать. Достигнуть 6045е существенныкь 
результатовъ вфрными путями — достойно усилй благомыслящихь людей. 

Я узвалъ, Государь, © секретной переписк®, существующей между барономъ 
Штейномъ и г. Груннеромъ въ Прагё, который, говорать, посылаеть свои mspe- 
ванных депеши къ радзивиловскему почтиейетеру для дальнёйтаго отправлешя ихъ 
въ министерство Вашего Величества. Такъ Kart свдВШяЯ заключающиеся въ этой 
перепиек$ были бы для меня полезны, то не сочтете-ли Ваше Величество нужнымъ 
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correspondance peut fournir seraient utiles pour moi, пе serait-il pas con- 
venable, Sire, d’ordonner qu’on me transmette le chiffre que possède Мг. 
Grunner et qu’on prescrive au maïître de poste de Radsiviloff de me сопа- 
muniquer tous les paquets qui lui parviendraient de la part de cet agent 
secret, afin, qu'après en avoir pris connaissance, je puisse les envoyer soit 
au prince Koutousoff, soit au chancelier. 

Ayant obtenu quelques renseignements qui peuvent intéresser Votre 
Majesté, je prendrai la liberté d’en parler. Je les dois au baron Tuyli. 

1) Que Maurojeni, chargé d’affaires de la Porte à Vienne, est absolu- 
ment livré au parti français; il est ennemi personnel des Russes. Tout ce 
qu'il écrit à la Porte est dans le sens du comte Metternich et de l’ambas- 
sadeur de France le comte d'Otto. 

2) Les français font circuler des bulletins en Illyrie et du côté des 
Monténegrins pour maintenir l'opinion. 

3) L’'Evèque de Malines, ambassadeur de France à Varsovie, travaille 
de tous ses moyens pour insurger les provinces méridionales de la Pologne 
russe. Il entretient à cet effet de nombreux agens qui l’instruisent de tous 
nos mouvements. C’est à nous à les déjouer. 

4) Mr. Otto, ambassadeur de France à Vienne, se donne de lui-même 
toutes les peines pour obtenir du cabinet autrichien l’ordre de faire agir le 


приказать, чтобы MHB доставленъ былъ шифръ, которымъ снабженъ г. Груннеръ 
и чтобы радзивиловскому почтиейстеру было предписано сообщать MH BCB пакеты, 
доставляемые ему этимъ секретнымъ агентомъ, дабы я прочитавъ бумаги, могъ AXE 
отправлять или къ князю Кутузову или къ канцлеру. 

Получивъ нфкоторыя свЪдфшя, morymia интересовать Ваше Величество, беру 
CHÉAOCTE сообщить ихъ. Я обязанъ ими барону Тэйлю.  : 

1) Турецюый повфревный въ дёлахъ въ ВфнЪ Морожени совершенно npe- 
данъ французской парти и личный врагъ русскихъ. Все что онъ пишетъ своему 
правительству въ дух графа Метерниха и французскаго посла графа д’Отто. 

2) Французы распространяютъ бюллетени въ Иллири и между Черногорцами, 
чтобы поддерживать общественное мине. 

3) Французский посолъ въ Варшав$, епископь Малинек, вефми средетвами ста- 
раетея о возмущени южныхь провинц! русской Польши. Для этого онъ содержить 
иногихь агентовъ, которые увфдомляють его о вефхъ нашихъ движешяхъ. Намъ crt- 
дуеть имъ помфшать. 

4) Францускй посолъ въ Вфн® графъ Отто самъ всячески старается получить 
оть Австр@скаго кабинета приказаше корпусу принца Гогенцоллернскаго дЪйство- 
зать противъ насъ. Онъ также домогалея высылки вефхъ русскихь изъ австршекить 
предёловъ, но въ этомъ не успёлъ. 
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corps du prince de Hohenzollern contre nous. Il a aussi cherché à faire 
renvoyer tous les russes des états autrichiens mais il n’y a pas réussi. 

5) On assure positivement, que le comte de Metternich communique 
au comte Otto tout ce que la police secrète donne d’informations. 

Il y a des gens chez nous qui pensent que le comte de Metternich mé- 
rite toute la confiance; mais des personnes bien informées le croyent еп- 
tièrement dévoué au système français, auquel il tient par intérêt et par 
l'amour de sa place. Il est très fin, très dissimulé, il sait prendre les gens 
par leur côté faible et flatter leur vanité en affectant lui-même de beaux 
principes et le goût de la franchise et de la loyauté. Deux de nos couriers 
ont été arrêtés sous différents prétextes et leurs papiers perlustrés, hormis 
le paquet que l’un d’eux, nommé Rosenfeldt, a sû dérober à la vigilance 
autrichienne. Metternich désire jouer le rôle de médiateur. 

Le prince de Schwarzenberg est absolument dévoué aux français. Па 
été élevé au grade de feldmaréchal. 

Ce qui regarde le gouvernement de la Bessarabie, je dois prier instam- 
ment Votre Majesté de faire revenir le sénateur pour délivrer le pays de 
tout ce qu'il peut y avoir de plus pernicieux. Il s’est fait abhorer par за 
conduite et il avait fait je crois le projet d’y établir sa domination. 

Je dois dire un mot à Votre Majesté sur la brêche qu’on a fait aux 
finances de l’armée. Dans une des caisses on a trouvé 44 sacs de pièces 


5) Увфряютъ положительно, что графъ Метернихъ сообщаетъ графу Отто вс$ 
eBbABHIA получаемыя тайною полищею. 

Есть у насъ люди, которые думаютъ что графъ Метернихь заслуживаеть пол- 
наго AOBpIA; но лица знающия считають его вполнф предавнымъ французской систе- 
миф, которой овъ придерживается какъ въ интерес® TAKE и изъ любви къ своему MÉCTY. 
Онъ очень хитеръ, очень скрытенъ, умфетъ тронуть слабую сторону людей и льстить 
ихь тщесланю, показывая самъ прекрасные принципы и вкусъ къ откровенности и 
честности. Два нашихъ курьера были задержаны подъ разными предлогами и бумаги 
итъ перлюстрованы, за исключеншемъ пакета который одинъ изъ нихъ, Розенфельдтъ, 
уизлъ утаить отъ австрйцевъ. Метернихъ желаетъ играть роль посредника. 

Князь Шварценбергъ совершенно предавъ французамъ. Онъ произведенъ въ 
фельдмаршалы. 

Что касается до Бессарабской области, я долгомъ считаю просить Ваше Вели- 
чеетво приказать отозвать сенатора дабы освободить страну отъ всего зловреднаго. 
Поведетемъ своимъ онъ заставилъ себя ненавидфть, а кажется онъ имЪлЪ намфрене 
установить тамъ свое владычество. 

Дояженъ сказать Вашему Величеству нЪеколько словъ о брешЪ, сдфланной въ 
финансахъ арми. Въ одномъ изъ ящиковъь нашли 44 иЪшка гривенвиковь BM'ÉCTO 
червонцевъ. Казначей, со времени кн. Прозоровскаго, воровалъ эти деньги, а такъ 
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de dix sous au lieu de ducats. Le trésorier s’est occupé depuis le tems ‹ 
P. Prosorowsky à voler cet argent, et comme personne ne fait chez no 
son devoir avec exactitude, tous ceux qui sont tenus de visiter les caisse 
tous les mois, ne l’ont jamais fait avec le soin qu'ils devaient у ше 
Aujourd'hui le coupable а déclaré lui même de quel moyen il s’est ser 
pour tromper ceux qui venaient visiter la caisse. Le moyen est bien grc 
sier, mais il s’est trouvé assez fin pour nos argus. Il arrangeait les sa 
devant eux, et comme aucun n’a jamais regardé ce qu’il y avait dans ] 
sacs, les гривенники ont passés pour des ducats pendant 6 ans. J’espè 
que nous parviendrons à recouvrer quelque chose, car on devait s’empar 
de tous les effets du trésorier; il doit y avoir aussi plusieurs complic 
chacuu contribuant pour sa part. C’est vraiment triste et malheureux, Sir 
que lorsque l’on croit qu'avec du soin et du travail on est parvenu à acc 
muler une somme considérable, qu’un scélérat pareil puisse être en état : 
vous jouer un tour aussi perfide. 

Que Dieu Vous délivre bientôt de vos ennemis extérieurs et des c 
quins intérieurs, ce qui est plus difficile. 

J’ai l'honneur d’être avec le plus profond respect, 
Sire, 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


Brest-Litovsky . 
le 9 octobre 1812. P. de Tchitchagoff. 
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какъ никто у насъ не исполняетъ исправно своей обязанности, то и всф ТВ, котор! 
должны повфрать ежемЪеячно ящики, никогда этого не длали съ должнымъ вним 
немъ. Нын$ виновный самъ объявилъ какимъ образомъ онъ обманывалъ тфхъ, кот 
рые приходили осматривать ящики. Средство довольно грубое, но оказалось и доволь 
тонкимъ для нашихъ аргусовъ. Онъ раскладываль MIRE при нихъ, а такъ какъ н 
кто никогда не посмотрфлъ, что находится въ мфшкахъ, то гривенники въ течен 
шести 4Ъть шли за червонцы. НадЪюсь, что мы успфемъ что-нибудь возвратить, и 
надо было захватить всЪ вещи казначея; должны быть также и сообщники, которь 
отвфтатъ каждый за себя. Истинно грустно и несчастливо, Государь, когда думаеш 
что старашемъ и трудами удалось скопить значительную сумму, и вдругЪъ подобвь 
негодяй сыгралъ такую гнусную штуку. 
Да избавить Васъ Богъ, uancropie отъ внфшнихъ враговъ Вашитъ и внутре! 
HAXB плутовъ, что еще трудн$е. 
CE глубочайшимъ почтеншемъ иифю счасте быть, 
Всемилостивёйший Государь, 
Вашего Императорскаго Величества 
вфрноподданнйпий 


Брестъ-Литовскъ въ. 
9 октября 1812. П. Чичаго 
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Je viens de recevoir la nouvelle d’une très heureuse expédition. Le 
général Чаплиць à été envoyé de Пружаны où se trouvait le corps du 
général-lieutenant Sacken, à Slonim; il y а trouvé le général Canopka avec 
tout son régiment de la garde polonaise, toute composée de nobles et tout 
a été pris, le général et tout son monde et les bagages. La ville de Slonim 
est occupée par nous. 

Si Votre Majesté jugeait à propos de me faire passer la correspon- 
dance précédente du baron de Tuyll avec le ministre de la guerre qui con- 
tient la liste des individus polonais qui nous sont favorables, ainsi que de 
ceux qui sont du parti opposé, je crois que cela pourrait être utile pour 
faciliter l’ouvrage dont je vais charger quelques individus et dont je joins 
ici les copies de mes instructions. 

П est probable que, pour gagner du tems et obtenir toute la liberté 
nécessaire pour effectuer ensuite mon plan d'opération, je profite du voisi- 
nage pour poursuivre Schwarzenberg jusqu’à Varsovie et tâcher de m'’ar- 
ranger avec lui de cette manière, sans quoi ils seront toujours prêts à ren- 
trer, dès que je m’éloignerai de la frontière. 

Minsk, commencée le 5, expediée le 7 novembre 1812. 
Sire, 

La lettre que Votre Majesté Impériale а daigné m'écrire de 17 oc- 

tobre ш’а trouvé à une marche de Minsk, tandisque mon avant-garde avait 


Сейчасъ получилъ извфет!е объ очень счастливой экспедици. Генералъ-иаюръ 
Чаплиць былъ отправленъ изъ Пружанъ, гдф находился корпусъ ген.-лейт. Сакена, 
въ Слонимъ; тамъ онъ нашелъ ген. Канопку, со всфмъ его полкомъ польской гвар- 
ди, состоящей только изъ дворянъ, и всфхъ взялъ, генерала и вофхь его людей и 
обозы. Городъ Слонимъ завятъ вами. 

Если бы Вашему Величеству благоугодно было приказать передать мнф вею 
предшествовавшую переписку барона Тэйля съ военнымъ министромъ, содержащую 
BE себЪ спиеокъ поляковъ какъ преданныхъ намъ, такъ и противной парти, я по- 
загаю, что это могло-бы быть полезно для того, чтобы облегчать работу, которую я 
поручу вфеколькимъ лицамъ и съ инструкщи для коей — имфю честь приложить при 
семъ кошю. 

Можетъ случиться, что для вынграюя времени и дабы прюбрфсть всю нужную 
свободу для исполнешя моего плана ABHCTBIH, я воспользуюсь сосфдетвомъ и буду 
преслёдовать Шварценберга до Варшавы и постараюсь такимъ образомъ съ нимъ 
раздфлаться, иначе они будуть всегда готовы возвратиться какъ скоро я удалюсь 
оть гравицы. 

Минскъ, начато 5, отправлено 7 ноября 1812. 
Всемилостив Ищи Государь, 
Письмо, которымъ Вашему Величеству угодно было меня удостоить отъ 17-го 





44 


déjà occupé cette ville. Гу suis dès aujourd'hui avec toutes les troupes. 
Notre entrée a été précedée de quelques brillantes affaires, que l’aide de 
camp général de Votre Majesté le comte Lambert, commandant l’avant- 
garde, a eu avec le corps du général Kossetzky, composé de 3000 hommes. 
Deux drapeaux, deux canons et tout le corps, à l’exception du général qui 
s’est sauvé avec une centaine de chevaux, а été pris ou détruit. Depuis 
Neswige jusqu’à Minsk nous avons fait de côté et d'autre près de 6000 
prisonniers, dont 80 officiers. Dans le seul corps de Kossezky on a pris 
plus de 60 au nombre des quels, un lieutenant-colonel et plusieurs majors. 
А Minsk nous avons trouvé de grands magazins de vivres de toutes sortes. 
Il y en a au moins pour un mois et il y rentre tous les jours d’après la 
réquisition des français que je fais continuer pour faire plaisir aux amis 
des français dans ce pays. Nous avons aussi trouvé une grande quantité 
de poudre à canon que l’ennemi avait commencé à faire arroser, mais dont 
il n’y a qu’une petite partie qui a été endommagée, à ce qu’on en assure. 
Па voulu détruire, brüler et faire sauter la ville, mais il n’a pas eu le 
tems de s’y préparer et il а craint de le faire à la hâte vû la grande quan- 
tité de poudre qui s’y trouvait et qui les aurait exposés au péril commun. 
J'ai été témoin de la cruauté avec laquelle les français traitent les pauvres 
victimes qui ont été trainés ici par Napoléon. 2000 malades et blessés 
sont entassés les uns sur les autres sans aucun soin. Nous avons trouvé 


октября застало меня Ha разстоянш одного перехода до Минска, тогда какъ аван- 
гардъ мой уже занялъ этотъ городъ. Я самъ ветупилъ сюда сегодня со всфмъ своимъ 
войскомъ. Входу нашему предшествовало несколько блестящихъ дфлЪ генералъ-адъ- 
ютанта Вашего Величества графа Ламберта, командующаго авангардомъ, съ корпу- 
сомъ генерала Коссецкаго, состоящимъ изъ 3000 человЪкъ. Два знамени, два ору- 
дя и весь корпусъ, за исключешемь генерала, убфжавшаго съ сотней лошадей, 
были взяты или уничтожены. Оть Несвижа до Минска мы взали тутъ и тамъ около 
6 т. плённыхъ, въ TOME числ 80 офицеровъ. Въ одномъ корпусв Коссецкаго взято 
боле 60 офицеровъ и въ числ® ихъ одинъ подпояковникъ и нЪеколько маюровъ. Въ 
Минск мы нашли больше запасы продовольствия всякаго рода. Ихъ хватить по 
крайней мЪрф Ha ифсяцъ и каждый день поступаеть по требованмямъ французовъ, 
которыя я велю продолжать чтобъ сдфлать удовольствие здАБшнимъ друзьямъ францу- 
зовъ. Мы нашли тоже большое количество пороху, который неприятель началъ-было 
поливать, HO коего какъ меня увфряли весьма немного только попорчено. — Онъ 
хотёль разорить, сжечь и взорвать городъ на воздухъ, но не успёлъ къ этому UPH- 
готовиться и побоялея сдфлать это второпяхъ, потому что здфсь находилось очень 
иного пороху и это могло подвергнуть ихъ общей опасности. Я быхлъ свидбтелемъ 
жестокости съ какою французы обходятся съ несчастными жертвами, привлеченными 
сюда Наполеономъ. 2000 больныхь и раненыхъ свалены одинъ на другомъ безъ 
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te ne me 


des cadavres couchés avec les vivants depuis dix jours, de sorte que ce 
n’est ni l’arrivée de l’armée, ni aucunes circonstances urgentes et extraor- 
dinaires qui sont causes d’une si horrible négligence, mais une cruauté qui 
n’a point d'exemple. On ш’а dit même que depuis le commencement de 
leur entrée ici, les hôpitaux ont toujours été sur ce pied. Napoléon leur a 
aussi laissé des traces de la civilisation qu’il leur apporte; j’ai trouvé le 
chemin garni de gibets, un pendu et une vingtaine de crochets prêts à en 
recevoir d’autres. Cependant les polonais l’aiment toujours. Légers, ou 
exaltés, ou ignorans, ils pensent servir leur propre cause, tandis qu’ils ne 
font que seconder les projets sinistres de leur tyran, car il va cesser d’être 
celui du monde. 

Sur ces entrefaites rien ne pouvait nous arriver de plus à propos que 
les nouvelles des victoires remportées par le comte Vitgenstein dont Votre 
Majesté a eu la bonté de m'instruire. Tous mes efforts vont se diriger 
maintenant sur les routes que pourrait prendre Napoléon et sur la jonction 
avec les victorieux. J’envoie de tous les côtés pour entrer en communica- 
tion avec eux. Le colonel Tchernicheff est parti de Slonim déjà pour tâcher 
de percer quelque-part. Les routes de Borissoff, de Beresina, Dokchiza 
sont éclairées; je vais pousser mes postes aussi loin que possible dans tous 
les sens et je me porterai avec mes forces du côté où je trouverai l’ennemi 
entre moi et Witgenstein. Dans quelques jours, peut-être dans quelques 


BCaKaro попеченя. Мы нашли трупы, лежащие съ живыми десять дней, такъ что 
причиной тому ужасному GepanbHin ни прибыте арм ни Apyria какя-либо необхо- 
димыя и чрезвычайныя обстоятельства, а просто безпримрная жестокость. Mu го- 
ворили даже, что съ самого начала ихъ прихода сюда, госпитали всегда были въ 
этомъ положени. Наполеонъ оставилъ EME также слфды той цивилизащи, которую 
ояъ имъ принесъ, я нашелъ дорогу усВавную висфлицами, одного повфшенваго и до 
двадцати крючковъ готовыхъ принять вовыхъ. Несмотря Ha то, поляки все еще его 
NOTE. Легкомысленные, или экзальтированные, или вевЪжественные, они пола- 
гають что служатъ собственному своему дфлу, тогда какъ они только помогаютъ 
злополучнымъ планамъ своего тирана, ибо онъ скоро перестанеть быть тираномъ 
игра. 

Между тьмъ, ничто не могло придти памъ болфе кстати какъ H3BÉCTIA о побЪ- 
дахъ одержанныхъ графомъ Витгенштейномъ, о коихъ Вашему Величеству благоу- 
годно было меня увфдомить. Веф усиля мои теперь будутъ направлены на пути, ко- 
торые можеть избрать Наполеонъ и ва соединене съ побЪфдителями. Я посылаю во 
веЪ стороны, чтобы войти съ ними въ CHomenia. Полковникъ Чернышевъ уже выф- 
таль изъ Слонима, чтобы стараться гдф-набудь проникнуть. Дороги къ Борисову, 
Березин, Докшиц$ уже очищены; я вылдвиву свои посты какъ можно далфе во BC 
направленшя и самъ двинусь со BCBMA своими силами туда, гдБ найду неприятеля 
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heures je saurai exactement à quoi ш’еп tenir. En attendant je m’arré 
ici pour un jour, cela rafraichira l’armée, nous nous ravitaillerons, les m 
lades seront déposés, les chevaux ferrés à crampons sans lesquels on 
peut plus aller depuis deux jours que nous avons eu du verglas. 
Maintenant je dois remonter un peu plus haut dans mon récit po 
rendre compte à Votre Majesté de tout ce qui s’est passé depuis ma let: 
partie de Brest. Le P. Schwarzenberg et Reynier, qui avaient prépes 
leur retraite d'avance, ne pouvaient pas être sérieusement atteints. Chas: 
hors de nos frontières, ils s’étaient établis près de Wengroff sur le chen 
de Varsovie et toujours prêts à se sauver dans Prague avant que nc 
ayons pu en venir aux mains. Cependant ils dérangeaient entièrement no 
plan, je me décidai donc à partager l’armée en destinant une partie que 
laissai à Brest sous le commandement du général-lieutenant Sacken de te: 
l'ennemi en echec, d’agir même offensivement sur lui ou dans le duché, 
en même tems de couvrir la Volhinie et la Podolie par lesquelles tous т 
convois passaient alors. Dans cette position j'ai cru pouvoir attirer Ге 
nemi au combat, car si effectivement son intention était de nous tenir 
ce côté, il ne souffrirait point que je me porte du côté opposé. S'il 1 
poursuit, le général Sacken avait ordre de venir à ses trousses et moi 
m’arrêtais pour l’attaquer en face, j'ai fait pendant les quatre ou cinq р! 
miers jours de très petites marches pour voir s'il me suivait, et jen 


между мною и Bnrresmre#nows. Черезъ нфсколько дней, можеть быть черезъ в 
еколько часовъ я буду положительно знать что MH дБлать. Пока я остаюсь з41 
на одинъ день; это освфжитъ APMIN, мы снабдимъ себя продовольствемъ, больн 
будуть сдавы, лошади перекбваны на шипы безъ чего нельзя болфе идти съ TE 
поръ какъ уже два дня гололедицы. 

Теперь я долженъ возвратиться нфеколько назадъ въ моемъ разсказф, что 
донести Вашему Величеству о всемъ, что происходило со времени отправлешя пись 
моего изъ Бреста. Кн. Шварценбергъ и Ренье, которые напередъ приготовили св 
отетуплене, не могли быть серьозно достигнуты. Изгнанные изъ нашихъ предфло 
они расположились близь Венгрова на варшавской дорогё и всегда были готовы б 
жать въ Прагу прежде чфмъ мы бы могли съ ними вступить въ бой. Впрочемъ о 
совершенно разстроивали нашъ планъ и я ршился раздфлить армю, назначивъ од 
часть оставленную мною въ Бреств подъ командою ген.-лейт. Сакена, чтобы мЬша 
неприятелю, даже дфйствовать наступательно на него или въ герцогствЪ, и въ то; 
время прикрыть Волынь и Подолю, чрезъ которые тогда проходили всф наши 0603! 
Въ этомъ положени я считадъ возможнымъ привлечь непр!ятеля къ бою, ибо ec. 
его намфреме дЪЙствительно было удержать насъ съ этой стороны, то онъ не д 
пустилъ бы меня перейти на противуположную сторову. Если бы онъ меня прес.т 
довалъ, ген. Сакенъ пифлъ приказаше идти ему по пятамъ, а я бы остановиле 
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appris qu’à Slonim que s'étant renforcé et recruté de toutes les manières, 
son armée montait à 50 mille hommes et qu'il s’approchait de Volkovisk: 
des partis fürent envoyés de ce côté et je restais un jour de plus à Slonim 
pour attendre le résultat de la reconnaissance; }’аррг!з en même tems que 
le général Sacken le poursuivait en lui prenant des bagages et des prison- 
niers. En attendant les rapports de mes partisans m’informèrent qu'il se 
dirigeait vers le Niemen; je continuerai aussi ma route. Avant de quitter 
Brest j'ai donné ordre au corps de 3500 В. qui me venait encore de Мо]- 
davie de se porter sur Nesvige, au général- lieutenant Ertel j’ordonnai de 
se porter sur Игуменъ pas loin de Minsk; le premier partait de Пинскъ, 
le second de Мозг; leur marche-route a été dressée de manière qu’en arri- 
vant en même tems sur tous les points non seulement ils balayaient tout 
l’espace entre la Припеть et la Beresina, mais nous devions prendre comme 
dans un filet tout ce qui aurait tardé de s’enfuir de ce pays. Le général- 
major Lieders commandant du petit corps de Moldavie a très exactement 
obéi, Ertel, au contraire, n'a pas bougé de Мозг cherchant toujours des 
prétextes de rien, me faisant des questions insignifiantes. Cet acte de déso- 
béissance aurait pu et peut encore avoir des suites fâcheuses. Son corps 
est de 14 à 16 mille hommes, j'ai 32 m. В. Lieven 3500; avec celui d’Er- 
tel cela faisait plus de 50 m. h. ce qui me rendait capable d’une grande 
résistance même sans la réunion de Witgenstein. Cela était aussi con- 


чтобы напасть на него прямо. Въ первые четыре, пять дней, я дфлалъ только самые 
маленьке походы, чтобы видфть, посл5дуеть ли онъ за иной, и только въ Слоним® 
я узналъ, что, усилившись всячески, армйя его доходила до 50 т. и что онъ подви- 
галея къ Волковиску; отправлены были отряды въ эту сторону и 4 остался день въ 
Слонии$, чтобы выждать результаты рекогносцировки; въ тоже время 4 узналъ, что 
ген. Сакенъ преслфдуеть его, отнимая обозы и беретъ пл$аныхъ. Между тфмъ пар- 
тизаны мои донесли мнф, что онъ направляется къ НЪмаву; я также буду продол- 
жать свой путь. Передъ выфздомъ изъ Бреста, я приказалъ корпусу въ 3500 че- 
аовЪкъ, который еще шелъ ко MHB изъ Молдави, направиться на Несвижъ; ген. 
Эртелю я приказалъ двинуться на Игуменъ недалеко отъ Минска. Первый шелъ изъ 
Пинска, второй изъ Мозыря. Маршрутъ ихъ былъ такъ составленъ, что съ появле- 
шемъ ихъ въ олно H тоже время на всфхъ пунктахъ, они не только очищали вее 
пространство между Припетью и Березиною, но мы еще должны были поймать какъ 
въ CÉTH вофхъ неусифвшить бЪжать отсюда. Ген.-маюръ Лидерсъ, комавдующ ма- 
ленькимъ молдаванскииъ корпусомъ исполвилъ приказавше буквально; Эртель напро- 
тивъ не тронулся изъ Мозыря, постоянно находя ничтожные предлоги и дфлая мн® 
пустые вопросы. Это неповиновене могло бы A еще можеть имЪть пагубныя по- 
слЪдетвя. Корпусъ его состоитъ изъ 44 до 46 тысязъ; у меня 32 т., у Ливена 
3500, съ Эртелевскимъ это бы составило болфе 50 т., что дало бы мнЪ возмож- 


48 


forme aux ordres de Votre Majesté et puis, d’après tous les bruits, 
Victor était près de Minsk, lui et Dombrovsky devaient avoir aussi près 
de 50 mille hommes. Il était donc plus sûr de les rencontrer à force égale 
qu'avec une force inférieure, mais Mr. Ertel а jugé autrement, et comme 
chez nous très souvent on désobéit impunément, Mr. Ertel en a voulu 
faire l’essai. Pour l’acquit de ma conscience, je lui ôterai le commandement 
et le ferai juger; le reste doit dépendre du pouvoir suprême. Si je l'avais 
auprès de moi j'aurai pu tout-de-suite laisser un détachement à Minsk et 
aller avec le reste au devant de Napoléon ou de Victor, j'aurais encore été 
fort sans la jonction de Witgenstein, et quoique maintenant j'en ferai tout 
autant, mes forces ne seront pas les mêmes et le jeu que nous jouons exige 
qu'on risque le moins possible. Je ne sais plus s’il vient, quand arrivera-t-il, 
ni quelle direction lui donner. 

D'un autre côté j'avais écrit au général Sacken de venir me rejoindre 
dès que les Autrichiens auront pris une direction qui les éloigne de nous; 
je sais qu'ils ont passé le Niemen et se portent sur Vilna pour couvrir 
cette ville. Cependant Sacken ne vient pas et n’écrit pas. Peut-être ses 
couriers sont-ils interceptés. En tout cas, s’il tient en échec cette armée 
qui est certainement de 50 м. h., aujourd'hui, lui qui n’en а que 25, И 
me semble qu’il y a de l’avantage pour nous, d’autant plus que nous se- 


ность большаго сопротивлешя, даже безъ соединеня съ Витгенштейномъ. Это было 
также согласно съ повелфшями Вашего Величества. Къ тому же, по вефиъ слухамъ, 
Викторъ былъ близь Минска; у него и у Домбровскаго должно было быть также 
около 50 т. СлБдовательно вфрифе было бы ветрётить ихъ съ равными, чёмЪ съ 
меньшими силами; но г. Эртель заблагоразсудилъ дфйствовать иначе, а TAKE какъ у 
насъ очень часто неповиновене остается безнаказаннымъ, то г. Эртелю и захот$- 
40CB это испытать. Для очистки своей совфсти, я отниму у него командоване и от- 
дамъ его подъ судъ; остальное зависить отъ Высочайшей власти. Еслибъ онъ быль 
при MH, я бы тотчасъ могъ оставить отрядъ въ МивекЪ, а съ остальнымъ войскомъ 
итти на встр$фчу Наполеону или Виктору; я бы eme былъ силенъ безъ соединен !я 
съ Витгенштейвомъ, и хотя я теперь сдВлаю тоже самое, но уже силы мои не бу- 
дутъ тьже, а игра, въ которую мы играемъ, требуетъ какъ можно менфе риску. Не 
знаю болфе прибудетъ ли онъ, когда и какое ему дать ваправлене. 

Съ другой стороны я писалъ ген. Сакену, чтобы онъ соединился со мною, какъ 
скоро австрйцы примутъ ваправлеше, которое отдалитъ ихъ отъ насъ; я знаю, что 
они перешли НФфианъ и ваправляются къ Вальн$ для прикрытия этого города. А между 
тёмъ Сакенъ не идеть и не пишеть. Можетъ бытъ его курьеровъ перехватываютъ. 
Во веякомъ случа$, если онъ держитъ на сторож эту армю, которая ныв$ Ha вЪрво 
состоитъ изъ 50 т., тогда какъ у него только 25 T., то MH кажется, что это дяя 
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ront très suffisamment forts après la jonction avec le comte Witgenstein 
et Steingel. 

Je supplie Votre Majesté d’avoir égard à la recommandation que je 
ferai du comte Lambert. Lui, le général Чаплицъ et Шербатовь méritent 
bien que Votre Majesté les éleve en grade de généraux-lieutenant, cela re- 
monterait mon armée, car j'éspère que je serai délivré de Langeron, 4’Еззеп 
et d’Ertel à la première occasion. Le premier serait encore bon vis-à-vis 
des autres, s’il n'était étourdi et distrait. Mais le comte Lambert est vrai- 
ment d’une bravoure, d’un zèle et d'une activité éxtraordinaire possédant 
le tact militaire à un très haut dégré. Le general Чаплацъ est aussi excel- 
lent, Сапорка aurait échappé au un autre et puis il nous est très utile comme 
Polonais bien pensant. 

J'ai le bonheur de recevoir à l'instant la lettre que Votre Majesté à 
fait expédier par le comte de Witgenstein. Grace à Dieu je suis déjà sur 
la route de Napoleon, il ne la percera pas à bon marché. Après demain 
je serai à Borissoff, mon avant-garde y sera demain. Je tâcherai d’opposer 
par tout les plus grands obstacles et vous pouvez être persuadé, Sire, que 
personne au monde ne pourrait mettre plus de zèle à remplir Vos vues que 
je n’en mettrai. Le général Тучковъ va prendre le commandement d'Ertel, 
et se porter sur Рогачевъ, de là s’il n'y trouve pas l'ennemi il se rappro- 


насъ выгодно, тфмъ болфе, что мы будемъ очень достаточно сильны посяЪ соедине- 
aia съ гр. Витгенштейномъ и Штейнгелемъ. 

Умоляю Ваше Величество обратить милостивое внимане на ходатайство мое о 
гр. Ламберт. Онъ, ген. Чаплицъ и Щербатовъ весьма заслуживаютъ повышеня въ 
генералъ-лейтенанты; это бы весьма ободрило мою арм, ибо я надБюсь, что при 
первомъ случа$ меня освободятъ отъ Ланжерона, Эссена и Эртеля. Первый еще былъ 
бы хорошъ въ сравнеши съ другими, если бы не былъ вфтренъ и разсфянъ. Но 
гр. Ламбертъ дЪйствительно прим рной храбрости, усердя и дфятельности и обладаетъ 
военнымъ тактомъ въ высшей степени. Ген. Чаплицъ также отличенъ; отъ другаго 
ускользнулъ бы Конопка; къ тому же онъ намъ весьма полезенъ какъ благомыеля- 
ЩЕ DOJARE. 

Я имблъ счасме тотчасъ получить письмо, отправленное Вашимъ Величествомъ 
съ ген. Витгенштейномъ. Благодаря Бога, я уже на пути Наполеона, ou не дешево 
прорвется черезъ него. Посл завтра я буду въ Борисов$; авангардъ мой — завтра. 
Буду стараться вездЪ противуставлать величайшя преграды и Ваше Величество мо- 
жете быть увфрены, что никто въ Mipb не употребитъ боле моего усермя къ исиол- 
неню Вашихъ предвачертанй. Ген.-м. Тучковъ приметъ командоваше отъ Эртеля и 
направится на Рогачевъ; оттуда, если не BCTPÈTETE неприятеля, приблизится ко мн$ 
черезъ Могилевъ. Эртель, BcrbACTBie выжиданя, задержанъ льдами и теперь, когда 
мосты снесены не можеть двигаться. Ему -- ”^“^товекй обязанъ своимъ спасе- 
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chera de moi par Mogileff. Ertel а été pris par les glaces à force d’attenc 
et maintenant que les ponts sont emportés il ne peut point bouger. C’es 
jui que Dombrovsky doit son salut, un corps que j'ai envoyé sur Игуме 
ne l’a plus trouvé de quelques heures, par le chemin de Глускъ il ne pc 
vait échapper à celui qui s'y serait presenté et c’est се que devait fa 
Mr. Ertel. Du reste il me prive de l’emploi de tout ce corps jusqu’à ce q 
les ponts пе puissent-être refaits ce qui est très incertain. Malheur aux п 
litaires parmi lesquels pareils gens sont tolérés. 

А Neswige j'ai appris que le prince Dominique Radzivil qui а for: 
un régiment pour Napoléon s’est permis toutes sortes de prôpos indirec 
qu’il venait d'envoyer des objets de quelque valeur qui devaient attes! 
le pillage qu’ils .ont exercés à Moscou. Pour avoir un peu de represai 
j'ai permis de fouiller dans quelques unes des caves de sa maison, on у 
trouvé des trésors en fait de perles, de diamans etc. Га emporté ce q 
j'ai pu, cela sera déposé à Bobrouysk ou ailleurs en dépôt afin que Vot 
Majesté décide ce que Гоп en fera. Je n'ai rien vu mais on dit qu’il y 
des choses dignes des musés. On évalue le tout à plus d’un million de гоч 
les, ceci avec les 30,000 francs pris avec le régiment des gardes Impéri: 
française réparera le trou que le caiïssier à fait à nos finances. 


BieMb; посланный мною корпусъ на Игуменъ HÉCKOZEKO часовъ его He засталъ, : 
резъ глускую дорогу онъ не могъ бы избЪжать того корпуса, который бы тамъ ( 
ветрётилъ и это-то долженъ былъ сдблать Эртель. Впрочемъ онъ лишзетъ мена у! 
требленя этого корпуса до тфхъ поръ, пока мосты не будуть исправлены, что весь 
сомнительно. Несчаетны TB войска, въ которыхъ терпятъ подобныхъ людей. 

Въ НесвижБ я узналъ, что кв. Доминикъ Радзивилъ, который сформирова 
полкъ для Наполеона, позволилъ себЪ всякаго рода косвенныя клеветы, что онъ ( 
правилъ HÉKOTOPHA цфнныя вещи, которыя должны были служить доказательство 
разграбления, совершеннаго ими въ Москв$. Чтобы нфеколько отомстить, я позволи 
порыться въ н$которыхъ погребахъ его дома; тамъ нашли сокровища: жемчугъ, бр 
анты и пр. Я увезъ что могъ, это будетъ сзожено въ Бобруйск или въ друго 
мъстЬ, дабы Ваше Величество изволили рЬшить, что съ этимъ дБлать. Я вичего 
видалъ, но говорятъ, что есть вещи достойныя музеевъ. Bce цфнать болфе мизлю 
рублей. Это, выфств съ 30 т. франковъ, взятыми съ полкомъ императорской фра 
цузской гварди, исправить вредъ, едЪланный казначеемъ нашимъ въ нашихъ À 
нансахъ. 

Молю Бога, Государь, чтобы успфхи соотв тствовали усердтю вашему къ служ 
Вашего Величества, тогда ничто ве сравнится съ ними. 

Остаюсь. ВсемилостивЪйшй Государь, 
Вашего Величества 
вфрноподданв  йе!й 
Il. Чиачаговъ. 


Dieu donne, Sire, que les succès soient proportionnés à l’ardeur que 
nous avons de Vous servir et rien ne pourra les égaler. 
Je suis, Sire, de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 
P. Tchitchagoff. 
Sire, 

Je vois la possibilité d’une communication plus directe avec St. Péters- 
bourg et je profite dès les premiers instants pour faire mon rapport à Votre 
Majesté Impériale de tout ce qui s’est passé depuis que j'ai eu l’honneur 
de lui en adresser un de Minsk. Le lendemain de mon arrivée dans cette 
ville j'ai renforcé mon avant-garde de quelques régiments et d’une com- 
pagnie d'artillerie et lui ordonnai de marcher sur Borissoff. Le général 
comte Lambert s’acquitte parfaitement de sa commission. Le lendemain de 
son départ le reste de l’armée marcha. Il y a trois marches de Minsk à 
Borissoff, le 9 Novembre à la pointe du jour Lambert ayant partagé ses 
troupes en trois colonnes, attaque les redoutes, Dombrovsky les occupait 
avec tout son corps arrivé la veille à marches forcées de Beresina. La ré- 
gistance а été forte, le combat vif et long, maïs Vous avez, Sire, dans l’in- 
trépide et habil comte Lambert un général qui ne connait point d’obstacles 
et qui a senti toute l’importance d’un poste que l’ennemi était décidé de 
garder coute que coute. Le combat a duré toute la journée, nous allions 


Всемилостив йший Государь, 

Встрёчая возможность бол$е прямаго сообщеня съ С. Петербургомъ, пользуюсь 
имъ тотчасъ, чтобы донести Вашему Императорскому Величеству 060 всемъ проис- 
ходившемъ послЪ послфдняго донесеня моего изъ Минска. На другой день по npa- 
бытш моемъ въ сей городъ, я усплилъ свой авангардъ несколькими полками и ротою 
артиллер!и и приказалъ ему итти на Борисовъ. Генералъ графъ Ламбертъ отлично 
исполняеть данное ему поручеше. На другой день по его выходё выступила и 
остальвая армя. Отъ Минска до Борисова три перехода. 9 ноября на pascebTt Лам- 
бертъ, разд$ливъ своя войска на три колонны, атакуетъ редуты; Домбровекй занн- 
малъ ихъ со BCÉMR своимъ корпусомъ, прибывшимъ HARAHYHÉ усиленнымъ маршемъ 
изъ Березины. Отпоръ былъ силъный, бой живой и продолжительной, но въ храб- 
ромъ и искусномъ граф$ Ламбертв Вы имфете, Государь, генерала, который не знаетъ 
препятствий и который почувствовалъ всю важность поста, который неприятель pB- 
MHACA удерживать во что-бы ни стало. Сражеше продолжалось цфлый день; мы уже 
хотёли итти на соединенше съ HHMb, когда онъ далъ MH знать, что редуты взяты 
приступомъ, ABB тысячи убито, столько же ранено а остальные BMBCTB съ Домбров- 
скимъ и нфкоторымя другими разсфаны и преслдуемы. Орелъ и семь орудй доста- 
лись памъ вдобычу. Въ тоже время какъ я отправилъ авангардь изъ Минска въ 
Борисовъ, ген. Чаплицъ бызъ посланъ въ Зембинъ, чтобы охранать этотъ проходъ а 
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déjà le rejoindre lorsqu'il me fit dire que les redoutes étaient prises d’: 
saut, deux mille tués autant de prisonniers et le reste avec le géné 
Dombrovsky et quelques autres dispersés et poursuivis. Оп aigle et 7 « 
nons tombèrent en notre pouvoir. En même tems que j’expèdiai l’ava 
garde de Minsk à Borisoff, le général Чаплицъ füt envoyé à Zembin po 
garder ce passage et le colonel Луковкинъ à Игуменъ pour s'emparer de tc 
ce que l’ennemi avait de reste de ce côté. En effet une partie des trou] 
de Dombrovsky s’était jeté le long de la Beresina que le colonel Луковки 
prit sur sa route d’Igoumen à Borissoff où il devait me rejoindre: un co 
nel plusieurs officiers et encore un aigle furent pris avec 300 cavalie 
En attendant notre avant-garde se portait sur le chemin de Bobre, que 
voulais occuper avec toute l’armée pour opposer de là le plus grand nomt 
d’entraves à l’ennemi; mais le passage de Borissoff était trop essentiel po 
lui, pour qu’il ne fit tout ce qui était en son pouvoir pour le garder. Ош 
not fut en conséquence expedié dans l'intention de renforcer Dombrovsl 
mon avant-garde le rencontra à 10 verstes de Borissoff et comme malheur 
sement le général Lambert était blessé à l’affaire de Borissoff, que le pl 
capable de le remplacer Чаплицъ était à Zembin, je donnai le commant 
ment au comte Palen qu’on m'avait recommandé et qui était un des р 
ancien et qui s’est conduit de manière qu’on doit dire de lui l’inverse 

ce que Гоп disait d’'Epaminondas, c’est-a-dire que des troupes qui se 5х 


полковникъ Луковкинъ въ Игуменъ чтобы захватить все, что неприятель OCTABI 
бы съ этой стороны. Дъйетвительно часть войска Домбровскаго бросилась вдоль | 
резины и его захватилъ полковникъ Луковкинъ на дорогф изъ Игумена въ Борисо 
TAB онъ доаженъ былъ соединиться со мной; одинъ полковникъ, нфеколько офи! 
ровъ и еще орелъ были взяты съ 300 кавалеристами. Пока, авангардъ нашъ | 
правлялея по дорог въ Бобръ, который я хотёлъ занять со всею аршею, чтобы _ 
туда поставить непрятелю какъ можно болфе преградъ. Но переходъ изъ Борис 
быль для него саишкомъ важенъ и онъ сдфлалъ все возможное, чтобы удержать € 
Такимъ образомъ Удино былъ отправленъ съ цфаню усилить Домбровскаго, мой ав: 
гардъ ветрфтилъ его за 10 верстъ оть Борисова, а такъ какъ къ несчастно ге! 
ралъ Ламбертъ быль раненъ въ дЪл$ при Борисов, а самый способный замфнить | 
Чаплиць былъ въ Зембинъ, я отдалъ командоване графу Палену, котораго мн? | 
комендовали, который былъ одинъ изъ старшихъ и который велъ себя такъ, что ( 
немъ можно было сказать противное тому, что было сказано объ Эпаминондь, т. 
что войска, которыя наканунЪ дрались какъ львы, обратились съ нимъ въ бЪгс’ 
какъ бараны. Этотъ ававгардъ, который долженъ былъ остановить стремленя 1 
прятеля и у котораго были на то средства, ибо онъ былъ очень сиденъ, YCKOPE 
такъ сказать его прибыт!е, принесши намъ его на плечахъ со RCÈXE ногъ; я съ трудо 
спасея благодаря длиннотЪ и трудности перехода. Къ cuacti въ руки непряте 





battu comme des lions la veille, ont fuit comme des moutons avec lui. Cet 
avant garde qui devait retenir l’impétuosité de l’ennemi et qui en avait les 
moyens puisqu'il était très fort, a pour ainsi dire hâté son arrivée еп nous 
l’apportant à toutes jambes sur ses épaules, j’eus de la peine à me sauver 
vu la longueur et la difficulté du passage. Heureusement il n’est tombé 
entre les mains de l’ennemi que quelques chariots des particuliers, que je 
prendrai la liberté de dédommager autant que cela peut être compatible 
avec les moyens que ]’а1 et la générosité de Votre Majesté. Le pont a été 
bralé par nous en deux endroits, la tête de pont est de ce côté fortifiée 
de sorte que le passage оп une attaque de се côté était devenue presqu’im- 
possible. Je suis resté trois jours dans cette position, tandisque l’ennemi 
arrêté dans sa marche cherchait à pénétrer de tous les côtés faisant de 
fausses démonstrations sur plusieurs points, enfin au bout de quatre jours, 
aprés avoir bien reconnu les bords de la Beresina et lorsque en effet nous 
avions tout lieu de croire qu’il se dirigerai plutôt vers le midi, il choisit 
une très forte position à 13 verstes de Borissoff entre la route de Borissoff 
et Zembin où il plaça une batterie de 30 canons, la gelée la favorisant 
beaucoup vu que l’endroit est très bourbeux, il jetta deux ponts dans cet 
endroit. Le marais et le bois de ce côté et la hauteur de l’autre rendirent 
tout effort pour lui empêcher le passage inutile. D'ailleurs la rivière est si 
peu large et guéable dans cet endroit de sorte que son infanterie а été 


попалось только нфеколько повозокъ частныхь лицъ, которыхъ я возьму CMBJOCTE 
вознаградить насколько это будетъ совмЪетно съ моими средствами и съ великоду- 
шемъ Вашего Величества. Мость нами сожженъ въ двухъ м%стахъ, а тетъ-де-понъ 
по сю сторону укрёпленъ такъ, что переходъ или атака съ этой стороны почти не- 
возможны. Я три дня сохранялъ эту позицию, тогда какъ неприятель, остановленный, 
старался проникнуть со BCÈXE сторонъ, дфлая фальшивыя демонстращи на различ- 
выхъ пунктахь. Наконець, черезъ четыре дня, освидфтельствовавъ хорошо берега 
Березины и когла дЬйствительно мы имфли поводъ предполагать, что онъ скорфе 
ваправится къ югу, OH избрать весьма сильную позицию въ 43 верстать отъ Бори- 
сова, на дорогБ оть Борисова въ Зембинъ, rAB.OHB устроилъ батарею въ 30 орудй; 
благоприятетвуемый морозомъ, ибо мЪстность очень болотиста, онъ устроилъ здфеь 
два моста. Впрочемъ р$ка здЪеь такъ узка и мелка, что IMBXOTA его была перевезена 
на лошадяхъ подъ прикрытемъ устроенной сзади на высотВ батареи. Я полагалъ, 
что друмя арми прибудуть велфдЪ за нимъ. Действительно въ ночь CE 15 на 16 
число мы услыхали переетрёлку слЪва, потомъ справа; графъ Витгенштейн и Пча- 
товъ приближались. Сообщеше между нами было открыто и 16-го я атаковаль не- 
приятеля спереди, тогда какъ графъ Витгевштейнъ имлЪъ дёло съ войсками, защи- 
щавшими переходъ неприятеля по ту сторону рёки. ПлБнные вскорф увЪфдомили наст, 
что Наполеонъ самъ TYTB, что BC его силы собраны и что войска его простираются 
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transportée à cheval sous la protection de la batterie établie sur la hauteur 
derrière. Га! crû que les autres armées viendraient tout de suite après lui, 
effectivement le soir du 15 au 16 nous entendimes une canonade à gauche 
et ensuite à droite, les comtes Wittgenstein et Platoff s’approchaïent. La 
communication fut ouverte entre nous et le 16 je l’attaquais par devant 
tandisque le comte de Wittgenstein eut une affaire avec les troupes qui défen- 
daient le passage de l'ennemi de l’autre côté de la rivière. Les prisonniers 
nous ont bientôt informés que Napoléen y était lui même, que toutes ses 
forces y étaient rassemblées et que l’armée montait au moins à 70 mille 
hommes, du nombre desquels les corps d'Oudinot et de Victor étaient 
composés de gens qui n'étaient pas épuisés par les fatigues et qui avaient 
beaucoup d'artillerie et assez de cavalerie, les gardes de l'Empereur se 
sont aussi bien conservés. Cela étant j'ai vu qu'avec mes 18 ou 19 mille 
hommes d'infanterie qui étaient les seuls qui pouvaient agir dans le bois 
que l’ennemi occupait, je ne pouvais rien obtenir de décisif. Il a cependant 
été repoussé 4 à 5 verstes en avant avec la perte d’un canon, de plusieurs 
officiers, d’une centaine de prisonniers et beaucoup de tués, car j'avoue que 
j'ai recommandé aux soldats de ne pas se surcharger trop de prisonniers 
qui nous gênent extremement. Depuis Minsk nous en avons fait encore 7 
à 8 m. et tout cela demande des convoyés, de la nourriture et des soins. 
La diminution de mon armée a été terrible sans cela, Sire, 26 mille 


по крайней mbpb до 70 т. и въ томъ числ корпусы Удино и Виктора, cocroamie 
изъ людей не изнуревныхь усталостью, имфюще много артиллерии и довольно ка- 
валерш. Гвардейцы императора также хорошо сохранились. Судя по этому я ви- 
ДЪлЪ, что съ 18 или 19 т. пфхоты, которая одна могла дЪйствовать въ занимаемомъ 
непрятелемъ лесу я не добьюсь ни дочего рёшительнаго. Впрочемъ онъ быль от- 
бить за А или 5 верстъ впереди съ потерею одного орумя, нЪеколькихь офицеровъ, 
сотни пяфнныхь и многихъ убитыхъ, ибо, признаюсь, я приказалъ солдатамъ ие 
обременять васъ слишкомъ пл$нными, которые намъ въ тягость. [locxb Минска мы 
еще взяли оть 8 до 9 т. пяфнныхьъ, а это требуеть и обозовъ, и продовольствия и 
заботъ. 

Уменьшене моей арии было безъ того ужасно, Государь. Я принужденъ былъ 
оставить 26 т. человёкъ генералу Сакену, который отлично исполнилъ свое нападе- 
nie. Князь Шварценбергь уже прибыль въ Слонимъ nocrb меня, но Сакенъ, атако- 
вавний уже два дня сраду генерала Ренье, принудилъ его возвратиться на соедине- 
не съ нимъ; онъ отбилъ у нихъ одно знамя и тысячу человЪкъ. Приказаше о ре- 
крутахъ, которые я испрашиваль уже съ Бухареста и за которымъ я самъ посылалъ, 
было дано только, когда я уже былъ въ Брестф а они еще были въ своихъ запасахъ. 
5 т. казаковъ графа Витто до меня не дошли; итъ также задержаль при себф гене- 
pars Сакенъ, чтобы перерфзать сообщене на Буг шежду герцогетвомъ Варшавскимъ 
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hommes que j'ai été obligé de laisser au général Sacken qui а rempli par- 
faitement sa charge. Le P. Schwarzenberg était déjà venu jusqu’à Slonim 
après moi, mais Sacken ayant attaqué deux jours de suite le général Renier 
l’a obligé de s’en retourner pour le rejoindre, il leur a pris un drapeau et 
1000 hommes. L'ordre pour les recrues que j’ai demandé depuis Bukha- 
reste et que j'avais fait chercher moi-même n’a été donné que lorsque 
j'étais à Brest et qu’ils étaient encore à leurs dépots respectifs, les 5 м. 
cosaques du comte de Witt ne m'ont pas rejoint parce que le général Sac- 
ken les & aussi retenu auprès de lui pour intercepter la communnication 
sur le Bug entre le duché de Varsovie et Schwarzenberg. Ertel n’a point 
marché comme il devait le faire, de façon que toute réduction faite au lieu 
de 60 mille hommes, je me trouvais réduit à 30 à peu près pour garder 
tous les passages et combattre toute l’armée de Napoléon qui cherchait à 
percer. Le comte Witgenstein ne parait pas devoir faire parti du comman- 
dement que Votre Majesté avait d’abord l'intention de me donner, et toute 
unité disparait comme à son ordinaire chez nous. 

Dans le moment j'apprends que l’ennemi s’en va, je vais le poursuivre, 
il faut ésperer que tout le monde viendra après lui et qu’il perdra encore 
beaucoup d'ici à Paris. 


и Шварцевбергомъ. Эртель также He шелъ какъ быль долженъ, такъ что BMBCTO 
60 т. у меня всего оказалось едва 30 т. для отранемя BCÈXE переходовъ и дяя 
сопротивления всей Наполеоновской арм, желавшей пробраться. Кажется гр. Ват- 
генштейнь He будетъ подлежать командованмю, которое Ваше Величество имфли 
прежде намфреше поручить мнф; и такъ весе единство, какъ всегда, у насъ 
исчезаетъ. 

Сю шинуту узнаю, что неприятель уходить; буду его преслфдовать; надо на- 
АЪяться, что послЪ него придутъ и всф друге и что отсюда до Парижа онъ еще 
много потеринтъ потерь. 

До выступления онъ еще потерялъ одно Opyaie и нфеколько повозокъ взятыгь 
графомъ Витгенштейномъ, который находился на пункт перехода. 

Съ глубочайшимъ почтенемъ имфю счастие быть 

ВсемвлостивЪйний Государь, 
Вашего Императорекаго Величества 
вфрноподданн ай 
Il. Чячаговъ, 
17 ноября 1812. 
На поход$ въ Осташевъ. 
Всемилостив йш!й Государь, 


Я имълъ счасте отправить сегодня по утру къ Вашему Величеству письшо мое 
съ фельдъегеремъ, которому наказ” mm” Ачижайший путь. Я донесъ Вашему Be- 
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Avant de nous quitter il а perdu encore un canon et quelques équipa- 
ges pris par le comte de Wittgenstein qui était sur le point du passage. 
J’ai l'honneur d’être avec le plus profond respect 
Sire, 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


P. de Tchitchagoff. 


Le 17 novembre 1812. 
En marche à Ostachova. 


Sire, 

Ты eu l’honneur d’adresser ma lettre à Votre Majesté Impériale ce 
matin avec un feld-ieger, auquel j’ai recommandé de chercher une voie plus 
directe. Га rendu compte à Votre Majesté de се qui est arrivé depuis 
mon départ de Minsk, mais je ne savais pas encore alors que le résultat de 
l'occupation de Borissoff et de l’affaire que j’ai eu avec Napoléon lui même 
à ce qu’assurent les prisonniers avait pour résultat de bien plus grands avan- 
tages, que ceux que j'avais supposé. Pendant que je le retenais à son pas- 
sage devant le village de Brill, tout son bagage et une bonne quantité de 
troupes étaient encore de l’autre côté, que le comte de Wittgenstein a atta- 
qué en même tems et qu’il lui a pris, moi même dans la poursuite du len- 
demain c’est-a-dire aujourd’hui je lui ai pris 8 canons, beaucoup de cais- 
sons, de chariots et toutes sorte d’ustensiles. Une grande partie des riches- 
ses de Moscou se trouvent dans les équipages qu’on lui a pris. 

Maintenant, Sire, je dois croire que l’on voudra m’accuser de n'avoir 


личеству обо всемъ случившемея со времени отъфзда моего изъ Минска, во еще не 
зналъ тогда, что заняте Борисова и дфло, которое я имфлъ съ самимъ Наполеономъ, 
по YBÉPOHIN паяфнныхь имфло для насъ гораздо выгоднфйше результаты, ME 4 
предполагал. Пока я удерживаль его у перехода передъ деревнею Бриль, весь его 
обозъ и большое количество войска были еще на другой CTOpoHB, которую гр. Вит- 
генштейнъ атаковаль въ тоже время и отняль у него. Самъ я въ сегоднишнемъ 
преслфдовани взяль у Hero 8 орудй, много фуръ, повозокъ и веякаго рода снаря- 
довъ. Большая часть московекихь сокровищъ находится въ отнятытъ у него эки- 
пажатъ. 

Теперь, Государь, я долженъ думать, что меня будутъ упрекать въ TOME что я 
не взялъ Бонапарта и его армш, что я могь это едфлать еслибъ угадаль навфрное 
TAB онъ проёдетъь и еслибъ поставиль корпусъ для преграды ему пути. Я же съ 
своей етороны убфжденъ, что корпусъ, который я могъ-бы отрядить напримЪръ въ 
ЗембивВ не произвелъ бы болфе AHÉCTBIA чфмъ тотъ, который защищаль MÉCTO, TA 
онъ тотьлъ найти пристанище. Рёку во иногилъ ифетагь можно перейти въ бродъ и 
въ веемиа короткое время можно переправить достаточное число людей, чтобы за- 
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pas pris Bonaparte et son armée et que j'aurais pu le faire si j'avais рге- 
cisément deviné où il passerait et si j'y avais placé un corps pour lui bar- 
rer le passage. Je suis persuadé de mon côté qu’un corps que j'aurai pu 
détacher à Zembin par exemple n’aurait pas produit plus d'effet que n’a 
produit celui qui a défendu la place où Па voulu jetter son pont. La ri- 
vière est guéable dans plusieurs endroits et dans très peu de tems on foit 
passer un nombre suffisant d'hommes pour s'emparer du côté opposé sous la 
protection d’une forte batterie. Je n'avais que 16 à 17 т. hommes d’infan- 
terie qui seule peut faire nombre dans ce cas, la cavalerie n’y étant. d’au- 
cune utilité. Un corps à Zembik à 30 verstes de Borissoff que je devais 
aussi garder, ainsi que toute la distance jusqu’à Beresina ne pouvait pas 
être assez fort pour résister à une armée de 60 à 70 m. h. sous Napoléon 
qui veut percer; il aurait été sacrifié avant que j’eusse pu penser à venir à 
son secours d'autant plus ‘que l’ennemi me coupait le chemin et même toute 
mon armée n’anrait pas été suffisante pour l'arrêter pas même pendant 
vingt-quatre heures. Il n’y а qu’un obstacle de la nature qui pouvait pro- 
duir cet effet, dans toute autre cas il aurait passé tout de même et j’aurais 
eu un corps de moins. Si on met de l’activité et de l’ensemble dans la pour- 
suite maintenant ainsi que dans les opérations à venir, on pourra lui faire 
beaucoup de mal, mais atrapper un homme entouré de ses gardes seule- 
ment ou détruir d’un seul coup son armée sont des choses un peu chymeri- 
ques, à ce qu’il me parait. Au reste, Sire, j'ai fait mon possible pour réaliser 
autant que peu se faire le beau rêve que j'avais formé moi-même, mais j'ai 





владфёть противуположнымъ берегомъ подъ OPHRPITIEMR сильной батареи. У меня 
было только отъ 16 до 47 т. пвхоты, которая одна можеть считаться въ подобномъ 
случа, ибо кавалеря совершенно безполезна. Норпуеъ въ Зембин$, въ 30 веретахъ 
отъ Борисова, который я долженъ былъ также удерживать какъ и вею дистанцию до 
Березины, не могъ быть довольно силенъ чтобы устоять противъ 60—70 тысячной 
арм!и Наполеона, которая хочетъ проникнуть; онъ сдфлалея бы жертвою прежде 
чфиъ-бы я могъ подумать придти ему на помощь, тёмъ 6016 что неприятель пере- 
сфкалъ мнф дорогу и даже всей моей армии было-бы недостаточно, чтобы удержать 
его хотя на сутки. Это бы могла совершить только природная преграда; во всякомъ 
другомъ случа$ онъ бы все-таки прошелъ, а у меня было бы одвимъ корпусомъ 
меньше. Если теперь употребить дЪятельность и совокупность въ преслфдован, 
также какъ въ будущихъь дЪйствияхъ, то ему можно также нанести много вреда, во 
ехватить человЪка, окруженнаго только своею гвармею или разомъ уничтожить его 
армю, — это мн® кажется химеры. Впрочемъ, Государь, я сдёлалъ все возможное, 
чтобы осуществить собственную мою мечту, HO весьма хорошо созналъ непреодоли- 
мыя препятетвя, порождаемыя практикою, когда она чужда инимыхъ теорй. 

Князь Волконскй прибы:: ``залея доставить это вееподланнйшее 10- 
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bien reconnu les difficultés insurmontables que la pratique presente lor 
qu’elle est dépourvue des théories imaginaires. 

Le prince Volkonsky est arrivé chez moi, et a bien voulu se charger ‹ 
ce très humble rapport, dont je lui sais bien gré puisque cela servira 
soulager mon âme de ce qui lui pesait. 

J'ai l’honneur d’être avec le plus profond respect 
Sire, 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 
P. de Tchitchagoff. 


Ce 17 novembre 1812. 
Brill-village. 


Sire, 

Afin que Votre Majesté Impériale puisse voir dans leur véritable jot 
les événements qui sont d’une si grande importance et pour que le caractè: 
de pusillanimité en se relevant d’un extrême et retombant dans un aut: 
ne vienne offusquer à vos yeux la vérité, j'ai pri la résolution d’expédier 
général Sabanéeff pour rendre compte à Votre Majesté de tout ce qu'el 
désirerait connaitre à ce sujet. Sa droiture, ses talents ainsi que la co: 
naissance qu'il а de tout ce qui s’est passé sont autant de garants рот 
moi contre les fausses interprétations qui ne m'affligeraient que par Рой 
ence qu’elles pourraient avoir sur Votre esprit. Plier bagage, fuir, che: 


несене, за что я ему очевь благодаренъ, ибо это облегчить отъ тяжкаго 6pemet 
душу мою. 
Abo cyactie быть съ глубочайшимъ ночтещемъ, 
Веемилостив ий Государь, 
Вашего Императорскаго Величества 
вфрноподдани ий 


IT. Чичаговъ. 
17 ноября 1812. 
Деревня Бриль. 


Веемилостив ищий Государь, 

Дабы Ваше Императорское Величество могли видфть въ настоящемъ ихъ свт 
происшествия столь великой важности, и дабы характеръ малодушия, переходя изъ одно 
крайности въ другую, не исказилъ истины въ глазахъ Вашихъ, я рышился отправит 
генерала СабанЪева, который отдастъ отчеть Вашему Величеству во всемъ, что Вам 
угодно будетъ звать по сему предмету. Прямота его, способности, равно знаше всег 
происходившаго будуть служить инф ручательствомъ противь ложвыхь толкований 
которыя могли бы огорчить шеня только по BAÏAHIIO какое они могли бы имфть в 
Васъ. Убраться, бЪжать, спасаться какъ можно во время онасности и не знать бо 
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ne me —— 


cher à se sauver comme оп peut pendant le danger et пе plus connaitre de 
mesure à ses voeux losqu’il est passé est d’une inconséquence trop frap- 
pañte mais qui n’est point sans exemple. 

Le général Sabanéeff répondra avec franchise et loyauté à toutes les 
questions que Votre Majesté daïgnera lui faire. Mes fautes ne lui seront 
pas cachées, mais les exagérations s’y trouveront écartées et c’est tout се 
que je désire. 

Та! l'honneur d’être avec le plus profond respect 
Sire, 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


P. de Tchitchagoff. 
Le 18 novembre 1812. 
En marche à Brill. 


Sire, 

J'ai déjà eu l’honneur d'adresser à Votre Majesté Impériale mon rap- 
port relatif à l’époque du passage de Napoléon de la Beresina. Il a été 
d'autant plus incomplet, que mon esprit était inquiet. J’ai ensuite écrit 
par le prince Wolkonsky et n'étant pas plus content de ce second rapport 
que du premier, je me suis décidé à envoyer le général chef d'état-major 
Sabanéeff comme témoin oculaire de tout ce qui c’est passé, des fautes que 
j'ai pu commettre et de l’impossibilité dans laquelle je me suis trouvé 


be ифры своииъ желашямъ когда она миновалась — это поражающее безразсудетво, 
но оно не безпримрно. 

Генераль Сабанфевъ съ откровенностшю и праводушемъ OTBÉTATE на BCh во- 
просы, Kakie Вашему Величеству будетъь угодно ему сдлать. Ошибки мои ие будутъ 
оть него скрыты, но преувеличеня не будетъ, а я этого только желаю. 

Съ глубочейшимъ почтенемъ nm cuacrie быть 

Bcemsaocrastimiä Государь, 
Вашего Ииператорскаго Величества 
вфрноподданный 


П. Чичаговъ. 
18 ноября 1812. 
На походЪ въ Брилаль. 


Веемилостив Е йний Государь, 


Я уже имълъ счаспе лонести Вашему Императорекому Величеству о времени 
перехода Наполеона черезъ Березину. Донесеме мое было тфиъ болЪе неполно, что 
я быль въ безпокойств$. Впослфдстви я писалъ чрезъ князя Волконскаго, но TAKE какъ 
и симъ вторымъ донесешемъ OCTASCA также ведоволенъ какъ и первымъ, TO я р8- 
шШился отправить изчеятника штаба геиералъ-маюра Сабанфева, какъ очевидца всего 





d’opposer une résistance insurmontable à еппеш!. Heureux de voir par 
la lettre que Votre Majesté daigne m'écrire du 21 novembre, qu’elle ne 
veut pas me condamner sans m’entendre, je prends la respectueuse liberté 
de mettre sous ses yeux avec plus de détails et plus de calme d’esprit les 
choses comme elles se sont passées. En partant de Minsk je fis diriger 
l’armée sur quatre directions, sur Zembin, sur Borissoff par deux routes 
différentes et sur Beresina par Igoumen. 

Quelques mauvaises que soyent nos cartes et quelques denués que nous 
soyons de la connaissance de la statistique du pays et de la description des 
rivières, j’ai pu en recueillir assez cependant pour supposer, que c’est sur 
cette distance de Zembin à Beresina qui est du côté de Bobrouysk que le 
passage s’effectuerait probablement. Je fis détruire tous les ponts et tous 
les radeaux sur toute cette distance et je m’établis avec les principales 
forces dans la tête de pont vis-à-vis Borissoff ayant sous la surveillance des 
différents corps tout le cours de la rivière. Mon armée montait à peine à 
25 m. hommes en tout, dont une grande partie de cavalerie. Le P. Schwar- 
zenberg pouvait encore venir nous prendre en dos, je cherchai par consé- 
quent à me fortifier encore de ce côté et on s’occupait à rétablir les re- 
doutes qui avaient beaucoup souffertes le jour de la prise de la tête de 
pont et de Borissoff. 

Trois jours се sont passés ayant l'ennemi devant nous, qui manoeuvrait 


происходившаго, ошибокъ которыя я могъ сдфлать и невозможности въ которой я Ha- 
тодился противупоставить неприятелю непреодолимое сопротивлене. Счастливый ви- 
ДЪТЬ ИзЪ письма, которымъ Вашему Величеству угодно было удостоить меня OTE 
24 ноября, что Вы, не изволите обвинять меня не выслушавъ, я почтительнЪйше 
приемлю смфлоеть повергнуть на воззрёе Ваше, съ большими подробностями и съ 
большимъ спокойстиемъ духа, все дло какъ оно происходило. Выступивъ изъ Мин- 
ска я направиль армю въ четыре стороны: на Зембинъ, ва Борисовъ двумя’ раз- 
ными путями и на Березину черезъ Игумевъ. 

Какъ ни дурвы наши карты H какъ ни недостаточны наши звавя въ статистик? 
страны и въ описани рёкъ, я могъ вирочемъ собрать довольно свфдЪнШ, чтобы 
предположить, что переходъ B'ÉPOATHO совершится на разстояви между Зембиномъ и 
Березиною, со стороны Бобруйска. Ha всемъ этомъ разстояни я велблъ снять мосты 
н паромы и съ главными силами расположился въ тетъ-де-понф противъ Борисова, 
имя подъ надзоромъ различныхъ корпусовъ все течеше рёки. Ария моя едва дохо- 
дила всего до 25 тысячъ, и въ TOME числЪ большая часть KaBatepin. Ka. Швар- 
ценбергь могъ еще овладфть нами съ тылу, поэтому я старался укрБпиться также 
CB этой стороны и велфлъ возстановить редуты, которые весьма пострадали въ день 
взятия тетъ-де-пона и Борисова. 

Три дня мы имфли передъ собою неприятеля, который маневрировалъ, чтобы 
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pour nous donner le change et sans que nous eumes aucun indice de l’ap- 
proche de nos armées que je croyais à ses trousses. D’après le calcul des 
marches que pouvait faire l'ennemi, il devait être à Borissoff plus tôt qu'il 
ne s’est montré effectivement, y était-il avec toute l’armée et Napoléon 
avec, ou faisait-il faire des démonstrations par un petit corps pour nous у 
amuser, je ne pouvais pas le savoir. Dans cet état de perplexité le P. Kou- 
tousoff m’écrit de prendre bien garde que Napoléon ne prenne la route le 
long de la Beresina vers Bobrouysk et n’y passe la rivière pour se porter 
sur Igoumen et Minsk. Le comte de Wittgenstein m’envoit aussi une lettre 
en m'informant que l’armée ennemie est partagée en plusieurs colonnes, 
que les unes se dirigent sur Borissoff, les autres du côté de Bobrouysk, 
mais où sera Napoléon? personne ne sait et probablement 15 où on s’y at- 
tend le moins; pour surcroi de confusion je reçois des rapports que les 
Autrichiens et les Saxons sont revenus à Slonim et qu'on a vu leurs ра- 
trouilles aller jusqu’à Pinsk. Voici, Sire, les données que j’avais et qui 
m'ioduisirent en erreur, j'ai crû que peut-être Schwarzenberg se portait 
de ce côté pour nous tenir en échec et que cela faisait craindre que Na- 
poléon ne se jette vraiment de ce côté. Гы cru alors que sans perdre de 
vue les passages de la rivière sur ma gauche je pouvais partager les forces 
du centre sur deux points en transportaut une partie sur la droite et je 
marchai sur Шабашевичи; j'avoue que d’après toutes les combinaisons il 


насъ вводить въ заблуждене и мы не имфли никакаго признака приближеня нашить 
войскъ, которыя по моешу MHBHIO шли ему по пятамъ. По разечету переходовъ, ка- 
Kie могь сдБлать непраятель, онъ долженъ былъ быть въ Борисов$ ранфе, чфмъ дёй- 
ствительно тамъ показалея; былъ-ли онъ тамъ со всей аршмею и съ Наполеономъ, 
или онъ только заставаялъ дфлать демонстраши маленькимъ корпуеомъ, чтобы насъ 
удержать и занимать, я этого не могъ знать. Въ этомъ затруднительномъ положенш 
я получаю отъ кн. Кутузова письмо, въ которомъ онъ пишеть инф, чтобы я остере- 
галея, чтобы Наполеонъ не пошелъ вдоль Березивы къ Бобруйску и не перешелъ 
тамъ черезъ рфку, чтобы направиться на Игуменъ и Мивскъ. Отъ Витгенштейна по- 
лучаю также письмо, въ которомъ онъ меня увфдомляетъ, что ария раздфлена на 
нфеколько колоннъ, что однф направляются на Борисовъ, друмя къ Бобруйску. Но 
гдЪ Наполеонъ? никто не знаетъ; вЪроятно тамъ, гдЪ мене всего ожидають. Въ 
дополнене ко всему я получаю донесеня, что аветрйцы и саксонцы возвратились въ 
Словимъ и что AXE патрули виднфлись доходящими до Пинска. Воть, Государь, дан- 
ныя, которыя я имфлъ и которыя ввели меня въ заблуждеше. Я думалъ, что можетъ 
быть Шварценбергь двинется сюда, чтобы насъ держать на сторожф и что это за- 
ставляетъ думать, что Наполеонъ можетъ быть дёйствительно направится сюда. По 
этому я полагалъ, что, не теряя изъ виду переправъ рёки съ лБвой оть меня CTO- 
роны, я могу раздфлить центральныя силы на два пункта, перенеся одну часть на 
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m'a paru que c’est de ce côté qu’on chercherait à effectuer le passage. А 
peine y suis-je arrivé qu’on me fait dire que l’ennemi faisait un pont à 
Ухолода ce qui allait me confirmer dans mon opinion si bientôt après on 
n’était venu me dire qu’il venait d’abandonner cet ouvrage. Le lendemain 
j'appris qu'il travaillait plus sérieusement à la gauche, à 13 verstes de Bo- 
rissoff, le général Чаплиць y fut tout de suite envoyé. car par suite du 
même faux calcul je l’avais rapproché de Borissoff, tout le corps du géné- 
ral comte Langeron y fut envoyé, on s’est battu depuis le matin jusqu’à 
dix heures du soir, l’endroit du passage a été jonché de morts mais comme 
il arrive le plus souvent Па été impossible de l'empêcher à une armée 
cinq fois plus forte et protégée par de fortes batteries. Dans l'instant 
même je suis revenu de Шабашевичи avec tout le reste mais il n’était plus 
tems, les hauteurs, les bois, le chemin étaient occupés par l’ennemi. La 
Beresina est étroite et guéable dans plusieurs endroits et entre autres 
dans celui-ci, il y en a assez de gelée pour donner quelque consistance aux 
marais où l’ennemi se serait nécessairement embourbé dans tout autre 
tems. Maintenant j'avoue, Sire, que si J'avais deviné juste, la résistance 
aurait pû être plus forte, mais il aurait toujours fini par passer. Il était 
trop supérieur en nombre et en nous occupant sur ce point non seulement 
il aurait pû jetter un pont plus haut, mais il nous aurait pris encore en 
flanc et fait beaucoup de mal peut-être. On doit ajouter à cela que pen- 


правую сторону, и двинулея Ha Шабашевичи; признаюсь, что no всфмъ соображе- 
вямъ инф казалось, что съ этой именно стороны будутъ стараться произвести пере- 
ходъ. Лишь только я туда прибылъ, MHB сказали, что неприятель ставить мостъ на 
Ухолодв, что подтвердило бы мое предположене, еслибы векорф не пришли инф ска- 
зать, что онъ бросилъ эту работу. На другой день я узналъ, что онъ дфательнфе pa- 
ботаеть на лфвой сторонф, въ 13 верстахъ отъ Борисова. Ген. м. Чаплицъ немед- 
ленно былъ туда отправлевъ, ибо велфдетве того же ложнаго разсчета я приблизилъ 
его къ Борисову. Весь корпусъ ген. гр. Ланжерона былъ туда направленъ, дрались съ 
утра 40 10 часовъ вечера, мЪсто перехода усфяно убитымя, HO какъ чаще всего слу- 
чается, нельзя было воепрепятствовать переходу армии въ пять разъ сильнйшей и при- 
крытой сильными батареями. Въ тоже время я возвратилея изъ Шабашевичь co вефиъ 
остальнымъ войскомъ, но уже было поздно: высоты, лфеъ, дорога были заняты He- 
прятелемъ. Березина узка и мелководна во многихъ MÉCTAXE и иежду прочимъ здесь; 
довольно было морозовъ, чтобы дать вфеколько плотности болотамъ, гдф во всякое 
другое время непратель завязъ бы непремфнно. Теперь сознаюсь, Государь, что 
еслибы я угадалъ вфрно, отпоръ могъ бы быть сильнфе, но все-таки кончилось бы 
переправою неприятеля. Онъ былъ гораздо сильнфе васъ числомъ и занимая насъ ва 
этомъ пункт, OH не-только могъ бы перебросить мостъ выше, но онъ еще взялъ бы 
насъ во фланг и можетъ быть сдфлалъ бы намъ много вреда. Къ этому должно при- 
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dant tout се tems je n’entendais pas encore parler de Гарргосве des nôtres 
et que Napoléon en se jettant sur nous aurait pu nous accabler par le 
nombre avant qu'aucun secours ait ри venir. Il avait la garde en très bon 
état, Victor et St.-Syr de même, le tout doit être porté à 4 mille hommes 
pour le moins, sans compter les troupes désorganisées dans la retraite. 
Tous les prisonniers les plus mal disposés pour N. ont unanimement dé- 
claré qu’il avait au moins 100 m. В. avec lui. Ceux qui disent que tout 
est désorganisé, qu'il n’avait point ou très peu de canons, ni de cavalerie 
et que j'avais au contraire 80 m. h. se sont doublement trompés. Au reste 
je dois conclure en toute conscience qu’il est impossible que Votre Majesté 
ait pu obtenir de plus grands résultats depuis ce passage qu’Elle n’a ob- 
tenu à moins d’un hasard le plus extraordinaire qui aurait fait tomber N. 
lui même en nos mains. Dès que l’armée du comte de Witgenstein s’est 
approchée, j'ai tâché de retenir l'ennemi au passage tandis qu’une partie de 
son armée et beaucoup de bagage n'avaient pas encore passés. Votre Ma- 
jesté sait déjà ce qu'il a perdu ce jour là. Depuis sa marche je l’ai pour- 
suivi avec toute la vigueur imaginable, il n’a eu de repos ni jour, ni nuit. 
Vous en jugerez, Sire, par la progression de ses pertes. — Les premiers 
jours nous avons été un peu arrêtés par les ponts qu'il a bralés et détruits 
devant nous, mais c'était l'affaire de quelques heures pour les réparer; еп- 
suite je fis des marches forcées, mon avant-garde ne l’a pas perdu un in- 


совокупить, что во все это врема я еще не слыхалъ о приближени нашихъ и что 
Наполеонъ нападешемъ ва насъ могъ бы задавить насъ числомъ прежде, чфиъ къ 
намъ подоспфла бы какая-либо помощь. Гвардя его была въ очень хорошемъ состоя- 
ви, Викторъь и Сенъ-Сиръ также; все это могло простиратьея по меньшей мЕрё до 
À т. человфкъ, не считая войскъ разстроенныхъ при отетупленш. Bcb полфнвые, ca- 
мые нерасположенные къ Наполеону единогласно объявили, что съ вимъ 100 т. 
человфкъ. Вдвойнф обманывались ть, которые утверждали, что все у него въ раз - 
стройств$, что у него или совсфмъ HTE, или мало орудй, ви кавалери, и что ва- 
противъ у меня 80 т. Впрочемъ я по чистой совфсти долженъ вывесть заключене, 
что невозможно было бы Вашему Величеству достигнуть большихъ результатовъ 
10с4$ этого перехода, развф бы по какому-нибудь сверхъестественному случаю На- 
полеонъ самъ попался въ ваши руки. Какъ только apmia гр. Витгенштейна прибли- 
зилась, я старалея удержать неприятеля при переправ, между тфиъ, какъ часть его 
арм!и и много обозовъ еще не переправились. Вашему Величеству уже извЪетно, 
что онъ потерялъ въ этотъ день. Съ начала его похода A преслёдовалъ его съ вее- 
возможнымъ упорствомъ, ни днемъ ни ночью онъ не имфлъ покоя. Вы можете судить 
068 этоиъ, Государь, по постепенности его потерь. Въ первые дни мы были nt- 
сколько остановлены мостами, которые онъ передъ нами сжегъ и раззорилъ, во въ 
вфеколько часовъ они были исправлены, я дВлалъ усиленные переходы; авангардъ 








64 
stant de vue et Га délogé plusieurs fois еп l’obligeant de marcher la т 
et lui prenant des canons et des prisonniers; les premiers jours c'était 
6, 9, 12 canons, ensuite 25, 30, 60, en un mot depuis son passage ji 
qu’à Vilna, nous lui avons pris 150 canons plus de 700 caissons, des for 
gons et des équipages sans nombre, au point que la route en était souve 
encombrée, deux étendard, plusieurs généraux, autant de prisonniers qu 
était possible d'en prendre. Son arrière-garde a été attaqué et détruit 
façon que tout fut en déroute complète fuyant sans aucune protectic 
tombant de fatigue et se rendant de désespoir et de rage. Sa pe 
en hommes ne peut être évaluée à moins de 30 mille hommes. Indépe 
damment de la route qui est couverte de tués, de blessés, de gelés, 
morts et de mourants, la punition а suivi de si près ces scélérats qu’ 
restent brulés dans ces mêmes cabanes qu'ils ont incendiés et gelés, ds 
ces mêmes maisons qu'ils ont noyées et dont ils ont brisé les portes её. 
croisées. 

Aujourd’hui nous sommes entrés à Vilna sur leurs épaules, ils n° 
eu le tems de rien emporter, quantité de canons y est resté par dessus | 
150, les magasins sont garnis. Parmi le grand nombre de malades et 
blessés Пу а plusieurs généraux, Zayontchik, Lefèbre et d’autres à 
qu'on m'a dit. Mon avant-garde les poursuit sans relâche, le géné: 
Чаплипцъ s'est vraiment distingué, Sire, par la vigueur et l’infatigabil 


мой не упускалъ его изъ виду и H'BCKOAEKO разъ выгонялъ его принуждая идти ноч 
и захватывая у него орудя и плЁнвыхъ: въ первые дни мы брали 4, 6, 9, 12 0] 
ды, потомъ 25, 30, 60, словомъ со времени переправы его до Вильны мы у Hi 
взали 150 opyaiä, бодъе 700 зарадвыхъ ящиковъ, фургоновъь и повозокъ бе 
числа, такъ что дорога часто была ими загромождена, два штандарта, нЪсколько | 
нераловъ и сколько возможно было паБнныхъ. Ар!ергардъ его былъ атакованъ и р, 
зоренъ такъ, что BCE было въ полномъ смятенши, въ б$гств$, безъ всякаго прикрыт 
всф падали отъ усталости и сдавались съ отчаяня и въ изступлени. Потерю ‹ 
людьми нельзя считать менфе 30 т. человЪкъ. Независимо отъ дороги, yCHARE 
трупами, ранеными, замерзшими, мертвыми и умирающими, изверговъ этихъ прес. 
дуетъ еще наказаше: они остаются обгорфлыми въ тфхъ самыхъ избахъ, котор 
они сожгли и замерзають въ тёхъ самыхь домахъ, которые они потопили и въ ко! 
сломали двери и окна. 

Нын$ мы вступили въ Вильну на AXE плечахъ; они не успфли ничего увез 
множество орудй осталось 3AbCR сверхъ прежнихь 150; магазины полны. Мея 
большимъ числомъ больныхъ и раненыхъ находится H'ÉCKOABKO генераловъ: Затонче! 
Лефебръ и др., какъ меня увфряли. Авангардъ мой престьдуеть ихъ безъ уста. 
ген. м. Чаплицъ дЪйствительно отличился, Государь, мужествомъ и неутомимост 
съ которыми онъ преслБдуеть ихъ; я далъ ему въ помощь лучшиуъ генераловъ: 
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avec laquelle il les poursuit, je lui ai donné les meilleurs généraux pour 
le seconder, il ne se passe pas de jour qu’on ne les atteigne deux ou trois 
fois en les obligeant d'abandonner et canons et caissons. Un aide de camp 
du maréchal Davout а été pris à Ошмяны, il m'a dit que son général lui 
avait ordonné d'attendre l’arrière-garde pour lui demander, de quelle force 
pouvait-être le corps qui les poursuivait et comme l’arrière-garde fut en 
attendant pris ou détruit, le jeune homme a été tout étonné de voir arriver 
notre avant-garde au lieu du sien. Il ne pouvait pas encore concevoir ce 
qu'était devenu cette arrière-garde. — Les prisonniers disent que Маро- 
léon n’a plus la force de faire bonne mine à mauvais jeu, que toute Гаг- 
mée exténuée de fatigue se livre à des imprecations qui l’allarment. Beau- 
coup de sa garde est tombée en notre pouvoir ces derniers jours. Si nous 
trouvons la possibilité de le poursuivre avec la même vigueur, heureux s’il 
arrive avec son convoi à l’endroit où nous serons obligés de l’abandonner. 
Je suis arrivé plusieurs fois à des gîtes qu'il n’avait quitté que depuis 
quelques heures, plus d’une fois il partait au moment où la canonnade 
entre mon avant-garde et son arrière-garde commençait. 

Il me reste seulement à désirer de prouver à Votre Majesté que si je 
puis me tromper plutôt qu’un autre, personne au contraire ne mettra plus 
de zèle et d’ardeur à la servir, quand je saurai ce que je dois faire. 


Eee —————- 


проходить дня, чтобы не настигали неприятеля два или три раза, принуждая его по- 
кидать орудя и зарадные ящики. Адъютантъ маршала Даву былъ взатъ въ Ошмя- 
нахъ; онъ MHB сказалъ, что генералъ его приказаль ему дождаться своего арьер- 
гарда, чтобы спросить какова сила преслфлующаго его корпуса, но TAKE какъ 
пока арьергардъ этотъ былъ взатъ или разбитъ, то молодой человЪкъ весьма быль 
удивленъ увидфвъ вифето него нашъ авангардъ. Онъ еще никакъ не могъ понять, 
что сталось CE этимъ арергардомъ. Пяфнные говорать, что Наполеонъ уже не мо- 
жетъ притворяться, что вся ария, изнуренная усталостью, проклинаетъ его, и это 
его смущаетъ. Въ nocsbauie дни MHorie изъ его гварди попались въ наши руки. 
Если мы найдемъ возможность преслФдовать его съ тёиъ же мужествомъ, то счаст!е 
его будетъ, если онъ съ своимъ отрядомъ достигнеть того пункта, гдё мы принуж- 
дены будемъ его оставить. Я нфеколько разъ прИбзжаль въ M'ÉCTHOCTH, которыя онъ 
покидаль за нфеколько часовъ; не разъ случалось ему выступать въ ту минуту, 
когда перестрёлка начиналась шежду моимъ авангардомъ и его артергардомъ. 

Mu остается только желать доказать Вашему Величеству, что если я mory 
ошибаться скорфе другаго, то на оборотъ никто бодфе меня не употребить рвешя и 
усермя на службу Вашего Величества, если я буду знать, что долженъ дфлать. 

Такъ какъ армйя моя понесла потерю въ 7 или 8 т. человВкъ со времени дфла 
при Несвижз, то я просилъ кн. Кутузова дать инф нфеколько изъ TXE войекъ, кото- 
рыя ближе всего слфдують за мной, приказавъ имъ сдфлать нфеколько усиленныхъ 

7. VI. 5 





Comme шоп armée a essuyé une perte de 7 à 8 mille hommes depuis 
l'affaire de Несвижъ jusqu’à ce jour, j'ai prié le P. Koutouzoff de me donner 
quelques troupes de celles qui me suivent de plus près en leur faisant faire 
quelques marches forcées et de réunir à son armée le corps commandé par 
le général Тучковъ qui est trop en arrière pour me rattrapper jamais. 
J’ignore ce qui en sera décidé, mais il vaudrait mieux que mon armée fut 
plus forte, car elle ne peut être portée pour l'infanterie à plus de 10 mille 
hommes et n’est suivie d’aucun renfort dans la même direction, les autres 
sont de côté et très loin. 

J'espère que l’Autriche et la Prusse feront ce qu’il y a de plus naturel 
et de plus simple à faire, peut-être aussi voudront-ils sauver leur bien- 
faiteur. 

Les Turcs ont coupé la tête à Demetrius Mourousy pour avoir contri- 
bué à faire la paix. On me le mande de Jassy. En même tems on dit qu’ils 
arment les prisonniers que nous leur restituons. 

Pardonnez ce griffonage, Sire, les plumes et l’encre sont détestables et 





переходовъ, а къ его армш присоединить корпусъ, состоящий подъ командой ген. 
м. Тучкова, который слишкомъ отсталъ, чтобы догнать меня. Не знаю, что будеть 
рёшено; но лучше бы было, еслибы моя армия была сильнфе, ибо она не имфетъ бо- 
sbe 10 т. пфхоты и за ней HTE никакихъ подкрёпленй, идущихъ по тому же ва- 
правлению; друмя веф въ сторонЪ и далеко. 

Надёюсь, что Австрия и Прусея едфлаютъ то, что всего естественнЪе и проще, 
а можетъ быть OH захотятъь спасти своего благодфтеля. 


Турки отрубили голову Димитрю Мурузи за то, что онъ способствовалъ заклю- 
ченю мира. Это мнф пишутъ изъ Ясеъ. Въ то же время говоратъ, что они воору- 
жаютъ возвращаемыхъ нами плЪнныхъ. 

Простите, Государь, это маранье; перья и чернила ужасныя, а я не нахожу 
лучшихъь въ этой избф, гдЪ фельдъегеръ передаль мнф пакетъ Вашего Величества. 


Съ глубочайшииъ почтенемъ имфю счастие быть, 
ВсемилостивЪйшй Государь, 
Вашего Императорскаго Величества 
вфрноподданнЪйший 
П. Чичаговъ. 


29 ноября. 
На походЪ, въ 30 верстахтъь 
отъ Вильно. 
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je n’en trouve pas de meilleur dans ce gîte où le feldieger m’a remis le 
paquet de Votre Majesté. 
J'ai l’honneur d’être avec le plus profond respect 
Sire, 
de Votre Majesté Impériale 
le très fidèle sujet 


P. de Tchitchagoff. 
Le 29 novembre, 
à 30 verstes de Vilna en marche. 


ПИСЬМО ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА I 


KB АДМИРАЛУ ЧИЧАГОВУ- 


(Сообщено М. И. Вогдановичемъ.) 


УПрва, le 2 ша 1812. 

Ayant été dans le cas de faire des courses assez loin de Vilna, du côté 
de Schawel et de Plounjani, j'ai successivement reçu vos lettres, qui se 
sont suivies de très-près. C’est donc à toutes que je repondrai à la fois. 

L'état dans lequel vous trouverez les négociations à Boukharest change 
beaucoup toutes les réflexions que vous faites sur les conditions de la paix. 
Les plénipotentaires, tous ont signé déjà les préliminaires par lesquels les 
cours du Pruth et du Danube formeront la frontière. Il paraît donc que le 
plus simple est de ne rien changer à ces conditions, pour пе pas entrâver 
l’oeuvre si salutaire de la paix. Jamais les Turcs n’ont demandé la resti- 


* Переводъ. 

Вильна, 2 мая 1812. 

Совершая пофздку довольно далеко отъ Вильны co стороны Шавли и Плунжанъ, 
я получалъ послфдовательно, и скоро одно за другимъ, ваши письма; теперь отвфчу 
на BC заразъ. 

Положеше, въ которомъ вы найдете переговоры въ Бухареств, значительно из- 
ифняетъ всф замфчаня, которыя вы дфлаете по поводу услов!Й мира. Веф уполномо- 
ченные уже подписали предварительныя услов!я, на основав которыхъ Пруть и 
Дувай составатъ границу. СляФдовательно самое простое, кажется, будетъ ничего не 


BSMBHATE въ этихь условяхь, чтобы не помфшать благотворному дфлу мира. Hu- 
54 


68 


tution de la Géorgie. Il serait donc ridicule de з’оссарег de sacrifices aux- 
quels les ennemis ne pensent pas même. 

Si cette paix se trouve signée, nous acquerrons, sans contredit, de 
grands avantages dans l’état actuel des choses. Mais il ne faut pas se dis- 
simuler que cette paix présente aussi des inconvénients. Le général 
Koutousoff a negligé un point très-important: c’est de n’offrir les conces- 
sions que nous avons faites dans nos prétentions qu’à condition d’une alli- 
ance défensive et offensive. Ce n’est que cette alliance qui pouvait nous 
dédommager de la gêne que va mettre cette paix dans nos rapports avec 
les Serbes et les nations slaves si importants pour nous, surtout dans l’épo- 
que présente. Si un moyen pouvait encore se présenter pour obtenir РаШ- 
ance avec la Porte et la coopération par les Serbes et les nations slaves 
contre la France et ses alliés, il ne faudrait rien négliger à cet effet. Ce- 
pendant, n'oubliez jamais que ce n’est pas par des complaisances qu'on 
obtient quelque chose des Turcs. Ils les attribuent chaque fois à la fai- 
blesse et au besoin qu’on a d’eux: les papiers que le chancelier vous envoie 
et ceux que vous trouverez au quartier général, vous en donneront maintes 
et maintes preuves. C’est en leur présentant une perspective de dangers 
vrais ou outrés, pourvu qu'ils soient de nature à produire sur eux la peur, 
qu'on obtient d’eux ce qu’on désire. Sous ce rapport, les instructions de 
Mr. Tavant, qui me les a lues, serviront beaucoup. Le prince Royal fait 


когда турки не требовали возвращена Грузи; было бы, слфдовательно, CMÉMEHO 
заниматься пожертвованями, о которыхъ неприятель и не думаетъ. 
Если этоть миръ будеть подпиеанъ — мы безъ COMHHIA получимъ значительныя 
преимущества въ современномъ положении дфаъ. Но не должно скрывать отъ себя и 
то, что этоть миръ представляетъ и неудобства. Генералъь Кутузовъ упустиль изъ 
виду одно весьма важное обстоятельство: слФдовало предложить уступки, которыя 
мы сдфлали въ нашихь требованяхъ, лишь подъ условемъ заключентя наступатель- 
наго и оборонительнаго союза. Союзъ этоть одинъ лишь могъ вознаградить насъ за 
ту натанутость, которую этотъ миръ внесеть въ наши отношеня къ сербамъ и сла- 
вянскимъ народностямъ, отношеня столь важныя для насъ особенно въ настоящее 
время. Еели бы представилась еще возможность достичь союза съ Портою и содёй- 
CTBIA сербовъ и славянскихь народностей противъ Франщи и ея союзниковъ, то не 
должно ничего упускать для достиженя этого. Впрочемъ не забывайте никогда, что 
не посредствомъ одолженй можно добиться чего-нябудь отъ турокъ. Они приписы- 
ваютъ ихъ каждый разъ слабости и надобности, которую имЪфють въ нихъ: бумаги, 
которыя вамъ шлетъ канцлеръ, и TH, которыя вы найдете въ главной квартирф, до- 
CTABATE вамъ тысачи доказательствъ этого. Только предетавляя имъ рядъ опасностей 
истинныхъ или преувехличенныхь BCE равно, лишь бы OH пугали ихъ, можно добиться 
OT нихъ желаемаго. Въ этомъ отношенш инструкци г. Тавана, который инЪ читалъ 
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part aux Turcs du plan de Napoléon, en citant les canaux par lesquels il 
s’en trouve au fait. Ce sont d’anciennes liaisons avec les personnes les plus 
marquantes, auprès même de la personne de l’empereur Napoléon, aux 
quelles il le doit. 

Ce plan, d’après le dire du prince Royal, consiste à frapper un coup 
rapide sur la Russie et la forcer à une prompte paix, en exigeant d’elle en 
même temps 100 mille hommes de troupes auxiliaires. Avec cette masse 
ajoutée à son armée, Napoléon se dirigeant d’abord contre la Turquie pour 
lui enlever Constantinople et y fonder le trône de son empire d’Orient et 
d’Occident qu’il a l’idée de réunir sur sa tête. Pendant ce temps, les forces 
disponibles qu’il а en Italie, en Illyrie et dans les Sept-Iles, se porteront 
sur l'Egypte où il persévérera d'établir ce qu’il avait commencé une fois, 
et finalement il dirigerait sa grande masse de forces, comme celles de ses 
auxiliaires, par l’Asie-Mineure sur le Bengale, pour y donner le coup de 
grâce à l’Angleterre. 

D’après ce vaste plan, et dans lequel la destruction de l’empire turc 
est décidée, vous voyez que la mission de Mr. Tavant ne nous est pas inu- 
tile. Son caractère personnel peut ne pas y être trop propre, mais il vaut 
mieux encore s’exposer à cet inconvénient que de blesser, dans les circons- 
tances actuelles, le prince Royal, qui nous témoigne en toute occasion 
d’aussi bons sentiments. 


——- 


ихъ, будутъ очень полезны. Насл$дный принцъ сообщаеть туркамъ планъ Наполеона, 
указывая и источники, которыми онъ пользовался. Это старыя связи съ самыми зам®- 
чательными личностями, даже приближенными къ императору Наполеону, которымъ 
онъ обязанъ этимъ. 

Этоть планъ, по словамъ наслЪднаго принца состоитъ въ томъ, чтобы быетрымъ 
натискомъ принудить Росс къ вемедленному миру, требуя въ тоже время 100 ты- 
сяЧчъ вепомогательныхь войскъ. Прибавивь эту массу къ своей арми, Наполеонъ 
двинется сперва противъ Турщи, чтобы отнять у вея Константинополь и утвердить 
тамъ престолъ восточной и западной импери, которыя онъ хочеть соединить подъ 
своей властю. Въ это время силы, которыми онъ располагаетъь въ Итали, Иллирш 
и на [оническихь островахъ двинутся въ Египетъ, ra онъ будетъ продолжать разъ 
начатое, и наконецъ направить какъ собетвенныя, TAKE и вспомогательныя громад- 
ныя силы черезь Малую Азю въ Бенгалю, для нанесеня окончательнаго удара 
Agrain. 

Изъ этого обширнаго плана, въ которомъ уничтожен!е турецкой импери рёшено, 
вы видите, что назначенше г. Тавана для насъ не излишне. Его личный характеръ мо- 
жетъ быть и не вполн$ отв$чаетъ этому назначению, но лучше покориться этому неудоб- 
ству, ч6мъ оскорбить при настоящихь обстоятельствахь наслЪднаго принца, который 
во веякомъ случа$ выказываетъ къ намъ такое доброе расположенше. 





70 


Profitant des dispositions que la mission de Мг. Tavant pourra рго- 
duire sur la Porte, vous pourrez peut-être obtenir une alliance défensive 
et offensive, et, restant fidèle à notre plan, les engager à nous donner au 
lieu de troupes auxiliaires, des Serbes, des Bosniaques, des Croates, oa 
autres peuples chrétiens, leur faisant envisager cette proposition comme 
devant ménager le sang musulman. Les pleins pouvoirs pour conclure le 
traité d'alliance avec la Porte vous sont envoyés. 

Quant à ceux pour les cours de Palerme et de Sardaigne, nous sommes 
encore si loin des résultats qui pourront vous mettre en rapport avec ces 
pays que nous aurons tout le temps de vous les envoyer, si besoin en 
sera. 

Vous fixer maintenant exactement le temps où doivent commencer les 
opérations, est assez difficile. Il est très-possible qu'elles ne vont pas tar- 
der, puisque l’empereur Napoléon a quitté Paris, et doit se trouver déjà 
à Dresde et peut-être même à Berlin. Mais je vous tiendrai exactement 
informé de ce qui se passera ici. 

Quant au plan d'opposition contre les Autrichiens, nous ne pouvons 
en avoir d’autre que celui de nous opposer aux mouvements qu’ils pourront 
faire contre nous, par l’armée du général Tormassoff, dans la ligne contre 
Lemberg et Kief; tandis que si la paix avec les Turcs va nous laisser mai- 
tres de disposer de l’armée que vous commandez, la tâche doit être de se 


ee" — — —— 


Пользуясь впечатяЪнтемъ, которое послаше г. Тавана произведетъь на Порту, 
вы можеть быть добьетесь наступательнаго и оборонительнаго, союза и, оставаясь 
вфрнымъ нашему плану, убфдите ихъ дать намъ вмфсто вспомогательныхъ войскъ, 
сербовъ, босняковъ, кроатовъ или apyrie XPACTIAHCKIE народы; турокъ должно за- 
ставить взглянуть на это предложене какъ HA желаме щадить мусульманскую кровь. 
Полномоч!я для заключения союза съ Портою вамъ посланы. 

Что касается полномоч!я ко дворамъ палермекому и сардинекому, TO мы еще 
слишкомъ далеки отъ результатовъ, которые поставятъ насъ въ прямое отношеше къ 
этииъ странамъ, и у насъ будетъ достаточно времени для присылки, когда она по- 
надобится. 

Точно опредфлить вамъ время начат!я военныхъ дфйств!Й довольно трудно. Очень 
можеть быть, что они не замедлять открыться потому, что императоръ Наполеонъ 
выфхалъ изъ Парижа и долженъ находиться уже въ Дрезден$ и можетъ быть даже 
въ Берлин®. Во всякомъ cayua я буду съ точностью увфдомлать васъ о всемъ, что 
произойдетъ у насъ. 

Что касается плановъ противодЪйствя ABCTPIAUAME, то мы можемъ имЪть лишь 
одинъ, а именно: противуполагать всфмъ дЪйстмямъ, которыя они могли бы пред- 
вранять противъ насъ, арм!ю ген. Тормасова въ лиши оть Лемберга до ева. Если 
же миръ съ турками позволить намъ располагать армею, которою вы командуете, 
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porter sur la Bukowine et de prendre par là en flanc les forces autrichien- 
nes. Si vous obtenez la coopération des Turcs, alors on pourrait même tâ- 
cher de pénétrer plus au coeur de la monarchie autrichienne, comme en 
Transylvanie ou bien même dans le Banat. Ceci doit dépendre de vos pro- 
pres combinaisons, des localités, et de ce que vous aurez obtenu des Turcs, 
comme aussi des facilités que vous aurez trouvées dans les mécontents de 
Hongrie. 

Avant de bien presser les secours de l’Angleterre, fallait-il s'assurer 
encore si elle est disposée à en donner. Nos communications avec elle ne 
passant pas par le cabinet suédois, mais directement par Mr. de Suchtelen 
et de Nicolay à Mr. Fonton, qui est à Stockholm, nous attendons вез ré- 
ponses, ce qui va nous mettre à même d'entrer en discussion positive, où 
nous pourrons préciser les choses. Au reste, nous avons communiqué tout 
l’ensemble de notre plan et ce que nous désirons que l'Angleterre fasse 
pour у concourir. 

Si la paix avec la Turquie est faite, vous n'aurez plus besoin de la flotte 
de la mer Noire, et tout aussi peu de mettre l’embargo sur les bâtiments 
marchands; cependant, j'ai envoyé au vice-amiral Golikoff l’ordre de зе 
trouver sous votre commandement, et j’en ai averti le marquis de Traversé. 
Pour l’état de guerre des provinces de la Nouvelle-Russie, il me semble 
que cela cesse d’être nécessaire, dès le moment que la paix est faite avec 


тогда задача будетъ состоять BB TOMb, чтобы двинуться въ Буковину и ударить от- 
туда во флангъ австрйцамъ. Если вы добьетесь содфйетвя турокъ, тогда можно бу- 
детъ даже постараться проникнуть глубже во внутрь австрийской имперми, напр. въ 
'Траненльвантю или даже въ Банатъ. Это будеть зависть отъ вашихъ собетвенныхт 
соображенй, отъ MÉCTHEIXE условй M OTB того, чего вы добъетесь отъ турокъ, 
также и отъ помощи, которую вы найдете въ средф недовольныхь въ Венгрии. 

До того чтобы торопить помощь Англии, должно было еще убфдитьея, нам Брема 
ли она вообще оказать таковую. Наши переговоры ведутея теперь не черезъ швед- 
ск! кабинеть, но прямо чрезъ гг. Сухтелена и Николаи къ г. Фонтону въ Сток- 
гольмф; мы ждемъ его отвфтовъ, по получеши которыхъ будемъ въ COCTOAHIN BCTY- 
пять Bb положительные переговоры я точнфе опредфлить дела. Впрочемъ мы 
сообщили въ главныхь чертахъ нашъ планъ и TO, что MI желаемъ, чтобы Англя 
сдфлала, содЪфйствуя ему. 

По заключени мира съ туркамия вамъ не понадобится болфе ни черноморский 
флотъ, ви наложете эмбарго ва купеческе корабли; впрочемъ я поелаль вице- 
адмиралу Голикову приказъ находиться подъ вашииъ начальетвомъ, о чемъ извёстилъ 
и маркиза де-Траверзе. Что касается poengaro положешя Новоросеш, то мн ка- 
жется, что оно становится излиншнимъ съ минуты заключеня мира съ Портою. Ве 
ваши дЪйств!я должны быть направлены въ противуположную сторону, удаленную 
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la Porte. Toutes vos opérations doivent se diriger du côté opposé, et dont 
ces provinces se trouvent éloignées. Si vous agissez en Bukowine, alors c’est 
la Podolie qu’il faudra mettre sous vos ordres, et c’est ce que je compte 
faire. Si par contre vous portez vos forces plus loin, cela devient de même 
inutile. Les dépôts de recrues qui sont destinés pour les quatre divisions 
composant votre armée, sont ceux de Czigrin, d’Elisawetgrad, de Novomir- 
gorod et d’Olwiopol. Mais je désire beaucoup que vous n’y touchiez pas 
encore parcequ'il faut donner d’abord le temps à ces recrues de se bien 
former, et, secondement parce que l’armée du général Tormassoff n’étant pas 
forte, ces dépôts lui servent de soutien. 

Des individus que vous m’avez demandé, on va vous envoyer le général 
Iwlitch et messieurs Mintchiaky et Maracini; quant à Pisani, il est hors du 
service, vieux, et а fait un peu le mutin, et Carbonnier est employé active- 
ment dans sa partie; il serait difficile de l’en détacher. Mais vous avez à 
votre armée le général Sabanéeff, qui le vaut certainement pour en faire un 
chef d'état-major. Гы donné ordre au ministre de finances de fournir 
Rachmanoff de fonds, et au Mr. de la ...... de le libérer de sa dépen- 
dance. 

Pour l’Exarque, il est en route pour revenir à son poste. C’est un vieil- 
lard très-respectable et qu’il faut que vous ménagiez. Je п’а1 aucune idée 


отъ этихь областей. Когда вы будете дЪйствовать въ Буковин®, то придется подчи- 
вить вамъ Подолю, что я и думаю сдфлать. Если же напротивъ двинете ваши силы 
дальше, то это также становится излишнимъ. Отряды рекрутъ, назваченные въ À 
дивиз1и, изъ которыхь состоить ваша арма, слфдующе: изъ Чигирина, Елизавет- 
града, Новомиргорода и Ольвополя. Впрочемъ я очень желаю, чтобы вы ихъ покуда 
не трогали потому, что во 1-хъ этимъ рекрутамъ надо дать время хорошенько при- 
готовиться, а во 2-хъ эти отряды послужать подкрёпленемъ арм!и ген. Topmacoa, 
которая не сильна. 

Изъ лицъ, которыхь вы у меня спрашивали вамъ пошлютъ ген. Ивлича и 
гг. Минчаки и Марачини; что касается Пизани, то онъ не ва службЪ, старъ, да къ 
тому же и нЪеколько упрямъ, а Карбонье занятъ теперь въ своемъ отечеств$; быле 
бы мудрено удалить его оттуда. Но у Bach въ apuin есть ген. Сабанфевъ, который 
конечно стоить того, чтобы сдфлать его начальникомъ штаба. Я приказалъ министру 
финансовъ снабдить Рахманова средствами, а г........ освободать изъ его зави- 
симости. 

Экзархъ возвращается къ своему посту. Это очень почтенный старикъ, кото- 
рому вы должны оказать почтеше. Я не имфю понатя о PACA для духовенства, 
про которую вы говорите. Я вамъ убфдительно совфтую быть очевь осторожнымъ во 
всемъ, что касается этого вопроса, такъ какъ это очень щекотливый предметъ, и 
вамъ нужно быть очень осмотрательнымт. 
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du serment pour les ecclésiastiques dont vous me parlez. Je vous engage 
instamment d’être très-prudent sur tout ce qui tient à cette partie, car 
c’est un sujet très-délicat, et il faut que vous soyez en règle sur ce point. 

Je ne connais pas du tout l’archimandrite Dorothé, et je désire que 
vous m'en donniez des éclaircissements. Je joins ici le traité des Autrichiens 
avec la France et l’organisation des régiments croates que vous m'avez 
demandés. 

Le brevet de Mr. de Linange et la médaille vous sont envoyés. Je 
crois avoir maintenant répondu à tous les points; il ne me reste plus que 
de vous envoyer encore quelques papiers que je joins ici avec un régistre. 
Ma confiance en vous, dans votre génie et vos talents, est très-grande, et 
je ne doute pas que vous la justifierez. 

Le courrier partait déjà lorsque j'ai reçu votre lettre de Boukharest. Je 
trouve vos dispositions très-bonnes. N'oubliez pas ce que je vous ai dit 
des Fonton; defiez-vous en. Ils sont vendus aux Turcs. Je vous recom- 
mande le général Sabanéeff; c’est un homme vrai, qui vous mettra au fait 
de l’état de choses. Tâchez de prendre des détails exacts sur le général 
Bulgakoff, qu’on a aimé à employer, qui a très-mal servi. 

Alexandre. 


Я вовсе не знаю архимандрита Доровея и желалъ бы узнать отъ васъ подробно- 
сти о немъ. Я прилагаю при семъ договоръ австрйцевъ съ Франщею и проектъ ор- 
ганизаци кроатскихъ полковъ, который вы у меня спрашивали. 

Патентъ г. Ливанжа и медаль посланы вамъ. Теперь я кажется отвфтилъ на 
все и MHB остается лишь послать вамъ нфеколько бумагъ, которыя я прилагаю при 
семъ съ указателемиъ. Моя увЪфренность въ васъ, въ вашихъ AAPOBABIAXE и способно- 
стяхъ велика, и я не сомнфваюсь, что вы оправдаете ее. 

Курьеръ уже отправлялся, когда я получилъ ваше письмо изъ Бухареста. Я на- 
хожу, что ваши распоряжевя очень хороши. Не забудьте, что я вамъ сказалъ о 
Фонтовахъ; не довфряйтесь имъ. Они продались туркамъ. Рекомендую вамЪ ген. Ca- 
банева: это правдивый челов$къ, который посвятитъ васъ въ настоящее положене 
aëar. Постарайтесь узнать точныя подробности о ген. БулгаковЪ, которому любили 
давать порученя, но который очень худо служилъ. 

Александръ. 





БУМАГИ 


ГРАФА ПЕТРА ИВАНОВИЧА ПАНИНА 
о ПУГАЧЕВСКОМЪ БУНТЬ. 


(Сообщено граФхомъ Викторомъ Никитичемъ Панинымъ.) 


Шисьмо графа Никиты И. Нанина графу Петру И. Шанину, 22 Юля 
1774 г. 


Ульянка. 22 юля 1774. 

Изъ сего столь поспфшнаго къ тебф, мой любезный другъ отправлен! 
ты самъ познаешь, что оно тебЪ служить единымъ предварительнымъ 
тайнымъ отъ меня тебЪ одному сообщенемъ объ особенномъ намъ обои» 
жребли во всякихъ службы нашей происшествяхъ. У васъ уже конечно т 
перь известно, до какой крайности внутреннее наше бЪдств!е возраело пос: 
смерти достойнаго нашего друга Бибикова. Сего утра получили мы изв: 
сте о разореви города Казани, и что губернаторъ со всеми своими кома; 
дами заперся въ тамошнемъ кремл$. Мы тутъ въ собравши нашего CoBf: 
увидфли Государыню крайне пораженною, и она объявила свое намБрен 
оставить здЪшнюю столицу и самой Ъхать для спасеня Москвы и внутре 
ности Имперш, требуя и настоя съ великимъ жаромъ, чтобы каждый и: 
насъ сказаль ей о томъ свое MHbHie. Безмолне между нами было велико 
Я оное выдерживалъ и для того одного, что при всякомъ оттуда извЪет 
я всегда сказывалъ, что дБло Cie бЁдетвенное, и что не одними вооруже! 
ными руками оное поражено быть можеть, а надобенъ человЪкъ съ TOM 
вою: HO какъ я тутъ увидЪль до самой крайности безмолвное духовъ IN 


_ 7. 
рабощенше, & къ TOMYÆB наконецдъ и Государыня KO мн$ одному обрати- 
лась, и съ болышимъ вынуждешемъ требовала, чтобы я ей сказалъ хоро- 
пою или дурно она Cie сдФлаетъ, мой отвфть былъ, что не только не хо- 
рошо, но и _.бЁдетвенно въ разсуждеши пфлости всей Империи, что когда она 
такимъ образомъ займется безпосредственно волнованмемъ одной столь пре- 
зрительной черни, тогда начнется неизбЪжно разрушеше и погибель всей 
Pocciäckoë монархи, и что не можеть быть истаннаго сына отечества, ко- 
торый бы хотёль дожить до сего злоключительнаго пункта. Ея Величество 
туть съ чувствительнымъ движешемъ доказывала, какую пользу произвесть 
можетъ ея повсюду присутстве и весьма противъ меня подкр$пляема была, 
новымъ нашимъ Фаворитомъ. Старый съ презрительною HHAHPEPEHTHOCTIIO 
все слушаль, ничего не говорилъ, и извинялся, что онъ не очень здоровъ, 
худо спалъ, и для того никакихъ идей не имфетъ. Окликанные дураки Pa- 
зумовсюй и Голицынъ твердымъ молчашемъ отдфлались. Скаредный Чер- 
нышевъ трепеталъ между фаворитами, въ поль-слова раза два вымолвилъ, 
что самой ей Зхать вредно, и сп шилъ записывать только имена тёхъ пол- 
ковъ, которымъ KE МосквВ маршировать вновь повел но. Вице-канцлеръ 
одинъ по своей способности мои разсуждетя открыто подкр$плялъ. Забылъ 
было сказать о дурак Вяземскомъ. Ему полюбились манифесты и казан- 
скихъ дворянъ вооружешя, и потому представлялъь только, чтобъ и то и 
другое на МосквЪ сдфлано было. Ты легко мой любезный другъ изъ сего 
познаешь, какъ мой духъ распаленъ былъ. Совфтъ кончился TÉMBE, чтобъ 
обождать Румянцева курьера съ заключетемъ мира, котораго однакоже 
такъ скоро заключить конечно не можно. Между тфмъ я рёшился на сл#- 
дующий поступокъ. Посл обфда взялъ новаго Фаворита особенно, и облича, 
дерзость его мыслей, которой ни лЁта ни практика ему не могутъ дозволить 
и повторя резоны мною сказанные, угрожающие разрушешемъ Империи, 
объявилъ ему, что на отвращеше сего, я самъ р5шился Фхать противъ Пу- 
гачева или отвЪтствовать за тебя, мой любезный другъ, что ты при всей 
своей дряхлости возмешь на себя спасать отечество, хотя бы то надобно 
былю тебя на носилкахъ нести, если только Государыня того желаетъ, 
или же она никого лучше тебя избрать не можетъ, и чтобъ онъ пошель съ 
симъ моимъ объявлешемъ къ Ея Величеству. Я скоро потомъ вошелъ самъ 
къ ней, и тоже самое пересказалъ. Излишне будетъ подробно описывать 
BCB TB разговоры, которые при томъ происходили, а довольно только ска- 
зать, что Государыня будучи весьма растрогана симъ моимъ поступкомъ, 
божилась предо мною, что она никогда не умаляла своей къ тебЪ довфрен- 
ности, что она совершенно увфрена, что никто лучше тебя отечество не 
спасеть, что она съ прискорбемъ тебя отъ службы отпустила, что она 
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не отважилась тебя призвать къ настоящему ABIY потому одному, что ты 
уже вышелъ изъ службы, и что наконецъ съ чувствительною радосто те- 
перь слышитъ мое обнадеживаше, что ты не отречешься въ семъ б$дствен- 
HOME случа еще служить ей и отечеству. Вотъ мой любезный другъ, како- 
вымъ образомъ жребй твой рёшился. Я до крайности обнимаю въ себ 
моими чувствами, какому бремени ты подвергаешься. Но зная же и то, что 
rAË отечество вошетъ, туть ни у тебя ни у меня не можетъ быть MÉCTA 
размышленямъ о собственномъ нашемъ бытш. Я завтрешней день испро- 
силъ себ на примышлене обряда, съ каковымъ тебЪ поручено быть должно 
cie xbao. ПослЁзавтра же съ оными пофду въ Петергофъ, а теперь спшу 
о семъ тебя напередъ ув$домить, съ тЁмъ однакоже, чтобъ до получетя 
ФОрмальнаго отъ Ея Величества къ вамъ рескрипта Cie въ публик про- 
HHKHYTO не было, а вамъ COBBTYIO мн$ въ запасъ прислать письмо къ Госу- 
дарынЪ, въ которомъ бы вы отозвались, что свфдавъ отъ меня Ея Высо- 
чайшее намфреше употребить васъ къ пресфченю внутренняго въ Ея Им- 
пери пугачевскаго смятеня, готовы охотно посвятить остальные ваши дни 
службЪ ея и отечества. Если мой любезный другь ты разсудишь за благо 
прислать ко MH съ симъ вручителемъ такого содержашя письмо, TO я по 
моему YCMOTPBHIIO могу его подать Государын$ и прежде нежели OTBÉTE 
оть васъ на Формальный рескриптъ сюда обратиться можетъ. Не имвъ 
времени списаться съ тобою напередъ, камя особенныя вспоможеня тебф 
нужны быть могутъ, какъ въ людяхъ по разнымъ свойствамъ для употреб- 
леня вокругъ васъ въ службЪ, TAKE и въ TÉXE, кои могутъ быть вамъ спо- 
собны для собственныхъ вамъ услугъ, буду обо всемъ теперь самъ приду- 
мывать, и что MHB только представиться можетъ, не оставлю для васъ исхо- 
датайствовать. За TÉME мой любезный другъ сердцемъ и душею тебя обни- 
маю, и со всЁми твоими MHB драгоцЁёнными. 


Получено 26-го числа того же м8сяца въ 6 часовъ. 


ЮШисьмо графа П. И. Панина графу H. И. Панину, 26 Ноля 1774 г. 


Москва. 1774 годъ. Гюля 26 дня. 


Письмо ваше милостивый мой другъ и любезный братецъ, пущенное отъ 
22-го числа нынфшняго M'ÉCANA съ симъ вручителемъ, получилъ я пополудни 
BE 6-мъ часу; онаго возвращаю я теперь же по утру въ 1-мъ часу. Bao- 
женное съ пробщенною кошею для поднесешя Ея Императорскому Вели- 
честву послужитъ вамъ любезный другъ OTBBTOME во многомъ на то ваше 
ко MHB письмо; поспфшность во времени, слабость моего еще здоровья и 
BCB теперешния окрестности моего положевшя не дозволяютъ мнф какъ Ca- 
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мымъ только короткимъ образомъ продолжать симъ мой остальной OTBÉTE 
на TO ваше письмо, и вотъ въ чемъ оно состоитъ. 

Падите къ ногамъ моей Asrycrhämeñ Государыни, омойте ихъ BMÉCTO 
меня слезами и поблагодарите за возобновлеше Монаршей Ея ко мнЪ довф- 
ренности, и за употреблеше остальныхъ дней живота и сЁданъ моихъ въ 
служеше себ и отечеству, ув$ряйте что никто никогда въ ненарушимой 
моей вЪрности и усерди собственно къ Ея Величеству и къ отечеству не 
превосходиль и не превзойдетъ, потому что я не притворствомъ но суще- 
ствомъ службы на оное готовъ былъ и есмь всегда посвящать мой животъ. 
Н$ть инЁ нужды изображать проницаню вашему важность дла и бремени, 
кое на меня возлагается, и какой скоропостижной изворотъ долженъ спасти 
теперь трепещущую столицу, въ которой BCÉ жители и весь родъ всего дво- 
рянства терзаются внутренно и обливаются слезами, ужасаясь и ожидая 
съ собою жребя, случившагося въ Казанскомъ ФорштатЪ, KE чему пред- 
стоить предъ ихъ глазами самая таже Физическая и моральная возможность, 
какая тамъ случилась или еще и не ближе ли по обширности здБшняго от- 
верстаго селешя, занимающаго сорокъ верстъ окружности, и по мЁр$ во 
времени и OTCTOAHIH, по какимъ злодфевы скоропостажныя къ произвоженю 
своихъ нападений опыты оказались. Я вышедъ четыре года изъ службы, 
сл$довательно изъ всей конекщи о расположени нашихъ войскъ, не имя 
кругъ себя ни штату и ни какихъ людей, которыхъ величайшее число теперь 
вдругъ надобно къ разсылкамъ и употреблешямъ повсем$стно, потому Ha 
удобовозможной усп$хъ въ столь важномъ на меня возложения потребны 
MHÉ неминуемыя слБдующия снабженя: 

1. Полную мочь и власть не только надъ BCÉMH воинскими командами, 
употребленными къ пресфченю происходящаяго въ Импери возмущеня, но 
надъ всфми жителями, городами и судебными MÉCTAMH, гдф и до которыхъ 
мфсть оное возмущенше касаться и къ которымъ прилежать станетъ, съ 
властно на MÉCTÉ живота и смерти развЁ со исключешемъ только HÉKOTO- 
рыхъ классовъ чиновъ. 

2. Собственно моею властшо набрать инф къ себ штатъ изъ TÉXE и BE 
таке чины, въ каюе объ ономъ предписано въ штат и указахъ, на первый 
случай изъ служащихъ всякаго MÉCTA и изъ неслужащихъ, кто пожелаетъ 
и KOTO A TAB изъ способныхъ изберу, да, и сверхъ штата моего чтобъ вольно 
мБ было изъ служащихъ и не служащихъ, которые пожелають, взять для 
употреблешя къ сей экспедищи, кого и гд$ я способныхъ людей найду. 

3. Чтобы съ первою почтою снабженъ быль я точнымъ и подробнымъ 
POCHHCAHIEME, въ какихъ именно мёстахъ, каме именно полки и команды 
теперь дЁйствительно COCTOATE и кто для какого употреблешя или намфреня 
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полевые и поселенные сверхъ тБхъ которые теперь единственно находятся 
въ первой арми за ДнЪстромъ, во второй за Днфпромъ а въ Польш$ за 
вновь прюбрЪтенными нашими губернями, яко къ ближайшимъ ко внутрен- 
ности Империи, и чтобъ я KO онымъ полкамъ и командамъ имфль власть по 
случаю надобности дать прямо повехВшя и маршрутъ, куда имъ и какимъ 
образомъ подъ мой ордеръ маршировать съ донесетемъ о TOME военной 
коллеги и ихъ командирамъ, къ чему кажется теперь нфтъ никакого пре- 
пятств1я ниже предосужденя по случаю воспосх6довавшаго мира. 

4. Чтобъ отпущено ко MH было тотчасъ изъ гвард1и челов$къ по осьми 
оберъ-унтеръ-офФицеровъ, а не худо бы человЁкъ 50 и гренадеръ для перво- 
случайныхъ употребленй во внутренности земли къ лучшему оказательству 
строгаго попеченя о злодЪйскомъ пресфчени Ея Императорскаго Вели- 
чества ко обозрфню земли и ко устрашеню жителей въ непреложномъ пре- 
бывани въ повиновении. 

5. Чтобъ снабженъ я былъ н5сколькими чинами изъ генеральнаго пттаба 
и достаточною денежною суммою. На первый случай больше въ золотЁ и въ 
серебр$ а не въ ассигнащяхъ. 

6. Чтобъ съ первымъ курьеромъ прислано было ко MHB росписаше о 
генералитетахъ поимянно сколько TAB какихъ воинскихъ командъ теперь 
состоить въ дЁйствительномъ употреблении противъ пугачевскаго возму- 
щеня. 

7. Чтобъ тотчасъ во вс м$ста указами дано было знать о всемилости- 
вЪийшемъ меня употреблении BE Cie дЪло и о послушани моимъ повел ямъ 
по той власти какая мнЪ дастся. 

8. Чтобъ полевыхъ орудй съ принадлежащимъ числомъ артизлерй- 
скихъ чиновъ и снарядовъ отправлено было въ Москву, числомъ что больше 
го лучше съ посп$шностю всеудобовозможною, не жалЪя ничего въ пере- 
MBHÉ по дорог лошадей и въ воз людей. 

Воть любезнфйпий другь по первымъ моимъ соображенмямъ вс тБ 
пункты, которые MHB теперь предсказывали единственныя истинныя вфр- 
ность и усерде къ возлагаемому на меня дБлу, безъ помфщеня отнюдь ни 
въ чемъ никакого собственнаго вида и прихоти, въ томъ будьте вы за меня 
порукою и предстателемъ въ исходатайствовани мнф оныхъ, такъ какъ и 
впередъ лучшимъ нежели прежде о защищени меня и подчиненныхъ моихъ 
отъ завистниковъ и клеветниковъ дышущихъ, и живущихъ въ своихъ зва- 
шяхъ не прямыми дЪфйствями службы, но единственными ухишренями про- 
исковъ, на превозмножене власти своей надъ истинными заслугами. 

Окончивъ дфло службы, челов чество внушаетъ мн н$еколько коснуться 
и приватному своему состояню: я и до употребленя еще меня въ Cie из- 
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браше, полагалъ однако же твердо остатки дней моихъ посвятить неотлучно 
Ha жребй, угрожающий здшней нашей отчизн$ и при настояни крайности 
намфревался спасать только невинную старость сестры нашей, жены и дф- 
тей моихъ отправлешемъ ихъ подъ ваше покровительство, не знаю еще пе- 
ремнится ли то о сестрицВ ежели получатся каюмя лучиия извфет!я объ оста- 
HOBKÉ приближеня люда злодЁйскаго, à жену съ дфтьии я въ теперешнемъ 
новомъ моемъ превращени не отлагаю отправлять на житье къ вамъ, о 
семъ васъ, милостивый другъ, извфстя, вседушевно прошу воспраять попе- 
чеше о пруготовлени имъ хотя на первый случай какихъ-нибудь жилищъ. 

Изъ письма KE Ея Императорскому Величеству по представленю моему 
о второмъ ко MHB генерал наклоняю я свое MHBHIE и желаше по единствен- 
ному и сущему патр!отизму на князя Николая Васильевича Репнина. Вы мой 
другъ сами знаете скоропостижность и нечаянность моихъ подагрическихъ 
и хирагрическихъ припадковъ, кои столь внезапно и скоропостижно превра- 
щаютъ меня въ животное единственно страждущее, à ни къ чему невозмож- 
ное. Представьте вы сами себ прямую важность поражаемаго теперь отече- 
ства, и кто же другой, да и TAKE подъ руками, какъ онъ можеть съ лучшею 
надеждою на спасеше его употребленъ быть? Мы его здесь прЕЗзда всякую 
минуту теперь ожидаемъ, а с1и оба его случаи кажется наилучшую OTBO- 
ряютъ дверь и кь возвышению его въ чести и къ постановленю на лучшую 
впередъ собственную его способность служить и пользовать даровашями 
своими отечество. По всему здЪсь отъ меня вамъ представленному да вра- 
зумляетъ и наставляетъ васъ вышняя десница къ наилучшимъ только успф- 
хамъ и способамъ на спокойстые нашей всемилостивёйшей Государыни и 
на отвращеше настоящаго зла страждущаго нашего отечества, оной есте- 
ственно и самъ я вручаюсь, зная и чувствуя совершенно, что она одна мо- 
жетъ сдБлать изъ меня оруде на преодол5 те столь великихъ трудностей и 
на извлечеше изъ подъ бремени, превозмогающей тфлесной моей силы, въ 
томъ да и будеть воля создавшаго меня, à я конечно и умирать стану BB- 
ренъ Государынф, вЪренъ отечеству. 


Письмо гр. И. И, Панина Императриц® Екатерин® II, 26 iroaa 1774 г. 


Всемилостивфйшая Государыня! 


Сего утра въ 6 часу отъ брата моего граха Никиты Ивановича, Па- 
нина предварило меня съ нарочнымъ увфдомлеше, пущенное 22 числа, сего 
wécana, что Вашему Императорскому Величеству благоугодно стало всеми- 
зостивфйше избрать меня ко употреблешю на пресфчеше внутренняго въ 
Иипери Богомъ Вамъ врученной пугачевскаго смятешя. Cie хотя нашло 
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меня въ крайней здоровья слабости отъ мучившей жестокой лихорадки съ 
волновантемъ во всемъ корпус$ моемъ летучей подагры; отъ чего однако же 
по счастю другой день стало нфеколько легче, но совс$мъ тБмъ оживотво- 
рило мой духъ вновь, и я какъ всегда былъ, TAKE и теперь готовъ всею ду- 
шою съ безпред$льными и никакому преткновеню никогда не подвержен- 
ными истинными всеподданническими вфрностю и усердемъ къ Вашему 
Императорскому Величеству и отечеству посвятить остальные дни живота 
моего въ то особливо служене, гд$ идеть о славф Вашего Императорскаго 
Величества и о сохранени цфлости врученной Вамъ Империи, и rab я ни- 
когда не помфщаль, и теперь не помфщаю соблюденя собственнаго здо- 
ровья, но съ величайшею радост!ю всегда готовъ положить животъ мой. 

Повелфвайте ВсемилостивЁ$йшая Государыня и употребляйте въ семъ 
случа$ всеподданнфйшаго и вЗрнаго раба, своего по Вашей благоугодности; 
я теперь мысленно павъ только къ стопамъ Вашамъ съ орошешемъ слезъ 
приношу мою всенижайшую благодарность за всемилостивЪйшее меня къ 
тому избраше, и дерзаю всеподданнфйше испрашивать той полной ко MB 
Императорской довЪренности и власти, въ снабжешяхь и пособяхъ, кото- 
рыхъ требуетъ настоящее положеше сего важнаго дфла и столь далеко 
распространившагося весьма несчастливаго приключения. 

По полученнымъ здфеь M3BÉCTIAME отъ многихъ прибфгшихъ изъ раз- 
ныхъ M'BCTE съ понизовой стороны, которыхъ удерживать чаю было невоз- 
можно, разнеспийся слухъ о бЪдственномъ поразжеши Казани и о прибли- 
женши бунтовщика съ своими злодфйскими пораженями еще 20 числа 
нынфшняго мЁсяца уже въ Курмышль, московсме жители вверглись въ 
трепетъ и ужасъ несказанный, не имя себЪ объявлетя о настоящемъ по- 
ложени сего имъ угроженшя, à потому и не звая, ни что дёлать, ни куда и 
когда отправлять или здЪсь оставлять свои Фхамили, видфвъ при томъ столь 
обширный городъ, обнаженный OTE войскъ и орудй и слышавъ злодфевы 
столь скоропостижныя на весьма дальныя OTCTOAHIA нападеня. Увфренъ я 
всесовершенно, что челов$колюбивое и материнское сердце Вашего Импе- 
раторскаго Величества поражается толикимъ уязвлешемъ подданныхъ Ba- 
шихъ и обращаеть BCÉ стремленшя на удобовозможныя пособ1я къ скорЪй- 
шему изцфленю ихъ ранъ, но долгъ усердя и BÉPHOCTH моей не можеть 
при теперешнемъ случа замолчать, особливо когда Богъ даровалъ столь 
благословенный миръ: повели Всемилостив5йшая Государыня не BHeMAA ня- 
чему другому полкамъ, особливо гусарскимъ и карабинернымъ изъ самыхъ 
ближайшихъь MÉCTE итти со всеудобвозможною поси$шностю н$которымъ 
сюда на Москву, à другамъ отъ стороны Украинской лиши прямо къ ОкБ 
р$ёкБ, кь Нижегородской губерни He щадя ничего въ пособяхъ къ пос- 
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обинфйшему ихъ проходу. Должно предъ Вашимъ Императорекимъ Вели- 
чествомъ и въ томъ открыться, что слабость моего здоровья и ув$чные 
припадки приводятъ меня въ трепетъ, чтобъ иногда въ самыхъ нужнЪфйшихъ 
XBËCTBIAXE не отлучили отъ возможности исполнять свое зваше или бы смер- 
THO онаго не прекратили, то чтобы въ такомъ случа не могли произойти 
CrÉACTBIA, подобныя посл$ покойнаго генерала Бибикова, для того повелите 
Всемилостив5йшая Государыня снабдить меня такимъ генераломъ, который 
бы съ надеждою и съ соотвфтственнымъ чиномъ въ такомъ приключени 
могъ занять мое м$сто и съ тою же властю и довБренност!ю всЁми подчи- 
ненными и мЪстами тотчасъ повелфвать и управлять, какую Вы миЁ Высо- 
чайше ввЪфрить изволите, à при томъ могъ бы онъ MH привезти какъ скоро 
возможно самоличныя Вашего Императорскаго Величества изустныя по- 
Berbuia и довфренность. Я бы почиталь теперь первымъ CBOHME долгомъ 
предстать для того самъ предъ Ваше Императорское Величество, но истинно 
нфть естественной силы на такую скоропостижную пере$здку, à паче еще 
боюсь отбытемъ отсель больше повредить настоящее здфшнее положеше, 
наносимое злодЪйскимъ приближетемъ, нежели его поправить, для того буду 
ожидать здФсь Высочайшихь повехБюй по вступленю въ возлагаемое на 
меня служеше, объять будучи всею TOI готовностю и усердемъ, камя 
тозько могутъ быть въ томъ, кто есть всегда и до послБдней минуты быть 
не престанетъь со всеусерднфйшею подданническою вфрностю и съ глубо- 
чайшииъ благоговёшемъ Вашего Императорскаго Величества всеподдан- 
нёёпий рабъ. 


Рескрипть Императрицы Екатерины Il графу П. И. Панину, 29 юля 
1714 г. 


Божею милостю Мы Екатерина Вторая Императрица и Самодержица 
Всероссйская и прочая, и прочая, и прочая. 


Нашему генералу rpaæy Петру Панину. 


Вамъ извфстно уже настоящее положене дфль въ Оренбургской и Ка- 
занской губертяхъ, и степень неустройства, до котораго тамъ гражданское 
наше правлене доведено измБною и бунтомъ появившагося подъ именемъ 
покойнаго Императора Петра третьяго, самозванца изъ бЪглыхъ донскихъ 
казаковъ Емельяна Пугачева. 

ЧЪмъ болЪфе интересуеть общее Империи благо, безопасность да и са- 
мую цфлость оной, скорое и совершенное прекращене сего важнаго зла до 
пост6днихъ его источниковъ, тёмъ надежнфе избираемъ Мы васъ къ тому 


яко истиннаго патр!ота, коего усерде къ особф Нашей, любовь и вЪрность 
T. VI. 6 


KB отечеству, ревность къ неразд$льной службЪ онаго и Нашей, также от- 
личныя качества, способность и AAPOBAHIA, испытаны уже Нами во многихъ 
случаяхъ. Въ créactBie сего опредфляемь Мы въ главную вашу команду 
BCÉ TB войска, кои дЪйствительно уже противу Пугачева употребляемы 
были со BCÉMH гарнизонами и другими разными деташементами въ тёхь 
окрестностяхъ находящимися: но какъ намёреше Наше въ поручеши вамъ 
оть Насъ сего государственнаго дфла не въ томъ одномъ долженствуеть 
состоять, чтобъ поражать, преслБдовать и истреблять злодфевъ, оруже 
противу Насъ и верховной Нашей власти восприявшихъ, но паче въ томъ 
чтобъ поелику возможно, сокращая пролите крови заблуждающихъ, кое для 
матерняго и человфколюбиваго Нашего сердца толь оскорбительно, возвра- 
щать ихъ на путь исправления, чрезъ истреблеше мглы духи ихъ помрачив- 
шей, возстановлять вездф повиновене, покой и безопасность внутренняго 
гражданскаго общежит!я, и приводить опять всф разстроенныя части госу- 
дарственнаго правлешя въ прежний ихъ порядокъ; то для соединешя въ одну 
цфль сего сугубаго предмета, отдаемъ Мы равно въ главную вашу команду 
губернаторовъ Казанекаго, Оренбургскаго и Нижегородскаго со всЁми ихъ 
провинщальными и уфздными правленями, яко тая три губерни, въ кото- 
рыхъ уже разврать и неустройство духовъ явнымъ образомъ открылось; & 
сверхъ всего еще снабжаемъ васъ сл5дующимъ здЪсь за подписашемъ соб- 
ственной Нашей руки отверстымъ указомъ, дабы всф и каждый безъ изъя- 
ия, кому принадлежитъь по должности и званню какая-либо часть власти 
духовнаго, воинскаго и гражданскаго правлешя Нашего, везд$ неукосни- 
тельно и безъ BCAKATO отлагательства исполняли BC ваши до сего сугубаго 
предмета OTHOCAILIACA требованшя и приказаня. Находившись толь долгое 
время при исправлеши знатнЪйшихъ должностей воинскихъ и гражданскихъ 
службы государственной, не можете вы не знать всфхъ оныхъ коренныхъ 
узаконенй, и для того несомн$нно ожидаемь Мы оть васъ, что вы при 
употреблени ввфренной вамъ отъ Насъ сей полной власти предохраните 
пфлость ихъ; въ прочемъ же употреблете во всякомъ случа къ стати и ко 
времени дЁйствительныхъь мЪръ, предаемь Мы съ полною довфренностю 
собственной вашей разборчивости и лучшимъ на MÉCTÉ усмотрёвямъ, удо- 
стовфряясь напередъ, что патротическй вашъ духъ не упуститъ конечно 
собою никогда ничего такого, что только къ скорЪйшему исполненю возло- 
женнаго на васъ важнаго государственнаго дфла н$фкоторымъ образомъ 
способствовать можетъ. Мы He хотимъ да и не можемъ опред$лить вамъ 
теперь MÉCTa, гл бы вамъ на первый часъ взять пребыване ваше, ибо cie 
долженствуетъ зависть отъ обстоятельствъ, слБдовательно же и отъ соб- 
ственнаго вашего по онымъ усмотрЪния. 
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При толь обширной коммиссши, какова есть поручаемая HBIHÉ отъ Насъ 
натруотическому вашему усердтю и соединяющая въ себЪ BCÉ части полити- 
ческаго, военнаго и гражданскаго управленя въ тфхъ MÉCTAXE, TAB косну- 
лась зараза пугачевскаго злодЪйства, или же которыхъ оная приближаться 
станетъ, конечно нужны вамъ будутъ хороппя и надежныя оруд!я, чего 
ради и позволяемъ Мы вамъ брать и употреблять по усмотр$5н!ю вашему Ha 
AÉCTÉ BCBXE тБхъ, какъ изъ находящихся при должностяхъ и въ дфйстви- 
тельной службЪ, такъ и изъ отставныхъ веякихъ чиновъ обоего звашя воен- 
наго и гражданскаго, коихъ вы OTM'ÉHHO способными почему-либо находить 
будете, прилагая ихъ къ добровольному себя употреблентю въ томъ нуж- 
номъ. государственномъ случаф. 

Повторяя на послЁдокъ, что Мы вамъ съ полною и неограниченною до- 
вфренностю ввфряемъ, изыскаше и употреблеше всякихъ средствъ и м8ръ 
къ прекращеню продолжающихся безпокойствъ, по лучшему вашему усмо- 
трёню представляющихся удобностей, уполномочиваемь Мы васъ сверхъ 
гого дфлать отъ себя и собственнымъ вашимъ именемъ всямя письменныя 
и печатныя объявлевшя, если вы когда въ томъ нужду признаете для пользы 
и споспфшествованя порученнаго вамъ дфла толикой важности. 

Да будетъ вамъ благодать Всевышняго спутникомъ и руководителемъ. 
Мы же усердно Его о томъ моля, пребываемъ вамъ Императорскою Нашею 
милост!ю благосклонны. Данъ въ Петергоф, юля 29 дня 1774 года. 


Екатерина. 
Получент, 2 августа въ 11 часовъ въ МосквЪ. 


Отверстый указъ Имнератрицы Екатерины И о назначены графа 
Петра Панина, отъ 29 юля 1774. 


Бозлею милостю Мы Екатерина Вторая Императрица и Самодержица 
Всероссйская и прочая и прочая и прочая. 

Объявляемъ Нашимъ духовнымъ, военнымъ и гражданскимъ начальни- 
камъ, также и каждому изъ Нашихъ вфрноподданныхъ, кому только сей 
указъ предъявленъ будетъ. 

Какъ Мы для усмирешя и пресфченя начавшихся въ Оренбургской, 
Казанской и Нижегородской губершяхъ отъ извфстнаго уже самозванца 
Емельяна Пугачева и сообщниковъ его внутреннихъ безпокойствъ и сущаго 
бунта заблагоразсудили ввфрить Нашему генералу графу Петру Панину сю 
важную и медленности отнюдь не терпящую коммисетю, и дать полную власть 
дЪиствовать собою на мЪетф по лучшему его усмотр$ню представяляющихся 


обстоятельствъ на OCHOBAHIAXE государственныхъ Нашихъ военныхъ и граж- 
6* 
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данскихъ законовъ; того ради Мы ве$мъ Нашимъ духовнымъ, военнымъ и 
гражданскимъ начальникамъ, также и каждому изъ Нашихъ вфрноподдан- 
ныхъ, кому только сей Нашъ собственноручно подписанный и отверстый 
указъ предъявленъ будетъ, имянно и точно чрезъ Cie повелваемъ по тёмъ 
требованямъ или приказанямъ помянутаго генерала графа Панина чинить 
безъ всякаго отлагательства, упущеня или отговорки скорое и непрем$н- 
ное исполнеще подобно какъ бы оныя собственно и безпосредственно отъ 
Насъ происходили, дабы инако въ дфлахъ KOMMHCCIH его, которыя для общаго 
государственнаго блага и для возстановлен1я драгоцфннаго покоя, толико 
нужны, никакого препятствия и остановки послБдовать не могло, въ чемъ 
каждый за себя и подчиненныхъ своихъ отвфтствовать будетъ, еслибъ паче 
чаяшя отъ сихъ посхБднихъ по небреженю его какая либо медленность или 
же и явное непослушате послБдовать имЁ$ло; чего Мы однако же ни отъ 
кого отнюдь не ожидаемъ. Данъ въ ПетергофЪ, 29 юля 1774 года. 
На подлинномъ подписано: Екатерина. 


Три подлинные внесены къ Ея Император- 
скому Величеству въ собственныя руки при 
окончан!и сей коммисс1и августа 11-го дня 
1775 года въ Москвз. 


Полученъ 2-го августа въ 11 часовъ въ Москв$. 


Указъ Императрицы Екатерины П графу Il. И. Панину, 29 Поля 
1114 г. 


Нашему генералу граФху Петру Панину. 

ВсемилостивЪйше жалуемъ вамъ на исправленше и на подъемъ вашъ 
пять тысячъ рублей, да на случающеся по KOMMHCCIH вашей чрезвычайные 
канцелярсюе расходы пять тысячъ рублей, которыя деньги и имфете вы 
получить по сему нашему Указу отъ генерала князя Михайлы Волконскаго. 

Екатерина. 
29 1юля 1774 года въ ПетергоФ$. 
Собственноручное письмо Императрицы Екатерины Il графу П. И. 
Шанину, 29 поля 1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. 


По первомъ извфсти о Казанскомъ несчасти я приказала нарядить къ 
Москвф Владим!реюй Драгунеюый полкъ, Великолужсюй пЪхотный, и OAHHE 
Донской казацюй, за симъ наряжены еще три полка одинъ гусареюй да двое 
пфхотные изъ Финлянд!и и сверхъ того повел$но Лейбъ-Кирасирскому изъ 
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Новагорода идти къ Москв же, изъ сихъ войскъ нёкоторыя уже дЁйстви- 
тельно вступили въ городъ Москву à прошя въ^АдорогВ, и такъ условьтеся 
съ княземъ Волконскимъ коликое число оставить на Москвф, а прочя чтобъ 
онъ вамъ уступихь для встрЪчи еслибъ злодЪй вздумаль пройти въ сей го- 
родъ, впрочемъ прошу васъ всячески имфть согласе и сношеше съ княземъ 
Волконскимъ, дабы въ семъ важномъ случа ничего проронено не было и 
пребываю къ вамъ доброжелательна 


Екатерина. 
Тюля 29 ч. 1774 г. 


изъ Петергофа. 


Кошю съ сего письма посылаю къ князю Михаилу Никитичу. 
| Получено 2 августа въ 11 часовъ въ Москв$. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины Il графу П. И. 
Шанину, 30 юля 1774 г. 


Hs? Петергофа. Голя 80 ч. 1774 г. 
Грахъ Петръ Ивановичъ. 


Когда брать вашъ граФъ Никита Ивановичь мнф представилъ усердное 
ваше желанье утушить настоящй воромъ и самозванцемъ заведенный 
Иипер!и вредный бунтъ, тогда я рёшилась васъ къ тому употребить несо- 
мнфваясь ни мало, что вы въ семъ успёхъ получите; вчерашейй день измай- 
ловскаго полка капитанъ Лунинъ къ вамъ повезъь къ тому надлежашая мои 
повел5шя, à сегодня изъ рукъ брата вашего я получила письмо ваше отъ 
26 сего м8сяца съ подтверждешемъ сихъ вашихъ мыслей, что весьма MHÉ 
благопраятно. Сифшу теперь съ вами говорить о порученномъ вамъ J'TE. 
Кром$ Оренбургскаго корпуса, котораго уже часть по сю сторону Волги 
находится, какъ вы то изъ письма сегодня мною отъ князя Щербатова и 
и оть Павла Потемкина отъ 22 числа сего м{Ёсяца изъ Казани полученпыхъ 
и коихъ коши при семъ прилагаю усмотрите, и который состоитъ изъ пол- 
ковъ карабинерныхь Санктпетербургскаго и Архангельгородскаго, гусар- 
сюй Изюмскй, да семь гусарскихъ поселенныхъ эскадроновъ, полки пфхот- 
ные второй гренадерсюй, Владимтрсеюй, Tomckiÿ, ‘и одна гренадерская рота 
Вятскаго полка да двадцать вторая, двадцать третья, двадцать четвертая и 
двадцать пятая легкая команда, чугуевсюй казацкй полкъ, да донскихъ 500 
и малороссйскихь казаковъ 1000. Еще отселБ отправлены къ Москв$ 
лейбъ-кирасирекй, драгунсюй владим!рекй, 1000 донскихъ казаковъ и пф- 
хотные Воронежскй, Кексгольмскй, Великолужскй, да на МосквВ нахо- 
дятся Нарвсюй пфхотный и пять COTE донскихъ казаковъ. Сверхъ сего по- 
слано къ князю Василью Михайловичу Долгорукову повелфнье, чтобъ облегча 
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сколько возможно излишними тягостями, прислаль немедленно два полка | 
сарскихъ и два пикинерныхь чрезъ Воронежскую губернию въ Касимо! 
откуда способно будетъ ихъ поворачивать гд$ нужно окажется. Владимрс 
драгунски, одинъ полкъ казацый и Великолужеюй уже дйствительно 

МосквБ пришли, куда я отправила и генер. ммора Чорба, и TAKE каже 
противу воровъ столько наряжено войска, что едва не страшна ли тако! 
армя и сосфдямъ была. Что же касается до генерала, котораго вы у м 
просите, то Ha Cie вамъ скажу что я писала къ Фельдмаршалу Румянци 
чтобъ прислаль генерала поручика Суворова по почтЪ, въ Оренбургеюй 

корпусъ опричь генер. поручика князя ербатова, которому я вехБла ск 
возвратиться, генерахъ-малоры князь Петръ Голицынъ, Мансуровъ и Фр 
манъ, а въ Казани по особливому моему велБню ген.-мморъ Потемкинъ 
надвюсь, что съ сими силами вы въ скоромъ времени найдетеся въ состоя 
прекратить Cie несчастье тфмъ наипаче что курьеръ князя Щербатова Ex: 
вездВ до Нижняго и до Москвы почтовой дорогою, и нигдЪ на злодфевъ 
нафхалъ и поего сказк$ они повернули въ Симбирскъ, TAB имъ встр$ча п] 
готовлена; думаю что и Донъ теперь къ нимъ не пристанетъ, а полка 
отъ князя Василья Михайловича по вышеписанномъ отряженнымъ е 
легче будетъ злодфя поразить если за подлинно туда устремится. Къ сем' 
еще за нужно нахожу васъ увфдомить, что я князя Платона Мещерск: 
перевожу губернаторомъ въ Казань на Mbcro npecraphaaro генер. Бран 
который при смерти боленъ. За сииъ поручаю васъ руководству Веевы 
HATO остаюсь къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Получено 4 августа 1774. 


Письмо гр. П. И. Панина графу П. И. Панину, 2 августа 1774 г. 


Узьянка, 2 августа 1774 г. 

Возвращая къ тебЪ, мой сердечный другъ по ихъ собственному же. 
HiO быть при тебЪ и съ тобою, внучать нашихъ князей Куракина и Ло 
нова, за долгъ ставлю лучше тебЪ открыть чистосердечно тяжкое мое зд] 
положене, нежели оставляя тебя въ неизвфстш подвергнуть какому-л! 
OTB того предосудительному съ твоей стороны поступку въ твоихъ MP: 
и какихъ-либо представлешяхъ. Мой Фонъ-Визинъ тебф сообщиль все те 
ме къ тебБ отсюда экспедищи съ Лунинымъ, à я съ перваго дня приз 
тить могъ, что сколько по разсудку употребленте тебя къ настоящему т! 
ему дфлу ни сочтено было совершенно нужнымъ и необходимымъ, одне: 
столько же по посхёдней мЪрЪ сочтено оное внутренно крайнимъ и чувст! 
тельнымъ себ уничижешемъ, и стБВдовательно разстроганное симъ чувст 


обратилось все противъ меня, а тотъ, которому бы надобно бышо миф сау- 
жить подпорою уже оть н5котораго времени забьыт BCÉ свои предо мною 
обЪты, и хотя какъ я думаю не сдфлался MH еще врагомъ, но по поелд- 
ней M'ÉpÉ по рвеншю своего высоком рия и надменности оставилъ меня TAKE 
какъ и многихъ другихъ, въ которыхъ увидёлъ онъ, что бол$е ему ифтъ 
собственной нужды. Въ семъ истинномъ положеви я получилъ, мой любез- 
ный другъ, того же вечера какъ Лунинъ KB тебф отправился твое письмо 
отъ 26 минувшаго м$сяца. Приложенное въ ономъ я разсудиль однакоже 
на, завтра по утру поднести съ препровождешемъ отъ твоего имени, корот- 
каго комплимента. У меня оно принято было съ весьма примЁтною холод- 
ностю, и такъ р$чью отведено было, что при мн$ его и He читали. Миф бо- 
лфе не оставалось какъ итти къ Потемкину, съ которымъ никакое и никогда 
объяснеше MÉCTA имфть не можетъ, потому что онъ ничего не внемлетъ 
или внимать не хочетъ, à все рфшить дерзостшю своего ума, однакожь л 
его принудилъ прочесть твое ко мнф письмо, и по его MHBHIK, BCÈ въ немъ 
твои пункты разр6шаются по твоему желаншю въ отправленныхъ къ тебф 
наставлешяхъ; но какъ я ему доказываль, что во многомъ тебЪ наставлешя 
не довольны и требуютъ новыхъ въ добавокъ по твоимъ представленямъ 
резолющй и разрфёшевй, онъ MHB сказальъ, что Государыня того же дня бу- 
детъ сама къ тебф писать, а онъ отъ себя дополнить сообщенемъ тебЪ BE- 
AOMOCTH о полкахъ, которыми ты при настоями надобности распоряжать 
можешь, и что все Cie отправлене съ нарочнымъ курьеромъ той же ночи 
и не запечатавъь ко MHB пришалетъ, дабы я прочитавъ оное и отъ себя къ 
тебЪ по тому же написать могъ; BMÉCTO сего, на завтра я CBBAAXE, что Го- 
сударыня чрезъ почтамтъ прямо къ тебЪ на эстаФетВ отправить указала, 
Потемкинъ же своего курьера такимъ же образомъ, какъ выше сказано къ 
тебф отправить обфщалъ того же дня, ‘но и въ тоть день не исполнилъ, à 
вчера опять меня увфрилъ, что конечно къ тебф писать будетъь и BCÉ твои 
пункты въ письмф ко мн$ разрЫлить и курьера съ онымъ ко мнф приплетъ 
вчера же; воть уже и сегодня часъ за полночь, только я ничего не вижу. 
Теперь мой любезный другь скажу тебф оть себя мое MHBHIE на твои 
пункты. Ты при HACTOAHIH крайней надобности можешь заимствовать изъ 
рескрипта и отверстаго листа всю ту власть, о которой ты упоминаешь въ 
первомъ пунктБ. По второму пункту мн$ точно Потемкинъ сказалъ, чтобъ 
вы о штатё вашемъ избравь персонъ въ военную коллегю представили и 
BCÉ они къ вамъ отпущены будутъ. Сверхъ же вашего штата способныхъ 
по ихъ желаню брать вамъ мой любезный братецъ точно разрёшено. По 
третьему пункту мн$ вчера еще Потемкинъ сказывалъ, что Государыня въ 
своемъ письм$ къ вамъ 060 всемъ писала. По четвертому, онъ обфщалъь на 
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первый случай командировать къ тебБ отъ четырехъ до шести чеювфклъь 
отборныхъ отъ гварди офицеровъ, человфкъ десять унтеръ-офФицеровъ, M 
человфкъ двадцать гренадеръ, потому что сихъ посхБднихъь на лицо не 
много. По пятому пункту о генеральномъ штабЪ тоже обфщался, à о девь- 
TAXE по его MHHIIO отовсюду ихъ брать можете. Я же думаю въ самом 
ДЪЕБ при настоянш надобности вамъ по отверстому листу всюду взять 
можно будетъ, ибо ассигнованные тебф 5000 р. ни какъ ни на что другое 
служить не могутъ, какъ только на отправлеше курьеровъ. Шестой пунктъ 
совсЁмъ очищенъ натуральнымъ образомъ, равно какъ и седмой. Осьмой, 
12 орудй къ MockBË уже отправлены. 

По желаншю твоему о Репнинф я никакой надежды мой другъ He вижу. 
Его Фаворитъ прочить въ послы въ Царьградъ. Сама же, что о TOME ду- 
маетъ, еще не знаю, à первый говоритъ, что генералъ-поручикь Суворовъ 
для употреблешя у тебя несравненно всфхъ способнФе, и что тебЪ Госуда- 
рыня оставила на вохБ, удержать ли при себЪ князя Федора Щербатова 
или отпустить его оть команды по первому отсюда къ нему повелБю. 

Я увфренъ, мой любезный другъ, что ты собственнымъ своимъ прони- 
цащемъ уже довольно постигнешь, въ какомъ критическомъ положенши я 
теперь, и какъ очевидно извлекаютъ меня изъ участвован!я въ твоемъ дЪхБ, 
какъ будто бы въ возмезде тому, что крайность привела къ употребленю 
тебя, à изъ сего выходитъ самое притфснеше и всЁмъ моимъ дёламъ. Честью 
и совфстью теб клянусь мой другъ, что одинъ только настоящий кризисъ о 
спасени отечества можетъ меня удерживать, посл чего истинно ничто въ 
службЪ не остановитъ, а по сему сколь я душевно ни желаю вид$ть доро- 
гую Марью Родивоновну и съ твоими дфтьми, но принужденъ тебя просить 
всёмъ братствомъ для твоего собственнаго, ея и моего спокойствия обождать 
ея сюда прибытемъ, ибо въ настоящемъ положеши неизбёжно присутстве 
ихъ здфеь несказанно умножить твое оскорблеше, TÉME разными досадами, 
которыя мы обще здФсь видЁть будемъ, то противъ меня, то противъ ея. 
Тяжело мнф, мой любезный другъ, CIN истину теб сказывать, но лучше, 
чтобъ ты зналь, нежели колебался какими либо иными воображенями, 
тёмъ наипаче, что теб надобно въ твоемъ настоящемъ подвиг обняться 
единымъ предметомъ служевшя твоему отечеству, а исполня оное Боже тебя 
избави OTE принужденя оставаться доле въ службЪ. Воть мой сердечный 
другъ истинное и непремфнное души моей paspbmenie. Намъ уже и на оста- 
токъ нашего короткаго BÉKA быть не можетъ никакого другого средства и 
положетя спасти намъ свои сФфдины и закрыть глаза съ тёмъ именемъ въ 
нашемъ отечествв, которое мы себф прюбрли. Для соображешя впередъ 
здБшнихь отзывовъ и резолющй на твои доношеня и представлешя, миф 
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нужно знать, мой любезной другъ, содержане отправленнаго къ тебф на 
стафетВ своеручнаго письма, о которомъ MHB Потемкинъ сказывалъ, что 
написано на двухъ листахъ. Пожалуй пришли мн съ него кошю съ пер- 
вымъ весьма врнымъ случаемъ, то есть съ нарочнымъ челов комъ тебф вЪр- 
нымъ, да и впередъ каюме получать будешь, равнымъ образомъ MHB сооб- 
щай. Я хотБль бы еще съ тобою теперь поговорить, о посл6днихъ в$домо- 
CTAXB о Пугачев, которыя къ тебЪ въ кошяхъ какъ сказываютъ, сооб- 
щены при TOME же письм$, и о слабости московскаго градоначальника, 
которыхъ здесь или вправду не понимаютъ, или понимать нарочно не хо- 
тятъ, но тёмъ не меньше по всему видимому весьма устрашились стеречь, 
чтобъ ты какимъ ни есть образомъ его градоначальство и съ нимъ самимъ 
себЪ не подчинилъ, только ей ей, мой любезный другъ, недостаетъ къ тому 
моего духа. 

ЗатЪмъ душевно обнявъ всфхъ васъ моихъ любезныхъ, остаюсь навсегда 
вашимъ сердечнымъ другомъ. Боже же васъ да сохраняетъ. 


Донесеше rpaëa IT. И. Панина Императриц*® Екатерин® II, 3 августа 
1774 г. №1. 


Отправлено съ подпоручикомъ Великолуцкаго пВхотнаго полка Ховринымъ. 


ДержавнЪйшая Императрица, Самодержица Всеросайская, Всемилости- 
вЪйшая Государыня. 

Высочайшя Вашего Императорскаго Величества повелфюя, за соб- 
ственноручнымъ подписащемъ, отправленныя въ 29 день минувшаго MÉCANA 
съ лейбъ- гвардии капитаномъ Лунинымъ, удостоился я получить вчера 
между полуднемъ и одинадцалымъ часомъ, одно о возложени на меня CE 
предписанными наставлешями пресфченя возженнаго возмущешя и H3MÉH- 
ническихъ вредностей самозванца и государственнаго злодфя Емельки Пу- 
гачева съ его бунтовщичьими сообщниками, и къ возстановленю въ зара- 
зившихся сею зловредностю губерияхъ, покоя и безопасности внутренняго 
гражданскаго общежития, и возвращен!я вс$хъ растроенныхъ частей го- 
сударственнаго правленя опять въ прежый порядокъ, со всемилостивЪй- 
шимъ порузенемъ въ главное MH начальство всфхъ войскъ и гарнизоновъ, 
BB TX окрестностяхъ находящихся, равномфрно и губернаторовъ Ниже- 
городскаго, Казанскаго и Оренбургскаго съ ихь губершями. Три равно- 
гласныхъ отверстыхъ Вашего Императорскаго Величества указа о препо- 
рученной мн всемилостивфйшей власти къ произведеню предположенныхъ 
предметовъ, для неукоснительнаго испохлнен!я всякаго 3BAHIA и чина людямъ 
требованя и приказан жящихся до тёхъ предметовъ, и одинъ о 
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всемилостивЪйшемъ пожаловани мнф на подъемъ къ сему служешю пят! 
тысячъ рублей денегъ, и толикое же на случающеся по оному чрезвычайны 
канцеляреюе расходы; за всЪ высочайше изъявленныя ко мн во оных? 
Императорсыя милости и довфренность, павъ предъ стопы Вашего Импера 
торскаго Величества приношу всеподданнфйшее мое благодареше. Усерди 
мое и напряжеше Kb скорфйшему и удобовозможному исполненю Вашег“ 
Императорскаго Величества по всей возложенной на меня коммисси пове 
лБНя внушили MH первымъ долгомъ непропустить еще вчерашвяго дн: 
безъ отправлешя отъ меня нарочныхъ съ потребными предложешями и на 
ставлешями ко всЁмъ т6мъ губернаторамъ, и къ каждому порознь частном. 
предводителю корпусовъ и деташементовъ, теперь въ мое начальство BCTY 
пившихъ, и сдфлать конференщю съ княземъ Михайломъ Никитичемъ | 
условлени и сношешяхъ предписанныхъ KO MH въ своеручномъ Вашег 
Императорскаго Величества писанш. Предложешя мои я еще вчера съ на 
рочными курьерами съ разными по извфстнымъ мн$ обстоятельствамъ и по 
лученнымъ отъ князя Михайлы Никитича свЪдЪшямъ наставлевшями и предпи 
CAHLAMH по существу и надобности каждаго частнаго командира, отправихъ в’ 
двфнадцать мфстъ; между прочими изъ ближайшихъ пресл$дователей самаг 
главнаго злодфя и бунтовщика Пугачева, подполковнику Михельсону пред 
писаль я по способнфйшей извЪстной MH его марша удобности, чтобъ 0H 
отнюдь не пресфкаясь продолжалъ свой поискъ въ общей связи съ подпол 
ковникомъ Муфелемъь и мморомъ грахомъ Мелинымъ, на совершенно 
истреблеше скопища и на собственную поимку онаго изверга рода челов 
ческаго; но только чтобъ превратилъ себя въ такой маршъ и позицию, чрез’ 
которую бы онъ совс$мъ закрываль всБ удобности прорваться безъ пора 
жешя отъ него не только самому самозванцу со BCÉME его скопищемъ, ниж 
и отряженнымъ какимъ либо отъ него полкамъ на какое либо поврежден 
зАЪшняго города безвредности и безопасности, кои теперь въ немъ сохра 
няются, и чтобъ вс$ они трое преся$дователи, какъ съ возвращешемъ на 
рочно отправленныхъ отъ меня къ нимъ, TAKE и впередъ по дважды въ не 
дЪлю съ нарочными рапортовали ко MHB прямо, о всБхъ производимых 
ими надъ злодфями поискахъ и объ обращеши оныхъ. 

По сегоднешнй день, ВсемистивЪйшая Государыня, не прибыли em 
сюда изъ вновь отряженныхъ полковъ въ с1ю экспедищю, кром$ какъ Вла 
дим1рскаго драгунскаго и казачьяго Донскаго Краснощекова. Прежде em 
моего вступлевя къ сему дфлу князь Михайло Никитичъ поставилъ уже x 
позищю для обезпечешя московской безопасности въ KOMAHAË генералъ 
Maiopa Чорбы означенные два конные полка и триста челов$къ мушкатер 
съ осемью пушками, поручивъ ему предохранять и ве допускать злодЪй 
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скаго Ha зд5шнее MÉCTO покушешя по BCÉME AOPOTAME сл6дующимъ между 
рёками Клязьмою и Москвою отъ той стороны, rx самъ злодй главное 
свое пребываюте по посяБднимъ извфетямъ обращалъ. Онаго генералъ- 
MAÏOPA и съ сею позищею отдаль онъ въ мое начальство; я къ нему вчера 
же послаль оть себя потребныя повелБюя, на случай, еслибъ злодЪй 
подлинно къ покушеню на зд$шнее MÉCTO приближаться сталь, препода- 
вать MHB вседневныя увфдомлешя, дабы въ томъ случа могъ я самъ 
подосп$ть съ присп$вающими сюда пфхотнымъ однимъ полкомъ и Венгер- 
скими гусарскими эскадронами, на отражеше такого злодЪйскаго покушеня 
подъ собственнымъ моимъ предводительствомъ. Вступлеше Великолуцкаго 
пфхотнаго полка и Венгерскихъ гусаръ ожидается сюда завтра. 

По держанной вчера же съ княземъь Михайломъ Никитичемъ мною кон- 
Ференщи условились мы, чтобъ на первой случай отдФфлить ему подъ мое на- 
чальство пфхотный Великолуцюй, драгунсый Владимрсюй и казачй Kpac- 
нощекова полки; но чтобъ мнБ съ оными съ держанной теперь гененерахь- 
из1оромъ Чорбою позищи не отдаляться, прежде разв настоящаго получе- 
юя свфдфня о дЕйствительномтъ иногда, переход$ Оки р$ки самаго главнаго 
ззодфйскаго сонмища, и чтобъ здфшняго города не обнажать изъ подъ той 
позиции прежде пока онъ совсЁмъ будетъ обезпеченъ своею безопасност!ю, 
или когда столько подоспфетъ въ него изъ слВдующихъ полковъ, сколько 
онъ надобнымъ быть поставляетъ къ совершенному обезпечиваню Москвы 
одними оными. Ибо Всемилостив$йшая Государыня, теперь представляется 
не столько нужды въ сильномъ поражен большой злодйской толпы, не- 
жели въ предосторожности отъ прокрадывашя малыхъ подсыльныхъ OTE 
злодфевъ частей къ воспламененю отзывающейся и въ здБшней черни ко- 
леблемости, страха и мятежныхъ волновай, то дабы оное имфло всегда 
предъ глазами свое присутственное воинскими командами обуздатще. 

Если только разрушенное мое здоровье и BCB напрягаемыя мною посо- 
бля будуть во всемъ соотвфтствовать моей вфрности, ревности и неусып- 
ному бдёню по возложенному на меня оть Вашего Императорскаго Вели- 
чества поручен!ю, то конечно ни что упущено не будетъ что только въ че- 
зовфческихъ силахъ возможно на обезпечеше совершенною безопасности 
здБшняго города и на всеудобовозможный напоръ надъ злодфемъ npecré- 
дующими за нимъ войскь Вашего Императорскаго Величества партиями. Но 
только по моей преположенной всегда откровенности предъ своею Госуда- 
рынею долженъ я признаться въ моихь по послЁднему разумЕню вообра- 
женшяхъ, что не столько нужды и важности теперь уже настоитъ самаго 
злодфя Пугачева совсфмъ истребить или къ заслуженному наказаню пой- 
мать, понеже никто его изъ войскь Вашего Императорскаго Величества не 
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знаетъ, то въ заговорномъ его SIOXBÉCKOME скопищ$ всегда OYACTE оста- 
ваться способъ каждому изъ нихъ въ случа надобности принимать имя само- 
званца Пугачева; сколько бы возмогло произойти существенной пользы, 
когда бъ BC зародившеся духи въ черни симъ злодЪйскимъ извергомъ рода 
человЪфческаго, возвратилися на такой путь исправленя чрезъ истреблете 
мглы духа ихъ поразившей, чтобъ каждый не только не способствовать воз- 
мущеню сего злодфя, но чтобъ всяюй ужаснувшися и его имени восхотЁгь 
каждаго появившагося въ 3BAHIH его и подсылк$ отъ онаго истреблять и 
ловить для представлешя къ начальствамъ Вашего Императорскаго Вехиче- 
ства а къ сему легкимъ и надежнфйшимъ средствомъ быть представляется, 
какъ и князь Михайло Никитичь со мной на конференщи тоже утверждать, 
дабы пособемъ доставляемаго мудрымъ и материнскимъ Вашего Импера- 
торскаго Величества попечешемъ, и побфдоноснымъ оружемъ, весьма бла- 
гополучнаго и посх6дняго для Росси мира съ Оттоманскою Портою, а слав- 
наго на весь вЪкъ скипетру Вашему, размЪрныя части войскъ съ ихь гене- 
ралами на устрашене и присутственное обуздане всей черни введены были, 
сколь скоро время позволять можетъ во BC TÉ губерни, гдБ оная зараза 
духовъ черни и заблуждешя ея достигнуть могли. Князь Михайло Никитичъ 
полагаетъ необходимо надобными для всегдашняго обуздашя московской 
черни и обезпечетя въ безвредности сего города быть безотлучно въ 
Моекв$ двумъ полкамъ пфхотнымъ, одному кирасирскому, двумъ полкамъ 
казацкимъ и двумъ эскадронамъ гусаръ, почему изъ всБхъ вновь наряжен- 
ныхъ и слБдующихъ уже сюда полковъ, останется ко вступлешю въ мое 
начальство всего токмо одинъ драгунсюй, одинъ казачий, два иБхотныхъ 
полка, два эскадрона, гусаръ и одна полевая команда. Онъ и распоряжаетъ 
какимъ образомъ поелику будетъ наполняться зд$сь его вышедонесенное 
полкамъ преположеше, потолику онъ излишнихъ затфмъ въ мое начальство 
отправлять будетъ. 
Вашего Императорскаго Величества 
Всемилостив$йшая Государыня 
всеподданнЪйпий рабъ. 


Денесеше графа II. И. Панина Императрицв Екатерин® Il, 3 августа 
1774 г. 


Отправлено съ подпоручикомъ Великолужскаго полка Ховринымъ. 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 


Собственноручное Вашего Императорскаго Величества писаше, всеми- 
хостивёйше ко мнф отправленное въ 29 день минувшаго MÉCANA, ни лъ я 
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счастие получить съ гвардии капитаномъ Лунинымъ. Высочайшее Вашего 
Величества въ немъ повехБте взялъ я себф главнйшимъ закономъ, какъ 
къ тому, что сколь ни малочисленна команда на первый случай, отдфляемая 
княземъ Михайломъ Никитичемъ въ мое предводительство, готовъ я одна- 
коже съ величайшею радостю встрфтить съ нею на отражене злодЪевъ, 
еслибы они подлинно покусились на здБшай первопрестольный городъ, 
отчизну всего Росейскаго царедворства, и при ней посвятить остальные 
дни живота моего, въ стужбу съ истинною безпред$льною вЪрностю къ Ва- 
шему Императорскому Величеству, такъ и къ тому, чтобъ всячески HMÉTE 
MH согласе и CHOMEHIE съ княземъ Михайломъ Никитичемъ. Cie посл днее 
тБмъ весьма легко къ моему точному исполненю и наблюденю, что никогда 
я не совм щаль и помфщать не буду въ дфлахъ служешя моего Вашему 
Императорскому Величеству и отечеству собственной моей вражды или мще- 
ня, HO все свое жертвовалъ и жертвовать всегда буду истинной пользЁ и 
выгодамъ службы Вашей, Всемилостивфйшая Государыня! Съ княземъ Ми- 
хайломъ Никитичемъ отъ самой нашей молодости не им ли мы, и не HMÉ- 
емъ ничего развращающаго праятельской союзъ нашъ, которой теперь по 
Высочайшей вол Вашей сохранить я еще сугубЪе всячески тщиться буду. 
Позволь правосудная и великая Монархиня, мысленно повергнувшись къ 
стопамъ Вашимъ принять смфлость возобновиться во Всемилостивфйшей 
Вашей ко мн$ той полной довфренности, которая бы ободрила возложенное 
Ha меня служеше производить по самымъ лучшимъ моимъ намфренямъ, го- 
товности и по безпред$льнымъ вЪрности и усерди къ Вашему Император- 
скому Величеству, съ коими я преполагаю окончать остатокъ вЪка моего съ 
глубочайшимъ благоговетемъ. 


Honecenie графа П. И. Панина Императриц® Екатервнв Il, 4 августа 
1714 г. 


Отправлено чрезъ стахету. 


Всемилостив йшая Государыня! 


Высочайшее Вашего Императорскаго Величества собственноручное пи- 
сане, пущенное 30 числа минувшаго м$сяца, удостоился я воспраять чрезъ 
эстафету сегодня пополудни; весьма счастливымъ себя поставляю, что под- 
несенное оть меня Вашему Императорскому Величеству братомъ моимъ 
удостоено Вашей монаршей благоугодности: я за оное праемлю см$лость 
чрезъ Cie приносить всеподданническое и наипризнательнфйшее благодаре- 
не. Безпрекословно, всеконечно, ВсемилостивЪфЪйшая Государыня, что толи- 
кое число побфдительныхъ Вашего Императорскаго Величества полковъ, 
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какое уже теперь упражняется и вновь отряженными, посп5шаютъ къ по- 
ражен!ю и истребленю производимаго изм нническаго возмущения, не только 
имъ, но и сосфдямъ было страшно; но я единственно дерзаю испрашивать 
всемилостивЪйшаго обозршя на какомъ великомъ пространств они, и ка- 
кими многими раздфльными частями дЪйствовать принуждены, и съ какого 
весьма дальнфйшаго OTCTOAHIA должны подоспфвать къ требующимъ мЪе- 
тамъ отряженные полкя послБ произшествля уже подъ Казанью, и сколько 
онымъ времени еще надобно, чтобъ дойти до самыхъ тБхъ м$етъ, куда 
настоящее положеше ихъ теперь требуетъ, хотя я съ вступлевшя моего къ 
начальству надъ сею экспедищею токмо съ третьеводнешнева дня не могь 
получить еще прямо къ себ отъ всБхъ раздробленныхъ сего войска командъ 
рапортовъ, но по приватному свЪдЪю уже MHÉ извЪфстно, что теперь OT 
самой Оренбургской губернии до зд$шняго MÉCTA нётъ нигдф такого соеди- 
неннаго корпуса, который бы удобно было подвинуть съ потребною скоро- 
CTIHO въ средину той стороны, въ кою бунтовщикъ злодЪйскимъ своимъ по- 
искомъ уже перенесся и въ которой по сл$дамъ своимъ возжегь пламя и 
разсфялъ искры злолБяюмя своего, чтобъ отъ онаго возможно было отдф- 
лять различныя части на утушеше т$хъ, и на отвращеюше, дабы сей госу- 
дарственный врагъ всеконечно не предъусп$лъ составить опять большую 
толпу для новаго какого-либо 3401ÉAHIA, къ которому представляются TB 
COMHHIA, что изъ селешй имъ собственно и его партиями проходимыхъ за- 
браны ими съ собою всЁ молодые люди; о чемъ есть здФсь приватныя под- 
линныя извфстя, ибо Всемилостив йшая Государыня, о черни праваго бе- 
рега рЁфки Волги, прюбрЁтенные слухи въ Казани знатно не в$рны, какъ 
Ваше Императорское Величество соизволите усмотрфть по вложенной здесь 
выписк$ изъ послЁдне полученныхъ ув$домлешй княземъ Михайломъ Ники- 
тичемъ: да сверхъ того здЪсь проносится, что нфкоторые помфщики полу- 
чили изъ деревень тЪхъ сторонъ H3BÉCTIA, что оныя отъ послушаня имъ и 
прежняго надъ ними начальства, отказались. 

Изъ полковъ вновь отряженныхъ послБ прибывшихь сюда Владим!р- 
скаго драгунскаго и казачьяго Краснощекова первымъ еще будетъ BCTy- 
пать завтра Венгерский гусарсюй, и то только въ трехъ стахъ отборныхъ 
лошадей, которыя какъ полковникъ ихъ меня увфдомилъ, требуютъ же отъ 
скораго переходу н$сколькихъ дней отдохновешя; Великолуцюй пфхотный 
сегодня будетъ еще ночевать за 30 верстъ отсюда, со всфмъ TM, Bce- 
милостивфйшая Государыня, всеподданичесмя мои вфрность и усерде къ 
Вашему Императорскому Величеству не внушаютъ мн$ ничего другаго, 
какъ напрягать BC силы радфая моего исполнить по возложенной на меня 
экспедищи все TO, чго только человфчески возможно, и во что не пощажу я 
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ни здоровья, ни жизни моей ожидая прочаго съ надеждою отъ руки Гос- 
подней, благословляющей вс xbania Вашего Императорскаго Величества. 

По Высочайшему Вашего Императорскаго Величества предписаню ко 
MHB о вновь отряженныхъ полкахъ находятся два пикинерные. Долгъ истин- 
ной моей вЪрности заставилъь меня напомянуть, что изъ сихъ званй полковъ 
при командировании мною второй арми, быль одинъ въ возмутительномъ 
преступлени, который мною и усмиренъ, да и BCB они о превращени ихъ 
835 казачьихъ въ пикинерные немалое негодоваше оказывали, да и вновь 
предъ войною сд$ланное объ нихъ учреждеше о содержани себя собственно 
BE своихъ селений не было таково, чтобъ они довольными себя почитали, къ 
прес$чениою всего того, лучшее преусп$ яме сд$лалось, что ихъ въ тоже 
самое время вывели на войну въ отдалеше отъ своихъ жилищъ, TAB и удов- 
летворялись они какъ полевымъ жалованьемъ и изъ экстраординарной 
суммы подмогою въ ихъ снабжешяхъ, TAKE и добычею отъ непраятеля. Не 
дерзаю Всемилостив$йшая Государыня совсмъ обнадежиться, чтобъ они 
TÉMH изъ войны выгодами могли истребить совсфмъ прежн!й свой ропотъ, 
удобной теперь быть вновь поошренъ бунтовщиками происковыми и прим$- 
рами. Cie примфчаше повергаю въ собственное Вашего Императорскаго 
Величества монаршее предусмотрЁне какъ и себя въ Высочайшую милость 
пребываю съ глубочайшимъ благоговешемъ до послБдней минуты жизни 
моей. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины Il графу IL, И. 
Панину, 8 августа 1774 г. 


Изъ Села Царскаго. Августа 8 ч. 1774 г. 

Грахъ Петръ Ивановичъ. Письма ваши отъ 3 сего числа м$сяца вче- 
рашний день до PYKB моихъ дошли и хотя OHB служатъ къ моему удоволь- 
ствию, но предоставляю себф впередъ на оныхъ отвфтетвовать, à причина 
сего письма слБдующее обстоятельство. Сего утра явился къ князю Гри- 
горью Григорьевичу Орлову Яицюй казакъ Астачй 'Трифоновъ съ пись- 
момъ отъ казака ПерФильева съ товарищи всего триста двадцать четыре 
челов$ка, которые находятся при самомъ 3101PP; кошю съ того письма я 
при семъ включаю; вы изъ онаго усмотрите, что они хотя суще воры, но 
однако берутся самозванца доставить въ наши руки. Я сего же дня послан- 
наго отъ нихъ казака съ паспортомъ, съ котораго при семъ же прилагаю 
кошю за рукою князя Григорья Григорьевича Орлова и съ отвфтомъ при- 
казала, отправить, котораго казака вы прикажите нигдБ не задержать *). 


—_— — ee -— ++ — — — 


*) Документы эти напечатаны въ сборвикВ «Осмнахцатый вВкъ» ка. Г стр. 368. 
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Князь Орловъ къ нимъ доставить волю мою, которая въ томъ состоить, 
чтобъ они злодфя самозванца привезли къ гварди Преображескаго полка 
капитану Галахову, котораго я сего же дня для того нарочно отправляю къ 
тёмъ MÉCTAME TAB находится генералъ-ма1оръ Чорба и до самой Муром$. 
Вы сему генералу прикажите, чтобъ онъ капитану Галахову сдфлалъ всякое 
вспоможене и снабдилъ его достаточною командою, дабы онъ когда казаки 
заподлинно привезутъ злод$я въ состояньи былъ колодниковъ привести въ цф- 
лости KE Москв$ и вручить ихъ князю Волхонскому, котораго я сегодня же 
о семъ ув$домлю дабы и онъ безъ огласки преждевременной свои M'ÉPBI взялъ 
и о надобномъ съ вами условился. CE паспорта же казака ACTaœiA ТриФо- 
нова пошлите кошю и къ генералъ-ма1ору ЧорбЪ; впрочемъ остаюсь къ 


вамъ доброжелательна. 
Екатерина. 
Получено 12 августа по утру въ 7 часу 1774 года. 


Honecenie графа И, И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 7 августа 
1774 г. X 2. 


Отправлено съ поручикомъ княземъ Лобановымъ. 


Державнфйшая и Великая Императрица, Самодержица Всеросейская, 
Государыня ВсемилостивЪфйшая! 


По вступлени вчера въ Москву послЁдняго Великолуцкаго пфхотнаго 
полка изъ числа удфленнаго въ мое начальство княземъ Михайломъ Никити- 
чемъ Волконскимъ, должностю моею поставляя у сего поднести всеподдан- 
нфйпий рапортъ, въ какомъ числБ оный и гусарсюе два эскадрона по Ha- 
личному своему состояню сюда вошли, и въ какомъ же по наличности со- 
CTOABIH вступили въ мое в дне Владимрсюй драгунсюй и Краснощекова 
казацюй полки, содержащеся теперь подъ вфд$шемъ генералъ-малора 
Чорбы на позищи предъ Москвою для пресфченя вс$хъ дорогъ къ прокра- 
дыван!ю злодЪйскому на здЪшнее MÉCTO, отъ стороны, TAB теперь еще онъ 
по послфднимъ извфстямъ обращается. Си эскадроны и пфхотный полкъ 
смотр$ль я самъ и долженъ предъ Вашимъ Величествомъ принесть ту спра- 
ведливость, что полковники довели оные съ такимъ поспфшнымъ маршемъ 
весьма въ хорошемъ COCTOAHIH, а особливо полковникъ Древицъ съ безприя- 
MÉDHBIME сбережешемъ строевыхъ лошадей и посп$шностию сдфлавъ пере- 
ходъ въ (иробтьлё) версть оть Петербурга съ двадцать пятаго числа ми- 
нувшаго мЪфсяца къ третьему числу нынфшняго, за двадцать верстъ подъ 
Москвою на растахъ по повелЁню князя Михайла Никитича? ЗдЪеь теперь 
си эскадроны и полкъ снабжаются пров1антомъ и завтра гусарсюме эскад- 
роны, посл завтра же Великолуцый полкъ выступятъ на соединеше KE ге- 
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нералу ЧорбЪ, и оттуда будуть сл$5довать куда нужнЪйшее обстоятельство 
потребуетъ, по постановлеши въ настоящую безопасность города здфшняго, 
о которой прямаго удостов$решя ожидаю я теперь съ нетерпшемъ, и все- 
часно уже чрезъ курьеровъ отъ меня отправленныхъ къ деташементнымъ 
командирамъ, пресл$дующихъ злодфя съ его сонмищемъ. 

Увфренъ я, что Ваше Императорское Величество изъ отправленныхъ 
сегодня отъ князя Михайла Никитича донесешй, полученныхъ имъ вчера, 
изволите Высочайше усмотрфть посл5днее о злодфевомъ обращенш ув$дом- 
леше, требующя еще HÉKOTOPOË предосторожности, дабы онъ заведя пре- 
сяБдуюция за собою деташементы во упражневе на представляемыя имъ 
отдаленныя отъ себя вновь возмутивиияся шайки, и приведя ихъ въ усталь 
дошадьми не могъ броситься скоропостижно дорогою шацкою или какою 
другою отъ той стороны на поискъ здшнему городу, во уважеши чего и 
нельзя еще такъ скоро, какъ бы я желаль отдалиться мн съ подосиБвшими 
подъ мое в две, означенными войсками, ибо, ВсемиластивЕйшая Госуда- 
рыня, догнать оными злод$я уже никакъ невозможно, если его пресх6дую- 
mie деташементы и подоспфвше на прес$каше отъ стороны Воронежской 
губернии не остановятъ, а въ TOME случаЪ весьма достаточно оныхъ однихъ 
будетъ злодФя низложить; изъ того же что по всфмъ м$стамъ, T'XB онъ про- 
ходить, и по прилежащимъ къ нимъ на немалое отъ онаго OTCTOAHIE ока- 
зывается чернь, востающею противу своихъ начальствъ, заключать можно, 
что злодфево главное въ томъ и упражнете, чтобъ оную, [AB только воз- 
можно ему собою и посланными отъ себя подсыльными возмутить, и когда 
онъ войска на истреблеше его отраженныя за собою развлечетъ, то тогда 
обратиться ему туда TAB больше будеть обнаженъ, и гдф онъ хучишя себЪ 
выгоды предвозвёщать можетъ, въ чемъ и князь Михайло Никитичъ со- 
гласно со мной разсуждаетъ, и чего теперь должность наша требуетъ больше 
всего предостеречь. На оное такъ какъ и на все прочее, что къ наилучшему 
моему разум ю служить можеть къ предохраненю и точнфйшему испол- 
нен!ю всемилостивйше возложеннаго на меня служешя, обращу я BCÉ мои 
силы и не пощажу собственно BE себф ничего повергаяся въ Монаршее Ba- 
шего Императорскаго Величества всемилостивйшее благоволеше самъ съ 
глубочайшимъ благоговётемъ до конца жизни моей пребуду. 


Донесене графа Il. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 10 августа 
1714 г. №3. 


Отправлено съ премьеръ-маюромъ княземъ Борисомъ Куракиянымъ. 


Вчера изъ дошедшихъ ко мн увфдомленй отъ князя Михайла Ники- 


тяча Волконскаго, полученныхъ имъ о деташементВ пресл$дующемъ бун- 
т. VL 7 
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товщяка и врага государственнаго, предводимомъ подполковникомъ Михель- 
сономъ, спознавъ я что сей неутомимый штабъ-оФицеръ и съ его COAËË- 
ственниками пресёкаются и задерживаются въ своей потребности на пора- 
жеше онаго поспшности, встрёчающимися съ ними, и въ окружности ихъ 
прохода вновь возмущенными, составленными отъ злодфя бунтовшщичьими 
скопищами, производящими мучительныя убства надъ своими начальни- 
ками, помфщиками и надъ пребывающими въ вЪрности подданными Вашего 
Императорскаго Величества, коихъ они безъ разогнашя и вспоможешя, ко 
избавленю отъ мучительства попавшимся имъ въ руки совсфмъ проминовать 
не могутъ, какой тотъ же часъ отрядъ я сдфлалъ, съ какими намфрентями и 
видами Венгерскаго полка полковнику Древицу, съ какимъ чпсломъ команды, 
и столь малочисленнаго еще COCTOAHIA подосп$вшаго изъ вновь отряжен- 
ныхъ войскъ подъ мое начальство, тому, для Высочайшаго усмотр$ая Ba- 
шего Императорскаго Величества всеподданнфйше подношу кошю, съ дан- 
наго отъ меня ему полковнику ордера, съ присовокуплешемъ моего объяс- 
нешя о семъ. 

Разглашеве и объявлеше въ городахъ и большихъ селешяхъь о марши- 
POBAHIH подо мною въ сл$дъ за симъ полковникомъ десяти тысячъ войска, 
по BCÉME тБыъ дорогамъ, которыя идутъ на Москву, отъ стороны, TA те- 
перь главное злодфяше происходитъ, и заговлени про HAXE небольшихъ 
проходныхъ въ городахъ магазиновъ приказалъ я ему дфлать, чтобъ онымъ 
въ ужасъ приводить сколько злодЪфйское сонмище, столь больше чтобъ удер- 
жать распространяющееся дерзновеше въ проходимыхъ имъ окрестностяхъ 
скапливаться на послВдственныя бунтовщику злодфяня вновь возмущае- 
мымъ HMB скопищамъ. 

Должност!ю моею поставилъ здесь же поднести къ монаршему Вашего 
Императорскаго Величества всемилостивёйшему просмотрфню коши CO06- 
щенныхъ ко MHB сегодня отъ князя Михайла Никитича, à имъ полученныхъ 
рапортовъ оть генералъ-ма1ора князя Голицына и ма1ора граха Мелина *); 
они изъявляютъ, до которыхъ м$стъ достигло и до какой степени возвьюи- 
лось бунтовщичье злод$яще, прежде еще нежели мнф отъ Вашего Импера- 
торскаго Величества пресфчене онаго препоручено. Въ оныхъ же высо- 
чайше соизволите усмотр$ть, до какого раздробленя прежде употребленныя 
войска на прекращене сей зловредности разняться были принуждены, по- 
тому, что и самъ ихъ оставиййся до меня главный начальникъ генералъ- 
ма1оръ князь Голицынъ, напрягая всф свои силы и ревность къ собствен- 
ному своему посп$шеню на усиливаше преслдователей злодфя, не могъ 


*) Упоиннаемыхъ въ донесетяхъ гр. Панина приложен1й не оказалось. 
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однако же на первоначальное движете боле употребить, какъ только одинъ 
эскадронъ гусаръ и сто казаковъ; à сколь являются быть изнеможены пре- 
сяБдующя за злод$емъ парти, то видно изъ рапорта графха Мелина, и не- 
льзя Всемилостивёйшая Государыня, не полагать, чтобъ и вс прежде- 
упражненныя на сего злод$я войска, гонявшись за нимъ по такому великому 
пространству земли и во всякое безъ изъятия суровое годовое время, He 
могли уже быть въ гораздо слабомъ COCTOAHIH, особливо лошадьми, и не 
прашли бъ они въ крайнее изнуренше по посп5шному теперь перенесеню 
себя къ тфиъ м5стамъ, куда злодЪй уже достигнулъ, къ поправленю же и 
снабжению себя не могли они имфть другихъ средствъ, какъ по раззорен- 
нымъ злодфемъ уже м$стамъ, KPOMB таковыхъ, которые бы поселянъ 
утверждать могли, что войска Вашего Императорскаго Величества сохра- 
нители ихъ цфлоста, но насупротивъ того злодЪй Пугачевъ не щадя ничего, 
ниже самой жизни невинныхъ людей, снабжается и помогаетъ себф BCÉÈME 
TÈMB, что у кого TAB ему вознадобится, такими самыми безчеловфчными 
средствами и безчастнымъ поражешемъ глупыхъ и малодушныхъ въ черни 
душъ; и теперь Всемилостив$йшая Государыня, въ краю довольно обна- 
женномъ усиливается и снабжается. Противу сего долгъ вЪфрности къ Ва- 
шему Императорскому Величеству отъ вс хъ, а особенно отъ меня теперь 
требуетъ BCB удобовозможныя силы и пособля HA то обратить, дабы соста- 
вить неизнуренныхъ войскъ сколько можно въ сердце того края, куда глав- 
ныя бунтовщичьи злодфяня HBIHB перенесены, дабы отъ онаго была вЪрвая 
способность надежныя части въ потребныя MÉCTA отряжать на усмирене 
распространяемаго отъ него возмущеня, а остаткомъ, если бы, отъ чего 
Боже сохрани, 310154 при ослаблении гнавшихся за нимъ партй, могъ ко- 
торую нибудь изъ нихъ преодолфть, и ободрившись онымъ столько къ себЪ 
сообщниковъ набрать чтобъ дерзнулъ опять силою своею произвесть какое 
новое важное Hambpenie, быть въ COCTOAHIH сдфлать ему не только самый 
надежный отпоръ, но и совершенное низложене. 

Извфстно Вашему Императорскому Величеству, что за вышепрописан- 
нымъ отъ меня отрядомъ изъ вновь подоспфвшихъ въ мое начальство войскъ 
осталось теперь только на позищи у господина генералъ-ма!ора Чорбы че- 
тыре драгунскихъ эскадрона, 270 казаковъ, за откомандированемъ взъ 
оныхъ еще до меня двЪсти въ Нижнй Новгородъ и однаго пфхотнаго полка 
вчера отселЁ туда отправившагося по снабжени себя промантомъ, и ис- 
правлении необходимаго по столь скоромъ и дальнемъ переход$. 

Я и съ числомъ сей команды, напрягаю всё свои силы какъ можно ско- 
рЁе, и надфюсь конечно на сей недфлё, маршировать къ удобифйшимъ MÉ- 


стамъ въ содЪйстые возложеннаго на меня OT Вашего Императорекаго 
7* 
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Величества служеншя, къ чему означешя настоящаго MÉCTA ожидаю я изъ 
переписки моей съ генералъ-малоромъ княземъ Голицынымъ и отъ подпол- 
ковника Михельсона. 

Дерзаю Вашего Императорскаго Величества всемилостивьйшему воз- 
зрню представить, достаточна ли с1я предводимая мною теперь въ налич- 
ности команда, на Th вфрныя предупрежденя, которыя здфеь имфлъ я дол- 
гомъ Вашему Императорскому Величеству донести. 

Не соизволите ли Всемилостив5йшая Государыня, указать n'ÉXOTHEIME 
ротамъ какъ я приватно слышу въ Смоленск$ состоящимъ со всфмъ снаб- 
женнымъ и находящимся воинскимъ командамъ въ новоприобрЪтенныхъ гу- 
бершяхъ маршировать ближними дорогами, Ha Оболенскъ, Калугу держав- 
шись KB Шацку, а MÉCTA ихъ наполнить предстоитъь теперь кажется при 
благословенномъ мирЪ удобность изъ Польскаго корпуса, а онаго изъ заду 
первой армш; между TÉME не благоугодно ли быть можетъ разослать нароч- 
ныхъ оФицеровъ по всфиъ дорогамъ, откуда удобность есть по теперешнему 
положению BCÉXE полевыхъ войскъ Вашего Императорскаго Величества, 
поспфшать имъ къ тёмъ MÉCTAMR, гдф теперь бунтовщичье главное злодфя- 
не происходитъ и малодушныя сердца въ страхъ и колеблемость приводитъ, 
ради устрашешя оныхъ и KE ободремю стремящихся пребывать въ HeHA- 
рушимой вфрности, дФлать разглашеная, видомъ приготовлешя проходныхъ 
магазиновъ для войскъ посп$шающихъ отвсюду, на совершенное низложе- 
die государственнаго врага и на заслуженное караше всфхъ тёхъ, кто от- 
ступили и дерзнули отступать отъ вфрноподданнической къ Вашему Импе- 
раторскому Величеству и къ своему отечеству должности. 

Изъ коши съ рапорта граха Мелина по отзыву о духовномъ чин, не 
соизволите ли повелфть правительствующему синоду издать и въ тамошня 
MÉCTA къ обнародовано прямо доставить, ув5щаня и угроженя, чтобъ ду- 
ховный чинъ особливо не дерзалъ впадать и сообщаться въ таковыя 310- 
ABAHIA, и что не сохравяющия себя даже до претериБвя смерти, и по по- 
дражаню Христу Спасителю и Апостоламъ, въ непремнной вЪрности къ 
благочестивой своей Церкви, кь Вашему Императорскому Величеству и къ 
империя въ самый тотъ часъ, въ который кто изъ нихъ поползнется при- 
ступить не только въ общество, но и къ какимъ бы то ни было способямъ 
къ злодфйственнымъ бунтовщикамъ и врагамъ блогочестивой своей Церкви 
и Государыни, лишается властпю синода священническаго и всякаго духов- 
наго рукоположевя, и подвергается гражданскому суду и наказан!ю. 

Если ВсемилостивЪйшая Государыня ч$мъ нибудь я здфсь выступиль 
изъ должныхъ MH предфловъ, ко излишнему монаршему обезпокоеню, въ 
TOME всеподданнЪйше прошу прощешя, и всемилостивфйшаго BOCNPIATIA 
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онаго истиннымъ залогомъ моей безпредльной къ Вашему Императорскому 
Величеству вЁрности, рвеню наиудобовозможийшимъ образомъ скорЪфе 
исполнить возложенное на меня служеше, должностшо, которую я наисвя- 
тфише поставляю въ непорочномъ чистосердечи и по понятю моему вся- 
каго дфла истинному откровеню предъ моею монархинею пребывая на вою 
жизнь съ благоговён!емъ. 


Донесене графа IT. И. Панина Императриц® Екатерин Il, 10 августа 
1774 г. 


Отправлено съ вышеобъявленнымъ же премьеръ-маюоромъ Куракинымъ. 


Всемилостивфйшая Государыня! 


Вчерашний день въ собственноручномъ написаши Вашего Император- 
скаго Величества къ князю Михайлу Никитичу, удостоясь воззр$ть на Мо- 
маршеское Ваше повех$ ше о достойномъ сердцами и устами BCBXE вфрныхъ 
Вашихъ подданныхъ торжествоваши вЪчнаго съ Оттоманскою Портою мира, 
сего неоцЁфненнаго Вашего къ нимъ залога, промыела и премудрости Ва- 
шей, дерзаю принесть отъ наичистйшаго моего и безграничнаго къ Вамъ 
усердя всеподданническое мое поздравлене съ симъ спасительнымъ для 
всей Империи Вашей произшествтемъ. О! сколь блаженны, о! сколь достойны 
суть неумолкаемыя никогда славы и прим тнйшаго благоволеня Вашего, 
TB отличныя чада ‘отечества, кои сподобилися послужить Вамъ къ тому 
оружемъ. 

Та же Божеская десница, преподавшая оное Россм, чрезъ держави й- 
зпую Вашу надъ нею десницу, да ускоритъ возстановлешемъ и внутренняго 
ея совершеннаго успокоешя и благоденствя, яко единыя истинныя цфли 
BCBXE великихъ Вашихъ дЪйств!й и намфрений. 

Августйшая Монархиня! со всеглубочайшимъ благогов5темъ повер- 
гаю себя къ освященнымъ Вашимъ стопамъ, и по самой жизни моея вздохъ 
останусь. — 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины И! графу Il. И. 
Панину, 14 августа 1774 г. 


Изъ Села Царскаго. Августа 14 ч. 1774. 
lpaær Петръь Ивановичъ. Отиравленное мое къ вамъ письмо отъ 8 
числа сего мФсяца съ гварди капитаномъ Галаховымъ надфюсь уже до 
рукъ вашихъ дошло и не сомнёваюсь что вы всБ надлежащия мЪфры взяли 
дабы помоществовать уси ху сего дла чего теперь ожидать будемъ не 
ослабЪвая въ прочихъ расположешяхъ для искоренешя настоящаго зла. 
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Письма же ваши OTE 3, 4, 7 и двухь отъ 10 августа мною получены, изъ 
перваго отъ 3 числа усмотрЁла я что мои повелфшя, отправленныя съ ка- 
питаномъ Лунинымъ вамъ доставлены и что всхБдстые сихъ вы вступили 
въ дфйствительное производство вамъ порученнаго мною дла, и не теряя 
ви малБйшаго времени сдБлали всеудобовозможныя распоряженя столь для 
охранен1я города Москвы и недопущеня къ оному бунтовщичьихъ скопищъ 
какъ и для истреблевя и пресл$дованя оныхъ, и что дважды въ недфлю вы 
приказали ото BCÈXE вамъ ввфренныхъ командъ присылать къ вамъ рапорты. 
Все cie усердное ваше старанте и точность производства вашего, также со- 
гласное ваше сношене и условлеше въ нужныхъ случаяхъ съ княземъ Ми- 
хайломъ Никитичемъ Волконскимъ служить къ немалому моему удоволь- 
стаю; сердечно желаю чтобъ Богъ подкр$пилъ силы ваши тфлесныя и ду- 
шевныя и возвратилъ бы вамъ при толикихъ трудахъ для успокоеюя знат- 
ной части импери страждущей отъ ослБплешя черни въ нев5жеств$ погру- 
женной, здравя, для подъят!я сего великаго AAA, въ которомъ подкр$плять 
васъ какъ вообще такъ и въ подробности буду о чемъ оставайтеся благона- 
дежны. Изъ письма вашего отъ 4 числа усматриваю я трудности кои пред- 
стояли тогда вамъ въ собраши отряженныхъ войскь тёхъ кои подъ KOMAH- 
дою князя Щербатова прежде находились, но я надфюсь что Cie обстоятель- 
ство теперь пооблегчилось, ибо по новфЪйшимъ казанскимъ извфепямъ и по 
самымъ письмамъ генералъ-малора князя Голицына не малая часть оныхъ 
шла къ Волг$В, да и нфкоторыя уже дЁйствительно переправились не только 
черезъ сю рЪку, но и по слЁдамъ злод$я идутъ; что же касается до наря- 
женныхъ къ вамъ пикинерныхъ двухъ полковъ на которыхъ вы мало пола- 
гаете надфянья, то негодоване ихъ при начати войны боле приписыва- 
лось непорядкамъ полковыхъ командировъ нежели имъ самимъ: си войска 
въ продолжени всей войны безпорочно служили и нын$ не подають ни ма- 
хЬйшаго сумн5ня въ AXE вфрности, à для сего же д®ла онф войска наиспо- 
собнфйпия, но теперь какъ обфимъ армямъ велЁно идти назадъ, то и BC 
полки незамедлятъ. Письмо ваше отъ 7 числа меня увфдомляетъ о приход$ 
отправленныхъ отселф полковъ KE Москвф и KaKie именно и въ какомъ 
числ5 вы ихъ приняли въ свое начальство; раченье полковниковъ и доброе 
состоянье какъ людей такъ и лошадей о коемъ вы свид$тельствуете, при 
постоянномъ приводЪ сихъ полковъ чрезъ толикое разстоянье, достойно вся- 
кой похвалы. Осторожность съ которой вы тогда положили не спфшить от- 
даленьемъ сихъ полковъ оть столицы весьма благоразумна; конечно ни какъ 
не можно предвид$ть было куда наклоненье бунтовщичьихъ скопищъ оборо- 
тится, но кажется H3BÉCTIA приложенныя при письм$ вашемъ отъ 10 сего 
м8сяца отъ графа Мелина, что подаются къ [lens весьма сходствуютъ со 
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сказками казака ТрифФонова, что въ заговорф о поимк самозванца, находя- 
mmeca Яицюе казаки дфиствительно его KE Нижнему недопустили и отъ 
Москвы отвели и стараются его держать въ изобильныхъ M'ÉCTAXE подъ 
видомъ откормленья лошадей и дабы время дать мужикамъ убрать хлЬбъ съ 
поля, а между тфмъ получить отсехБ отвфтъ куда его привести, и какъ у 
нихъ въ письмахъ къ князю Орлову написано чтоб злодъя ко мнь пред- 
ставить, то видя какъ они съ нимъ кружатъ иногда мнЪ на умъ приходитъ, 
не перебираются ли они какъ ни на есть къ м5стамъ кои на зА$шнюю CTO- 
рову имъ способность даютъ перейти и съ нимъ. Буйственный ихъ умъ, не- 
вЪжество и при TOME простота и злость дБлаютъ ихъ недовЁрчивыми и слхЁд- 
ственно не дозволяютъ имъ избирать легчайпий способъ доставить злодЁя въ 
руки ближайшимъ воинскимъ командамъ; мысли мои таковыя я вамъ с00б- 
щаю какъ гаданье, на которое однако же положиться нельзя съ точност!ю. 
Ho что я безъ сердечнаго сожалБшя видфть не могу есть великое народное 
разоренье и варварство, которое по всюду злод$ями дФлается, къ пресёчешю 
которыхъ весьма желаю чтобъ скорфе можно было 1640 довести. Изъ ордера 
вашего къ полковнику Древицу вижу я, что вы къ сему и готовитеся и въ 
народ распускаете слухъ о марш вашемъ съ знатнымъ корпусомъ за 
нимъ, хотя при васъ находяпйяся войска не въ великомъ числ, для чего 
вы MH предлагаете чтобъ пфхотнымъ ротамъ изъ Смоленска и KOMAHIAME 
изъ новопр!обрфтенныхъ губерюй приказать маршировать на Оболенскъ и 
Калугу Kb Шадцку, но какъ уже Смоленскому конному полку послано пове- 
ленье идти къ МосквЪ, то сей замфнитъ вами требуемыя роты и команды, 
кои въ раздроблени по разнымъ м$стамъ откуда ихъ собрать бы надлежало. 
О порочномъ поведеши духовнаго чина и о преступления архимандрита 
Александра сего же дня пошлю сказать синоду, который не оставитъ в6- 
зобновить и въ Воронежской и Нижегородской губернш свои увфщеваня 
Бои однако хотя и давно посланы въ Казанскую и Оренбургскую, но мало 
дЪйствя тамъ имфли, а теперь и самъ арх!епископъ KA3AHCKIH, который Ha 
бунтовщиковъ первую клятву положилъ подъ сомнфшемъ, ибо разбойничй 
полковникъ на него показываетъ, что онъ подь Казань съ семинаристомъ 
выслаль Пугачеву три тысячи рублей, обстоятельство не похвальное, кото- 
рое однако прошу содержать до времени въ. высшемъ секретБ. Наконецъ 
не могу окончить Cie письмо не упоминая и о TOME письм$ вашемъ въ кото- 
ромъ вы меня столь искренно поздравляете съ благополучнымъ заключенемъ 
мирныхъ договоровъ что MH весьма праятно было; будьте увфрены чго я 
къ вамъ пребываю съ отличнымъ благоволешемъ. 


Екатерина. 
Получено въ Переяслава$В 20-го числа въ вечеру. 
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Донесен!е графа П. И. Панина Вмператриц® Екатерин® Il, 12 августа 
1774 г. №4. 


Отправлено съ казанскимъ курьеромъ подпоручикомъ Кудрявцовымъ. 


Державнфйшая Императрица, Самодержица Bcepocciñckas, 
Всемилостив$йшая Государыня! 


Ниже часа неудерживая отправленнаго къ Высочайшему двору Вашего 
Императорскаго Величества отъ генералъ-мзлора князя Голицына курьера, 
должности моею нахожу препроводить съ нимъ до монаршихъ Вашихъ 
рукъ, присланныя отъ него ко MHB увфдомленя, привлекающая особливое 
на себя внимане по существу отчаянныхъ средетвъ, на которыя поступаетъ 
Болий и человф чества врагъ къ развращеню несмысленныя червня, къ раз- 
AUTO повсюду яда мятежничества, и къ развращен!ю числа обольцающихся 
безумцевъ несовмЪстною своею со здравымъ разсудкомъ химерою. 

Въ глубочайшемъ благоговени по самую послфднюю минуту жизни моей 
останусь. 


Донесене rpaea Il, И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 13 августа 
| 1774 г. №5. 


Отправлено съ поручикомъ Великолуцкаго оЪфхотнаго полка Ховринымъ. 


Державнфйшая Императрица, Самодержица Всероссйская, 
Всемилостивйшая Государыня! 


Вчераши!й день по утру въ шесть часовъ лейбъ-гварди капитанъ Га- 
лаховъ, осчастливилъ меня доставленемъ Высочайшаго Вашего Император- 
скаго Величества собственноручнаго IHCAHIA, пущеннаго осьмаго числа сего 
иЪсяца, съ приложенными при немъ двумя извЁ$стными Вашему Император- 
скому Ведичеству кошями. По содержанию высочайшаго Вашего въ ономъ 
повелхВя, мы съ княземъ Михайломъ Никитичемъ какъ скоро возможно 
было съфхались тоть же день по сдфланному нами ближайшему освЪдомле- 
нию о возложенной на него капитана экспедиши, по соображеню настоящаго 
положеня какъ вступившей уже въ походъ подъ предводительствомъ моимъ 
при генералъ-мйорф ЧорбЪ остальной воинской команды, такъ и по посяд- 
нимъ извфетямъ о удобонадежнЪйшемъ профздф его капитана Галахова до 
деташаментовъ теперь въ посл$дней близости находящихся при MÉCTÉ 340- 
дфйскаго обращешя ради скорЗйшаго произведеншя столь важнаго и всю 
пользу обфщающаго дфла, лучше не могли предположить, какъ выпрово- 
дить его со всфии при немъ находящимися симъ образомъ. 
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По той дорог$, по которой теперь первымъ отселЁ маршируетъ гене- 
ралъ-маоръ Чорба съ повел щемъ къ нему, чтобы онъ со всякимъ вспомо- 
женемъ препроводилъь его до деташемента предъидущаго ему полковника 
Древица, а Древицъ чтобы Форсированными маршами эскортировалъ его, 
капитана, на приближеше къ первому по способности изъ деташементовъ 
трехъ штабъ-оФицеровъ, пресл$дующихъ теперь въ послЁдней близости са- 
маго злодфя, à тогда, чтобы давъ одинъ изъ своего деташемента, эскадронъ 
гусаръ въ точное предводительство капитана Галахова, выпроводиль бы 
его къ соединеню съ онымъ, а когда онъ прибудетъ къ первому изъ TBXE 
ближайшихъь преслВдователей злодЁя, то, чтобы по собственному YCMOTPÉ- 
вю на ифстф BCBX'E обстоятельствъ капитаномъ Галаховымъ, тотъ ли дета- 
шементъ, къ которому онъ первоначально прибудетъ, или и другой по луч- 
шей въ своемъ положени удобности, или же и BCB три вспомоществовали 
во всемъ TOME, чего отъ нихъ сей капитанъ требовать станетъ по лучшей 
во всемъ сил и возможности не щадя къ тому ничего, но не отходя только 
отъ настоящихъ военныхъ предосторожностей, къ сохраненю предводимыхъ 
имъ деташементовъ и его, гвардли капитана. 

На такомъ основани, я капитана Галахова, Всемилостивфйшая Госу- 
дарыня, снабдя во всф MÉCTA потребными, и самыми строжайшими повелЁ- 
HIAMH, оть себя совсфмъ экспедироваль готовымъ къ отьЁёзду OTCEXB съ 
разсвфтомъ нынфшняго дни и оставалось ему только получить повелБнную 
сумму денегъ, которой въ посп$шной перем н$ на золотую монету употреб- 
аяютъ всё труды и возможности. Одно теперь ВсемилостивфЫйшая Госуда- 
рыня, крайне меня заботитъ, что по точности высочайшаго Вашего повел$- 
HÏA въ означенномъ писани, настоящее положеше вновь подоспфвшихъ сюда 
подъ мое распоряжеше полковъ. о которомъ я имфлъ уже счасте Вашему 
Императорскому Величеству донесть въ релящи отъ третьяго числа нынфш- 
HATO мЪфсяца всеподданнёйше пущенной, не нашелся я въ состояни самому 
генералъ-ма1ору ЧорбЪ поручить произвесть вспоможене лейбъ-гварди ка- 
питану Галахову, на самомъ MÉCTÉ начинаня онымъ порученнаго ему AAA, 
потому что сей генералъ-малоръ при резервномъ деташементВ на р$шия- 
тельной ударъ, если бы ГДЪ злодЪй съ совокупившимися силами предпри- 
нялъ здфлать новую. попытку къ преобореню Валихъ войскъ, или бы при- 
цфпившись по прим$ру прежнему къ какому нибудь MÉCTY, сталъ бы гото- 
BATECA къ рЕшительному отъ себя отпору, маршируетъ теперь заднимъ отъ 
всВхъ вышедонесенныхъ четырехъ деташементовъ, но при возвратномъ 
пути капитана Галахова счастливымъ успфхомъ не только одни первые де- 
ташементы, но и сей генералъ-малоръ отъ своего, чтобы всякое вепоможе- 
не ему дЪлалъ, я приказалъ. Да и самъ къ тому подоепфю, оставшись здЪеь 
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на несколько дпей для нкоторыхъ только необходимыхъ распоряженй и въ 
ожидани возвращающихся моихъ оть самыхъ передовыхъ деташементовъ 
курьеровъ, дабы они въ разъБзд$ со мною по перемБн$ марша COBCÉME по 
другимъ дорогамъ не воспричинствовали упущешемъ времени, какому про- 
пущеню по TÉMB обстоятельствамъ, камя о положени оныхъ деташемен- 
товъ они теперь везутъ. А если бы паче чаяния они TAKE скоро не прибы- 
ли, какъ я считаю, то не оставлю однако же отбыть отсехБ на, сей недЪхБ, 
чтобы мн$ на перемфнныхъ лошадяхъ догнать еще у Шацка деташементъ 
генералъ-ма1ора Чорбы. 

Здфеь приобщить за должность мою нахожу рапортъ, полученный вчера 
мною изъ переяславской провинщальной канцелярли и коши съ приложен- 
ныхъ при ономъ двухъ коши же, списанныхъ у меня ради весьма худой и 
нечоткой руки въ оныхъ, по содержаню которыхъ дерзаю примфтить, что 
хотя бы и неподлинно, но ужь видно, что разглашевнями начинаетъ прояв- 
ляться и другой самозванецъ, и что искры ядовитаго огня, отъ настоящаго 
самозванца, и употребляемыхъ оть него ко всей черни прельцевя, зачи-_ 
наютъ пламенемъ своимъ пробиваться, не только въ TBXE губершяхъ, ко- 
ими самъ злодЪй проходилъ, и кои Ваше Имиераторское Величество всеми- 
лостивфйше поручили моему бд$ню къ возстановлетю прежняго въ нихъ 
покоя и повиновентя законной власти, но обнимаетъ и здБшнюю Московскую 
и Воронежскую губервши; почему я и принужденнымъ теперь нахожусь все- 
подданнфйше испрашивать высочайшаго Вашего Императорскаго Величе- 
ства указа, тая злодЪйскаго возженя воспламенешя какъ въ сихъ двухъ 
губершяхъ, TAKE и въ прочихъ, если они воспламеняться будуть по бли- 
30CTH преслЁдованя моего за настоящимъ злодфемъ, то кому соизволите 
указать, и съ какою властю возмущаюцщаяся во оныхъ MHB не поручен- 
ныхъ губершяхъ скопища, дерзающя выступать изъ законнаго Вашему 
Императорскому Величеству всеподданническаго и учрежденныхъ прави- 
тельствъ и начальниковъ повиновеня, обуздывать страхомъ заелуженнаго 
заводчиками HAKA3aHiA, къ возвращеню въ прежнюю всфхъ ихъ подданни- 
ческую должность? 

Какое сообщеше получиль я при окончани уже сего отъ князя Ms- 
хайла Никитича, оному съ рапорта отъ находящагося въ Муром$ капитава 
Годена кошю здфеь всеподданнйше подношу, ради YCMOTPÉHIA KAKE по 
несчастпо отъ яда, разсфяннаго государственнымъ злодфемъ, напоившаго 
прельщеннымъ души ихъ приготовлешемъ совокупаяются новыя по разнымъ 
MÉCTAME отъ самыхъ поселянъ сонмища, и производить начинаютъ свои 3л0- 
дфявя, подобныя самому государственному бунтовщику, и какъ TAKIA раз- 
CBAIONIIACA заключеня подаютъ законныя причины, ВсемилостивЪйшая Го- 





107 


сударыня, всеудобовозможнымъ образомъ изъ BCÉXE MÉCTE поспфшать во- 
инскимъ людямъ на обуздаше повсемВстно развращенной черни, и какъ 
вынф подоспфвшими только сюда войсками, въ разсуждени не великаго ихъ 
числа, зачинаетъ превосходить силу и возможность раздробляться на столь 
мелюя части, сколько оныхъ означенныя возмутительныя воспламененя 


требуютъ. 


Денесеше графа IT. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 13 августа 
1774 г. №6. 


Отправлено съ поручикомъ Ховринымъ великолуцкаго полка. 


ДержавнЕйшая Императрица, Самодержица Bcepocciñckas, Всемилости- 
вфийшая Государыня! 

По всеподданнфйшему моему вниманно Вашего Императорскаго Вели- 
чества собственноручнаго ко мн$ предписашя, пущеннаго тридесятаго числа 
минувшаго 1юля, на приношене мое о генерал$ къ войску всемилостивЪ$йше 
мнБ въ предводительство порученному высочайшее въ немъ ознаменованте, 
что соизволили указать къ оному войску отрядить изъ первой арми гене- 
ралъ-поручика Суворова, принялъ я, чтобъ оному дйствительно быть въ 
моемъ предводительств$, въ слБдстве чего по усердшюо моему, чтобъ не про- 
пустить ни самаго мал5йшаго времени къ способствованио всфми удобовоз- 
можными средствами въ возложенной на меня KOMMHCCIH, тоть же день съ 
нарочньымъ курьеромъ и предварилъь я въ Юевъ сего генералъ-поручика 
моямъ предложештемъ, чтобъ OHE по удобности своего CABAOBAHIA прибыль 
KB полкамъ гусарскимъ и пикинернымъ, отряженнымъ въ мое предводитель- 
ство изъ второй арми, и взявъ оныхъ Bb свою команду, по доходимымъ о 
государственномъ злодЁЪ извЪст!ямъ, что онъ наклоняется KE Воронежской 
губернм и къ рёкБ МедвЁдиц вступилъ бы съ оными полками въ COXBH- 
стве со мною, и способствовалъ бы къ окружению сего злод$я отъ той сто- 
роны на совершенное его низложеше и поимку. Теперь Всемилостив$йшая 
Государыня, усмотрёль я у постороннихъ изъ дошедшей репортищи всего 
генералитета и войскъ Вашего Императорскаго Величества по дивизаямъ 4 
ифстамъ, что проче генералъ-маоры, состояще наряженными къ войску 
моего предводительства, отм$чены остаться подъ моимъ веденшемъ, à гене- 
ралъ-поручикъ Суворовъ поставленъ безъ всякой отмЪтки при московской 
дивизии. Сего ради всеподданнфйше испрашиваю всемилостивфйшаго мнф 
наставлешя, не сдБлаль ли я погрёшен!я отправленнымъ моимъ къ нему ге- 
нералъ-поручику означеннымъ предложешемъ, и не долженъ ли я его изъ 
подначальства моего исключить. 
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Собетвенноручное письмо Императрицы  катерены Il, графу IL И. Па- 
Нину, {7 августа 1774 г. 


Изъ Царскаго села, авг. 17 ч. 1774 г. 

Грахъ Петръ Ивановичъ. Письма ваши одно отъ 12, a два отъ 13 сего 
mbcana, подъ № 4, 5иб, я вчерашний день вдругъ получила и со BCÉME 
приложен1ями, не знавъ имЪете ли вы свфдевя о письм$ ген.-мзлора князя 
Голицына ко мнф. Какъ оное содержитъ разныя H3BÉCTIA, распоряженя и 
обстоятельства, нужныя вамъ, то въ оригинал при семъ включаю его письмо 
и съ приложен!ями, не смотря на то, что быть могутъ излишними. Вы YCMOT- 
рите изъ онаго, что его HaMBpeHie есть идти на Корсунъ и если арзамасюя 
извфетя о взволновавшейся черни правильны и до него дойдутъ, то кажется 
ему унимать ихъ по дорог$. Вашимъ письмомъ подъ № 5 ув$домляете меня, 
что гварди капитанъ Галаховъ къ вамъ прИхалъ и что вы перемфняя сход- 
ственно съ обстоятельствами его маршрутъ однако всевозможныя м$ры 
взяли, чтобъ ему доставить способъ исполнить порученное, въ чемъ оста- 
лось желать только добраго успфха. Присланныя вами полученныя извЪстия 
изъ Переяславля Рязанскаго хотя и суть новаго рода и доказываютъ дис- 
позицию народную къ волнованю въ той провинщи, но маршъ полковника 
Древица чаю перемнить мысли сей непослушливой черни, и думать на- 
добно, что злодЪй си способы чрезъ своихъ подсылателей употребляетъ 
дабы симъ отвесть войска отъ главной его кучи и скрыть свои обороты. 
Нужды HÊTE на сей случай снабдить васъ новыми повел8нями, ибо въ ин- 
струкщи вашей сказано, что вамъ вв$ряется политическое военное и граж- 
дансксе управлеше въ тБхъ м$стахъ, гдф коснулась зараза пугачевскаго 
злодфйства или же которыхъ оная приближаться станетъ. Что же по HOBHH- 
шимъ извфетямъ злодфй бфжитъ къ Петровскому и слЁдственно кь Медв$- 
диц$ и приближается къ Донскимъ станицамъ, Cie бы при теперешнемъ слу- 
ча$ желательно было, ибо отъ донскихъ казаковъ ему ожидать кром$ пора- 
жешя нечего, потому трет!й день какъ конной гвардии ротмистръ Осиповъ, 
которой отъ меня въ Черкаскъ посыланъ былъ, оттуда возвратился и при- 
везъ отъ сего войска усерднфйшее увфреше о непоколебимой вЪрности и не 
дреманномъ остереженш отъ злодЁйскихъ покушений; сей разумный офФицеръ 
нашель, что имя Пугачева въ омерзеньн`у старшинъ и казаковъ и они даже 
и станицу, TAB родился сей извергъ переводить желаютъ на другое MÉCTO. 
Что же касается до ген.-пор. Суворова, то непрем$нно моя воля есть, чтобъ 
до утушен!я бунта подъ вашимъ начальствомъ свое пребыванье имфлъ, о 
чемъ я сама къ Фельдмаршалу Румянцову писала, но о семъ забвеньемъ во- 
енной колегли не дано было знать до вчерашняго дня, и TAKE онъ въ мир- 
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HOME росписати войскъ въ дивизию вписанъ былъ. Впрочемъ остаюсь къ 
Вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Получено 24 августа 1774 г. 


Донесеше графа П. И, Панина Императриц® Екатерин® Il, 17 августа 
1774 г. №7. 


Отправлено съ поручикомъ Зыевымъ. 


Державнфйшая Императрица, Самодержица Всероссйская, Всемилости- 
вфишая Государыня! 

Выфзжая сейчасъ отселБ на перемфнныхъ лошадяхъ къ достиженю 
корпуса генералъ-малора Чорбы и къ слБдованю съ онымъ въ Шацкъ, à 
потомъ куда получаемыя изв$етя о злодфяшяхъ самозванца меня требовать 
станутъ, всеподданническою должностю приняль принести Вашему Импера- 
торскому Величеству въ тоже самое время си мои послБдня изъ здфшняго 
города донесения. 

Какой вчера я получиль рапортъ отъ подполковника Михельсона о зло- 
дЪйскомъ похищеши города Саратова въ шестой день нынфшнаго M'ÉCANA 
оный въ оригиналф, à какое я на него отправяль предложеше въ самый 
часъ получешя, съ того кошю къ нему пробщаю. 

Крайне меня смущаетъ теперь Cie непрлятное происшестве и недоум$ ше 
еще куда сей вреднфйпий врагъ государства свои намфревшя и обороты пред- 
приметъ, прилипнетъ ли онъ у сего MÉCTA TAKE какъ прежде при Оренбург$, 
а въ томъ случа COMHÉBAIOCE, чтобъ первоначально подоспфвше къ нему три 
передовые деташемента войскъ Вашего Императорекаго Величества нашлись 
въ COCTOAHIA сдфлать ему предписанную OTE меня блокаду, въ разсуждеши 
силы сихъ трехъ деташементовъ, о которыхъ всеподданнфйше прошу мо- 
наршаго BO33DBHIA на экстрактъ здфеь включенный, показующий въ какомъ 
числБ с1и деташементы съ м$ета своего отправлены, и изъ какихъ малочи- 
сленныхъ частей разнаго 3BAHIA войскъ составлены. Ожидаю теперь я еже- 
минутнаго извфстя по послЁдней мЪрВ не разобьютъ ли они сего гораздо 
уже скопившагося злодфя, и не отнимутъ ли у него пр1обр5тенныя пушки 
и прочая снабжешя, такъ какъ мужественный подполковникъ Михельсонъ 
въ ономъ своемъ рапортБ подалъ къ тому надежду. 

Равномфрно подношу у сего рапортъ послёдне полученный мною отъ 
генералъ-малора князя Голицына со BCÉMH къ нему приложенями, à о числ 
раздробленныхъ тамошнихъ BCBXE войскъ сдфланный у меня къ кратчай- 
шему изъявлен!ю объ однихъ рядовыхъ экстрактъ для высочайшаго Вашего 
Императорскаго Величества усмотрфшя BCÉXE тамошнихъ настоящихъ по- 
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ложенй, всеподданнЪйше испрашивая всемилостив:йшаго монаршаго на 
оныя воззр$ня. 

Какъ теперь извфстились уже почти повсемЪстно о всемилостивфйшемть 
Вашего Императорскаго Величества препоручени мнф прекращеня сего 
злодЪйскаго возмущеня, то по касательному до онаго отвсюду праходятъ 
съ представленями и увфдомленями KO MHB, изь которыхъ по вступившимъ 
нахожу должностю принести у сего оригинальное, дошедшее ко MH изъ 
военной конторы о причиненномъ государственнымъ злодфемъ въ город 
Курмыш$ особливо что по приносимому покаяню предъ Вашимъ Импера- 
торскимъ Величествомъ оть тамошней инвалидной команды чиновниковъ, 
вступили представленя же и въ государственную военную коллеглю и прави- 
тельствующ!ий сенатъ, зачфимъ и не могу я въ PA3CMOTPPHIE ихъ уже войти, 
хотя и буду приближаться къ тамошнему MÉCTY, à для того всеподданнЪйше 
испрашиваю Вашего Императорскаго Величества о нихъ указа. 

По ТЁмъ же доходящимъ до меня и до князя Михайла Никитича извЪ- 
стямъ не могу не сд$лать Вашему Императорскому Величеству истиннаго 
откровеная, что во многихъ м$стахъ чернь прелыцешемъ сего врага госу- 
дарственнаго какъ собственнымъ проходомъ, TAKE и разсыльными отъ него 
въ нёкоторыя многолюдныя селеня и по два только челов$ка, а HÉKOTOPEIA 
и по единому слуху, изъ повиновешя вышли и выходятъ, дерзая злод$янями 
на своихъ начальниковъ поставленныхъ OTE Вашего Императорскаго Веди- 
чества и на помфщиковъ. Cie пламя прорывается уже по здЁшней сторон 
ръки Волги, не только въ одной Нижегородской, но и въ Воронежской и 
Московской губершяхъ, разнеспияся отъ него искры въ чернь конечно 
вездЪ, куда только оныя достигнуть могли, совсфмъ готовы вспламениться. 
Къ Helonymeni того всеподданническая моя къ Вашему Императорскому 
Величеству безпред$льная вЪрность и усердге внушаютъ за лучшее средство: 
между тмъ доколБ войска могутъ поспфшать присутетвеннымъ своймъ въ 
т$хь мЪфетахъ пребыванемъ устрашать и обуздывать чернь, повел шемъ 
отъ престола Вашего Величества приказать во BCB тБ губернеюе провин- 
шальные, à буде можно и въ уфздные города Фхать на почтБ впередъ изъ 
назначенныхъ въ тамошня M'ÉCTA или въ близость на квартиры, подчинен- 
ному генералитету, хотя съ небольшими при себЪ конвойцами для виду рас- 
поряженшя скоро прибывающихъ туда войскъ, а между тфмъ еслибъ Kakie 
первоначальные въ черни отзывы предъусматривали, то бы заводчиковъ схва- 
тывая имфли власть ко устрашеню примЪрно карать. Я ласкаю себя, что и 
поспф шное проявлеше повсеместно единыхъ мундировъ войскь Вашего Им- 
ператорскаго Величества и знатныхъ чиновниковъ, можетъ сдфлать ежели 
не совсфмъ желаемое, то всеконечно великое npeycnbaHie KO удержаню 
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‹ поюженныхъ въ черни искръ отъ воспламенешя. Вторая Вашего Величе- 
ства арм!я для Воронежской и БЪлогородской губерни могла бы въ ономъ 
оть того края много поспособствовать, à къ прилежаню Московской губер- 
щи отрядами такихъ чиновъ изъ корпусовъ новопрюбрфтенныхъ губерний и 
оть стороны Петербурга. 

Принужденнымъ я нахожу себя представить всемилостивёйшему Ва- 
шего Императорскаго Величества воззрн!ю, что на истреблене и отвраще- 
ше наносимаго вреда столь скоропостижнымъ въ оборотахъ злодфемъ спо- 
собствующемся всякими въ снабжени себя разбойническими даже до убй- 
ства, средствами, движеня мои и войскъ мнф подчиненныхъ требуютъ же 
скоропостижности, да и по такимъ м$5сгамъ, кой злодфями уже разорены, 
и гдБ заблаговременными магазейнами преуспфвать превосходить силы че- 
зовфческя, а сильное уваженше внушаетъ, что какъ подданныхъ въ врно- 
сти къ Вашему Императорскому Велвчеству непоколебимо пребывшахъ, со- 
хранять по всей сил и возможности, TAKE и военныхъ людей не допускать 
до всеудобовозможныхъ недостатковъ, особливо въ пропитани въ чемъ 
вельзя ничфмъ инымъ преусп$вать, какъ достаточною суммою денегъ Ha 
чрезвычайные расходы, и такою монетою, которую бы при войскахъ возить 
и везд$ размБнивать можно было, но оной еще ни откуда по надлежащей 
соразмЪрности, къ войскамъ мнф порученнымъ не опред$лено, а хотя по 
отверстому указу всемилостивЪфйше отъ Вашего Императорскаго Величества 
инф BBÉPEHHOMY, могъ бы я оною на необходимости снабжаться изъ BCBXE 
городовъ, но тамъ ни золотой ни серебреной монеты, или весьма мало, или 
COBCÉM'E ничего не содержится, да и въ предстоящихъ MHB MÉCTAXE зло- 
дБями расхищены, или въ отдалене изъ оныхъ развезены, на что дерзаю 
всеподданнфйше испрашивать Вашего Императорскаго Величества пове- 
ТВНЯ. _ 

Позвольте напослфдокъ при теперешнемъ уже моемъ дЪйствительномъ 
вступлен!и и еще въ дальнфйшее отстояше отъ престола Вашего Импера- 
торскаго Величества повергнуться мнф кь Монаршимъ Вашимъ стопамъ, и 
препоручить какъ себя, такъ и оставленную мою Фамимю во всемилости- 
вЪишее Вашего Императорскаго Величества благоволете и призрёте, особ- 
иво если разрушенное и увфчное мое здоровье не допуститъ вынести пред- 
стоящихъ мнф изнурен!й и преодолен, то на случай ея OCHPOTHIA, я же 
конечно и умирать буду въ истинныхъ моихъ никогда не нарушимыхъ къ 
Вашему Императорскому Величеству всеподданническихъ вЪфрности и усер- 
ди, имфя счасте пребывать всегда съ благоговешемъ. 
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Собственноручное письмо Императрицы Екатерины П, rpaey П. И. Па- 
Нину, 21 августа 1774 г. 


Изъ Парскаго села, августа 12 ч. 1774 г. 

Графъ Петръ Ивановичъ. Релящя ваша подъ № 7, оть 17 дня августа 
при самомъ выфздВ вашемъ изъ Москвы отправленная, мною CO всфии при- 
ложенями 20 ч. получена, изъ которой увфдомилась я, что вы путь свой 
учреждаете къ Шацку, откуда вы намфренье имфете обращаться смотря на 
обстоятельства, и что послБдшя BBCTA о злод5Ъ гласять къ крайнему моему 
сожажБню по несчастью, что городъ Саратовъ имъ похищенъ, и остается 
въ неизвфстности далфе, въ которой сторон$ его виды KAOHATCA, и изъ тёхъ 
четырехь разными извфетаями ему приписуемые, который сбудется, пойдетъ 
ли чрезъ Царицынъ на Кубань, или чрезъ Возгу къ Яику или на Иргизъ, 
или же возметь ли паки свое стремленье къ Москв$. Сей послБдей пунктъ 
наиважнфйши, надЪюсь, что наипаче вами предостереженъ будетъ во вся- 
кое время, дабы отнюдь ни мал5йшее опасенье или сомнфнье впредь для 
столицы MÉCTA имЪфть не могло. Что касается до Дону и до Воронежской 
ry6epHiH, TO уповаю, что въ конц сего месяца оная страна совсфмъ обез- 
печится, ибо по первому дошедшему извфст!ю о несчастномъ города Казани 
приключеньи къ князю Васидью Михайловичу Долгорукому въ Крымъ, какъ 
онъ тогда уже извЪстился о заключен мира, TO тотчасъ отрядилъ онъ, не 
ожидая повелЪвя отселф, какъ онъ о семъ меня увЁ$домляетъ редящей своей 
оть 5 ч. сего MBCAUA, ген.-пор. графа Пушкина съ Ряжекимъ ифхотнымъ 
полкомъ, двумя карабинерными полками, десятью эскадронами гусаръ, тремя 
эскадронами драгунъ, и пятьсотъ пфхоты изъ оставшихся на лиши ротъ, съ 
повелЁнемъ, чтобъ шелъ прямо на Воронежъ и къ Дону, о чемъ я чрезъ 
cie вамъ даю знать, дабы вы могли отъ себя послать къ ген.-пор. графу 
Пушкину повезЁня для обороту его куда нужда того требовать будетъ. Я 
отправила къ нему и къ гвардии Mai0py Шипову указъ, дабы си войска ка- 
рантинными заставами нигд$ задержаны не были, и считаю, что къ 29 числу 
въ Воронежф дЪйетвительно прибыть можетъ часть ихъ. Сверхъ сего изъ 
десяти ифхотныхъ DOTE, кои въ Смоленск и въ БЪлоросси были восемь 
наряжены слдовать до Вязьмы, откуда вы ихъ можете употребить по ва- 
шему лучшему усмотр5ню, а между тёмъ кажется теперь свободно вамъ 
дЪйствовать отряженными деташементами къ преслЁдован!ю злодфя къ со- 
вершенному его сокрушеню, и въ семъ не сомнфваюсь, что лучший усп$хъ 
будетъ, нежели по сю пору YCMOTPÉHO въ городскихъ начальниковъ и вое- 
водъ разпоряжеши къ оборон$ имъ порученныхъ м$етъ, ибо не иначе объ 
нихъ судить можно какъ такъ, что напередъ раздражая городскихъ и уфз- 
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ныхъ жителей неправосудемъ и мздоимствомъ, когда дошло до обороны, 
чувствуя народную къ нимъ недовЪренность, у нихъ руки упали, что способ- 
ствовало бунтовщикамъ причинить TOXHKIA злодЪфйства и разорешя. Касаю- 
щееся до инвалидной курмышской команды съ ихъ начальниками, кои впавъ 
BB заключительныя таковыя обстоятельства, что принуждены были головы 
уклонить врагу общенародному, & нынф приносятъ повинное и сердечное 
покаянье, то какъ BCÉ таковые, добровольно каюциеся манифФестами моими 
прощены, то вы имъ имфете объявить отъ меня помиловаше и прощеше и 
прикажете снова привести ихъ къ присягЪ, покрывъ ихъ знаменемъ какъ 
таковыхъ, кой поступкомъ самымъ уже лишились честнаго званшя, и се въ 
такомъ случаЪ, если TAB есть близко деташементы, кои при себф знамена 
имфютъ. Огорчительныя вЪсти о волнованьи черни и о поступк$ оной про- 
тиву начальниковъ и помфщиковъ ихъ конечно требуютъ наиприлежнЪйшее 
BHHMAHIE, но надфюсь, что въ скоромъ времени, когда разсфются H3BÉCTIA о 
походЪ войскъ со вефхъ сторонъ, тогда BCB сли колебаюя конецъ свой возь- 
муть. Я сегодня отправляю къ князю М. Н. Волконскому повелнье, дабы 
онъ васъ снабдилъ тридцатью тысячами рублями на экстраординарные рас- 
ходы сколько возможно золотою монетою, чЁмъ чаю заботы ваши на пер- 
вый случай для снабжения войскъ разными потребностями облегчатся. Что 
же принадлежитъ до васъ самихъ, то какъ я благонадежна на васъ, что вы 
подвиги ваши оснуете на испытанной вашей ревности и усерди къ службЪ 
моей и Империи, то и вы совершенно полагаться можете на теплыя мои же- 
ланя и молитвы къ Богу, да дастъ вамъ силы душевныя и тфлесныя къ 
снесенню предлежащихъ вамъ трудовъ, Kb окончанию оныхъ и къ счастли- 
вому и благополучному возвращеню вашему, дабы я могла вамъ воздать 
по заслугамъ вашимъ, и будьте увфрены, что во всякомъ случаЪ вы и до- 
машне ваши найдете меня къ вамъ доброжелательной. 
Екатерина. 
Получено 81-го того же м5сяца въ сез$ (названье не разобрано). 


Донесеше графа П. И. Панина Императриц® ЕкатеринВ II, 19 августа 
1174 г. № 8. 


Отправлено съ курьеромъ изъ Астрахани въ Санктпетербургъ посланнымъ. 


Полученные мною рапорты отъ полковника Михельсона и подполковника 
Мухеля при вы зд моемъ изъ Москвы, при семъ въ оригинал всеподдан- 
нфише подношу, такъ какъ и кошю съ рапорта царицынскаго коменданта 
въ государственную военную коллегю писаннаго, съ которымъ курьеромъ 


я ночью въ город$ Коломн$ повстрЪчась должност!ю моею поставилъ рас- 
т. VI, 8 
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печатать и снявъ кошю у сего же Вашему Императорскому Величеству по 
важности содержаня его поднести. Соизволите высочайше Ваше Импера- 
торское Величество усмотр$ть какъ о несчастливомъ похищении города Ca- 
PATOBA государственнымъ злодЗемъ, TAKE особливо примБтить, что въ ономъ 
оказалось первоначальное измфнническое предательство, не только отъ ка- 
заковъ, но и оть регулярныхъ войскъ Вашего Императорскаго Величества, 
какъ гарнизонныхъ, TAKE паче и OTE полевой артиллерийской тамъ бывшей 
команды, съ нфкоторыми ихъ проклятыми офицерами. Въ семъ случа без- 
предфльныя мои KE Вашему Императорскому Величеству вфрность и усер- 
Aie объявъ меня разными пораженшями, первою MHB всеподданническою 
AOZIKHOCTIIO теперь внушили представить Вашему Императорскому Величе- 
CTBY, что время уже настало противу тБхъ прельценй, которыми злодЪй 
достигаетъ видно до уловленя поползновенныхъ дуптъ и въ самыхъ регу- 
лярныхъ войскахъ и ихъ оФицерахъ, оказующимъ противу сего 31044 от- 
личную KE Вашему Императорскому Величеству и государству службу и 
BÉPHOCTE не различать съ службами, изъявившими предъ Вашимъ Имперз- 
торскимъ Величествомъ противу внёшнихъ неприятелей и получившими за, 
оную побудительные къ чести и слав$ отличные знаки монаршаго благово- 
лешя, при чемъ дерзаю напомянуть о деташементВ полковника Михельсона, 
котораго BCÈ штабъ, оберъ-офхицеры и рядовые гораздо больше десяти разъ 
злодфя противу себя въ превосходнфйшихъ силахъ съ великимъ мужествомъ 
и неутомленнёйшими трудами разбивали, да и теперь главнфйшую надежду 
на сей деташементъ полагаю, ожидая о томъ ежеминутнаго H3BÉCTIA, а Ha- 
ДФюсь, что отъ сего деташементнаго командира по прежней команд$ доне- 
сены Вашему Императорскому Величеству были объ отличившихся съ нимъ 
въ храбрости и BÉPHOCTH штабъ и оберъ-офицерахъ и о многотрудностяхъ 
BCBXE его подчиненныхъ, то хотя я по всемилостивЪйше свабженной отъ 
Вашего Императорскаго Величества мн полной мочи, и могу самъ н%кото- 
рыя поошревя сдфлать, однакожъ никаюя не сравниваются въ сердцахъ у 
подданныхъ съ прюбр$тенными отъ монаршаго престола и благоволения. 
Сей часъ вступаю я отселВ въ поспфшное продолжеше моего пути, à 
завтра къ вечеру достигну до доташемента мною предводимаго, à имфю уже 
рапорты, что съ деташементами полковникъ Древицъ над$юсь проминоваль 
Шацкъ, а князь Голицынъ Сызрань, поснфшая все со всеудобовозможными 
силами въ ту сторону, TAB самъ государственный злодЪй теперь обращеше 
свое имЪетъ и усилился; но при семъ положеши больше всего меня теперь 
безпокоитъ, ВсемилостивЪ$йшая Государыня, что край бунтующихъ башкир- 
цевъ и другихъ съ ними народовъ, остался теперь отъ меня въ такой отда- 
ленности подъ надзиранемъ однаго генераль-ма1ора Фреймана, ибо гене- 
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ратъ-маоръ Потемкинъ, котораго прозорливость въ воинскомь HCKYCTBÉ 
меня лучше бы могла успокоивать, и который полевую команду въ Казани 
хотя самовольно на себя принялъ, но опасаюсь, что порученная ему секрет- 
ная коммисся не допустить его отселф отдаляться, и я того ему приказать 
не могъ. Въ разсуждеше сего весьма бы не безъ пользы было, если бы со- 
изволили указать кого надежнЪйшаго проектированнаго изъ генералъ-пору- 
чиковъ, избравъ къ главному въ TOME краю надзираню до приближевя мо- 
его отправить на почт$. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины If, графу 
П. И. Панину, 28 авгусса 1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Письмо ваше отъ 19 числа сего MÉcana изъ 
Коломны и съ троими приложевями я получила, изъ которыхъ увЁдомилась 
о происхождеви при злодЁйскомъ нашествии на городъ Саратовъ; я остав- 
ляю до другаго времени всякое о семъ разсуждене и кажется мн$ чего не 
на есть туть не достаетъ къ нашему свЁденшю. Но однако дабы вЪрно слу- 
жащимъ достаточное награжденше воздано было, то по представленю ва- 
шему то исполнено теперь съ деташементомъ полковника Михельсона боле 
десяти разъ со злод$ями сразившагося съ успфхомъ, что сему деташементу 
уже объявлено чрезъ ген.-м. Потемкина, à именно какъ вы изъ приложен- 
наго реестра усмотрите, жалую въ БЪлоросаи полковнику Михельсону шесть 
сотъ душъ, маюрамъ по триста душъ, капитанамъ по ABBCTH, поручикамъ 
по сту по пятидесяти, подпоручикамъ по сту, прапорщикамъ по восмидесяти. 
Чугуевскимъь же ротмистрамъ и офицерамъ также и гусарскимъ пенсши по 
сту рублей въ годъ сверхъ ихъ оклада изъ процентныхъ денегъ, принадле- 
жащихъ ордену св. l'eopria. Нижнимъ BCÉME чинамъ оставляю вамъ самимъ 
объявить именемъ моимъ денежное награждеше по собственному вашему 
лучшему усмотр$ню. Впрочемъ о положенши дфлъ, судя по вашимъ же 
донесетямъ, заключаю, что злодфю осталось только переплыть Волгу, если 
онъ найдется заподлинно между деташементами полковника Михельсова и 
маоровъ Мелина и Мухеля съ одной стороны, князя Дундукова съ 3,000 
его калмыкъ оть Царицына съ другой, да 1,500 донскихъ казаковъ съ 
третьей и BCB си войска долгъ и должность свою непремЁнно, какъ то на- 
ДВяться можно, исполнятъ. Я къ вамъ уже писала, что ген.-поручикъ Пуш- 
KUHB KB вамъ идетъ и считаю я, что OHE 29 можетъ быть около Воронежа 
и для того уже не отправляю къ вамъ другаго генерала, а Павла Потем- 
кина до прибытия губернатора казанскаго князя Мещерскаго отнюдь изъ 


Казани отлучать не можно, ибо теперь все тамъ ва его попечеши лежитъ. 
8* 





Впрочемъ желая вамъ во всемъ добрый успбхъ и бывъ благонадежна, на 


ваши распоряженшя, остаюсь къ вамъ доброжелательна. 
Екатерина. 
Августа 28 ч. 1774 г. 
Изъ Петербурга. 

При семъ прилагаю экземпляръ синодскаго увфщеваня. Фельдмаршалъь 
гр. Румянцовъ пишеть ко мн, что ген.-пор. Суворовъ уже пофхалъ на поч- 
товыхъ кь МосквЪ, и что Шипову велФно его не задержать въ карантин$; 
cie письмо писано 16 августа изъ Фокшанъ. 


Получено 6 сентября 1774 г. въ Керенск$. 


Honecenie графа П. И. Панина Императриц® Erarepanf И, 5 августа 
1774 г. №9. 


Отправлено чрезъ князя Михзила Никитича Волконскаго. 


ВсемилостивЁфйя Вашего Императорскаго Величества nucauia сего 
мфеяца, одно OTE 14-го, а послБднее отъ 17-го чиселъ, осчастливили меня 
своимъ получешемъ на дорогБ между городовъ Переяславля Рязанскаго и 
Шацка, объфхавшаго уже деташементъ генералъ-малора Чорбы, первое въ 
60 верстахъ отъ Переяславля, à второе въ зд5шнемъ MÉCTÉ, на половинЪ 
дороги до Шацка, гд$ я остановиться принужденъ на двое сутокъ дая от- 
правлен!я моихъ распоряжешй по многимъ разнымъ стекшимся ко мн}; пред- 
ставленямъ; туть же всеподданнйшею должностшю моею поставилъ съ 
прибывшимъ KO MH курьеромъ отъ князя Михайла Никитича, отправить 
си мои къ Вашему Императорскому Величеству всенижайшя донесения. 

ВсемилостивЪйшее содержаше въ оныхъ Вашего Императорскаго Be- 
личества ко MHB писамяхъ, ободрили новою живост1ю мой духъ и рвене по 
всей человф ческой сил$ и возможности посвятить всего себя на наирад$- 
тельнфйшее исполнене всемилостивфйше возложеннаго на меня нын$ служе- 
Hi. Объяло оно все сердце мое наивеличайшимъ признашемъ, съ которымъ 
павъ мысленно къ стопамъ Вашего Императорскаго Величества приношу 
за высочайше изъявленныя ко MHB Императорсвя милости и довфренность 
всеподданнЪйшее благодарен!е. 

Что далБе вдаюсь я въ сей край, то открывается во всей черни 310- 
дфево бунтовщичье возжеше и предъуб5жден!е предразсуждешемъ о немъ 
6oxbe, по которому всящя оказательства подлость превращая къ его выго- 
дамъ, не оставила и такое дерзновеше произносить, что я, какъ братъ дядь- 
кинъ Его Императорскаго Высочества, BAY встр$чать съ хлЪбомъ да солью; 
такой и духъ бунтовщичьей касательности до непорочной души непреткно- 


147 


венной никогда въ совершенной вфрности къ Вашему Императорскому Ве- 
личеству и владфющимъ мною Государямъ, принудилъ вострепетать вс 
жилы во мнф на изъявлеше тотчасъ въ здфшнемъ краю жестокихъ казней 
начальникамъ бунтовщичьихъь дЪйствъ и замысловъ, для показан!я съ Ka- 
кимъ хлфбомъ и солью я противъ самозванца и всего его сонмища Фду. 
Если иногда преступлю я въ томъ высочайшя и нёжныя yyBCTBiA Вашего 
Императорскаго Величества материнскаго и человфколюбиваго къ своймъ 
подданнымъ сердца, то заранфе всеподданнфйше испрашиваю прощеня, 
приемля съ радостю пролите проклятой крови такихъ государственныхъ 
злодфевъ на себя и на чадъ моихъ. 

При какомъ посл5днемъ извфст!и изъ передоваго корпуса я еще остаюсь, 
оное ко усмотрён!ю Вашему Императорскому Величеству подношу ориги- 
нальнымъ рапортомъ подъ № 1, полученымъ OTE полковника Михельсона, 
оставя у себя съ него кошю. 

Вчера по утру прискакалъ ко MHB генералъ-поручикъ и кавалеръ Cy- 
воровъ въ одномъ только кахтан$ на открытой почтовой телВГ$. и по пред- 
ставленю моему тоть же моментъ и такимъ же образомъ поскакахъ съ 
моимъ предписатемъ, для принятя главной команды надъ самыми передо- 
выми корпусами; таковую неутомленность и усерднёйшее рвеше къ служб 
Вашего Императорскаго Величества я справедливостю приняль предста- 
вить къ монаршему всемилостивЪйшему воззрфню. 

Каюя неприятныя дошли между симъ до меня увфдомлешя о произше- 
стыяхъ частью весьма малодушныхъ, частью и знакомъ предательства, A 
частью глупостью, оному приношу здфсь коши подъ № 2, съ полученныхъ 
мною отъ Воронежскаго губернатора приложений, подвязавъ къ нему подъ 
№ 3, данное отъ меня предписане въ отвфтъ на оное къ комендантамъ Но- 
вохоперской крфпости и города Царицына. 

Вчера явился ко мнЪ курьеромъ возвращенный изъ Переяславля Ря- 
занскаго по перемфн$ за опредФленнымъ изъ той стороны карантиномъ, à 
отправленный изъ Царицына съ депешею въ Санктпетербургъ оФицеръ изъ 
самыхъ TBXB, которые изъ Саратова, съ комендантомъ во время похищен!я 
сего города злодфемъ прошли въ Царицынъ. Я за настоящее поставилъ, 
взявъ отъ него письменно о всемъ тогда въ ономъ город$ произшедшемъ 
првложить у сего ко усмотр$ю Вашего Императорскаго Величества подъ 
№ 4. Дерзаю при томъ всеподданнфйше представить, не соизволите ли мн® 
указать при достов$рномъ узнани, если подлинно сей комендантъ и тБ офи- 
церы съ малочисленною командою, такой знаменитый знакъ оказали своей 
твердости и совершенной вЁрности къ Вашему Императорскому Величеству 
дЪлать имъ какое монаршее благоволеше къ прим $рному поощреншю пре- 
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бывать до послБдней минуты жизни въ ненарушимой BÉPHOCTH къ своему 
Государю и отечеству, à къ мучительному обличеню изм инически предаю- 
щихъ себя государственному 3401610. Не оставляю при TOME же включить 
подъ № 5 полученный мною съ нимъ рапорть отъ Царицынскаго комен- 
данта, оставя у себя съ него кошю. 

Поставивъ достойнымъ же поднести къ монаршему воззрЕю подъ 
№ 6 оригинальный рапортъ, оставивъ у себя кошю, полученный мною вчера 
OTE генерахь-ма1ора и кавалера князя Голицына съ подробнымъ извЪще- 
мемъ о всёхъ въ вЪдени его обстоятельствахъ, съ приложешемъ при томъ 
подъ №7 коши съ даннаго отъ меня ему вчера же отвфтнаго на то пред- 
ложеня. 

Ничто изъ онаго столько меня не волнуетъ, какъ предвозвфщене почти 
неизбфжнаго голода, если къ отвращеню того отвсюду и всфми пособями 
каждый не будетъ напрягать по должностямъ общей государственной связи 
всего всеподданническаго усердя къ Вашему Императорскому Величеству 
и KE безвредности отъ Бога врученнаго Вамъ государства; по т5мъ уже 
очевиднымъ моймъ примфчашямъ, что и въ зд5шнихъ MBCTAXE, гдф я HAXO- 
жусь и гдЪ самое хлЬбное изобиме было всегда, теперь при самомъ вступ- 
лени новаго ххБба въгумны, неслыханная уже дороговизна, и столь малый 
онаго привозъ въ торговые дни, какого почти не запомнятъ. О семъ хлЪб- 
номъ недостатк$ предвидя еще покойный Казански губернаторъ представ- 
лялъ Правительствующему Сенату, чтобъ благоволилъ онъ на закупку хлЪба 
BB запасные магазины къ тамошнему краю ассигновать особливую знатную 
сумму и принять о томъ попечене; но вчера полученнымъ мною указомъ 
Вашего Императорскаго Величества изъ Правительствующаго Сената дано 
мн$ знать, что все оное опредВлешемъ его отнесено на обыкновенное тече- 
не дфль провантской канцеляри. Сколь бы я одинъ ни напрягалъ моего 
рвенля и силы на отвращене сего угроженя въ трепетъ приводящяго, какъ 
отъ стороны стекающихся по необходимости войскъ въ ТБ самыя губерни 
и провинщи, гд$ суший недородъ хлфба въ нынфшнемъ году, такъ и отъь 
стороны поселянъ, что за возмущенными своими обращенями и малый уро- 
жай худо собирали, изъ онаго бунтовщичьи сонмища похищали, не полагаю 
я себя, ВсемилостивЪйшая Государыня, однаго быть въ состояни предупре- 
дить и отвратить угроженя голода и несчастлив5йшихъ еще изъ него сл$д- 
ствй, для того премлю см$лость всеподданнфйше просить дать высочайпий 
Вашего Императорскаго Величества указъ и въ правительствуюний сенатъ, 
дабы онъ KE предупреждению сего угроженя употребилъ всЁ свои пособя 
и распоряженя, какъ особливыми денежными суммами, такъ и отправле- 
немъ надежнЪйшихъ къ тому особливыхъ персонъ, и не возможно ли Bce- 
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мизостивЪйшая Государыня отправить поспфшяфе губернатора въ Казань, 
яко оть сей губернши больше всЁхъ другихъ обозр5ше и вспомоществован!е 
требуется Ha доставленше безъ недостатка пропитаня къ своему времени не 
только въ свою, но и въ Оренбургскую губернии и по разнымъ м$естамъ по 
Bozré. Сверхъ всего того могу найти себя принужденнымъ за преслЁдова- 
HIEMB самаго самозванца удалиться совсфмъ и въ другой край отъ вспомо- 
ществовашя и распоряжешя появляющимся недостаткамъ къ пропитаню и 
жителямъ въ томъ краю, о которомъ князь Голицынъ въ рапортВ своемъ 
представляетъ. 

Сегодня деташементъ предводимый генералъ-малоромъ и кавалеромъ 
Чорбою зд$шнее м$сто уже проминовалъ. Я завтра рано, вы$хавъ на пе- 
ремфнныхъ лошадяхъ объБду его прямо въ Шацкъ, но вездЪ и всегда съ 
глубочайшимъ благоговешемъ имЪю счаст!е пребывать. 


Собетвенноручное письмо Императрицы Екатерины П графу Il. И. 
Панину, 2 сентября 1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Сентября 1 числа, вашъ № 9 отъ 25 августа 
изъ села Ухолова со всБми приложешями до рукъ моихъ доставленъ, кото- 
рымъ я увфдомилась, что письма мои отъ 14 и 17 августа вами получены, 
и вы трактъ свой продолжаете до Шацка съ спосп$шешемъ и благопо- 
лучно, и что вы деташаменть генер. м. Чорбы на двЪ части идущий первый 
въ шестидесяти верстахъ отъ Переяславля Рязанскаго, а второй тутъ до- 
стигли. Ревность и усерде, которые вы мн$ являете по случаю получения 
моихъ писемъ и коими наполнены BCB ваши релящи и дЪйствя весьма слу- 
жатъ къ моему удовольств!ю, и вы можете быть благонадежны, что AOBB- 
ренность моя BE семъ вашемъ, имперли и MHB великомъ служеши, совер- 
шенно соотв тствуетъь вашему таковому душевному расположен. Презри- 
тельныя и глупыя о васъ заключеня черни таковой, коя прелыцается и 
прилепляется къ злод$ю, ихъ самихъ разоряюшему, единою жадностшо ей 
по несчастпо природной къ грабежу, недостойны производить въ васъ ма- 
лЬйшее оскорблеше, ибо оно происходитъ отъ людей, святости церкви и пре- 
стола не понимающихъ въ безумствЪ и необузданности своей. Печатное 
ваше обьявлеше, которое вы переФхавъ Оку издали, весьма сходственно 
сочинено съ сими обстоятельствами и въ простомъ и очень понятномъ для 
подлаго народа слог и довольно явственно доказываетъ съ какимъ XIÉ- 
бомъ и солью вы намфрены встрЪчать общественнаго врага, и конечно вездЁ 
туть, гдф чувство осталось, д5йствовать будетъ, строг1я же мёры, кои вы 
наифреваетесь употребить TAB че преуспете конечно удержатъ 
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предприятия сего, изъ послушаня властей выступившаго в$тренаго народа, 
и хотя чувствя сердца моего весьма отдалены не только OTE употребленя 
суровыхъ казней, но и самой строгости, однако признаюсь вамъ, что въ 
теперешнемъ случаЪ казнь нужна, по несчаст!ю, для блага империи, à только 
единственно предписываю вамъ вездЪ колико можно сходственно всегдаш- 
нему моему челов$колюбтю и милосердлю поступать съ самыми злодЁями 
при самой казни и имфть всегда въ памяти вашей, что я при семъ случаЪ 
не инако какъ мать обливающаяся слезами при нужномъ наказани дфтей 
своихъ непослушныхъ. Изъ 1-го вашего приложешя, рапорта полковника 
Михельсона вижу я, что онъ 15 ч. августа не въ дальнемъ былъ PASCTOAHIA 
отъ Царицына, гдЪ злодфя ожидали 18 и TAKE если сей городъ хотя малую 
оборону сд$лалъ то Михельсону придти можно было для разбитя самаго 
злодфя. ПруБздъ къ вамъ ген. пор. Суворова на почт изъ Молдавия на- 
легк$ и отъ$здъ его наскоро къ передовымъ вашимъ войскамъ доказываетъ 
снова давно уже извфстную его ревность и великую охоту къ службЪ моей; 
я кь нему пишу по сему случаю письмо, которое прошу ему доставить и 
посылаю къ нему ABB тысячи червонныхъ на построеше экипажа, котораго 
онъ за нужное не нашелъ взять, не имфвъ по письму вашему при себф Hu- 
чего кром$ усердя, съ которымъ везд$ пребываетъ. Изъ 2-го приложешя 
вашего увидЪла я произшествя не весьма хоропия около Хоперекихъ крф- 
постей и Донскихъ станицъ и ваши предписавтя комендантамъ Новохопер- 
ской крФпости и Царицынекому; cie послБднее если ко времени къ нему 
дойдетъ и отъ людей по саратовскому дурному примЪфру никакихъ злыхъ 
штукъ не будетъ, то ожидать должно злодфямъ по крайней MBPS упоръ Ta- 
ковой, чтобъ дать деташементамъ время подосп$ть. Если заполлинно комен- 
дантъ саратовский поступиль TAKE какъ въ сказк$ капитана Сапожникова по- 
казано, то онъ достоинъ чтобъ вЪрность его не осталась безъ награжденя, 
что поручаю вамъ наиприлежнфйше раземотр$ть и въ ясность привести и 
потомъ представьте ко MH. Доходили до меня гвардши поручика Державина 
о семъ комендантВ письма, KOH не въ его пользу были, à какъ сей Держа- 
винъ самъ изъ города отлучилсея будто за сысканьемъ секурса, à вы объ 
немъ нигдЪ не упоминаете, то уже его показанье н$сколько подвержено со- 
MHÉHIIO, которое прошу когда случай будетъ пообъяснить навфданьемъ объ 
обращевняхъ сего гварди поручика Державина, и соотвфтетвовала ли его 
храбрость и искусство его словамъ, à присланъ онъ былъ туда отъ покой- 
наго генерала Бибикова. 

По случаю рапорта къ вамъ ген. м. князя Голицына оставляя все, что 
до обращешя войскъ принадлежитъ вашему руководству, единственно те- 
перь мысли обращаю къ тому, чтобъ колико возможно отвратить угрожаю- 
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ий во многихъ MÉCTAXE голодъ и для того во первыхъ посылаю я Kb вамъ 
указъ мною подписанный чтобъ вы везд$ въ нужныхъ м$стахъ могли взять 
деньги для покупки прованта для BOËCKB подъ командою вашею находя- 
щихся и идущихъ и во вефхъ т6хъ MÉCTAXE въ коихъ недостатокъ предви- 
дЪть можно; второе приказала я послать къ вамъ восемь человЁ$къ гварди 
оФицеровъ, коихъ имена къ вамъ сообщатъ и ихъ отправить генералъь По- 
темкинъ, дабы вы ихъ могли послать повсюду куда нужда того потребуетъ 
по симъ обстоятельствамъ; третье, рескрипты я посылаю, съ которыхъ при 
семъ слБдують коши, къ губернаторамъ казанскому (сей уже почитаю на 
MÉCTO ему ввфренное пр!Бхалъ), оренбургскому, нижегородскому, воронеж- 
CKOMY, бфлогородскому, слободскому, украинскому, тобольскому и MOCKOB- 
скому, чтобы соединенными силами старались отвратить голодъ и снабдить 
терпяпия MÉCTA нужными припасами; четвертое даю указъ сего же дня се- 
нату чтобъ всякое прилежанье имфль отвратить во всфхъ тёхъ MÉCTAXE TAB 
по теперешнимъ обстоятельствамъ можно опасаться нужды, или недостатка 
въ хлЬбБ, сей недостатокъ. Но по симъ распоряжеюямъ весьма нужно 
чтобъ по вход большаго числа войскъ въ имперю, часть попеченья вашего 
обращалась къ очищеню дорогъ отъ воровскихъ шаекъ, кои MAITRE обы- 
вателямъ земскимъ привозить продукты къ городамъ; Cie явно доказывается 
непривозомъ хлБба въ наизобильнёйшихъ мЪетахъ, гд$ вы теперь находи- 
тесь. Сими распоряжевшями надЪюсь отвратить голодъ, грозящай многимъ 
MÉCTAME съ помошию Божеской; впрочемъ поручая васъ руководству Вее- 
вышняго остаюсь къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Сентября 3 ч. 1774 г. 
Изъ С. Петербурга. 


Получено сентября 11-го дня при Нижнемъ Ломовф. 


Указъ Императрицы Екатерины IT графу II. И. Панину, 2 сентября 
1714 г. 


Нашему генералу графу Панинцу. 

Препоруча Вамъ пресфчене бунта и возстановлеше внутренняго по- 
PAAKA, дабы вы по оной довЪфренности ни въ чемъ недостатка не имфли Все- 
милостивЪйше дозволяемъ вамъ брать и употреблять по вашему разсужде- 
HO наличныя деньги изъ вступающихъ доходовъь Казанской, Нижегород- 
ской, Воронежской, БЪлогородской, Слободской Украинской также и То- 
больской губерши, включая въ то число и ТБ суммы главнаго коммисарата 
которыя принадлежать правлен!ю банковъ за взятыя ассигнащи и хранятся 
въ разныхъ городахъ, давая знать о взятыхъ вами деньгахъ всяюй разъ 
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сколько изъ какой суммы взято, Нашему сенату. Чего ради и uwbere сей 
Нашьъ указъ объявлять кому за нужное признаете. 


Екатерина. 
Сентября 2 ч. 1774 г. 
Изъ С. Петербурга. 


Полученъ при Нижнемъ ЛомовЪ сентября 17 дня. 


Указъ Императрицы Екатерины Il графу И. И. Панину, 3 сентября 
1774 Г. 


Нашему генералу графу Панину. 
Во время бытности вашей для усмирешя бунтующихъ, Всемилости- 
вЪише жалуемъ вамъ на столь по двфнадцати тысячъ рублей въ годъ, ко- 
торыя деньги и имфете вы получать изъ тамошнихъ доходовъ по м$сячно. 


Екатерина. 
Сентября 3 ч. 1774 г. 


Изъ С. Петербурга. 
Полученъ сентября 11-го дня при Нижнемъ ЛомовЪ. 


Кошя съ рескрипта Императрицы Екатерины П Воронежекому губер- 
натору Шетневу, 3 сентября 1774 г. 


Нашему генералъ-поручику и Воронежекому губернатору Шетневу. 

Изъ донесевя Нашего генерала граха Петра Панина увфдомились Мы, 
что въ разныхъ м5стахъ Московской и Нижегородской губернии какъ отъ 
худаго урожая и по причинф буйства и разорешя извфстнаго изверга и 
бунтовщика Пугачева оказалась несносная на хлЬбъ дороговизна, которой 
слЪдствемъ быть можеть въ томъ краю и самый голодъ, почему Мы пред- 
писали Нашимъ губернаторамъ Московскому rpaæy Остерману и Нижего- 
родскому Ступишину, что если они найдутъ себя въ сущей невозможности 
установить старавями своими въ провинщяхъ ввфренныхъ имъ губервй 
продовольств!е въ пропитани какъ всфхъ жителей TAKE и воинскихъ командъ 
тамъ пребывающихъ и вновь опредфленныхъ, то обязаны они требовать отъ 
васъ по случаю и обстоятельствамъ помощи; вамъ же Мы повелФваемъ, 
когда по сему предмету получите вы отъ помянутыхъ губернаторовъ кащя 
сообщения или требоватя все то съ крайнимъ CTAPAHIEME и поспЁшеньемъ 
распорядить и исполнить что только отъ васъ завис$ть будеть къ вышени- 
санному продовольств!ю хл5бомъ жителей и войскь Нашихъ частей въ ре- 
ченныхъ губерняхъ, почему въ самой скорости потщитесь туда доставить 
потребное количество хлЬба, TAB по вашимъ сношешямъ надобность пред- 
видится или окажется; наконець не можемъ Мы однако не сказать вамъ, 
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что въ случа нужды должны вы требовать наставленшя отъ Нашего гене- 
pasa графа Панина и по его предписанямъ (какъ схБдуемыхъ отъ главнаго 
начальника въ томъ краю Нашихъ воинскихъ силъ, которому при TOME Ha 
случай и попечеше разныхъ губершй отъ Насъ препоручено, сл довательно 
и вся связь оныхъ взаимной надобности H3BÉCTHA) имЪете вы чинить непре- 
м6нное исполнеше, à посему и обязаны вы съ вфдома и апробащи его на ту 
закупку и провозъ хлЬба изъ всякихъ сборовъ въ Воронежской губерни, 
денежныя суммы брать и употреблять сколько надлежитъ; вы обязаны так- 
же истребовать вспоможеня и оть Нашихъ губернаторовъ БЪлогородскаго 
Давыдова и Слободскаго Украинскаго [Цербинина чтобъ они наградили не- 
достатокъ изъ провинщй вв$ренныхъ имъ губерный снабжешемъ достаточ- 
наго количества хлфба; какое же учинено предписаше по тому отъ Насъ 
Московскому, Нижегородскому, БЪлогородскому и Слободскому Украин- 
скому губернаторамъ прилагаются со оныхъ точныя коши для свёдевшя ва- 
шего; впрочемъ пребываемь Мы вамъ Императорскою Нашею милостю 
благосклонны. Данъ въ Санктпетербург$ 3 сентября 1774 года. 
Подлинный за подписащемъ Императрицы Екатерины. 


Кеошя съ рескрипта Императрицы Екатерины Il Московскому губерна- 
тору граху Остерману, 3 сентября 1774 г. 


Нашему генералъ - поручику и Московскому губернатору, графу 
Остерману. 

Извфстились мы изъ донесешй Нашего генерала, графа, Петра, Панина, 
что въ разныхъ MÉCTAXE ввЪфренной вамъ отъ насъ губераи прилежащихъ 
къ Воронежской и Нижегородской губернямъ, какъ отъ неудачливаго уро- 
жая такъ и по причин$ разорешя и грабежей производимыхъ изв$етвымъ 
извергомъ и бунтовщикомъ Пугачевымъ, оказалась несносная на хлЬбъ до- 
роговизна, которой сяБдетв1емъ быть можетъ вътомъ краю и самый голодъ, 
почему мы повелЁваемъ вамъ учинить всевозможныя распоряженя, дабы 
во BCÉXBE частяхь ввфренной вамъ губерши народъ сколько въ силахъ ва- 
шяхъ будетъ въ пропитан!и затруднешя, à паче недостатка не возчувство- 
валъ, наконець если бы паче чаяюмя нашлись вы въ сущей невозможности 
установить продовольств!е въ пропитави жителей ввфренной вамъ губернии, 
TO въ такомъ случа обязаны вы требовать вспомоществований отъ Нашихъ 
губернаторовъь БЁлогородскаго Давыдова и Воронежскаго Шетнева, дабы 
они могли изъ находящихся во вв ренныхъ отъ Насъ губерн!яхъ провинщяхъ, 
прилежащихь KE Московской губернии наградить недостатокъ снабжешемъ 
достаточнаго количества хлЁба, какое же учинено отъ Насъ предписаше о 
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семъ помянутымъ губернаторамъ, прилагается здесь для св$дешя вашего 
точная кошя; впрочемъ пребываемъ Императорекою нашею милост!ю благо- 
склонны. Данъ въ СанктпетербургВ 3-го сентября 1774 года. 


Подлинный за подписанемъ Императрицы Екатерины. 


Konia съ рескрипта Императрицы Екатерины Il Нижегородекому гу- 
бернатору Ступишину, 3 сентября 1774 г. 


Нашему генералъ- поручику и Нижегородскому губернатору Сту- 
пишину. 


Изъ донесенй Нашего генерала граха Петра Панина усмотр$ли мы, 
что въ разныхъ м$стахъ ввфренной вамъ отъ насъ губерыи какъ отъ не- 
удачнаго урожая, такъ и по причин$ разоренй и грабежей производимыхъ 
извЪетнымъ извергомъ и бунтовщикомъ Пугачевымъ оказалась несносная 
на хлЬбъ дороговизна, которой CABACTBIE быть можеть въ томъ краю и Ca- 
мый голодъ почему мы повелЁваемъ вамъ учинить всевозможныя распоря- 
жевшя дабы во вс$хъ частяхъ ввфренной взмъ губернии народъ и BOHHCKIA 
команды, тамъ пребываюцщйя и вновь опредЪляемыя сколько въ силахъ ва- 
шихъ будетъ въ пропитани затруднешй а паче недостатка невозчувство- 
вали; но если бы паче чаянмя нашлись вы въ сущей невозможности устано- 
вить продовольств!е въ пропитан!и жителей и войскъ ввфренной вамъ губер- 
ши, то въ такомъ случа$ обязаны вы требовать наставлений оть Нашего 
генерала графа, Папина и по его предписамямъ какъ слБдуемымъ оть глав- 
наго начальника въ томъ краю нашихъ воинскихъ сить, которому притомъ 
на случай и nonedeHle разныхъ губерний отъ насъ препоручено, сл$дова- 
тельно и вся связь оныхъ взаимной надобности извЪстна, имБете вы чинить 
непремфнное исполнене а по сему должны вы исполнять съ вЪдома и апро- 
бащи его на ту покупку и провозъ хл$ба изъ всякихъ сборовъ въ Нижего- 
родской губерни денежныя суммы брать и употреблять сколько надлежитъ; 
вы обязаны также требовать вспомоществованй и отъ нашего Воронеж- 
скаго губернатора Шетнева, чтобъ онъ наградилъ недостатокъ изъ провин- 
щи ввфренной ему отъ насъ губернии снабженемтъ достаточнаго количества 
хлЬба; какое же учинено отъ насъ предписанше помянутому губернатору 
прилагается здЪеь для свЪден1я вашего точная кошя; и пребываемъ вамъ 
нашею Императорскою милост!ю благосклонны. Данъ въ СанктпетербургЪ 
3-го сентября 1774 года. 


Подлинный за подписатемъ Императрицы Екатерины. 
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Кошя съ рескрипта Императрицы Екатерины П Baoropezcrony ry- 
бернатеру Давыдову, 3 сентября 1774 г. 


Нашему генералъ-поручику и БЪ$логородскому губернатору Давыдову. 


ИзвЪстились мы изъ донесенй нашего генерала, графа Панина, что BE 
разныхъ м$стахъ Московской и Воронежской губернй отъ неудачнаго уро- 
жая такъ и по причин$ буйства и разореня извфетнаго изверга Пугачева, 
оказалась несносная на хлБбъ дороговизна, которой сл$дстыемъ быть MO- 
жеть въ томъ краю и самый голодъ, почему мы предписали нашимъ губер- 
`наторамъ Московскому rpaæy Остерману и Воронежскому Шетневу, что 
если они найдуть себя въ сущей невозможности установить старавшемъ сво- 
имъ въ прованщяхъ ввЪфренныхъ имъ губерний продовольстве въ пропита- 
ши какъ BCBXE жителей, такъ и воинскихъ командъ тамъ пребывающихъ и 
вновь опредфленныхъ, то обязаны они требовать отъ васъ по случаю и 06- 
стоятельствамъ помощи; вамъ же симъ повехБваемъ, когда по сему предмету 
получите вы отъ помянутыхъ губернаторовъ камя сообщеюя или требова- 
dia все то съ крайнимъ старашемъ и поспфшеншемъ распорядить и исполнить 
что только отъ васъ зависфть будетъь къ вышесказанному продовольств!ю 
XIÉOOME жителей и войскъ нашихъ въ р$ёченныхъ губершяхъ, почему въ 
самой скорости потщитесь туда доставить потребное количество хлЪфба TA 
по вашимъ сношенямъ надобность предвидится или окажется; наконецъ не 
можемъ Мы однако же не сказать вамъ, что въ случа нужды должны вы 
требовать наставлений отъ Нашего генерала граха Панина и по его пред- 
писанямъ какъ слБдуемымъ отъ главнаго начальника BB томъ краю нашихъ 
воинскихъ силъ, которому при томъ на случай и попечене разныхъ губер- 
най оть насъ препоручено, слБдовательно и вся связь оныхъ взаимной Ha- 
добности H3BBCTHA имфете вы чинить непремфнное исполнеше, а посему обя- 
заны вы съ в$дома и апробаци его на ту закупку и провозъ хлБба изъ 
всякихъ сборовъ въ БЪ$логородской губернш денежныя суммы брать и упо- 
треблять сколько надлежитъ; въ какой силБ отправлено отъ насъ повелБне 
о семъ къ Московскому и Воронежскому губернаторамъ усмотрите вы изъ 
прилагаемой здЪесь для свф$дешя вашего коши; впрочемъ пребываемъ вамъ 
Императорскою нашею милостию благосклонны. Данъ въ Санктпетербург$, 
сентября 3-го дня 1774 года. 


Подлинный за подписащемъ Императрицы Екатерины. 
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Кошя съ рескриита Имнератрины Екатерины Il Слобедекому Украин- 
скому губернатору Шербиниит. 


Нашему генералъ-поручику и Слободскому Украинскому губернатору 
Щербинину. 


До свфдешя нашего дошло изъ донесешй нашего генерала графа Петра 
Панина, что въ разныхъ м$стахъ Воронежской губернии какъ отъ неудач- 
наго урожая, такъ и по причинё буйства и разорешй извфстнаго изверга 
Пугачева оказалась несносная на хлЬбъ дороговизна, которой CrÉACTBIEME 
быть можеть въ TOME краю и самый голодъ, почему мы предписали нашему 
Воронежскому губернатору Шетневу, что если онъ найдетъ себя въ сущей 
невозможности установить старашемъ своимъ въ провиншяхъ ввфренной 
ему губерни продовольстве въ пропитани какъ всбхъ жителей TAKE и во- 
инскихъ командъ, тамъ пребывающихъ и вновь опредФленныхъ, то обязанъ 
онъ требовать отъ васъ по случаю и обстоятельствамъ помощи; вамъ же 
симъ повелБваемъ когда по сему предмету получите вы отъ помявутаго 
губернатора каюя сообщеня или требования, все то съ крайнымъ стара- 
немъ и поспфшеюемъ распорядить и исполнить, что только отъ васъ зави- 
сЪть будеть къ вышесказанному продовольствию хлБбомъ жителей и войскъ 
нашихъ въ рёченныхъ губершяхъ, почему въ самой скорости потщитесь 
туда доставить потребное количество хлЬба, гдЪ по вашимъ сношевямъ нз- 
добность предвидится или. окажется; наконецъ не можемъ мы однако же не 
сказать вамъ, что въ случа нужды должны вы требовать наставленй OTE 
нашего генерала граха Панина и по его предписанямъ какъ слБдуемымъ 
отъ главнаго начальника въ TOME краю нашихъ воинскихъ CHI, которому 
при TOME на случай и nonedeHie разныхъ губерюй отъ насъ препоручено, 
слфдовательно и вся связь оныхъ взаимной надобности H3BÉCTHA имфете вы 
чинить непремнное исполнене, а по сему обязаны вы съ BÉAOMA и апроба- 
ци его на ту закупку и провозъ хлБба изъ всякихъ сборовъ Слободской 
Украинской губернии денежныя суммы брать и употреблять сколько надле- 
житъ; въ какой CHI отправлено отъ насъ повелБше о семъ и Воронеж- 
скому губернатору усмотрите вы изъ прилагаемой здфсь для CBÉACHIA ва- 
шего коши; впрочемъ пребываемъ вамъ Императорскою нашею милостю 
благосклонны. Данъ въ СанктпетербургВ сентября 3-го дня 1774 г. 


Подлинный за, подписашемъ Императрицы Екатерины. 
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Дешесен!е графа П. И. Панина Императриц® Ekarepané Il, 29 августа 
1774 г. № 10. 


Отправлено съ поручикомъ Пальчиковымъ. 


Посл$дуя всеподданнйшей моей должности, дабы Ваше Императорское 
Величество столь часто, сколь возможно свфдешя получать изволили объ 
обращении всемилостивёйше мн$ порученнаго дЪла, имЪю честь, сославшись 
на посхЕднюю мою релящю отъ 25-го числа, продолжить симъ мои прино- 
шеня. 

Какое nocrbzuee св$деше я имфю отъ полковника Михельсона и гене- 
рагъ-маора Голицына, оное высочайше усмотр$ть изволите изъ приложенй 
отъ перваго подъ литерами А, Б, а отъ втораго подъ литерою В, съ npio6- 
щешемъ коши съ отвфтнаго моего къ послфднему въ тотъ же день ордера, 
а Михельсоново положене, ежели онъ не успфль уже между прибытемъ къ 
принятю надъ тёмъ корпусомъ команды генералъ-поручика и кавалера 
Суворова перемфнить въ другое, то уже оное отнеслось на того, о чемъ и 
ожидаю я теперь ежеминутнаго увфдомлешя, кое и къ Вашему Величеству 
BE TO же время отправить не премину. 

Зд$сь не оставляю же я всеподданнфйше поднести коши съ полученя 
оть Воронежскаго губернатора одной подъ литерою Г, которая представить 
сколь къ несчастшо весьма слабое мужество въ отдаленныхъ гарнизонныхъ 
вачальникахъ, не ограждающее и тою бодростшю, что бы не опасаться от- 
нятя изъ подъ ихъ защищеня кр$постей казаками съ крестьянами, и сты- 
диться денно и нощно разсылать курьеровъ, чтобъ пфхота за 400 верстъ 
поспф вала къ ихъ оть оныхъ спасеню, выпуская безстыдно изъ своей дол- 
жности, чтобъ радоваться когда представляется имъ способъ скоропостиж- 
ваго 340154 храброю своею обороною задержать на приспфяне вс$хъ войскъ 
къ его совершенному сокрушеню. Другая подъ литерою Д, съ допроса 
пойманнаго измнника изъ злодфйской шайки достойнаго по н$которой но- 
вости вниманя; въ разсуждени котораго я онаго H3MBHHHKA для тайнаго 
досхБдованя, какъ скоро его OTE Воронежскаго губернатора получу, от- 
правлю по ближайшей удобности къ князю Михаилу Никитичу, для высо- 
чайшаго Вашего Императорскаго Величестка повехБтя, тамъ ли оное ему 
производить или въ другое MÉCTO отправить, ибо оный губернаторъ въ 
своемъ письмЁ сказаль, что отправитъ сего H3MPHHHKA въ слБдъ своего ко 
MHB письма. 

Сколь злодфево положеше разнымъ образомъ ни перемФнялось, но из- 
волите Ваше Императорское Величество высочайше изъ того допроса усмо- 
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трфть, что онъ все не отступаетъ оть злодЪйскаго своего на Москву пред- 
мета, и что Донцы хотя не BCB, но нфкоторые заслуживаютъ конечно м5ры 
достаточной осторожности противу себя и противу усиливаня OHPIMH, про- 
изводимыхъ злодфемъ дЪйствъ. 

Десница вышняя, благословляющая всЪф дяня. Вашего Императорскаго 
Величества, да благословить и нынЪ всБ премлемыя мфры Ваши на ско- 
рфйшее истреблеше сей государственнй зловредности къ обрадованио BCÈXE 
вфрныхъ подданныхъ Вашего Императорскаго Величества и усердныхъ 
сыновъ росойскихъ, въ которомъ числ$ я имЪю счасте со всеглубочайшимъ 
на всю жизнь благогов$немъ пребывать. 


Донесее граха П. И. Панина Инператриц® Екатеринв II, 30 августа 
1774 г. № 11. 


Отправлено съ прапорщикомъ Ивановымъ. 


Что приближеше полковника Михельсона съ корпусомъ къ государ- 
ственному злодфю, начинавшему было уже дфлать нападене къ отнятю 
города Царицына, заставило онаго побфжать, оставя свое на сей городъ 
предпраяте внизъ по Волг$, полученный ночью отъ него рапорть, спЪшу 
симъ препроводить къ поднесеню Вашему Императорскому Величеству подъ 
литерою Е, а купно съ нимъ подъ литерами sh, 3, И, копи съ трехъ 
доставшихся въ руки наши, изданныхъ въ самозванническомъ имени такъ 
называемыхъ указовъ, à при нихъ и печать, снятую съ того оригинала, у 
которой на коши окруженте ее означено, оригиналы оныхъ я должностю 
моею поставилъ здЁсь палачевскою рукою подъ висфлицею съ объявлешемъ 
оть меня сжечь. 

Изъ TÉXE кошй кажется вфроятность о показами въ допросЁ пойман- 
наго изъ толпы бунтовщиковъ измфнника, съ котораго кошю при вчераш- 
ней моей релящи я отправилъ, что знатный сей государственный врагъ уже 
праобр$ль себф кого нибудь изъ способнфйшихъ нежели до нынЪ имЪфлъ, ко 
издан1ю отъ самозванническаго своего имени сочиненй на уловлеше къ себ$. 

Я теперь выступаю отселЁ къ догнаню выступившаго уже сего утра 
деташемента генералъ-мзора Чорбы и всей генеральной квартиры и къ 
продолженю моего марша впередъ KB рёкБ МедвЪдиц$ съ усмирешемъ 
возмущенной во всей здЪсь окрестности черни, потому что, Всемилостивй- 
шая Государыня, наклонене злодфево хотя по видимому и къ CTOPORÉ 
Астрахани, но TBMB боле требуетъ моего туда приближен!я для лучшаго 
исполненя всемилостивЪйше возложеннаго на меня дфла, особливо видфвЪ 
уже изъ опыта, что мое лишь собственное приближеше паче всего другаго 
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пресфкаетъ собираться въ засаду проходящихъ войскъ опять изъ возму- 
щенныхъ поселянъ бунтовщичьимъ скопищамъ и убйствамъ. Камя къ тому 
мфры моя подданическая KE Вашему Императорскому Величеству вфрность 
заставила меня принять, оному для высочайшаго YCMOTPPHIA при семъ под- 
ношу кошю подъ литерою Г, съ сд$ланнаго мною о томъ предположеня, дер- 
зая всеподданнйше представить, не благоугодно ли будетъ повелфть въ 
TÉXE селешяхъ, въ которыхъ будуть по повелБюямъ отъ меня поставлены 
для смертной казни злодфевъ прлуготовленя, чтобъ въ оныхъ на OCHOBAHIH 
прежнихъ государственныхь законовъ, надь заслуживающими смертную 
казнь злодфями поступали по настоящей строгости законовъ вс TB канце- 
аярш и чины, кому по обыкновеннымъ государетвеннымъ законамъ въ TOME 
власть предписана. А въ тфхъ селешяхъ, въ которыхъ оныхъ заготовлешй 
поставлено не будетъ, яко всегда пребывавшихъ въ ненарушимой къ Ва- 
шему Императорскому Величеству BÉPHOCTH, съ преступниками подъ смерт- 
ную казнь по обыкновеннымъ законамъ подпадающими, чтобъ поступаемо 
было по особливымъ Вашего Императорскаго Величества и въ 6035 почи- 
вающей покойной Государыни Императрицы Елисаветы Петровны всеми- 
хостивфЪйшимъ указамъ, дабы онымъ не причастники нынфшняго бунта были 
отм$чены отъ сопричастниковъ оному, и чтобъ сопричастники сего бунта 
удостоили себя въ сравнене съ TPM впередъ новыми доказательствами 
своей къ Вашему Императорскому Величеству вЪрности и заслуги. НадЁюсь 
cie средство больше прочихъ устрашитъ и исправитъ взволнованную без- 
разсудную чернь. 

Что же принадлежитъ до предписаня въ моемъ о наказашяхъ бунтов- 
щиковъ предположени, чтобъ при новомъ взбунтовани въ селешяхъ каз- 
нить вефхъ безъ изъямя возрастныхъ мужиковъ мучительнфйшими смер- 
тями, а женъ, дфтей и земли ихъ, отдавать другимъ въ вфрности всегда 
пребывшимъ Вашему Императорскому Величеству подданнымъ, то Cie на 
единое токмо устрашеше, но на оное поступить самъ собою никогда себЪ не 
позволю, хотя таковыхъ злодЪевъ и враговъ всего отечества я достойнымъ 
онаго въ душ$ своей съ безгр5шностию признаю. 


Денесеще графа Il. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 2 сентября 
1774 г. № 12. 


Отправлено съ премьеръ-ма!оромъ Дуве. 


Прибывшаго ко mb здЪеь въ город$ Керенск$ нынфшнюю ночь, Санкт- 
петербургскаго карабинернаго полка премьеръ-ма1ора Дуве ничего не 3a- 
держивая спфшу къ Вашему Императорскому Величеству самого препрово- 
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дить и съ оригинальнымъ ко MHB рапортомъ отъ отлично храбраго и неу- 
томимаго полковника Михельсона, о совершенномъ и такъ сказать на го- 
лову разбит государственнаго злодфя Пугачева. Онъ будеть имфть счасте 
словесно Вашему Императорскому Величеству подробно донести о всемъ 
случившемся при томъ произшестви, и о надеждф, въ которую онъ меня 
поставиль ежеминутно ожидать полученя самаго 340164 къ себЪ живымъ 
или мертвыиъ, въ чемъ особливо подкрфпляеть меня уповане на счасте 
Вашего Императорскаго Величества и на десницу вышнюю, благословляю- 
щую всегда всф дБяшя Ваши. Я см$ю теперь только въ началЬ полковника 
Михельсона, сдфлавшаго столь важныя многя заслуги предъ Вашимъ Импе- 
раторскимъ Величествомъ, и всему государству, потомъ сего подносителя, 
котораго онъ яко отлично храбраго штабъ-офицера рекомендуетъ, à напо- 
слфдокъ BCÉXR штабъ и оберъ-оФицеровъ, и весь деташементъ, предводимый 
симъ неутомимымъ полковникомъ повергнуть въ особливое Ваше Импе- 
раторское базговолеше и высочайшую милость, къ ознаменованю надъ 
ними сколь могутъ быть TB счастливы, которые сподобятся настоящими 34- 
слугами изъявить совершенную свою вЁфрность, неутомимость въ наипре- 
восходнфйшихь трудахъ и подвигахъ предъ правосудною своею Монар- 
хинею. 

Я получаю со BCBX'E сторонъ удостовфреня что здБшей городъ самое 
сердце взволнованной бунтовашемъ черни, и что вокругъ его знатныя еще 
измфнничесюя скопища производятъ свои злодфяюя; вчера по полудни 
сюда съ конвоемъ на почтЪ прискакаль къ корпусу полковника Древица, отъ 
котораго одинъ небольшой отрядъ съ капитаномъ его полка Гезилевскимъ 
30 числа разбилъ одну бунтовщичью шайку бохБе пяти COTE человЪкъ, со- 
стоящую подъ предводительствомъ MHB уже прежде извфстнымъ Иваномъ 
Ивановымъ. Сей злодЪйсюй предводитель самъ и бохБе ста человфкъ пали 
на мЪстф сражевшя, 13 пушекь оть сей шайки отбито и 17 человЪкъ въ 
полонъ взято, коихъ я еще не видалъ, потому что оные по близости MÉCTA 
еражешя оставлены въ Нижнемъ Ломовф. Теперь ожидаю же я всякую ми- 
нуту H3BÉCTIA объ отправленномъ другомъ отъ меня отрядЪ изъ того же 
Венгерскаго гусарскаго полка на поражеюме другой прослышанной бунтов- 
щичьей шайки, какъ сказывають болфе двухъ тысячъ человфкъ оказавшейся 
разстоящемъ отсехБ верстахъ въ шестидесяти. Не сомнфваюсь ни мало, 
чтобъ и оная не пала отъ меча храбрыхъ воиновъ Вашего Императорскаго 
Величества, привыкшихъ всегда побфждать. И сколь здБшняя окрестность 
въ окружности верстахъ въ пяти стахъ ни приведена всею почти безъ изъ- 
ятя черню въ наивеличайшее возмущеше, но надЪюсь руководствомъ пра- 
восудля Божескаго скоро возвратить ее въ прежнюю къ Вашему Funepa- 
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торскому Величеству подданническую должность и въ безмолственное пови- 
новен!е, къ чему вижу уже добрыя начинаня; но только принужденъ от- 
крыться, что содрагается сердце и всякое человфчество, слыша, и видя, ка- 
кое ужасное злодфи сдфлали разорене и уб1йство, почти вс$мъ безъ изъятя 
здБшней окрестности дворянскимъ домамъ, и какой общей во всей зд шней 
черни бунтовщичй духъ поселенъ, который никакъ нельзя инымъ, Всеми- 
лостивфйшая Государыня, прес$чь, какъ страхомъ жестокой казни, и безъ 
оной MHB обойтись совс$мъ невозможно безъ подвержешя себя, такъ какъ 
передовымъ моимъ деташементамъ случалось чтобъ взади бунтовщичьи 
шайки совокупляясь на новыя злодфяня пресфкать могли нужную между 
нами всегда коммуникацю. 
Я есмь всегда и везд$ съ глубочайшимъ благоговфтемъ. 


Донесен!е графа IT. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 6 сентября 
1774 г. № 13. 


Отправлено съ поручикомъ Незюбовымъ. 


По отправлеши моей всеподданнфйшей релящи съ ма1оромъ Дуве о раз- 
бити всей шайки самого самозванца, въ самую ту ночь подагрическй мой 
припадокъ, павъ на кишки, держаль меня весь посл5дующий день совсЁмъ 
BB отчаяни о жизни, къ вечеру только возвратился я отъ самой двери гробз, 
зачЁмъ не прежде, а теперь лишь, павъ къ стопамъ Вашего Император- 
скаго Величества приношу мое всеподданнфйшее благодарене за, всемило- 
стивЪЁйшее Ваше собственноручное ко мн$ писане отъ 21-го минувшаго 
м$сяца пущенное, и за михосердное въ ономъ обнадеживаюе всемилостивЪй- 
шаго признан1я службы моей KB Вашему Императорскому Величеству и къ 
импер!и, для воздаяшя по заслугамъ, не только MH, но и домашнимъ моимъ. 
Cie посл$днее представляло мнё въ ономъ приключеши и самую смерть 
еладостною, а всемилостивЪйшее изъявлеше Императорской Вашей благо- 
надежности, что подвиги службы моей будутъ всегда основаны на испытан- 
ныхъЪ моихъ ревности и усердли къ служб, оживотворили мой духъ, и я въ 
посл6дующую еще ночь, коль скоро боли нфеколько утишились вошелъ въ 
отправлеше моего вастоящаго служешя, à теперь приступаю ко всеподдан- 
нфишему донесеню о сл8дств!и онаго посяф принесенной моей Вашему Их- 
ператорскому Величеству релящи. 

Оть полковника Михельсона не получилъ я еще до сего никакого по- 
схБдующаго увфдомлешя, и остаюсь въ прежней надежд въ ожидаши до- 
скональнаго истребленя или поимки самого самозванца. 


Но между тёмъ, ВсемилостивЪйшая Государыня, изгнатемъ его со- 
9$ 
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всЪмъ изъ импери Вашей на степь, и низложенемъ всей его укр5пившейся 
было уже силы, освободилось государство отъ опасности главнёйшихъ сво- 
ихъ поврежден!й и доставило MH способы и время удобнфе разд$лять свои 
команды, какъ на совершенное истреблеше возженныхъ имъ почти повсе- 
MÉCTHO въ четырехъ губерняхъ бунтовъ и измЪнъ, коснувшихся было уже 
и до селен:й донскихъ, такъ къ обращеню въ подданническое Вашему Импе- 
раторскому Величеству повиновеше, поползнувшихся къ возмущенямъ .ра- 
бовъ, и ко всемфстному огражденю отъь того, что еслибъ сей злодЪй, чего 
кажется человфчески и представить себф невозможно, спасся теперь на, степи 
отъ преслЁдователей и голода, не им$я съ собою на оной пропитатя, OT 
доскональной своей погибели, то чтобъ всфми челов$ческими удобностями и 
пособлями пр!уготовить сердца всфхъ подданныхъ Вашего Императорскаго 
Величества, и поставить сфти, когда бы сей злодЪй опять дерзнулъ поя- 
виться, то чтобъ не приставать къ нему, но всф его ловить для законнаго 
наказаня стали. Ко всему оному теперь я напрягаю и обращаю всю чело- 
вфческую силу, вЪрность, усерде и ревность къ Вашему Императорскому 
Величеству и къ импери, прося въ томъ правосуднаго себЪ покровитель- 
ства отъ десницы вышней; но при получени оть оной вспомоществованя 
на низложете уже главной силы сего государственнаго врага, съ твердою 
надеждою на святой ея промыселъ и полагаюсь. 

Сколь дерзновенны зд$шняго края возмущеюя, оное изъявляется особ- 
ливо тфмъ, что и посл разбития донесеннаго мною Вашему Императорскому 
Величеству Венгерскими гусарами болыпой шайки бунтовщичьей, еще здЪеь 
уже разбиты двЪф, одна въ сорока верстахъ отъ собственнаго моего здЪеь 
пребывая, въ городф Наровчатф, отрядомъ отправленнымъ отъ меня съ 
ревностнфйшимъ къ служб$ Вашего Императорскаго Величества лейбъ- 
гвардии капитаномъ Лунинымъ, à другая въ город ТроицкЪ въ осьмидесяти 
верстахъ санктпетербургскаго легона подполковникомъ Архаровымъ, само- 
извольно же впросившимся въ сю экспедищю еще у князя Михайла Ни- 
китича; третья верстахъ во ста разбфжалась въ J'ÉCA по приближении под- 
полковника гусарскаго и кавалера Бедряги; надъ четвертою д$лаютъ по- 
иски отряды полковника и кавалера Древица, а вс$ оныя бунтовщичья 
шайки составляются каждая въ нфеколько тысячъ человЪфкъ, и предводятся 
подъ именемъ самозванца. Во всей здБшней черни изъ всего безъ изъятя 
весьма прим$тно, что духъ ея наисильнфйшимъ образомъ прилБоленъ къ 
самозванцу изданными отъ имени его обольщенями на убйство своихъ гра- 
доначальниковъ, дворянъ, на разграблете казны, соли и на неплатежъ де- 
сятихтн!й никакихъ податей. Къ пресЁченю и истребленю сего я особли- 
вою должностю поставилъ употребить, какъ страхъ наказаня, такъ и OT 
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высочайшаго Вашего Императорскаго Величества имени и милости къ обо- 
дрентю тфхъ, кои при всемъ томъ свою всеподданническую вЪрность непре- 
ткновенно сохранили, для чего и принужденъ себя до посяФзавтра задержать 
и между тЪмъ исполнить Cie. 

Н$которымъ убйцамъ и заводчикамъ къ троекратному нападению на 
здфшн!й городъ приказаль учинить при себф смертную казнь, а другимъ 
тБлесное наказате сообразно по всей силБ съ природнымъ милосердемъ и 
челов$колюбйемъ Вашего Императорскаго Величества. Прочихъ же BCÈxE 
утвердить присягою въ возвращени къ вБрноподданнической ихъ къ Ва- 
шему Императорскому Величеству должности цфловашемъ креста, и еванге- 
ля въ церкви со всенароднымъ молебстнемъ о здрави законной своей Го- 
сударыни. 

Какъ здБшнй городъ одинъ изъ BCBXE похищаемыхъ злодфями безъ 
воинскаго гарнизона, помощю единыхъ собравшихся дворянъ со своими 
слугами, отставной штатной команды, воеводскаго товарища съ приказными 
своими служителями и плнными турками троекратно отъ злодЁйскаго напа- 
ден1я обороненъ съ такимъ мужествомъ, что уже деревяннаго острога поло- 
вина оными была сожжена, однако же не допустили они злодфямъ ничего 
похитить, но ихъ съ пораженемъ все отгоняли, то я и взяль см6лость вы- 
сочайшимъ Вашего Императорскаго Величества именемъ BCÉXE оказавшихъ 
сю заслугу и BÉPHOCTE воинсюе чины им$ющихъ повысить однимъ чивомъ, 
а штатскихъ представить правительствующему сенату, съ обнадеживатемъ 
и ихъ, а слугамъ барскимъ и туркамъ велБлъ выдать въ награждеше по 
одному рублю. 

На cie поступить приняль я см$лость TÉME особливо, что никто изъ 
произведенныхъ не поступиль выше премьеръ-ма1ора à все ниже, и они 
какъ BCÉ отставные и штатной только команды, то и не могли никому своимъ 
повышенемъ нанести обиды изъ состоящихъ въ настоящей военной служб, 
а выдача ACHETE не простерлась болБе какъ девяносто рублей, и что къ 
оному не имЪлъ я ничего въ своемъ побужденши, кром$ единственной истин- 
ной моей вфрности KE Вашему Императорскому Величеству и усердя, какъ 
тучшимъ образомъ привлечь B'ÉPHOCTE сердецъ къ своей законной MOHAPXHHP 
и какъ возбудить соревноваше, на оборону и защищене городовъ, а омер- 
3eHle на малодуще и робость, на что всеподданнфйше испрашиваю монар- 
шаго подтвержденшя; ежели же въ чемъ погрёшилъ, въ томъ всемилости- 
зБйшаго зам$нешя усердя моего за преступлене. 

Тридцать тысячъ рублей золотою монетою для чрезвычайныхь расхо- 
довъ по высочайшему Вашего Императорскаго Величества noBerbnito вче- 
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раше!й день получилъ я отъ князя Михайла Никитича, и въ приходъ оную 
сумму причислить приказалъ. 

Съ инвалидною командою города Курмыша, принесшею покаяше Ba- 
шему Императорскому Величеству въ своемъ малодуппи исполню я въ точ- 
пости повел ше Ваше, какъ скоро пфхотныя команды OTE меня туда при- 
ближатся. 

Въ самое продолжеше сего полученный мною рапорть отъ означеннаго 
гвардии капитана Лунина съ обстоятельнымъ ONHCAHIEME его надъ бунтов- 
щиками произведен1я поставляю должност!ю при семъ въ оригинал поднести 
подъ № 1-мъ, со всеподданнёйшимъ повержешемъ въ монаршую милость 
сего отлично ревнительнаго къ службЪ Вашего Императорскаго Величества 
офицера, по той присовокупленной къ оному еще справедливости, что онъ 
самовольно испросившись быть употребленнымъ противу государственныхъ 
бунтовщиковъ, какъ только примЪтиль, что я изыскиваю челов$ка, на пер- 
вое отправлене къ самому передовому корпусу полковника Михельсона, по 
весьма опасной еще съ нимъ коммуникаци, надежнаго и способнаго для 
привеземя MHB о семъ корпус вфрнаго YBÉAOMICHIA, то онъ на то себя 
тотчасъ готовымъ представилъ, и сдфлалъ оную пофздку только съ четьтгрьия 
челов$ками конвойныхъ вооруженныхъ гренадеръ по весьма опаснымъ м$- 
стамъ и по моему желанию; потомъ, будучи онъ употребленъ къ правленю 
генеральнаго дежурства, коль скоро увид$ль меня вшедшаго въ средину 
бунтующихъ шаекъ, тотчасъ представилъ себя быть употребленнымъ про- 
тиву оныхъ, почему онъ отъ меня къ вышедонесенной экспедищи и отправ- 
ленъ. Сей достойный и отличной ревности охицеръ преисполненъ желаня и 
достаточными способностями быть употребляемымъ съ пользою въ полевой 
Вашего Императорскаго Величества службЪ. 

На сихъ же дняхъ получилъь я непрятное H3BÉCTIE, что подобныя же 
разбойничьи шайки новыми своими совокупленями впереди моей, а взади 
генералъ-ма1ора князя Голицына теперешнихъ позиций, начали возобновлять 
свои убйства и грабительства, къ низложеню которыхъ, хотя отъ обоихъ 
нашихъ корпусовъ посланы отряды, но между тёмъ несчастливый Симбир- 
скаго города коменданть Рычковъ, выступивъ изъ онаго для поражевшя при- 
ближающейся шайки потерялъ свою жизнь въ сраженш съ оною, и бун- 
товщики пробрфли поверхность надъ его гарнизономъ и уланскою коман- 
дою, бывшею въ двухъ стахъ человёкахъ съ одною пушкою. Теперь все 
наше тщане, чтобъ сихъ бунтовщиковъ достойно наказали употребленные 
KB тому OTE насъ полевые отряды; но оное произшестве съ точностю 
утверждаетъ, что дерзновене здфшней бунтовщичьей черни распространи- 
лось до отчаянной смфлости, производить оную TAKE сказать почти въ окру- 
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женш своемъ поражающими подобныя имъ шайки полевыми Вашего Импе- 
раторскаго Величества, войсками и мною, заводчиковъ наказуемыхъ. Вчера 
получихь же я какой рапортъ отъ царицынскаго коменданта съ описатемъ 
обороны ввфреннаго ему города, объ которомъ хотя онъ другимъ и сказать 
инф, что таковой же отъ него въ Петербургъ отправленъ, но если оный до 
высочайшаго Вашего Ийператорскаго Величества еще не дошелъ, то я 
оное за настоящее принялъ поднести его при семъ въ оригинал подъ 
Je 2-мъ, а подъ № 3-мъ кошю съ отвфтнаго моего на него предложеня, 
которое мн$ сказывало безпристрастное мое paie о побуждени истиннаго 
а не притворнаго рад$н1я къ настоящей польз$ службы Вашего Император- 
скаго Величества. 

Равнымъ образомъ подношу же при семъ всеподданнйше подъ № 4-мъ 
рапортъ оригинальный оть шефа уланскаго Пензенскаго корпуса, о новомъ 
его злодЪфйской шайки разбити; подъ № 5-мъ, поданное къ нему, a ко мн 
вересланное извинительное письмо показанной въ немъ волости княгини Го- 
лицыной крестьянъ, участвующихь въ общемъ возмущени; подъ № 6-мъ 
выписанное къ нему изъ моего предложеня отвфтное HA содержаюше извини- 
тельнаго письма, повергая все мое теперешнее служеше производимое по 
тучшему разум$ню и усердю, купно и себя самого въ высочайшую милость 
и монаршее благоволене. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины П графу IL И. 
ЮПанину, 16 сентября 1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Въ получеши уже имфлись ваши № 10 оть 
29, и № 11 отъ 30 августа оба изъ Шацка пущенныя, когда 10 сентября 
я чрезъ премьеръ-маора Дуве получила релящю samy изъ Керенска № 12 
оть 2 ч. сего MÉCAIA съ удивительньтиъ подтвержденемъ изъ Царицына 
уже до того полученнаго H3BBCTIA о разбити подъ предводительствомъ пол- 
ковника Михельсона государственнаго злодфя, à за симъ и вашъ № 13 отъ 
6 сентября, исправно получила. Не иначе какъ весьма MB праятно быть мо- 
гуть частыя ваши обстоятельныя ко мнф донесеюмя о происходящемъ по 
врученному вамъ дёлу. Сердечно желаю чтобъ устБхъ COOTB'ÉTCTBOBATE тру- 
дамъ вашимъ, и чтобъ здоровье ваше посхБ сильнаго припадка, о которомъ 
я съ CORATBHIOME увЁдомилась OTE васъ самихъ, совершенно возстановилось. 
Въ OTBÉTE же вамъ сказать имфю, что слабое поведеше въ разныхъ мф- 
стахъ гражданскихъ и военныхъ начальниковъ я почитаю столько же об- 
щему благу вредно какъ и самъ Пугачевъ съ своей сволочью и сему теперь 
иначе помощи придать нельзя какъ наказашемъ нерадивыхъ и тБхъ, кои 
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сидять рукава спустя и MÉCTA свои оставляютъ съ одной стороны, à съ 
другой награждетемъ людей и общества къ оборонф приступающихь и съ 
усердемъ и храбростпо усп$хъ получающихъ, и для того не могу иначе какъ 
зпробовать распоряженя вами сдфланныя, отличаюция селешя въ вЪрности 
OCTABINIACA отъ тБхъ, кои, позабывъ должность и присягу, заразились бун- 
TOME. Каковъ о семъ 15 сентября записанъ въ CCHATE отъ меня указъ по 
вашему представленю при семъ прилагаю кошю. По вс$мъ производив- 
шимся ст6детвеннымъ дфламъ надъ бунтовщиками и измфнниками въ Орен- 
бургЪ, въ Казани и на Москв$ еще по сю пору не открылось чтобъ при 
злодЪ$ находился кто съ какимъ ни есть искусствомъ въ сочинеши, à CTATCA 
можетъ что нын$ изъ приказныхъ по городамъ взятыхъ людей, кто ни на 
есть послБдне его BOPOBCKIE приказы сложилъ, кои однако не суще разн- 
ствуютъ отъ прежнихъ. Но суще удивило меня голштинское знамя отбитое 
на степи у государственнаго врага и присланное отъ васъ чрезъ ма1ора 
Дуве; cie знамя въ 1762 г. здесь писано и мастеръ отысканъ и теперь до- 
бираемся какъ и когда оно изъ комисарята куда отдано было и дошло до 
рукъ измфнническихъ. Отлично храбрые, расторопные и не утомленные по- 
ступки усерднаго полковника Михельсона съ его деташементомъ BCÿKOË по- 
хвалы достойны. Я при семъ посылаю къ вамъ похвальный указъ KE нему 
и его войскамъ и сверхъ того письмо, которое я къ нему пишу посылая къ 
нему шпагу золотую съ бримянтами. А вамъ поручаю о премеръ-мизлорахь 
и подполковникахъ представить мнЪ, à BCBXE оберъ-офхицеровъ его деташе- 
мента именемъ моимъ повысить чиномъ, à рядовыхъ и унтеръ-офицеровъ 
наградить денежной дачею по вашему собственному усмотр$ю, и обнаде- 
жить какъ командира такъ и подчиненныхъ что при семъ не останутся, а по 
окончани дфла они награждены будутъ; мора же Дуве я пожаловала под- 
полковникомъ. Признаюсь что съ нетерп$шемъ теперь ожидаю дальн йшихъ 
извфсий объ обращеши послБ 25 августа въ тамошнихъ м$етахъ. Укро- 
щене продолжающихся продерзостей черни тамъ гдЪ вы находитесь неми- 
нуемо ожидать должно отъ добрыхъ усердвыхъ и разумныхъ TÉXE вашихъ 
распоряжевй, кои вы MB сообщаете. Керенскимъ дворянамъ, кои съ своими 
людьми городъ сей оть злодфя обороняли пришлю похвальную грамоту, 
штатскихъ же чины имфющихъ, о коихъ вы въ сенатъ представили BCB по- 
вышены чинами, и надфюсь я что сдБланныя отъ васъ награждешя и повы- 
шешя служить будуть къ поошреншю благомыслящихъ людей. ПлЁЕннымъ 
туркамъ, кои за насъ стояли прикажите дать по кармозинному кахтану если 
сукно найдете. Рекомендащя ваша о гварди капитанЪ Лунин въ памяти 
содержать буду, дабы его впередъ поставить въ состояше употребить его 
усерде къ пользЪ службы. О потерф Симбирскаго комендата Рычкова весьиа 
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ÆKAFBIO и вижу я что во многихъ MÉCTAXE отьъ гарнизонныхъ командъ па- 
кости не малыя происходятъ, коихъ причину надлежитъ прониктуть дабы 
зло въ корень изхфчить при первомъ досуг. Царицынскаго коменданта pa- 
портъ я въ получени имфла до пр!Бзда подполковника Дуве и о сихъ гос- 
подъ поведени оставляла судить до вашего о томъ донесеня; впрочемъ 
Бога прошу да укрфпитъ силы ваши и да благословить ваши предприятия. 
Пребываю къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Сентября 16 ч. 1774 г. 
Изъ С. Петербурга. 


По написани сего получила я отъ г. м. Потемкина изъ Казани извфсте 
къ нему дошедшее отъ г. м. князя Голицына, что злодфй паки Волгу пере- 
шелъ и тянется вверхъ, и что князь Голицыиъ взять нам5реше его до Ир- 
гиза не допустить, какъ я не сомнфваюсь, что си H3BBCTIA скорЪе до васъ 
дошли нежели ко MHB, TO я и надфюсь, что вы вс$ надлежация посему мры 
взяли, HO не могу оставить здесь примфтить, что весьма желательно чтобъ 
въ случа такомъ если многе деташементы за Волгу пойдутъ въ погонъ 
или на встрфчу измннику, по крайней MÉDÉ полки къ вамъ отъ второй 
APMIH отряженные остались по сю сторону, дабы если злодБю еще разъ 
удалось обмануть который ни есть деташементъ опять не перекинулся неча- 
AHHO на здЪшнюю сторону и не нашелъь бы ее какъ первый разъ обнажен- 
ною. Muorie же отъ него отхваченные колодники показывали въ разныя 
времена, что онъ послБ жатвы сбирался подвигаться къ МосквЪ, и знатно 
онъ вверхъ Волги по луговой сторонБ бЪжитъ съ тЁмъ чтобъ людей снова 
набирать. Еще не могу оставить вамъ сказать сколько миф не понятно пове- 
деше ген. м. кн. Баграт1онова, который бывъ въ восмидесяти верстахъ 
отъ Царицына туда однако не только что не поспфшилъ но еще назадъ по- 
дался. Пожалуй отпишите ко мнф что съ Галаховымъ происходитъ, TX онъ 
и что слышно, теперь бы ловко было если бы XOTBAH кои взялись. 

Получено 29 сентября въ Поромзинъ-Городищ. 


Донесеше графа П. И, Панина Императриц® Екатерин® Il, 10 сентабря 
1714 г. № 14. 


Отправлено съ поручикомъ Храповицкимъ. 


Въ послБдоваше поднесенной отъ меня Вашему Императорскому Вели- 
честву послфдней релящи, пущенной 6-го числа, сею всеподданнфйшею про- 
должаю мои донесеня. 

Объ отзывахъ гоняемаго еще по степи проклятаго самозванца многими 
разными отрядами легкихъ т” — чего Императорскаго Величества, ка- 
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мя получиль я YBÉAOMICHIA, оныя при семъ въ оригинал подношу отъ пол- 
ковника Михельсона подъ № 1-мъ, оть генераль-ма1ора Мансурова подъ 
№ 2-мь и 3-мъ. Все дфлается кажется то, что только возможно на личное 
истреблете сего врага государственнаго. Равнымъ образомъ не оставлено 
сдфлать OTE войскъ мн врученныхъ потребныхъ движешй къ удобовозмож- 
ному предвареню, еслибъ десница вышняя попустила еще свое въ немъ на 
родъ человфческй наказане, и сохранила его отъ вс$хъ приуготовленныхъ 
ему на погибель кажется неизбфжныхъ стей. 

Подношу у сего же подъ № 4-мъ рапортъ отъ полковника Михельсона 
обстоятельному ув$домленю о послднемъ его разбити, окоренившихся было 
вефхъ силь государственнаго измЁнника и похитителя, пруобщивъ при TOME 
подъ № 5-мъ мое соотв тственное тому рапорту предложеше уже генералъ 
поручику и кавалеру Суворову, прибывшему между т6мъ въ Царицынъ 
къ принято команды надъ всЁми передовыми деташементами; дерзаю и при 
семъ случаЪ повергнуть въ монаршее Вашего Императорскаго Величества 
благоволеше и высочайшую милость полковника Михельсона со вефмъ его 
деташементомъ, а особенно засвидЪтельствованныхъ HME чиновъ BE отлич- 
ныхь оказательствахъ. Сей корпусъ низложешемъ послфднимъ враже- 
скихъ воВхъ силь, съ изгнашемъ его COBCÉMR на степь, пресфкь умножене 
внутренняго великаго государству поражевя; предохранилъь весьма опас- 
ныя угрожешя злодЁйскимъ похищешемъ города Царицына, Дона à на по- 
CTÉAOKE и Астрахани, показаль неутомленность въ трудахъ наитягчайшихъь 
къ сношеню, рЁдко примфрную вЪрность кь Вашему Императорскому Ве- 
личеству и усерже къ имперли безпред$льныя, непоколебимыя ни KB KAKHME 
представлявшимся имъ соблазнамъ, но насупротивъ твердостю своею, въ 
оныхъ былъ примфромъ на обращете и отвращеше поползновенныхъ къ 
соблазну, которыя больше всфхъ собирающихся къ злодВю силь наносили 
безпокойства. 

Не оставляю поднести же всеподданийше оригинальный PANOPTE подъ 
№ 6-мъ, въ одно время мною съ онымъ полученный отъ лейбъ-гварди ка- 
питана Галахова, присовокупивъ кънему подъ № 7-мъ, мой на него отв ть 
по лучшему при настоящемъ положени моему разумЪ ню. 

ВсЁ принесенныя оными мои распоряжешя, внушенныя по послёднему 
моему понятю, движимыя истинными и безпредльными вфрностю и усер- 
жемъ къ Вашему Императорскому Величеству и къ имперш повергаю а 
купно и себя въ монаршее высочайшее благоусмотре и милость со все- 
подданнфйшимъ испрашивашемъ наставлетя и поправленя, если въ чемъ 
они хотя мало окажутся несогласны благоугодности Вашей. 

Въ город$ КеренскВ по вчерашей день необходимо задержаться быхъ 
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я принужденъ, какъ въ самой срединЪ производимыхъ не только въ его соб- 
ственномъ, но и во BCBXE прилежащихъ у$здахъ отъ черни бунтовъ и непо- 
виновен, всегда возобновляемыхъ какъ скоро только передовыя мои 
команды съ первоначальнымъ гдЪ усмирешемъ проминовали; отъ того 60- 
тБе, что при проход здфшней окрестности самого самозванца и по раз- 
сылк$ отъ него очень во MHOriA MÉCTA разныхъ парт и подсыльныхъ съ 
такимъ сильныиъ и обласкательнымъ подлости возмущеншемъ на убйство 
всБхъ надъ собою начальниковъ и помфщиковъ, какое высочайше изволите 
усмотр$ть изъ приложенной здЪсь коши подъ № 8-мъ съ издашя именемъ 
прокяятаго самозванца. Составились въ здфшнемъ округ мног1я разныя 
гораздо болышя бунтовщичьи шайки, подъ предводительствомъ чиновниковъ 
къ собраню TBXE шаекъ отряженныхъ, нёкоторыхъ отъ него самозванца, 
а другихъ OTE ближнихъ его наперстниковъ. Хвала Всевышнему и благода- 
реше вфрности и мужеству войскъ Вашего Императорскаго Величества BC 
они отрядами моими, LAB только найдутся, побиваются; еще сего м$сяца и 
7-го числа у р$ёки Хопра разбита изъ оныхь чуть уже не посхдняя ли 
большая шайка, отряженною оть меня партею Венгерскаго гусарскаго 
полка ма1оромъ Пазоромъ гораздо предъ своимъ числомъ превосходная, 
коего равно и полковника сего полка Древица, яко отлично искуснаго и рев- 
HOCTHATO офицера и со всёми его подчиненными въ высочайшую милость и 
благоволеше Вашего Императорскаго Величества повергаю. 

Теперь прим тивъ я уже по задержаню въ город$ Керенск$, что слБд- 
стыемъ моего въ немъ пребывая и всфхъ произведенныхъ распоряженй 
тамошняя возвращенная мною вся окрестность въ подданническое прежнее 
повиновене Вашему Императорскому Величеству и всему законному началь- 
ству зачала, изъявлять достаточные знаки своего образумлешя и отетупле- 
ня оть самозванцова похищешя къ надежд пребывать уже въ должномъ 
спокойствш, сегодня перенесся сюда въ Ломовъ и стану все приближаться 
къ ВолгЪ по MÉPÉ того, какъ будуть научать сл6дстыя и обстоятельства 
возложеннаго на меня служешя, дабы поставить и содержать въ TOME себя 
MÉCTÉ, откуда удобнфе мнф дфлать ко вефмъ обзираемымъ MÉCTAME само- 
личное распоряжеше и усиливаше туда, куда онаго востребують O6CTOA- 
тельства. 

Подношу при семъ подъ № 9-мъ завернутую медаль, коя отбита при 
пораженш 320464 за Царицынымъ, каковыми онъ, сказываютъ, награждалъ 
первыхъ своихъ наперсниковъ и начальниковъ. 

ВсемилостивЪфЪйшее Вашего Императорскаго Величества собственноруч- 
ное писане, пущенное изъ Санктпетербурга OTE 21-го числа минувшаго 
MÉCANA, имЪлЪ я счас 6-го числа нын} текущаго съ приложен- 
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ными къ нему реестромъ о награждени корпуса Михельсона за первона- 
чальную его службу и двухъ печатныхъ экземпляровъ издашя Святфйшаго 
Синода. За всемилостивЪйшее въ ономъ писати KO MH собственно монар- 
шее Ваше расположеюе и за милосердое награждеше по тому реестру объ- 
явленныхъ въ немъ чиновъ приношу Вашему Императорскому Величеству 
всеподданнфйшее благодаренше; о произведеши награжденя того же кор- 
пуса нижнимъ чинамъ исполненте я учиню TAKE скоро, какъ получу отъ 
онаго требованную мною вЪдомость кто изъ нихъ HA сколькихъ сражешяхъ 
и гдф противу государственнаго злодфя были. 

Пезатные экземпляры на другой день получения велБль я читать въ 
церкви при себф всЁмъ собраннымъ здФшняго города церковвымъ чинамъ и 
служителямъ; принужденъ къ сожалБню признаться, ВсемилостивЪйшая 
Государыня, что во всей здЪшней CTOPOHÉ, гдф я теперь обращаюсь, чинъ 
церковный еще погруженъ въ самомъ вышнемъ невфжеств$ и грубянствЪ 
столько, что особливою и великою диковинкою быть поставляется, когда 
между многими изъ нихъ увидился одинъ съ настоящимъ чувстнемъ позна- 
шя должности пастыря, а не только что исправителя служеюшя церковнаго, 
частю уже наизусть выученнаго. Всеконечно, премудрая Монархиня, сей 
чинъ заслуживаеть къ исправлению своему Вашего прозорливаго о лучшемъ 
научети и воспитани въ его молодости милосердаго внимашя; если бы OH 
хотя мало инаковъ былъ, нежели какъ есть, то бы конечно теперешняя 
вредность государства до такой степени возрасти не могла. Увфренъ я со- 
вершенно, что плодъ мира столь благословеннаго, возвратить Вашему Им- 
ператорскому Величеству вс$ способы къ возобновленю Вашего и на сей 
чинъ мудраго монаршаго попечетя! По касательному до высочайшаго Ва- 
шего Императорскаго Величества въ ономъ писаши изреченю объ отря- 
женномъ собственнымъ подвигомъ генерала князя Долгорукова къ содЪй- 
ство подъ моимъ начальствомъ генерахь-поручик граФхБ МусинБ Пуш- 
кинф видфль я изъ сообщеня перваго къ генералу князю Волконскому, что 
оный получа потомъ высочайшее Ваше повел ше объ отряд изъ второй 
армия подъ начальствое мое только двухъ гусарскихъ и двухь пикинерныхъ 
полковъ, приказаль графу Пушкину въ отм$ну прежняго своего отряда 
Фхать въ Москву къ тамошней дивиз!и по выданному о всёхъ войскахъ ро- 
списаню, опред$лившему сего генерахъ-поручика къ Московской дивизии. 

При окончании сего какой я получилъ рапортъ отъ генералъ-поручика и 
кавалера Суворова оный и CO вложенною запискою о капитан® Галаховф, 
оригиналомъ всеподданнЪйше поднощу. 
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Aeneceuie графа IT. И. Панина Императриц® Ekarepanfé Il, 10 сентября 
1774 г. № 19. 


Отправлено съ поручикомъ Храповицкимъ. 


При разсматриваюи моемъ полученнаго сейчасъ экстракта изъ Там- 
бовской прованщальной канцелярли, присланнаго по ордеру ихъ губернатора 
о колодникахъ той канцелярли пойманныхъ и сведенныхъ въ нынфшнее иско- 
ренене производимаго государственнаго бунта, по касательностямъ до онаго 
нашель я, что содержится тамъ между ними тамбовскаго уфзда села Кирса- 
вова дворцовый крестьянинъ Тевъ Макаровъ сынъ Мосягинъ, объявивший 
себя уже другимъ самозванцемъ въ имени покойнаго же Императора 
Петра Ш. Я всеподданническою должностшо поставилъ объ ономъ выписан- 
ное въ точности изъ представленнаго ко MHB экстрактомъ его допроса под- 
нести при семъ за моимъ собственнымъ засвид$тельствовашемъ къ высо- 
чайшему Вашего Императорскаго Величества о немъ повелфню, кому и 
куда Вамъ преподать оное благоугодно будеть. Между тЬмъ предписалъ я, 
чтобъ оный злодЪй содержанъ былъ въ Тамбов до высочайшаго Вашего 
повел шя прикованнымъ къ CTÉHÉ, à сообщниковъ его подъ крФикимъ ка- 
рауломъ, подъ смотр5шемъ OTE утечки и какого либо истреблевшя тамош- 
HATO воеводы, и подъ отвфтомъ въ TOME собственною его жизню, а симъ 
всеподданнЪйше испрашиваю Вашего Императорскаго Величества о TOME 
высочайшаго указа. 

Въ прибыте вчера къ здфшнему городу, при которомъ взяль я квар- 
тиру въ монастыр$ Казанемя Богоматери, архимандритъ онаго Исааюй, при 
встрЪчБ меня палъ HA колЪфни и снявъ панагю и камилавку съ себя поднесъ 
мнЪ, каявшись въ преступлении предъ Вашимъ Императорскимъ Величествомъ, 
и лишая самъ себя сана и рукоположешя за TO преступлеше, что по единому 
своему малодушию и страху во время нашествля на здЪфшай момастырь бун- 
товщичьей партш, былъ онъ приневоленъ со всею своею наличною здБшнею 
братлею пфть молебенъ о здравш самозванца, при окружеши себя отъ 310- 
дъевъ въ церкви съ ружьемъ; при чемъ и проситъ милосердаго помилованя 
отъ заслуженныхъ за то имъ казней и наказаний, но что потомъ ни онъ ни 
братля его He поминали въ служенши проклятаго самозванца ни одинъ разъ. 
Я приказаль ему вступить къ себф о томъ съ письменнымъ обстоятельнымъ 
покаятемъ, кое при семъ въ оригинал подъ литерою А на милосердое Ва- 
шего Императорскаго Величества pascmorphuie подношу; a елЁдуя изв$ет- 
ному мнЪ Вашему природному человЪколюбю и всемилостив$йшему разли- 
чю въ преступлешяхъ малодупия OTE злодфйства, высочайшимъ Вашимъ 
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именемъ объявилъ ему и братямъ помиловаше OTE заслуженной имъ за TO 
по законамъ смертной казни и т$леснаго HAKASAHIA; но сл$дуя опред$леншю 
изданному въ печать Свят$йшаго Синода о лишени таковыхъ священнаго 
рукоположетя и OTPÉMEHIA отъ церкви съ проклятемъ въ самый TOTE часъ, 
когда кто въ служени церковномъ произносилъь имя самозванца, оставляю 
оныхъ въ TOME ожидать о себ опредБлешя СвятЁйшаго же Синода по 
указу Вашего Императорскаго Величества. Но чтобъ они между тЁмъ по- 
каянтемъ и молитвою о высочайшемъ Вашемъ здрави очищали свое столь 
важное преступлеше, для чего вЪдомство сего монастыря поручиль я до по- 
вел$вшя эпаряальнаго Преосвященнаго одному въ наличности только теперь 
состоящему 1ерод1акону ПорфФирю, который въ TOME служеши быть не могъ 
за своею тогда отлучкою, изъ коей только вчера возвратился; ему же от- 
далъ я въ сохранене, запечатавъ подъ моимъ гербомъ, врученную мн$ оть 
архимандрита панаг1ю до получешя повелБая объ ней по настоящему своему 
духовному правлению. 

Завтрешиий день, отсел$ я выступя, буду слдовать чрезъ Пензу къ 
ВолгБ размЪряя по всей силБ и возможности мою во ономъ поспшность 
TÉMP, чтобы по высочайшему Вашего Императорскаго Величества особли- 
вому MHB предписано, котораго я всЁми образами и держусь, мЪста впе- 
редъ уже не имфли угрожешя злодЪйскимъ нашествемъ столицф Москов- 
ской, и для котораго я въ здБшнемъ краю задержаться былъ принужденъ 
на разбите уже шести разныхъ скопленныхъ гораздо въ немаломъ чисхЬ 
бунтовщичьихъ шаекъ, отвращая, чтобъ оныя по примфру казанскому не 
были въ COCTOAHIH совокупясь и умножась возмущенною JePHIO еще въ ве- 
личайшее число, пойти въ заду моемъ съ поискомъ на оную столицу. Сколь 
же духи зд$шняго края черни были къ тому дерзновенны, благоволите вы- 
весть заключенше изъ сего, что разбитая и Вашему Императорскому Вели- 
честву прежде отъ меня уже донесенная злодЁйская болЪе трехъ THICATE 
человфкъ шайка гвардии капитаномъ Лунинымъ, дерзала нападене дфлать 
на городъ Инсару, и сама совокупиться въ сорока только верстахъ OT 
моей главной позищи, гд$ самыя CTPOTIA смертныя казни и наказаня предъ 
глазами BCBX'E производились первоначальнымъ злодфямъ и убйцамъ, сво- 
димымъ изъ разныхъ м$етъ, и что вчера по выфздВ моемъ оттуда изъ Ке- 
ренска верстахъ на трехъ только пойманный холопъ MHB быль приведенз, 
который, видя BC оныя казни и наказашя, не ужаснулся однако же на пер- 
вовстртившагося дворянина напасть съ ножемъ для ограбленмя его; со 
BCÉME тБмъ много уже меня теперь ободряетъ въ надеждЪ скораго всему 
тому низложешя, то, что уже отъ разносимаго слуха о MOBXE произведе- 
шяхъ изъ нфсколькихъ уже и отдаленныхъ селений зачали приходить съ по- 
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винными, и представлять собою изловленныхъ заводчиковъ и возмутителей 
поставляя по повелЁн1ямъ моимъ при селешяхъ своихъ, какъ соучастныхъ 
въ возмущени висфлицы и колесы дая казни BCBXE ихъ, если они впередъ 
не будутъ пребывать въ подданническомъ повиновени, или сопричаствуются 
опять къ бунтовщикамъ, à прежде разносимой объ имени моемъ слухъ пе- 
ремфнился въ то разглашеше, что когда братъ дядьки Цесаревича пошелъ 
противу самозванца, карая и наказуя вБрующихъ въ него, то конечно уже 
онъ не Императоръ Петръ Ш, а разбойникъ и изм$нникъ Пугачевъ. Дай 
Богъ чтобъ сею совершенною истиною наполнилися всф духи возмущенной 
и въ колебаше приведенной повсемфетно зд$шняго края безчастной черни, 
HO однако же оставляю я въ немъ хотя неболышя по разнымъ MÉCTAME по- 
евыя команды, для HAASHPAHIA и обузданя подлости. 


Денесен!е графа П. И. Панина Императриц® Екатерин® If, 17 сентября 
1714 г. № 16. 


Отправлено съ гвардия капитаномъ Лунинымъ. 


При самомъ отпускБ всеподданнфйшей моей реляци изъ казанскаго 
Нижне-Ломовскаго монастыря отъ 10-го числа настоящаго MÉcAna извЪ- 
стиль меня сего же города штатный секундъ-маоръ Лукинъ письменно о 
предательническомъ въ тайнЪ соглашени съ разбойниками, столпившимися 
изъ всякой презрённЪйшей сволочи подъ именемъ недостойнаго наименован!я 
человёческаго, извЪстнаго онаго адскаго чудовища и о предательныхъ съ 
ними пересылкахъ, задолго еще до нашествя ихъ на Нижай Ломовъ ниж- 
нехомовскаго воеводскаго товарища титулярнаго сов$тника Ехима Овсяни- 
кова; тоть же самый часъ я приступиль къ снисканю истины и посред- 
ствомъ увфщаня и разпросовъ слуги сего Овсяникова Зиновья Сидорова, 
употребленнаго имъ къ таковымъ его со злод$ями пересылкамъ; чрезъ не- 
чног!е токмо часы открылось самымъ истиннымъ Лукина показане. B'Épo- 
1омецъ и предатель Овсяниковъ за три дня до нижнеломовскаго отъ разбой- 
никовъ разореня призывалъ къ себЪ въ домъ конной слободы старшину 
ШЩеролапова съ лучшими оной людьми Ахонасьемъ Стукаловымъ и Ива- 
номъ Безмыловымъ, да пфшей слободы сотскаго Осипа Нежевлева, совЁ- 
щалея съ ними о предачВ города на расхищеше и условился въ томъ, чтобъ 
симъ четыремъ человфкамъ и вышеназванному его собственному слугБ, 
преклонивъ къ зломыслию BCBXE здБшнихъ однодворцевъ, идти къ разбойни- 
камъ и, приставъ кънимъ, умножить ихъ кучу, согласить городскихъ поповъ, 
и весь церковный причетъ на сретеше ихъ со крестомъ, а ему бы Овсяни- 
KOBY самому засфвъ въ нижнеломовскомъ замк$ по первому OTE злодЪевъ 
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провозглашен его имени, отворить предъ ними онаго врата и попустить 
потомъ завладфть городомъ. Первыя его злоумышлеюя, ВсемилостивЪйшая 
Государыня, такъ точно и совершились, à въ послБднемъ не могъ онъ инаго 
преусп$ть, за всеусильнымъ ему сопротивлешемъ OTE майора Лукина, и 
весьма къ мЪ$сту оказаннымъ ему ослушашемъ отъ правящаго въ нижнело- 
MOBCKOË канцеляр!и секретарскую должность канцеляриста Льва Юрьева, ко- 
торому онъ Овсяниковъ съ великими угроженями приказывалъ написать 
указъ къ часто поминаемому Лукину объ отверсти вратъ предъ злодфями; 
какъ токмо протянувъ въ привратную заваленную калитку руки, и давъ 
себя вытащить разбойникамъ, къ которымъ присовокупясь сей нечистивецъ, 
повелъ ихъ въ домъ свой, единый между чиновныхъ людей домами, уцфлев- 
ni оть разграблешя, и тамъ пиршествовалъ съ злодйскими старшинами. 

Содрогнувшись въ душ$ моей столь ужаснымъ забвешемъ себя, забве- 
шемъ самаго святЪйшаго шляхетнаго долга вЪрности ко владычествующему 
своему государю, еще однако же, поступихъ я на приведеше его въ самого 
себя самыми убЪдительными моими YBPINAHIAMH, чтобъ онъ при TAKOBOME 
очевидномъ и единогласномъ его обвинени отъ вышеназванныхъ мною A10- 
дей, самопроизвольно признался, и въ единомъ чистомъ покаяи искатъ 
примиревшя своего съ собственною своею совЁстшю, Создателемъ и законною 
своею государынею; но все оное слабо было ко смягчен1ю каменносерднаго 
его двоедупля: упорствовалъ онъ и единою все оное именоваль клеветою до 
очныхъ ставокъ, на которыхъ наконецъ воспрянула въ немъ совЪсть, и онъ 
во всемъ доносимомъ на него признался. 

А какъ его чинъ, дворянское къ стыду его собрал1й порождеше, предо- 
ставлять MOTYTE проразум$ше, не гифздится ли въ сердцф его какая либо 
связь и съ самымъ проклятымъ самозванцемъ, TO яего и CO слугою сковавъ, 
отослалъ въ учрежденную Вашимъ Императорскимъ Величествомъ секрет- 
ную казанскую экспедицию, для дальнфишаго о томъ изсхБдованя. 

Участники же сего Овсяникова злоумышленя и вс сретавше разбой- 
никовъ приняли достойное, каждый по мЁр$ преступлешя своего, наказание 
на нижнеломовской городской площади. Явившимъ же достойный каждаго 
благонамЪреннаго сына россйскаго опытъ вфрности своей секундъ-маору 
Лукину и канцеляристу Льву Юрьеву принялъ смЁлость сказать материн- 
ское Ваше къ нимъ благоволеше, перваго высочайшимъ Вашего Импера- 
торскаго Величества именемъ пожаловать премьеръ-ма1оромъ, а о провз- 
вождении другаго представилъ Правительствующему Вашему Сенату. 
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Денесеше графа Il. И. Панина Императриц® Екатерицв Il, 17 сентября 
1774 г, № 17. 


Отправлено съ гварди капитаномъ Лунинымъ. 


Не могу я еще лучшихъ увфдомлешй, OT преслБдующихъ самозванца, 
поднести Вашему Императорскому Величеству, какъ только здФеь вложен- 
ныя, кои я имфю до сихъ поръ послЁдними въ получеши: подъ № 1-мъ ра- 
портъ оть генералъ-поручика Суворова, подъ № 2-мъ таковой же отъ 
генералъ-маора князя Голицына, подъ № 3-мъ письмо князя Дундукова, 
писанное KB полковнику Михельсону въ обстоятельствЪ до сихъ поръ о 
поимкф 340164 неразр$шающемся. Главною причиною, ВсемилостивЪйшая 
Государыня, поставляю я и съ великимъ оскорбленемъ пр1емлю, наступив- 
шую во всемъ здфшнемъ краю, какъ сегодня прозжий изъ Царицына ска- 
зывалъ, и продолжающуюся уже близко недфли погоду весьма жестокую съ 
енфгомъ, покрывающимъ всю землю и съ вфтромъ, совершенно всякому 
челов честву къ сношевю несносную, особливо на степи. Сколь государ- 
ственный врагъ заслужиль всякое себЪ и OTE небесъ истреблеше, столько 
меня сокрушаютъ храбрые и вфрные воины, подверженные теперь сему 
тяжкому переношен1ю, особливо ревнительные генералы Суворовъ и князь 
Голицынъ; молю единственно въ семъ случаЪ Творца вселенной, да сохра- 
нить BCBXE ихъ силы и мужество. 

ВсемилостивЪйшее Ватего Императорскаго Величества, писаше, пущен- 
ное OTE 3-го числа сего м$сяца со BCÉMH при немъ приложен!ями, осчастли- 
BHIO меня своимъ получешемъ въ 11-й день нынфшняго же м$сяца; всЁ 
ознаменованные въ немъ новые знаки высочайшей Вашей ко MHÉ милости 
и довфренности, челов$колюбе къ подданнымъ Вашимъ даже до самыхъ 
преступниковъ, объяли всю душу мою чувстиями наипризнательнфйшими, 
съ коими, мысленно падая къ стопамъ Вашего Императорскаго Величества, 
всеподданнфйшее приношу благодареше за тф KO мн$ собственно всемило- 
стивфйпия оказательства, и за пожалованье MHB столовыхъ денегъ; à о че- 
ловфколюбивЪйшемъ расположеши монаршей Вашей души, возношу мое 
тепх6йшими молитвами благодарете къ Творцу вселенной, за препорученше 
сыновъ отечества моего подъ скипетръ обладательницы такихъ драгоцн- 
ныхъ свойствъ, которыя дфлаютъ ихъ наисчастливыми. 

Во вновь всемилостивЪйше возложенномъ на меня попечени объ отвра- 
щени голода, угрожающаго обывателей зд$шняго края, не пощажу я все- 
конечно Всемилостивёйшая Государыня, употребить всю человЁческую 
силу, разуме и ревность, à о дальнфйшемъ препоручусь и о потребномъ 
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выше силъ моихъ способствовани буду молить милосердую вышнюю дес- 
ницу, споспфшествующую всегда во благое всфмъ дфяшямъ Вашего Импе- 
раторскаго Величества. Но чтобъ не пропустить мнф ни малЪйшаго вре- 
мени во употреблени всБхъ моихъ силь и PA3YMPHIA къ спосп$шествованю 
на отвращеше онаго угроженя, то съ сдБланнаго мною предположеня о 
заготовлени потребнаго пропитаня какъ войскамъ, такъ по возможности и 
неииущимъ обывателямъ, разосланнаго уже ко всмъ губернаторамъ и про- 
вантскимъ здЪшнимъ чинамъ подношу всеподданнфйше у сего подъ № 4-мъ 
кошю. 

Раздробительными войску частями расположилъ я позищи, сообразуяся 
къ способнфйшей удобности составить по разнымъ м$стамъ неболыше ма- 
газины, нежели въ однихъ велиме, и потому, чтобъ съ таковыхъ позишй 
имфть MHB лучшую удобность войска обращать, куда они по какимъ обстоя- 
тельствамъ востребоваться могутъ; полагая теперь со утвердительною на- 
’ деждою, что уже оныхъ никогда не востребуется совокупленнаго большаго 
числа, потому что ни врагь государства, еслибы TAB оный оказался, чего 
однакоже я еще не над$юсь, будетъ вездБ пресфченъ отъ своего усиленя, 
ни внутренняго возмущеная искры не будуть уже допущены къ важнымъ 
воспламененямъ; я обнадежихлъ себя весьма въ скоромъ времени увФдомить 
Васъ, ВсемилостивЪйшая Государыня, что и BC оныхъ искры COBCÉME по- 
тушены по тёмъ успфхамъ, до которыхъ Божьимъ благословентемъ теперь 
уже я достигъ. 

Въ здБшнемъ городЪ привели меня два обстоятельства въ наичуветви- 
тельнфйшее движене, но противныя одно другому. При самомъ въЪздЪ пало 
на, землю съ горестн5йшимъ воплемъ и слезами, просящихъ милосердя Ba- 
шего, совс$мъ не ожидаемое число дворянскихъ вдовъ съ младенцами и воз- 
растными дфвушками, осиротфвшими злодЪйскимъ убйствомъ отцевъ и му- 
жей ихъ, и нфсколько дворянъ разграбленныхъ оными почти до послБдняго 
куска хлЪба, всБ безъ изъятя въ рубищахъ извлекающихъ слезы изъ са- 
мыхъ свирфпЪйшихъ сердецъ, оть коихъ не могши я воздержаться, съ 
оными обнадежилъ ихъ, положась на извфстныя щедроты Вашего Имперяа- 
торскаго Величества монаршимъ призрфюемъ и приняль дерзновете, тЁмъ 
изъ нихъ, которыя подлинно по разсмотрфн!ю моему ихъ COCTOAHIA не могли 
обойтиться безъ прошеня милости на свое первоначальное пропитане и на 
одежду хотя мало сносную, приказать выдать изъ милосердля Вашего Импе- 
раторскаго Величества по небольшому денежному вспоможешю, кое и на 
вефхъ не дойдетъ до двухъ тысячъ рублей, предоставивъ себф, что таковой 
казенный расходъ осли благоугодно Вамъ, можно будетъ возвратить со вре- 
менемъ въ казну небольшимъ сборомъ со всего вообще дворянскаго имЗня, 
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или съ тёхъ селенй сопричастныхъ бунтовщичьему возмущеню, въ коихъ 
не BCB по строгости законовъ наказаны, но сообразно съ милосердемъ, 
безъ онаго помиловашемъ только освобождены, наказавъ въ нихъ единыхъ 
заводчиковъ или съ жеребья. 

Другое же противное оному, когда собранному съ здфшняго города и 
изъ ближнихъ селений народу, и всфмъ жителямъ преступившимъ подданни- 
ческую вЪрностъ при нашеств!и на него злодфевъ, по произведеню казни и 
ваказан!й небольшому числу изъ оныхъ, говорилъ я собственно самъ, что 
они BC безъ изъятя достойны тфмъ казнямъ и наказантямъ, кои предъ 
EXD глазами совершались что полную мозь на то я имфю отъ Вашего Импе- 
раторскаго Величества, что не убфждаетъ совфсть меня ни грфхомъ ни 
справедливостю теперь приказать оное надъ всфми ими исполнить, но я 
зная столь милосердое и человф$колюбивое Ваше сердце, что оно поражается 
крайнимъ сожалЪнемъ о пролит!и крови и самыхъ преступниковъ предъ со- 
бою. На семъ словЪ весь народъ павъ на землю съ пролипемъ совершенно 
сердечныхъ слезъ, произнесъ стонъ, пресБкший мое слово. Я совокупивъ и 
собетвенныя слезы къ ихъ объявилъ для того единаго Вашего Император- 
скаго Величества отъ казни и наказамя имъ помиловане. Они со оживо- 
творившимся духомъ вознесли свои молитвы о здрави Вашемъ и утверди- 
лися крестнымъ цфлованемъ въ возвращени въ прежнюю свою вЪрнопод- 
данническую должность. Инвалидныхъ изъ нихъ чиновъ приказалъ я покрыть 
знаменами, но духовенство встр$фчавшее злодФевъ со крестами, осталось ли- 
шено священнодйствия своего по изданному Святфйшимъ Синодомъ опре- 
дБлению, кое я имъ объявилъ. 

Ha сей чинъ см$ю я Вашему Императорскому Величеству представить 
въ TBXE здесь мфетахъ, LAB злодЪй самъ проходилъ, и въ которыя входили 
больше его отряды, не было изъ онаго почти ни одного челов$ка, изъ He- 
случившихся быть тогда въ отлучкЁ, который бы He встр$чалъ злодфя съ 
крестами, и не дфлалъ бы служешя съ произношенемъ самозванца, но съ 
тою разницею, что одни изъ нихъ напередъ Kb злодфямъ выфзжали, а иные 
и въ шайкахъ совокупное съ ними злодйство производили; таковые не 
только наказываются, но смотря по различ1ю злодБявя и казнятся, яко ли- 
шенные уже священнаго рукоположения; равно съ свфтекими друпе укры- 
вались отъ встрфчи и такого служешя, HO сообщниками злодЁйскими пой- 
маны и неволею къ тому принуждены; третьи не укрывались никуда, изъ 
предстоящаго имъ смертнаго страху въ то преступлеше впали, à ТБ, кои 
Bb служеши произносили имя самозванца производили оное все до TÉXB 
норъ пока приближенныя команды свободили ихъ отъ страха быть умерщ- 


вленными , если бы они того дфлать не стали отъ сообщившейся въ ихт, се- 
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лешяхъ черни къ бунтовщику. Теперь же всБ они безъ изъятия стали быть 
лишенными рукоположеншя, отверженными отъ церкви и проклятыми озна- 
ченнымъ Святёйшаго Синода опред$лешемъ почему и всф ихъ церкви 
остаются теперь безъь служеюмя и приходы ихъ безъ потребъ по закону 
хриспанскому, о чемъ хотя и писано оть меня къ эпархальнымъ архе- 
реямъ, но такъ скоро онымъ наполнить тотъ недостатокъ не надфюсь я 
чтобъ была и самая возможность. 

По сему не можетъ ли благоугодно быть Вашему Императорскому Ве- 
личеству uoserbre Правительствующему Синоду сдФлать въ означенной раз- 
ности AXE преступленя HBKOTOPOE различе, и не можетъ ли быть согласно, 
чтобъ BCÉXE тБхъ, которые отъ страху смертнаго встр5чали и молеше про- 
износили только до TBXE поръ, какъ скоро оный страхъ ихъ миноваль, а 
они TO молеше пресЪкли, по н$которомъ духовномъ исправлеши возвратить 
опять подъ священное рукоположете. Изъ тБхъ, которые могли отъ стре- 
тешя хотя укрыться, à они того не учинили, и изъ тБхъ которые не тот- 
часъ пресфкли о самозванц$ молеше, какъ скоро страхъ ихъ миноваль, год- 
ныхъ написать въ службу а не годныхъ опредфлить въ окладъ на пашню, 
и MÉCTA ихъ тотчасъ наполнить лучшими, если возможно все изъ се- 
минарий. 

По высочайшему Вашему мнЪ въ вышеозначенномъ всемилостивф5йшемъ 
писани предоисаню, запросиль я надлежания освфдомлешя о поступкахъ 
при похищен Саратова тамошняго коменданта и со всЁми прочими и гвар- 
ди поручика Державина, что по оному получу не оставлю въ тоже время 
обстоятельно донести Вашему Императорскому Величеству. Но между TÉME 
здЪеь всеподданнфйтше подношу къ н$которому первоначальному объяснешю 
полученныя мною рапорть князя Голицына подъ № 5-мъ съ включеннымъ 
въ него подъ № 6-мъ показанемъ взятаго подъ крФпкую стражу колодника 
и письмо подъ № 7-мъ оть Астраханскаго губернатора. Что же до озна- 
ченнаго колодника принадлежитъ, то велЪлъ я онаго отправить въ тайную 
казанскую экспедвщю, подозрфвая, какимъ образомъ въ теперешнихъ 06- 
стоятельствахъ могло съумашестве случиться на причин онаго à ни на 
чемъ иномъ. 

За настоящее поставилъ у сего поднести подъ № 8-мъ посл6дй полу- 
ченный мною рапортъ оть капитана гварди Галахова, а подъ № 9 кошю 
отвЪтнаго моего на него предложения. 

Подносителя сего лейбъ-гвардши капитана Лунйна, возвращая, какъ 
присланнаго ко MHB курьеромъ съ первоначальными Вашего Император- 
скаго Величества всемилостивЪЫйшими повел ями о BBÉDEHIR MHÉ нынфш- 
няго служешя, дерзаю препоручить въ монаршее благоволеше со всепод- 
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даннЪйшимъ сослашемъ на мою релящю о ревности его къ служб, пущен- 
ную оть 6-го числа нынфшняго м$сяца. 

При окончаши сего полученный мною рапорть отъ генералъ-поручика 
и кавалера Суворова оригиналомъ подношу подъ № 10-мъ. 

Счастливъ я буду если все мое теперешнее служеше будетъ въ монар- 
шей благоугодности COOTBÉTCTBOBATE тому усердю съ которымъ я оное ста- 
раюсь исполнять, и съ каковымъ глубочайшимъ благоговф$шемъ и со все- 
подданническою безпред$льною вфрностю есмь я на всю жизнь. 

Р. 5. При самомъ моемъ уже сего подписаши, какой получилъ я еще 
рапортъ отъ генераль-поручика Суворова, оный здЁеь же всеподданнйше 
включаю подъ № 11-мъ, а подъ № 12-мъ полученный имъ таковой же отъ 
арми малора и войсковаго старшины Мартемьяна Бородина, изъявляющий 
ифкоторое новое блистане надежды къ скорому полученю столь язвитель- 
наго Росси врага Пугачева. 


Донесен!е графа П. И. Панина Императриц® ЕкатеринЪ II, 18 сентября 
1774 г. № 18. 


Отправлено съ поручикомъ княземъ Александромъ Лобановымъ Ростовскимъ. 


Имфю счасте поздравить Ваше Императорское Величество со избавле- 
мемъ импер!и отъ язвительнфйшаго ея врага Пугачева, какое получилъ я 
сю минуту извёщеше о его поимкф кажется совсфмъ вЁроятно, оное ори- 
гинально спфшу препроводить съ подносителемь поручикомъ, правящимъ 
при мн$ должность Флигель-адъютанта княземъ Лобановымъ, моимъ вну- 
комъ роднымъ, коего, а наипаче еще генералъ-ма1ора князя Голицына, 
какъ главнаго виновника первому низложеню силь сего государственнаго 
врага, TAKE и первому извфщателю о ввержени его въ заслуженныя имъ 
оковы и оказавшаго толиюя неутомленныя рвеше и усерде службою въ 
ономъ Вашему Императорскому Величеству, дерзаю повергнуть въ монар- 
шую милость и благоволене; самъ постараюсь обстоятельнфйшую вЪдо- 
мость принести кь Вашему Императорскому Величеству въ самое получете 
ея, пребывая на всю жизнь со всеглубочайшимъ благоговфемъ. 


Себственноручное письмо Императрицы Екатерины П графу IL И. 
Шанину, 28 сентября 1774 г. 


Графъ Петръ Ивановичъ. Исправно я получила ваши № 14 и 15 изъ 
Нижняго Ломова оба отъ 10 сентября со всЁми приложенями, и съ продол- 
жительнымъ удовольсттемъ усмотр$ла что дЪйствительно по словамъ письма 
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вашего все только возможное дфлается къ прес$ченю бунта, и KE поимкЁ 
самого 340164; прЕБздъ поспфшный г. п. Суворова въ Царицыиъ соотвт- 
ствовалъ всегдашней его къ службЁ охотЁ и усердлю. Вы изъ посхЕдняго 
моего къ вамъ письма увфдомиться могли о TEXTE награждешяхъ кои я рев- 
ностному и неутомимому полковнику Михельсону съ деташементомъ уже 
отчасти опред$лила, и KAKIA я вашему благоусмотрЁн1ю ввфрила, то вы ихъ 
снова обнадеживать можете, что при семъ не останется, но милость и щед- 
роты отъ меня и впредь ожидать имфютъ за услугу, спасающия импер!ю 
отъ дальнаго разоренья. Изъ рапорта капитана Галахова вижу я, что его 
KOMMHCCIA еще къ концу не пришла, а изъ словъ цыдулы г. п. Суворова, къ 
другому рапорту сего капитана приложенной, заключаю что и провожатый 
еше при нихъ находится, вашъ же отв$ть что и тутъ раденье и усердье 
ваше видно, и конечно дфло не испортитъ, а что будетъ то Богъ вфсть; я 
симъ не меньше какъ и всфмъ прочимъ вашимъ распоряжевямъ достойныя 
похвалы отдаю и не нахожу ничего къ дополненю или поправленю оныхъ, 
а только прошу Творца да продолжить милость и покровительство свое 
надъ вами и вфрными войсками моими для скорфйшаго прес$ченя сихъ 
внутреннихъ безпокойствъ къ возстановленю повсюду тишины и благоден- 
CTBiA. Медаль оть васъ присланная, здЪсь признана изъ числа тБхъ сереб- 
рянныхъ, кои на кончину Петра Перваго здЪсь биты, и оныхъ у самозванца 
много быть не можетъ, а доказываетъ она великую схфпоту тёхЪ, кои въ 
его прелесть вдаются, а снята она повидимому гдЪ съ образа. Великое не- 
вЪжеетво духовнаго чина примфченное въ тёхъ MÉCTAXE TAB находитесь ко- 
нечно ничмъ поправить нельзя окромя воспиташемъ и поучешемъ, и изъ 
первыхъ моихъ попеченй будетъь послБ прекращеншя всфхъ ныиф$шнихъ 
хлопотъ учреждене школъ [AB только возможно, но тогда родится другой 
вопросъ объ опред$лени священству сходственное содержане съ воспита- 
нмемъ. Хотя князь Долгоруюй отм$ниль первый свой отрядъ съ ген. п. гр. 
Пушкинымъ, однако окромя отъ военной коллеги наряженныхъ четырехъ 
HOXKOBR изъ той apMin еще бригадиръ Бринкъ съ Кубани идетъ съ нБ- 
сколько войсками. О тамбовскомъ самозванц вы въ другомъ моемъ письмЪ 
найдете мое ршенье. Повинную архимандрита Исааюмя я послала для на- 
стоящаго опред$леня въ Синодъ. 

По заготовлени сего письма прЕБхали сюда капитанъ Лунинъ и князь 
Лобановъ съ вашими письмами № 17 и двое подъ № 18 изъ Пензы пущев- 
ныя отъ 17 и 18 сентября изъ которыхъ усмотр$ла я изъ перваго что ко 
всфмъ трудамъ ревностныхъ моихъ войскъ еще совокупилось къ сожая ню 
моему всф безпокойства суроваго времени въ полуденномъ тамошнемъ краю, 
тогда какъ здЪеь осенняя погода весьма умЁренная и безъ дождей и великой 
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сырости по сю пору настоитъ. Мфры вами взятыя вслЁдств!е моего писанья 
отъ 3 сентября TB токмо для снабжешя и прокормленя войскъ идущихъ и 
тамо уже находящихся но еще и для отвращеня голода, въ несчастныя TH 
MÉCTA гдЪ злодЪй съ скопищемъ побывали надфяться можно когда исполне- 
ше свое возьмутъ достаточны будутъ къ предупрежденю такого новаго He- 
счастья, и ясно докажутъ чувствительнымъ сердцамъ снова коль попечи- 
тельно стараемся о всемъ томъ, что служить можеть къ общему всфхъ удо- 
BOIBCTBIO, и видя ихъ нужды позабывая вины многихъ упражняемся снаб- 
женьемъ ихъ пропитаньемъ. Прочитавъ распоряженя ваши о заводимыхъ 
магазинахъ и полагаясь съ полной вамъ AOBÉPEHHOCTIIO на ваше на MÉCTÉ 
усмотрфнье къ лучшему, надБюсь что часть CiA полное свое нужное снаб- 
женье получить отъ попеченя вашего. Описанье которое вы дфлаете въ 
письмЪ вашемъ горестнаго состояшя вдовъ, сиротъ и младенцевъ васъ при 
въЁздВ вашемъ въ ПензЪ съ воплемъ встрфтившихъ, возбудило меня не 
токмо принять безъ поворотно на себя издержанныя вами для снабженья 
ихъ пропитанемъ и одеждою но сверхъ сихъ издержанныхъ денегъ возмите 
изъ казны въ тамошнемъ краю на счетъ моего кабинета, десять тысячъ руб- 
лей, кои вы раздадите въ милостыни по вашему усмотрЁню нужду терпя- 
щимъ и оть нынфшняго случая разореннымъ людямъ. А когда @я сумма 
изойдетъ, то отпишите снова ко мнф. Пензенскихъ жителей раскаянье при 
строгости и при ув$щевани вашемъ принимаю я какъ знакъ что болфе ихъ 
преступленье приписать глупости и слабости градоначальниковъ ихъ, кои 
сами не знавъ свою должность не умфли простонародье оберегать и обод- 
рить ко времени, нежели инымъ какимъ причинамъ; все вами сдфланное въ 
семъ случаЪ весьма эпробую. Что же касается до духовенства и ихъ про- 
KAATIH, то Синодъ теперь вошелъ въ ихъ состояне и что сдфлано по вашему 
представленю о семъ уже отъ Синода указы посланы. Касающееся до ко- 
лодника, котораго вы отправили въ Казань и въ которомъ сумасшестве 
оказалось на одномъ пункт, то меня Cie не удивляетъ и сколько я усмо- 
TPÉTE могу изъ рапорта то иного не выйдетъ какъ Фанатикъ, который на, 
себя взялъ страданье и таковыхъ у наеъ много бывало между раскольни- 
ками коихъ довольное число въ тамошнемъ краю. Преступлете безпутнаго 
воеводскаго товарища Овсяникова иного свойства и всякому осужденю 
подлежитъь. Награждене чина вами по сему случаю объявленное штатной 
роты ма1ору Лунину я похваляю и канцеляриста Льва Юрьева, Сенатъ про- 
извелъ по вашему представленю. Теперь отвфтствовать осталось на ваше 
доброизвЪфстительное письмо о поимк$ врага Пугачева, которая первая 
веть отовсюду подтверждается, я над юсь что капитанъ Галаховъ ув дом- 
лясь о семъ не оставилъ выфхать изъ Сызрани на встр$чу злодфя для при- 
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HATIA его; по рапорту г. м. киязя Голицына казаки съ нимъ были во сто 
тридцати верстахъ OTE сего князя; если же за какими здЪсь неизв етными 
обстоятельствами капитанъ Галаховъ еще изъ Сызрани не выфхаль и 310- 
дфя еще не принялъ, TO прикажите ему наискорфе Фхать туда куда повезенъ 
злодфй и принявъ его поступать ему точно по его инструкщти и Фхать съ 
нимъ къ Москв$ въ чемъ вы ему всевозможныя вспоможеня дфлать будете. 
Я уже писала къ г. м. Потемкину чтобъ онъ оставя гвардии оФицеровъ, кои 
при секретной KOMMECCIH, съ тБми колодвиками въ коихъ менфе важности въ 
Казани, пофхалъ самъ кь МосквЪ и приказалъ бы зачинщиковъ какъ TO мни- 
маго граха Чернышева и BCBXE прочихъ плутовъ членовъ воровской военной 
коллеги туда же вести дабы досконально до начала можно было добраться. 
Князь же Волконсюй о семъ уже ув домленъ. Впрочемъ усматривая при- 
ближеше тишины и спокойствия и видя усердные валпи подвиги для возста- 
новлешя толь драгоцфннаго времени молю Бога наипаче да укр$5питъ силы 
ваши тфлесныя и душевныя дабы вы въ состоянш нашлись толикихъ тру- 
довъ снести, пребывая къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Сентября 28 ч. 1774 г. 


Получено 9 октября 1174 г. 


Указъ Императрицы Екатерины Il графу П. И. Панину, 28 сентября 
1774 г. 


ГраФъ Петръ Ивановичъ. 


Релящю вашу изъ Нижняго Ломова отъ 10 числа сего м$сяца о coxep- 
жащемся въ Тамбовф пойманномъ самозванцВ дворцовомъ крестьянин 
Тов$ Мосягин$ Мы получили, изъ которой и о преступлени его H3BÉCTHEI; 
почему и препоручаемъ вамъ не токмо сд$лать рфшительное объ ономъ 
опред$леше, равняясь настоящимъ нын$ обстоятельствамъ, но и исполнить 
по оному окончательно. Впрочемъ Нашею милостю благосклонной пре- 
бываемъ. 


Екатерина. 
Получено 9 октября 1774 года. 


Денесене графа Il. И, Панина Императриц Екатерин® Il, 22 сентября 
1714 г, 


Отправлено съ поручикомъ Великолуцкаго пфхотнаго полка Ермолаевымъ. 


Чтобъ Ваше Императорское Величество не допустить до сомнфая, чрезъ 
продолжевше времени, о неподтверждени дЪйствительной поимки 3104 PA Пу- 
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гачева, то я симъ всеподданнёйше препровождаю то самое объ ономъ под- 
твержден!е, которое сейчасъ получихь не запечатаннымъ съ припискою оть 
генералъ-поручика Суворова, и съ тёмъ же самымъ офицеромъ поручикомъ 
Великолуцкаго пфхотнаго полка Ермолаевымъ, который мн оное извЁст!е 
привезъ, и кой при немъ генералъ-поручикВ СуворовЪ, съ отправленя его 
отъ меня былъ во всфхъ трудностяхъ. Я дерзаю сего офицера, обрадовав- 
шаго меня симъ новымъ подтверждешемъ въ самый день торжества высо- 
чайшей коронаци Вашего Императорскаго Величества, повергнуть въ мо- 
варшую милость и благоволеше, à самъ приношу всеусерднЁйшее поздрав- 
еше съ онымъ торжественнымъ днемъ, моля ту вышнюю десницпу, мило- 
сердымъ промысломъ и избратемъ которой возложена сей день корона на 
Ваше Императорское Величество, да сохраняетъ она помазанницу свою до 
nocrbxHeñ древности предла человЁческаго въ наилучшемъ во всемъ благо- 
COCTOAHIH къ совершенной радости врученнаго ей народа, въ которомъ числ. 
имбю счасте съ глубочайшимъ благогов$ шемъ на всю жизнь пребывать. 

Р. 3. Какь только подали MHÉ Cie къ подпискВ, то въ TOTE самый мо- 
ментъ я получиль, Всемилостив йшая Государыня, подлинныя увфдомленя, 
что злодфй Пугачевъ уже въ оковахъ и въ рукахъ подчиненныхъ моихъ 
войскъ. CE симъ я имЪю счасте уже во всей достовфрности Ваше Импера- 
торское Величество поздравить, присовокупивъ вкратц$ TO, что и OTE всЁхь 
возженныхъ симъ злодЪемъ бунтовщичьихъ огней внутри государства Ва- 
шего, не остался безъ истребленя оружемъ Вашего Императорекаго Ве- 
чества уже ни одииъ, а развЪф прокурятся TAB искры, которыя конечно въ 
тоть же моментъь и потушены будуть, вообще же возмущенная чернь уже 
возвращена въ безмолвственное всеподданническое повиновете Вашему 
Императорскому Величеству. Mb остается только возблагодарить всевыш- 
нюю десницу и счасте Вашего Величества воспособствовавшимъ къ оному, 
и повергнуть себя CO всфмъ ввфреннымъ мнф на cie служеше войскомъ въ 
монаршую милость и благоволеше Вашего Императорскаго Величества, все- 
подданнфйше включая зд$сь же полученныя мною достовф$рныя увЪфдомленя 
подъ №2, Зи 4-мъ отъ генералъ-ма1ора князя Голицына, а подъ № 5, 6 
и 7-мъ оть генералъ-поручика Суворова. 


(обственноручное письмо Императрицы Екатерины Il графу И. И. 
Панину, 3 октября 1774 г, 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Изъ письма вашего отъ 22 сентября изъ. 
Пензы и при немъ присланныхъ приложен!й усмотр$ла я, что наконецъ 
извергъь Пугачевъ находится въ нашихъ рукахъ, что онъ съ сообщаиками 
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своими доставленъ, и что до послёдняго часа они обращались въ неястов- 
CTBB, но какъ бы то ни было Богу воздаю благодаренье что мерзкая CiA 
истор!я славу империи повреждающая тфмъ самымъ прес$клась, коя не упо- 
MHHAA о ужасномъ внутреннемъ разореши, разстройствЪ, и безчислевныхъ 
той шайки суровости и безчелов Е чи, насъ отсылала во мнфиши всей Европы 
къ варварскимъ временамъ отъ двухъ до трехъ COTE л6тъ назадъ къ край- 
нфйшему моему сожалБю и увеличиван!ю наиглубочайшему сердца моего 
оскорблен1ю о народномъ страдани. Какъ я прежде уже васъ наставила 
такъ и теперь вамъ же подтверждаю что воля моя непрерывно есть, чтобъ 
ЗлодЬй съ сообщниками нужнЁйшими къ Москвф повезенъ былъ надежн?й- 
шимъ образомъ чтобъ уйти пака не могли, въ чемъ HA васъ совершенную 
полагаю надежду, что ничего упущено не будетъ. Дабы же скорфе на 
MockBË и если можно до моего прИЁзда довести до окончашя Cie AIO, то 
желане мое есть, чтобъ вы по приложенной запискф приказали собрать 
извфет!я в5рнЪйния и засвидтельствованныя сколько возможно и прислали 
бы оныя KO MHB. Писала я къ вамъ въ посяфднемъ моемъ письмЪ чтобъ 
вы до десяти тысячъ рублей взяли и роздали въ милостыню разореннымъ 
Пугачевымъ людямъ на первый случай, но какъ вамъ теперь по окончани 
всфхъ оть черни наглостей болфе будетъ время, то прошу васъ особливое 
имфть око и попеченье о нужду терпящихъ во ввфренныхъ вамъ M'ÉCTAXY, 
и если нужду и надобность вы въ томъ находите то употребите на унимаше 
стона и плача разоренныхъ и нужду терпящимъ въ провинщяхъ и уфздахъ 
гифвомъ Божшимъ посфщенныхъ хотя отъ двухъ до трехъ COTE тысячъ руб- 
лей, въ чемъ я васъ чрезъ Cie и уполномочиваю, à что издержите о томъ 
дайте мн знать. Сломавъ рога Пугачева, и его сообщниковъ мыслей мно- 
жество вдругъ приходитъ, изъ которыхъ во первыхъ теперь есть вниманя 
достойны невфрность башкирцевъ, кои ничВмъ на свЪфтЪ не отягощены были 
а при всякомъ случаБ злод$ями объявляются. Второе набЪфги Kaprasckie; 
первыхъ и другихъ какими способами усмирить и для пёреду вашему раз- 
смотр$ню предлежитъ, а наипаче нужно воспользоваться нынфшнимъ не- 
счастнымъ случаемъ, дабы киргизовъ поставить въ такомъ COCTOAHIH чтобъ 
впередъ перестали нашей коммерши съ Индею и Бухарею быть вредны. 
Третье какъ я усмотрфла изъ прежнихъ и нынфшнихъ ABB, что на PK 
Иргиз$ и въ нее впадающихъ рЁкахъ великое множество кроется бЪглыхъ, 
и живутъ раскольники и воры и разбойники оттуда нфсколько уже TÊTE вы- 
ходятъ, то для обузданя таковыхъ непорядковъ по причинЪ пустоты м$етъ, 
думаю чтобъ при первыхъ вашихъ досугахъ, входя въ COCTOAHIE вамъ ввф- 
ренныхъ губерый, вы бы и сли м$ста осмотрфть приказали, и старались 
оныя обуздать со временемъ заложешемъ малыхъ городовъ и въ оныхъ 
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начальниковъ съ причтомъ; наибольыше тенерь для сего настоять выгоды 
по причин® заведешя довольнаго числа войскъ вътоть край. Впрочемъ при- 
нимаю я съ отм$ннымъ удовольствлемъ усердное и благоразумное ваше 
обращеше въ порученномъ вамъ столь важномъ дБ какъ и поздравлеше 
со днемъ коронащи моей и пребываю къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Октября $ ч. 1774 г. 


Собетвенноручное письмо Императрицы Екатерины Il, графу П. И, Па- 
Нину, 4 октября 1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Прикажите моимъ именемъ чтобъ яицюе ка- 
заки Чумаковъ и Твороговъ нич$мъ тронуты не были, а повезены бы были 
къ МосквЪ; я им$ю весьма сильные резоны Cie приказать, а содержаны они 
въ яицкомъ городк$ у капитанъ-поручика Маврина подъ карауломъ. Пре- 
бываю къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Октября 4 ч. 1774 г. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины Il, графу Il, И. Па- 
Нину, 4 октября 1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Слышно здфсь что казакъ Перфильевъ, кото- 
рый отсел$ отправленъ былъ, въ шайкВ самозванца нын$ взятъ казаками; 
онъ же и сюда H3BÉCTHATO казака отправлялъ и того для прикажите чтобъ 
казакъ Перфильевъ гдф бы ни содержался посланъ быль въ Москву къ 
князю Волконскому, и отнюдь ничфмъ TPOHYTE не быхъ; впрочемъ остаюсь 
къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
ВсЁ три письма получены 17 октября 1774 г. 


Донесене графа П. И. Панина Императриц® Екатерин® Ш, 3 октября 
1774 г. № 19. 


Отправлено съ лейбъ-гварди преображенскаго полка сержантомъ Р5пинымъ. 


По безостановочномъ моемъ nepebarb изъ Пензы въ Симбирскъ, куда 
сего третьяго дня въ полдень я достигнулъ, спфшу теперь вывести Ваше 
Императорское Величество изъ безпокойствъ о моемъ промедлеши во все- 
подданнЪйшихъ донесешяхъ, кои симъ продолжаю. 
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Въ навечер!и моего въ сей городъ прибытя наиревностийпий и неу- 
томленный генералъ-поручикъ и кавалеръ Суворовъ подъ собственнымъ 
своимъ надзиранемъ привезъ сюда злод$я Пугачева, первую его донскую 
жену съ невозрастнымъ сыномъ, отбитыхъ имъ въ казанскомъ Форштатф, 
а HbIHB обще съ симъ государственнымъ злодфемъ попавшихся въ наши 
руки. 

Въ столь краткое мое, такъ сказать одно только обозрЪше сего адскаго 
чудовища, не имфль я еще времени ни къ чему другому приступить, какъ 
единственно къ тому, что онъ былъ въ оковахъ выведенъ предъ народъ, 
почти весь собравпийся къ моей при въБзд$ квартир$, и павъ предо мною 
на колфни, на вопросы мои велеглаено объявилъ, что онъ бФглый съ Дону 
казакъ Емельянъ Пугачевъ, TOTE который дерзалъ назваться именемъ покой- 
наго Императора Петра Третьяго, производить въ государств$ и въ здфш- 
нихъ окрестностяхъ подъ тЪмъ самозванствомъ бунть и возмущеня, чинихъ 
грабительства и смертоубйства своими бунтовщичьими сонмищами, à тёмъ 
погрёшиль и виноватъ предъ Богомъ и Вашимъ Императорскимъ Величе- 
ствомъ. Потомъ будучи онъ введенъ въ мою квартиру тоже самое веле- 
гласно произнесъ предъ всЪфми собравшимися въ оную зд$шняго города чи- 
новными людьми, офицерами, дворянствомъ и лучшими гражданами; посл 
чего вверженъ подъ заслуженную имъ своими беззаконями стражу; а какъ 
лейбъ-гварди капитанъ Галаховъ зд$еь же меня ожидалъ, и по моему вос- 
требованю представиль MHB за собственноручнымъ Вашего Император- 
скаго Величества подписанемъ данный ему указъ, коимъ высочайше соиз- 
волили ввЪфрить его бдЁню и стражЁ сего государственнаго преступникд, 
когда онъ можетъ быть въ руки его доставленъ, не только на MBCTÉ сохра- 
нить, но и въ Москву препроводить, то я и принялъ ближайшею моею долж- 
ност!ю сего государственнаго преступника ввфрить и отдать подъ стражу 
ему, гвардии капитану Галахову съ подтверждешемъ, что въ упущени и 
въ повреждени его имфетъь онъ животомъ своимъ предъ престоломъ Ba- 
шего Императорскаго Величества OTBÉTCTBOBATE. 

Отправлешемъ онаго злод$я въ Москву по тому Вашего Император- 
скаго Величества высочайшему указу, данному ему, капитану Галахову, 
удержался я для того, чтобъ во первыхъ распросить о тБхъ обстоятель- 
ствахъ его злонамфренй, которыя не могутъ ли востребовать пресЪченя 
или предупреждения оныхъ здФеь по MÉCTAME безъ всякаго упущеюя вре- 
мени, къ чему и приступлю я завтра съ генералъ-малоромъ и кавалеромъ 
Потемкинымъ, прибывшимъ KO мн% сюда. Сдфлаю распоряжешя изъ войскъ 
Вашего Императорскаго Величества какъ вЁдешя моего такъ и князя Ми- 
хайла Никитича, чтобъ занять до Москвы пристойными командами ночлеж- 
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ныя селеня для безопаснйшаго провозу столь важнаго государственнаго 
злодфя. А какъ повелБюя Вашего Императорскаго Величества данное Ka- 
пятану Галахову о провозВ онаго безъостановочно до Москвы, произошло 
прежде еще объявлешя Вашего намфренмя къ прибытю въ оный городъ, 
то я теперь всеподданнфйше испрашиваю высочайшаго Вашего noBexrbuia, 
со всякою ли поспфшност!ю не взирая на теперешнюю распутицу и безъ 
ожидатя вышепрописаннаго 3AHATIA войсками дороги отправлять сего зло- 
дя государственнаго съ женою и дЁтьми, которыхъ еще сверхъ объявлен- 
наго сына ко MHB изъ подъ Царицына везутъ, или однаго, à жену и дфтей 
куда въ другое мЪсто, и не соизволите ли всемилостивЪфйше назначить время, 
когда и куда точно мн$ его доставить. 

О точныхъ обстоятельствахъ и объ особливыхъ личныхъ заслугахъ въ 
полученли сего государственнаго врага въ наши руки предоставляю я доне- 
сти Вашему Императорскому Величеству впередъ съ подробностшю по со- 
ображеню и сношеню всфхъ разныхъ дошедшихъ до моихъ рукъ объ ономъ 
извфщений, но между тБмъ побуждаюсь истиннымъ моимъ вфрноподданниче- 
скимъ усердемъ и симъ еще сд$лать вторичное повержеше въ монаршее 
Вашего Величества всемилостивЪйшее призрёве и благоволеше оказан- 
ныхъ при столь важномъ государственномъ приключенши весьма большихъ 
заслугъ, предпрлимчивостей р$дко-прим$рныхъ, à неутомленности я трудовъ 
почти выше силъ челов ческихъ генералъ-поручика Суворова и генералъ- 
ма1ора князя Голицына, которые по степи съ худфйшею пищею рядовыхъ 
солдатъ, въ погоду несноснфйшую безъ дровъ и безъ 3HMHATO платья, съ 
командами приличествующими больше чинамъ мморскимъ нежели генераль- 
скимъ, гонялися до послБдней крайности злодфя и собственной своей отваги 
и были прибывшими нфсколькими часами посл привезеншя онаго въ Яикъ, 
а потомъ первый изъ нихъ обратно всею степью подъ собственнымъ своимъ 
надзирашемъ и стражею провезъ денно и ночно съ CKOPOCTIIO невфроятною 
и доставиль сюда въ мои руки безвредно сего государственнаго 340464, à 
второй остался въ Яик$ на претерп$е еще къ содержаню своему самыхъ 
изнуреннфйшихъ недостатковъ, и для приведеншя всего въ томъ краю въ 
порядокъ что изъ разныхъ MÉCTBR погонею за симъ злодфемъ и KE обхваче- 
ню его разбросалося по всей степи. Я дерзаю притомъ, ВсемилостивЕйшая 
Государыня, повергнуть себя собственно со всфмъ врученнымъ мнф войскомъ 
и прочими чинами въ высочайшую милость и благоволене Ваше, поздраваяя 
всеусерднЪйше съ благополучнымъ окончанемъ главнаго на меня всемило- 
стивфйшаго возложетя! Бунты внутри государства Вашего вс$ безъ изъя- 
ия низложены, тишина, безопасность и повиновеше прежн!я возстановлены, 
и самый глава онаго окованный въ рукахъ моихъ готовъ принять моваршее 
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о немъ повел н!е; осталась только одна и презрЬмя а не BHAMAHIA достойная 
маленькая война на киргизъ-кайсаковъ и въ нёкоторыхъ разв$ небольшяхъ 
селешяхъ башкирское неспокойстве, которыя OO конечно такъ пресфчены 
будутъ, какъ только дозволить способность времени моими распоряженями 
MHB до нихъ достигнуть. 

ВсемилостивЪйшее Вашего Императорскаго Величества писане съ под- 
полковникомъ Дуве ко мн$ пущенное осчастливило меня своимъ получешемъ 
BB дорог$ на означенномъ профзд$ 29-го числа минувшаго м$сяца, за сто 
двадцать верстъ отъ зАЪшняго м%ста. ВсЁ moxapinia повелБшя въ немъ MHb 
предписанныя, потщусь я исполнить въ всей возложенной точности; за ока- 
занныя высочайшия Вашего Императорскаго Величества милости къ подчи- 
неннымъ мнф войскамъ, получившимъ счаспе разбить злодфя подъ Царицы- 
нымъ, за данныя Правительствующему Сенату указы по всемилостивфйшей 
довЪренности на мои всеподданнЪйшия представлевя, и за благоугодное вос- 
npiarie сдБланныхъ мною и донесенныхъ Вашему Императорскому Величе- 
ству распоряжевшй падая мысленно къ стопамъ Вашимъ приношу мое вее- 
подданнЪишее и наичувствительнфйшее благодарете. НаисчастливЪЁйшимъ 
себя поставляю, что окончательный усп$хъ моего теперешняго служеня 
соотвфтствоваль всемилостивфйшему монаршему благоволительному о немъ 
предъожиданию. 

Къ подношеню сего отправилъ я лейбъ-гварди Преображенскаго полка 
сержанта Р$пина, который прослуживъ двф кампани въ АрхипелагЪ, бу- 
дучи на малое время отпущенъ въ Пензенсюй уфздъ вступилъ самоизвольно 
ВЪ ЧИСЛО ОФИПеровъ къ уланскому сего дворянства корпусу, съ онымъ былъ 
при тфхъ заслугахъ, за которыя Ваше Императорское Величество всеми- 
милостивфйше пожаловать изволили ихъ же шеха Чемесова воеводою, ря- 
довымъ приказали выдать по рублю, а о оФицерахъ чинится по теперен- 
нему зван!ю службы моей PA3CMOTPÉHIE, кои могутъ въ награждеши зави- 
CÉTE отъ онаго; но какъ сей будучи полка собственно Вашего Величества, 
TO я и дерзаю его повергнуть въ монаршее благоволеше ко всемилостивИ- 
шему удостоеню его оФицерскаго звашя, котораго онъ должность уже въ 
сражении противъ государственнаго злод$я отправляль. 

О капитанф ГалаховВ къ присовокупленю вышепрописаннаго над юсь 
уже предварили мои прежня донесетя. Онъ всеконечно дфлалъ съ наилуч- 
шимъ усердлемъ все что MOT, и единыя только обстоятельства не были со- 
гласны съ поручешемъ ему; посланный съ нимъ извфстный казакъ при по- 
лучени увфдомлетя о поимк$ злодфя Пугачева хотя и былъ нагнанъ от- 
правеннымъ прапорщикомъ Венгерскаго гусарскаго полка, но оный сего 
на дорогф обманувъ отъ него ушелъ и теперь только что пропали отпущен- 
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ныя съ нимъ 3100 рублей денегъ; нын$ остался способъ, который и упу- 
щенъ не будетъ свЪфдать отъ пойманныхъ злодфевыхъ сообщниковъ, кой еще 
въ ЯикБ, о подлинности онаго ихъ KOMMHCCIOHEPA, о чемъ я и не оставлю 
зонести въ свое время Вашему Императорскому Величеству. 

Or? генераль-мзмора князя Баграт!она я собственно собой еще требо- 
вать изв5щеня о его марш $ которое меня сегодня и предварило. Я оное 
Вашему Императорскому Величеству здЪсь въ оригиналв подношу. Сему же 
генералъ-ммору равномЁрно и осьми ротамъ пфхотнымъ, отряженнымъ подъ 
мое вфдфше изъ Смоленска приказалъ я такъ скоро, какъ злодфя Пугачева 
поймали возвратиться подъ TB ордера изъ подъ которыхъ они ко мн от- 
правлены облегчаясь сими средствами въ нужномъ пропитани всего здфш- 
няго края нотому, Всемилостив5йшая Государыня, что во всфхъ тёхъ Mb- 
стахъ, Воронежской, Нижегородской и Казанской губернй, гдЪ л npoba- 
жаль самовидецъ, что уже съ сентября м$сяца обыватели инаго хлЬба пе 
Вдятъ какъ съ лебедою, съ желудьми, а въ н$ёкоторыхъ м$стахъ и съ мо- 
хомъ; что же можеть уже произойти, Август5йшая Монархиня, въ весен- 
нихъ мфеяцахъ, если не найдутся средства Вашимъ всемилостивфйшимъ о 
народф попечешемъ, завеети хлБбные магазейны? да и о хлБбЪ яровомъ, 
хотя съ содроганемъ, но принужденъ донести, что во BCBXE TBXE M'ÉCTAXE, 
TAË я Вхаль и онаго совсфмъ н$тъ: почему дерзаю всеподданнфйше пред- 
ставить, не можетъ ли полезнфе быть какъ къ сохранению отъ излишней 
издержки казны, TAKE и къ облегченю въ пропитани поселянъ, вступаю- 
щя изъ войны Вашего Императорскаго Величества войска промедлить мар- 
шами или остановлешемъ къ зимнему продовольствю ихъ по ПольшЪ, въ 
Б$лой Росс!и и по другимъ губершямъ Вашимъ, но въ здБшнй край болЪе 
войскъ не вводить, à я нын$ введете мое уже сошедшимися имфю обнаде- 
жить Ваше Императорское Величество, что вся пфлость зд$шняго края со- 
баюдена, предохранена, а набфги киргизовъ и неспокойстве башкирцевъ 
прекращены будуть. 

Какой даль я приказъ гвардии катитану Галахову о сохранешт и со- 
держан!и ввфреннаго ему колодника, оный здфсь въ когти всеподданнЪйше 
прилагаю. 


Указъ Императрицы Екатерины И графу П. №. Ванину, 16 октября 
1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. По случаю недорода въ Казанской ry6eprir 
хл№ба возложили Мы на васъ прокормлене тамошней стороны, а какъ для 
поселенныхъ около Саратова колониетовъ потребно на продовольетве до 





будущей жатвы знатное онаго количество, то дабы при покупкБ разными 
командами избЪжать неминуемаго возвышеня въ цфнахъ и прочихъ неудоб- 
ностей поручаемъ вашему же попечешю и онымъ колонистамъ доставить 
покупкою потребное количество хлЪба, получая деньги изъ опекунской кан- 
целяр!и о чемъ оной отъ Насъ особый указъ данъ. 

(Рукою Императрицы): Остаюсь къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Получено 31 октября 1774. 


Кошя съ указа Императрицы Екатерины Il Опекунской Kannezapix, 
16 октября 1774 г. 


Указъ Нашей Опекунской Канцелярии. 


Какъ по случаю недорода въ Казанской губернии хлБба возложено про- 
кормлеше тамошней стороны на Нашего генерала граха, Панина; то дабы 
при покупк$ онаго разными командами не умножить возвышеня въ цфнахъ, 
заблагоразсудили Мы и продовольстве хлбомъ до будущей жатвы посе- 
ленныхъ около Саратова колонистовъ возложить на его же попечеше, пове- 
Ban Опекунской Канцеляр!и потребную на то сумму отпускать немедленно 
по требовантю означеннаго генерала rpaba Панина. 

Подлинный за подписантемъ Императрицы Екатерины. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины Il графу Il И. 
Шапину, 19 октября 1774 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Въ ожиданш обфщаннаго отъ васъ въ письмЪ 
вашемь подъ № 19 допроса, который вы за нужное разсудили учинить 
злодрю Пугачеву обще съ ген. M. Потемкинымъ, отвфтствую вамъ теперь 
на Cie нисанье изъ Симбирска отъ 1 октября. Что касается до перевезенья 
сего измфицика къ МосквЪ, TO вы 9% предъидущихь мояхъ писемъь уже 
усмотрЪть MODE, что въ TOME выя моя непремфнно есть, и я уже писала 
къ киязю Волконскому чтобъ онъ снесясь съ вами ночлежныя MÉCTA гдЪ 
сего вора повезутъ занялъ оть Москвы до вашихъ деташементовъ, и слЕ- 
довательно если гвардям кепетаръ Галеховъ, котораго вы снабдили весьма 
достаточной инструкщей еще съ вамъ не на дорогф, то не отправьте его 
прежде пока дорога совершенно ве будетъ въ безпечномъ положени, но 
какъ при томъ желательно чтобъ дёю Cie окончаше свое получило до моегс 
пр!Бзда въ Москву, того для, сколь нужныя распоряженя и худая дорога. 
погода и попечени о людяхъ воимекихь командъ TÉXE кои по дорогё рас- 
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положены будутъ того дозволять, то приступите къ отправленю злодфя къ 
Москв$ не мЕшкатно. Вы благонадежны быть можете что по свид$тельству 
вашему заслугами отличившеся при поимкф и доставлени въ руки наши 
сего врага безъ ободревшя и награждения оставлены не будутъ, труды же 
предпримчивости и неутомленности ген. пор. Суворова и ген. м. князя Го- 
лицына я весьма похваляю и вамъ поручаю имъ объявить мою благодар- 
ность за с1ю государству и общему дфлу оказанную услугу. Окончаше сего 
дфла долженствуетъ быть приписано усердствующимъ лицамъ изъ войскъ 
нашихъ какь командирамъ TAKE и подчиненнымъ, соотв тствующимъ попе- 
чительному и ревностнЪйшему вашему руководительству. Съ вами сердечно 
радуюсь о пресфчени бунта и возстановлени тишины, безопасности, и зако- 
намъ повиновен1я и васъ поздравляю съ сими успфхами служевшя, которое 
всегда въ памяти моей останется. Теперь вы найдетесь и въ возможности 
той собрать раздробленныя на самыя мелюя части войска, которое раздроб- 
леше я съ удивлешемъ усмотр$ла изъ присланныхъ отъ васъ и ген. м. князя 
Голицына рапортовъ, и въ чемъ TE полки понесли не малый ущербъ. О 
киргизскихъ набЪфгахъ повторяю вамъ въ предъидущихъ моихъ письмахъ 
рекомендованное, то есть чтобъ часть вашихъ трудовъ нын$ къ тому обра- 
щалась чтобъ сей хищный народъ быль приведенъ въ такое положене 
чтобъ не только потерялъ охоту къ набЪгамъ внутри границы импер!и, но 
чтобъ торгу оренбургскому съ Индею и Бухарею пересталь быть вреденъ, 
на что вамъ совершенно оставляю избрать лучше способы, à только вамъ 
зд$сь упоминаю что на Cie въ разныя времена различные проекты были, 
‘между которыми и заняте рфки Эмбы редутами почиталось одинъ изъ тёхъ 
чрезъ кои стража границы сей укратчалась; с1я р$ка впадаетъ въ море 
Каспийское, покрываетъ р$ку Яикъ оть степи, осталось узнать способность 
связать границы по рёкБ ЭмбЪ съ сибирскими рЪфками Тоболью или же 
самаго Иртыша или же Ишима впадающаго въ Иртышъ. KE чему весьма, 
васъ прошу приложить BHAMAHIE, дабы изъ среды вреднфЪйшихъ обстоя- 
тельствъ вывести дла полезныя впредь государству. Преображенскаго 
полка сержантъ Р$пинъ отъ васъ рекомендованный произведейъ по его же- 
ланю въ капитаны. Мнимый казакъ, который у Галахова ушелъ на сихъ 
дняхъ изъ его родины Ржева-Владим!рева сюда привезенъ и съ деньгами 
почти безъ утраты, и его сказка многаго еще требуетъ объяснешя, à паче 
къ сему нуженъ казакъ ПерфФильевъ, котораго должно къ Москв$ везти изъ 
первыхъ. Увидя изъ писемъ вашихъ жалостное состояше обывателей та- 
мошняго края, совершенный уже голодъ терпящихъ, отправила я наискор$е 
повел шя дабы полки первой арми зимовать остались въ Польш% и въ БЗ- 


лорусскихъ губершяхъ, à на сихъ дняхъ о умалени вывозу хлЁба сдБлаю 
Т. VI. 11 
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еще нёкоторыя распоряженшя. Что же касается до снабжешя и заготовле- 
шя магазиновъ въ нужду терпяшая MÉCTA то молю Бога чтобъ вы способъ 
нашли оные пополнить; на сихъ дняхъ я писала къ вамъ и о снабжен ко- 
лонистовъ хлЬбомъ; я на Cie была приведена опасеньемъ тЁмъ, чтобъ кан- 
целяр!я опекунства или ей подчиненныя MÉCTA закупая XI OP вамъ въ п$- 
нахъ не сдлали затрудненя и возвышеня, деньги же на сю покупку опе- 
кунской канцеляр!и лежатъ въ Саратов. Вирочемъ остаюсь къ вамъ добро- 


желательна. 


Екатерина, 
Получено 31 октября 1774 г. 


Донесен!е графа П. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 10 октября 
1774 г. № 30. 1. 


Отправлено съ позковникомъ Великолуцкаго полка Бибиковымъ. 


Се всеподданнфйшее мое письмо Вашему Императорскому Величеству 
вачинаю приношентемъ распросныхъ пунктовъ сдФланныхъ нами обще съ 
генералъ-мэюоромъ Потемкинымъ государственному злодфю и самозванцу 
Пугачеву, который ожидаеть теперь зд$сь подъ крфпкою стражею Вашего 
Императорскаго Величества повелфвя куда его мнф отправить; à какой я 
даль приказъ м сдфлалъь учреждеше о надежномъ его подъ стражею сохра- 
нени оное высочайше изволите усмотрфть подъ № 1-мъ изъ коши здЪсь 
вложенной съ моего приказа, даннаго оному капитану съ пробщенною ко- 
шею же подъ № 2-мъ съ рапорта MH отъ него поданнаго, на который по 
касательному о наличныхъ оставшихся у него деньгахъ приказалъ я двад- 
цать пять тысячъ рублей отъ него принять и зачислить въ здфшнюю экстра- 
ординарную сумму. 

По тёхъ людей, которыхъ изволите Ваше Величество въ допрос зло- 
дфевомъ оговоренными усмотрЪть, по нёкоторыхъ послалъ я отыскивать 
гварди оФицеровъ, изъ присланныхъ ко инф для способствовантя въ заго- 
товлениа хлёбныхъ магазиновъ, отъ которыхъ я на сю экспедищю яко 
большей довфренности требующую отдфлить ихъ удобно могъ, приказалъ 
имъ оныхъ провести въ Москву прямо къ князю Михаилу Никитичу въ тай- 
чую экспедищю, воображая себЪ, что Ваше Величество прикажете самого 
самозванца туда же къ рёшительному окончаню доставить; но дабы, Все- 
милостивЕйшая Государыня, соизволили Вы усмотр$ть, кто именно изъ 
TÉXE гварди офиперовъ отправлены отъ меня куда на какомъ OCHOBAHIR, 
къ OTBICKAHIIO кого оговоренныхъ, и кого изъ оныхъ генераль-маоръ По- 
темкинъ отыскивать принялъ на себя, и кто же изъ нихъ именно между 
симъ H3BÉCTHO убыли, тому подношу подъ № 3-мъ записку. 


163 


Въ семъ злод$ю распрос$ четвертымъ пунктомъ спрашиванъ онъ быль 
о яицкомъ казакф Egcravif Трифонов, о TOME самомъ, который быль 
препорученъ лейбъ-гвард!и капитану Галахову, и о коемъ Ваше Величество 
прежнею моею релящею уже ув$домлены, что онъ имъ, капитаномъ Гала- 
ховымъ, отправленъ за Волгу, къ исполнешю его обфщаня, по разбити 
зходЪйской толпы за Царицынымъ теперь по отв$ту злод$я и по другимъ 
въ секретной коммисси обстоятельствамъ подозрЪвается, что не онъ ли TOTE 
Иванъ Ивановъ, о которомъ злодЪй показываетъ купцомъ, сдБлавшимъ у 
него разглашене въ толи о прЕБзд$ своемъ изъ Петербурга, и не при- 
TBOPHO ли онъ назывался какъ TÉME, такъ и посл6днимъ именемъ Евста- 
«емъ ТриФоновымъ. 

Толикой государственной важности допросы не могъ я осмфлиться от- 
править съ обыкновеннымъ офФицеромъ, но взялъ см$лость избрать къ той 
довфренности подносителя сего Великолуцкаго пфхотнаго полка полковника 
Бибикова. См$ю при томъ повергнуть его во всемилостивЪйшее монаршее 
призрё не, и какъ напомянуть всеподданнЪйше прежде принесенныя Вашему 
Императорскому Величеству о его оказанной усердной служб засвид$тель- 
ствованемъ покойнымъ генераломъ Бибиковымъ, такъ и присовокупить, что 
и нын8 онъ подъ моимъ начальствомъ поспфшнымъ своимъ маршемъ изъ 
Петербурга и съ отд$леннымъ деташементомъ отъ самой р$ки Оки до здБш- 
няго м$ета въ очищенти всей порученной ему окрестности отъ бунтующей 
черни изъявилъ отличное усерде и рвеше къ вЪрной службЪ Вашему Импе- 
раторскому Величеству, къ тому же генералъ-маоръ князь Голицынъ во 
внесенномъ ко MHB представлени, о т$хъ штабъ и оберъ-охицерахъ, коихъ 
онъ отличность въ служб подъ его на сражешяхъ предводительствомъ 
свидфтельствуетъ, между прочими написаль: полковникъ Бибиковъ по при- 
ближени корпуса къ Татищевой кр$пости находился съ передовымъ дета- 
шементомъ на правомъ Фланг$В, не упустиль съ своей стороны чрезъ хоро- 
шее движене удержать злодфевъ, посылая егерей и лыжниковъ трево- 
жить ихъЪ лфвый Флангъ, подъ безпрерывными отъ бунтовщиковъ вы- 
стрфлами пушечными, чЪмъ удержано было что не осмфлились они BCÉXE 
своихъ силъ обратить на атаку генералъ-малора Фреймана, потомъ восполь- 
зовался взойти съ деташементомъ на главный валъ. Оный полковникъ въ 
продолжении сей экспедицли предводительствоваль всегда передовымъ дета- 
пементомъ, и съ усердною ревностю и искусствомъ продолжалъ высочай- 
шую Ея Императорскаго Величества службу. 

Должностно же моею нахожу при семъ принести Вашему Император- 
скому Величеству TB мои предложешя, которыя сочинить внушили MHB 


истинныя усерде и ревность о поспфшествовани во всемъ томъ, что Ваше 
11* 
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Императорское Величество по теперешнему моему служению ввфрять и пре- 
поручить всемилостивЪйше изволили: подъ № 4-мъ предложеше губернскимъ 
и провинщальнымъ канцеляр!ямъ къ точному исполнению высочайшаго Ba- 
шего Императорскаго Вехичества именнаго указа, даннаго Правительствую- 
щему Сенату о поступлени впередъ HAKASAHIAMH за преступлешя въ TBXE 
селешяхъ, при которыхъ учреждены будутъ по моимъ предположешямъ пр!- 
уготовлевя для казни; подъ № 5-мъ предположене же трехъ порученныхъ 
въ мое надзиран!е губерний всфмъ судебнымъ м$стамъ и всякаго 3BAHIA на- 
чальствамъ, къ обузданю отъ пристрастй и взятокъ особливо при HbIHb 
несчастливомъ начинани новыхъ ABXE къ отысканю расхищенныхъ парти- 
кулярныхъ имфвйй бунтовщиками и разбойниками; подъ № 6-мъ экземпляръ 
печатнаго отъ меня извфЪщевшя о поимк$ самого самозванца; что все, а 
купно и себя поручаю во всемилостив$йшее монаршее прязр5ше. Наисчаст- 
ливымъ себя почитать буду, когда мои, во всемъ на меня возложенномъ, 
подвиги могутъ удостоиться тому сравненю, съ коимъ я все оное усердемъ 
и B'ÉPHOCTIIO произвожу, и съ какимъ глубочайшимъ благогов5темъ и все- 
подданническою преданности всегда имю счасте быть. 


Донесеще графа I. И. Панина Ииператриц® Екатерив® Il, 10 октября 
1774 г. № 20. IT. 


Отправлено съ полковникомъ Великолуцкаго пЪхотнаго полка Бибиковымъ. 


Премлю см$лость препроводить KE Вашему Императорскому Величе- 
ству порученныя MHB всеподданнфйпия письма отъ генералъ-поручика Су- 
ворова и полковника Михельсона. Дерзаю при томъ поднести вступившую 
ко MH челобитную отъ недоросля Татищева, приспфвшаго возрастомъ ко 
вступленю въ службу Вашего Императорскаго Величества. Онъ сынъ 
брата роднаго покойной первой моей жены, которой я обязанъ незабвенною 
благодарностю и одолжентемъ; случившись въ Казани при начинании въ 
тамошней стран злодЪйствъ отъ самозванца, вступиль своею охотою KB 
корпусу улановъ составленному отъ тамошняго дворянства въ должности 
субалтеръ-оФхицера; при бывшемъ на Казань отъ злодфя нашествии, пра- 
дЪдъ родной сего молодаго дворянина растерзанный злод$ями генералъ- 
ма1оръ Кудрявцевъ въ тотъ злосчастный случай его и съ отцемъ отправилъ 
сражаться противу злод$я съ ув5щевашемъ, чтобъ не щадили жизней своихъ 
въ вБрности KE Вашему Императорскому Величеству и въ защищени го- 
рода. Самъ сей столЪтай старикъ не преклоняясь ни на камя предложеня, 
велфлъ себя внести въ храмъ Казансюя Богоматери съ твердымъ предполо- 
жешемъ умереть отъ злодЪйскихъ рукъ, когда могутъ они допущены быть 
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похитить сей городъ; и сколь скоро оные ворвались въ TOTE храмъ Божий, 
то онъ собравъ посл6дея свои силы вскричаль на злодфевъ, какъ могутъ 
они измнники дерзать противу своей государыни, осквернять и расхищать 
храмъ Божий? Въ тБхъ самыхь словахъ оный быль растерзанъ злодЁйскими 
руками; внукъ его лейбъ-гварди отставной мморъ Петръ Татищевъ, бу- 
дучи съ симъ просителемъ своимъ сыномъ при резервномъ корпус защи- 
щались по всей своей возможности, и когда приказано было резерву войти 
Bb замокъ, то тогда они уже были оба въ оный втащены веревками чрезъ 
стВну, и были прп защищени во все время продолжаемаго на него нападе- 
HiA, что свидфтельствуютъ о нихъ BC тамъ бывше, Я потому не отяго- 
щаяся въ COBBCTH своей свойственническимъ моимъ KE нимъ пристрастемъ, 
дерзаю павъ къ стопамъ Вашего Императорскаго Величества всеподдан- 
HE просить и во особливую ко MH собственно высочайшую монаршую 
милость, всемилостив5йше пожаловать повелфть сего молодаго дворянина, 
воспитаннаго по своему рожденю, опредфлить въ полевые полки здЪеь на- 
ходяшщеся тёмъ оФицерскимъ звашемъ, котораго онъ должность имфлъ уже 
счасте при уланскомъ корпус$ съ настоящимъ военнымъ подвигомъ про- 
тиву злодфйскихъ нападешй, отправлять. 


Донесене графа П. И. Панина Императриц® Екатерин II, 17 октября 
1774 г. X 21. 


Отправлено съ поручикомъ Великолуцкаго whxoraaro полка Крюковымъ. 


Высочайшее Вашего Императорскаго Величества писанше съ приложен- 
нымъ указомъ за собственноручнымъ подписанемъ о второмъ самозванцЪ, 
пойманномъ въ Воронежской губервши, пущенное сентября отъ 28-го числа 
удостоился воспраять я 9-го числа нынфшняго м$еяца. 

Ве въ нихъ Вашего Императорскаго Величества повелБюя исполнять 
я тщиться буду по лучшему моему усердю, силЪ и возможности. Между 
тТфмъ по онымъ и по прочимъ происшествямъ порученнымъ моему бд$ю 
имфю честь продолжать симъ всеподданнфйпия донесения. 

ЗлодЪфй Пугачевъ находится зд$сь подъ стражею безъ вредности; заня- 
пе къ провозу его командами дороги, поставлеше подъ него и конвой YÉ3]- 
ныхъ сто подводъ приготовится; и онъ надфюсь, если что особливое не вос- 
причинствуетъ отправленъ будетъ отсел$ въ Москву съ 25-го числа ны- 
HÉIUHATO M'ÉCANA. 

Какое рёшеше я сдЁлалъ и предложене отправилъ къ Воронежскому 
губернатору, о казни втораго самозванца, и о наказатяхъ его послЕдова- 
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телей, съ онаго подъ литерою À, à CO включеннаго при TOME объявлешя 
оть меня о той казни подъ литерою Б коши при семъ подношу. 

Не оставляю должностно моею всеподданнёйше у сего поднести къ 
усмотрёню Вашему Императорскому Величеству коши съ писания моего, 
отправленнаго къ киргизъ-кайсацкому Нурази Хану подъ литерою В, а 
подъ литерою Г съ предложеня башкирскимъ народамъ; выёщеше въ нихъ 
o разрушени Бендеръ внушило, Всемилостивйшая Государыня, MH ко- 
нечно He тщеславе, но извфстность чаяня всфхъ магометанъ непобфдимости 
оной кр$пости, и стараше всеудобовозможными пособями изобрЪсти сред- 
ство и сш магометанске народы устрашить побфдоноснымъ оружемъ Ba- 
шего Императорскаго Величества, къ удержаншю ихъ дерзости противъ 
онаго. 

По окончательному исполнено высочайшихъ повелёнй Вашего Вели- 
чества о доставлени настоящаго свфдфня о поступкахь саратовекаго ко- 
менданта съ офицерами являющихся въ вфрн5йшей заслуг предъ Вашимъ 
Императорскимъ Величествомъ и о поручик Державин$ съ членами тамош- 
ней опекунской канцеляри вступили ко MHÉ по моимъ требовашямъ столь 
велик я особливо оть Державина изъяснен!я, что и меня раба Вашего уди- 
вили дерзновеннымъ дозволешемъ себф толикаго распространен!я въ изви- 
нени, которое требуеть въ непорочной истин$ нёсколькихъ только словъ; 
HO по прочтени онаго заставили меня и къ единому Вашего Величества 
любопытству поднести оныя здфсь всф въ оригинал подъ литерами Д полу- 
ченное отъ Державина со включенными къ нему приложешями, подъ лите- 
por Е кошю съ моего отвфтнаго на оное къ Державину предложеня, а 
подъ литерою Ж, полученное отъ коменданта саратовскаго со включенными 
же къ нему приложешями. Смфю притомъ ВсемилостивЪйшая Государыня 
© семъ комендантБ съ подчиненными ему офицерами пробившимися сквозь 
злодфя то присовокупить, что они въ точности исполнили и заслугу свою 
показали по настоящей своей Вашему Императорскому Величеству npacaré, 
TAB каждый обфщается и долженъ въ потребномъ случа не щадить своего 
живота, и TAB оть всякаго требуется не витйственныхь словъ и выфшива- 
ня въ чужя себф не принадлежация и выше своего звашя должности и 
ABIA, но существительныхь всякаго по своему званю дфйствъ и безмол- 
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леннымъ, не могъ я воздержаться, чтобъ Державину не сдфлать такого 
предложеня, какое изволите Вы здЪсь въ коши YCMOTPÉTE, à саратовскому 
коменданту дать повел ше, чтобъ онъ тамотнихъ купцовъ Кобякова и Про- 
топопова прислалъ сюда скованныхъ, которыхъ не оставлю я раепросить, 
для чего они дерзали посылать къ злодЪю депутаци, противорфчить комен- 
данту и не повяноваться ему въ должномъ безмолвш? Что они OTBÉTCTBO- 
вать будутъ, принесу всеподданнЪйше къ Вашему Императорскому Величе- 
ству и стану ожидать монаршаго о нихъ повел ня. 

Курмышской инвалидной и шТатной команды чиновъ, преступившихъь 
присягу и подданническую должность сообщешемъ къ злодфю и само- 
званцу Пугачеву, при проход$ его онаго города, въ сяБдетые высочай- 
шаго Вашего Императорскаго Величества повелвя предписалъ я вету- 
пившей отъ Ладожскаго пЪфхотнаго полка въ Курмышъ команд, покрыть 
знаменами и объявить ME милосердое Ваше монаршее прощеше, что ею 
и исполнено. 

Поданный ко мн$ рапортъ отъ генералъ-малора и кавалера князя Голи- 
цына о разбити бунтующаго башкирскаго народа, съ приложешемъ реестра 
о обрашенныхъ изъ оныхъ въ прежнее послушаше, при семъ подъ литерою 
3 оригиналомъ всеподданнфйше подношу. 


Донесене графа 1. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 24 октября 
1774 г. № 22, 


CE поручикомъ Великолуцкаго пЪхотнаго полка Пальчиковымъ, а за-тВиъ чрезъ князя 
Михаила Никитича Волконскаго. 


Вчерашний день представиль ко MHB при рапортБ генералъ-маюоръ 
князь Голицынъ Великолуцкаго нфхотнаго полка трехъ гренадеръ, изъ ко- 
ихъ двое по командЪ извфстили, что третий произнесъ оскорбительныя вы- 
сочайшему Императорскому имени слова. Я по теперешнему моему Вашему 
Императорскому Величеству служеншо поставилъ всеподданническою моею 
должностию и вфрностю спозиать не содержатъ ли оныя чего къ новому въ 
здфшнемъ краю возмущеню и не востребуетъ ли оно безъ махБйшаго во 
временя упущеня должнаго отъ меня предупреждевня и отвращеня; при- 
звавъ предъ себя какъ доносителей, TAKE и обличеннаго, произвелъ имъ 
собственною моею рукою наединЪ допросы, и какъ обличенный во всемъ на 
него показанномъ самовольно признался, à оные никакого въ себф не содер- 
жать замыпменнаго производства, но злод5йское и дерзновенное тохьио 
произношеше, то я здесь всеподданнфйше включаю, запечатанный оный до- 
просъ имъ моей руки. Зюдерзновеннаго преступника отправилъь при семъ 
въ московскую тайную экспедицию съ сообщетемъ къ князю Михаилу Ня- 
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китичу Волконскому, чтобъ онъ того колодника приказалъ въ тайную экспе- 
дишю принять, Cie бы всеподданнЪфйшее о немъ отъ меня донесеше отпра- 
вить къ Вашему Ииператорскому Величеству, и ожидалъ бы на онаго зло- 
дфя высочайшаго оть Васъ прямо къ себЪ noBexbia. Двухъ доносителей 
на онаго обязавъ я подпискою подъ смертю о не разглашеюни ими слышан- 
наго, даль имъ HBKOTOPOE денежное награждене и опредфлилъ по прежнему 
въ должность. Ваше Императорское Величество всеподданнфйше прошу 
преподать высочайшее Ваше повелБюе къ нему, князю Волконскому объ 
ономъ преступник, а MHB всемилостив5йшее спознаше о достиженш сего 
до высочайшаго Вашего Bocupiaris. 


Honecexie графа П. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 26 октября 
1774 г. № 33. 


Отправлено съ гварди капитаномъ Галаховымъ. 


Нынфшн день по утру выпровожденъ мною отсел$ лейбъ-гварди ка- 
питанъ Галаховъ, подъ стражею котораго съ надежнымъ конвоемъ и CE 
занятемъ по всей московской дорог позищй He рёже шестидесяти верстъ 
одна отъ другой ротами отъ полковъ подъ начальствомъ моимъ теперь со- 
стоящихъ, отправленъ государственный злод$й Пугачевъ, первзя его жена, 
и невозрастный сынъ, по высочайшему Вашего Императорскаго Величества 
указу къ князю Михайлу Никитичу Волконскому. Слю мою релящю препо- 
ручилть я капитану Галахову, въ самое прибыте въ Москву отправить къ 
Вашему Императорскому Величеству ко всеподданнёйшему увфдомленю, 
что оный государственный злодЪфй, со всфми его столь уже свльно объяв- 
шими великую часть государства бунтовщичьими шайками и возмущенемъ 
противу законнаго повиновеня по низложеню оружмемъ Вашего Имперя- 
торскаго Величества мною предводимымъ, доставленъ по высочайшей импе- 
раторской волЁ изъ подъ моего надзираня и OTBÉTA въ повелнныя руки. 
СмЪю я при томъ, Всемилостив5йшая Государыня, повергнуть въ высочай- 
шее npasphuie и благоволене сего капитана гварди, оказавшаго при то- 
лико важной службБ къ избавлешю имперш отъ язвительнаго злодЪйскаго 
пораженя наилучшее усерде, вЗрность, повержеше въ опасности и всевоз- 
можный трудъ; купво съ нимъ секундъ-ма1ора Рунича, который когда Ваше 
Императорское Величество соизволили только возложить на меня нынфшнее 
служеше и когда я будучи уволенный изъ штата службы не имфлъ при 
себф никакихъ служивыхъ людей представился KO мнф уволеннымъ же изъ 
службы съ усерднымъ прошетемъ для употреблешя, его къ чему онъ мо- 
жеть быть способнымъ; а какъ капитанъ Галаховъ нашелся къ своему 
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подлежащему профзду подверженнымъ въ опасности по состояю тогда въ 
возмущенши всей черни зд$шняго края и требовалъь отъ меня надежнаго 
офицера ради посылокъ и разв$дываня къ предохраненю его экспедищи, 
то я сего малора для того ему и отдаль; онъ отъ того времени въ разныя 
употребленъ былъ KO мнЪ и нфкоторыя съ опасностшю пересылки, исправляя 
оныя съ похвальнымъ усердемъ и пользою; да офицеровъ, которые съ са- 
маго начала получеюшя сего злод$я въ мои руки употреблены и по нын® 
для хранешя онаго сверхъ обыкновенныхъ часовыхъ по см$нной же по ча- 
самъ сего злодЪя стражф. Втораго гренадерскаго полка капитана Повало- 
швыйковскаго, поручиковъ Николая Москотиньева, Дмитрая Голенищева, 
Великолуцкаго пфхотнаго полка поручика Ершова, изъ коихъ капитанъ По- 
валошвыйковеюй подъ Казанью въ разбити злодфемъ парти извфетнаго 
полковника Толстова (который тогда и убитъ) имфль большое претерп$ ве, 
а поручикъ Москотиньевъ при нападени злодфя на убитаго при томъ из- 
BÉCTHATO же ма1ора Елагина предъ корпусомъ сл$дующимъ еще на осво- 
бождеше Оренбурга отъ осады получилъ отъ злодфевъ 21 рану и удиви- 
тельно какъ могъ отъ оныхъ излечиться съ великимъ въ страдани претер- 
IrfHieMB, но не имфли еще счастя и всф того времени офицеры никакого 
произвожден1я получить за перемфною главныхъ начальниковъ. 


Денесене графа II. И. Шанина Императрицв Екатерин® 1, 29 октября 
1774 г. № 34. 1. 


Отправлено съ капитаномъ Изюмскаго гусарскаго полка Енбоженковымъ. 


Въ продолжеше MOHXE прежнихъ Вашему Императорскому Величеству 
донесевшй симъ всеподданнйше приношу. 

ЗаодЪй Пугачевъ, первая его законная жена и невозрастный сынъ Bb 
26-й день сего м$сяца по утру отселБ подъ стражею и на рукахъ лейбъ- 
гвардии капитана Галахова, по высочайшему Вашего Императорскаго Be- 
личества повехёю, отправлены въ Москву KE князю Михайлу Никитичу 
Волконскому съ надежнымъ конвоемъ и съ расположенными по всей той 
дорогВ отъ войскъ начальству моему вв$ренныхъ прикрыт ями. 

Bcewaxocraskämee Вашего Императорскаго Величества писаше пущен- 
ное сего м8сяца отъ 3-го и два повелБн!я отъ 4-го чиселть, а трете чрезъ 
князя Михаила Никитича Волконскаго о пересылк$ безъ поврежденя сообщ- 
никовъ государственнаго злод$я яицкихъ казаковъ Чумакова, Творогова и 
Перхильева, имфль я счасте въ свое время получить. 

Оные злодфйсме сообщники какъ состоятъ подъ в$дешемъ тайной Ka- 
SAHCKOË экспедищи въ Яицкомъ городкВ, то я въ самый день получен!я 
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TÉXE объ нихъ повехБнй съ нарочнымъ предложилъ генералъ-мору По- 
темкину, чтобъ они доставлены были въ цфлости и безъ повреждешя оныхъ 
BE Москву къ князю Михайлу Никитичу Волконскому. 

Къ исполнешю всфхъ высочайшихъ Вашего Императорскаго Вехичества 
повел й въ означенномъ отъ 3-го числа сего м$сяца всемилостивёйшемъ 
KO мн$ описани, буду я конечно всфмъ моимъ усердлемъ и ревност1ю напря- 
гать всф мои остающяся по приближеню старости и увфчной дряхлости 
душевныя и тБлесныя силы; наисчастливёйшимъ себя почту когда ихъ HA 
оное достать можетъ. 

По включенной при TOME запискБ о потребныхъ освфдомлетяхъ къ 
окончательному рёшеню государственнаго 340] BA, послалъ я во BC губерн- 
CKIA и BOCBOJICKIA канцелярии мои предложен!я въ самый день полученя съ 
нарочными курьерами. Желательно весьма, чтобъ съ такъ великаго и даль- 
наго пространства земли, могли съ оными подосп$ть въ Москву къ оконча- 
ню phmeia злодфя до прибытя Вашего Императорскаго Величества въ 
сей городъ, и чтобъ не сд$лалось во многомъ изъ т6хъ освфдомленй боль- 
шихъ препятствий тфмъ что въ нБкоторыхъ селеняхъ злодйсюя YOIACTBA 
истребили BCÉXE ихъ владфльцевъ до того что еще неизвЪстно кому они по 
закону достанутся; истребя же и прикащиковъ въ вфрности пребывшихъ, 
а изъ нёкоторыхъ владфльцы укрывающлеся по лфсамъ неизв$стно еще и 
теперь куда они отлучились или пойманы, то о таковыхъ селешяхъ въ ско- 
рости совсБмъ и невозможно получить достаточныя требованныя OCBÉ- 
домленя. 

Для нам$ренныхъ Вашего Императорскаго Величества высокихъ пред- 
положенй MHÉ всемилостивфйше изъявленныхъ въ ономъ высочайшемъ пи- 
Canin о поселенцахъ на PBKB Иргиз о киргизахъ и башкирцахъ, я при 
семъ включаю какъ о первыхъ подъ литерою А вфдомость, взятую мною. 
изъ здфшней провинщальной канцеляри сколь совсфмъ почти дальное и 
вниман!я недостойное число къ прочному утверждению сего поселемя было 
оно и до зачатля нынфшняго CMATEHIA, въ которое нападешями киргизскими 
во многомъ еще убыло; такъ кошю подъ литерою Б съ моего предложен, 
отправленнаго Оренбургскому губернатору съ требовашемъ экстрактовъ о 
томъ что MHB представляется необходимо нужнымъ къ сев дню для новыхъ 
распоряжен!й о сихъ народахъ яко, Всемилостивфйшая Государыня, о всЁхъ 
OCHOBAHIAXE сихъ иновфрныхъ и многаго соображентя требующихъ наро- 
довъ. Я ни самаго малБйшаго свфдБня никогда по-нын$ еще не имЁль и 
не имЁю. Безъ оныхъ же предъусмотрфве по силЪ моей представляетъ мн 
ко вступленю въ перемЁну прежнихъ ихъ положенй разныя трудности и 
предосторожности дабы не выступить оными изъ всей вообще государ- 
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ственнной по границамъ его связи и прикосновенности за оными другихъ 
магометанскихъ народовъ, между коими и россйскою границею столь HA 
дальное разстояе простирающимися; киргизеюй народъ свое положене 
имфетъ, HÉKOTOPOIO къ Росыи преградою OTE кочующихъ за онымъ можеть 
быть еще и вреднёйшихъ Росси народовъ. 

Ко всемилостив йшему Вашего Императорскаго Величества усмотрфниюо 
и благоволительному примфчанию подношу при семъ подъ зитерою В в$до- 
мость, гдф, кфмъ, въ которое время орузчемъ моему начальству препору- 
ченнымъ не болфе какъ въ два мЪфеяца разбито 59 бунтовщичьихъ шаекъ 
дЪиствительно поднявшихъ оруже противу законной власти. См$ю при 
TOME по самой HCTHHB присовокупить: что готовность возмущенной черни къ 
открытю себя тфмъ же злодЪйскимъ дерзновешемъ распространялась не 
только по BCBM'E тёмъ м$стамъ, въ которыхъ я и войска MH ввфренныя 
обращались, но простиралась оная и за Москву. Теперь отъ всфхъ MÉCTE 
зАБшняго края и губерний подъ мое начальство порученныхъ, не только 
инф рапортуютъ, но и съфхавиияеся сюда по призыву моему на конферен- 
щю о пропитани народномъ губернаторы Нижегородскй и Казанский обна- 
дежили что вся чернь нынЪ$ дфйствительно въ такомъ подобострастномъ 
подданническомъ законной власти повиновени, каковаго она и прежде не 
имфла, да и прибывше изъ Оренбурга HA сихъ дняхъ, такъ какъ и оть си- 
бирскихъ границъ послёдше рапорты меня обнадеживаютъ, что киргизеыя 
и башкиреюя дерзновеня почти совсфмъ уже пресклись. | 

Преблагополучнымъ здЁшнее войско себя почитать будетъ, когда вЪр- 
ное и усердное служете его въ ономъ удостоится монаршаго благоволевя, 
въ которое его все а купно и себя самого повергнувъ, съ глубочайшимъ 
благогов$ темъ имфю счаст!е быть на всю жизнь. 


Донесеше rpaea II. И, Панина Императрицв Екатерии® Il, 29 октября 
1774 г, № 24. IL. 


Отправлено съ капитаномъ Изюмскаго гусарскаго полка Енбоженковымъ. 


Богу спосп$шествующу BCÉME высочайшимъ дфямямъ Вашего Импе- 
раторскаго Величества, достигши я теперь до того счастя по всемилости- 
вфйше возложенной на меня коммисси, что вся окрестность препорученная 
моему бдЪню въ усмирени злодЪйскаго возмущешя, и вс текушия въ ней 
дБла и правительства вступили въ ту. безопасность и TeueHie учрежденныхъ 
начальствъ, въ какомъ они были до объявления самозванца искорененю MO- 
ему порученнаго и до причиненнаго имъ возмущеня. Я потому праемлю 
CMBIOCTE всеподданнфёше Вашего Императорскаго Величества просить 
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дозволить MHÉ въ прибыте Ваше къ Москв$ предстать предъ Ваше Импе- 
раторское Величество со изустнымъ о порученномъ мнф служени увфдом- 
ленлемъ той моей всеподданнической вЪрности и усердя съ коими я всегда 
былъ, и съ которыми HBIHB есмь и до пося6дней минуты жизни со всеглубо- 
чайшимъ благоговфшемъ пребывать не престану. 


Донесене графа Il. И. Панина Императриц® Екатерине Il, 2 поября 
1774 г. № 25. 


Отправлено съ поручикомъ Великолуцкаго пЪхотнаго полка Андреевскимъ. 


Высочайшее препоручеше Вашего Императорскаго Величества въ 
главное мнф начальство по нынфшнему моему служеню губершй Нижего- 
родской, Казанской и Оренбургской, возложило должность на меня не 
проходить моимъ свфдфемъ всего того, что губернаторы сихъ губерай 
будуть вносить докладами къ Вашему Императорскому Величеству и BE 
Правительствующий Сенатъ; потому вступилъ нын$ KO MHB губернаторъ ка- 
занскй съ двумя изготовленными къ Вашему Императорскому Величеству 
всеподданнфйшими докладами; одинъ о выстроеши необходимо HYÆKHOME 
выжженнаго злодфемъ города Казани съ приложешемъ при немъ вЪдомости 
и плановъ, à другой о разд$лени правленя губернской канцеляри на де- 
партаменты, à уфздовъ на коммисарства и о уменьшении уфздныхъ про- 
странствъ прибавлетемъ ихъ числа. 

Я все оное симъ всеподданнфйше препровождаю на высочайшее Ba- 
шего Императорскаго Величества монаршее разсмотр не и noBexbie, при- 
совокупляя по теперешнему моему служеню единственно Cie: утверждене 
внутренняго CHOKOËCTBIA развратившееся по минувшимъ несчастхивымъ 
приключенямъ многими извфстными Вашему Императорскому Величеству 
злодфйскими возмущенями внушаетъ какъ о потребности всеудобовозмож- 
наго CTAPAHIA къ доставленю безъ промедлительныхъ разр$шевй и пособй 
на построене домовъ жителямъ, претерп$вающимъ теперь отъ пожжеюя 
оныхъ крайнее изнуреше и огорчеше, такъ тоже самое внутреннее бывшее 
безпокойство представило всегдашнюю надобность въ н$фкоторыхъ укрёше- 
шяхъ городовъ и снабжешяхъь оныхъ потребностями къ защищеню не 
меньше для внутренней сколько и для внфшней безопасности, особливо въ 
столь отдаленныхъ отъ первопрестольныхъ надзиранй странахъ, окружен- 
ныхъ разнообразными въ вЪр$ и обычаяхъ народами; не меньше же того 
для управлен!я таковыхъ народовъ и странъ открыло потребности въ умно- 
жен надъ ними болФе правительствъ и присутственныхъ полицейскихъ 
`надзирателей нежели донын$ оныхъ есть совокупившихся изъ всего обшир- 
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наго пространства въ одну только губернскую канцелярию заваленную (какъ 
подлинно сей весьма ревностный и трудолюбивый губернаторъ представ- 
ляетъ) отчетами и обремененями изъ разныхъ надъ нею начальствъ конечно 
неудобными къ преодолБню такимъ образомъ, чтобъ ничто не могло въ 
запущеши оставаться изъ всего надзираня губернской канцеляри KO взы- 
сканш и OTBÉTY порученнаго. 

Касательно и до бывшаго обширнаго разселешя города Казани, то какъ 
приложенная вфдомость изъявляетъ, что толикое пространство занято было 
большею частью сволочью не принадлежащею до городскаго MÉIIAHCTBA, à 
скопившеюся чрезъ многе годы людьми, ищущими удовлетворешя своихъ 
корыстныхъ пожеланй веякимъ перебыванемъ мелочной торговли и про- 
мысломъ какъ особливо, Всемилостивёйшая Государыня, YCMOTPÉTE то 
можно изъ представленныхъ въ оной вфдомости бохБе семи COTE большихъ 
лавокъ, въ которыхъ конечно больше нежели четыре доли продавалось та- 
KEXE товаровъ, кои хозяевъ оныхъ не привязывали къ нимъ какъ развё 
вседневнымъ себя съ семьею пропиташемъ, à потому что главное число 
жителей знатно не имфли довольно притязательныхъ выгодныхъ причинъ къ 
укорененю себя навсегда въ ономъ городЪ, то при сгоревши его, какъ изво- 
ARTE высочайше изъ той BBAOMOCTH усмотрЪть, разошлось ихъ самое знат- 
ное число видно въ другя м$ста для себя полезныя нежели построиться въ 
TOME же городф, что ихъ теперь и совсёмъ еще отыскать не могутъ. 

Въ разсуждени сего не можетъ ли быть благоугодно Вашему Импера- 
торскому Величеству повелфть сей городъ, обращенный въ пепель сокра- 
тить въ одни только TÉ предфлы, на которые могутъ сыскаться мФфщане и 
дворяне, привлеченные всемилостивфйшими Вашего Императорскаго Вели- 
чества на городскую жизнь установленными выгодами къ выстроевю и CO- 
держанш себя въ город$ при учрежденной порядочно полищи, COOTBÉT- 
ственно по своимъ имуществамъ и достаткамъ положению благоустроеннаго 
города; для прочихъ же BCBXE неимфющихъ той способности и достатковъ 
жительство раздфлить BH города на слободы и загородные дворы для го- 
родекихъ жителей къ выполнению высочайшей Вашего Императорскаго Be- 
личества воли; ко всему оному сей неутомленный въ ревности губернаторъ 
надфюсь конечно удостоится монаршаго благоволения въ которое я его, и 
во всемилостивёйшее призрёше весь пострадавпий весьма бЁдетвенно OTE 
здодфйской руки оный городъ повергнувъ, самъ съ глубочайшимъ бзагого- 
в5шемъ имфю счасте пребывать. 
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Донесене графа Il. И. Панина Императрин® Екатерин® Il, 2 ноября 
1774 г. X 26. 


Съ поручикомъ Великолуцкаго пфхотнаго полка Андреевскимъ. 


Къ лучшему въ исполнени достижению по моему подданническому усер- 
дю высочайшаго Вашего Императорскаго Величества Ma noBerbuia соб- 
ственноручнымъ писатемъ о попечеши къ прокормлешю губерай бдню 
моему препорученныхъ, призвалъ я сюда ва общую о TOME конхеренщю 
губернаторовъ Нижегородскаго и Казанскаго не полагая за удобно Opex- 
бургекаго изъ такой отдаленности отлучить отъ теперешняго особливо нуж- 
наго его тамъ пребывашя; что мы на двухъ конференщяхъ по лучшему 
нашему разумф$ю, усердю и вфрности положили, о томъ единогласно 
оному утвердили общею подпискою два протокола, таковые же должностю 
моею премлю поднести при семъ къ высочайшему усмотрёню Вашего Им- 
ператорскаго Величества, прлобща при второмъ изъ нихъ сдВланный мною 
проектъь объявлешя къ обнародованю здфеь по тому протоколу. Всепод- 
даннёйше Ваше Императорское Величество прошу, если что благоугодно 
будетъ во всемъ ономъ переправить о TOME снабдить меня безпромедлитель- 
нымъ монаршимъ повел шемъ, а по содержаню проекта означеннаго объ- 
явлешя высочайше указать напечатать такое, какое Вашему Величеству 
угодно быть можетъ, но сколько можно безъ промедленя ко MHB довольное 
число экземпляровъ переслать, дабы въ настоящемъ течеши онаго учреж- 
дения остановки не произошло какъ необходимо нужнаго къ народному про- 
питанию, подтверждающемуся претерп$ю безъ того голоду BCÉMA пр!Вз- 
жающими сюда изъ Украйны, Слободской, БЪлогородской и Воронежской 
губернй, что и тамъ Божимъ ниспослашемъ почти всеобщий неурожай 
xrB6a. 

По собственноручному же Вашего Императорскаго Величества nosert- 
шю, дабы MAÉ за оказанную заслугу разбитемъ злодфя подъ Чернымъ 
Яромъ деташементомъ полковника Михельсона о подполковникахъ и пре- 
мьеръ-мморахъ представить KE повышеню Вашему Императорскому Веля- 
честву, а прочихъ оФицеровъ повысить MH по одному чину. Cie послЁднее 
я исполнилъ надъ чивами регулярной службы, кто изъ нихъ въ какой чинъ 
поступилъ оною высочайшею Вашего Императорскаго Величества къ нНимъ 
MHAOCTIIO, о TOME приношу здфсь списокъ, и таковой же особливый списокъ 
© чинахъ того же деташемента не регулярной службы, о которыхъ полков- 
никъ Михельсонъ еще и свидфтельствуетъ, что поступали всф они въ TOME 
сражени съ отличною храбростю и усердемъ, да и я должностю моею 
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нахожу присовокупить: то положеше, въ которомъ с1и старшины оную за- 
слугу Вашему Императорскому Величеству принесли, обращаетъ Ha себя 
особливое внимаше и потому, что тогда ихъ только прим$рными въ нена- 
рушимой вфрности и усерди поступками удержаны были восколебленные 
злодфевымъ прельцешемъ нижше ихъ подчиненные отъ начавшаго уже 
почти оныхъ поползновешя. Примфры сдфланные при первой арм!и за ока- 
занныя заслуги пожалованемъ изъ старшинъ сихъ нерегулярныхъ войскъ 
полковниковъ малорскими а есауловъ оберъ-офицерскими чинами подавали 
и MH случай таковымъ же повышешемъ оныхъ вести въ сравнеше всеми- 
юстивфйше пожалованныхъь Вашимъ Императорскимъ Величествомъ за 06- 
щую съ ними заслугу регулярныхъ чиновъ, но я OTE онаго удержался 
представляя себф можетъ ли оно быть съ монаршею волею согласно при 
новыхъ какихъ либо предположеняхъ о сихъ войскахъ, для того всеподдан- 
афише испрашиваю, соизволите ли указать наградить ихъ за оную заслугу 
войсковаго походнаго атамана премьеръ-мморскимъ, всфхъ полковняковъ 
секундъ-ма1орскими, à есауловъ поручичьими чинами или чЁмъ инымъ. Изъ 
сихъ посл$днихъ Волжскаго войска есауту Савелью Тарарину при самолич- 
номъ представлени мнф полковникомъ Михельсономъ о его весьма отлич- 
ныхъ въ сражеши поступкахъ не воздержался я по движению усерднаго 
моего попеченя о поощрении ревности къ служб Вашего Императорскаго 
Величества, чтобъ не дать ему изъ своихъ рукъ темлякъ регулярныхъ 
оберъ-офицеровъ, то особливо всеподданнфйше испрашиваю всемилости- 
вфйше пожаловать утвердить его поручичьимъ чиномъ. 

Премьеръ-маторовъ въ деташемент® полковника Михельсона не состояло 
à только подполковникъ Мухель, начальникъ 24-й полевой команды, H3BBCT- 
вый Вашему Императорскому Величеству по прежнимъ всёмъ донесешямъ 
о его здВсь заслугахъ и марш$ на пресфчене пути злодфева, быль нако- 
вецъ соединившись подъ командою онаго полковника и при поражения 310- 
дя подъ Чернымъ Яромъ, засвид$тельствовалъ сей полковникъ, что посту- 
палъ съ отличною храбростю и усердемъ, я KE тому присовокупляю: имфетъ 
онъ достаточныя военныя качества, à при подоспфящи его на npechuenie 
пути злодфйскаго похода наличное состояше команды его было конечно не 
соразмфрно предпрятю на поражеше онаго безъ соединеня полковника 
Михельсона. Я повергнувъ въ милость Вашего Императорскаго Величества 
сего подполковника всеподданнфйше испрашиваю, что объ немъ повелите 
во сравненю съ прочими бывшими въ единой съ нимъ заслуг и получив- 
шами монаршую къ себЪ милость. 

Двумъ старшинамъ башкирскимъ, бывшимъ въ оной же заслуг сохра- 
вившимъ всегда непоколебимо подданническую свою къ Вашему Имперз- 
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торскому Величеству B'ÉPHOCTE яко магометанамъ, признавъ я за пристой- 
ное, и по ихъ склонностямъ наградилъ ихъ оть высочайшаго Вашего Им- 
ператорскаго Величества имени стами рублями и по парф платья съ шелко- 
выми полукахтанами каждаго изъ здфшней экстраординарной суммы. 


Доносене графа П. И. Панина Императриц® Екатерин® !, 2 ноября 
1774 г. № 27. 


По совершении уже двухъ подносимыхъ у сего всеподдавнЪйшихъ MO- 
ихъ релящи, удостоился получить я собственноручное Вашего Император- 
скаго Величества писане, пущенное минувшаго м$сяца отъ 19-го числа, и 
при TOME же за высочайшимъ Вашимъ подписашемъ указъ со вложенною 
кошею съ даннаго опекунской канцелярии, писанные отъ 16-го того же мЁ- 
сяца, и TOTE самый на который изволили Ваше Императорское Величество 
въ ономъ писани сослаться, яко на предъидущий предъ тёмъ о возложени 
еще новаго на меня попеченя въ покупк$ хлБба саратовскимъ колонистамъ 
на отпускаемыя ко MHB изъ HXE суммы деньги. 

Всемилостив5йше предписанную благодарность генераламъ, оказавшимъ 
заслугу Вашему Императорскому Величеству своими неутомленными тру- 
дами и усерднфйшею ревностю въ низложени государственнаго злод$я и 
всеобщаго зд шней страны отъ черни бунта, я князю Голицыну, какъ здЪсь 
только теперь одному нашедшемуся объявиль. Онъ чрезъ меня, à ия CO6- 
ственно самъ за всемилостивЁйшее объявлеше императорскаго содержаня 
ВЪ памяти въ ономъ же заслуги моей присовокупляя приношу всеподдан- 
нфйшее Вашему Императорскому Величеству благодарете. Высочайпия 
Вашего Императорскаго Величества въ семъ писани повелЪтя MH отно- 
сительно до отправлешя злод$я въ Москву уже нашлись предупрежденными 
настоящимъ моимъ исполнешемъ, и я ласкаю себя что и Cie предупреждено 
будетъ извфетемъ и о безвредномъ злодфя получени въ МосквЪ въ руки 
князя Михайла Никитича, а вчерашний день выпроводилъ я отселф туда же 
и присланнаго изъ тайной казанской экспедищи гвард1и капитана Лунина съ 
25-ю главными государственнаго 310464 наперстниками и сообщниками. 

По относительнымъ тамъ высочайшимъ предписашямъ Вашего Импе- 
раторскаго Величества чтобы часть трудовъ моихъ обращалась, дабы хищ- 
ный киргизсый народъ приведенъ былъ на предбудущее время въ такое по- 
ложеше, чтобъ не только потерялъ охоту впадать внутрь границъ импери, 
но чтобъ и торгу оренбургскому съ Ивндею и Бухарею престалъ быть вре- 
денъ съ изъявлешемъ входимыхъ на то прежде проектовъ къ ограждению 
наименованныхъ рЁёкъ по всей ужасной и еще неизмримой обтирности той 
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почта необитаемой страны, дерзаю ВсемилостивЪйшая Государыня симъ 
сослаться ва прюбщеше мое въ коши при отправленной отъ 29-го минув- 
шаго м$фсяца релящи посланнаго моего къ Оренбургскому губернатору 
предложевя, колико я во всемъ ономъ дЁлЁ младенчествую, и колико свЁд$- 
шя почитаю я себф получить необходимо потребныхъ прежде нежели могу 
мысию своею обнять столь великую обширность разныхъ соображенй со- 
всфмъ мнЪ до сего времени ни мало не извЁстныхъ; какъ Вашему Импера- 
торскому Величеству самимъ извфстно, что я по всему моему и прежнему 
государству и Вашему Величеству служеню He былъ никогда употребленъ 
ни къ м5сту содержащему всБ границы империи въ наблюдени своемъ, 
ниже когда нибудь къ командованю войскъ той страны, или по какимъ 
либо коммисаямъ трактовавшимъ объ оной; но со веЁмъ тёмъ напрягаю 
мои теперь BCÈ силы, какъ наилучшимъ образомъ возмогъ бы я достигнуть 
до исполненя Вашего Императорскаго Величества о TOME повехёня и мо- 
наршаго желашя, à какъ къ произведению столь важнаго дфла и на толи- 
комъ пространств земли требующемъ къ совершенной надеждЪ въ благо- 
усп$яви собственнаго важнйшихъ MÉCTE обозрёшя, требуеть же дувев- 
ныхъ и тыесныхъ силъ челов$ка съ здоровьемъ и л6тами настоящего моего 
во ономъ состоянмя гораздо надежнфе: то, признаюсь, ВсемилостивЫмвая 
Государыня, что cie бремя больше приводить меня въ ужасный трепеть 
быть повержену въ монаршее неудовольстве пресфчетемъ на средин$ вотуп- 
лешя въ оное послФднихъ моихъ весьма слабыхъ силь, нежели пробрЗети 
благоволеше доведешемъ столь важнаго государственнаго предмета къ же- 
лаемому положеню. Богъ сердцевидецъ свид®тель тому, что насиюване 
мое увфчныхъ своихъ тБлесныхъ силъ къ наиусерднйшему исполненю воз- 
лагаемыхъ оть Вашего Императорскаго Величества на меня служений по 
самой всегда живЪйшей ревности и усердю, теперь опять TAKE же какъ 
прежде при необходимыхъ углублешяхъ моихъ въ важныя размышлевня во- 
влекаеть всегдашиия въ корпус моемъ подагричесюя движешя въ голову и 
въ грудь, а не рёдко и въ кишки такъ, что почти ежедневно трепещу и 
ожидаю получить или ударъ или лечь какъ обыкновенно во всяюй годъ MB- 
сяца на два подобно деревянному кряжу безъ всякаго дЪйствя руками, HO- 
гами и размышленя, или же отъ боли въ кишкахъ неожидаемо умереть 
антоновымъ огнемъ. 

Теперь паче всего еще устрашилъ меня высочайший Вашего Импера- 
торскаго Величества указъ о возложеши на меня покупки хлЪба для пропи- 
таня колонистовъ потому, что слабое мое душевное воображеше можеть 
быть уже и стфененное увфчьемъ тВлесныхъ моихъ силъ, ничего миБ туть 
другаго не предвоэвфщаетъ, кром$ новыхъ противъ меня пагубныхъ орудй 
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злезфямъ и завистникамъ моимъ обращать причину и невозможности моего 
уже въ ономъ преуспВяшя, на погублеше мною голодомъ колонистовъ, де- 
жащихъ на сердц$ всеконечно у всякаго благонамБреннаго подданнаго къ 
споспЕшествованию C1aBb Вашего Императорскаго Величества, ибо, Всеми- 
лостивЁйшая Государыня, содрагается сердце, слыша отъ профзжающихъ 
сш селешя, какое претериБте въ оныхъ уже существительно настоитъ не 
только OTE голода, но и оть наготы, à изъ губернш начальству моему ввЪ- 
ренныхъ HÉTE никакихъь возможностей удблить туда хлЬба потребнаго ко- 
личества MHÉ еще и до сихъ поръ неизвЪстнаго, безъ умноженя и въ овыхь 
угрожаемаго собственнымъ обитателямъ голода, при всбхъ тБхъ средствахъ 
кои мы съ губернаторами оныхъ за лучция признали и которыя соязволите 
усмотр$ть при особливой зд$сь релящи изъ нашихъ общихъ о томъ прото- 
коловъ, въ коихъ первою и главною надеждою къ наполненю пропитатель- 
ныхъ магазиновъ поставляется запрещеше изъ здфшнихъ губершй не вы- 
пускать хлЪба ни въ KaKiA другя MÉCTA, кромф разв престольныхъ горо- 
довъ и то съ дозволешя правительства, да и водяная коммуникащя къ TÉMBE 
селешямъ уже замерзла, обывательсые здБшней губерви лошади для вся- 
кихъ подвозовъ отъ SIOXÉHCKATO расхищеня и отъ необходимаго изнуреня 
говащихся за онымъ командъ Bamero Императорскаго Величества конечно 
въ такомъ изнеможеши, чго счастливы будемъ весьма если оныхъ доставетъ 
на необходимое здЪшнее употреблеше и на будущее обработыване своихъ 
земель; почему ВсемилостивЪйшая Государыня могутъ pass тёмъ несчаст- 
нымъ новопоселенцамъ сд5лать помощь и лучшую удобность имфютъ, нежели 
я, губернаторы воронежеюнй, бБлогородский и слободской, или особливо нарочно 
носланный туда на MÉCTO надежный коммиссонеръ имБюний практическое 
севфдЪше больше нежели я откуда, когда и какими средствами хлБбъ въ TÉ 
селешя доставляется, сколько его надобно и какая надежда OHBIXE на соб- 
ственный будущий хлБбный урожай. Что же”касается до уваженя подорва- 
HiA онымъ заготовленемъ здфеь цфны хлЪбу, то cie уже, Всемилостив йшая 
Государыня, нами предупреждено, какъ соизволите усмотрЪть изъ означен- 
ныхъ двухъ иротоколовъ о утверждеши въ здшней губернш непремфнныхъ 
хлЁбу цфнЪ. 

По веБмъ симъ непреодолимымъ для меня обстоятельствамъ падая къ 
стопамъ Вашего Императорскаго Величества, всеподданнфйше прошу, если 
моя заслуга когда нибудь была или есть империи и Вашему Императорскому 
Велачеству, то всемилостивЬйше повелфть снять съ меня Cie попечеше при- 
водящее въ трепетъ неудобностио моего онаго исполневюя. 

При самомъ заключеши сего какое получилъ я изъ опекунской канцеля- 
рии сообщеше, оное въ оригинал при семъ всеподданнЪйше подвошу; изъ 
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него соизволите высочайше усмотр$ть что хотя уже и третй MÉCAUE какъ 
проминовала опасность городу Саратову, но опекунская кавцеляр!я и сама 
во отпуск$ онаго сообщетя еще CBBABHIA не имФла, сколько колонистамъ 
вотребно на пропиташе хлФба, сколько ихъ живыхъ осталось и вс ли поля 
ихъ заефяны ржанымъ хлёбомъ а къ сфменамъ яроваго признаеть уже 
быть у нихъ недостатку, да не извфстно же ей было, сколько состоитъ въ 
заготовлени тамъ покупного хлБба для HPONHTAHIA своихъ колонистовъ, воз- 
вращено ли что онаго или HÉTE изъ разграбленя, да и денегъ у сей канце- 
SAPIH, какъ изъ приложенной вфдомости явствуетъ, въ наличности ничего 
нфтъ, а ассигновала она MH получать оныя на покупку хлЁба при дЪйстви- 
тельномъ уже настоянш въ селешяхъ ихъ въ ономъ недостатка, тё которыя 
ей ассигнованы были получить изъ разныхъ канцелярй еще въ 771 году, 
коихъ при сильной протекщи князя Григорья Григорьевича NOHEITÉ она KB 
получению достать не могла, да между TBMB чуть не вс TB канцелярм изъ 
коихъ оныя деньги къ нотребованю теперь слБдуютъ, со BCÉMR ихъ быв- 
шими наличными суммами злодфемъ разграблены, TO какимъ же образомъ, 
Всемилостивёйшая Государыня, могу я предохранить себя всею челов че- 
CKOIO возможностю оть несчастливаго CYBACTBIA изъ сего на меня возложе- 
шя, OTE котораго тенерь трепетъ души моей при получении сообщевшя еще 
удвоился. > 


Собетвенноручнее письме Императриды Екатерины Îl графу IT, И. 
Фанину, 20 ноября 1774 г. 


Гражъ Петръ Ивановичъ. Письма ваши отъ № 20 до 27 исправно мною 
въ свое время получены, и видя изъ оныхъ, что по поимкБ злодфя дфла 
вамъ порученныя обращаются къ лучшему, и что везд$ безпокойства пре- 
сфкаются, упражнялась дфлами не мене важными и внимашя требующими, 
какъ то выполнеше мирныхъ артикуловъ касающихся до Крыма, кои съ 
качала хлопотный и замфшательный видъ имЪли, но теперь перемВнизись къ 
лучшему, и вЪрояте есть, что все полюбовно кончится, ибо гдБ ни денегъ, 
ни военныхъ людей достать не можно, тутъ и драки завБрно не будетъ, à 
положене Турецкой импери нынё таково, что и на занимате Цесарцамя 
Молдавши они 110 сю пору не шумя смотрятъ. KE отвфтствоватю же на 
письма ваши нынё обращаюсь. № 20 извфщаетъ MH распросные пункты 
езБланные злодфю вами обще съ генераль-малоромъ Потемкинымъ; но сколь 
оные ни подробны и ни дополняютъ первый допросъ ему учиненный въ 
Янцкомъ городк$ капитанъ-поручикомь Мавринымъ, все еще начало вы- 


думки сей остается закрыто, разв объясвится по привоз$ изъ Добрянки 
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тёхъ раскольниковъ, по которымъ посланы отъ BACH гварли офицеры, 8 
съ Иргиза старцевъ, которыхъ генераль-маюоръ Потемкинъ взялся сыскать. 
Приказъ вашъ данный капитану Галахову о содержанти самозванца, весьма, 
нахожу достаточнымъ. Сей канитанъ урода сего благополучно привезъ 
4 сего мфеяца къ МосквЪ, и письмо ваше сему капитану порученное для 
меня , до рукъ моихъ доставлено чрезъ маюра Рунича оть князя Волкон- 
скаго отправленнаго по привозВ къ Москвф самозванца. Ваши рекомендащи 
о капитан Галаховф, о Maioph Рунич$, капитан$ Повалошвейковскомъ, по- 
ручикахъь МоскотиньевЪ, ЕршевЪ и Голенищевф конечно мною уважены 
будутъ. Рунича велю опредфлить въ армю, а проче награждешемъ недви- 
жимымъ сравнены быть имфютъ, такъ какъ и полка Великолуцкаго полков- 
никь Бибиковъ противъ офицеровъ корпуса полковника Михельсона. При- 
няте въ экстраординарную сумму оставшихся двадцати пяти тысячъ руб- 
лей, кои Галахову здЪсь и въ МосквЪ при отправлеми его выданы были, 
апробую. Изъ 4-го приложеня сей 20-й релящи, усмотр$ла я ордеръ вашъ, 
посланный пяти губернаторамъ казанскому, воронежскому, сибирскому, 
оренбургскому и нижегородскому, о различени MÉCTE въ бунтБ причаству- 
ющихъ, съ тБми кои въ вфрности пребыли, и о точномъ съ первыми при 
случаБ преступленй, исполневи законовъ, какъ о семъ по вашему пред- 
ставленю отъ меня и въ CeHATÉ указъ записанъ; но со BCÉME тБиъ не могу 
удержаться вамъ дать примтить, что чувствительность сердца моего за- 
ставляетъ меня желать, дабы нигдБ суровая казнь мЪста не ямЪла, à прочя 
нигдЪ кром$ крайности употребляемы не были, что наиприлежнЪйше препо- 
ручаю недреманному вашему за подчиненными BAM MÉCTAMB и самими гу- 
бернаторами бдёню. Я молю Бога, чтобъ предложене ваше судебнымъ 
M'ÉCTAME и прочимъ употребленнымъ людямъ о взяткахъ и пристрастномъ 
правосуди, въ нихъ произвело дЪйстве полезное и поправительное, но ду- 
маю, что для удержашя поползновешя на нзкоторое время нужно будетъ 
сдфлать гдф ни на есть прим$ръ наказащемъ виновнаго. Печатный экземп- 
ляръ отъ васъ присланный для объявлешя народу о поимк$ самозванца, я 
въ CIOTÉ и въ существ нашла симъ обстоятельствамь приличенъ, дабы 
ослфпленной черни умъ и глаза обратить на путь покорности и послушания. 
Два письма генералъ-поручика Суворова и полковника Михельсона. при 
UHCEMÉ вашемъ особливо приложенныя, я приняла съ удовольствемъ. От- 
пускъ перваго кь МосквЪ на короткое время къ магниту его притягающему 
я почитаю малою отрадою посл толикихъ его трудовъ. На челобитную 
родственника вашего Татищева объявляю вамъ р5шеше мое таковое, что 
въ разсуждети претерпфинаго мученическаго ковца въ вфрности непоколе- 
бимаго старика Кудрявцева я приказала военной коллеги его Татищева 
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принять BE службу поручикомъ. Втораго самозванца казнь.язаблагоразеу- 
дила уменьшить, о ‘чемъ указъ мой отселЁ прямо въ Воронежъ и отправ- 
ленъ; но не знаю еще ко времени ли дошехь. Письма ваши къ Нураи 
хану и KB башкирцамъ доказываютъ MHB ‘усерже, труды и попечеше ваше 
о употреблении всфхъ тБхъ способовъ, кой служить могутъ къ пользЪ LAB 
вамъ ввфренныхъ, и что уже вы начали обращать BHHMAaHie ваше на сш 
народы сходственно съ моими мыслями къ вамъ сообщенными въ раз- 
ныхъ моихъ письмахъ. Касательно до дфла поручика Державина и сара- 
товскаго коменданта нашла я, что вашъ отвфтъ сдБланный Державину и 
правила изъ которыхъ оный истекаетъ, суть таковы безпорочны, какъ отъ 
ревности вашей къ службЪ ожидать надлежало, и сей отвф$тъ таковъ хо- 
рошъ, и полезенъ быть можетъ сему молодому челов$ку, что конечно образъ 
мыели его исправитъ, буде природное въ немъ здравое разсуждеше есть. 
Саратовскаго коменданта поведене о которомъ вы обновляете похваду, не 
оставлю безъ внимашя. Изъ рапорта князя Голицына, который вы ко мн 
прислали, усмотр$ла я, что успфхи войскъ принудили нфкоторую часть 
башкирцевъ обратиться къ должному повиновеню; я надфюсь что съ того 
времени по нын$ число сихъ послфднихъ весьма умножилось. Изъ вашего 
предложетя оренбургскому губернатору вижу я, что вы упражняетесь со- 
‚биранемъ разныхъ H3BBCTIÉ AAA Y3HAHIA положеня какъ сего народа, такъ 
и киргизскаго, и я не сомнфваюсь, что по совершенномъ узнаши BCËXE до 
сихъ послБднихъ касающихся обстоятельствъ и хищныхъ ихъ безперерыв- 
ныхъ обращений, и вникая въ нын$шнее COCTOAHIE и расположеше границы, 
вы тогда сами усмотрите, что течеше р$ки Эмбы скорФе сокращаетъ бд5ше 
и стражу границы, нежели ее распространить, не говоря о выгодахъ для 
жизни и содержаня людей, которая обфщаетъ конечно изобильнфе не въ 
примфръ теперешней оренбургской лини. Я буду ожидать по совершенномъ 
узнаши вашемъ BCBXE обстоятельствъ, т6мъ нетериливЪе, вашего MMBHIA, 
чтобы я весьма желала знать, коликое число войскъ вамъ нужно и надобно 
для усмиревшя киргизовъ и башкирцевъ, ибо весьма желательно чгобъ по 
теперешнему въ хлбЪ недостатку, буде излишшя есть, вы бы отдфливъ 
сколько къ симъ двумъ объектамъ и для содержаня въ почтения черни вамъ 
нужды будетъ, промя возвратили въ опредфленныя для ихъ пребывая 
wbcra. Изъ № 24-го усматриваю я, что вы приступили къ исполнению моихъ 
noBesbHiñ объ отправления KE Москвф главныхъ сообщниковъ злодЪйскихъ, 
такъ и собратемъ откуда надзежитъ извфстй о причиненныхъ убыткахъ и 
разореши отъ бунтующихъ шаекъ. По великому пространству M'ÉCTE ощу- 
тительно, что все Cie къ окончантою дфла Пугачева нужное, не можеть со- 
брано быть, и рёшительное положеше 10 будущаго года не воспослВдуетъ, 
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я стЕдовательно дфло злодЁйское уже не доведется до конца до моего npi- 
зда къ МосквВ, куда и вамъ по желаню вашему изображенному въ письиЪ 
вашемъ отъ 30 октября, дозволяю прЕБхать тогда когда вы усмотрите, что 
симъ пруВздомъ вашимъ дла тамошняго края разстройк$ ве подвергнутся. 
Мой же прЕздъ зависитъ отъ готовности того деревяннаго CTPOCHIA, KOTO- 
рымъ соединятся дома князей Голицына и Долгорукова, гдЪ жить буду. 
Хотя по присланной отъ васъ вфдомости и усматриваю, что по рёк$ Иргизу 
HBIH малая часть поселенцевъ осталась, но не менфе подлежитъ Cie MÉCTO 
бдфню, ибо оно уже давно укрывательствомъ служить ворамъ и бЪглымъ, 
коимъ раскольники тамъ скиты и монастыри заведпле, за добродтель почи- 
тають давать пристанище, и для того почитаю за нужно въ тамошнемъ 
MÉCTÉ завести rAË удобно. подъ видомъ населешя, какого ни есть рода на- 
чальство, дабы Cie гифздо держать въ узд$. Видя изъ вашихъ доношеюй 
усерлные подвиги и труды вЪфрныхъ моихъ войскъ, кои подъ начальствомъ 
вашимъ въ двумфсячномъ течении пятьдесятъ два раза сражались, и тёмъ 
самымъ многоглавую гидру бунтующую низложили къ своей славЪ, à импе- 
рии въ пользу, призагаю при семъ особливый рескриптъ, предоставляя себЪ 
при свидани нашемъ на Москв$ объявить вамъ персопально мое признане 
и чуветвительность о трудахъ вашихъ при болБзненныхъ припадкахъ, о ко- 
ихъ много сожалБю. Касательно до двухъ докладовъ Казанскаго губерна- 
тора, которые приложили вы къ релящи № 21 во первыхъ съ удоволь- 
CTBIEME вижу что сей новый губернаторъ при самомъ начал отправлетя 
его должности уже соотвЪфтствуетъ моей къ нему довфренности, и открылхъь 
попечительность свою сими докладами. Резолющю мою на первый о строенш 
выжженнаго злодфями города Казани объявляю ему подписью руки моей 
на семъ докладф, къ которому прилагаю планъ для губернаторскаго дома 
примфрный, каковой домъ уже поднятъ въ Новгород$, а поставить его въ 
Казани по усмотрфн!ю губернатора, или къ крЁпости, или ra micro онъ 
самъ найдетъ къ сему строеню приличное въ город%; архитектора же изъ 
Сената велю въ Казань отправить. Разсматривая второй его докладь о 
двухъ матерляхъ для поспфшествованя отправлешя дфлъ и народнаго управ- 
левл, какъ то во первыхъ росписаще губернской канцеляр!и на три депар- 
тамента. нахожу я что для приступлетя къ таковой перемБн® встр$чается 
по теперешнимъ штатамъ слБдующее обстоятельство: въ присутствие ны- 
нфшней губернской канцелярии опред$лены три члена, то есть губернаторъ 
и два его товарища. Росписавъ канцеляр!ю на три департамента, въ при- 
CYTCTBIE въ каждой по одному члену почитаю я за недостаточно, ибо не упо- 
миная о способностяхъ и страстяхъ людскихьъ, болЁзненнымъ припадкамъ 
подверженъ всякъ смертный, и того для, какъ дфло Cie BE существ по- 
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лезно, дабы недоразумВ ая или неудобности не было, надлежитъ Казанскому 
губернатору о семъ его проектф приказать прислать подробное роспсаще. 
Вторая же часть доклада содержащая въ себЪ росписате уфздовъ по 06B- 
имъ сторонамъ Воаги по удобности къ городамъ и раздФлене у$здовъ и о 
учрежденш новыхъ канцелярй и земскихъ коммиссаровъ, нахожу весьма 
удобнымъ. и Cie въ PA3CMOTPÉHIE и для точнаго положеня ввЪфрить удобн®е 
всего губернатору самому, о чемъ въ согласме съ его докладомъ ожидать 
буду равномфрно и новое его росписаше, дабы утвердить указомъ въ Ce- 
нать новыя сш какъ росписавя такъ и учреждения. Изъ релящи подъ 
№ 26-мъ ycmotphua я попечеше ваше о прокормлеви вв$ренныхъ вамъ 
MÉCTE, а изъ приложешя протоколовъ. вами и обоими при васъ находящи- 
MACA губернаторами подписанныхъ, по усмотр$ённымъ и извфетнымъ вамъ 
лучше на MBCTÉ обстоятельствамъ положений, въ коихъ здфеь ничего пере- 
мбиить не нашлось, предвидится, правда, что труднфе всего будетъ удер- 
жать безъ нарушеня предписанныя пфвы, ибо и въ здБшнемъ городф поли- 
цейскя таксы почти что мнимыя суть, потому что розничную продажу нфтъ 
возможности всякую минуту свидтельствовать; но какъ бы то ни было, 
народное ваше объявлеше здЪсь напечатано, и къ вамъ съ симъ курьеромъ 
экземляры отправляются, и какъ изъ первыхъ вашихъ упражненй нынВ 
есть народное прокормлеше, и дабы оное прокормлене доставить наивяций 
гозодъ терпящимъ, пришло MH на умъ вамъ сообщить слБдующую идею, 
сходственную впрочемъ съ вашимъ MHBHIEME о обведенми городовъ такими 
заградами, кои бы величины ихъ означали, и служили бы имъ защитою отъ 
воровскаго иногда сброда. Идея cia есть сл5дующая: чтобъ начинать около 
TÉXE убздныхъ городовъ, TAF голодъ наивяший есть, рыть ровъ, и платить 
за cie не токмо деньгами, но и хлЁбомъ; тутъ BCAKIK полъ и возрастъ сы- 
щеть прокормлеше, ибо кто не роетъ, то мало или много нося землю, не- 
празденъ будетъ и изъ уфзда не разбредутся въ друме. но туть свое про- 
петане найдутъ. Таковыя работы начать можно въ разныхъ M'ÉCTAXE, чёмъ 
народъ удержите въ MÉCTÉ его пребыватя, и упражняя его уймете и во- 
poscrBa и разбои. Cie мое мифе вамъ пишу не въ указъ, но какъ совЪть, 
котораго удобность вамъ на MÉCTÉ надлежить разсмотр$ть и исполнить безъ 
огласки, дабы не притянуть работниковъ изъ взобилющихъ MÉCTE для су- 
щаго изъБдешя вашихъ запасовъ. Реестръ оть васъ повышеше получив- 
шихь оФицеровъ корпуса полковника Михельсона я видфла при релящи ва- 
шей; нерегуляриыхъ чиновъ приказала военной коллеги сравнить съ тёми 
кон въ первой арм!и служили, есаулу Тарарину данъ поручичй чинъ, по 
вашему желанио; подполковнику Муфелю пожаловала деревни въ БЪфлой 
Росси, башкирскимъ старшинамъ, TÉM'E кои непоколебимо вфрными остались, 
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DOCHLIAIO свержъ даннаго имъ отъ васъ награжденя по саблБ золотомъ 
онравленной, и грамоту похвальную. Но желашю вашему изображенвому 
въ релящи вашей подъ № 27-мъ попечеше о снабжеши колонистовъ я съ 
васъ снимаю, и уже къ губернаторамъ воронежскому, слободскому и бВло- 
городскому послала указы, дабы они колоши на первый случай снабдили 
означеннымъ числомъ въ тёхъ изображеннаго хлба, о чемъ и канцеляр:я 
опекунства иностранныхъ уже извфстна. Впрочемъ желая сердечно поправ- 
леня разстроеннаго вашего здоровья пребываю къ вамъ доброжелательна. 
При отправлении сего получила я ваши релящи подъ № 28-мъ, 29-мъ и 
.30-мъ съ приюжешями, на кои впредь вамъ отвЪтствовать буду. 


Екатерина. 
Получено 29 поября 1774 г. 


Рескриптъ Императрицы Екатерины Il графу Il И. Панину, 20 ноября 
1714 г. 


Божею малостю Мы Екатерина Вторая Императрица и Самодержица 
`Всеросейская и прочая и прочая и прочая. 


Нашему генералу граху Панину. 


Съ особливымъ благоволешемъ усмотрфли Мы изъ послдующихъ ва- 
нахъ релящи, что благоразумнымъ предводительствомъ и распоряженями 
вашими возвращается внутреннее спокойствие ввЪфреннаго вамъ края, и что 
доставлешемъ самого злодфя на осуждеше правосудию, прекратились со- 
всёмъ военныя тамо ABÜCTBIA; таковую заслугу вашу предъ отечествомъ 
- Мы премля въ истиннной пфнф ея, объявляемъ симъ Наше монаршее къ 
вамъ благоволеше, препоручая въ тоже время вамъ, именемь Нашимъ объ- 
явить всфмъ соучаствовавшимъ въ таковомъ общемъ благ подъ предводи- 
тельствомъ вашимъ состоящимъ генералитету. вышнимъ и нижнимъ оФице- 
рамъ и рядовымъ, что засвидЁтельствованныя предъ Нами усерде и рев- 
ность ихъ, признавъ достойными всемилостивфйшаго Нашего yBaxeuia, не 
только во всегдашней Нашей памяти, какъ вБрныхъ и достойныхъ отечества, 
сыновъ сохранять соизволяемъ, но и по природному Нашему правосудию, 
по MÉPÉ подъятыхъ ими въ томъ трудовъ и подвиговъ, BCÉMBE вообще и 
каждому особо праведно воздать обфщеваемъ. Къ вамъ же Императорскою 
Нашею милостшю благосклонны пребываемъ. Данъ въ Санктпетербург® 
20 ноября 1774 года. 


Екатерина. 
Получено 29 ноября 1774 г. 
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Денесене графа Il. И, Панвиа Импоратрии® Екатерин$ II, 10 ноабря 
1774 г. № 28. 


Оторавлено съ подпоручикомъ втораго гренадерскаго полка Татищевымъ. 


Ваше Императорское Величество изъ всеподданнёйшихъ моихъ донесе- 
ши извфстны уже о той на хлБбъ дороговизн$, которая въ зд шнемъ краю 
произвела главною причиною отъ неудачнаго оному урожая съ такимъ воз- 
вышешемъ, что едва ли когда оная и бывала, къ чему еще HÉKOTOPEIME 
образомъ обитателей въ несостояше привела и зараза изверга Пугачева. 

Материнское Вашего Императорскаго Величества о вфрноподданныхъ 
своихъ попечеше столь велико, что всемилостивйше повелбть мнЪ соизво- 
лили для ссуды въ сущий голодъ вверженныхъ обитателей HA закупку хлЬба 
употребить весьма знатную сумму денегъ, которая по сдФланному мною въ 
общей съ губернаторами казанскимъ и нижегородскимъ конференщи поло- 
жешю изъ доходовъ губерний ихъ и ассигновали. 

À какъ по сему же положешю опредФляется на одинъ только сей случай 
обывателямъ тфмъ самымъ у коихъ подъ отвозъ казеннаго прованта взяты 
будутъ нарядомъ подводы платежъ двойныхъ прогоновъ, но здфеь, Веемя- 
лостивЪйшая Государыня, въ генеральности обитатели равно какъ въ числЪ 
оныхъ и ямщики отъ великихъ разгоновъ, которые необходимо нужны, не- 
суть теперь особливую предъ прочими губершями тягость, тБмъ больше 
оную чувствуя (какъ выше сказано) оть неудачнаго урожая XIB6A, то CO- 
ображаясь съ нынфшнимъ ихъ COCTOAHIEME приемлю см$лость Вашему Им- 
ператорскому Величеству всеподданнфйше представить, не благоугодно ли 
будеть повел$ть на одинъ нынфшниЙ только случай, пока хотя мало обита- 
тели въ состояще свое придутъ, и будущая жатва хаба (когда Богъ бла- 
гословитъ) обрадуетъь довольнымъ урожаемъ, повел$ть прогонныя деньги 
во ввфренныхъ моему начальству губершяхъ крестьянамъ и ямщикамъ, про- 
тиву того какъ изъ Москвы къ Петербургу, платить вдвое, и именно по 
копфйк$ на версту. На что всеподданнйше и испрашиваю Вашего Имне- 
раторскаго Величества всемилостивЪйшаго указа. 


Денесене графа IL И. Панина Императриц® Екатерии® Il, 10 ноября 
1774 г. № 29. 


Отправлено съ подпоручикомъ втораго гренадерскаго полка Татищевымт. 


Изъ прежнихъ моихъ всеподданнйшихъ донесешй Вашему Император- 
скому Величеству извфстна произшедшая при нападении государственнымъ 
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злодфемъ на городъ Саратовъ отъ артиллерийской полевой команды измна 
и переходъ къ 310410 съ нкоторыми ея оФинерами, а о другихъ изъ оныхъ 
оставшихся въ непреткновенной вЪрности къ Вашему Императорскому Вели- 
честву и проходившихъ съ оружемъ въ рукахъ сквозь злодфйскую толпу 
съ комендантомъ онаго города Вошнякомъ, л тогда когда изъ оныхъ измБн- 
никовъ оставитеся въ живыхъ были приведены пл6нными послБ поражеля 
злодфя подъ Чернымъ Яромъ приказалъ надъ ними произвесть скорорбаи- 
тельный генеральный фергеръ и кригсгерихтъ генералъ-ма1юру и кавалеру 
тамъ случившемуся Мансурову оный и вступилъ KO мнЪ нын$ съ заключен- 
ною сентенщею. Я не приступая собственною моею по ией конфирмащею 
какъ о произшедшемъ злодЪиствЪ двухъ цфлыхъ ротъ полевыхъ войскъ 
Вашего Императорскаго Величества состоящихъ по настоящей своей службЪ 
подъ особливымтъ вонноначальникомъ равнаго же моему военнаго 3BAHIA, 
JUA того при семъ и дерзаю препроводить въ особливомъ кувертБ оный 
кригегерихть оригинально, а здЪеь всеподданнише включаю мое должное 
MHBHIE на заключенную въ немъ сентеншю къ высочайшему монаршему 
YCMOTDPÉHIIO и милосердию со всеподданнфйтимъ испрашиваюемъ Вашего 
Императорскаго Величества повелЪшя мнЪф ли приказать въ рёшеше пря- 
вести оную экспедицию, или угодно будеть повелЁть ту сентенщшю въ дру- 
гомъ MÉCTÉ просмотрЪть и конфирмовать, à MH всемилостив йше преподать 
о томъ свфдать по содержаню между тБмъ оныхъ преступниковъ подъ 
стражею войскъ въ моемъ вфдени теперь состоящихъ. 

Реченный саратовеки комендлантъ Бошнякъ, о коемъ всеподданфйше 
ссылаюсь на прежня мои донесешя о проходЪ его съ ружьемъ сквозь зло- 
дя не въ иное какое отдаленное MÉCTO но въ ближайпий къ своему городъ 
Парицынъ, на который злодЪй нападене свое клониль, а и тамъ будучи 
противъ онаго сражался и KB защищеню города вспомоществовалъ, воз- 
вратясь оттуда, пр!зжаль ко MH со испрашиващемъ повел$ня о себЪ; я 
но онымъ обстоятельствамъ не примБчаю въ нихъ его преступлемя прика- 
заль ему возвратиться и вступить въ прежнюю свою комендантскую въ го- 
родБ Саратов должность, повергая впрочемъ всеподданнфйше его самого 
и обстоятельство съ нимъ случившееся въ высочайшее Вашего Император- 
скаго Величества монаршее соизволене. 


Донесен!е графа П. И. Панина Императриць Екатеринь II, 10 ноября 
1774 г. № 30. 


Отправлено съ подпоручикомъ втораго гренадерскаго полка Татишевымъ. 


Во всеподданнфйшихъ моихъ донесешяхъ Вашему Ииператорскому Ве- 
личеству нфкоторому пресфченю воспричинствовали два случивицеся миф на 
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однюй Hex ré самые AKOCTOKIE новые бохбзненные припадки, подобные ке- 
ренскому; поднявипеся во внутренность мою подагрическя боли поставляли 
меня къ самой двери гроба и посл6дй припадокъ держаль больше один- 
надцати часовъ сряду, который миноваль хотя вчера поутру, но и теперь 
я въ крайней еще слабости приступаю симъ исполнить мою всеподданииче- 
скую предъ Вашимъ Императорскимъ Величествомъ въ ономъ должность. 

Тишина и внутреннее повиновеше во всей стран надзираню моему 
всемилостивЕйше порученной, Богу благодарене настоятъ безповрежденны. 

Извфстный по прежнимъ моимъ всеподданнфйшимъ донесенямъ подъ 
именемъ Фирса Иванова разбойническй ататанъ, который городъ Корсунь 
разбивалъ, здфшияго коменданта съ командою разбиль, его умертвилъ и 
здБшнй край въ ужасъ приводиль по многократнымь разбитямъ моими 
отрядами находилъ однако же способъ еще съ малою своею шайкою по хЁ- 
самъ укрываться, на сихъ дняхъ съ девятью оставшихся своихъ разбойни- 
ковъ пойманъ; въ здБшней канцеляри производятся ему окончательные 
распросы, и какъ по онымъ такъ отъ самого злодфя Пугачева и ни отъ 
кого другихъ не открывается объ немъ ничего кромЪ, что онъ воспользуясь 
разглашенемъ имени самозванца и побывавъ въ его толоф разсмотрЪль, 
что онъ отнюдь не TOTE, кёмъ называется, производить только разбойниче- 
CKiA грабительства, которому взявъ подражане пошелъ къ MÉCTY своего жи- 
лища и набирая къ себЪ злодЪйекую шайку сталь разбойническое граби- 
тельство производить, à самъ онъ ничто иное какъ крестьянинъ симбярскаго 
помфщика Киндякова, въ разсуждеши чего по окончани CTBACTBIA и полу- 
чить онъ по государственнымъ законамъ заслуженную себЪ кару на кор- 
сунской площади, а голова отошлется на MÉCTO его рожденя. 

Въ прежней моей релящи предоставилъ я донести Вашему Император- 
скому Величеству по допросамъ намфреннымъ мною произвесть саратов- 
скимъ жителямъ бурмистру Протопопову и купцу Кобякову. о которыхъ 
тамошнй комендантъ въ предательств$ AXE къ злодВю увфдомлялъ; но KAKE 
оные преступники привезены ко мн® по отправленти уже самого самозванца 
въ тайную экспедищю къ князю Михайлу Никитичу, то я и сихъ двухъ къ 
нему же на р$5шительное окончаше отправилъ. 

Дворянская жена вдова послЪ сержанта Перепечина Анна Лартонова 
дочь была захвачена измфнническою шайкою, изъ которой одинъ бФглый 
холопъ свойственника сей несчастной женщины силою на ней обвЁнчался, и 
по наступлени на ту шайку Вашего Императорскаго Величества воинской 
команды бросиль ее въ одной деревиф. Она явясь у меня въ своемъ прежа- 
зостномъ COCTOAHIH просила язъ милосерля Вашего Императорскаго Вели- 
чества, чтобъ HO насильному ее обыбнчаитю тотъ бракъ уничтожить, ей HO- 
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‚ сить прежнюю дворянскую Фамилю и по расхищени всего ея имфтя помочь 
‚ей въ ономъ хотя на первый случай. Я cie посх6днее и исполнилъ выдачею 
ей ста рублей изъ всемилостивф$йше пожалованныхъ на таковыя милостыни 
денегъ, à о уничтожении онаго васильственнаго брака всеподданнЪйше пред- 
‚ставляю къ высочайшей монаршей Вашего Императорскаго Величества 
власти. 

При вступлени моемъ по всемилостивёйшей Вашего Императорскаго 
Величества довЪфренности къ начальству здфшнихъ войскъ, примфтилъ я что 
прежде отряженные на поражете бунтовщиковъ въ крайнемъ были уныни, 
но случаю, что за приключившеюся смертшюо покойнаго главнаго ихъ BOBHO- 
начальника въ самомъ начинани показанной отъ оныхъ войскъ важной за- 
слуги не сдЪлано было и по нын$ на убылыя ихъ м$ста и очистивиияся отъ 
падшихъ на сражеши никакого произвождешя, а между тБмъ по другимъ 
мЪстамъ въ полкахъ служившие еверстники онымъ поступили произвожде- 
шями мимо ихъ, въ разсуждеши чего безпред$льное усерде мое къ поошре- 
вю сзужбы на меня въ толико важныхъ приключешяхъ возложенной обна- 
дежилъь я ихь высочайшимъ Вашего Императорскаго Величества благово- 
‚лешемъ, что они конечно монаршею милостю и справедливостию выведены 
будутъ изъ того огорчешя, приказалъ я генералъ-малору князю Голицыну, 
всегдашнему à напослБдокъ и главному начальнику первоотряженныхъ сюда 
полковъ, собравъ обыкновенныя отъ всфхъ теперь состоящихъ здфеь пол- 
ковъ и командъ къ произвожденю списки и вфдомости о убылыхъ M'ÉCTAXE 
сочинить настоящее по указамъ произвожденше и представить ко мн. Те- 
перь оное приспЪваеть въ самое уже то время, когда злодЪй сокрушенъ и 
бунты BCB пресфчены, то я всеподданнйше Ваше Императорское Вели- 
чество испрашиваю, соизволите ли всемилостивЪйше указать оное произво- 
‚ждеше MHÉ по высочайше данной на сей случай власти сдфлать и оправдать 
данное отъ меня въ высочайшемъ Вашего Императорскаго Величества имени 
симъ заслуженнымъ военнымъ чинамъ слово. 

Обращая теперь всю мою вЪрность, радеше и усерде на благопоси$- 
шествоваше по всемилостивВйше возложенному на меня оть Вашего Импе- 
раторскаго Величества нынфшнему служеню какъ въ твердую прочность 
возстановленной тишины оть бывшаго народнаго возмущеня такъ и въ 
пресЁчени вкравшагося надъ онымъ мздоимства, во первыхъ по соглаше- 
нию моему съ генералъ-ма!оромъ Потемкинымъ снятый съ злодфя государ- 
ственнаго и самозванца Пугачева гораздо сходный списокъ съ изображе- 
шемъ возложенныхъ на него оковъ разсудили мы на казанской площади, 
какъ въ городф, въ которомъ онъ самолично жесточайпия злодфяшя произ- 
водиль и всфми виденъ быль сжечь палачевскою рукою подъ висБлицею при 
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глазахъ его второй жены и всфкъ ближнихъь, свезенныхъ туда OHATO на- ' 
перстниковъ съ возглашенемъ отъ нихъ, что на томъ спискф лице самого’ 
того злодфя и самозвавца, котораго они своимъ предводителемъ имфли, и 
который предъ глазами сихъ его наперстниковъ взятъ и окованъ войсками 
Вашего Императорскаго Величества. Моему размышленю представляется, 
не можеть ли быть полезно, чтобъ повелБть таковые же списки подъ BHCÉ- 
ищами прибить, à потомъ и сжечь во BCBXE знатныхъ здБшнихъ городахъ, 
à особливо въ т6хъ ифстахъ l'IP сей злодВй убйства и разорешя произво- 
лилъ. ибо, ВсемилостивЪйшая Государыня, самый рёдюЙ и изъ черни кото- 
рый бы самъ собственно или отъ кого изъ родни и друзей своихъ не могъ 
быть по онымъ спискамъ удостовфренъ, имфя спознане либо личное съ пор- 
третовъ по многимъ м$фетамъ бывшихъ Петра Третьяго, что сей злодЁя 
былъ не только отнюдь не Петръ Трей, но ни самаго малЁйшаго подобя 
къ нему не имфль, а самовидцы того злодЁя по онымъ городамъ будутъ же 
достовЪрными свидфтелями, что онъ самый тоть и на спискБ въ оковахъ, 
котораго они BHABIR въ предводительств$ бунтовщичьяго сонмища и съ 
коего списковъ инако снять было невозможно, какъ имфть его пойманнымъ. 
Во вторыхъ какое обуздаше на мздоимство внушило MH мое размышленю, 
тому подношу здесь для высочайшаго Вашего Императорскаго Величества 
YCMOTDÉHIA кошю съ моего изданнаго по всфмъ м$етамъ здВшнихъ трехъ 
губершй объявлешя, по коимъ обфщаю себЪ по послдней MÉPÉ, что при- 
выкпия ко взяткамъ удержатся оныя производить хотя нфкоторое время отъ 
страху быть всефмъ тёмъ задержаннымъ и представленнымъ ко мнф, кои 
позволять себф взятокъ домогаться. 


Henecenie графа IT. И. Панина Императриц® Екатерин® Il, 19 ноября 
1774 г. №31. 


Наступаюция день высочайшаго тезоименитства Вашего Император- 
скаго Величества. подаетъ мнЪ счастливый случай воспраздновать съ вой- 
скомъ нынфшнему начальству моему всемилостивфйше порученнымъ со зву- 
комъ того оружия, коимъ оно изъявляло безпредБльную свою вЪрность и 
усерме предъ своею великою монархинею, сохранило здЪшнй градъ въ 
безвредности и доставило отечеству прежнее спокойстве и тишину, низло- 
жетемъ всфхъ его бунтовщиковъ и измфиниковъ, въ тоже время ободряетъ 
меня совокупившись усердн5ёйтимъ духовнымъ движетемъ сердцами BCBXE 
сихъ воиновъ и HOAAAHBEIXE Вашихъ приносить чрезъ cie всеподданнЪйшее 
Вашему Императорскому Величеству общее наше поздравлеше съ симъ 
драгоцфннымъ днемъ нашему отечеству. 
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Прими, Asrycrbämas Государыня, и си вфрнаго войска Вашего ду- 
вевныя дваженшя, жертвою совершенвой ихъ къ монархинф вЪрности и 
усердя ко всемилостивЪйшему совымфщеню въ монаршее обозрьше онаго 
еъ службою въ здБшнемъ краю или счастливо произведенною; ве возбра- 
ните MH при TOME мысленно повергнувшись къ стопамъ вашимъ поцало- 
вать монаршую руку, и повергнуться со всЁмъ симъ войскомъ въ благово- 
леше Вашего Императорскаго Величества съ возсылатемъ при торжествЪ 
онаго дня сердечныхъ нашихъ желанй и молитвъ къ Всевышнему облада- 
телю, да благословить Онъ драгоцфнные дни жизни Вашей до посл6дней 
древности человЁчества, на благосостояне во всемъ, по собственнымъ Ba- 
шего Имнераторскаго Величества желанямъ. 

Генералъ-поручикъ Суворовъ на сихъ дняхъ сюда возвратился, а гене- 
ралъ-ма1оръ князь Голицынъ просилъ меня о увольнеми въ Москву, для 
поверженя себя къ стопамъ Вашего Императорскаго Величества при при- 
быти Вашемъ въ сей городъ н ради поправленя своего здоровья, гораздо 
больше внутренно повредившагося, нежели образъ лица его изъявляетъ, 
потому, ВсемилостивЪйшая Государыня, что онъ оть жестокихъ простудъ 
вь бывшую зямнюю на степи компаню, толико грудь свою повредилъ, что 
чаето показывается изъ нея при кашлВ кровь; я оному его желашю воспре- 
пятствовать не могъ, тёмъ боле, что истичною моею всеподданническою 
къ Вашему Императорскому Величеству вЪрностю настоящимъ понятемъ 
могу засвидВтельствовать, что въ семъ генерал Ваше Императорское Ве- 
личество и россйская империя получаетъ достойнаго насуБдника въ воено- 
начальств$ покойному Фельдмаршалу его дФду, прославившемуся въ предво- 
дительств$ войскъ подъ державою въ Боз$ опочивающаго Государя Импе- 
ратора Петра Великаго, для того и приемлю см8лость чрезъ cie повергнуть 
его въ монаршее Вашего Имнераторскаго Везичества благоволеше н BE 
высочайшее соизволене о продолжен его отпуска. 

И оставившие государственнаго злодя знаменитые разбойничесяе ата- 
маны извфстные подъ именами два брата Иванъ и Алексёй Ивановы, à 
купно съ ними и одинъ арабъ бфглый отъ помфщика, о которомъ произно- 
CHAOCA здЪсь въ черни разглашене, что и черные калмыки злодЁйствуютъ 
OTE сторовы Пугачева, пойманными въ рукахъ моихъ нодчиненныхъ ожи- 
даются ко MHB, посхВ которыхъ кажется уже ни одинъ въ живыхъ или не 
пойманнымъ изъ всфхъ безъ изъятия злодБя Пугачева бунтовщичьихъ и 
разбойническихъ предводителей, а тишина и безмолственное всеподданниче- 
ское повиновеше Вашему Императорскому Величеству и установленнымъ н8- 
чальствамъ во всей стран бдБшю моему всемилостивёйше теперь поручен- 
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вой, обстоитъ HBIHÉ въ самой лучшей степени; я съ глубочайшимъ благого- 
въшемъ на весь мой вБкъ имфю счасте пребывать. 


Aonecenie графа Il. И. Нанина Императриц® Екатеринв 11, 19 ноября 
1774 г. № 32. 


Отиравлено съ поручикомъ Везиколуцкаго позка Зы Бевымъ. 


Доставлено до рукъ моихъ на сихъ двяхъ письмо на имя мое отъ архерея 
казанскаго; Ваше Императорское Величество соизволили мн преподать къ 
свознаню HÉKOTOPYIO до него касательность, C1BACTBiE по которой провзво- 
дится кромЪ меня; я по тому случаю вфрноподданническою моею должностю 
цоставилъ поднести при семъ то письмо не распечатавъ. 


Henecenie графа П. И. Панина Ииператрин® Екатерин® П, 5 декабря 
1774 г. № 38. 


Отправлено съ поручикомт, Великолуцкаго полка Пальчиковымъ. 


Высочайшее Вашего Императорскаго Величества писаше всемвлости- 
вфйше ко мнф пущенное минувшаго MÉcaua 20-го числа со включеннымъ 
при немъ указомъ по объявленю MHB собственно и всему войску подъ моимъ 
вачальствомъ состоящему Вашего Императорскаго Величества благоволеня 
со всемилостивёйшимъ соизволеемъ не только въ монаршемъ уважени 
поддержать но обнадежить благоволили воздаямемъ всБхъ вообще и каж- 
дому особенно за службу симъ войскомъ оказанную Вашему Император- 
скому Величеству и импери въ возвращени внутренняго спокойствия вв$- 
реннаго мнф края, по MBDB подъятыхъ въ томъ трудовъ и подвиговь, 
осчастливило меня своимъ полученмемъ того же MÉCANA въ 29-й день. 

Таковое съ высоты престола изъявленное воззрф не и всемилостив$йше 
преподанное обнадеживаше, объяли все чувство мое и ве$хъ подчиненныхъ 
MHÉ воиновъ до кого оно успфло только спознашемъ достигнуть, признашемъ 
благодарности и обрадовашемъ неудобоизъясняемыми никакимъ изреченямъ, 
я теперь только совокупившись тфмъ движешемъ духа моего со всеми 
OHBIMH, въ лицф вефхъ ихь мысленно падая къ стопамъ Вашего Имперз- 
торскаго Величества, лобызаю монаршую десницу и приношу всеподданнй- 
шее наше благодареше, HOCTABAAA BCÉ мы совокупно наисчастливЪЫйшими въ 
жизни нашей Tb случаи, которые сколь ни несчастливое приключеше непо- 
щаднымъ пролитемъ крови собственныхъ нашихъ собратий и единоплеменни- 
ковъ, à многимъ изъ рядовыхь и своихъ сродниковъ, но доставили намъ 
впредь монаршимъ престоломъ доказать самымъ опытомъ колико подданви- 
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ческая наша врность и усерде къ Вашему Императорскому Величеству и’ 
къ безвредности своего отечества превосходятъ BC кровныя между нами’ 
собственно обязательства, и какъ въ самой вышней степени святость Bbp- 
ности нашей къ момархинф и къ отечеству сохраняется во влутреннобти 
душъ нашихъ съ OTOBHOCTIIO положить всегда жизнь свою въ защищеше 
ихъ и KAKE никакому они преткновеню никогда въ насъ не подвержены, 
дабы оное общее обрадованте всего войска подъ начальствомъ моимъ теперь 
состоящаго, и чтобы MH не положить ни малтЬйшаго пятна на обличеше 
совфсти своей въ упущени хотя единой минуты, несоотвЁтстыемъ толикимъ 
трудомъ и всемилостивЪйшему вниманю на всЪф по теперешнему служеню 
моему приношетя подъемлемыхъ собственно собою великою монархинею, 
какъ я оное имЁлъ счасте усмотрЪть въ означенномъ Вашего Император- 
скаго Величества писанш, принесшемъ KO M“ монаршя pasphmena на всЪ 
безъ изъятя безчисленныя въ приношеняхъ моихъ подробности, TO я по- 
ставилъ себф за непростительный гр$хъ, въ самую же ночь полученя оныхъ 
отправилъ отъ себя нарочныхъ курьеровъ во BCB слфдующия MÉCTA, какь 
къ доставленю объявленнаго благоволительнаго Вашего Величества войску 
указа, TAKE и о подлежащихъ отъ меня предписашй къ неупустительному и 
точному исполнению вс$хъ Вашего Императорскаго Величества noBerkms, 
въ ономъ писави миф данныхъ. Теперь приступаю всеподданн58ше какъ 
OTBÉTCTBOBATE изъ оныхъ на TB. которыя сего непродолжительно требуютъ, 
TAKE И 0 ДОЛЖНОМЪ ДОНОСИТЪ. 

О возвращен!и изъ подъ начальства моего нын$ нфкоторыхъ войскъ по 
теперешнему въ хлЪЬбЪ здЪсь недостатку и COPA3MÉPHOCTH въ оныхъ HO 
двумъ предметамъ, мнЪ отъ Вашего Императорскаго Величества предписан- 
нымъ, теперь инаго я представить въ COCTOAHIH себя не нахожу. кромЪ что 
настоящую соразмЪрность войекъ къ здБшнему пребываню тогда только 
разв$ могу я и TO примЁрно назначить, когда о киргизскихъ и башкирскихъ 
народахъ получу къ своему свЪдфню всЪ TB потребности. о которыхъ по- 
ручилъ я, и Вашему Императорскому Величеству въ свое’ время доносихъ, 
сочинить экстрактъ изъ архивовъ Оренбургскому губернатору съ помошию 
статскаго совфтника Рычкова, а сверхъ онаго обращается мое внимаше и 
на то: что 1) хотя теперь вся вфроятная наружность дБйствительно на- 
стоитъ въ общей безопасности, но по столь недавнему еще оной возвраще- 
ню нельзя обнадежить себя чтобы возможно было настоящее проникнуть въ 
души черни, бывшей въ возмущен весьма ползновенныхъ обольщетемъ, 
о твердости оной и при сзучаЪ отбытя войскь оть присутственнаго ее 
обузданя, особливо еще при наступаемомъ неизбЪжномъ въ оной голоду, 
побуждающему обыкновенно и самыя утвердительныя въ вфрности подлыя 
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сердца на наглыя дерзновеня; 2) да и по случаю самого въ здБшнемъ краю 
недостатка въ пропитани гораздо боле представляется трудности и YMHO- 
женя тягости обывателямъ въ проводф войскъ безъ полеваго корма, не- 
жели продержаня онымъ на однихъ M'ÉCTAXE до времени полеваго корма 
способомъ раздфлешя ихъ на самое обширное пространство въ тёхъ же 
мфстахъ, TAB они теперь находятся временнымъ перем5щенемъ не съ даль- 
нимъ проходомъ изъ однихъ MÉCTE въ другя; ибо, Всемилостивфйшая Го- 
сударыня, проходъ войскъ на дальное PA3CTOAHIE по истощеннымъ м$стамъ 
не возмогшимъ преусп$ть изготовить въ нихъ потребный хлЁбъ и Фуражъ 
съ изобимемъ, и во время еще стужи приноситъ неминуемо съ собою, что 
военные люди при самой строжайшей дисциплинЪ вспомогаютъ своимъ не- 
обходимымъ въ пропитани и согр$5ванши нуждамъ отбиратемъ у обывате- 
лей и пося$дняго, какъ насупротивъ того пребываюемъ войскъ на обшир- 
ныхЪъ квартирахъ способствуется недостаточный крестьянинъ провантомъ 
оть своего постояльца, при разд$лени съ нимъ CBOBXE овощныхъ запа- 
совъ и скота, à KE прокормленю лошадей до весны на одномъ м$стБ, не 
такъ KAKE въ маршу употребляются разныя способствоватя соломою, му- 
кою всякаго звашя на посыпку въ замЗну овса и CHA и однимъ словомъ 
BCBME TÉMB, чБмъ только лошадь до подножнаго корму пропитаться можетъ. 
Си средства я теперь преполагаю на пропиташе ввфренныхъ мн$ войскъ и 
къ возможному соблюдению несчастныхъ поселянъ при случа крайности въ 
недостаткЪ настоящимъ образомъ оныхъ прокормлешя; а 3) о киргизахъ 
и башкирахъ при всемъ теперешнемъ отъ нихъ YCIIOKOCHIH, которому MO- 
жетъ быть сильнфйшая причина наступившее зимнее время, конечно до бу- 
дущей весны ничего вфроятнаго заключить, & безъ приближешя къ нимъ 
гораздо знатнаго числа здфшнихь войскъ оставить никакъ кажется невоз- 
можно. Я уже и дБлаю заготовлешя, дабы сколько возможно облегчитель- 
нфйшимъ для поселянъ и войскъ образомъ разными перем5щенями изъ те- 
перешняго положеюшя передвинуть войска туда TAKE скоро какъ зимняя по- 
года въ своей суровости облегчится, и преуспеть заготовлешями какъ 
проходнаго такъ и въ тамошнемъ краю потребнаго войскамъ прованта, но 
и тогда однакожь не почитаю я уже, ВсемилостивЪЫйшая Государыня, 3a 
удобное исправить отъ войскь Вашего Величества всего пространства 
здфшней земли между войсками въ Оренбургскую губернию полагаемыми, 
до Воронежской и Московской губерый распространяющагося; по такому 
же соображешю мое поняте и не находить боле удобности въ убавленши 
теперь здфсь находящихся всёхъ войскъ какъ развЪ только возвращешемъ 
Смоленскаго коннаго полка теперь своимъ расположенемъ состоящаго по 
окрестностямъ Арзамасскаго уфзда, коему я уже и препоручилъ разв$дать 
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удобнЪйпия разныя дороги къ проходу хотя по ротно до своей непремнной 
зимней квартиры въ Смоленскъ и для заготовлешя по нихъ съ Февраля MÉ- 
сяца проходнаго себЪ пропиташя, да разв$ еще Нарвскаго ифхотнаго полка 
находящемуся здЁеь съ полковникомъ батамону и одной гренадерской POTÉ 
къ соединению со вторымъ своимъ батамономъ въ Москву уже изъ подъ 
моего начальства возвращеннымъ, и если Ваше Императорское Величество 
соизволите указать, то я и прикажу означенный драгунсюй полкъ и сей п- 
хотный батапонъ отправить къ тБмъ мЪстамъ въ то время какъ зимняя 
погода въ своей суровости облегчится. | 

Собираемыя мною по повелБню Вашего Императорскаго Величества 
H3BÉCTIA о причиненныхъ убйствахъ и разорешяхъ OTE бунтовщичьихъ 
шаекъ, хотя еще изъ многихъ MÉCTE не вступили, но дождавшись HA сихъ 
дняхъ изъ самыхъ важныхъ, и сочиня изъ всфхъ оныхъ къ облегчительному 
Вашему Величеству npocMoTpÉHIO сколько возможно кратчайшую вЪдо- 
мость, надфюсь отправить купно съ оригинальными къ Вашему Император- 
скому Величеству на будущей недЪлБ, а и самъ по всемилостивЕЪйшему со- 
изволению по приведеши дфла мнф врученнаго въ неповредительное основа- 
ше при моей отлучк$ осчастливлю себя предстать предъ Ваше Император- 
ское Величество. 

По высочайшему отзыву о препровождени сабель золотомъ оправлен- 
ныхъ для награжденя старшинъ башкирскихъ въ BÉPHOCTH непоколебимо 
пребывшихъ, я оныхь и похвальныхъ грамотъ какъ при томъ писания TAKE 
и по нын$ не получалъ. 

Всеконечно ВсемилостивЕйшая Государыня предстоитъ существитель- 
ная трудность чтобъ удержать положенныя непремфнныя ххБбу цфны и при 
настояни сущаго голода собственныхъ собратй, между душами по несча- 
стю не просевёщенными о истинномъ спознаши настоящаго долгу въ обяза- 
тельствахъ общежития, но сколько разглашеня мои о томъ объявлени, KO- 
торое я имфль счаспе съ монаршимъ утверждешемъ напечатаннымъ полу- 
чить преуспЁ вать чаятельно могутъ, соизволите высочайше усмотрфть изъ 
подносимаго при семъ въ оригиналБ рапортомъ вступлешя KO MH казан- 
скаго губернатора князя Мещерскаго, въ créicrBie котораго истинное усер- 
де мое къ удобовозможнымъ возбуждешямъ на все благое подданныхъ Ва- 
шего Императорскаго Величества см$етъ теперь всеподданнЪйше испраши- 
вать всемилостивфйше соизволить мн$ сего добронамфреннаго помфщика, 
Кроткаго повысить высочайшимъ именемъ Вашимъ однимъ чиномъ за такое 
его умалеше своей корысти ко способствованшю общей нуждф; онъ не тотъ, 
ВсемилостивЪйшая Государыня, Кроткой, извЁстный по худой совфсти, но 
одобряемый здЪсь BCBME его братъ, оть котораго оный отрицался, отяго- 
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IHAA его будто незаконнорожденнымъ; по COCTOAHIO же сего въ OTCTABKÈ 
и ни у какихъ дЪлъ, а образцовымъ въ зд$шнемъ краю хозяиномъ въ хлф- 
бопашеств$, повышене его не можетъ нанесть никому обиды, насупротивъ 
же отъь оглашеня онаго (что я сдфлать и не преминулъ) произойти можетъ 
побуждеше и въ другихъ хозяевахъ, можеть быть укрывающихъь избытки 
своего хл$ба на случай возвышеня онаго цфнъ, къ отдачЪ его въ ссудные 
народу магазины за поставленныя цфны. 

Милосердое Вашего Императорскаго Величества и пощадное noBerbuie 
объ удержанти казни второму самозванцу Мосягину, своимъ временемъ пре- 
усп$ло; но вчера полученное мною увфдомлене отъ воронежскаго губерна- 
тора изъявило, что оный злодфй по тБлесномъ наказани чрезъ нЁсколько 
дней умеръ. 

Какой третьяго дня вступилъ ко MHB рапоргь о поимк и послЁдняго 
уже изъ главныхъ предводителей минувшаго бунта, башкирца Сазаватки, 
оный въ оригиналБ у сего всеподданнфйше подношу; усерднаго офицера, ко- 
торый его поймаль не допустя себя обольстить никакимъ того злод$я богат- 
ствомъ, и не прекратилъ своей погони за нимъ неутомленности, повысилъ я 
однимъ чиномъ по основанию сдфланныхъ о томъ обнародованй, онаго Ca- 
лаватку, такъ и отца его, о которомъ обстоятельств соизволите усмотрть 
въ TOME же рапортБ, приказалъ я вести подъ самыми крфпкими караулами 
въ Казань; Вашего Императорскаго Величества всеподданнфйше испраши- 
ваю повехфшя, что предписать о нихъ изволите, яко конечно о самыхъ 
главныхЪ башкирскаго народа предводителяхъ, чрезъ которыхъ представ- 
ляется надежда достигнуть до спознаня настоящей связи въ минувшемъ 
бунтБ какъ самого сего народа, такъ и онаго съ киргизъ-кайсаками и съ 
самимъ самозванцемъ, и которыя же подлежательны по всей справедливости 
быть въ сердц$ башкирскаго народа казнены для прочнфйшаго онаго на 
будущая времена устрашения. 

Извфетно мнф, что при прежнихъ бунтахъ наказывался сей народъ 
между прочимъ собратемъ съ него лошадей для службы войску; здЪшня 
войска по своей всегда скоропостижной и безвременной погон$ за злодфями 
знатный уронъ въ лошадяхъ претерп$ли, и теперь гораздо знатная сумма 
требуется сверхъ годовой ремонтной на покупку оныхъ подъ здБшнюю кава- 
лер!ю и гусаръ положенныхъ по штатамъ лошадей, но на здЪшнюю службу 
башкиреюя лошади довольно могутъ быть достаточны, а при выступлеши 
отсехЁ полковъ и на оныхъ лошадяхъ полезнфе можетъ быть и отдать въ 
ТБ полки по н5скольку денегь ко взятымъ съ башкирцевъ лошадямъ, при 
которыхъ они и могуть промною снабдить себя тогда и настоящими уже 
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и являющимся у меня съ повинною, такъ и чрезъ оренбургскаго губерна- 
тора приказывалъ, чтобъ башкирцы ожидали настоящаго о себф всемило- 
стивфйшаго убавлешя въ ихъ злодЪйскихъ преступлешяхъ отъ воли и руки 
собственно монаршей, но къ облегченю въ томъ, чтобъ не дерзали отнюдь 
выступать изъ повиновеня, à въ знакъ онаго къ прибытю KE себЪ меня 
поставили у всЪхъ бунтующихъ селей пр!уготовлешя къ смертной казни 
т$хъ, кто впредь между ими не покоряться законной власти дерзнетъ, пру- 
готовляли бы выкормкою своихъ дворовыхъ лошадей, для снабженя оными 
войскъ претерпфвшихъ убытокъ въ своихъ лошадяхъ по ихъ возмущеню, 
a оренбургсай губернаторъ, чтобъ по выправкамъ о прежнихъ сборахъ 
при возмущеняхъ съ башкирцевъ лошадей сдфлалъ бы подобный съ нихъ 
нарядъ и расчисленте сколько оныхъ быть можетъ, котораго я OTE него и 
ожидаю, между тёмъ къ соблюдешю изнуренной Вашего Императорскаго 
Величества казны не отпускаю въ полки кавалерйеюе на покупку лошадей 
какъ только положенныя штатами ихъ на ежегодные ремонты, препола- 
гаясь прочими требующимися въ добавку укомплектовать ихъ съ башкир- 
цевъ лошадьми; Вашего Императорскаго Величества всеподданнйше испра- 
шиваю указа, соизволите ли повелБть произвесть мнф Cie вышепрописав- 
нымъ образомъ. 


[louecenie rpaea IT. И. Панина Императриц® ЕкатеринЪ II, 5 декабря 
1774 г. № 34. 


Отправлено съ поручикомъ Великолуцкаго полка Пальчиковымъ. 


Въ послБдоваше моего всеподданнфйшаго Вашему Императорскому Be- 
личеству приношеня, здфеь же въ другой релящи о средствахъ на убавле- 
ше войскъ изъ здфшняго края; къ облегченю наполняемыхъ для пропитаня 
ихъ провантскихъ и хуражныхъ магазиновъ, не соизволите ли Всемичлости- 
въйшая Государыня повелЁть, вс$ безъ изъяйя здЪшне улансюе корпусы 
составленные на случай прес$ченнаго народнаго возмущешя и отдаленности 
настоящихъ войскь Вашего Императорскаго Величества, какъ отъ у$зд- 
ныхъ дворянъ и казанскаго купечества, TAKE и отъ дворцовыхъ уфздныхъь 
селешй распустить въ ихъ жилища, съ такимъ всемилостивЪйшимъ распо- 
ложешемъ, что кто изъ помфщиковъ и изъ дворцовыхъ селешй сами поже- 
лаютъ изъ тёхъ своихъ улановъ яко уже отвыкшихъ отъ домовой службы, 
оставить годныхъ въ военной службЪ Вашего Императорскаго Величества, 
тБхь распредфля по полкамъ дать указы о зачетБ оныхъ впередъ въ 
рекрутеюе наборы; BCBXE состоящихъ при TBXE корпусахъ штабъ и оберъ 
оФицеровъ, которые за нынфшнее ихъ служеше не были еще повышены 
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чинами, или помфщены къ штатскимъ зд$сь м6стамъ, всемилостивЕйше по- 
высить каждаго однимъ чиномъ; ибо, Всемилостивйшая Государыня, по 
довольному достатку теперь полевыхъ Вашего Императорскаго Величества 
здфеь войскъ и по возвращении уже BCBXE силъ изъ войны во внутренность 
своего государства, не предвидится MH ничего инаго отъ сихъ уланскихъ 
корпусовъ, кром$ напраснаго теперь истощен!я на пропиташе ихъ людей и 
лошадей по посхБднему Вашего Императорскаго Величества указу казенныхъ 
магазиновъ; да и по наступлени уже видимаго истребленля мундировъ, ло- 
шадей и BCBXE приборовъ, заготовленныхъ на собранныя съ приватныхъ 
людей деньги, которыя по случившемуся здЁсь разорешю и убыткамъ боль- 
шая часть не найдутся въ состояни вновь съ себя сборъ сд$лать, прину- 
ждено будетъ изъ казны же Вашего Императорскаго Величества неминуе- 
мый расходъ напрасно употребить Ha снабжене TÉXE улановъ, BM'ÉCTO изно- 
шеннаго и истребленнаго всфмъ новымъ; а на все Cie всеподданнфйше и 
испрашиваю Вашего Императорскаго Величества указа. 


Донесеше графа IT. И. Панина Императрицв Екатерин® II, 12 декабря 
1114 г. № 35. 


Отправлено съ поручикомъ Венгерскаго гусарскаго полка Буксгевденомъ. 


Въ исполнеше высочайшаго Вашего Императорскаго Величества соб- 
ственноручнаго MH предписан!я отъ (?) числа прошедшаго MÉCAUA пущен- 
наго, о принесени Вашему Императорскому Величеству вфдомостей о при- 
чиненныхъ государственными злодфями убствахъ, разорешяхъ и осквер- 
нешяхъ XPAMOBE Божихъ по приложеннымъ о томъ въ пунктахъ начерта- 
шямъ, я симъ всеподданнЪйше препровождаю собранныя мною изъ разныхъ 
MÉCTE о TOME вЪдомости оригинально въ особливомъ пакетф со включен- 
нымъ о нихъ реестромъ, à зд$сь приношу къ облегчительному монаршему 
просмотрёвю сд$ланныя изъ нихъ сокращенныя о всемъ TOME три BÉAOMO- 
сти. Содрагается душа моя о тБхъ движешяхъ чувствъ на кои при просмо- 
трёнш оныхъ будетъ всеконечно подвигнута жалостию и челов колюбемъ 
къ подданнымъ H3BÉCTHAA MH н$жность сердца Вашего Императорскаго 
Величества; одно меня при томъ подкр$пляетъ, что въ тоже время встр$- 
тится воображеню монаршему то справедливое и утБшительное чувствъ 
движенше, что такому народному б$дствю милосердая рука Ваша не только 
сдфлала пресфчеше, но спасшимся отъ погибели преподала щедрое разными 
вспомоществоватями пожаловаше, а виннымъ помиловане, коихъ BC воз- 
HOCHMBIA къ вышнему существу и съ потомками ихъ молитвы о безвредномъ 
сохранения высочайшаго Вашего Императорскаго Величества 31pasia на 
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долговременнёйшую жизнь и о прочномъ всегда благосостояи скипетра 
Богомъ Вамъ врученнаго, не могутъ не быть услышаны и по всей боже- 
ственной справедливости не приняты къ своему удовлетвореню. 

По извфстному Вашего Императорскаго Величества войскъ начальству 
моему порученныхъ на мелкя части раздробленю по великому пространству 
земли, не могъ я прежде какъ только нынф получить обстоятельный о числЪ 
и COCTOAHIH ихъ рапортъ, изъ котораго сочиненный сего дня же и препро- 
водилъ по долгу теперешняго моего военнаго служеня въ государственную 
военную коллегю, а для облегчительнаго монаршаго просмотрёюя здЪеь 
всеподданнфйше подношу сокращенный изъ него рапортъ о генеральномъ 
показами всфхъ званий числа и сколько въ добавку требуется людей комп- 
лектующихся рекрутами и лошадей покупками изъ коихъ послЬднихъ излиш- 
нюю убыль сверхъ положеннаго по штатамъ годоваго ремонта имВю я въ 
предметф, какъ уже всеподданнёйше доносилъ, если угодно монаршей волф 
будетъ укомплектовать сколько возможно сборомъ въ наказаше съ бунтую- 
щихъ башкирцевъ, ради н$котораго хотя облегчешя Вашего Император- 
скаго Величества казны толико въ здфшнемъ краю истощенной. 


Указъ Императрицы Екатерины П графу Й. И. Панину, 18 декабря 
1114 г. 


Нашему генералу графу Панину. 


Усмотрёли Мы изъ присланнаго оть васъ въ Сенатъ рапорта, что по 
ввфреннымъ вамъ губершямъ государственные доходы поступаютъ съ знат- 
нымъ противъ прежняго уменьшешемъ; а притомъ по распоряженямъ ва- 
шимъ KAKB для продовольствия войскъ. TAKE и для вспоможешя жителямъ 
претерпфвающимъ въ хлбЪ недостатокъ настоитъ надобность въ излиш- 
HHXB расходахъ, которые и препоручено вамъ производить по Указу На- 
шему отъ 2-го сентября. Того ради за нужное находимъ вамъ дать примф- 
тить, для предупреждения недостатка въ деньгахъ на друге также необхо- 
димые расходы, чтобъ вы употребляли прежде для повел$нныхъ вамъ издер- 
жекъ суммы главнаго коммисарата, хранянаяся по городамъ Казанской и 
Нижегородской губерюий и принадлежание правлентю банковъ за взятыя 
ассигнащи; à когда сколько изъ котораго м$ета вами денегъ употреблено 
будетъ, присылать въ Сенать Нашъ рапорты, различая банковую сумму со 
вступаемыми доходами, дабы можно было возвращать въ банки изъ приво- 
зимыхъ въ будущемъ ÉTÉ екатеринбургскихъ каравановъ. 


Екатерина. 
Полученъ въ Арзамас 22 декабря 
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Houecenie графа IT. И. Панина Императриц® Екатерии® Il, 25 января 
1775 г. № 36. 


Имфя счаспе предстать предъ Ваше Императорское Величество, нахожу 
всеподданнЪ.ишею моею должностшю по всемилостивЪйше возложенному на 
меня нынфшнему служешю донести Вашему Императорскому Величеству о 
нижесл6дующемъ: 

1) ПресБкши извЪстный государственный мятежъ, распространившийся 
было изъ Оренбургской губерюи по одной сторон въ границы свбиреюя, 
а на другой чрезъ Казанскую и Нижегородскую въ Воронежскую и Астра- 
ханскую губерюи, коснувшись и до станицъ Донскихъ, BCb ТБ и прощя 
MÉCTA, заразивпияся почти во всей черни тою же злодфйскою искрою, остав- 
ены при моемъ отбыти во вседолжномъ Вашему Императорскому Величе- 
ству подданническомъ, à учрежденнымъ начальствамъ указномъ повиновени 
во всякой тишин$ и спокойствии. 

2) Разрушенныя и поврежденныя злодфями правительства вс приве- 
дены въ прежнее установлете, à д$ла ими производимыя въ свое обыкно- 
венное течене. 

3) Башкирский народъ возвращенъ въ прежнее скипетру Вашего Вели- 
чества подданническое повиновенге. 

4) Ве$ безъ изъятя главные предводители бунтовщичьихъ шаекъ, какъ 
pocciäckie, TAKE и башкиренме большею частью, да и самъ самозванецъ до- 
ставлены живыми къ монаршему правосудю, à за тБиъ оставшиеся изъ 
нихь воспрИяли или казнь или пали подъ правосуднымъ военнымъ мечемъ 
Вашего Императорскаго Величества на M'ÉCTAXR злодЪяюя ихъ. 

5) Киргизскй народъ удержался нын$ отъ хищнической дерзости про- 
изводимой возмущешемъ самозванца впадешями въ импершюо Богомъ Вамъ 
врученную и ждеть Вашего Императорскаго Величества благоугоднаго рас- 
поряженя къ обузданю на будупйя времена преступническихь оть него 
наглостей противу импери Вашей. Сему въ удостовфренность буду я имть 
честь поднести Вашему Императорскому Величеству переводы писемъ мною 
эдфсь уже на сихъ дняхъ полученныхъ оть хана сихъ народовъ въ отвЁтъ 
моимъ къ нимъ отправленнымъ и Вашему Величеству принесеннымъ отъ 
меня въ то же время кошями. 

6) Соизволите Ваше Императорское Величество усматривать изъ под- 
несенныхъ чрезъ меня вфдомостей, что злодЁйскими руками лишено жизни 
невинныхъ дворянъ тысяча пятьсотъ семьдесятъ два, а всего съ разночин- 
цами AB тысячи восемьсотъ сорокъ шесть человёкъ. Къ пресфченю сего 
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государственнаго злодфяшя къ правосудному наказанию и на устрашеше 
впадшей въ остервенеше черни, по сообразности милосердыхъ и жалостныхъ 
монаршихъ свойствъ къ крови подданныхъ, данною MHB отъ Вашего Вези- 
чества BJACTIIO дЪфйствовать на мЪетф государственными законами лишены 
жизни KA3HIIO по моимъ собственно рёшенямъ токмо триста двадцать шесть 
челов къ. 

7) По милосердо пожалованному мн$ отъ Вашего Императорскаго Ве- 
личества дозволеншю употребить во всемилостив5йшее монаршее вспоможе- 
н1е разореннымъ домамъ злодЫйскими руками отъ двухъ до трехъ COTE ты- 
сячъ рублей, я соображаясь со истощешемъ казенныхъ доходовъ, какъ OTE 
похищения TÉMH же злодфевъ руками, и OTE неурожая хл6ба въ странахъ 
начальству моему порученныхъ произвелъ въ роздачи по время моего въ 
Москву прибытия только сорокъ ABB тысячи пять COTE девяносто два рубля, 
раздфливъ оные на вспоможеше четырехъ сотъ шестидесяти домовъ разо- 
ренныхъ дворянъ штабъ и оберъ-офицеровъ, à несколько и мЫЬщанскихъ, 
осмфливаюсь посл$ пяти т6тней по дряхлости моей отлучки при осчастливле- 
ни монаршимъ воззрЕемъ повергнуть себя въ милость и призрфе Вашего 
Императорскаго Величества пребывая на всю остальную мою жизнь, изну- 
ренную бременемъ болБзней и наступающею старостшо съ безпред$льнымъ 
благогов5 темъ и рабскою преданностю. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатервны Il, графу I. И. Па- 
Нину, 27 января 1775 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. Въ Всесвятекомъ говорила я вамъ что пр!- 
Фхавши сюда перечту письма ваши, что вчеращей день и исполнила и HA 
оныхъ вамъ объявляю во первыхъ что саратовскому коменданту Бошняку 
я означила дать деревню; 2) д5ло вдовы Церепечиной надлежитъ отослать 
къ епармальному армерею гдЪ она жительство имфетъ; 3) о произвождени 
оФицеровъ корпуса вашего я приказала военной коллеги сдфлать PaSCMO- 
трЕюе; 4) о уланахъ чтобъ ихъ распустить по вашему представленю указъ 
заготовляется; 5) о Смоленскомъ драгунскомъ полку военная коллег1я имфетъ 
особливое noBerbuie; 6) Нарвсюй пфхотный батаонъ возвратите къ Москв$ 
какъ скоро удобно будетъ; 7) о сабляхъ въ золотой оправ извольте пере- 
говорить съ генераломъ Потемкинымъ, который о семъ приказаше имфетъ; 
8) капитана Степана Кроткаго Сенатъ повысилъ чиномъ. 9) Салаватокъ 
обоихъ прикажите привести сюда въ тайной экспедиши при Сенат. Проче 
пункты о коихъ вы докладывали въ разныя ваши релящи уже мною р5шены 
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и такъ сегодня не осталось вамъ сказать инаго окром$ что пребываю вамъ 
доброжелательна. 


Екатерина. 
27 января 1775 г. 


Получено того же числа. 


Собственноручное письмо Императрицы Екатерины И графу Il. И. 
Панину, 31 января {1770 г. 


Грахъ Петръ Ивановичъ. При семъ возвращаю рапортъ г. п. Суворова 
и допросъ крестьянина княгини Голицыной. Прикажите тамъ на MÉCTÉ до- 
CrÉAOBATE и попа съ братомъ сыскивать, что же окажется о томъ не оста- 
вите меня увфдомить. Я думаю что не худо бы было въ деревни княгини 
Голицыной расположить команду дабы шалуны посмирнфе были и угаръ бы 
вышехь у нихъ изъ головы; отдавъ Cie на ваше благоусмотр5юше остаюсь 
доброжелательна. 


Екатерина. 
31 января 1775 г. 


Получено того же числа. 


Hlenecenie графа IT. И. Панина Императриць Екатернив И, 29 января 
1770 г. 


При всеподданнЪйшей моей релящи пущенной изъ Симбирска минувшаго 
года октября 17-го дня подъ № 21-мъ поднесъ я Вашему Императорскому 
Величеству кошю съ письма отправленнаго отъ меня киргизскаго народа 
KE хану и султану; на оное какме получиль я отвЁты въ пр:Бздъ уже мой 
въ Москву, съ нихь переводы при семъ поднести удостоиваюсь. Изволите 
высочайше изъ нихъ усмотр$ть, какимъ образомъ с1и влад льцы изъявляютъ 
непремфнность своей всеподданнической вфрности KE Вашему Император- 
скому Величеству, готовность воспраять Ваши монарпия noBerbHia и спо- 
собствовать собственно сами къ наказаню и обузданю тхъ изъ народа 
своего дерзновенныхъ, кои показали свое измЁнническое противу POCCIACKOË 
импери преступлене съ выступленемъ изъ повиновения собственно ихъ 
владфльцевъ, котораго прекратить они безъ помощи войскъ Вашего Импе- 
раторскаго Величества были ни съ начала ни HEIHÉ въ COCTOAHIH, выЪщая 
при томъ HÉKOTOPEIA жалобы о оказанныхъ къ нимъ неудовольствняхъ въ 
сторонф той отъ начальниковъ учрежденныхъ оть Вашего Императорскаго 
Величества. 
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По возложени Вашимъ Императорскимъ Величествомъ на меня нынЁш- 
няго служешя простирая мою должность къ познаню потребныхъ тамош- 
нихъ обстоятельствъ мнЪ до тол неизв$ствыхъ призывалъь я къ себ въ 
Симбирскъ статскаго совфтника Рычкова, находящагося въ Оренбург при 
соляныхъ дфлахъ, а извфстнаго въ достаточномъ познани его о всемъ те- 
ченши тамошняго правительства, какъ по изданнымъ отъ него о той стран 
описашямъ, TAKE мнЪ особливо по прежней бытности его при главномъ 
основами Оренбургской губерши подъ начальствомъ покойнаго дЪйстви- 
тельнаго тайнаго совЪтника Неплюева, а потомъ членомъ бывшей въ орен- 
бургской губернской канцелярли посл уже разрушенной особенной для та- 
мошнихъЪ пограничныхъ и иновфрческихъ дЪлъ коммисаи съ покойнымъ ге- 
нералъ-ма1оромъ Тевкелевымъ. По свидани съ нимъ нашелъ я подлинно, 
Всемилостив5йшая Государыня, что сей старый тамошняго края слуга 
имфетъ самыя полныя и лучиия во всемъ объ немъ CBbAPHIA, въ разсужде- 
ви чего и поручилъ я ему подъ руководствомъ Оренбургскаго губернатора, 
сочинить и ко MHB доставить историчесюе экстракты о всемъ прежнемъ и 
нынфшнемъ COCTOAHIH народовъ башкирскаго и киргизъ-кайсацкаго; изъ 
TÉXE первый они ко MHB уже доставили кажется достаточный къ спознан!ю и 
соображеню всфхъ потребныхь государственныхъ обстоятельствъ на буду- 
щее оть Вашего Императорскаго Величества преположене о семъ народ, 
другой обфщаютъ въ скоромъ времени сюда прислать; между т6мъ же 
CTATCKIA совфтникъ Рычковъ прислаль ко MHB хотя краткое, но довольно 
преподающее руководство къ разсужденшю и о семъ послфднемъ народф. 
Теперь премлю см$лость Вашему Императорскому Величеству всепод- 
даннфйше докладывать и высочайшихъ повелфнй просить по нижеслВ- 
дующему. 

1) Каюе отв$ты соизволите повелфть MH ли собственно или государ- 
ственной иностранной коллеги, подъ коей вфдомствомъ киргизеюме народы 
состоятъ, дать хану и султану онаго народа на письма здесь въ перевод 
подносимыя. 

2) Какь означенный экстрактъ о башкирцахъ такъ и BCB собранныя и 
приготовленныя мною свЁд$шя и распоряжешя о киргизъ-кайсакахъ, яко 
сочиненя довольно обширныя и требующия для новыхъ о сихъ народахъ 
преположенй сообразности со всею государственною связью политическаго 
и гражданскаго OCHOBAHIA и течения дЪлъ; соизволите ли указать къ Вашему 
Императорскому Величеству взнести, или въ какомъ правительств, или же 
съ какими особливо отряженными министрами Вашего Императорскаго Ве- 
личества все оное напередъ разсмотр$въ и сочиня изъ того краткое инфше 
поднести Вашему Императорскому Величеству. 


203 


3) Усмотр$фвъ я по существу обстоятельствъ теперешняго правленя 
башкярскихъ, киргизскихъ и всфхъ пограничныхъ AB, что оное состоитъ 
въ общемъ и соединенномъ течени CO всфми прочими въ тамошней губерн- 
ской канцелярш дфлами съ надзирашемъ одного губернатора, но что сихъ 
однихъ дфль обстоятельства требуютъ конечно и занимаютъ весьма доста- 
точно собою всякое наиприлежнЪйшее особое и отдЪфленное о себЪ только 
попечеше и строптивое съ практическимъ свфдфвемъ надзиранте, того ради 
и принялъ я см$лость учредить въ оренбургской губернской канцеляр!и на 
теперешний случай отдфленную особую экспедицию, единственно къ правле- 
ню тамошнихъ пограничныхъ и иновфрческихъ дфль, въ которую и поса- 
дилъ въ сочлены съ однимъ тамошнимъ губернаторомъ означеннаго стат- 
скаго совфтника Рычкова, не исключая его отъ настоящаго при соляныхъ 
дфлахъ MÉCTA, поруча по оной экспедищи управлять и надзирать дфла только 
AO нихъ касаюшляся. Если Вашему Императорскому Величеству cie учреж- 
деше можетъ быть благоугодно, то не соизволите ли высочайше указать о 
утверждении въ оренбургской губернской канцеляри оной иновЪфрческихъ и 
пограничныхъ дфль экспедищи дать указы въ Правительствующий Сенатъ, 
въ иностранную коллегию и въ прочя потребныя MÉCTA ? 

4) По высочайшему Вашего Императорскаго Величества повелн!ю 
предписанному при отправлении въ нынфшнее мое служеще, чтобы возник- 
шее въ народ$ возмущене проницать до источниковъ, прес$кать и отвра- 
MATE удобнфйшими по усмотрфн!ю моему на MÉCTB средствами, всеподдан- 
нфйшия мои къ Вашему Императорскому Величеству вфрность и усердле 
внушили MHB KaKiA дать предложеня въ порученныя подъ начальство мое 
три губерния на удержане впредь до особливаго указа производить сл$д- 
CTBIA и взысканя вытей на основани обыкновенныхъ госудаственныхъ за- 
коновъ по случаю произшедшихъ разграбленй и ополиченй минувшимъ 
бунтомъ и о невзыскани прежнихъ доимокъ, съ оныхъ поднося у сего коши 
всеподданнфйше испрашиваю на то высочайшихъ монаршихъ указовъ къ 
единообразному поступленю въ оныхъ обстоятельствахъ и во BCBXE про- 
чихъ губершяхъ, въ которыя то возмущене вносилось, и въ которыя съ раз- 
грабленными и переходившими пожитками изъ рукъ въ руки, люди съ опо- 
личиванемъ и съ оговорами въ TBXE разграбленшяхъ оказываться будутъ. 

5) И теперь при совершенномъ уже пресЁ$чени государственнаго воз- 
мущеня и истреблени самого самозванца со BCBMH его сообщниками, BCTY- 
паютъ ко MH, однакожъ, съ требовашемъ моего р5шеня дла и экстракты 
объ участникахъ злодфйствамъ во ономъ возмущенш, какъ по разнымъ м$- 
стамъ пойманнымъ, такъ по оговорамъ отъ другихъ и по представленямъ 
отъ владфльцевъ и управителей не только изъ однихъ тБхъ губернй, надъ 
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которыми я по высочайшему Вашего Императорскаго Величества noBeré- 
Ню по теперь еще начальствую, но и изъ прочихъ разныхъ мЪетъ, яко по 
дфламъ касающимся до минувшаго государственнаго возмущеня препору- 
ченнаго MHB по высочайшему Вашего Величества указу къ пресфченю; a 
изъ симбирской провинщальной канцеляри представлено ко MH на сихъ 
дняхъ дЪло съ приговоромъ къ смертной казни извфстныхъ уже Вашему 
Императорскому Величеству изъ моихъ всеподданнфйшихъ донесешй двухъ 
злодфйскихъ предводителей Ивана и Ехима Ивановыхъ, то я чрезъ cie Bce- 
подданнфйше испрашиваю монаршаго повелЁя MHB оныя дла на преж- 
немъ основанш данныхъ мнф Вашего Императорскаго Величества указовъ 
PÉTER, или куда для того отсылать. 

6) Являются здЪеь ко MHB разоренныхъ злодфями домовъ Фамилми, от- 
бывипя изъ своихъ жительствь прежде нежели я имфлъ еще въ получен 
и до ихъ св дфая достигнуть могли всемилостивЁёйпия Вашего Император- 
скаго Величества повел$я о милосердомъ монаршемъ таковымъ Фамилмямъ 
денежномъ вспоможени, да н$которыя таковыя же Фамилми изъ отдален- 
ныхъ M'ÉCTE, кои того вспомоществоваюя еще не получали, присылаютъь 
прошеня; объ ономъ я имфлъ счасте во всеподданнфйше врученной мною 
Вашему Императорскому Величеству релящя донести уже коликое количе- 
ство ACHETE произведено мною къ вспоможеню разоренныхъ Фамимй изъ 
суммы всемилостивЪ5йше на то отъ Васъ пожалованной, то симъ всеподдан- 
нфйше докладываю, соизволите ли и теперь продолжать или пресфкшись BE 
томъ отсылать таковыхъ просителей куда въ другое м$Ъсто? 

7) Удостоясь благоговЪйно восприять всемилостивЕйшее Вашего Импе- 
раторскаго Величества писате пущенное января м%$сяца 27-го числа съ 
девятью монаршими резолющями на мои прежде принесенныя релящи при 
всеподданнфйшемъ за оныя благодарения остаюсь я во ожидани еще на ре- 
лящи поднесенныя мною подъ № 29-мъ по произведенному кригсгерихту 
надъ военными служителями оказавшими преступлеше свое при защищенш 
города Саратова, да подъ 34-мъ о преположенномъ мною сбор лошадей 
съ башкирцевъ въ родъ наказаня за ихъ преступлеше, для укомплектованя 
полковъ подъ начальствомъ моимъ теперь состоящихъ. О семъ послЁднемъ 
праемлю см$лость всеподданнфйше испрашивать, повелите ли, Всемилости- 
вфйшая Государыня, въ наступающее удобное время производить или онымъ 
удержаться? 
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Донесеше графа П. И. Панина Императриц® ЕкатеринЪ Ш, 7 февраля 
1779 г. 


По теченю моего Вашему Императорскому Величеству нынфшняго все- 
подданнЪйшаго служеня должност1ю моею нахожу теперь доложить и высо- 
чайшихъ повелБшй всеподданнфйше испрашивать о нижесл$дующемъ: 

1) Ваше Императорское Величество соизволили объявить MH здфеь 
изустно несоизволеше сбору быть съ башкирцевъ лошадей въ наказане за 
ихъ преступлене; а какъ я всеподданнЪйше представлялъ релящею моею 
минувшаго года декабря 5-го числа подъ № 33-мъ предположенше сбора 
оныхъ съ башкирцевъ лошадей ради укомплектованя ими кавалер!и Вашего 
Императорскаго Величества на MÉCTO истребленныхъ въ оной лошадей въ 
сражешяхъ съ государственными злодФями и чрезъ изнурительные походы 
въ погоню за оными произшедшаго гораздо превосходнфе положеннаго числа 
штату на годовыя въ полки ремонтныя деньги, на которую сверхштатную 
убыль при военныхъ A'ÉACTBIAXE и употребляется обыкновенно опред$ляемая 
на чрезвычайные расходы каждыхъ особенно военныхъ дЪйствй годовая 
сумма; но Ha с1и противу государственныхъ возмутителей военныя дЪйствля 
особенной годовой денежной суммы не было опредФлено, а хотя и снабженъ 
я отъ Вашего Императорскаго Величества полномочными высочайшими 
указами употреблять изъ государственныхъ доходовъ порученныхъ подъ 
начальство мое трехъ губершй на чрезвычайные расходы деньги по моему 
въ надобностяхъ усмотр$юю, HO Cie на случай прес$ченя государственнаго 
бунта, который теперь уже Божимъ благословешемъ конецъ свой воспру- 
ялъ, а въ полки состояще теперь подъ моимъ начальствомъ требовалось до 
отбытя моего лошадей въ добавку сверхъ положеннаго годоваго ремонта, 
до двухъ тысячъ, на покупку которыхъ деньги я и удержался отпустить по 
означеннымъ уполномоченнымъ меня указамъ, отлагаясь укомплектовать 
ихъ TBMH изъ наказательнаго сбора съ башкирцевъ; а какъ Ваше Импера- 
торское Величество на оный не соизволяете, полковъ же оставить безъ 
укомплектованя лошадьми гораздо не малаго по комплекту недостающими, 
см$лости принять я не могу, не только на случай иногда востребованя ихъ 
къ какому либо военному дЪйствию, но и для выходу изъ тамошняго отда- 
леннаго края въ настоящя ихъ MBCTA, того ради всеподданнфйше симъ и 
испрашиваю, соизволите ли указать сдфлать отпускъ въ полки на покупку 
требующихся теперь въ оныя въ добавку сверхъ годоваго ремонта казен- 
ныхЪъ лошадей изъ какихъ доходовъ губернйй подъ начальствомъ моимъ те- 
перь состоящихъ, или угодно будетъ какое иное MH о томъ Вашего Импе- 
раторскаго Величества повелБше дать? 
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2) Въ полкахъ и командахъ подъ начальствомъ моимъ теперь COCTOA- 
AXE по случаямъ повышеня чинами за оказанныя отличныя засзуги и по 
многимъ другихъ обстоятельствъ стечешямъ, состоять различные штабъ и 
оберъ офицеры сверхъ комплекта, въ коихъ и необходимая нужда состояла 
въ отправлени дЁйствительной службы Вашему Имперзторскому Величе- 
ству, по причин производимыхъ дЪйствъ в посылокъ KB разнымъ исправ- 
ленямъ по столь обширному въ государств объятно зловреднаго народнаго 
возмущен!я; всЁмъ имъ производилося во уважене особливо поползновен- 
ныхъ прельцен!й употребляемыхъ злодфями на возмущеше BCAKATO 3BAHIA 
людей окладное жалованье на основан означенныхъ Вашего Император- 
скаго Величества уполномоченныхъ мн$ указовъ, изъ доходовъ тамошнихъ 
ry6epxif въ счетъ экстраординарнаго расхода предположеннаго на пресф- 
yeHie государственнаго возмущеня; въ теперешнемъ положеви того края 
симъ всеподданнйше испрашиваю Вашего Императорскаго Величества вы- 
сочайшаго указа о продолжени сверхкомплектнымъ жалованья по заслугЕ 
ими оказанной и до времени поступленя оныхъ въ настоящие свойхъ чиновъ 
комплекты. 

3) При переношенти моемъ къ казанскому губернатору высочайшаго 
Вашего Императорскаго Величества повелБшя, воспослБдовавшаго на его 
докладъ о строеши города Казани съ обнесешемъ онаго PBOME и валомъ 
отъ Форштатныхъ слободъ и о разверстанши вновь лучшую удобность ны- 
нфшнихъ сей губерни уфздныхъ одного отъ другаго границъ, требовалъ 
онъ оть меня къ веснЪ н$фсколькихъ инженерныхъ и землемфрныхъ офФице- 
ровъ; HO какъ оныхъ подъ начальствомъ моимъ не состоитъ, то симъ все- 
подданнфйше и докладываю: соизволите ли Ваше Императорское Величество 
повелфть отрядить для всфхъ въ томъ краю надобностей изъ инженернаго 
корпуса одного гораздо въ искусствЪ надежнаго штабъ-оФицера челов ками 
съ шестью офФицеровъ, не только для означенныхъ въ Казанской губернии 
потребностей, но особливо ради возобновленшя пограничныхъ Оренбургской 
и Симбирской губерый укр$пленй, яко MHOriA изъ оныхъ минувшимъ воз- 
мущешемъ совсёмъ истреблены, а почти всЪ запущенемъ не въ надежномъ 
оборонительномъ COCTOAHIH находятся; челов$къ двухъ изъ межевой канце- 
ляри землемЪфровъ и столько же ихъ помощниковъ къ казанскому губерна- 
тору и къ нему же всемилостивЪйше прежде обфщаннаго уже архи- 
тектора. 
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Указъ Императрицы Екатерины | графу П. И. Панину, 16 Февраля 
1715 г. 


Божшо милостю Мы Екатерина Вторая Императрица и Самодержица 

Всероссийская и прочая, и прочая, и прочая. 
Нашему генералу графу Панину. 

На поданныя Намъ оть васъ 29 прошедшаго мЪсяца представленя о 
входящихъ еще къ вамъ дфлахъ, касающихся до участниковъ бывшаго воз- 
мущения, такъ же и о являющихся по нын$ къ вамъ разоренныхъ злодфями 
Фамимяхъ для получешя повел$ннаго оть Насъ имъ вспоможеня, объяв- 
ляемъ вамъ симъ Наше соизволене: на 1-е что вы присылаемыя къ вамъ о 
главныхъ участникахъ возмущевня д$ла имфете рфшать по содержаню 
указа 1754 года, а о прочихъ маловажныхъ преступникахъ оставить PÉ- 
шевше самимъ тфмъ MÉCTAMB, TAB CABACTBIA о нихъ производимы были; на 
2-е чтобъ вы вепоможене чинили разореннымъ Фамимямъ и HbIHB по 
прежнему Нашему о TOME повелБншю, доколБ опредфленная на то сумма у 
васъ остается, и Мы не утвердимъ предлагаемаго вами способа къ даль- 
нфишему сего вспоможеня продолженю. И пребываемъ впрочемъ Импера- 
торскою Нашею милостю къ вамъ благосклонны. Данъ въ МосквЪ 16 æe- 


враля 1775 года. 


. Екатерина. 
Полученъ того же чисза. 


Указъ Императрицы Екатерины 1, графу Il И. Панину, 19 Февраля 
1715 г. 


Божмю милостю Мы Екатерина Вторая Императрица и Самодержица, 

Всеросайская и прочая, и прочая, и прочая. 
Нашему генералу граху Панину. 

На представлене ваше, о сбор$ съ башкирцевъ въ наказане за ихъ 
npectynaenie лошадей для укомплектованя состоящихъ подъ командою ва- 
шею полковъ, Мы соизволяя, всемилостивЪйше повелфваемъ вамъ учинить 
тотъ сборъ съ башкирцевъ до четырехъ тысячъ лошадей; какимъ же то 
образомъ и въ какое время, оное оставляемъ вашему благоизобр$ теню, à 
поручаемъ только принять всф возможныя предосторожности, дабы по H3BÉ- 
стному легкомыслю сего народа не могло произойти вредныхъ сл5дствай. 
Мы пребываемъ впрочемъ Императорскою Нашею милостю къ вамъ бла- 
госклонны. Данъ въ MockBb 19 февраля 1775 года. 


Екатерина. 
Полученъ того же числа. 
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Донесеше графа IT. И, Панина Императриц® Екатерин® И, 25 февраля 
1719 г, 


Въ воспослВдоване моихъ прежнихъь Вашему Императорскому Величе- 
ству всеподданнфйшихъ донесенй, что предложилъ я судить военнымъ су- 
домъ B заключа сентенщю представить по команд надъ унтеръ-офФицерами 
и рядовыми саратовскихъ гарнизонныхъ баталюновъ, впадшихъ въ измн- 
ническое преступленте при похищен онаго города бывшимъ самозванцемъ 
Пугачевымъ подобно тому, какъ такой же военной судъ произведенъ по 
моему предложению быль и надъ TÉMH бывшими артиллер!йскими Фузелер- 
ными ротами въ равную же вину предъ Вашимъ Императорскимъ Величе- 
ствомъ впадшими, кой и принесенъ мною въ свое время къ высочайшему 
монаршему повех$ню гдф или кому оной конфирмовать указано будетъ, 
вступихь ко мнЪ тотъ кригегерихтъ съ заключенною сентенщею надъ двумя 
стами тридцатью шестью челов$фками унтеръ-оФицеровъ и рядовыхъ речен- 
HBIXE саратовскихъ баталоновъ приговоренныхъ нфкоторыхъ къ смертной 
казни, à другихъ къ тлесному наказатю. Оной я равномЪрно же всепод- 
данническою должностю моею нахожу симъ препроводить въ особливомъ 
пакет къ совокупному Вашего Императорскаго Величества и о немъ пове- 
лЕню съ означеннымъ прежде отъ меня принесеннымъ отъ артиллерйскихъ 
Фузелерныхъ ротахъ, какъ въ равномъ съ ними преступлени состоящихъ. 


Всеподланн  йшее представлене графа П. И. Панина Императриць 
Екатерин® И объ учреждении банковъ, въ мартв 1775 г. 


Не угодно ли быть можетъ распорядить банки ко всемилостив5йшему 
монаршему вспомоществован!ю разореннымъ подданнымъ минувшимъ пуга- 
чевскимъ возмущешемъ на схБдующемъ основани: 

1) Издать новыхъ совсёмъ банковыхъ ассигнащй особенно на cie вспо- 
моществоване предположенную сумму, которой на первый случай разсуж- 
дается можетъ быть потребно одинъ милл1онъ. 

2) Изъ сей суммы положить для раздачи заимообразно на вспоможеше 
разореннымъ въ губернеюмя канцеляри: въ оренбургскую триста тысячъ, 
въ казанскую и нижегородскую по триста по пятидесяти тысячъ рублей. 

3) При тёхъ губернскихъ канцеляряхъ повел$ть Правительствующему 
Сенату учредить всфмъ подлежащимъ и наставленями снабдить банковыя 
конторы во всемъ TAKIA, кая учреждены въ Москв$ и ПетербургВ о дво- 
рянскомъ банк$ подъ главнымъ надзиратемъ самихъ губернаторовъ. 
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4) Изъ тБхъ банковыхъ суммъ предположить производить заимообразно 
требуемыя отъ желающихъ суммы въ Оренбургской губерви единственно 
жителямъ сей и Сибирской губернии, а изъ Казанской собственно своимъ и 
Астраханской губерни, изъ Нижегородской своимъ жителямъ и Воронеж- 
ской губерши единственно только тфмъ, которыхъ недвижимыя имфня, за- 
воды, дворы и пожитки дЪйствительно пугачевскимъ возмущешемъ граблены 
и разорены были, о чемъ всякая губернская канцеляр!я собственно о своихъ 
жителяхъ достаточное H3BÉCTIE уже имфетъ. 

5) Изъ прилежащихь Сибирской, Астраханской и Воронежской губер- 
ши, чтобъ требуюпия въ замфнъ денегь представляли всегда взятыя изъ 
своей губернской канцеляр!и свид$тельства, TAB и какое именно имёше въ 
пугачевское возмущене разграблено, въ какомъ оно числ душъ состоитъ, 
а если Фабрики и заводы, KAKIE именно и на какую сумму съ оныхъ въ чемъ 
годовой оборотъ состоялъ? 

6) Въ выдачу въ заемъ денегь производить единственно на тЁ только 
деревни, Фабрики заводы и дворы, которые дЁйствительно пугачевскимъ 
возмущешемъ разорены, выдавая препорщю денегъ на недвижимыя имя 
за каждую душу по сорока рублей, а на заводы и Фабрики вдвое противу 
того, какое число на которомъ годоваго обращевшя до разорешя было, на 
дворы же половинное число по цфн$ двора. 

7) Производить заемныя суммы отъ выдачи на десять х6тъ, первые 
четыре года вычтя только для содержаюя конторскаго одинъ годовой про- 
центь со всей выданной суммы, а съ пятаго года принимать въ каждый 
годъ капитальной суммы шестую часть и три годовые процента со всей вы- 
данной суммы такимъ образомъ, чтобъ съ пятаго года отъ выдачи въ шесть 
FÊTE вся капитальная сумма возвратилась въ казну съ тремя годовыми про- 
центами, съ пятаго же только года, à за первые четыре года опред$ляется 
какъ выше изъяснено процентъ одного года на содержаше конторы. 

8) Подъ закладъ брать въ TÉXE заемныхъ суммахъ недвижимыя имя: 
заводы Фабрики и дворы самые TB, которыхъ разорене минувшаго возму- 
щеня касалось, à на друге KaKie отнюдь изъ сихъ банковъ не выдавать, но 
если же у кого изъ желающихъ занять деньги им$е пугачевскимъ возму- 
щенемъ столько разграблено, что совсфмъ оное опустошено, а представить 
такой BE закладъ другое собственное или по неимю совефмъ онаго отъ 
поручителей имфше, то и таковымъ въ заемъ производить и подъ закладъ 
брать другя и неразоренныя возмущешемъ HMBHIA, но только число выдачи 
дЬлать на препоршю того имя, кое дЕйствительно разорено. 

9) При премБ означенныхь имЁй подъ закладъ брать обыкновенно 


RARE въ дворянскомъ банкВ письменныя обязательства; НО ТОЛЬКО ВЪ ВЫДАаН- 
T. V1. 14 
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ныхъЪ на недвижимое HMBHie деньгахъ по вышеписанной на каждую душу 
препорщи никакихъ порукъ не брать, à довольствоваться только тТЪмъ чтобъ 
съ AOCTOBÉPHOCTIIO извфстно было, что заложенное им$ще всеконечно 3aHM- 
щику а ни кому другому принадлежитъ, о чемъ весьма свободно каждой 
губернской канцеляри безъ дальняго продолженя достовфрное освфдомлеше 
EMÉTE. | 

10) Какъ разоренные заводы, Фабрики и домы не могутъ HMÉTE доста- 
точнаго на закладъ себя удостовреня, то отъ заемщиковъ на оные прини- 
мать въ поручительство отъ другихъ желающихъ въ оное вступить противъ 
вышеположеннаго числа душъ HA препорщю выдаваемой суммы половинное 
число т.е. въ восмидесяти рубляхъ одну душу сверхъ того, что взято бу- 
детъ подъ закладъ заводъ, Фабрика или домъ. 

11) Когда же таковые заемщики на заводы, Фабрики и домы будуть 
представлять подъ закладъ на занимаемую сумму по ЦЁн$ движимое имфше 
состоящее въ золотБ, серебрБ и драгоцфнныхъ камняхъ, то оные безъ по- 
рукъ принимать. 

12) Всегда вступаюцщия въ уплату капитальной суммы деньги, съ пятаго 
года по выдачЕ въ заемъ принимать банковыми ассигнацщямя, à ни какими 
другими монетами, и TB принятые въ уплату суммы самимъ губернаторамъ 
отправлять въ Правительствующий Сенатъ при письменныхь вфдомостяхъ, 
сколько съ кого именно оныхъ въ уплату принято, а въ Правительствую- 
щемъ Сенат TÉ платежные ассигнащи съ OTMÉTKOI къ нарочно содержа- 
щейся у себя на то шнуровой книги пережигать при присутствующихъ и о 
чисав ихъ всяк годъ доносить Ея Императорскому Величеству. Симъ сред- 
ствомъ чрезъ десять JTE BCB тБ банковыя ассигнащи нарочно для сего 
вспомоществованя изданныя совсёмъ истребятся изъ народнаго обращеня, 
разоренные получаютъ весьма милосердое монаршее вспомоществоваше безъ 
казеннаго такъ сказать убытку. 

13) При годовыхъ по вышеписанному упаатахъ изъ заложенныхъ имф- 
вай исключене ABAATE всяюй годъ на пропорщю заплаченныхъ ACHETE. 

14) При проерочк$ имфн!й безъ годоваго по вышеписанному предлоло- 
женю платежа поступать въ точности по узаконетямъ о TOME даннымъ въ 
дворянскомъ банкф. 

15) Какь при минувшемъ несчастливомъ отъ государственнаго возму- 
щешя приключени многе остались дЁти не въ возрастномъ состояши отъ 
убитыхъ отцовъ и матерей, иные у отповъ безъ матерей съ имфшемъ мате- 
ринскимъ, друге у матерей съ имнгемъ отцовскимъ, à иные совсфмъ безъ 
родителей и родственниковъ и свойственниковъ, каковые безгласные сироты 
еще болхБе другихъ привлекаютъ жалость о призрЁви себя и ко вепомоще- 
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CTBOBAHIIO онымъ, но по обыкновеннымъ государственнымъ законамъ невоз- 
можно до возраста ихъ безъ особливаго монаршаго указа закладывать 
оныхъ HMBHIA, то BCB таковыя сироты на сей случай всемилостивЁйшаго и 
имъ монаршаго вспомоществованя поручаются въ точное опекунство въ 
каждой губерния собственно своему губернатору, которые и имфютъ при 
отобраши удостовфренй отъ ближайшихъ таковыхъ сиротъ родственниковъ 
и свойственниковъ о необходимой нужд занимать изъ сихъ банковъ деньги, 
къ исправлению ихъ дфлать свои опредФленя о выдач$ онымъ подлежащаго 
по вышеписанному казеннаго займа и о взяти HMBHIA ихъ по сему распо- 
ряженю въ закладъ. 

16) По содержанию сего представлен!я о всей потребной детали надле- 
жащими предписанями, книгами и конторскими служителями им$ютъ быть 
снабжены оные губернаторы и конторы равнымъ образомъ и обнародоваше 
сдфлано о сей высочайшей Ея Императорскаго Величества къ разореннымъ 
милости OTE Правительствующаго Сената. 


Довладъ графа П. И. Панина Имнератриц® Екатерин® И, въ мартв 
1770 г. 


Всеподданнёйше Ея Императорскому Величеству оть генерала графа 
Панина докладывается. 

1) По поднесенному у сего въ перевод письму подъ № 1-мъ, получен- 
ному имъ отъ киргизъ-кайсацкаго хана, сочиненное на него OTBBTHOE, à 
зд$сь npioômenxoe подъ № 2-мъ и подарокъь въ немъ описанный, COH3- 
волено ли будетъь къ нему отправить, а въ COBBTB они согласно про- 
смотрфны. 

2) По минувшему государственному возмущеню при бытности въ Исец- 
кой провинщи съ деташементомъ генералъ-поручика Деколонга, для поса- 
жешя пфхоты на конныя противу злод$евъ дйстия, собрано было имъ 
генералъ-поручикомъ вфдомства сей провинщи съ государственныхъ черио- 
сошныхъ и экономическихъ крестьянъ триста тридцать семь лошадей, кото- 
рымъ и оцфнка учинена отъ шести 10 десяти рублей за каждую съ обфща- 
в!емъ крестьянамъ за нихъ заплатить, но та заплата и понын$ еще имъ не 
сдфлана, а они будучи теперь въ крайней б$дности, оной просятъ, то не со- 
изволено ли будетъ повелЁть имъ с1ю заплату произвести изъ вступающихъ 
денегъ за собираемыя съ башкирцевь штраФныя лошади, оставияся за 
укомплектованемъ лошадьми тамошнихъ полковъ; особливо что TB крестьяне 
сверхъ того по необходимости, употребляются еще и теперь для развозки 


по крёпостямъ прованта. 
14* 
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3) Какой полученъ на сихъ дняхъ рапортъ отъ оренбургскаго губер- 
натора о nepeMbRË киргизъ-кайсацкаго прежняго положевшя, теперь гораздо 
въ лучшее COCTOAHIE, оный къ высочайшему просмотр$ню при семъ подно- 
сится подъ № 3-мъ. 


Всеподдани  йш!Я докладъ rpaea П. И. Панина Императриц® Екате- 
рин® Il, 10 [юня 1770 г. 


Ваше Императорское Величество всемилостивЪйше поруча мнф по быв- 
шему пугачевскому возмущеню пресфчене онаго и возстановлеше внут- 
ренняго порядка, указомъ за собственноручнымъ подписатемъ сентября отъ 
2-го высочайше повелЁть соизволили брать и въ потребные чрезвычайные 
по тому государственному приключеншю расходы употреблять по моему раз- 
сужденшю наличныя деньги изъ вступаемыхъ доходовъ по шести губер- 
шямъ, включая въ TO число и TB суммы главнаго коммисарата, которыя 
принадлежать правленю банковъ за взятыя ассигнащи и хранятся по горо- 
AAME. 

Силою сего Вашего Императорскаго Величества указа, не только Ha 
покупку хлЬба для прокормленя въ тамошнемъ краю народа, и на раздачу 
во всемилостивЪйше пожалованное оть Вашего Императорскаго Величества 
вспомоществоване разореннымъ злод$ями дворянскимъ Фамилямъ и иБщан- 
скимъ домамъ производилося, и еще производится въ платежь за означен- 
ный KO вспомоществованю обывателей законтрактованный хлЪбъ деньги 
изъ статскихъ доходовъ по сихБ Высочайшаго Вашего Императорскаго Be- 
личества о томъ повелня, но и сверхъ сего по особливо данному Вашего 
же Императорскаго Величества за собственноручнымъ подписашемъ 27-го 
октября указу военной коллеги, изъ тБхъ же доходовъ довольствуются про- 
мантомъ и Фуражемъ и всф войска подъ моимъ начальствомъ состояшия, 
безъ замБну сего расхода производимаго изъ статскихъ доходовъ, въ силу 
точнаго въ ономъ указ предписашя въ обыкновенную провантскую сумму. 

Таковое изъ статскихъ доходовъ войскамъ продовольств!е поступаетъ 
теперь до нынфшняго выступлешя AXE въ лагерь т. €. по 1-е число тюля 
MÉCANA, но продолжать ли оное, ВсемилостивЪйшая Государыня, по сил 
означеннаго Вашего Императорскаго Величества 24 октября указа, въ ко- 
торомъ времени не сказано, и весь нын$ший 1775 годъ на суммЁ статсъ- 
конторскихъ доходовъ и принадлежация банку за ассигнащи, равномрно 
непоставляя ихъ на счеть провантской канцеляр!и, или уже обратить про- 
довольстве оныхъ войскъ впередъ съ котораго времени по прежнему на 
обыкновенную годовую провантской канцелярш сумму, приношу монаршей 
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Вашего Императорскаго Величества волБ, и всеподданнфйше испрашиваю 
на то высочайшаго указа. 
Вашего Императорскаго Величества 
всеподданнЪйний рабъ 


грахъ Петръ Павинъ. 
Возвращенъ 27 Поня 1775 г. 


Резолющя Императрицы: войска довольствовать на чрезвычайныхъ сум- 
махъ какъ нын$ TAKE и впередъ до будущаго 1776 года, января по первое 


число. 
26 1юня 1775 г. Село Коломенское. 


Рескриптъ Императрицы Екатерины И графу П. И. Панину, 9 августа 
1775 г. 


ГраФъ Петръ Ивановичъ. 

Въ настоящее время, когда уже изчезли вс безпокойства внутрення, 
когда повсюду тишина возетановлена въ полной MÉPB, да и когда прощене 
обнародовано, Я увфрена, что вы чувствуете въ себф душевное удоволь- 
стые, видя съ симъ купно окончаше и той KOMMHCCIH, въ которой вашъ 
самопроизвольный подвигъь прославилъ вфчно усерде ваше къ отечеству, и 
о коемъ оказанную вамъ Мою отличную признательность, видФла, уже пу- 
блика. Я сю вновь вамъ подтверждаю засвид$тельствовашемъ Моего бла- 
годареня за ваши полезные труды, и увольняя васъ нын$ отъ KOMMHCCIH 
успокоешя внутреннихъ возмущен, которыя, Богу благодареше, 6oxbe не 
существуютъ, CABACTBEHHO и дла объ оныхъ прекращены. Посл чего 
остается вамъ теперь упомянутыя дла отдать губернаторамъ, или которыя 
куда надлежатъ, и быть впрочемъ благонадежнымъ, что заслуги ваши не 
будутъ никогда забвенны, какъ и Я непрестану быть вамъ благосклонна. 


Екатерина. 
Въ cezË Царицыв$. 
Получено того же числа вечеромъ. 


Донесеще графа П. И. Панина Императриць Екатерицв Il, 11 августа 
1779 г. 


Во всеподданнйшее исполнене полученнаго мною третьяго дня предъ 
вечеромъ Вашего Императорскаго Величества высочайшаго ко мн$ писантя 
со всемилостивёйшимъ увольнешемъ меня оть KOMMHCCIH YCIIOKOCHIA вну- 
треннихъ возмущенй, отиравилъ я предложеня ко всфмъ тремъ губернато- 
рамъ бывшимъ по сей KOMMHCCIH подъ моимъ начальствомъ, и къ генералъ- 
поручику Суворову, дабы съ полученмя оныхъ долЪе не состояли BCB они 
подъ моимъ правленемъ, но обратились бы, первые подъ начальство въ 
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прежн!я по указамъь Вашего Императорскаго Величества вфдомства, a по- 
сяБдн!й до особливаго къ нему указа прямо подъ государственную военную 
коллегю, о чемъ какъ въ Правительствующий Сенатъ, TAKE и въ военную 
коллегю взнесъ рапорты. При семъ же нахожу всеподданническою моею 
должност1ю поднести Вашему Императорскому Вехичеству три высочайшие 
указа за собственноручнымъ Вашего Императорскаго Величества подписа- 
немъ, коими я былъ на с1ю коммисстю къ уполномочю снабженъ. За симъ 
обращаю теперь я мою должность едфлать окончательный счетъ состоящей 
при бывшей канцелярии моей экстраординарной суммЪ къ отправленю въ 
указное для ‘ревизши мЪсто, а благовремено испрашиваю куда остальную 
оную сумму, по: произведени теперь заслуженнаго жалованья за нын$ слЁ- 
дующую треть тЁмъ чинамъ, которые изъ нея содержались повелфть соизво- 
лите MH отдать? 

Позвольте, ВсемилостивЁйшая Государыня, мн$ на всю остальную 
жизнь съ преисполненною всеподданической благодарности душею за изъяв- 
ленныя монарийя всемилостивЪ5йпия воззрёня на CI мою службу поверг- 
нуть себя въ высочайшее обнадеженное монаршее милосерде и съ глубо- 
чайшимъ благоговфемъ до самаго гроба пребывать. 


Донесене грага И. И. Панина Императриц® ЕкатеринЪ Il, 29 августа 
1775 г. 


ДержавнЪйшая Императрица, Самодержица Всероссийская Всемилости- 
вЪишая Государыня! 

Поднесенною Вашему Императорскому Величеству моею всеподданнй- 
шею релящею отъ 11-го числа сего месяца имфлъ я счасте донести, что 
къ исполненю высочайшаго повелБшя о пресфчени коммисаи на меня воз- 
ложенной, BCB по оной команды и дла раздБлиль я и обратилъ подъ BÉXPHIA 
въ принадлежация каждому м$ста, а оставалось только въ должности моей 
за то послБднее время счеты экстраординарной сумм, за которую еще 
оные указною Формою сочинены и въ ревиз!онъ-коллегю отправлены не 
были, сочинить ихъ и отправить въ оную, остатокъ же той суммы 3à посл дне 
произведенною нынфшнею третью кому сл6довало заслуженаго жалованья 
взнести куда Ваше Императорское Величество на ту мою всеподданнёйшую 
релящю повел$ть соизволите. 

Нын$ и сей nocabaniä мой всеподданнЪйпий долгъ я исполнилъ; осталось 
той суммы при мнЪ въ наличности осмнадцать тысячъ пять COTE семьдесятъ 
пять рублей. Я симъ повторительно пруемлю см$лость испрашивать высо- 
чайшаго Вашего указа, куда оной суммы остатокъ отдать мнБ поветБть 


A5 


соизволите. À какъ симъ окончилось уже совсфмъ на меня возложенное оное 
служеше, то и BCB чины находивийеся при канцеляр!и моей и въ должно- 
стяхъ штата по моему 3BAHÏIO теперь распускаются къ ихъ настоящимъ MÉ- 
стамъ, но между ими по высочайшему Вашего Императорскаго Величества _ 
предписаню при самомъ возложени сей KOMMHCCIH, дабы я по важности 
оной и по требующемуся тогда неупустительному ни малаго времени вступ- 
леншю моему въ Cie служен1е, взялъ бы къ исполненю потребныхъ должно- 
стей способныхъ и собственнымъ рад$шемъ пожелающихъ людей, не только 
изъ всякихъ MBCTR въ службЪ находящихся, HO и изъ свободныхъ; я по 
тогдашней моей свободности отъ службы, не им$я при себф никакого штата, 
а побуждаясь тфмъ всеподданнёишимъ усердемъ, чтобъ въ самый моментъ 
полученя высочайшихъ Вашихъ монаршихъ указовъ вступить въ наистро- 
жайшее pacnopaxenie возложеннаго: на меня служешя, поставлень быль 
необходимост!ю принять и употребить къ правлению моей ‘канцелярии изъ 
несостоящихъ въ настоящей службЪ явившихся ко мнф тогда же по подвигу 
собственнаго своего усердля къ служетю Вашему Императорскому Величе- 
ству противу государственныхъ возмутителей при толь важной KOMMHCCIH, 
коллежскаго совфтника Веревкина, надворнаго совЪтника Чонжина и ма1ора 
Чулкова мнф издавно извфстныхъ въ ихъ способности и усерди къ тёмъ 
должностямъ въ коихъ по сей KOMMHCCIH настояла необходимая нужда; ихъ 
я въ тоть же моментъь и употребилъ, Веревкина; директоромъ всей моей 
канцелярии, Чонжина экспедиторомъ земскихъ, а Чулкова военныхъ API, и 
въ самый день получешя высочайшихъ Вашего Императорскаго Величества 
указовъ способствовашемъ ихъ только еще однихъ отправлены уже были 
съ моими распоряжешями въ разныя MÉCTA болБе десяти курьеровъ, а оть 
того времени и по самое теперешнее распущеше ихъ отъ сей KOMMHCCIA, 
отправляли они свои многотрудныя должности съ такими неутомленными 
подвигами, усердемъ и всеподданническою BÉPHOCTIH, что я весьма бы по- 
гр5шиль противу всеподданнической вфрности KB Вашему Императорскому 
Величеству и противу долга усердя и поощренля справедливымъ воздая- 
шемъ службы, еслибъ не представиль ихъ въ высочайшее монаршее при- 
зрён!е и благоволеше, въ которое я и дерзаю оныхъ повергнуть къ стопамъ 
Вашего Императорскаго Величества съ симъ присовокуплетемъ. 
Коллежсюй COBÉTHAKE Веревкинъ состоитъ въ нын5шнемъ настоящемъ 
чин& уже. двфнадцать лфтъ, находится при кабинет Вашего Император- 
скаго Величества у перевода книгъ, который продолжаль онъ безостано- 
вочно и при сей бывшей на немъ должности; челов$къ весьма въ имя 
малаго достатка и съ долгомъ пяти тысячъ рублей по м5р$ своего иждиве- 
шя почти неуплатнымъ, имя на содержанш своемъ жену и MHOTAXE дфтей. 





16 


Онъ еще при отправлени покойнаго генерала, IPeAMBCTHAKA моего Биби- 
кова представившись самоизвольно на служеше противу государственныхъ 
бунтовщиковъ былъ взятъ при немъ, à по смерти его свфдавъ возложене 
сей KOMMHCCIB на меня подвигомъ собственнаго же усердля представился и 
KO MHÉ. 

Надворный совфтникь Чонжинъ по MÉPB небольшаго своего достатка 
безъ MÉCTA и жалованья, которыхъ онъ HBIHB кром$ сей бывшей на мнЪ 
KOMMBCCIH не имфетъ, содержать себя безъ б$дности не въ состоянии, въ 
нынфшнемъ чинЪ состоитъ восемь J'ÉTE. 

Секундъ-мморъ Чулковъ изъ отставныхъ за болЪзю отъ военной 
службы въ нынфшнемъ чинф состоитъ невступно два года, собственнаго 
своего иждивеня никакого не имфеть и изъ сихъ двухъ послЬднихъ, по 
прежней моей Вашему Императорскому Величеству служб отправляли оня 
свои должности съ похвальнымъ усердемъ и способностю, Чонжинъ при 
бывшемъ начальствЬ моемъ надъ Прусчею, а Чулковъ при командования 
второю армею при осадЪ Бендеръ въ штатБ моемъ секретаремъ. Я по симъ 
изъяснешямъ тёмъ бол$е побужденъ справедливостию всеподданнфйше про- 
сить Вашего Императорскаго Величеста монаршей къ нимъ милости и при- 
зрня, и не благоугодно ли будетъ къ оному всемилостивЪфйше повел5ть что 
либо пожаловать имъ изъ вышепрописанной оставшейся при MHB экстра- 
ординарной суммы, а оказанная къ нимъ монаршая щедрота будетъ и MH 
собственно особливою Вашего Императорскаго Величества милост1ю. 

Прежними моими всеподданнфйшими релящями доносиль я Вашему 
Императорскому Величеству, что по прим чаннымъ мною обстоятельствамъ 
и по истинному моему къ службЪ усердю, за нужное я нашелъ въ орен- 
бургской губернской канцелярия правлеше дфлъ пограничныхъ и иновЁрче- 
скихъ отдфлить въ особую экспедищю подъ собственное надзиране тамош- 
няго губернатора со вифщешемъ членомъ въ оную CTATCKATO совЪтника 
Рычкова, находящагося тамъ при соляныхъ дфлахъ, à по призыву мною въ 
Симбирскъ практическимъ испытаншемъ найденнаго мною собственно че1ю- 
вфкомъ весьма разумно свфдущимъ тамошшя пограничныя дла, да и при 
наступлени уже старости превосходнаго предъ многими неутомленностю 
въ трудахъ, которому я тогда же и препоручилъ изъ вебхъ тамошнихь 
архивовъ сочинить историческй экстрактъ о всемъ бывшемъ и нынфшнемъ 
положеши киргизскихъ и башкирскихь народовъ и о тамошней коммерции; 
онъ сей экстрактъ, могупий служить и на будущее время въ достаточную 
пользу къ распоряженю о тамошнихъь дфлахъ, сочинилъ съ великимъ тру- 
домъ весьма похвально и переслалъ ко MHB и съ котораго надлежащая Kb 
разсужденю части читаны были въ совфтф Вашего Императорскаго Веля- 
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чества, а нын$ я оный весь препровождаю въ коллегию иностранныхъ дЪлъ 
яко въ ней вфдомы пограничныя иновфрчесюя дла. Теперь по самой спра- 
ведливости дерзаю и сего стараго искуснаго слугу Вашего Императорскаго 
Величества повергнуть въ монаршую милость и призр$юе, премля см$лость 
сославшись на всеподданнЪйший мой докладъ зд$сь Вашему Императорскому 
Величеству минувшаго января мфсяца поднесенный повториться: соизволите 
am Высочайше указать подтвердить продолжаться оной учрежденной OTE 
меня иновбрческой тамъ экспедищи и въ ней быть членомъ сему статскому 
совБтнику Рычкову, или и имъ разойтиться по прежнимъ своимъ вЁдом- 
ствамъ и мЪстамъ. 


Всемилостивйшая Государыня, Вашего Императорскаго Величества 
всеподданнЪйций рабъ 
граФъ Петръ Павинъ. 


Письмо IT. В. Завадовскаго графу Il. И. Панину 19 ноября 1775 г. 


Сятельнфйший грахъ Милостивый Государь. 

Трудившимся подъ повелфями вашими г.г. коллежскому совфтнику 
Веревкину, и надворному совтнику Чонжину и ма1ору Чулкову Ея Импе- 
раторское Величество соизволила повелть чтобъ Ваше С!ятельство выдали 
каждому по тысячи рублей изъ суммы экстраординарной у васъ остающейся. 

Исполнивъ мн повелнное я остаюсь съ достодолжнымъ высокопочи- 
татемъ и пр. 


ВФдомоеть о раздач вознаграждений. 
Вдомость гд$ какая сумма денегъ изъ какихъ доходовъ и сколькимъ 
разореннымъ Фамимямъ по высочайшимъ Ея Императорскаго Величества, 
повехфвямъ во всемилостивЪйшее награждеше роздана. 





Рубли. |Коп. 
Въ Пенз*....... ооо ево + 65 1974 | 994] изъ статскихъ. 

» СимбирскВ................| 297 36899 | 32 | 36392 р. 32 коп. изъ экономиче 
CKEXE, а 507 р. изъ статскихъ. 

» нение 1 500 — 

» Парицыи$..... рр .. 1 200 | — 

» Верхнемъ Jouosb....... | 2 183 | — ]f “3 статскихъ. 

› Нижнемъ Jomosb....., ...| 1 65 | — 

» АлатырЪ.......... or. 115 8200 | — | изъ экономическихъ. 

› Нижнемъ...... os... ....| 10 2455 | — | 2000 изъ коимисаратскихъ, E 
455 р. изъ экономическихч.. 

» Kasann............,,...,, 1050 | — | 550 изъ экономическихъ, а 500 р 


изЪ CTATCKHX'E. 
» Саратовз...... еее ...| 80 3534 $ изъ статскихъ. 
» Москв8  представившиися 

съ прошеншями изъ BC: 

сихъ трехъ, À част!ю и изъ 

Астраханской и Воронеж- 

ской губернй............. 235 28647 | 50 


Въ продолжеще чинимой въ Москвф раздачи за недостаткомъ на оную 
наличной суммы, взято 20 тысячъ изъ числа тБхъ 30 тысячъ импер!аловъ 
кои присланы были изъ Москвы отъ князя Михаила Никитича Волконскаго 
для экстраординарныхъ расходовъ, но вся CiA золотая монета сбережена и 
чрезъ генерала- прокурора здЪсь въ статсъ-контору возвращена съ обм$- 
номъ на государственныя ассигнаци изъ коихъ 20 тысячъ и употреблены, 
а 10 TEICATE причислены паки къ экстраординарной суммЪ, но когда и сихъ 
недостало, а выдача всемилостивЪИйшаго награждения до 4 сего апрФля про- 
должались, то на счеть ожидаемыхъ изъ Казани 10 тысячъ руб. роздано 
ассигнацями же 7917 рублей 50 коп. изъ экстраординарной суммы, въ ко- 
торую равномфрно по получеми изъ Казани и возвращены, а тамъ Ci 
сумма отпущена ассигнащями банку принадлежащими. 

Сверхъ вышеписанной дФйствительно въ раздачу употребленной суммы 
по представленной отъ оренбургскаго губернатора в$домости, посланнымъ 
OTE 24 марта предложешемъ вел$но роздать тамъ 277 Фамимямъ причи- 
тающуюся по вычисленю сумму 20650 рублей, но вся ли она дЪйстви- 
тельно будетъ роздана утвердительно здфсь не полагается, пока рапортъ 
оттуда полученъ будетъ; насю выдачу велФно употребить деньги изъ дохо- 
довъ экономическихъ, а въ случа$ недостатка оныхъ и изъ дворцовыхъ, съ 
чЁмъ и составить число хамилй 1038, а денегь роздано и въ роздачу 
оренбургскому губернатору назначено 99309 р. 81 к. *) 


_-. ——-— —_———=— ee — ne 


*) НЪкоторыя изъ печатаемыхъ 31 BCE бумагъ гр. Панина были помфщены Я. К. Гро- 
TOME въ Запискахъ Императорской Академи Наукъ, 1863 г., т. Ш. Редакщя Сборника 
сочла TM не менфе нужнымъ сохранить эти документы какъ для полноты и связи, TAKE 
и потому, что въ самомъ текстф (напр. въ рескрипт® на стр. 81) и особенно въ пом ткахъ 
нфкоторыхъ писемъ (см. стр. 89, 101, 104, 104, 106) есть изкоторое различе съ напечатан- 
ными въ Запискахъ Императорской Академи Наукъ. 


———04%{0%0e— 











ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ДОХОДЫ И РАСХОДЫ 


ВЪ 


_ IKAPOTBOBAHIE ЕКАТЕРИНЫ IL*) 


А. Куломзинъ. 


*) См. Сборникъ Русс. Ист. Общ, Томъ У, стр. 219—255. 
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Генеральная табель о Государственныхъ до 


. Всего государственнаго дохода полагая окладныя по окладам, a неокладныя по дЪйстви- 


тельнойу вступленю прошлаго 1786 r................,..,..., окон о совеновоное азов 


. Доходы, принадлежания разнымъ правленямъ изчислены по вступленю ‘1786 года сколько 


же до котораго м$ста тому прилагается особая роспись... ...... ones о сооовосоовоенаьие 


За TÉME состонть нрочихъ Государетвенныхъ доходовъ: 


Окладныхь съ душь д0х0довъ: 


. CE мВщанъ и казаковъ сорокоалтынныхтъь .......... eee. sonore 


Подушныхъ семигривенныхь за исключенемъ по Остзейскимъ губершямъ стащоннаго xxB6a 
И Фуража . $ оффе хо 


0000080019. 08e 200000009000 600 02000000 © 0 офоофо 


. Оброчныхъ трохрублевыгь съ крестьянъ и съ черкасъ на великороссйскихъ землях, такъ 


же оброчныхъ по ороссйскимъ, БВ хорусскимъ и Остзейскимъ ry6epHIAMB.............., 


. Подушныхъ осьмигривенныхъ съ тептерей и бобылев........ ео ово новое нь сезонов 
. Накладныхъ по двЪ копейки съ рубля. ..... еее ооо ео со новое ооо во не о отовее 


Питевной доходъ изчисленъ по утвержденной годовой пропорщи нынф текущаго 4-хъ л$т- 
HATO откупа на продажу вина и прочихъ напитковъ за искалюченемъ капитала и невозврат- 
ныхь расходовъ........ ss... ее зоовооововооовь еее вене ce vue военное 
Соляныхь прибыльныхъ отъ продажи солей по утвержденной годовой пропорщи ежели вся 
оная разпродана будетъ за исключешемъ капитала и невозвратныхъ расходовт. еее» о 


. Таможенныхь по дЁйствительному вступлен!ю 1786 r.... .......,.,...,,,..... RITES 
. Горныхь доходовъ съ партикулярныхъ заводовъ по дЕйствительному вступленю 1786 года. . . 
. C оброчныхь статей ст, капиталовъ процентовъ и неокладныхъ по дЪйствительному вступ- 


лен!ю 1786 года........ 000.090. 00 + 0 0 ооо 00000 000000 00009. 0.000 


. Mnônao Ежатеринбутекаю передъла ежели въ дВйстви завода не будетъ какой 21H60 оста- 


H35 оныхъ назначается: 


Оставлять на расходы въ губерн1яхъ........... . еее неее css. ns ...... 


Высылать: 


. В Статныя Казначейства на ражданские растоды: С. Ilerep6ypreoe.................. .... 


» » Московское. ...... roses cs. 


. Въ Коммиссаратъ на BonHCKie расходы по содержаню Именнаго Указа 1786 г. Поня 15 дня.. 
. Въ Адмиралтейство сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и татаръ.. еее ное о зо соеесово в, 
. На содержан1е Черноморскаго Адмиралтейства... око сь ose 


. Be Остаточныя Казначейства: С. Петербургское......... осно оооово вов о во зо освоено вет о 


» » » Московское. фоооофо 000005: 9000800000 220000080000 00° .0 
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ходахъ, расходахъ и OCTATES на 1788 годъ, 


Le в а EH 
Е 
. -- 
Е. Е 
В 5 
© 2% 
Е [- 
© 
= Е 
= 
Руб. К. | Руб. К 
2.438.063 883| 4.878.877 80! 
88.011 341| 175.849 3 
12.046 80 9.250 80 
286.908 70 | 62181 70 
382.157 — | 96.188 — 
13.882 953| 4.802 561 
1.252.098 58:| 985.683 881 
61.667 78! —  — 
— —"| 8.827.866 11 
43 40| —  — 
397.316 87:| 268.665 293 
2.365.062 41| 4.703.528 293 
388.687 88 | 498.080 90! 


2.772.642 93 
1 — — 


381.087 26 
400.000 — 


706.868 33 


1 е г y 
ы 
6 ы 
Е. = 
|=) 
Руб. К. | Руб. К. | 


160.446 39J| 1.171.009 911 


6.980 74 


3.179 20 
54.769 12 
24.688 121 
1.255 2} 


1.847 88 


5.608 981 
62.140 851 


11.486 961 


153.465 65, 


158.465 65: 


101.417 19} 


11.557 20 
298.490 50 
376.358 — 


15.222 20 


1.069.592 714 


211.415 141 


800.000 — 


417.000 — 
40.000 — 


101.177 574 


Новгородская. 


Руб. К. 


937.683 281 
106.184 4, 


10.136 40 
186.255 30 
290.277 — 

11.066 43 


225.182 62} 
29.611 53 


78.920 33! 


831.449 233 


267.121 83 


116.000 — 


810.000 — 
60.000 — 


78.328 20 


Псковская. 


Руб. К. 


688.986 10 
74.886 743 


7.138 80 

195.199 20 

176.811 — 
8.665 104 


178.476 97 
7.500 941 


40.307 33 


614.099 351 


204.414 29 


250.000 — 
35.805 8} 


66.879 971 


Смоленская. 


Руб. К. 


863.751 59 
163.737 — 


12.410 40 
297.487 — 
90.399 — 
11.277 64 


218.604 431 
16.485 60 


63.400 50} 


700.014 59 


167.685 23! 


50.000 — 


330.000 — 


79.958 841 
72.420 51 


о 


NS г $ 
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Могизевская. - 


435.483 56 
110.154 59 


25.437 60 
191.148 95 
6.971 50 


5.134 813 


989 — 


56.457 88 
57 — 


89.132 221 


325.328 97 


188.676 651| 172.466 52! 


66.652 312 
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Полоцкая. 


Е ы 
2 о 
$ = 
А, хе 
© 


822.067 3 11.847.198 64111.410.404 851 


76.158 404| 104.479 393| 34.665 50 
17.208 — | 17.467 20 | 9.892 80 
178.100 71| 314.112 40 | 807.440 — 
12.226 50 | 362.812 — | 716.804 — 
4.408 65 | 16.748 21 | 21.862 10 
2.897 80 | 460.803 74 | 287.925 821 
— —| 26276 — | 31.068 45 
13.828 66 — —| — — 
6— | 92725724] — — 
17.782 94}| 68.779 97 | 51.746 18 


245.908 62,11.242.719 24:11.876.739 35} 


161.451 99:| 228.451 98! 


210.000 — 


500.000 — 


160.000 — 
18.437 101! 211.267 25! 


8 
A 
[es 


Харьковская. 
Воронежская 


577.930 46:11.091.147 29 
19.568 37 80.977 96 


166.504 80 | 85.766 40 
171.805 20 | 221.398 10 
141.569 — | 441.017 — 

9.633 18| 16.644 67 


167.188 60 
7.081 25:| 21.678 10 


30.371 1 


— ыы —ы ыы 


81.463 651| 46.526 46 


558.867 931.000.169 33 


171.628 51| 185.164 254 


-  — | 212.000 — 
60.000 — | — — 
107.357 — | 282.216 — 
100.000 — | 200.000 — 
129.886 58 | 120.789 71 





Танбовская. 





1.414.360 
129.798 


176.331 














| y 6 e р и © и. 
: Е 
: Е Е Е : : Е 
pa x © < м = 
ы 3 fa Я о ® © 
: z à : Е Е Е 
(> Ен г 8 Е. & S 
26 К. | Руб. К. | Руб. К.| Руб. К.| Руб. К | Руб. К | Руб. К 
| 
958.084 36 | 959.800 у 875.100 66\| 927.980 813| 957.009 17 | 694.471 843| 485.895 811 
13018 70 8.762 — 11.377 35 16.678 221| 64.179 —| 57.386 — | 19.588 663 
1.117 20 12.477 60 10.716 — 11.402 40 8.668 80 4.425 60 8.721 60 
386337 — | 286.351 10 | 257.493 60 | 243.455 10 | 183.266 80 | 565.410 30 | 64792 — 
371.116 20 | 164.094 — | 175.278 — | 284.897 — | 466.290 — | 175.569 — | 264.885 — 
12171 531 9.349 701 9.092 653| 10.136 98| 14.460 9 5.782 74| — 6.812 551 
331.766 47! 378.095 811| 317.646 64 | 886.294 404| 189.247 18| 145.449 854] 66.315 80} 
32.553 — 14.527 32!| 96.527 67 16.443 63 24.773 851| 1.679 87 4.438 82 
- - — — — = — — —  — | 231.746 86; 569 453 
4.513 361 2.000 — 11.667 99 133 8 3.940 49! — — 413 82 
64890 89\| 89.142 46 55.310 751| 58540 44| 51583 49| 17.022 14 | 19.708 8j 
_ 910.965 66 | 956.088 {| 868.728 31| 911.302 59| 892.230 17 | 637.085 843| 486.357 14} 
‚167.828 923| 298.828 671| 161.803 204| 187.881 8] 210.405 38| 145.176 56| 135.677 91 
— — | 180000 — | 210.000 — | 240.000 — | 270.000 — _  — _ = 
125.000 — _  — _ — _ — ИИ МИ _ = 
823.440 8}| 311.584 — | 309.078 — | 863.220 — 225.000 — | 150.000 — | 100.000 — 
150.000 — _ _ — — = 50.000 — 25.000 — | 160.000 — | 100.000 — 
— — 50.000 — 85.000 — _—  — —  — — = — = 
181.175 323| 147.847 11 80.201 50}| 161.824 88| 191.910 28| 100.679 28} 
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Костромская. 


224 


Нижегородская. 


Вятская. 


Пермская. 


Руб. К. | Руб. K | Руб К.| Руб. К.| Руб. К. 


. (1.096.081 83 


106.528 40! 


8.100 — 
296.480 80 
312.785 — 

14.453 93 


255.169 10} 
42.706 15 
5.480 65 
54.388 — 


989.552 681 


206.527 141 


138.000 — 


352.809 — 
187.000 — 


105.216 49 


| 


915.625 в 026.249 671 
165.736 231 


164.720 31: 
} 
| 
| 

11.427 60 | 

271.543 30 


167.397 — 
12.238 751 


204.023 853 
28.688 494 

” 250 — 
55.396 594 


750.905 54 


195.237 89} 


125.000 — 


309.906 — 
57.000 — 


| 
| 





5.110 80 
270.902 80 


112.444 173 


4.975 20 
278.191 90 


192.923 40 11.076.806 60 


12 659 57 


296.861 664 
14.064 — 
12.795 72 
56.505 481 


414 40 
29.482 201 


197.595 66 
52458 — 
16.136 29 
18.268 951 


1.786.722 38312.549.241 80: 


16.577 90! 


8.031 60 
257.947 20 
696.399 — 


129 60 
19.604 604 


808.799 28! 
67.707 3! 
154.157 581 
19888 4, 


— |1.000.000 — 


860.613 841/1.674.278 21 |2.582.668 904 


521.216 661 


214.745 283| 696.824 52} 


230.000 — 
850.000 — 


379.532 921 


100.000 


1.000.000 
735.889 874 


1 e 
Е - 
Е Е 
с ы 
= - 
E 2 
Руб. К. | Руб. 
952.832 90!| 859.371 
32.228 624| 11.99: 
16.724 40 | 4.56: 
122.992 10 | 44.384 
520.161 — | 189.177 
13.197 664! 4.763 
198.400 841!| 97.01. 
35.096 12| — 
666 704| 4.35 
— = 10 
13.365 44!| 3.02 
920.604 27| 347.38 
199.748 694! 95.96 
500.000 — | 173.86 
220.855 58| 77.55 


685.164 55 
114.416 27! 


9.769 20 
41.980 40 
178.929 — 
4.618 814 


253.342 60 


5.484 70 


26.676 56 


590.746 273 


441.942 22 


53.816 453 


24.987 60 


УФимская. 


845.634 271 
34.309 873 


8.637 60 
98.869 40 
301.602 40 


33.546 40 
9.444 541 


185.968 59! 
45.757 29! 
80.775 5! 
31.669 251 
20.153 858 


811.324 393 


222.525 981 


146.598 41! 


Синбирская. 


997.359 19:| 1.511.306 41! 


87.108 60; 


6.478 80 
234.694 60 
429.298 40 

15.188 — 


148.784 232 
38.348 373 


42.518 17: 


910.250 59 


157.820 14 


50.000 — 


370.000 — 
175.000 — 


— — 


157.430 45 


Казанская. 


86.248 81} 


6.267 60 
228.010 30 
852.962 60 

28.442 96 


231.488 664 
42.635 20} 
| 115 40 
40.134 87 


1.425.057 60 


181.969 60 


50.000 — 


605.000 — 
390.000 — 


198.088 — 


Пензенская. 


903.264 483 
75.277 1 


2.708 60 
216.594 60 
319.988 20 

12.184 853 


181.841 19! 
68.085 |1 
8.706 10; 
27.939 913 


827.987 471 


170.992 561 


40.000 — 


275.000 — 
110.000 — 


231.994 91} 
| 


Саратовская. 






Кавказская. 


Руб. к. | Руб. К. 


938.012 
58.873 


14.662 
185.829 
816.593 

11.492 


879.138 


346.106 


808.033 


7 
494 


646.146 96! 
15 — 


1.676 20 
4.295 20 
12.279 — 
| 866 301 


281.832 604 


293.853 374 
61.488 89 


40.341 38 


646.130 95! 


213.995 98: 


242.184 97 








= 


NOR © 


15. 


Екатеринославская. 


9 
a 
x: 
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Юевская 
Черниговская 


415.021 29}; 489.962 154 432.679 84 


5.638 — | 
| 
| 
| 


| 
5.305 20 | 
21.695 — : 
73.389 — : 


2.116 761 





123.600 — 


} 


667 933 
107.749 8} 


—| 
75.160 50! 


409.483 2 


409.483 29} 


[ll 
|| 


| 
L 


Новгородско- 
СЗверская 


414.676 


губерней. 


42.073 — | 17.210 — 41.573 — 69.145 753 


199.291 20 | 294.971 20 


158,539 50 | 128.691 50 
5.149 — | 19.518 — 
8.189 873 7.807 82, 
1.135 90 | 6.326 20 

55.096 94; и що 

20.535 зв 28.155 - 


447.887 15 415.469 84 


| 
295.725 ") 153.402 39 








| 


: 


154.219 20 
168.158 30 
8.558 — 
7.418 3) 





80.677 811] 


- - 


| 
93/1.157.104 71 
| 
| 
| 


6.318 20 
105.512 74:| 
89.283 241 
8.624 81 


60.435 1 
701.510 953 








121.329 49 


373.103 94 1.087.958 96! 


204.520 91 





486.348 8! 


| 
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| 
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Въ Присутствеввыхъ Мфстатъ. 







Прим чая: 


ВСЕГО А. Поелику на Пермскую соль, отпускаемую изъ Ниже- 
* | городскихъ Магазейновъ въ нфкоторыя губерши изчи- 
сленъ пртуготовительный капиталъ по прежде бывшимъ 
цфвамъ по 14 коп. за пудъ; но какъ на промышленничью 
соль пруготовительная ц$на поставлена нынЪ по 18 к. за 
пудъ, то и CAbAYETE прибавить еще 142.800 руб., да по не- 
достатку въ HÉKOTOPEIXE губершяхъ къ дополнен!ю капи- 
Руб. К. | таза и на расходы 37.461 руб. 96%, коп., на опред зен- 
ные Указами расходы по Нижегородской, Саратовской и 
Уфимской губерн1ямъ 83.85? руб. 96 коп. всего 262.114 р. 
923/, коп., за исключен1емъ которыхъ и остается дЪйстви- 

тельной прибызи 1.010.770 руб. 413/, коп. 
В. С1я сумма въ доходъ Остаточнаго Казначейства вы- 
| числена, полагая по полному вступлев!ю означеняыхъ BB 
845.266 74 64.221 44: 42.896.987 10 сей Табели вообще доходовъ. Но какт 1) nepexb1r мд- 
| , ‚| выхъ денегь въ ЕкатеринбургЪ не произходилъ BE ны- 
718.308 313) 60.242 24 8.522.888 54; нфшнемъ году за Августъ  ВСяЦЪ за недЪйствьемт ма- 
шины по недостатку воды, слБдовательно не можно точно 
удостовЪрится, чтобъ въ 1788 году не токмо весь Ha- 
значенной въ прибыль миляюнъ рублей могъ быть пе- 
редЪланъ и доставленъ, но ожидать еще и того должно, 
что за непередЪломъ мЪди въ монету неминуемо должно 
—_ — | 1.157 096 40 | будетъ и за самую MBAE заплатить изъ протчихъ государ- 
т" ственныхъ доходовъ до шести COTE тысячъ рублей, à 
—_ — | 7628813 10 | КОГда и остановки въ передВаЪ не было то прибыльной 
7) милллонъ вступалъ и всегда вступаетъ въ Казначейства 
— | 11.124.787 29 | ве прежд$, какъ въ исходЪ года, са довательно и диспо- 
34.090 40 | НиРрованъ прежл$ того времени быть не можетъ. 2) Ни- 
= 439.811 85!| КаКкЪ полагать нельзя, чтобъподушныя и оброчныя деньги 
| | съ государственныхъ крестьянъ вступили всЪ сполна, ибо 
всегда оныхъ оставалось въ недоборЪ отъ одного до двухъ 
милл1оновъ руб.; по нынешнимъ же какъ извфстно высо- 
__ — | 9.024906 653] КИМЪ пЪнамъ на хлЬбъ, конечно должно будеттъь ожидать 
т" 1| недобора за 1787 и 1788 годы превосходнфе прежняго. 
— |А.1.979 885 34:13) Также и дворцовыхъ доходовт, на содержане Высочай- 
4 866.479 241 шаго Двора En Императорскаго Величества xocTaBiae- 
258 432 941] МЫХЪ нын$ въ Придворную Кантору посредствомъ Стат- 
| 21 ныхъ Казначействъ за 1787 годъ не вступило по нынЪ 


С.Петербургскихъ. 
Московскихъ. 


om чить пе попить ло и опрр опипичииииитишь о чин рильноижяиииыьржиныныя сч рн ити ини 


1 ‚| 6oabe милз1она рублей, о которыхъ отъ слБдующихъ гу- 

126.465 42; 13.979 42 | 2.506.825 89; бервйй (коимъ прилагается при семъ особый реестръ подъ 

—_ —_ —_ — | 1.000.000 — | литерою С) н$которыя пишутъ, что по недостатку въ 

п" хаВ6бЪ, никакой надежды ко вступлен1ю не предвидится; 

почему и въ семъ доходЪ какъ въ вынешнемъ, TAKE и 

126.468 42} 18.979 42 | 59.514.098 554 въ будущемъ году ожидать должно HEMAIATO недобора, ко- 

торой для продовольствя Двора не иначе долженъ быть 

отнесенъ, какъ на Остаточныя же Казначейства. 4) По 

высокимъ же цфнамъ на хяЪбъ и мног1я винныя постав- 

— — — — | 9.925.808 493] щики сдЪлались неисправными ставить по договорамъ 

своимъ вино, а во отвращене недостатка въ винЪ при- 

нуждено оное покупать изъ казны гораздо превосход- 

ными цфнами, сл довательно и о питейномъ доходЪ не- 

— — — — | 5.385.542 93| можно полагать, чтобъ оной вступилъ въ нынешнемъ 

— — — | 1.127.432 853] и въ будущемъ году сполна, а при TOME еще и требуетъ 

знатныхъ издержекъ на вышепомянутую закупку вина 

— — — — | 11.364.164 99 | на щетъ неисправныхъ поставщиковъ изъ того же Го- 

— — — — | 2.486.805 83] сударственнаго дохода. 5) Kakia же въ будущемъ геду 

— — 804.958 84] должны произведены быть Остаточныхъ Казначействъ 

извфстныя расходы, изъ коихъ HA многя посяФдовали 

126.468 421 — — | 6.030.454 96] повелен!и, а Ha HKOTOPHIA хотя и HËTE еще поведен!я, 

—  —| 13.5979 42 | 3.188.936 214] во все однакожъ необходимо востребуются о TOME яв- 
В ствуетъ въ особой BBAOMOCTH подъ лит. Д. 


8.219.491 18; 
1" - 


РОСПИСЬ 


сколько которому м$ету принадлежитъ доходовъ, показанныхь въ 
табели на 1788 годъ вообще въ графз, принадлежащей разныиъ 
правленяиъ. 


Рубли. Коп. 
В$домства Пронантской Канцеляр!и xrb6a и хуража 
по установленной цён$.................... 128.457] 10 
Лейбъ-гвардш коннаго полку хуражныхъ........ 70.316] — 
Кабинету принадлежащихъ ясашныхъ........... 165.489| 821 
Почтоваго департамента вф$совыхъ и полупроцент- 
НЫХЪ , see. 499.860! 971 


Канцелярии Главной Артиллер!и за порохъ и селитру. 69.729| 991 
Адмиралтейской Коллеги съ мурзъ, татаръ и прот- 


чихъ неокладныхъ доходовъ................ 172.396| 943 
Медицынской Коллеги за проданные лекарства и вы- 

четныхъ на медикаментъ................... 140.221] 12 
Придворной Конюшенной Канторы оброчныхъ, TAKE 

же и съ оброчныхъ статей................. 116.255| 5 
CR монастырскихъ крестьянъ по тремъ Малороссйй- 

скимъ l'YOCEPHIAMB . ....................... 95.810| — 
Оброчныхъ съ дворцовыхъ крестьянъ, такъ же и съ 

оброчныхъ CTATEÏ. . ...................... 1.805.421] 731 
Ha coxepxagie noTE . ...................... 173.177| 813 
Ha содержаше A0POrB....................... 20.994! 60 
CE клеймешя извощичьихъ хомутовъ............ 14.598| 503 
Съ пропуску въ Боровицкихъ порогахъ и Ладож- 

скомъ KAHAIB CYAOBB....................., 50.108| 873 


HTOTO.......... 3.522.838| 541 
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BBJIOMOCTBE С. 


сколько дворцовыхъ доходовъ на 1788 годъ изчиелено и сколько 
въ которое Статное Казначейство изъ оныхъ въ высылку назна- 
чается. 


Оброчныхъ съдвор- Въ Статныя Казначейства. 
цовыхъ крестьянъ 


ЗВАНТЕ ГУБЕРНЕЙ. | “ <Ъ оброчныхь 
статей. С. Петербургское. Московское. 





| 1. Московская. ....... .. 55.431 344 50.548 — 4.888 341 
| 2. С. Петербургская... ... 50.551 113 50.551 113 — — 
1 3. Выборгская. ......... 1.220 16 1.220 16 — — 
| 4. Тверская. ........ ... 74.872 4 74.872 4 — — 
5. Новогородская. ...... 67.081 67 67.081 67 — — 
6. Псковская........... 54.238 37 54.288 87 — — 
7. Смоленская.......... 163.737 — 163.737 — — — 
8. Могилевская. ........ 47.387 66 47.387 66 — — 
9. Полоцкая. ........ ... 17.564 20 17.564 20 — — 
| 10. Орловская... ....... 104.479 393 104.479 394 — — 
| 11. Курская. ............ 34.665 | 50 34.665 | 50 _ _ 
| 12. Харьковская. . ....... 1.962 | 70 1.764 | — 198 | 70 
13. Воронежская......... 49.542 — 49.542 — — — 
| 14. Танбовская. ......... 129.798 15} 129.798 15: — — 
| 15. Рязанская......... 10.401 — 9.361 — 1.040 — 
16. Тульская ee. 8.762 — 3.762 — — — 
17. угская........... 11.377 85 11.377 35 — — 
18. Ярославская ........ . 16.678 224 16.678 22} — — 
19. Вологодская......... 64.779 — 64.779 — — — 
20. Архангельская... 55.209 — 55.209 — — — 
21. Олонецкая. 0e... 2.532 2 532 3 — — 
22. Володимерская....... 76.629 40} 68.958 — 7.671 40; 
23. Костромская......... 164.720 314 164.720 314 — — 
24. Нижегородская...... . 158.502 63} 142.562 — 15.850 63} 
25. Вятская............ . 106.068 573 95.454 — 10.614 573 
26. Пермская............ 15.163 90} 13.644 — 1.519 90! 
27. Иркутская........... 12 — — — 12 — 
28. Уфимская ........... 27.991 473 25.183 473 2.808 — 
29. Синбирская. ......... 64.939 20} 58.437 — 6.502 201 
30 Казанская.......... . 38.133 714 84.317 — 3.816 711 
31. Пензенская..... ва, . 71.108 1 63.990 — 7.118 1 
32. Саратовская ......... 44.684 59} 40.222 — 4,462 59! 
33. Кавказская.......... 15 — — — 15 — 
34. Екатеринославская ... 5.538 — 4.977 — 561 — 
35. Новгородская-СЪверс. 5.048 — 4.336 — 512 — 
36. Ригская............. 3.330 — 3.830 — — — 
37. Ревельская......... . 6.267 — 6.267 — — — 





HTOTO..... 1.805 421 | 734 | 1.737.830 
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Генеральная табель о Государственныхъь до 


. Всего Государственнаго дохода, полагая окладныя по окладамъ, а неокладныя по дЪйствитель- 


ному вступлен!ю прошлаго 1787 года.......... еее еовове соо ооо воен оовое 


. Доходы, принадлежапия разнымъ правяеняиъ изчислены по вступленю 1787 г., сколько же 


до котораго м$ста, тому прилагаются особыя росписи подъ лит. А. H B..............,....., 


За тьмъ COCTORTE прочихъ государетвенныхъ доходовъ: 
Окладныхь съ душь 00x00067: 


CR ифбщанъ и казаковъ сорокоалтынныхъь . „еее еее оо севере вое споров 
Подушныхъ семигривенныхъ за исключенемъ по Остзейскимъ губерн1ямъ стащюоннаго xxrB6a 
и DYPAKA esse еее овен св ооо о sense ео в ооо ооо зо оо сое в в сотен еое 
Оброчныхъ трехъ-рублевыхъ съ крестьянъ и съ черкасъ на великоросс1йскихъ земляхъ, TAK- 
же оброчныхъ по малоросс1йскимъ, бЪлорусскимъ и остзейскимъ губертямъ.. esse 


. Подушныхъ осьмигривенныхъ съ тептерей и бобылей. ...,... еее. о косово вовне 
. Накладныхъ по двЪ копЁйки съ рубля... зоо о новь ное ооо ооо нь в ово осо зов нове 


. Питейной доходъ изчисленъ по дВйствительной продаж$ въ 1787 году вина и протчихъ напит- 


ковъ нынЪ текущаго 4-хъ я$тняго откупа за исключешемъ капитала и всЪхъ расходовъ.... 


‚ Соляныхь прибыльныхъ отъ продажи солей, по утвержденной пропорщи ежели вся оная раз- 


продана будетъ, за исключешемъ капитала и невозвратныхъ расходовъ .... conso 


. Таможенныхь, по дЬйствительному вступлен!ю 1787 года... еее esse soso 
. Горныхь доходовъ съ партикулярвыхъ заводовъ по дЪйствительному вступлен!ю 1787 года... 
. Сь оброчныхь статей, съ капиталовъ процентовъ и неокладныхь по дфйствительному вступ- 


лен!ю 1787 года... ен e e ооо фо ооо . 1% 200. e хо ооо 


. Мъднало Екатеринбурискало передюла, ежели въ дЪйстви завода не будетъ à какой либо оста- 


ВОВКИ. .. . осо ©9офофо L 1 ® 200 0 0 605 90 8 00 оо ео se 0 © + « © Sr. 9: 5000 e6 


ИТОГО.............. фо ое 00...» 0000080000 800% 000 00:92 09000 te 00 0e © 0 à © 


Изъ опыхъ пазначается: 
Оставлять на расходы въ губершяхъ.............. очное вооон ce ооо соо воеовьь 
Высыллть: 


Въ Статныя Казначейства: на гражлансве расходы: въ С. Петербургское... соевое оо ео 
» » » » » » въ Московское... ооо ооо ооо ооо фоо 


Въ Комисаратъ на воинсве расходы по содержан!ю именнаго указа 1786 года 1юня 15 дня... 
Въ Адмиралтейство, сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и TATAP BR... соль о зо веннее 
На содержан!е Черноморскаго Адмиралтейства и Флота....... еее не соо зоветоное 


В» Остаточныя Казначейства: въ С.-Петербургское. ... ........ ......... оное авео веье 
» » » въ Московское °...... 00.000 800 9 0000 80 0 0 0 0 0e 


г - 
© 
|: 
© 
с 
© 
© 
— 
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Руб. К. 


2.401.132 64 
83.655 564 


12.050 40 
285.908 70 
330.157 — 

13.888 3 

1.196.411 64 

50.990 5 


60 — 


424.015 77\ 


2.317.476 60 


386.264 82, 


557.689 27 


682.614 — 
458.582 80} 


232.375 60 


Выборгская. 


Руб. К. Руб. К. 
5.927.912 94 | 171.829 48: 
175.332 49!| 9.109 52 
9.250 80 2.196 — 
61.189 80 | 54.772 62 
93.360 — | 24.689 19: 
4.346 443] 1.255 551 
1.352.924 82| 3.064 59; 
_ 8.036 874 
3.956.693 98!| 49.242 3: 
274.814 633 19.463 16 
5.752.680 441| 162.719 961 
480.281 35 | 162.719 961 
2.795.470 4] — — 
631.087 64] — 
600.000 — | —  — 
1.245.741 40]! —  — 


Py6. K. 


1.206.489 763 
104.065 87 


11.557 20 
298.489 80 
376.701 — 


15. 229 15 


261.829 
41.635 45 


96.982 17 


1.102.423 893 


211.938 411 


300.000 — 


427.000 — 
40.000 — 


128. 485 48: 


Новогородская. 


982.196 26 


99.977 62} 


10.136 40 
186.253 90 
290.271 — 


11.065 894 


246.347 67! 


22.941 36 


115.202 40! 


882.218 63, 


277.526 184 


116.000 — 


820.000 — 
60.000 — 


108. 692 45 


Псковская. 





703.861 32 
74.866 94 


6.811 20 
195 199 20 
176.811 — 


8.658 65! 


203.499 413 


38.015 1 


628.994 38 


172.748 7 


57.000 — 


250.090 — 


35.805 84 


113.441 221 


835.211 62, 
168.752 — 


12.798 20 
297.305 40 
89.613 — 


11.267 23: 
203.596 581 
5.536 28! 


51.347 92! 


671.459 62, 


170.127 96 


50.000 — 


300.000 — 
79.958 841 
71.372 82 
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Руб. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К. 


1. | 464.641 171] 337.987 93111.385.885 48111.419.853 443] 565 258 87111.080.104 56311.422.322 32 


2. | 95.907 423| 74.763 5 | 106.022 393| 34.665 50 | 18.569 96 | 91.022 50 | 129.816 156! 
8. | 26.580 — | 17.734 80 | 21.816 20 | 9.892 80 | 169.198 60 | 85.766 40 | 9.726 — 
4. | 191.862 45 | 177.751 55 | 318.628 90 | 307.440 — | 168.760 90 | 221.313 40 | 295.846 60 
5.| 8.916 50 | 18.680 50 | 354.195 — | 717.348 — | 186.482 — | 441.017 — | 555.008 — 
бор р —| — — 
7. | 5.020 213] 4.540 332] 16.872 25 | 21.882 98 | 9.322 88 | 16.642 97:| 19.762 183 
8. 920 17\| 3.331 70 | 461.611 894| 235.821 73 | 83.045 311| 144.888 38\| 299.689 19 
9. | —  —| —  —| 92659275 — | 40.743 791| 6.188 98:| 27.568 60 | 43.779 — 

10. | 47.074 183] 12.480 774 — | — | о | —  — 

11. 57 — 6— | 1284] — | — | - | ses 57, 


12. 88.804 27 28.899 22}| 86.590 424| 53.058 64} 33.825 781| 62.385 31 66.894 61} 


мор р о вр — — 


14. | 368.733 744] 263.224 88} |1.280.863 841.385.187 943| 546.698 91}; 989.082 64/1.292.506 16} 


16. | 186.674 78 | 170.600 52}| 212.838 484| 342.292 12}| 176.670 19}| 237.971 561] 192.617 28} 


16. | 30.00 — | — —| 210.000 — | 288.000 — | — — | 162.000 — | 250.000 — 
7 | | | 76000 —| — —| — — 
18. | 40.00 — | —  — | 500.000 — | 525.902 96:| 117.357 — | 282.216 — | 692.822 — 
19. оо ор о —  — | = | 65.000 — 
20.| — —| — | 169.880 — | 180.000 — | 100.000 — | 200.000 — | — -— 


21. | 112.158 9631 92.724 861! 188.144 593 — — — — — — — — 
22. — — — — — — 98.992 853| 77.671 713| 116.894 501 92.566 88 








966.624 11! 
8.762 — 


12.477 60 
286.351 10 
164.094 — 

9.849 70! 


370.811 70! 
14.527 32} 
‘2.000 — 

108.250 684 


962.862 11} 


242.769 271 


870.256 40} 
11.877 35 


10.716 — 
267.493 60 
175.278 — 

9.092 663 


316.109 82% 
20.956 28, 
8.601 24 
61.681 46} 


868.879 64 


170.042 54 


210.000 — 


839.078 — 
35.000 — 
104.763 511 


: 
Е 
S 
5, 
= 


957.798 724 
16.678 22} 


11.402 40 
243.455 10 
284.897 — 

10.136 981 


349.769 581 
16.443 63 
| 192 87 
74.818 474 


941.115 493 


184.975 673 


240.000 — 


853.220 — 
50.000 — 


112.919 82 


Вологодская. 


957.919 493| 685.078 273 
66.032 5} 


9.287 60 
188.327 20 
466.281 — 
14.476 161 


136.098 994 
24.773 861 
8.668 641 
54.028 994 


891.887 44 


204.816 703 


270.000 — 


225.000 — 
75.000 — 


117.070 734 


Архангельская. 


68.316 34 


4.425 60 
55.398 50 
175.669 — 
5.782 714 


186.006 10 


10.790 50 
221.499 97 


17.295 86} 


626.762 241 


145.645 98 


180.000 — 
150.000 — 


181.116 814 


466.517 654 
19.588 663 


8.721 60 
64.792 — 
264.585 — 
6.812 554 










79.055 881 
2.434 404 
569 45 
300 — 
19.708 8 


446.978 983 


130.808 59 


120.000 — 
100.000 — 


96.170 893 
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«3 в а н 1 е 

| Е | 
Е: | а | 
|=] = |-- | Ч 
ЗВ: : Е - И: 
м © р. 2 © à 
= | © ры a 5 
«x 9 а = © < | 
© se с | 
Е. "ПО: х = Е . 
93 } ee ` 


Руб. К.| Руб. к. | Руб. К.| Руб. К.| Pré. К.| Руб. К | Ps 
| | ! 
| | | 

897.838 101'1.048.993 58:11.830.260 61 2.566.650 69411 009.076 32 : 371 


| ' , 

| | ! т 1 
| 

| 

| 

| 


1. [1.103.049 4 


2. | 104.997 40;| 164.969 314! 161.150 931 112.435 751 12.919 — | 32530 623 11 
| | | | 
| | 
| | | | 
| | | | 
| | | | | 
3. 7.926 — | 11.450 40: 5.110 80 5.194 80 8.031 60 ' 18.489 60 | 
4. | 295.945 30 ' 271.608 40 ° 275.239 30 278.606 30 : 257.947 20 | 123.233 60 4 
5. | 311997 — | 167466 — | 194.077 40 1.076.391 20 699.924 — | 621.124 — ‘ 1: 
6. — —| И Deus 414 40 : 129 60 о 
7. | 14.392 353! 12.241 891! 12.585 123 29.436 59: 19.580 31 13.257 6! 


| 

| | | 
| 

205.418 91} 321.372 22 ' 241/192 131! 320.836 93 | 





8. | 264.147 #6 255.324 9931: 


| + | 
9.1 36.048 5! 21.961 431] 14.064 — 45.558 — 67.707 3, 30.918 89 
10. о 666 70: 
11. 4.946 64 2712 — 1173359. 14818 в | 159.764 56 — —. 


12. 72.648 73 | 42.449 7511 53.660 21, 25.612 831 19.810 744 13.530 90 | 


BU — —) — оо —  — "1.000.000 —j —  —; 


14. | 998.051 64, 732.868 79 ‚ 887.842 651.1.717.824 31 2.553.731 69; 976.545 691: 


о | 
256.517 104 260.641 811! 695.674 261, 200.888 873 


| | 





15. | 195.685 or 195.509 85: 










16. | — | 125.000 ОО Е 2 
17. | 188.000 — | — — | 100.000 — : 250.000 —, — —!} —  — 
18. | 362.809 — | 309.906 — | 215.802 78 : 902.903 — ‘ 100.000 — ! 575.000 — | 
19. | 187.000 — | 57.000 — | 77.175 — о оф —  —! — | 
20. — —)  —- | —- —- — — —- | 
21. —! 4545298! —  — — i1.000.000 — ‘ — | 


22. | 124556 66! 238.347 77 304.279 491 758.057 43 


; 
1 

















y < © р KH e я. 
. | Е | | 
Е | 
© ЕЯ © я |: & 
A = = Е 8 В = | 
en 6 |- Я |. [--] | 
Е © Es 5 
= > о ь- Е | | 
Руб. К.| Руб. К| Ру. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К.| 
625.252 774! 869.171 #| 1.033.798 50}| 1.517.958 27:| 903.329 901! 958.124 21!| 471.914 42: 
114.421 27%) 34.282 37:| 87.098 70} 86.248 81,| 77.402 21 | 58.832 59} 15 —| 
| 
9.762 — 3.587 60 6.439 20 6.267 60 2.708 60 | 14.262 — 1.675 20 
41.971 30 | 98.886 90 | 234.666 60 | 228.010 30 | 221.247 60 | 185,741 50 | 4.295 20 
178.887 — | 301.504 40 | 499.189 — | 852.962 60 | 308.155 — | 316.286 30 | 12.279 — | 
88646 40 оО о 7 | Ш 
4.612 71 9.444 18:| 15.134 7; 28.442 96 | 19.184 85| 11.488 624 365 30 | 
| 
| 
242076 67:) 167.677 643] 181244 281 280.089 351 182.171 27} 264.481 и 208.494 184 
— — | 46.516 144! 33348 37)! 48.185 144] 68.085 || 52828 и 158.378 444 
5.434 70 | 88.817 1 — — — - - -| — | 45.299 67 | 
— — | 46.829 9 | — — 115 40 этою — —| — —| 
28.087 12 | 28.087 тв 46.677 76 | 42686 10}| 27.675 164 64.258 88 | 41.257 42}} 
оо що | 
510.881 50: 884.888 63 | 946.699 80 | 1.451.709 46: 895.927 693| 899.291 611| 471.899 42] 
| | | 
| | | 
| 
449.111 19 | 258.280 51!| 157786 12 193.082 571| 170.984 59 | 308.397 12 | 914.763 89 
| 
| | 
о о —  — _ —| — | 1%500-| — — 
що а, 60.000 — | 60.000 — | 50.000 — | — —| —  — 
| 
63.816 453! 467.200 — | 395.000 — | 630.000 — | 320.000 — | 100.000 — | 190.000 — 
= | фо | 200000 — | 400000 — | 176.000 — | — -ф| — - 
— — — — — — — — — — — | — 
_  — — | 183.913 67И 148.626 89 | 109.948 103| 370.894 4 —  — 
1.908 853 _ À "| 674186 584 


р 
10948 11 








|=. put 
C3 ® 


NS р ® 


16. 


16. 
17. 


18. 
19. 
20. 


21. 
22. 


Екатеринославская. 


439.425 401 
5.638 — 


5.305 20 
21.718 90 
78.920 — 
2.129 864 


138.500 — 
906 54 
110.658 38! 


88.749 } 


426.887 40} 


426.887 40} 
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Новгородско- 
CBsepcxas. 


Ригская. 


518.966 2 | 438.422 49}| 425.788 58\1.140.359 15 


47.757 20 


198.525 60 
157.411 10 
5.184 — 
8.101 68} 


5.241 29] 


64.025 36 


229.804 104 


105.000 — 


181.904 713 


21.374 53 


24.778 — 
128.746 80 
16.444 — 
7.806 12} 


5.699 441 


28.578 694 


412.047 96, 


155.760 59} 


70.547 92 


47.832 26 


154.219 20 
168.153 30 
8.906 — 


7.396 7! 


131.234 473 


6.818 20 
105.512 74! 
40.295 94 
3.624 31 


27.291 28\| 118.229 87 


377.956 32: 11.009.124 671 


203.823 691| 489.870 62\ 


64.632 68 


519.754 5 


губорнен. 


Ревельская. 


к. | Руб. к. | Руб. К.| Руб. К. 


283.462 22 
20.689 17 


10.509 10 
173.048 841 


18,810 181 


262.828 5 


176.246 10} 


Таврическая облаоть. 


Руб. 


За неим% немъ въ домостей доходовтъ ине показано. 


Въ Присутствевныхь Mécrart. 
Е, ВСЕГО. 
& а 
[- 8 
= >| 
о 


4 
7 
г 
x 


896.602 56! 
729.026 841 


167.578 724 


157.575 72} 


167.575 72! 


88.261 48| 44.090.424 
17.840 26! 


20.421 














8.557.866 





45} 
1$ 


1.157.216 60 
7.681.867 27 
11.073.732 473 


34.090 40 
439.672 42 


271496 40} 
20.421 213] 2.800.105 394 
1.000.000 — 
20.421 211] 40.533.058 43 


9.958.381 4, 


5.348.470 43 
1.440.689 27 


11.817.807 82} 
2.906.512 89 
814.838 84} 


6.389.098 741 
214] 2.858.259 76! 


D. 
8.247.858 51 
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Подпислли: Князь Ceprhä Basewcriä. 
Aserchä Васильевъ. 
Николай Бутурлинъ. 
Василей Ха бниковъ. 


Прим чая: 


С. Изъ показанной суммы надлежитъь выключить 
недостающия по нфкоторымъ губершямъ въ капи- 
талъ и на расходы 45.269 р. 381/, к.; а за TBE и 
останется дБйствительно соляныхъ прибыльныхъ 
денегъ 1.021.162 р. 8514 к. 


D. За выкалючешемъ изъ онаго остатка недостаю- 
щихъ по иБкоторымъ губершямъ въ соляной капи- 
таль и на расходы 45.269 руб. 380, коп. останется 
8.202.089 руб. 13, поп. 





А. РОСПИСЬ 


сколько которому MBCTY принадлежить доходовъ, показанныхъ 
BE табели на 1789 годъ вообще въ граф, принадлежащей pas- 
нымъ правленямт. 





Рубли. Коп 
В$домства Провлантской Канцелярии хлБба и æypaxa 
по установленной MH . ........... звене 179.147| 233] 
Лейбъ-гвард1и коннаго полку хуражныхъ......... 72.441| 20 
Кабинету принадлежащихъ ясашныхъ........... 166.094| 82} 
Почтоваго Департамента вфсовыхъ и полупроцент- 
НЫХЪ . еее неее еее 577.161| 431 


Канцеляр! Гилавной Артиллер!и за порохъ и селитру. 16.720| 483 
Адмиралтейской коллеги съ мурзъ, татаръ и протчихъ 


неокладныхъ доходовъ. .................... 209.627| 851 
Медицынской коллеги за проданные х$карства и вы- 
четныхъ на медикаментъ................... 82.854| 951 
Придворной Конюшенной Конторы оброчныхъ, TAKE 
же и съ оброчныхъ статей.................. 116.226 5 
Съ монастырскихъ крестьянъ по TPEME Малороссй- 
скимъ l'YOEPHIAME . ....................... 112.415| 99 
Оброчныхъ съ дворцовьгхъ крестьянъ такъ же и съ 
оброчныхъ CTATEH. ....................... 1.784.192! 143 
На содержаше noïTE..................,....,. 172.152] 99 
На содержаше A0POrB....................... 20.994| 54 
Съ клейменя извощичьихъ хомутовъ............ 6.241 61 
Съ пропуску въ Боровицкихъ порогахъ и Ладож- 
СКОМЪ КАНАЛЬ CYAOBB. ..................... 41.095| 241 
ИТОГО.......... 3.557.566 11 


Князь Сергей Вяземскей. Алексфй Васильевъ. 
Николай Бутурлинъ. Василей ХлЪбниковъ. 
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В. РОСПИСЬ 


сколько дворцовыхъ доходовъ на 1789 годъ исчислено и сколько 
BE которое Статное Казначейство изъ оныхъ въ высылку назна- 
чается. 











Оброчныхъ съ двор- Въ Статныл Казначейства. 





цовыхъ крестьянт, 


оброчвыхъ статей. | (С. Петербургское. 







ЗВАНИЕ ГУБЕРНИЙ. 





Московское. 











Q 
© 
D 
di 


. Новогородская....... 
.Псковская.......... . 
. Смоленская .......... 
Могилевская......... 
Полоцкая............ 
. Орловская......... .. 
Курская..... esse 
12. Харьковская......... 
13. Воронежская......... 
14. Тамбовская. ........ 
15. Рязанская....... ... 
16. Тульская............ 
17. Калугская........... 
18. Ярославская ......... 
19. Вологодская ......... 
20. Архангельская ..... .. 
. Олонецкая........... 
22. Володимирская....... 
23. Костромская......... 
24. Нижегородская. ...... 
25. Вятская..... вене 


$ © > C9 NO = 
= < 
œ 
© 
LU = | 
(< 
= 
> 
|. 


[IIIe 


bd pont 
mOWHD 

pt 

<> 

© 





= 
© 










О О В ОИ ВА ВИ и 


PTT 2 


dt Ne 


[Re 
re” 


29. Симбирская.......... 
30. Казанская........ ... 
31. Пензенская.......... 


di pes 


о 


33. Кавказская.......... 
34. Екатеринославская.... 
35. Новгородско-СЗверск. 
36. Ригская....... cs. 


ГРЕЗ аз I STIITITIITSTITIITIITIS8 


ГРРРЕРЕЕЗЕРЕЕЕ | 
cs 


HTOrTO..... 1.784.192 143 | 1.721.296 58 62.895 563 


Кня-- Г ^^ ‘земский. Алекс Васильевъ. 
Hur 1B. Василей Ха Ббниковъ. 


© чо м À 


Генеральная табель о Государетвенныхъ до 


. Всего государственнаго дохода, полагая окладныя по окладамъ, а неокладныя по дЁйстввтель- 


ному вступленю прошлаго 1788 года... нео сезон оно ооо ооо в ооо ооо ооо сон 


. Доходы, принадлежация разнымъ правленямъ изчислены по вступлен!ю 1788 года, сколько 


же до котораго м$ста, тому прилагается особая роспись подъ лит. А........ зоо во свое о но 


За тмъ COCTONTE прочих государственных доходевъ: 


Окладныхь съ душь 900006: 


. Съ мЕщанъ и казаковъ COPORO-AATHIHHEIXB. ........,.....e.. 0. acseseee еее совать 
. Подушныхъ семигривенныхъ 3& искзюченемъ по Остзейскимъ  пберямь стащоннаго xrÉ6a 


и хуража. 6.008860 оо ооо оо ооо 88 0 0e te ee © © 000000090080 00 ооо ооо оо соо ооо 4 900 


. Оброчныхъ трехъ рублевыхъ съ крестьянъ и съ черкасъ на великоросс!йскихъ земляхъ TAK- 


же оброчныхъ по малороссйскимъ, бБлорусскимъ и остзейскимъ гу ернямъ. ен оорво вето» 


‚ Оброчныхъ съ дворцовыхъ крестьянъ трехъ рублевыхъ...... osseuse conso. 


Подушныхъ осьмигривенвыхъ съ тептярей и обылей . conso воно во ооо вов оооо св оьвовь 


. Накладныхъ по ABB копфйки съ рубля... .....- о. соч ооооооо оно оное ооо + ооо ооо ее тою вновь 


. Питейной доходъ исчисленъ по дВйствительной продажЪ въ 1788 г. вина и прочихъ напит- 


ковъ нын$ текущаго четырехъ лЪтняго откупа за исключешемъ капитала и BCBXE расходовъ. 
Соляныть прибыльныхъ отъ продажи солей по утвержденной пропорщи, ежели вся оная рас- 
продана будетъ, за исключенемъ капитала и невозвратныхъ расходовъ съ показашемъ и 
убытка по губерямъ: 


10. Прибыль............ ооо еноее on... еее ооо вон о оно ово оо о seen rene ..... 
11. Убытку.. 090.8 0% ep 8» ©» 0 840600. 029ee ® e 0.096800 00000 98 0 80 0e © 0e © © «5 + 
12. Таможенныеь по дЕйствительному вступленю 1788 года. еее освоен овнея sosmesssoues 
13. Горныхь доходовъ съ партикулярныхъ заводовъ по дЪйствительному вступлен1ю 1788 года... 
14. Сь оброчныхь статей, съ капиталовъ процевтныхь и неокладныхь по дЪйствительному вступ- 
лен1ю 1788 года........... cons ово осо nee seen ооо на вое еее неа 
15. Мьднаю Екатеринбурекаю передьла, ежели въ xBäcrein завода, не будетъ какой 2460 OCTA- 
HOBKH. .....e 000000006000 0 ee 2000000000. CRC PP ооо»о e 
16. HTOrO 005092. 05,008. эз ® 00e ® ee CAC EE ....e 
Изъ оныхъ вазиачаетея: 
17. Оставить на расходъ въ губерн!яхъ......... соевое ееевыь еее ss... serons 
BHCHaATE: 
18. Вь Статныя Казначейства на граждансюе расходы: C.-Ierep6ypreroe............,...... ... 
19. » » » p » » Mockosckoe........,............,... .. 
20. Въ Коммисаратъ на воинсюе расходы по содержан!ю имяннаго ‚указа 1786 года 1юня 15-го.. 
21. Въ Адмиразтейство сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и татаръ.. . „уе, оне еее кононое 
22. Ha содержане черноморскаго Адмиралтейства и DAOTA......... еее зоо ооо ооо ново 
23. Вь Остаточныя Казначейства: С.-Петербургское. soon sssssssess ... 
24. » » » Московское....... и ооо вне те еее еее, 


| 


| 


3 


Московская. 





|. 


а 
а 
р 
2 
5 
=. 
Е 
Е 
о 


26.319 — | 128.762 18 
12.050 40 9.250 80 
285.908 70 | 61.187 70 
882.167 — | 89.178 — 
46.773 — | 46.650 — 
13.888 8 4.259 40} 
304.925 843| 1.360.658 22 
30.465 414 — — 
— — 8.159 96, 

—  — |40918306 6! 
39 28 —  — 
408.241 76}| 382.439 11 
2.034.443 934] 5.991.769 24 
378.355 62!| 548.282 61 
—  — | 8.286.405 68 
436.975 67 — — 
102.614 — | 684.810 784 
408.532 80}| 665.605 62 
—  —| 806715 9} 
57.965 83% — — 


Выборгская. 


2.060.762 933| 6.115.581 371| 175.212 65 


7.889 36 


2.196 — 
54.772 62 
24.677 49 


1.256 56} 
1.642 4, 
6.933 17: 
56.754 60} 
19.091 80 


167.323 29 


167.828 29 


г к 


Тверская. 


1.204.980 41 


31.984 53 


11.557 20 
298.489 80 


376.701 — 
74.709 — 


15.229 15 


253.925 5 


41.635 45 


100.749 23 


1.172.995 88 


211.322 


350.000 — 


437.000 — 
150.000 — 
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ходахъ, расходахъ и остатк$ на 1790 годъ, 


© © р 


Новогородская. 


969.299 7 
54.308 18 


10.136 40 
185.725 40 


289.725 — 
66.638 — 


11.044 40! 


223.829 66 


26.737 691 


101.159 33 


914.990 89 
298.380 731 


166.000 — 


330.000 — 
90.000 — 


24.673 87| 80.610 151 


Псковская. 


676.103 92 
20.628 57 


6.811 20 
195.199 20 


176.811 — 
54.105 — 


8.658 55} 


191.047 32 


18.205 46} 


41.048 541 


655.475 35 
169.612 164 


110.000 — 


380.778 964 
35.805 83 


9.279 144 


Смоленская. 


884.616 381 


12.824 40 
297.305 40 


90.411 — 
163.650 — 


11.288 62! 


285.480 711 


68.174 96! 


884.616 38 
165.477 36 


226.090 — 
350.000 — 
129.778 84! 

14.360 17} 


16 





= - =_=. — eee ne ne en -- 


DNPA = $ 





< в a x i e 
: : : |. 
о É о о | 
Е EF 8 Е Е х | 
= я 5 Eu |. \ 
= = ES Е" a 5, | 
= > а Е 
Руб. К. | Руб. К.| Руб. К. | Py6. к. | Руб. К.| Руб. к. | Py6 


450.806 37}| 355.635 99 |1.368.350 
62.850 21 57.863 84 — — 


| 
| 
| 
И 











26.580 — | 21.836 40 | 21.602 40 | 9.891 60 
191.862 45 | 175.615 30 | 318.749 80 | 306.975 90 
9.840 50 | 17114 — | 954.474 — | 717.887 — 
18.082 —| 9.482 — | 108.332 — | 84.464 — 
4.917 27}| 4.482 97:| 16.467 88]! 21.388 451 
454 7 2.295 96 | 457.922 84, 234 558 174 
| 

и =, -| 476— 36.868 30} 
34.270 — 5.200 — -| = — 
93.438 44 3.623 45} — — 
57 — 6 — 2.345 57 | И 
77.494 42:| 68.586 se} 88.681 то 79.086 131 
387.966 161| 297.772 65 a габвзво 50 50: 1.441.009 56 





| 94.017 461 


181.709 81 | 170.716 74| 159.458 31 
| | 
150.000 — | 100.000 — | 425.000 — | 
60.000 — | — — | 520000 — 
— | 169.880 — | 
90 


6.246 351] 27.055 


225.718 384 174.244 28} 


288.000 — 
525.902 — 96} 
180.000 — 

271.388 261 


| 


* 


16.584 63 


159.096 — 
168.637 — 


136.618 — 
1.755 — 


9.322 14 


80.860 97 


190 20 


48.748 361 


654.847 27} 


50.000 — 
67.357 — 


50.000 — 


213.245 99; 


| 


| 


50}:1.441.009 563] 571.481 90411.082.937 CDI 





41.495 24 — 
87.073 20 9. 
220.912 30 | 295. 
440.262 — | 654. 
47.982 — | 127. 
16.647 1841 19. 
158.077 773] 277: 
— — 13. 
38.258 90 - 
— — 9 
58.747 10 87 


991.442 6111.39: 


182.772 104| 17 


182.000 — — | 25 
289. 216 — — | 69: 
200.000 — — - 


194.454 502| 20: 
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987.908 8} 964580 2} 874.121 65}| 980.221 41}| 956.101 903 666.310 94 | 484.316 913] 





30.201 — _ _ — — _ — 16 80 3.731 50 21.134 71 
7.117 20 12.477 60 10.716 — 11.402 40 9.288 80 4.425 60 8.721 60 
287.758 10 286.351 10 257.498 60 248.456 10 188.810 40 53.981 50 65.321 20 
272.601 — | 164.094 — | 175.278 284.897 — | 466.281 — | 175.569 — | 269.202 — 
10.386 — 3.762 — 11145 — 16.185 — 64.977 — 55.209 — 2.529 — 


12171 314] 9.84970] 9.09 65| 10.186 98| 14476 11| 672 714] — 6.916 48 


226.715 7}| 378.870 17} 311.348 58| 335.734 864 137.667 96}| 110061 65:| 76.907 26 


38.865 — 8.052 32} 20.956 26} 9.898 14 24.773 86 1.141 64 3.011 17; 


= 238.389 19} — 308 881 
ое 3 


4381 79 | 200 — | 1205878| 3974} 2640 96 
47.726 60} 99.623 12 66.082 77 118.144 51 52.918 941 28.119 18} 29.881 153] 


907702 8} 964580 24] 874121 66}| 980.201 414| 966.085 10| 682.579 44 | 468.182 20 


166.170 563| 289.989 62,| 167.994 86}| 182.322 574| 201.603 704| 148.781 74 | 172.362 16; 


— —| 280000 — | 280.000 — | 840.000 — | 380.000 — | 100.000 — | — — 
225.000 — | — —| — —| ор — — 
823.440 8}| 381.584 — | 339.073 — | 368.220 — | 285000 — | 160000 — | 180.000 — 
175.000 — | — -| — | 650000 — | 76.000 — | 150.000 — | 100.000 — 
—  —{| 60000 —| 36000 —| — —| о — — 
— —| 63106 40 | 82068 783] 44678 84 | 64481 40 | 108.797 70 | 60.820 5 
18.091 43} —  — - - - - _ -  - _ — 




















= 


2. 


DIE À > 


Володимерская. 


5 
я 


1.114.915 81} 


28.860 — 


8.269 20 
295.941 10 


811.979 — 
74.889 — 
14.398 77} 


252.422 92 


36.048 5! 


8.987 60 
88.120 161 


1.086.055 81! 


192.356 973 


100 000 — 
138.000 — 
412.809 — 
187.000 — 


16.889 83} 


Костромская. 
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Al 
|. 
|. 
|. 


Нижегородская 
Вятская. 
Пермская 


Тобольская. 


Py6. к. | Руб. к. | Руб. к. | Руб. к. | Руб. К. 


878.108 71311.022.890 50 |1.854.187 20113.064.640 58} 1.011.745 313] : 


11.450 40 
271.611 90 


167.520 — 
161.598 — 


12.243 64 


176.645 58 


22.393 44 


298 — 


54.347 80} 


7.232 50 6.375 60 1.414 — 


5.110 80 5.194 80 8.031 60 
270.633 30 | 278.191 90 | 257.919 20 


194.071 80 11.076 805 60 | 699.804 — 


162.198 — | 104.847 — | 11.505 — 
— = 414 40 129 60 
12.584 934| 29.486 59:| 19.677 7 


282.749 20 | 268.835 81| 358.635 6! 


27.164 — | 45368 — | 55.807 801 
12708 96 | 16.816 90 | 166.008 12 
68442 {| 32911 32 | 66.060 864 

—  —_ |1434.753 201 


878. 108 714 1.015.658 — — 11.847.811 60} 3.063.226 53! 


191.942 723] 236.858 601| 212.808 811 


694.610 48 


250 000 — | 300.000 — — — 
100 000 — | 300.000 — 
215.802 78 902.908 — — 
77.175 — — — — 


— 1.434.758 20! 


135.821 613 132.600 283] 748.123 40° 


185.739 45 | 675.000 — 


82.680 623 


18.489 60 
123.234 30 
621.127 — 


18.257 133 

247.306 93; 
30.918 89 
1.158 45} 
23.722 87 


979.214 69 


197.818 73 


106.901 61} 


1 


1 


3' 


11 


1 
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lt ed 


о © = ь >= 


з Baie 


437.974 421 
1.048 — 


22.899 60 
10.789 5 


37.146 — 
6.138 — 


1.628 57} 


148.500 — 
1.147 66, 


22.070 51 


191.757 12! 


436.926 421 


436.926 42! 
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Е 
[- 
Е 
2 
= 
В. 
D" 


Новгородско- 
СЗверская 


губернеояи. 


518.407 74 | 431.860 834| 484.516 60 |1.048.483 14} 
47.474 92\| 123.664 68 


48.558 41: 


21.374 53 


198.978 20 | 224.535 60 


157.624 80 
4.502 — 


8.098 20! 
14.708 714 


56.635 301 
29.307 103 


469.849 82! 


290.810 56! 


128.674 — 


16.412 — 


7.799 17! 
6.365 311 


26.200 22 


154.958 40 
168.226 10 


8.795 — 
2.353 — 


7.413 93 
9.988 65! 


85.312 423 


409.986 30:| 387.041 673 


156.892 32 


Е 
И 


248.093 98!| 183.902 13 


203.139 541 


TITI 
ПРЕ: 


=> 


6.219 60 
106.228 141 


50.877 621 
8.380 — 


3.640 71 


36.303 40 


604.806 973 
108.472 63 


919.878 51} 


489.012 4} 


} 


ЗЕЕ! 
8 
ГЕТЕ! 


Реведьская. 





3.123 60 
54.546 21! 


1.226 28} 
6.267 — 


1.530 801 


6.749 37! 


161.822 43} 


84.315 — 


269.580 71} 


178.155 61 


Въ Присутственныхь М®статъ. 











А, РОСПИСЬ 






сколько которому MCTY принадлежитъь 
доходовъ, показанныхъ въ табели на 
1790 годъ вообще въ графз, принадле- 
жащей разнымъ правлешямт. 


Московскихъ. 


> 
bé 
|-_ 
Е 
© 
— 
2% 
D 
© 
= 
© 
= 
© 
= 
|. 





Руб. к. | Руб. К.| Py6 К. 




















B'hxoucrsa Провантской Канцелярия 
| 882.956 58 | 47.715 42} | 44.483.653 22 rue и Фуража по установленной 
ц 00000000. ee ео оо 


347.727 97 | 14.017 67:| 1.913.632 3 | Лейбъ-гварми коннаго полку хураж- 
ных. 06... 00080 8509 8 оо eee 

Кабинету принадлежащихъ ясашныхъ 

и съ купленныхъ мызъ съ деревнями. 

Почтоваго Департамента BÉCOBHIXE и 


178.885 
70.225 
167.601 





полупроцентныхъ.. «css о .| 709.150 
Канцеляри Главной Артиллер!и за по- 
| — — — — 1.181.203 20 рохъ и селитру. „чье, .... 8.317 
| Адмиралтейской Коллеги съ мурзъ и 
| — — — — | 7.605.574 874 татаръ и прочихъ неокладныхъ до- 
| ХОДОВЪ.. .....ооьоозо сос оо вв оточо 190.396 
И —  — | 11.035.869 50: | Медицинской Коллеми за проданны | 
— — — — | 1.726.147 — TÉKAPCTBA и вычетныхъ на медика- 
— — — — 34.092 — ментъ..... соо но жовь о овен о . 91.052 
—  — —  — 439.042 69: | Придворной Конюшенной Канторы 06- 
рочныхъ, такъ же и съ оброчныхъ 
— — — — 9.419.699 10 статей, 00.00... 0.0... 116.256 
Съ Монастырскихъ крестьянъ по тремъ 
— —  - Малороссйскимъ Губермямъ и по 
— — — — 112.853 69 Екатеринославской...... ооо ао 118.455 
а за выключенемъ | На coxepxanie Почть............. ... | 171.725] 43 
убытка диствитель-| На ссдержане дорогъ........... so... 20.994| 54 
ной прибыли CE клеймен1я извощичьихъ XOMYTOBE.. 5.250 
758.746 791 В. Съ пропуску въ Боровицкихъ порогахъ 
— = — — | 65.462.944 49! и Ладожскомъ KAHANB судовъ....... 65.320 
— — = 274.367 \ 
36.228 61 33.697 75 | 3.148.481 344 ВСЕГО .... 11.913.632] 3$ 


— «| —  —| 1434753 201 
36.298 61 | 33.697 75 | 42.519.921 21! 


Прим$чан1я: 


9.566.929 99 


В. Ecrauxe выключить изъ показанной прибыли 

и подзежаше на расходы позапаснымъ магаейинамъ 

— — | 8.162.405 68 93.428 р. 34 к., то остается оныхъ 665.323 р. 451. к. 
— — | 1.469.975 67 

— — | 12.128.309 93 С. Изъ показаннаго остатка надхежитъ изключить 

— — | 3.061.118 511 по имянному Ея Императорскаго Величества указу 

— — 814.658 841 отъ 23 {юля сего 1789 года за собранной въ губер- 

4 189.521 193 _ нняхъ для Екатеринославской арм!и прошантъ, за- 

33.697 75 3 127 000 86 читаемой въ число податей 1.739.638 руб. За TBME 

" : $ “hr, быть дфйствительнаго остатка 5.576.884 руб. 


ПЗ 11l1II 
È 
Ie 11III 
| 
| 


7.316.522 584 


1. 
2 


17. 


18 


19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 


Генеральная табель о государетвенныхь до 


Всего государственныхъ доходовъ позагая окладныя по окладамъ а неокладныя по дЪйстви- 
тезьному вступлению npomaaro 1789 roxa .............,.0 оо оно юзоетововонь soso 
Доходы, принадлежацйя развымъ правхевшямъ исчислены по вступленю 1789 года; сколько 
же до котораго M'ÉCTA, тому прилагается особая роспись подъ лит. А........ ее ооо еено 


За тьмъ COCTORTE прочихъ государетвенныхъ доходовъ: 
Окладныхь съ душь д0оходовъ: 


CE иБщанъ и казаковъ сорокоалтынныхъ , . ressens ооо ооо оо ооо ressens овен в а 
Подушныхъ семигривенныхъ за исключен1емъ по Остзейскимъ Губернямъ стащоннаго хлЪба 
и хуража, которой показанъ въ чисяЪ доходовъ, мфстамъ принадлежащихъ.. „.... уно. . 
Оброчныхъ трехъ рублевыхъ съ крестьянъ и съ черкасъ на Великороссйскихъ земляхъ, так- 
же оброчныхъ по Малороссйскимъ, БЪлорусскимъ и Остзейскимъ губерямъ............... 


. Оброчныхъ съ дворцовыхъ крестьянъ трехъ рублевыхъ....... ео о иоовиювьсоно voeu. 
. Подушныхъ осьмигривенныхъ съ тептерей и бобылей........... лье. зоо ооо ооо зооввов но 


Накладныхъ по ABÉ KOUBËKH съ рубля... нь соо вова оо новь оо в вое eneneossesse 
Съ купеческаго капитала процентовъ.. someone ооо ооо, оффе о оо соо ооо оо ое 


Питейнаю дохода по новой съ 1791 года отдачЪ HA откупъ 38 исключешемъ истинныхъ за 
вино и другихъ по питейной продажЪ расходовъ....... oo о ое ооо зв овен se 
Соляныхь отъ продажи соли за исключешемъ пруготовительныхъ и провозныхъ за соль 
денегъ и другихъ по соляной продаж издержекъ: 


® Прибыль... оо соо неее ооо во еее осо ос оно во в о ово воз во вое ово сие ооо зееоеве ве 


. Убытку. „еее нок оное оно новое ses seen свое ор зоне ово воно sense 


. Таможенныхь по дЕйствительному вступлен1ю 1789 года включая вто число и соляныя по- 


шлинныя по Екатеринославской и Остзейскимъ ry6epuiamB. ...,..........,................ 
Горныхъ съ казенныхъ и партикулярныхъ заводовъ за исключешемъ опредленной заводчи- 
камъ за поставленное BE Херсонь желВзо изъ десятины зачота......... зоо ооо сень еово ва 
Сь оброчныхь статей...........- со зезосоовь во сова о во ово ве sense sense secs. 
Неокладныхь по дЪйствительному вступаен!ю 1789 roxa............... 0... eos 
ИТОГО за исключешемъ убытка въ соли состоящаго въ 13.917 р. 291, к., остается дЬйстви- 
тельнаго дохода... „еее оно оо оо во esse во вое оо но зон фов оо ое ооо ооо весе во 


@зъ оныхъ назначается: 
Оставлять на расходы въ rYOEPHIAXB.......0... essor фо со ео зв он оно ово свето 
Высылдть: 


В» Статныя Казначейства на гражданске расходы: C.-Ilerep6ypreroe............., ..., о. 
» p » » » » MocroBcroe.............s.ssosocsssoee 
Въ Коммиссаратъ на воинске расходы по содержан!ю имяннаго указа 1786 года 1юня 16 хня. 
Въ Адмиралтейство сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и татаръ.......... еее. еее ву веновао о 
Ha содержан!е черноморскаго Адмиралтейства и Флота... ........ авео сов оо ве еее тенанае 
Br Остаточныя Казначейства: С.-Петербургское...............- еее ооо озовово оон 
» » » Московское... ее осо оон иво оч ов soeurs 


249 


х роеходахъ И OCTATEB на 1791 годъ, 


3 в 


я 


sen 
© 
4 
© 
Le 
[= 
Le 
© 
[7 
© 
= 
© 
|= 
©O 


Выборгской. 


гу 


Тверской. 


© © 


Новгородской 


|. 
= 


Псковской. 


Смоленской. 





BK: 40 | 5.461.653 80 


AH 901! 126.960 54 


13.862 40 
58.800 70 


87.411 — 
38.862 — 


4.264 88, 
56.927 16 


1.031.886 98: 


77.647 80 
8.860.577 60} 
69.965 73 
189.783 76 
5.334.698 264 


519.433 411 


| 3.286.785 193 


484.000 — 
465.000 — 


579.524 653 





6.760 98 


2.196 — 
54.772 62 


24.677 49 
1.220 16 


1.255 55} 
6.309 15 


786 10 


58.716 941 


7.010 10! 
5.112 50 


161.115 33 


641 29; 


ЕР Е || 


168.417 60| 1.195.731 37! 


28.954 61 


11.614 80 
298.497 50 


376.695 — 
74.709 — 


15.230 33! 
26.430 23 


289.972 674 


41.635 45 


16.888 74 


65.103 383 
162.656 62!| 1.166.776 76, 


211.327 29 


350.000 — 


437.000 — 
150.000 — 


18.449 471 29.766 21} 


920.653 313 


57.137 66! 


10.136 40 
185.725 40 


289.725 — 
66.633 — 


10.044 40! 
20.467 13 


191.123 78 


22.940 46 


6.652 29 
59.067 793 


813.516 66! 
274.749 441 


209.000 — 
300.000 — 
50.000 — 


688.106 711 


20.628 57 


6.811 20 
195.199 20 


176.811 — 
54.105 — 


8.658 55! 


11.978 49. 


101.445 35 


26.533 40! 


169.508 6: 


À 


829.238 82} 


13.328 40 
297.292 10 


91.497 — 
163.701 — 


`11.316 88 
14.694 7 


184.043 463 


5.536 28! 


8.541 59! 
44.288 53! 


829.238 82} 
164.662 981 


225.000 — 


350.000 — 
89.000 — 
30.575 84! 





18. 


Могилевской. 


Полоцкой. 


Орловской. 
Курской. 


Руб. К.| Руб. К.| Руб. к. | Руб. К. 


369.601 42 
62.885 261 


26.774 40 
191.386 74 


8.880 — 
18.160 — 


4.908 99! 
6.796 7 


8.434 491 
58.270 — 
72.994 99} 

57 — 

4.075 6! 

17.524 6] 


306.716 151 


181.076 324 


RARE 


326.662 65 |1.353.169 863/1.290.239 26, 
67.948 BU — —| — — 
22.101 60 | 21.357 60 | 9.775 20 

175.579 22}| 311.912 30 | 301.153 30 
16.986 — | 344.814 — | 698.645 — 

7.134 — | 108.085 — | 33.684 — 
4.418 2! 16.217 57| 20.765 48] 
8.106 12 | 17.100 16 | 14.480 81 
2.589 80 | 438.756 80}| 222.745 21 
—| 1476 -| — - 
5.200 — | — — | 83.984 804 
4.394 71] — —| —  — 
6 — 200 —| — — 

483 35 | 22.117 38| 12.430 943 
83.120 801| 62.884 41| 65.544 87! 
268.719 131|1.353.169 863|1.290.239 26} 


170.455 


12!| 159.356 82!| 223.891 581 


475.000 
520.000 — 


238.000 
50.000 
526.311 
170.373 84! 
28.439 19} 


230.000 


8 


22.036 651 


Харьковской. 


580.289 641 
16.582 35 


159.032 40 
168.790 30 


136.565 — 
1.755 — 


9.822 878 
3.012 82 


89.612 534 


190 20 


10.570 52 
35.186 3} 
563.657 29! 


174.455 37 


100000 — 
167.000 — 


105.000 — 
17.201 921 


& е 
Е = 
© 5 
5 Е 
| à 
|* = 
Руб. К.| Руб | 
976.823 223|1.417.583 
41.491 76| — - 
87.068 40 9.463 : 
220.910 20 | 296.698 : 
440.238 — | 564.346 . 
47.982 — | 127.092 
16.646 51 | 19.730 
5.996 56 | 11.903 ! 
166.081 854| 273.571 | 
—  — | 40.934 . 
107.595 14 — . 
— — 5.265 : 
29.251 40!| 80.572 : 
28.181 65 | 49.070 ; 


934.831 463|1.417.583 


184.644 883| 177.164: 


‹ 


132.000 — | 350.000. 
382.000 — | 692.000. 
— — | 175.000. 
215.000 — — 
21.186 58 23.418 


Рязанской. 


7.158 — 
_ 287.157 40 


272.684 — 
_ 10.269 — 


13.171 433 
8.882 73 


196.217 851 


189.988 95 


676 25 
8.625 7! 
89.734 58! 


_ 658.688 8! 


166.648 18} 


25.000 — 
328.000 — 
112 000 — 


26.994 89! 


Тульской. 


884.288 893 


12.477 60 
286.351 10 


164.094 — 
2.307 — 


9.820 604 
15.820 39} 


306.982 24} 


8.052 324 


2.000 — 
5.111 63 
72.221 993 


884.238 893 
240.744 37 


230.000 — 


381.000 — 


32.494 523 


810.174 21 


10.716 — 
257.493 60 


173.826 — 
11.145 — 


9.083 613 
16.418 26 


249.447 383 


21.921 72} 


10.594 10 
3.036 674 
46.586 65! 


810.174 21 
157.873 49 


260.000 — 
839.000 — 
35.000 — 
18.300 531 
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be 


Ярославской. 


934.943 841 


11.402 40 
243.453 70 


234.542 — 
16.185 — 


10.131 85: 
18.939 16 


294.072 16! 


9.898 14 


352 90 
11.938 22! 
89.028 311 


934.943 84; 


182.322 71! 


Вологодской 


976.719 234| 789.497 76}| 470.758 10 


16 80 


9.238 80 
183.184 40 


466.071 — 
64.977 — 


14.469 463 
13.098 99 


149.952 82! 


24.773 86 


4.019 17! 
15.284 88! 
31.687 541 


976.702 431 
201.757 831 


470.000 — 


235.000 — 
25.000 — 


944 593 


1.462 — 


4.425 60 
58.931 50 


175.569 — 
55.209 — 


5.782 714 
5.698 61 


118.887 811 


3.338 36 


344.878 86 
5.166 55! 
15.697 86, 
788.035 76! 


143.958 253 


175.000 — 


160.000 — 
250.000 — 


69.088 503 


Олонецкой. 


17.691 6 


8.721 60 
67.715 90 


269.202 — 
2.529 — 


6.968 37, 
9.652 871 


67.892 48 


8.011 17} 


800 — 
1.408 973 
22.769 65! 


453.067 4 


159.975 43] 


2 | 
8 
ГЗЕЕЕЕ | 


® 
” ER нь ео тии п жи лич ме чи 


18. 


Е 
4 
| 
: 
Е 
a 


Руб. К. 


1.109.703 64 
28.860 — 


8.269 20 
295.941 10 


811 979 — 
74.889 — 


14.398 773 


15.105 13 


245.133 64 


36.048 5 


192.495 591 


75.000 — 
138.000 — 
452.000 — 
187.000 — 


— = 


36.418 4 


‚ Костромской. 


Руб. К. 


Нижегородской. 
Пермской 


Руб. К.| Руб. К. 


Руб. К. 


Тобольской. 





оО" | 


909.276 494| 959.055 18311.806.035 13112.746.044 41|1.021.640 2}| 39.5 


11.455 20 
271.605 60 


167.532 — 
161.577 — 


12.243 43} 
8.049 3} 


198.886 58! 


22.393 44 


285 48 
7.978 94 
62.274 78! 


909.276 493 
192.561 92 


295.000 — 


809.000 — 
57.000 — 


55.714 674 


7.233 60 6.375 60 1.414 — 
5.110 80 5.194 80 8.031 60 
270.627 70 | 278.191 90 | 257.919 20 
194.064 40 11.076.805 60 | 699.804 — 
152.196 — | 104.847 — 11.505 — 
— — 414 40 129 60 
12.684 653| 29.486 59!| 19.576 7} 
8.654 99 3.548 78 6.496 37 
242.336 62!| 228.639 86 | 841.966 95 
—  — | 45.368 — | 29104 7: 
8.666 — — — — — 
6.227 48 | 4.676 60 |1.817.887 90! 
9.602 46!| 6.683 10| 5.583 45 
59.082 47!| 15.862 89:| 46.626 82! 


951.821 58411.799.659 53}12.744.630 4} 


201.239 4 | 213.152 753| 694.793 71} 


250.000 — | 300.000 — — 
100.000 — | 300.000 — — 
215.000 — | 902.000 — 50.000 
130.000 — — — — 


—| — 1.290.684 121 
55.582 543| 84.506 773 20} 


82.580 621 


18 183 60 
121.338 70 
513.003 — 


18.050 62 
5.093 65 


269.010 314 


21.791 22 


2.208 70 
1.961 88} 
28.472 701 
989.109 40 


196.402 83! 


119 


46 
44.3 
189.1 


41 
1 


116.5 


11.1 


ЕТУ ЗИ | 


Ви 27! 





УФхииской. 


764.871 26! 


6.290 90 


1.590 — 
94.650 30 
282.712 40 


27.852 — 
33.548 — 


8.942 883 


10.220 99! 


204.518 162 


2.703 514 
62.865 98 

1.940 — 

1.828 804 
30.614 35 


758.080 361 


223.687 10! 


17.898 26 


жк 
© 

>. 
5 

Le 
|: 

5: 

© 


957.991 23| 1.468.264 17; 


22.139 70 


6.439 20 
233.380 — 


423.631 20 
64.260 — 


14.997 231 


2.413 8 


178.998 903 


11.234 84 


6.647 61! 
17.418 934 


985.851 324 


155.399 483 


560.000 — 
400.000 — 


Казанской. 


48.114 — 


6.267 60 
225.607 90 


842.664 — 
36.534 — 


23.188 894 
6.406 193 


216.828 80! 
24.401 90 


115 40 
18.966 62! 
15.179 853 


1.420.150 171 


178.955 41 


200.000 — 


81.195 13! 


Пензенской. 


822.141 | 


4.169 — 


2.703 60 
218.594 60 


312.933 20 
70.842 — 


12.184 854 
8.748 20 


168.780 644 
6.465 3} 


3.756 8 
3.288 661 
29.680 22; 


817.972 1 


178.495 53} 


110.000 — 


820.000 — 


175.000 — 
34.476 47 


155.000 — 


Саратовской. 


844.924 51 
14.177 90 


14.157 60 
185.839 — 


315.109 40 
43.338 — 


11.442 461 
6.678 80 


226.874 79 


48.063 493 


26.305 784 
49.564 813 


830.746 61 


136.538 881 


50.000 — 


489.208 224 


Кавказской. 





1.946 40 
11.977 70 
44.372 — 

548 


1.176 903 
4.100 89 


201.568 75} 


158.378 441 


77.458 85} 
26.701 84 

6.811 26 
635.081 61 


220.550 80; 


111811 
= 
SIIIIIL 


je 
js 
> 





Я 


Екатеринославской. 


542.470 41 
2.194 70 


53.540 431 

185.898 15} 
45.410 571 
540.284 71 


534.146 71 


6.138 


Юевской. 


587.245 121 
64.663 77\ 


189.078 — 
149.752 60 
4.612 — 


7.124 46! 
2.309 83 


12.972 95! 


90.218 421 
1.979 65 
14.038 421 
472.681 35 


219.562 66 


103.018 69 
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Черниговской. 


Новгородско- 
СЗ верской 


r y 6e p «Hi и. 


451.683 33] 428.898 1 [1.052.817 34 


24.546 60} 


228.398 — 
128.629 20 
16.471 


7.777 80} 
3.987 79 


6.821 543 


1.894 80 
18.606 59 


407.036 73 


48.851 30 


154.701 60 
168.236 60 


8.813 — 
2.852 — 


7.408 68} 
7.705 94} 


9.657 2} 


8.174 274 
17.597 58 


879.546 71 


157.498 48}| 204.083 74 


99.548 94, 


- 
ГРЕЕ| 


93.462 97 


114.763 934 


6219 60 
106.228 141 


60.877 62} 
8.330 — 


3.640 71 
83.126 97 


825 — 


649.240 4 

7.913 643 
76.661 361 
938.068 10} 


485.366 87 





Ревельской. 


456.665 8 
14.372 17 


8.128 60 
54.546 211 


6.710 15} 
6.267 — 


1.680 80} 
8.924 67 


342.803 92 


708 90 
17.682 64, 


442.292 91 
177.676 983 


50.000 — 


126.000 — 
67.118 511 


21.495 41 





Таврической области. 


Руб. 


показано. 


За неоимф$н!емъ в. домостей доходовъ не 





_ 255 _ 
к M$craxs 
à A. РОСПИСЬ. 
ГЕ | вовго, 
Е à Сколько которому изету принадлежит 
38 8 доходовъ, показанныхъ въ Табели на 
Я 1791 годъ вообще въ графз, принадле- 





жащей разныхъ Правлевямъ, 


К. 


Рубли. 












ВБдомства Провантской Канцеляр!и 
974.038 хаЪба и Фуража по установленной 
93 | 42.974088 66 I DÉHÉ ...,....... ose. 178.888 

| .969. , ейбъ- Гварди KOHRArO полку ®YPAX- 
43.469 6141 2.269.717 41 НЫХЪ. и... о. о ss... sos. . 70.473 
Кабинету принадлежащих ь ясашныхъ 

и съ купленныхъ мызъ съ деревнями. | 174.454 
Почтоваго Департамента вЪсовыхъ и 


полупроцентныхъ.. „еее. 875.339 
Канцеляр!и Главной Aprauepiu за по- 

| — 1.181.940 — рохъ и селитру. „ее... ..... 32.877 
Адмиралтейской Коллеги, съ мурзъ, 


% 
1 « 
". 
—__—_—_————м—————_—_д_—_ —— = + 
| e 


7.598.439 723 татаръ и прочихъ неокладныхъ до- 
ходовъ...... соевое вое вотоноеь ... | 155.331 

| — — | 11.004.029 47 Медицинской Коллеги за проданные 

| — — | 1.718.896 16 2BKAPCTBA и вычетныхъ на медика- 

| — _ 34.092 — MOHTR ; roses соо еее оное 253.327 

| — _ 432.074 59} Придворной. Конюшенной Канторы 06- | 

| — — 492.849 683 рочныхъ, а такъ же и съ оброчныхъ 
статей... нь о веков ... | 116.259 


8.608.486 303 Cr Монастырскихъ крестьянъ по тремъ 
Малоросойскимъ губершямъ и по 

602.924 844 Екатеринославской................. | 140.256 
616.841 644 На coxepxanie почтъ.. cossorso.e. | 174.918 
аза исключешент| На Coxepxauie дорогъ . sorsososssssuse 20.972 
прибыли хЬйстви- CE клейменя извощичьихъ хомутовъ.. 5.462 
тельнаго убытка | СЪ пропуску судовъ въ Боровицкихъ 
18.917 29: В.|  порогахъ и ожскомъ каналф..... 71.155 


5.684.152 994 
















-| — — | 1.361.781 32} ВСЕГО.... 12.269.717] 4} 
— 607.497 78} 
МИ 18.914 803| 2.048.049 864 
11| 13.914 304] 40.704.321 611 Прим чан: 


В. Передача с1я вышла только по шести губер- 

9.504.088 284 намъ, на которыя новыя о поставкВ солы контрак- 

ро ты хёйствительно заключены, а сверхъ того съ 1791 

года кончатся еще прежн!я о поставк3 соли контрак- 

8.305.735 194 ты по 19 губернямъ, изъ которыхъ по инымъ толь- 

1.479 599 561 ко происходятъ торги, & по другимъ еще вовсе и 

12172311 8 торговъ не было; полагая однакожъ, что по 7-ми 

8.061.118 511 губернямъ, на ком торги идутъ, просятъ передачи 

814.378 841 328.688 р., ожидать надобно, что и по достальнымъ 

- 12 губершямъ таковая же воспося$дуетъ, то на соль 

3.609.407 13} передачи въ 1791 году несравненно боле быть дол- 
1.764.743 4, | женствуетъ предъ тфиъ какъ здЪсь означено. 


5.374.150 18 Ноября 6 числа 1790 года. 


РРР 
[TITI 
[TITI 
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— | 13.914 803 
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| 
Генеральная табель о Государственныхи 


HI м“ & ww 


18. 


. Cr оброчныхь cmameë. ..................... . 
. Неокладныхь по дЪйствительному вступлен!ю 1790 года. 


. Всего госухарственнаго дохода, полагая окладиныя по окладнымъ, а иеокладныя по д 


тельному вступленю прошлаго 1790 годь............. ss... 


. Доходы принадлежаця разнымъ правлен!ямъ исчислены по вступлев!ю 1790 г. скольк 


до котораго мЪста тому прилагается особая роспысь подъ лит. А. cs... . 


За тьиъ состеитъ прочихъ государственныхъ дотодовъ: 


Окладныхь съ душь д0ходовъ: 


. CE мВщанъ ы казаковъ сорокоаятынныхь ........... еее ......... ...e 
. Подушныхъ семигривенныхь за искзюченемъ по остзейскимъ TYÉEPHIANE стацюннаг : 


и Фуржа, которой показанъ въ ACTE доходовъ, мВстамъ принадяежащихъ.......... 
Оброчныхъ 3-хъ рублевыхъ съ крестьянъ и черкасъ на великороссЙскихъ земляхъ, A 1 
оброчныхъ по малоросс скимъ, бЪлорусскимъ и остзейскимъ губерйямъ..... er... 


. Оброчныхъ съ дворцовыхъ крестьянъ трехъ рублевыхъ......... елена, 
. Подушныхъ осьмигривенныхъ съ тептярей и обылей овен ож ое оне нения 
. Накладныхъ по 48 копЪйки съ рубля................ css sos. os... 
. Съ купеческаго капитала процентовъ....... „еее ............. 


. Питейнозо кохода по новой съ 1791 года отдачВ на откупъ, за исключешемъ истинны! 


вино`и другихъ по питейной продаж PACXOAOBB ............................- 
Соляныхь отъ продажи сози за исключешемъ пруготовительныхъ и провозныхъ 38 CO. 
негъ и другихъ по соляной продаж издержекъ: 


. Прибыль.............. uses roses osseuse ARRETE 
. Убытку ............................ esse. 
. Таможенныхь по дВйствительному вступленю 1790 и 1791 года, ВКЛЮЧАЯ BE TO число р 


ныя пошлинныя по Екатеринославской м остзейскимъ губершямъ................. 


. Горныхь съ казенныхъ и партикулярнылтъ заводовъ, за исключенемъ опред ленной зав 


камъ за поставленное въ Херсонь жел$зо изъ десятины зачета................ ... 


. 2." 


Se ооо ооо оо ® 


. ИТОГО за искаючешемъ убытка въ соли состоящаго въ 69.296 р. 293/, коп, остается Ab 


тельнаго дохода. ... eee. Sr 
Изъ ошытъ назначается: 
Оставлять на расходы въ губершятъ. ................. ... 


Высыхллдть: 


. Вь Статныя Казначейства на раждански растоды: С. Петербургское. ............ 


» n » Mocrogcroe ................: 


. Въ Коммисаратъ на воинск!е расходы по содержанию имяннаго указа 1786 г. оня 15 4 
. Въ Адмиралтейство сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и татаръ................. ...' 
. Ha содержаше Черноморскаго Адмиралтейства и Флота........... errors 
. Вь Ocmamouus Еазначейства: С. Terepéyprenoe. ............................ 


» » » Московское........... ......e.e..........s. 
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ходахъ, росходахъ и остатЕВ на 1792 годъ. 








< в a Ex 
| Е 
Е 
É ы, 
a м 
© >) 
г Eu 
© © 
5 Е 
À = 
O 
Суб. К. Руб. К 
2.172.191 93 | 6.801306 181 
26.753 683! 126.960 54 
12.050 40 13.862 40 
285.652 50 58.800 70 
331.059 — 87.411 — 
46.778 — 88 862 — 
13.855 94} 4.264 384 
61.890 98} 56.927 16 
1.071.119 54 997.458 80} 
129.718 — 60.633 1 
— — | 4.705.675 921 
47 29 — — 
51.483 12} 87.894 71 
401.224 461| 183.822 203 


2.145.438 243 


379.871 613 


601.369 46} 
632.000 — 
438.000 — 


94.197 161 


6.174.845 64} 


631.032 204 


3.369.292 74} 


646.000 — 
765.000 — 


864.020 684 


Выборгская. 


Роб. К. 


161.451 17 


5.760 98 


2.210 40 
54.813 92 


24.546 15} 
1.220 16 


1.256 68} 
6.309 15 


866 75 


50.808 811 


7.728 91 
5.935 6 


155.690 19 


155.690 19 


Тверская. 


Руб. 


К. 


1.088.369 5 


31.160 46 


11.614 80 
298.497 50 


376.695 
74.709 


16.230 334 
26.430 2} 


237.289 


71.133 


88 


30 


16.894 89 


70.980 454 


1.057.208 59 


211.505 79 


275.000 — 


437.000 — 
100.000 — 


83.702 80 


Новгородская. 


Пековская. 


43.141 66} 


10.136 40 
185.725 40 


289.725 
66.633 
11.044 40} 
20.467 13 


195.116 79 


52.097 3 


6.652 29 
54.218 57} 


787.616 96% 
274.971 89} 


184.000 — 


230.000 — 
50.000 — 


48.645 561 


830.758 524| 618.330 82} 


20.628 57 


6.811 20 
195.199 20 


176.811 — 
54.105 — 


8.658 551 
11.978 49 


104.484 45} 


1.156 89} 


5.831 88 
32.366 133 


597.702 264 
169.670 96} 


110.000 — 


200.000 — 
85.000 — 


83.081 294 






Смоленская. 


Руб. К. 


735.142 83 


13.328 
297.293 


91.497 
163.701 


11.816 88 
14694 7 


183.431 593 


122.431 40 


3.541 591 
78.771 59 


736.142 83 
166.139 984 


225,000 — 


250.000 — 


60.000 — 
85.002 84} 
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18. 


ы 

р à 
a pa 
Е Е 
ы я 
= © 
о |= 
= 


Руб. К. 


Руб. К. 





Орловская. 
Курская 


804.059 654| 293.614 141/1.338.880 88111.391.171 45 
62.885 264| 58.358 194!) — —| —  — 
26.774 40 | 22.286 40 | 19.832 40 | 9.874 80 
191.886 7: 175.579 22,| 311.850 70 | 300.958 — 

8.900 50 | 14.317 — | 344.784 — | 692808 — 
10.040 — 6.445 — | 103.047 — | 33.867 — 
4.742 1 4.401 56} 16.193 89 | 20.744 96? 
6.796 7 | 7640 34 | 22.601 56 | 14.480 81 
8.089 — 959 99:| 438.816 57 | 221.519 22} 
_ | — | — | 91.58 26 
53.270 — | 13.050 — | 15.825 — | —  — 
20.007 804] 2.785 884 —  —| —  — 
57 — 6 — 200 — | —  — 
2.805 361 176 514| 23.757 84 | 14.087 871 
19.846 178| 13708 7 73.572 421] 61.572 511 

241.174 891| 235.255 943|1.338.830 88} |1.391.171 45 

181.701 47!| 170.881 37!| 159.281 821| 250.472 91 
_ 50.000 — | 475.000 — | 288.000 — 
_ —| —  —| — | 50.000 — 
80.000 — | —  — | 500.000 — | 552.309 18 
— —!| = | 167.861 814| 270.000 — 
29.472 913] 14.924 574] 37.187 24!) —  — 

—  —| — | 30.389 56 


Руб. К.| Руб. к. | Руб. 


Харьковская. 
Воронежская. 


г 

9 
4 

© 





Танбовская. 


552.882 ns 75 11.361.784 63 


17.817 n 41.491 76 
148.459 20 | 86.858 40 
168.223 30 | 220.591 — 

| 
135.049 — | 438.870 — 
1.668 — | 47.982 — 

9.068 11 16.608 561 

2.854 42 5.996 56 
41.213 83 | 167.312 97: 

— = 10.874 88 
17.664 70 — — 
11.183 84 29.251 40! 
35.009 573| 34.264 203 


9.463 20 
294.926 80 


553.347 — 
127.032 — 


19.695 41 
11.903 96 


270.843 20 


3.813 50 


672 93 
30.572 27 
47.241 34 


535.064 48 |1.058.609 99 11.861.784 63 


175.555 77 | 188.163 — 


—  — | 182000 — 
130.000 — | 419.000 — 
96.000 — | 230.000 — 
34.508 71 | 39.456 99 


177.081 45 


350.000 — 


600.000 — 
175.000 — 


59.753 20 


289 





7166 40 | 19527 60| 10716 —| 18578 20| 9.288 80 | 4425 60| 8721 60 
97.165 80 | 288.651 20 | 257.493 60 | 244.407 70 | 188.184 40 | 61.622 90 | 70.024 50 
2619 — | 163.005 — | 178826 — | 287.216 — | 466071 — | 165.676 — | 279.006 — 
10269 — | 2.310 —| 11145— | 16326 — | 6497 — | 65209 — | 2,529 — 
2171 48 | 9389 68] 9065 611] 10.274 Fi] 14460 45:| 6,538 66 | 7207 42 


8.382 73 15.926 25} 16.413 26 14.789 74 13.399 17 5.698 51 2.552 87} 


3.645 63}| 307.401 89 248.830 14}| 291.923 20 183.024 55}| 117.393 25 63.644 801 


26.174 673 28.668 16 | 6.630 98}| 8.450 654] 


58.988 25 41.135 80 41.593 36} 


| — | о —  —| 28800854 — — 
660 441) 2000 — | 11.681 79 239 67 4.527 8 | —  — _ 
8.555 7+: 5.111 68 4.140 12} 12.271 58} 15.284 38} 5.955 554 1.408 97}] 


8.242 20$ 73.376 88 43.864 201 58 654 41 38.806 75| 12.544 32 22.168 8} 
0.489 513| 841.558 34!| 745.580 38}| 925.850 80}| 971.651 523| 668.897 32 | 466.103 92\| 


6.742 18| 244.522 87 161.873 49 183.608 611 201.049 23] 144.043 10 | 111.177 463 





800.000 — | 470.000 — | 176.000 —| —  — 
840.000 — | 246.000 — | 16000 — | 130.000 — 
75.000 — 25.000 — 150.000 — 100.000 — 
27241 69} 30.602 29 | 30.854 22 | 124.996 45} 
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Воходимнрская. 


1. [1.127.700 483 


2. 28.860 — 
8. 8.260 80 
4. | 295.886 10 
6. | 311.619 — 
6. 74.889 — 
7. — — 
8. | 14.389 303 
9. 15.105 13 
10. | 246.632 593 
11. | 68.221 631 
12. — — 
13. — — 
14. 300 — 
15. 17.771 78 
16. 55.815 14 
17. [1.098.840 48: 


18. | 190.652 78 
19. | 75.000 — 
20. | 138.000 — 
21. | 462.000 — 
22. | 187.000 — 
23| —  — 
A4. | — — 
25. | 66.187 704 


260 









Костромская. 


807.747 27\11.012.587 4011.831.219 86 |2.616.065 


Тобольская. 


153 11.083.360 881] 


— -—| 7.283 60| 6.376 60 | 1414 — | 32.530 62 
11.461 20 | 5.110 80 | 5.198 60 | 8.081 60 | 18.183 60 
271.616 10 | 270.628 40 | 278.191 90 | 257.919 20 | 121.388 70 
166.865 — | 194.062 40 |1.076.805 60 | 699.804 — | 513.008 — 
162.295 — | 152.198 — | 104.847 — | 11.505 — | —  — 
_ | — — 414 40 129 60 | —  — 
12.244 793| 12584 67:| 29.436 57 | 19.676 71!| 13.050 62 
8.049 3!| 8.654 99 | 38.538 58 | 6.495 37 | 5.098 65 
186.587 3 | 250.962 72 | 228.137 691| 386.229 89:| 277.872 78} 
— | 58.564 — | 70.248 55 | 655.838 62 | 27.988 30; 
59.855 50 | — —| — О о що 
О о — — 888 341 
254 96 600 — | 5.996 8411.020.991 60 | —  — 
8.005 411| 10.543 80 | 6.683 10#| 12.157 67 1.991 88! 
40.274 98] 41.444 9 | 15.350 41!| 35.979 52 21.969 36! 
807.747 27: 1.005.353 80:11.824.844 26 |2.514.651 151/1.000.830 253 
196.111 82 | 283.117 424) 142.774 33| 273.108 68}| 196.410 23 
295.000 — | 250.000 — | 350.000 — | —  —| —  — 
— — | 100.000 — | 800.000 — | —  —| —  — 
209.000 — | 269.000 — | 902.000 — | 50.000 — | 675.000 — 
57.000 — | 130.000 — | —  —| — —| —  — 
50.635 41 — —| =  — |1020991 — | —  — 
—  — | 28.236 373| 130.070 2211.170.561 47 | 130.420 2} 


679.801 851 
114.406 274 


‚ 9.745 20 
+ 41.731 90 
‚ 177.861 — 

15 — 


4.587 61 
3.930 4 


| 
| 
| 
| 
| 
| 301.220 65} 


} — — 
‚ 3.148 67 
| 101 794 


| 4.962 761 
24.992 881 


‚ 565.395 581 


| 445.723 841 


УФимская. 


805.874 30 
6.290 90 


1.590 — 
94.660 30 


282.712 40 
27.852 — 
83.548 — 

8.942 883 
10.220 991 


153.361 13 


61.187 23 


54.706 21 


1.940 — 
1.828 80} 
37.548 441 


799.588 40 
226.647 104 


150.000 — 


867.000 — 


66.986 293 





Синбирская. 


Казанская. 


980.511 5331 1.500.536 3 


22.189 70 | 48.114 — 
6.439 20 6.267 60 
238.880 — | 225.607 90 
493.681 20 | 842.664 — 
64.260 — | 86.584 — 
14.997 281| 28.188 89; 
2413 8 6.406 193 
178.747 86,| 202.326 204 
11.492 5| 66.720 683 
_ = 115 40 
5.647 611| 18.905 624 
22.468 60 | 23.685 671 


958.371 834] 1.452.422 3 


154.829 834 


187.052 921 


560.000 — 
450.000 — 


56.869 104 


Пензенская. 


Саратовская. 


836.294 731| 917.288 551| 521.648 67 


4.169 — 


2.703 60 
218.594 60 


812.988 20 
70.842 — 


12.184 853 
8.748 20 


153.000 16 


27.508 94 


4.080 98 
8.283 561 
23.245 68: 


882.125 78} 


178.495 534 


110.000 — 
820.000 — 
175.000 — 


48.630 20! 


14.177 90 


14.157 60 
185.839 — 


315.109 40 
48.338 — 


11.442 46! 
6.678 80 


296.169 76, 
45.898 15! 


26.913 764 
28.008 72! 


908.055 654 
215.340 281 


50000 — 


155.000 — 


482.715 374 


1.946 10 
11.825 80 


48.736 — 

533 — 
156.163 22 
183.808 85 
66.502 44 
27.811 85 


25.054 35 
521.643 67 


191.076 78 


тт: | 
8 


a 
= 


ПРЕ И 


1.160 84! 
4.100 89 


1 
3 


} 


3 





+ Ba mie 


Екатеринославская. 


567.831 453 


1.653 — 


18.752 40 
19.875 10 


87.704 50 
6.138 — 


1.673 47 
22.409 38 


200.000 — 


30.223 71; 


192.443 57 


86.958 31! 
566.178 453 


560 040 453 


6.138 


Юевская. 


479.331 47 


75.588 471 


187.743 60 
149.635 70 


4.746 — 


7.697 5, 
2,461 79 


1.398 4 


28.510 541 


2.774 52 
18.830 743 


403.797 993 


220.410 503 
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438.811 26}| 427.089 73111.223.104 28 | 669.971 25! 











26.994 293| 48.853 30 | 113925 50 | 14.372 17 5 
L 
æ 
Lo] 
æœ 
Е - 
© 
228.117 20 | 154.734 — | 6478 80 | 3.128 60 ы 
128.629 20 | 168.240 80 | 106.166 24 | 54.646 211! © 
16.471 — | 8.813 — | 41668 81] 6.710 164 
— = 2.352 — | 38.375 — 6.267 — a 
— — — — — — — — | 
7.772 18# 7.409 46!| 8.642 40 | 1.530 80; = 
3.987 79 | 7.705 94}! 36.529 524| 8.924 67 о 
De 
4.187 42 | 5.715 — 825 — | —  — о 
< 
Ш ош = 
9 
= 
© 
© 
я 
— — | — | 804.550 se 565.366 901 о 
= 
— — — — — — — — #4 
1.884 50 | 3.483 27:| 7752 98| 703 90 С 
20.817 67 | 19.782 95 | 99.190 50 18.425 881 : 
406.816 963] 378.236 43111.109.178 78 | 655.599 81. я 
| -. 
156.592 551| 203.786 74 | 486.127 43:| 177.980 783 а 
я 
= 
он — | 50.000 — © 
— — — — — — — — |-- 
185.000 — | 102.000 — | —  — | 296.000 — 
_ | — | — | 150.274 72 с 
— — — — — — — = © 
— —| — | 628.061 84| 51.843 674 
65.224 41} 72.449 69 — —| —  — 
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.205.656 
.191.442 
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70.446 323| 43.649.275 4+ 


66.487 463| 2.510.321 16} 


1.164.541 20 


7.595.784 571 


10.990.413 543 
1.706.089 16 
34.092 — 
437.469 87 
514.286 73! 


785.655 223 
854.951 52! 


6.507.678 4 


1.054.572 77 
699.215 73 
2.045.472 983 


Р ний — 


14.958 86 


12.958 86 | 41.338.983 


9.119.433 12 


8.388.292 
1.484.369 
12.128.309 18 
3.424.274 
852.361 81! 


3.754.841 
2.187.071 


5.941.912 82! 


14.958 86 


8.598.633 561 


аза искаюченемъ 

прибылидЪйстви- 

тельнаго убытка 
69.296 293 В. 
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А. РОСПИСЬ 


сколько которому MCTY принадлежить 

доходовъ, показанных въ табели на 

1792 годъ вообще въ граф», принадле- 
жащей разнымъ Правленямъ. 


ВЪдомства Провантской Канцелярии 
собираемаго натурою по Выборгской, 
Рижской и Ревельской губершямъ 
хл5ба и Фуража по установленной 


цфнВ........ офф хоеое 2.1: ... 
Лейбъ-гварди KOHHaro полку Фураж- 
ныхъ......... ооо освоено. 


Кабинету принадлежащихъ по Сибир- 
скимъ губертямъ ясашвыхъ, и съ 
купленной въ Санктпетербургской гу- 
6epaiu мызы Шунгурской съ деревня- 
им, оставшихся послВ князя Орлова 

Почтоваго Департамента вфсовыхъ и 
полупроцентныхъ.. cs... 

Канцеляр1и Главной Артиллер!и за по- 
рохъ и селитру-....-.......... .... 

Адмиралтейской Коллеги съ мурзъ и 
татаръ и прочихъ неокладныхь до- 
ХОДОВЪ. «0 soon oneosenoeess 

Me  LULUMHCKOË Коллеги за проданные 
лЬкарства н вычетныхъ на медика- 
МентТЪ „ее колене соевое 

Придворной Конюшенной Канторы об- 
рочныхъ, такъ же и съ оброчныхъ 
CTATEH............ оао ннениво о 

Съ Монастырскихъ крестьянъ по тремъ 
Малоросс1йскимъ Губернямъ и no 
EKaTepunocaaBCKoï.........,......, 

Ha содержане Почтъ........... .... 

Ha ссдержане 10porR.........,...,.. 

Съ клеймен!я извощичьихъ BE `Москв 
ХОМУутовь.... о... еее еее» 

Съь пропуску судовъ въ Боровицкихъ 
порогахъ и Ладожскомъ каналЪ 





HTOTO.... 


Прим8чан!е: 


Рубли. | К. 


178.060] 15 
70 473| — 


174.454| 72 
971.917| 99: 
35.317| 431 


150.523 


197.671| 36! 


116.263 


153 034| 7 
176.568 
20.994! 87 
5.677| 28 


59.364 


2.310.321| 16! 


В. Убытокъ сей выходитъ по однимъ только про- 
дажнымъ соли мЬстамъ; кромф же сего состоятъ 
еще особыя расходы по запаснымъ магазейнамъ, кои 
здЪсь во исчислеше не включаются, а положены 
особо въ общихъ по губерн1ямъ расходах и коихъ 
составляетъ вообще 125.029 р. 68 к., ежели и оныя 
причислить, то будетъ всего по соляной части убытку 


194.325 р. 973/, коп. 


>> 


19. 


264 


Генеральная табель о Государетвенит 


. Всего Государственнаго дохода, полагая окаадныя по окладамъ, 4 неокладныя по AE 


ному вступленю прошлаго 1791 roxa.................. $ соевое 


. Доходы, принадлежащая разнымъ Правлешямъ исчислены по встуцленно 1791 г. a 


до котораго м$ста, тому прилагается особая роспись подъ лит. А... ее чеенное 


За тьиъ COCTORTL прочигъ государственныхъ доходовъ: 
Окладныхь съ душь d0x00061: 


Съ мЬщанъ, казаковъ и другаго рода людей сорокоалтынныхъ. ...... eos. 
Подушныхъ семигривенныхъ за исключен1емъ по Остзейскимъ губершямъ стацонн 
и хуража, которой показанъ въ числЬ доходовъ, мВстамъ принадлежащихъ, означе! 
второй граФхЪ сей табели................ sonores но ное оо с ооо see 


. Оброчныхъ трехъ-рублевыхъ съ крестьянъ и съ черкасъ на Великоросс!йскихь зем. 


же оброчныхъ по Малороссйскимъ, БЪлорусскимъ и Остзейскимъ губершямтъ.... 


. Оброчныхъ съ дворцовыхъ крестьянъ  претъ-рублевыхь ии rome sec . 


Подушныхъ осьмигривенныхъ съ тептярей и бобылей..... ооо вю оо офо вое неь 
акладныхъ по ABB копЗаки съ рубая.......... косово ооо зоо ное ооо фо во вонь 


. Изъ расположенной ко взыскан!ю въ 20 xÉTE недоимки на одинъ годъ............ 


CE купеческаго капитала процентныхъ...... ооо ооо о во во о вов соо оо зевеоное 
Питейнаю дохода по новой съ 1791 года отдачВ на откупъ 34 исключешемъ ист 
вино и другихъ по питейной продажБ PACXONOBB...........4.....e.esosrscseee . 
Соллныхь OTE продажи соли за исключешемъ пр!уготовительныхь и провозныхь 31 
негъ и другихъ по соляной продажЪ издержекъ: 


. Прибыль... .0000000 ооо ооо оо оо ооо оо оф ооо оо ооо фо оо фо оо ооо ооо о 000% 0 .e 
, POBITRY.... esse esse secs secs e 0290 se602 0 59e 000.00 
. Таможенныхь, по дЪйствительному вступленю 1791 н 1792 Г.) “включая BB TO JHCIO 


пошлинныя по Екатеринославской и Остзейскимъ губернямъ ..... ооо ооо сново. 


. Горныхь съ казенныхъ и партикулярвыхъ заводовъ за исключешемъ опред леннаг‹ 


KAMR за поставленное въ Херсовь жел$зо изъ десятины зачета... ее... 


. Сь оброчныхь статей. 0e 0%... 000606005609 8% 00e 0% 00.000008 
. Нвокаадныхь по дЕйствительному вступлен 1791 ГОДА. „соч оооюоосоюо новь 
. ИТ ГО. ..... consonnes semences © офф .. 


Изъ ONLIXE назначается: 
Оставлять на расходы въ губеряхъ.............. „ооо ооо воосоововово eue. 


Высыхячладть: 


. В» Отатныя Казначейства: нь гражланске расходы: С.-Петербургское............ 


» » » MocxoBcroe................. 
‚ Въ Комисаратъ на воинске расходы по имянному указу 1786 года поня 15-го дня: 
чентемъ 44.001 р. 90 к. по указу Правительствующаго Сената марта 22-го 1781 года 
по Блорусскимъ губершямъ.............. ооо вое ое ов sessions 


. Въ Адмиралтейство, сверхъ получаемыть съ мурзъ и татаръ. . «соевое зовое овен о 
. Ва содержане Черноморскаго Адмиралтейства и Флота....... осо оо соевое сое 


Остаточныя Казначейства: С.-Петербургское. .. „ее ео ооо ооо то вовое 
» » » Московское. „..... ое. ооос ово оо вос соовосовово 
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‹одахъ, росходахъ и остаткВ на 1793 годъ. 


12.050 40 
285 652 50 


331.059 — 
46.778 — 


072.176 28} 


84425 50 


416.840 85} 


613.226 764 


550.000 — 
520.000 — 


101.628 674 





13.862 40 


58.800 70 


87.411 — 
38.862 — 


4.264 88} 
3.816 60 
52.351 37 


1.022.970 8 
68.883 18 
4.059.810 68} 


88.425 57} 
298.808 78 
6.665.690 86 


509.985 12 


8.627.682 54) 


481.858 9} 
632.568 17 


453.601 904 





2.210 40 


54.813 92 


24841 114 
1.220 16 


1.256 68} 
6.309 15 
5.442 85 


161.105 6 


РЕРЕТ 
ВЕРЕ 





11.614 80 


298.497 50 


376.695 — 
74.709 — 


15.280 88} 
102 114 
26480 24 


232.751 9 


5.055 30 


16.917 99 
28.982 75} 
1.076.825 811 


221.061 41} 


280.000 — 


410.000 — 
100.000 — 


65.778 893 





10.136 40 


185.725 40 


289.725 — 
66.633 — 


11.044 40} 
1.721 82} 
20467 18 


189.555 58 


6.652 29 
28911 7 
747.267 46 


277.090 514 


160.000 — 


200 000 — 
50.000 — 








60.166 98 


6.811 20 


195 199 20 


176.811 — 
54.105 — 


8.658 664 
8460 63} 
11.978 49 


108.266 3 


1.456 89} 


200.090 — 
80.000 — 


70168 72} 





12.921 60 


297.261 30 


92.418 — 
168.734 — 


11.826 71 
9.395 284] 
14694 7 
188.789 48 


74.466 40 


3.541 594] 
37.890 22 
752.515 86 


164.089 56 


285.000 — 





$ 


& 
63 
55 
© 
pe] 
© 
= 
= 
Le 
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Полоцкая. 


Орловская. 


308.128 57:| 304.592 37311.330.301 


62.885 264 


26.774 40 


191.386 71 


8.755 50 
10.040 — 


4.739 104 
168 28 
6.796 7 


1.021 


41.270 
20.543 
57 
2.620 


13.611 
245.243 


192.236 173 


20.000 


68.858 19| — 
22.286 40 | 19.084 
175.579 221| 311.727 
13.719 — | 344.907 
5.130 — | 103.047 
4.363 30!| 16.178 
52 59 | 25.658 
7.640 34 | 26284 
1.062 174| 439 502 
4.625 — | 11.325 

2.386 17| — 
6 — 296 
152 10| 925.028 
18.481 87 | 29.910 
246.234 18 |1.330.301 
183.588 45}| 162.396 
30.000 — | 470.000 
— —| 500.000 
_— | 148.953 
32 645 721 48.951 


99411.376.289 663 


94 
873 
98 


293 


951 
471 
17} 


994|1.376.289 


27 


84! 
88} 


9.039 60 


301.051 


693.504 
33.885 


20.744 
20.023 1 
17.625 


230.144 9! 


2.942 


314 
913 
663 


15.598 
28.731 


229.303 81} 


290.000 


550,000 — 


280.000 — 
26.985 854 


Харьковская. 


17.817 831 


148.459 20 


168.223 30 


135.049 — 
1.668 — 


9.068 11 
356 773 
2.854 42 


40.833 73 


17.664 


12.097 54 
81.158 45! 
532.103 8 


179.154 48! 


70.000 — 


35.000 — 


= 


Ворон жская. 


41.491 76 


86.858 


220.591 


438.870 
47.982 


16.608 
1.967 
5 996 


549.920 91411.078.255 60111.374.674 


164.890 75; 


5.991 


29.251 


40; 


17.756 37: 
1.036.763 841/1.374.674 31: 


188.965 57 


200.000 — 


400.000 — 


220.000 — 


Танбовская. 





8.624 25 
30.572 27! 
30.497 41, 


180.178 14 


440.000 — 


— 


530.000 — 
175.000 — 


197.948 594] 27.798 271] 49.496 17 
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30.201 —| — —| — —| — — 
7.172 40 | 19.525 20 | 10716 — | 15.573 20 
287.780 80 | 283.650 50 | 267.473 30 | 244.407 70 
272.469 — 163.854 — 173.826 — 237.216 — 
10.269 — 2310 — 11.145 — 16.326 — 
12.167 90 9.386 803] 9.068 21) 10274 17, 
10.880 124 2.017 62! 1.885 54} 85 91 
8.387 73 15.925 25; 16.413 26 14.789 74 
193.845 134] 306.707 73 | 248.546 26| 232.819 88} 
_ _ _ _ _ _ 26.174 67} 
72.420 — 37.435 80 41.593 36} _ _ 
2.000 — | 12626 331 203 33 

5.111 63 4.140 124 12.280 53} 

72749 6| 24.563 671 41.686 40} 

845.802 !| 728.805 35} 849.837 — 

170.719 35:| 249.423 22 | 166.680 72}! 189.666 40} 
— -| 220009 —| 210000 —| 320000 — 
100.000 — О-о-о 
325.000 — | 360.000 — | 250000 — | 280.000 — 
1500 — | — —| р | 00% — 
26.378 78}| 22.174 654) 30.170 59} 














9.238 80 


183.184 40 


466.071 — 
64.977 — 


14.469 45} 
649 91} 
12.194 64 


133.062 27} 
81.211 26} 

4.816 21! 
16.284 38} 


28.979 461 
969.138 81} 


209.801 371 


420.000 — 


200.000 — 
110.000 — 


19.337 44} 





1.462 — 


4.425 60 


51.622 90 


165.675 — 
55.209 — 


5.538 66} 
905 70} 
5.698 51 


118.160 731 


207.221 36} 


5.926 73 
7.409 16 
639.374 20} 


148.922 87 


176.000 — 


120.000 — 
100.000 — 
96.451 38} 





17.713 71 


8.721 60 


70.024 50 


279.096 — 
2.529 — 
7.207 
3.830 
2.552 





63.528 29 


411 70 
300 — 
1.408 974 


43.717 56 
476.322 44} 


338.065 481 


100.000 — 
20.000 — 


22.256 951 








Володимирская. 


Руб. К. | 


992.319 57 
28.860 — 


8.260 80 


295.836 10 


311 619 — 
74.889 — 


14.389 303 
942 793 


15.105 13 
243.526 22 
43.961 30 


1.405 28 
17.771 78 


23.675 451 


963.459 57 


200.521 203 


220.000 — 


400.000 — 
110.000 — 


32.938 361 
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Руб. К.| Руб к. | Руб. к. | Руб. К. 


800.138 64411 022.660 93311.900.123 144/2.664.000 57411.095.116 28}| 393.331 4! 





_ | 17.288 60| 6.375 60 | 1414 — | 32580 623] 11.995 92; 
11.462 40 | 511080| 5196 —| 8.081 60 | 18188 60 | 4568 40 
| 
271.625 90 | 270.628 40 | 278.189 80 | 255.346 70 | 121.838 70 | 44.884 90 | 
166.910 — | 194.062 40 |1.076.805 60 | 696.188 — | 513.008 — | 189177 — 
162.295 — | 152.198 — | 104838 — | 11.605 — | — —| —  — 
D = = — 414 40 129 60| — —| — — 
12.245 914| 12.584 674| 29.436 40 | 19.452 201| 18050 62 | 4.762 61 
938 10 545 1} 85.357 404| 76.055 68| 19.198 38| —  — 
8.049 31| 8.654 99| 3588 58 | 6495 37 | 5.098 65 750 40 
191.429 7 | 257.692 784| 228.081 55}| 363.810 11| 318.783 63 | 103.660 64, 
_ —| 52830 78 | 81.858 50 | 67.395 26 | 40.619 40}| 16.122 40; 
89.108 — | — —| © м 7 
_ | = | — | — | 19170 4 1498 8 
254 60 | 18.821 56 | 11.569 3941120411 864] — —| —  — 
8179 91!| 10779 13| 6.689 85 | 12180 77 | 1991 88| 188 91 
25.851 70}| 37.018 92 | 31772 6 | 25.680 381| 9.402 78| 3.611 83 
800.188 641/1.015.497 3833/1898 747 543 |2.662.586 571 1.062.586 651| 381336 111 
206 921 254] 287.379 34| 216.978 83 | 698.510 37 | 196.562 12}| 92.408 27; 
300.000 — | — — | 700.000 — | —  —| — | _ 
| 2000 —| — | | | «о 
200.000 — | 370.000 — | 880.000 — | 830.000 — | 800.000 — | 250.000 — 
70.000 — | 180.000 — | — —| — | — | — с 
23.217 38] —  —| — | 976.880 ssl — | — 
—  —"| 28.047 99 | 96.768 713] 657.696 812] 66.028 58 | 98.926 84, 


Иркутская. 





1.324.015 48 


9.745 20 
41.780 50 


177.855 
15 


371.988 98} 


‚ 10.128 423 





574.577 151 


114.406 


. 160.000 — 


1.398 40 


94.073 50 


280.279 40 
27.849 — 
83.513 60 

8.878 113 
3.213 63! 
10.220 99} 


202.062 95! 
51.781 56; 
69.172 251 
5.171 483 
1.378 80; 


8.804 953 
797.798 62 


222.053 563 


20.745 51 


Симбирская. 


г 


981.464 20} 
22.139 70 


6.489 20 


238.880 — 


423.681 20 
64.260 — 


14.997 23} 
2.527 64! 
2413 8 

171.668 56, 


14.901 81 


5.547 61! 
19.568 89 
959.324 504 


164.344 92, 


44.979 58! 


Казанская. 


1.606.184 313 


48.114 — 


6.267 60 


225.607 90 


842.664 — 
36.584 — 


28.188 891 
8.822 8! 
6.406 193 

202.185 10 


66.720 534 


108 98 
19.716 74 
19.848 28: 


1.458.070 313 


185.160 20! 


22,910 114 


Пензенская. 


859.982 16! 
4.169 — 


2.230 80 


218 594 60 


312.933 20 
70.842 — 


12.175 403 
29.602 13 
3.788 10 


154.257 891 
26.400 501 


8.990 811 
3.288 26! 
17.714 66! 
855.768 16! 


171.239 451 


175.000 — 
320.000 — 
150.000 — 
89 528 71 


Саратовская. 


14.177 90 


14.157 60 


185.876 60 


317.413 40 
43.338 — 


11.499 29: 
10.883 741 
6.678 80 
295.891 73! 


48.159 55 


26.918 751 
13.270 251 
904.082 791 


216.072 75! 


100.000 — 


918.260 624| 630.980 293 


4.460 40 


23.960 65 


88.674 — 
5.629 


2.454 1 
16.985 11 
191.144 
206.511 


54.723 


28.690 
7.196 
630.908 


192.199 
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3 Baie r y 6 e p « i и. 
S | | 
A а = с р 
: - - + - Е 
© © о 2 à à 
ы Е я E à £ a 
= [= © |... 
В ы В 55 м Ê 
63 р“ == 
C2 
а 
Руб. К.| Руб. К. | Руб. К.| Руб. К. | Руб. К.| Руб. К.| Р; 


| 


1. | 567.675 974! 501.378 233] 446.940 | 468.212 87 |1.935.159 364! 717.366 17 


2. 1.653 — | 92.892 443| 26.502 304| 82.139 28!| 113.925 50 | 14.372 17 
8. | 18.752 40 | 187.639 20 | 223.117 20 | 154.401 60 | 6.486 — 3.123 60 
4. | 19.875 10 | 149.618 90 | 128.624 30 | 168.162 40 | 106.162 45| 54.546 21} 
5. | 37.704 50| 4.746 — | 16.472 — 8.812 — | 40.629 27| 6.710 15} 
6. 6.138 — | — —| —  — 2.852 — 3.375 — 6.267 — 
7 | — ОН 
8. 1.673 47 7.694 57! 7.772 33| 7.401 2! 3.643 25:| 1.530 804 
9. 828 47}| 6.631 49 5.390 24| 8.595 29 114 69 378 29} 
10. | 22.409 88 | 2.955 49-| 3.987 79 | 8.966 7'| 85.627 72:| 8.924 67 
11. | 206.000 — 1.652 13 6.211 133| 6.097 56 825 — | —  — 
20 | {| | — — 
18. À — | | |__| | — — 
14. | 13.925 353| 20234 36% — — | — |1.510.374 95:| 609.253 30 
15. _ | — _ 


16. | 192.443 57} 2.767 10 1.784 60 4.131 2; 6.896 483 710 90 
17. 36.272 71}! 25.246 53}| 27.128 383| 17.224 611 107.099 251 11.539 54 
18. | 556.022 97:| 408.485 79 | 420.437 70 | 386.073 581:11.821.233 861| 702.984 — 


19. | 549.884 97!1| 226.708 623| 151.379 62 | 199.883 8031 482.350 76!:| 184.247 65; 


20. | що | — | 100.000 — 
2 — —| — — _ | | — — 
22. —  — | 100.000 200.000 — — | 200.000 — 
23 | —  — _ —| —  —| —  —| — | 200.000 — 
24. __— — — И — — 
25 | —  — — — |1.888.883 93| 18.736 344 


26. 6.138 — 81.777 1641 69.058 8 | 186.189 77} 


пепеввыхъ М$статт. 
Е 
é 
5 м 
: ы ВСЕГО. 
5 Е 
; В Подпислли: Князь Сергей Вяземск!й. 
- > Алексй Васильевъ. 
: Николай Бутурлинъ. 


Василей ХлЬбниковъ. 





&Н0 | 112.712 184] 44.796.290 741 
№55! 80.538 13}| 2.188.729 39} 





Прим$ чан]е: 
> — — — | 1.163.978 80 
--| — | 7.604655 63: В. Ho какъ состоятъ еще особые расходы по 3a- 
паснымъ магазинамъ, кои зд$сь во исчислене не 
-| — — | 11.028.798 74} включаются, потому, что положены особо въ общихъ 
Eu — — | 1.709.909 66 по губершямъ расходахъ, коихъ составляяетъ во- 
ИИ 438 200 90 обще 126.979 руб. 68 коп., то ежели въ число оныхъ 
_ — — 338.713 91 замнить вышеозначенную полагаемую во 103.518 р. 
—| — — 529.315 45 25, коп. прибыль, то будетъ уже по солявой части 


1 
8.713.077 963 | УбЫТКУ 28.461 руб. 42'/ коп. 


- —  — 752.158 813 
- _ 648.640 561 


азаисключенемъь 
убытка дЪйстви- 
ельной прибыли 

103.518 2518. 


 — _ — | 7.213.145 63} 


EEE Tr фо 
| 
| 


r —| — — | 1.186.360 713 
иг Zoo il, 705087 921 
1 54| 32.179 54] 1.888.589 412 
М} 32.179 5!| 42.607.561 34} 


— —| 8.970.829 391 
32.179 5! 1.918.324 78 


5.889.154 17! 


-| — —| 9.954173 233 
`--| — — {| 8.877.682 53 
`-| — | 1.488 226 763 
“ - — | 12.381.858 93 
`-| — — | 3.202.563 17 
м —  — 813.953 844 
CP 

-- 
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А. РОСПИСЬ 


сколько которому MÉCTY принадлежитъ доходовъ, показанныхъ въ 
табели на 1793 годъ вообще въ графз, принадлежащей разнымъ 
Правлеямъ. 


Рубли. Коп. 


В$домства Пронантской Канцеляр!и xrb6a и хуража 


по установленной HPHB.................... 177.977] 661 
Лейбъ-гварди коннаго полку хуражныхъ........ 70.473| — 
Кабинету принадлежащихь ясашныхъ и съ кушен- 

ной мызы съ деревнями ..............-.... 192.168| 431 
Почтоваго Департамента вфсовыхъ и полупроцент- 

HBIXD....... see. 796.985| 113 


Канцелярии Главной Артиллерии з8 порохъ и селитру. 28.761| 511 
Адмиралтейской Коллеги съ мурзъ и татаръ и про- 


чихъ неокладныхъ доходовъ.... eo... 146.745| 32 
Медицинской Коллеги за проданные лекарства и вы- 
четныхъ на медикаменть...... eee 196.964 431 


Придворной Конюшенной Кантор$, оброчныхъ съ 

крестьянъ 112.446 руб. и съ оброчныхъ статей 

3.817 руб. 40%, Kon...................... 116.263 403 
На coxepxanie Монастырей по тремъ Малоросей- 

скимъ и Екатеринославской Губершямъ окладныхъ 

съдушъ 97.311 р., съ оброчныхъ статей 61:043 р. 

52'/, коп., неокладныхъ 13.139 р. 353/, коп., от- 


купныхъ питейныхъ 31.683 руб. 15//, коп...... 203.187| 33 
Ha содержаше Tloark....................... 189.223| 213 
На содержаше 10POrB....................... 20.972| 22 
Съ клейменя извощичьихъ хомутовъ............ 5.423] — 
Съ пропуску судовъ въ Боровицкихъ порогахъ и 

Ладожскомъ KAHAIÉ ...................... 43.585| 31 
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Въ табели ua 1793 годъ состоять разиыиъ 
Провнищянъ иринаддежящахь расходевъ. 


BBxoucrsa Провантской Кавцелярши 
х4Ъба и хуража по установленной дз- 
Hb............,. ... 177.977 р. 664 к. 


Лейбъ-гварди Коннаго Полку хураж- 
ныхъ. о фо софое ee 70.473 р. — К. 


Кабинету принадлежащихъ ясашныхъ 
и съ купленной мызы и съ деревня- 
т: ОЗ 192 168 р. 43} к. 


Почтоваго Департамента вЪсовыхъ и 
полупроцентныхъ..... 796.985 р. 114 к. 


Канцеляр!и Главной Артиллер!и за по- 
рохъ и селитру....... 28.761 р. 51} к. 


Адмиралтейской Коллеги съ мурзъ и 
татаръ и прочихъ неокладныхь дохо- 
довъ.......... .... 146.745 р. 32 к. 


Медицывской Коллеги за проданныя 
лЪкарства и вычетныхъ на медика- 
ментъ........... .. 196.964 р. 43} к. 


Придворной Конюшенной Кантор$, 06- 
рочныхъ съ крестьянъ 112.446 р. съ оброч- 
ныхъ статей 3.817 р.40} к. 116.263 р. 403 к. 


На coxepxauie Монастырей по тремъ Ma- 
зороссйскимъ и Екатеринославской губер- 
HIAMB, окладныхъ съ душъ 97.311 р., съ 
оброчныхъ статей 61.043 р. 52} к., неоклад- 
ныхЪъ 13.139 р. 353, откупныхъ питейныхъ 
31.693 р. 153 к...... . 203.187 р. 31 к. 


На содержан!е почтъ. 189.223 » 213 » 


На coxepxenie дорогь 20.972 » 22 » 
CE клеёметя  извощичьихъь  хому- 
товъ ............ .о 5.423 р. — К. 


Съ пропуску судовъ въ боровиц- 
кихъ порогахъ и ладожскомъ  кана- 
43.585 р. 84 к. 





Hroro....2.188.729 р. 893 к. 


А. 


Шо какниъ указамъ. 


По имянному указу Сентября 15-го дня 
1765 года. 


По имянному указу 1733 Октября 3-го и 
Сенатскому 1760 годовъ Сентября 21-го числъ 
и по имянному указу 1786 года Февраля 25-го. 


По указу Верховнаго Тайнаго Cosbra 1727 
года Ноня 26-го дня по 12-му пункту и по 
имянному указу [юня 12-го дня 1784 года. 


По указамъ Сената 1736 Тюня 30-го 1752 ro- 
довъ Генваря 22-го числъ и по Высочайщей 
Марта 9-го дия 1783 года на докладъ конхир- 
мащи. 


По указу Сената 1730 Декабря 23-го и по 
опред лен1ю онаго 1731 годовъ Тюня 4. 


По приговорамъ Адмиралтейской Коллеги 
1723 Маия 28-го 1724 Маия 1-го по паа- 
кату 1724 Гюня 26-го по Адмиралтейскому 
Регламенту 1765 Августа 24. 1-Й главы по 1-му 
и 12-го главы по 5-му артикуламъ. 


По Алхмиралтейскому Регламенту 1-й главы 
по 34-му пункту и по воинскому 1731 года 
штату 8-му пуакту. ‘ у 


По имянному указу 14-го Марта 1786 года. 


По имянному указу, данному rpaoy Румян- 
цову-Задунайскому Апр$ая 17-го дня 1787 г. 


По имяннымъ указамъ 1770 Марта 22-го и 
1772 годовъ Сентября 13-го числа по 9- 
пункту и по имянному указу Гюня 8-го 1784 г. 


По указу Правительствующаго 'Сената 1768 
Ноября 4-го и по конхирмащи на доклад Ce- 
ната 17-го Августа 1771 годовъ. 


По имянвому указу на доклад Сената 8-го 
августа 1762 года. 


По Регламенту Камеръ-Коллег1и по 16-му 
пункту, и по писцовой 178-го года книг, да по 
указамъ Правительствующаго Сената 1720 
Auphaa 1-го и 1юля 15-го и 1725 годовъ Маия 
3-го чистъ. 


18 


bo - 
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———— к — 


Генеральная табель о Государетвенн: 


. Всего государственнаго окладнаго и неокладнаго ДОХОДА. . osseuses 


Изъ того числа доходы, принадлежащая разнымъ Правленямъ; сколько же до котор! 
тому прилагается особая роспись подъ лит. À..............o..e ns... 


За тьмъ состоитъ прочихъ государетвенныхъ доходовъ: 


Окладныть съ душз д0х0д06ъ: 

8. CB мЬщанъ, казаковъ и другаго рода людей сороко-алтынныхъ........ розовое вьв, 
4. Подушныхъ семи и осьми гривенныхт. ............. о. о оосоноеооное фоооееоьаь 
5. Оброчныхъ трехъ, двухъ и одного рублевыхъ, также и аревдныхъ.......... ... 
6. Накладныхъ по двЪ копфйки съ py627................... ооо но зоо военное + 
7. Изъ расположенной ко взыскан!ю въ 20 TE недоимки на одинъ годъ............ 
8. Съ купеческаго капитала продентныхъ........... о стоозовесосоее ововень os. 
9. Питейныхь по новой съ 1791 года отдачЪ HA OTKYOB... essor ..... 
10. Соляныхь.. „сое оное ооо ооо ово ооо ео о о воз ооо ооо ое в о еже EEE 
11. Таможенныхь...... ооо нее ооо ооо жо ооо ое зоо во фо ово свое ое TEE TETE EEE 
12. Горныхь съ казенныхъ и партикулярныхъ заводовъ; BE томъ чисаЪ M'EAHATO Era 

скаго перед ла и по золотымъ промысламъ.. „чье ооо сено ооо ооо вое ео отоя 
13. C3 оброчныхь статей... soso nee. 
14. Неокладныхь. ........,.... none nro esse со с возоотонозовоее ensssssosssse 
15. ИТОГО... . о cosmos вое со око ое ово вое ооо оо основе een eee 


Изъ оныхъ назначается: 


16. Оставить на расходы въ губерн!яхъ......... ооо ооо оное ово ва сов оеое о невонона 
BHCHAATE: 
17. В» Статныя Казначейства на гражданске расходы: С.-Петербургское............. 


и 


» x » » Московское. .. ооо ооо оо 01: 


. Въ Коммисаратъ на воинск!е расходы по содержан!ю имяннаго указа 1786 года Тю 
. Въ Адмирзатейство сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и татаръ.. „ее еоенение, 


. Ha содержаше черноморскаго Адмвралтейства и Флота... еее оно во ововоее | 


. ИТОГО статныхъ расходовъ. еее ооо во ооо ооо soso someone: 


За тфмъ остатка, принадлежащаго въ доходъ Казначействамъ, для таковыхъ сум 
деннымъ: 


C.-Tlerepôyprcromy................. из аеннь, ооо ооо ооо оо ооо оо 00000001: 


. Московскому. „ее о с оеое оси ь во ое ооо ое о ововево несе + ооо ооо 0020000 ое ‹ 
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хъ, расходахъ и остаткВ на 1794 годъ. 








a 
Я 

. г 
€ Я 
х =. 
E 
: 5 
3 
Е Г - 

[с 

к | Руб. К. 


Ses 881 6.171.968 30} 


узи 65 | 158.306 19! 


13.862 40 
58 800 70 
126.278 — 
4.264 381 
3.816 60 
55.834 10 


2.444.574 38 
142.800 — 
2.908.663 96! 
67.378 14 
187.889 441 
6.013.657 103 





2.164.864 391 


— | 2844807 2: 
| 92 —  — 


720.000 — 
— 550.000 — 


5.779.171 413 


_ 234.485 69 


Выборгская. 


188.199 48: 
5.642 613 


2.210 40 
54.813 92 
25.448 94! 
1.256 68} 
6.491 6 
35.080 45 
43.285 1 
7.129 781 
6.240 62 


182.556 861 


182,556 86; 


182.556 86} 


26.116 91 


11.614 80 
298.497 50 
451.404 — 

15.230 381 

102 11! 

35.858 974 


416.869 25 
180.000 — 


16.977 24 
34.176 334 


1.460.730 55 


555.158 39! 


830.000 — 


440.000 — 
105.000 — 


1.480.158 391 


80.677 153 


Новгородская. 


38.254 154 


10.136 40 
185.725 40 
856.358 — 

11.044 40! 

1.721 82! 

26.015 12! 


404.080 99! 
172.789 60 


6.652 29 
61.388 411 


 1.235.857 45 


679.216 12} 


240.000 — 


200.000 — 
70.000 — 


1.189.216 123 


46.641 321 


Псковская. 


Руб. К. 


20.628 57 


6.811 20 
195.199 20 
230.916 — 

8.658 55! 

8.460 633 

16 625 75 


302.796 811 
208.397 20 


5.831 83 
14.985 781 


998.681 913 


568.138 803 


140.000 — 





Смоленская. 


Руб. К. 


1.486.847 46 | 1.274.111 60:1 1.019.310 4831 1.214.853 25} 


12.921 60 
297.261 30 
266.152 — 
11.326 71 
9.395 28} 
14.997 3 


314.247 30} 
260.000 — 


8.541 591 
35.010 42; 


1.214.858 251 


604.774 96} 


320.000 — 


938 188 803] 1.189.774 963 


60.548 11 


26.078 28; 


18° 





hs 
e 


16. 
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446.915 204] 323.105 86111.783.679 4}11.776.908 95! 


62.885 26, 


26 774 40 
191.386 7! 
18.711 50 
4.637 43 
168 28 
5.994 69 


90 000 — 
35.925 273 


2.293 74 
13.138 55 


384.029 941 


328.881 993 


80.000 


358.881 994 


26.147 94} 


68.358 19} 


22.286 40 | 


175.679 22! 
17.446 — 
4.335 24, 
52 59 
5.607 62! 


62 54! 


152 10! 
12.918 63! 


19.126 80 
811.769 50 
447.960 — 

16.190 70 

25.658 873 

26.160 — 


644.172 26 
240.000 — 


1.231 263 
26.076 881 
25.332 75! 


9.039 60 
301.051 10 
121.425 — 


363.908 104 
206.959 20 


16.524 35 
88.092 99; 


264.747 66311.783.679 4:11.776.908 954 


199 660 953| 573.431 


ы 
: 


3| 536 261 48! 
540.000 — | 440.000 — 
480.000 — | 500000 — 
168.953 84!| 280.000 — 


239.660 952 |1.757.384 851 


25.086 71 


26.294 191 


1.756.261 48! 


20.647 47 


696.857 313[1.293.946 1311: 


17.722 473 


148.459 20 
167.196 40 
131.690 — 
8.946 931 
356 77% 
5.170 57 


58.900 65! 
119.796 — 


12.766 4 
20.852 26, 


679.184 84 |1.252.454 37\! 


318.420 86! 


150.000 — 


70.000 — 


85.000 — 


55.718 973 





210.000 


400.000 
220.000 
623.420 86! 1.224.885 


41.491 76 


86.856 — 
220.598 40 
486.852 — 

16.608 54} 





3 в a x i © 
â j Е Е а 
Е = а È 
© 5 à Oo © 
2 $ Е я Е Е 
5 = & CE =. à 
| b< am 
|256. к. Pré. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К.| Руб. К 


1.967 6831 
10.530 31, 


249.824 96 | 
126.000 — ! 


29.252 40! 


| 


23.970 764. 


| 
394.335 69! 


28.118 68 


| 


| 
1 


69! 


у с © 
: а 
: Е 
а м 
Е 
Ex En 


© 
= 
© 
ря 
© 
a 
© 
Ра 


Озонецкая. 





1.396.163 123! 1.096.872 953| 1.255.186 20!| 1.169.135 48 


19.525 20 10.716 —! 13.673 20 
283.650 50 | 257.473 30 : 244.407 70 
166.164 — | 184.971 — | 253.584 — 

9886 80%] 9.063 214] 10.275 14] 
2.017 62! 1.885 541. 85 91 

19.787 91 20.172 94 у 21.492 63 
500.841 113 423.613 73| 496.684 56 
148 000 — 148, 570 80 ы 149.611 20 

2.000 — 12.852 4, 204 90: 
5.111 63 4.140 122 12.303 3! 
239.678 94 | 28914 25}| 52964 6 
1.396.163 123| 1.096.872 953! 1.255.186 201 
703.800 353| 568.032 08} 546.636 16! 
250.000 — | 220.000 — | 350.000 — 
350.000 — | 950.000 — | 280.000 — | 
— = — = 50.000 — 
_  — 30.000 — _  — 


16 80 


183.058 40 
530.608 — | 
14.456 133 
649 91; 
12.191 9 


9.238 80 | 
| 
| 


261.524 94 
107.440 — 


4275 721 
15.284 38} 
30.491 283 


1.169.118 68 | 


414.788 4! 


420.000 — 


200.000 — 
110.000 — 


707.297 60} 
1.462 — 


5 004 — 
51.873 60 
221.907 — 
5.575 69 
905 70! 
5.443 36 


207.464 40 


44.380 60 
147.289 473 


7.837 281 
8.254 64 
705.835 60! 


281.012 9 


180.000 — 


100000 
100.000 


1.303.800 363) 1.068.032 93}| 1.226.636 16; 1.144.788 4]! 661.012 9 


92.862 77 


28.840 24 


28.550 4 


24.330 681 


44.893 511 


622.201 77} 
17.713 71 


8.721 60 
70.024 50 
281 625 — 
7.207 42: 
8.830 
9.787 61 


138.041 93: 
50.200 — 
568 27, 


300 — 
1.408 97} 
82.772 733 


604.488 6} 


248.928 471 


120.000 — 


80.000 — 
100.000 — 


498.928 47! 


105.559 594 


Е 

% 

© 

© 

… 

= 

= 
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Руб. К. 
1. [1.445.429 99 
2. | 28.860 — 


8.260 80 
295.836 10 
386.508 — 


942 793 


3 
4 
5. 
6. | 14389 30} 
8. | 26.098 273 


461.655 98 


9. 
10. | 177.388 60 


11. — — 


12. 1.405 28 
13. 17.771 78 


14. | 26.313 63 


Вятская. 


Костромская. 
Нижегородская. 


Руб. к. | Руб. К. 


1.293.906 591 1.316.708 904 2.14 


346.224 40 (1.181.043 60 


420.414 593| 354.678 97 


Пермская 
Тобольская. 


Колыванская, 





Руб. К.| Руб. к. | Руб. К 


9.673 56 |2.776.353 96211.308.978 841 


1.414 — | 32.097 813 


8.031 60 18.183 60 
255.476 30 | 121.683 80 





707.688 — | 514.482 — 
19.452 20!| 13.087 10! 
76 055 683| 19.198 38! 
8.325 1 9.217 7 

621.324 58 | 469.242 6} 

191.640 — | 92753 40 
—  — 1.715 80 

835.443 86 | — 


12.499 683| 1.991 881 
39.003 9| 15.326 42 


15. 11.416.569 99 11.298.906 69111.309.475 30312 143.297 96 12.774.939 96311.276.881 2 


16. | 601.602 69 


17. — — 
18. | 200.000 — 
19. |: 350.000 — 
20. | 230.000 — 
21. — — 


616.950 1} 524.060 81 


511.376 36;11.809.020 253| 393.160 26 


730.000 — | 240.000 — | 800.000 


22. |1.381.602 69 |1.246.950 1\1.274.060 8112.111.376 36;12.049.020 253|1.193.160 26 


23. — — 
24. 34.967 30 


704.258 67} —  — 
21.666 31| 83.720 764 
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I Г dm | >| | 
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1.638.298 41 
114.839 81 


9.745 20 
41.385 40 
176.037 — 
4.643 35! 
10 691 17! 
3.930 4 


554.640 7 


49.146 60 
646.408  ; 


4950 63! 
21.976 49 
1.523.453 96! 


715.892 621 


750.000 — 


——… 


1.465.392 623 


58.061 58} 


1.054.066 83| 1.266.686 37 


6.290 90 


1.398 40 
127.451 30 
307.556 40 

8 863 96 

8.213 63! 

13.375 59! 


840.493 83 
141.832 36 
57.348 76; 


32 182 72 
1.378 80! 
12.679 415 


22.139 70 


6.439 20 
233.380 — 
487.891 20 

14.997 23! 

2.527 64! 

2.413 8 


279.488 901 
181.815 12 


15.771 69! 
18.822 59! 


1.047.775 185] 1.243.546 67 


424.445 88 


200.000 — 


400.000 — 


350.886 80 


50.000 — 


550.000 — 
350.000 — 


1.024.445 88 | 1.200.886 80 


28.829 303 


42.659 87 


1.784.066 381] 1.103.515 62 


48.114 — 


6.267 60 
295.607 90 
879.198 — 

28.188 89! 

8.822 8! 

13.842 60 


344.585 781 
180.604 40 


110 20 
19.716 74 
33.998 18 


1.735.942 38} 


380.508 20; 


500.000 — 


470.000 — 
360.000 — 


1.700.608 20! 


85.439 173 


4.169 — 


2.241 60 
218.612 80 
883.778 20 
12.176 23 
29.602 1: 

8.738 10 


247.373 233 
177.350 — 


3.437 6 
3.322 961 
17.714 56! 


1.099.846 62 


352.295 66, 


100.000 — 


380.600 — 
240.000 — 


1.181.044 88:| 912.712 41 


14.177 90 


14.157 60 
185.876 60 
360.751 40 

11.499 291 

10.883 74: 

18.200 19 


351.918 511 
119.773 20 


27.090 42! 
66.721 2! 
1.166.866 98: 


799.351 613 


110.000 — 


200.000 — 


1.072.295 661| 1.109.351 614 


27.050 958 


57.615 87 


4.507 
25.259 
97.083 — 

2.637 1 
17.487 56 

455.505 —. 


235.703 38 
37.177 76! 


29.664 673 
7.196 96! 


912.712 4! 


515.690 241 


875.590 241 


87.121 80 
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. 
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943.401 1! 
1.416 — 


18.877 20 
20.017 90 
42.255 — 
1.652 34! 
898 47! 
21.888 32! 


506.000 — 


8.164 45 
95.847 50! 


205.457 50} 
26.496 30! 


941.985 1! 


407.911 50} 


407.911 


534.073 50} 


Юевская. 


593.824 23} 
99.520 12 


233.365 20 
165.805 70 
11.415 — 
9.081 77 
6.631 49 
3.093 7 
3.915 174 
38.910 81: 


3.248 56 
18.837 84: 


494.304 11! 


230.144 784 


460.144 78} 


34.159 323 
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Червиговская. 


433.326 41| 404.451 


38.375 84 


206.624 40 
129.465 — 
18.191 — 
7.467 83! 
5.390 243 
5.712 48 


4.753 92 


151.306 12 


83.644 45}| 33.250 163 


Новгородско- 
СЗверская 


Рижская. 


r y 6 e p « i я. 


41}|1.404.885 87 


. 72.297 334] 113.925 50 
125.090 40 | 6.820 40 
151.089 40 | 106.146 843 
10.173 — | 44.033 4 
6.352 61!| 3.644 80! 
8.525 29 114 69 
9.055 65,| 36.681 7 
6.097 20 825 — 
—  — | 992.484 33 
3.950 32 | 6.187 483 
11.820 201| 94.222 93! 
382.154 8 |1.290.960 37 
198.903 91}| 537.676 22; 
100.000 — | — — 
298.903 914] 587.676 22! 
53.284 141 


Ревельская. 





519.523 273 
14.372 17 


3.128 60 
54.546 211 
12.977 153 

1.530 80! 

378 291 

12.732 45 


400.294 1 


710 90 
18.857 68! 


605.151 103 


184.701 45! 


120.000 — 


50.000 — 
56.851 65 


411.653 10} 


Таврическая область, 


220.724 10; 


220.724 





158.692 








к 
‚ Присттственныхь Мфстатъ. 


'Московскихъ. 


С. Петербургскихъ. 
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ВСЕГО. 


Подпислхи: 





Киязь Алоксьй Куракинъ. 








< 


45.307 28, 
25.586 90} 


DR] 
РЕРЕЕЕ 


19.720 87} 
19.720 373 


1 
РЕ 





$ 


1.437:524 514 
1.812.978 76: 


РЕРЕЕ! 


РЕЕРЕЕЕ 


78.644 23 
45.901 511 
124.545 74} 





124.545 743 








{5 | Съприписвыхъ по вой- 


19.180 


19.180 

















1] 53 811.897 23 
NB. 


Николай Сушковъ. - 
Василей ХлЪбниковЪъ. 
Николай Молчановъ. 





56.398.784 69% 
2.681.887 46} 


1.172.898 40 Примёчаня: 
7.657.607 88 


12.729.260 80} 

















МВ. Въ семъ числ состоитъь ефим- 


ыы HU EU ковъ 625.894 425, грош. суммою по 
338118 4 | вычисленью na Potcifcxin деньги, no- 


лагая каждой ехимокъ по 1 р. 25 коп. 
всего na 782.367 р. 881, к. 





16.019.699 284 
5.287.365 6 
5.474743 721 











В. Сверхъ сего слфдуетъ вступить въ 
Казначейство отъ Коллежекего Conbr- 
ника Лазарева въ будущемъ 1794 году 


















а 9 въ Декабрф мЪсяцф по учиненному съ 
2.271.089 в! HHMB расчету оставшихь за нимъ по 


караванной поставкЪ денегъ 211.552 р. 
881/, к, съ которыми и составить все 
го 4.587.286 р. 4 к, . 








22.808.780 82} 


9004807 2} 
1.132.511 92 


12.624.258 84} 
3.201.851 65 
813.953 84} 


49.486.164 10} 


— | 2.683.624 51 
1.642 108 604 






4.325.783 12} 
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А, РОСПИСЬ. 


Сколько которому MÉCTY принадлежить доходовъ, показанныхъ въ 
Табели на 1794 годъ вообще въ графЪ, принадлежащей разнымъ 
Правлешямъ. 


Рубли. Коп. 


ВЁдомства Провантской Канцеляр!и хлБба и хуража 


по установленной LBHB...................: 177.942 
Лейбъ-гварди Коннаго Полку хуражныхъ........ 70.473 
Кабинету принадлежащихъ ясашныхъ и съ куплен- 

ныхъ мызъ съ деревнями . .........e..e..s 174.454 
Почтоваго Департамента вЪфеовыхъ и полупроцент- 

HBIXD еее eee 1.188.910 
Канцелярии Главной Артиллерия за порохъ и селитру. 29.423 
Адмиралтейской Коллеги, съ мурзъ, татаръ и про- 

чихъ пеокладныхъ доходовъ. . ен, 162.784 
Медицинской Коллеги за проданные л$карства и 

вычетныхь на медикаментъ. ... ee. 


Придворной Конюшенной Канторы оброчныхъ съ 
крестьянъ 112.446 руб. и съ оброчныхъ статей 
3.819 руб. 50 Kom....................,..1:. 

На содержаше Монастырей по тремъ Mazopocciü- 
скимъ и Екатеринославской губершямъ окладныхъ 
съ душъ 97.314 р., съ оброчныхъ статей 63.266 р, 
771/, к., неокладныхъ 15.774 р. 54Ÿ/, коп., откуп- 
ныхъ питейныхъ 35.259 р. 971 к........... 

На содержане [logre....................... 

На содержане A0POrB...................... 

Съ клейменя извощичьихъ хомутовЪъ............ 

Съ пропуску судовъ въ Боровицкихъ порогахъ и 
Ладожскомъ KaHalï.. ...,................. 





Въ табели na 1704 годъ состонтъ 
Правлен!ямъ принадлежащихъ доходовъ, 


ВЪдомства Провантской Канцеляр!и 
хлВба и хуража по установленной цЁн$. 


Лейбъ-гвард1и Ковнаго Полку хуражныхъ. 


Кабинету принадлежащихъ ясашныхъ 
съ купленной мызы съ деревнями. 


Почтоваго Департамента вЪсовыхъ и 
полупроцентныхъ. 


Канцеляр!и Галавной Артиллери за по- 
рохъ и селитру. 


Адмиралтейской Коллеги съ мурзъ и TA- 
таръ и прочихъ неокладныхъ доходовъ. 


Медицинской Коллеги за проданные 16- 
карства и вычетныхъ на медикаментъ. 


Придворной Конюшенной Канторы, 
оброчныхъ съ крестьянъ и съ оброчныхъ 
статей. 


Ha сохержав!е Монастырей по тремъ 
Малоросс!йскимъ и Екатеринославской гу- 
берн1ямъ, окладныхъ съ душъ, съ оброч- 
ныхъ статей, неокладныхъ и съ откупныхъ 
питейныхъ. 


Ha coxepxanie Почтъ. 


Ha содержаве дорогъ. 


Съ клеймен!я извощичьихъ хомутовъ по 
Москв$. 


Съ пропуску судовъ на Боровицкихъ 
порогахъ и Ладожскомъ канал$. 


По какииъ указамъ. 


По имянному указу Сентября 15-го дня 
1765 года. 


По имянному указу 1733 Октября 3-го и Се- 
натскому 1760 годовъ Сентября 21-го числъ 
и по имянному указу 1786 года Февраля 25-го. 


По указу Верховнало Тайнаго СовЪта 1727 
года Гюня 26-го дня по 12-му пункту и по 
имянному указу Тюня 12-го дня 1784 года. 


По указамъ Сената 1736 Тюня 30-го, 1758 
Генваря 22-го числъ и по Высочайшей Марта 
9-го дня 1783 годовъ на доклад KOHœup- 
мащи. 


По указу Сената 1730 Декабря 23-го и по 
опредЗлен!ю онаго 1731 годовъ Тюня 4-го. 


По приговорамъ Адмиралтейской Коллеги 
1723 Мая 28-го, 1724 Майя 1-го, по плакату 1724 
Тюня 26-го по Адмиралтейскому Регламенту 
1765 Августа 24-го 1-Й главы по 1-му и 12-й 
главы по 5-му артикуламъ. 


По Адмиралтейскому Регламенту 1-й главы 
по 34 пункту и по воискому 1731 года штату 
8-го пункта. 


По имянному указу 14-го Марта 1786 года. 


По имянному указу, данному граху Румян- 
цову-Задунайскому Апр$ая 17-го дня 1787 г. 


По имяннымъ указамъ 1770 Марта 22-го и 
1772 годовъ Сентября 13-го числъ по 9-му 
пункту, и по имянному указу Гюня 8-го 1784 г. 


По указу Правительствующаго Сената 1768 
Ноября 4-го и по конфхирмащи на хокладЪ Се- 
ната 17-го Августа 1771 годовъ. 


По имянному указу на докладЪ Сената 8-го 
Августа 1762 года употребляются на полицей- 
ске расходы. 


По Регламенту Каммеръ - Коллеги по 16-му 
пункту и по писцовой 178 года книгВ, да по 
указамь Правительствующаго Сената 1720 
Auphaa 1-го и Тюля 16-го и 1725 годовъ Main 
8-го чисаъ. 


1. 
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Генеральная табель о Государетвенныхь до 


Всего государственнаго окладнаго и неокладнаго дохода... ооо озьооееонье зоозоеноее 
Изь того числа доходы, принадлежаня разнымъ Правленямъ; сколько же до котораго мЕста, 
тому прилагается особая роспись подъ лит. А....... sonores оо вв оо ось ово воюено = 


За TÉME COCTORTE ирочихъ Государетвенныхъ доходовъ: 
Окладныхь съ душь доходовз: 


Съ мЬщанъ, казаковъ и другаго рода людей четырехъ, дву и рубля двадцати копфечныхъ... 
Подушныхъ рублевыхъ, осьмидесяти пяти, осьмидесяти и семидесяти копечныхъ.......... 


. Оброчныхъ трехъ, двухъ и одного рубяевыхъ, такъ же и арендныхъ . „ео see 


Накладныхъ по двЪ копФйки съ Py61H........... ооо соот ое ооо вов во со зо со но сон евь Фоь о 


. Изъ расположенной ко взыскан!ю въ 20 лБтъ недоимки на одинъ годъ..... еее еее соевое» 


съ купеческаго капитала дву и однопроцентныхъ. ..... ses ооо оо ооо вое ооо 


. Питейныхь по новому откупу со включен1емъ всЪхъ по сей части оборотныхъ суммъ........ 
. Соляныхь со включешемъ по сей части всЪхъ оборотныхъ суммъ........ ооо неьеосееное 


. ТГаможенныльъ. ооо оо осо 0.0 0% 9.99 s- ооо ооо 00.590 + + .. ео хюофооооофяа 
‚ Горныхь съ казенныхъ и партикулярныхъ заводовъ, въ томъ числЪ м$днаго Екатеринбург- 


скаго передЁза и по золотымъ промысламъ.. „ее ses enorme ние ное ово вов в ото sense 


13. Сь оброчныхь статей. „еее sense воно нео оно ооо нове зоч во в ось о коз зо вве оное 
14. Неокладныхь.... ооо ооо о с оофофехоо 000000000000 00000 000000050000 
15. ИТОГО.......... о ъеоооооо вооон оне mn mms sen о в о о ооо consensus 


16. 


17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 


23. 


24. 
25. 


26. 
27. 


Изъ овыхъ назпачается: 
Оставлять на расходы въ rYÉEPHIAXB......,... oser оо зоо зоо и ею во то овоонеювов 


Высыллдть: 


Br Статные Казначейства на зраждансме расходы: С. Ilerepôypreroñ.........,.......,.0... 
» » » p » » MockoBcroñ...........,......s...%esee 
Въ Коммиссаратъ на BOUHCKIE расходы. „ен. осо sono свое но ов ооо зо оо оо оо вас 
Въ Адмиралтейство сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и татаръ.. „нео, ооо ооо ооо оь 
На содержан!е Черноморскаго Адмиралтейства и PAOTA.. .. essor оо ков вое оо ооозюввеьо 
ИТОГО всЪхъ Статныхъ PACXOAOBB. ,.,..e ее еее око но зоо оеоо в ово зов зоо оо оное see 
За TBMB остатка, принадлежащаго къ высылк$В въ доходъ Казначействамъ, для таковыхъ 
суммъ учрежденнымъ: 
С. Петербургскому: Часть изъ питейнаго дохода на платежъ по внЁшнимъ долгамъ по Указу 
отъ 23 Гюня 1794 roxa.........,..... но оно оков он и зе о ооо ввоз ожона о 
» Изъ прочихъ AOXOAOBB. ... essor soso вез еее о ьо о озвововочо 
Московскому. ...... ео оо зьооовово вовне юз ос вв ово зе зо сис в в о ооо зв оз ов ооо ее еее 
Сверхъ того полагается ко вступленю въ доходъ на 179 ` годъ по сил Имяннаго отъ 23 
Тюня 1794 года Указа для Арми хлЪба полнаго годоваго оклада: 
PH... soso ss sense nono от ооо ооо оо nos ов оововьо ses nsc 


Крупъ. „ее. ооо оно sono sos ose о вв оо оо воз ото оваооо о ооо о ооо воть ossi 
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‚ расходахъ и остатк Ha 1795 годъ. 





Московювскал. 


БЕ 462| 7.826.082 20\ 





590 80 | 158.306 19: 
| 

| $748 — 24.892 — 

‘45337 — 106.622 80 

| $745 — 126.324 — 

8491 78 5.442 43} 

4.889 631 

55.334 10 

3.373.186 23} 

142 800 — 

3.030.488 2 

77011 6! 

220.735 164 

7.167.726 3 

19121 71! 2.314.224 86} 

— | 8.100.003 39} 

№134 463 — — 

85 5 500.000 — 

45190 11!) 400.000 — 


6.814.228 25\ 





10381 754 
16807 194 


727.182 58 
126.315 22! 


- 
— — оны 


Выборгская. 


Руб. К. 


5.643 1} 


3.684 — 
80.902 38} 
25.100 94! 
1.805 54 
348 8} 
6.129 35 


19.602 76 
30.094 794 


7.841 92 
9.881 434 
185.891 211 


183.223 1} 


191.084 23!| 1.874 282 96 


27.434 86 


19.370 — 
425.925 — 
451.404 — 

17.933 98 

106 15 

35.858 974 


610.770 29 
180.000 — 


17.055 44 
88.424 26! 


1.846.848 10 


540.479 42 


760.000 — 


400.000 — 


1.690.479 42 


188.524 14 
17.844 54 


т. lens] Четверти. Четв.| Четверти. Четв.| Четверти. Четв. 


в 
© 
= 
© 
Fu 
© 
A 
a 
© 
(se) 


Руб. К. 


Пековская 
Смоленская. 


Еуб. К.| Руб. К. 


1.542.973 1 | 1.116.079 89} 1.495.004 20} 


84.174 85} 


16.894 — 
964.911 — 
356.358 — 

12.763 26 

1.397 89; 

26.015 12! 


593.025 57} 
172.789 60 


6.998 54 
57.720 653 


20.628 57| —  — 
11.352 — | 21.586 — 
978.856 — | 359.767 60 
230.916 — | 266.162 — 
10 422 48 | 12.749 11! 
1.916 91 4.768 65: 
16.625 75 | 14.997 3 
301.756 51 | 472.281 11; 
208.397 20 | 260.000 — 
5.885 58 8.541 59! 
29.329 411| 89.216 9! 


1.508.798 651! 1 095.450 794| 1.495.004 20! 


648421 91} 


500.000 — 


200.000 — 


1.848.421 911 


134.486 661 
25.890 7! 


437.599 41 | 542.994 411 
290.000 — | 540.000 — 
200.000 — | 210.000 — 
50.000 — | 80.000 — 


977.599 41 | 1.372.994 41: 
| 


102.294 614| 104.643 92: 
15.556 764| 17.365 86! 


Четверти. Четв.| Четверти. Четв.| Четверти. Четв. 
— — — 52. 


— 907 — 
8.978 48 | 


rapu| 





-: 


ор фнрольз 


but jui 


: g с а Е Е 
: Е Е Е = - 5 
Е Е В Ê £ Е ЗИ 
= " - À Ci © 
5 Е & = 5 à Е 
= bé mA En 
Руб К.| Руб. К.| Руб. К. | Руб. К. | Руб.’ К.| Руб. К.| Руб. К. | 
| | 
537.490 85 | 455.139 8312.304.601 91412.122.561 958 732.062 19311.601.855 83112.027.532 24: 
89.936 24 58.372 97 — — — — 17.721 30$| 41.492 20 — — | 
74.300 — 47.957 60 31.989 — 13.760 — | 153.395 20 88.802 40 15.772 — 
260.275 95 | 263.829 16 | 377.554 70 | 365.215 95 | 176.034 45 | 263.399 70 | 357.470 90 
6.096 50 13.377 — | 446.565 — | 726.792 — | 129.314 — | 486.846 — | 678.069 — 
6.813 45 6.503 273 17.716 23} 22.115 341 9.154 87: 17.503 481| 21.026 24 
153 70} 17 6 25.574 493| 293.551 9 345 16} 986 531 19.284 36: 
5 994 69 5.607 62] 26.202 11 19.072 66 5.216 82 10.028 17 28.764 36 
_—  — 66 78,11.046.564 29 | 649.768 51 | 63.892 45!| 482.409 86 | 607.826 64 
90.000 — 22.500 — | 240.000 — | 206.959 20 | 119.796 — 126.000 — | 186.400 — 
17.985 1 4.078 99 — — — — — — — — — — 
Я — — 991 3341 —  —| — | — | 9.194 28| 
1 758 40 79 24 27.580 38 18.369 68!| 12.281 55 33.232 81}| 30.564 27| 
34.176 9011 82.749 33} 63.921 37 76.958 213| 45.910 38 51.155 171| 73.160 223 
497.654 61 | 396.766 6112.3804.601 914|2.122.561 95#| 714.340 89 1.660.363 63112.027.532 241 
458.242 94 | 210.789 151 616.942 331] 594.895 44!| 806.995 97:| 379.454 74| 330.954 58:1 
30.000 — | 120.000 — | 800.000 — | 520.000 — | 150.000 — | 380.000 — | 600.000 — 
— — 50.000 — | 260.000 — 350.000 — 100.000 — | 400.000 — | 600.000 — 
— — — — — — — — — — — — 150.000 — 
— — — — | 400.000 — | 500.000 — | 100.000 — | 300.000 — | 200.000 — 
488.242 94 | 380.789 15,/2.066.942 331 1.964.895 44}! 656.995 971/1.459.454 7:11.880.954 58!| 
— — — — | 214.310 42 | 121.095 871 19.703 52| 83123 1 | 131.847 67! 
9.811 67 16.976 91£| 23.349 16} — — — — — — — — | 
| — | — | 86.570 68] 37.641 39| 17/186 55 | 14.729 982 
Четверти. Четв.|Четверти. Четв. Четверти. Четв. | Четверти. Четв. | Четверти. Четв.|Четверти. Четв. | Четверти. Четв. 
88.275 7| — —| 55.522 6| 54116 17| 82691 83| 62.068 32| 52569 2| 
2.490 — — — 4.633 61| 65.274 63 5.3% 15 5.220 17 65.061 24! 
гарц. гарц. гарц. гарц. гарц. | 





5 & З 
: =: а = а ы 5 
Е 5 © à < " ы 
; a € |. © D © 
CA 7 5 В Е 5 
Ы Es 2 FX |. #4 о 
à = A 5 
< 
M &| Руб. К.| Р6 К.| 256. К.| Руб. К.| Руб. K.| Руб. К. 


AS 11!| 1.604.008 741 1.454.150 31 | 1.890.175 46 | 1.286 932 30$| 859.346 9!| 762.223 69: 


al — —| — —| — 16 80 | 1.462 — | 17.713 71 





32.500 — 17.860 — 22.620 — 15.398 — 8.340 — 14.586 — 
344.486 30 312.717 55 349.181 — 261.872 — 74.101 — | 100035 — 
166.164 — 184.971 — 253.905 — 532.554 — | 221.895 — | 281.625 — 


10.863 1 10.310 97 12.514 12 16.202 48 6.086 72 7.923 92 
19.142 22 19.761 67 21.298 26 12.643 2 5.494 66 9.787 61 





14} 517.055 864| 452.105 741| 339.193 771] 816.823 8 | 285.238 44!| 263.280 46 


— | 600.000 — | 450.000 — | 720.000 — | 600.000 — | 300.000 — | —  — 
— | 300.000 — 100.000 — | 290.000 — | 190.000 — | 90.000 — | 30.000 — 
= 60.000 — | 75.000 — | 100000 — | 100.000 — 
000 — _ 278.429 481 —  — —  — —  — — 
ПИ 1.417.055 864| 1.280.585 28 | 1.709.198 77\| 1.181.823 8| 776.288 441| 898.280 46 


14.456 57 | 304.255 68 


— 20.563 69 32.912 881 14.754 68} 
в о м О 


en] Четверти. Четв.| Четзерти. Jens. Четвортт. der. dersepre. Чет. dersepra. Чет. dersepre. Чет» 
4| 60.659 6 45.987 7 
57| 3.719 45 3.855 60 _— = _ = _ = _ = 
Las гарц. герц. 





843 71 1.870 37: 85 87: 108 823 60 24 3.830 20} 


653.253 67}| 649.558 32:| 920.242 92 281.239 78 | 292.177 183] 220.942 08} 


148.000 — 148.570 80° 149.611 20 107.440 — 44.330 60 50.200 — 
— — — — — — — — | 179.494 26 569 30} 
2.950 — 18.288 283 256 88 6.334 49$ — — 600 — 
5.111 63 1.265 4 12.308 3} 15.284 38; 8.147 23! 1.397 473 


220 694 19} 83.031 291] 148.152 17 87.538 513}| 17.817 19}| 53.062 483 
1.604.008 741] 1.454.150 31 | 1.890.175 46 | 1.286.915 50}| 857.884 9!| 744.509 98] 


4} 166.389 18}| 140.702 198] 166.227 5! 88.606 35}| 68.194 8 | 47.023 841 
486 7! 








- 
1 
: 
= 
Е 


Костромская. 


Нижегородская. 


1. |1 830.849 84 |1.706.206 393/1.786.637 35 |2.526.863 82313.274.287 973|1.530.700 543 
2, | 28.860 — | — —| 7283 60 | 6.375 60 | 1.414 — | 32.097 813 
8. | 13.768 — | 19.476 — | 8518 — | 8.660 — | 13.386 — | 80.312 — 
4. | 422122 — | 386.221 — | 329.569 20 | 389.085 70 | 364.910 60 | 147.758 90 
5. | 386.508 — | 328.116 — | 346.176 40 [1.181.648 60 | 704.157 — | 514.482 — 
6. | 17.025 16 | 14.676 26 | 13.829 94:| 30.715 30 | 21.677 361| 13.851 6 
7. 1.832 50! 684 79! 370 14!| 28.617 48\| 76.056 40!| 12.061 4 
8. | 26.098 273| 12.398 66 | 14.275 66 | 5.364 85 | 8.395 1| 9.302 7 
9. | 654.642 38 | 642407 51!| 752.351 79 | 636.255 26:| 859.945 59 | 637.923 711 
10. | 177.388 60 | 200.000 — | 176.000 — | 211.400 — | 191.640 — | 92.758 40 
оо що | — | 332 9; 
12. | 3.608 631 28 74 | 15.414 60 | 20.946 19 | 989.484 57| — — 
13. | 17.771 78 | 13.306 77| 12.182 74 | 16.913 96!| 12.589 683| 1.991 881 
14. | 81.224 50 | 88895 65| 109.715 27:| 40.485 87!| 37.751 753| 34.845 563 
15. [1.801.989 84 |1.706.206 39311.778.403 75 |2.519.488 223|3.272.878 973 |1.498.602 73 


643.453 40}| 714.040 26}| 564.373 263| 487.491 313/1.996.924 163] 463.499 311 


100.000 
690 000 
200.000 


153.715 24 


14.821 19! 


400.000 — 


350.000 — 
100.000 — 


600.000 — 
100 000 — 


890.000 — 


130.068 22 140.014 303] 129.867 9 


12.097 9 


14. 016 17, 12. 129 82 
49.143 — | 60.401 
4029 38| 6.238 20 
тарц. гарц. 


270.000 


207.538 781 
765.665 303 
39.145 716 


870.000 


81; 


| 638. 453 40111. 564. 040 26! 1. 624. 373 26 2. 877. 491 31} 2. 266. 924 16311. 388. 499 


161.861 2 


13.252 39! 


21.729 
2.697 56 
гарц. 


KOXBIBAHCKAA. 





627.901 938 
11.995 © 


Четверти. Чет Четверти. Четв.|Четверти. Четв. Четверти. Четв. Четверти. Четв. |Четверти. Четв. Четвертая. a 
2 2 


— 


En 





6 
Е Е 
Е Е 
£ з 
|-> Р 
Руб. К.| Руб. К. 
.979.856 57 | 1.274.611 52 
114.839 81 6.390 90 
16.242 — 9.314 — 
59.129 — 148.187 30 
176.178 — 807.616 40 
5.030 98 9.286 174 
15.566 51 9.842 49! 
3.980 4 7.816 811 
758.126 34 489.008 23 
49.146 60 141.932 36 
747.415 883| 64.568 881 
— —| 78.881 58} 
_ 4.950 634 1.428 80} 
29.301 492] 24.637 67} 


865.017 483| 1.268.320 62 


749.547 8 626.450 89 
— — 300.000 — 
200.000 — 800.000 — 


949.547 8 | 1.126.460 89 


134.661 10 | 114.983 45} 
780.909 30} 26.886 274 
етверти. Четв.| Четверти. Четв. 
— — 17.452 4 
— — 1.881 31 
гарц. 


”" 


р ин 1 и. | 
3 - Е Е Е 
: : - Е : 
я Е Е ЕЯ [2 
о = = З 2 
Руб. К.| 256 К.| Руб. К. Руб. К 


1.562.771 56| 2.258.653 92!| 1.574.986 88} 1.525.402 16 


22.189 70 | 48.114 — 
10.782 — | 10.448 — 
286.579 90 | 280.513 45 
487.891 20 | 879.198 — 
16.146 85| 24.366 48 
2.495 96}| 8.360 66! 
5.449 66 | 13.842 60 
483.472 30\| 683.980 624 
181.815 12 | 180.604 40 
— — 194 6 
16.179 994] 19.716 74 


89.808 87 109.216 1 
1.680.571 864| 2.210.439 92} 


508.820 26 | 482.478 591 
100.000 — 800.000 — 
100.000 — — — 
620.000 — 500.000 — 
80.000 — 800.000 — 


1.408.820 26 | 2.082.478 59} 


93.117 42 


117.499 743 
88.634 18} 


10.461 58 


Четверти. Четв.| Четверти. Четв. 


44.216 — 45.754 5 
4.062 29 5.195 41 
гарц. тарц. 








1.111.961 89} 

4.169 — | 14177 90| — - 
8.742 — | 28.596 — 7.512 — 
266.013 30 | 227.886 30 | 80.829 50 
883.778 20 | 361.548 40 | 97.638 — 
18.164 5 | 12644 74] 2.719 59 
28.801 45}| 11190 || — — 
6.283 62 | 18.200 19 | 17.487 56 
440814 5| 651.461 954| 608.593 13 
177.350 — | 119.778 20 | 285.708 88 
_ —| — | 56.716 841 
5.288 58| — —| —  — 
6.104 88}| 27.170 42}| 30.052 68 
89.987 29}| 57.858 704| 25.709 20! 


1.370.817 38$] 1.511.224 26 | 1.111.961 89; 


807.651 733] 869.314 41 | 427.316 85! 
170.000 — | 260.000 — — — 
120.000 — —  — — — 
400.000 — | 250.000 — | 500.000 — 
280.000 — — — — — 
1.277.661 784] 1.379.314 41 | 927.316 353 







82.216 62} 
10.949 2} 


117.858 673 
14.551 17! 


156.287 8 
28.409 45} 


Четверти. Четв.| Четвертя. Четв.| Четверти. Четв. 
39.509 34.839 4 4.583 6 
3.479 3} 8.182 26} 587 40 
гарц. гарц. гарц 
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Екатеринославская. 


7 


1.181.075 \ 


4.000 — 


70.730 80 
53.287 60 
15.916 — 
2.886 684 

846 641 
23.058 — 


646.000 — 
117.075 1 


209.212 994 
38.066 364 
1.177.075 1 


544.713 2} 


120.000 — 
100.000 — 
764.718 2! 


412.361 98 


Четверти. Четь. | Четверти. Четв. Четверти. Четв. Четверта. Чет. Четверзя. Четв. Четверти. Четв. 


84.232 6 
5.264 35 
гарц. 


Юевская. 


637.366 60? 
91.555 814 


242.912 80 
166.509 70 
11.298 — 
9.276 67 
4.236 40} 
3.600 59 


4.316 87 
63.128 68} 
3.260 31 


37.271 161 
545.810 691 


221.122 831 


521.122 833 


24.687 851 


105.102 4 87.360 © 76.002 
6.568 58 5.460 1 4.750 10 
гарц. гарц. гарц. 


290 


Новгородско- 
СЗ верская 


губерний 


Рижская. 


458.824 831| 437.654 631|1.349.045 67} 
70.530 57}| 113.995 50 


38.895 231 


213.902 — 
130.449 20 
18.141 — 
7.644 92! 
4.115 54! 
5.712 48 


7.038 631 


1.591 1 
86.335 47 
419.929 601 


152.034 523 


17.891 74 


189.344 40 | 10.606 — 
152.457 90 | 179.915 581 
11.092 — | 45.151 654 
6.679 95 | 5.195 28 
7.711 65 118 93} 
8.836 341| 37.145 36 
6.112 20 825 — 
— —| 888.522 4 
8.944 324| 7.734 70! 
30.945 29 | 109.910 603 
367.124 6 |1.285.120 174 
199.001 71| 489.659 28 
150.000 — | —  — 
349.001 73| 489.689 28! 
—  — | 745.480 89 
18.122 98| —  — 


Ревельская. 


419.561 151 
14.872 17 


5.206 — 
83.320 61! 
12.567 1, 

9.147 70 

378 67: 
25.097 2 


242.883 11 


710 90 
32.877 954 
405.188 98! 


185.749 1} 


60.000 — 
150.000 — 


395.749 1! 


9.439 961 
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№ 11.561.396 9681 
741 1161.214 62; 


1.588.559 60 

9.917.716 8 

12.689.487 311 
490.599 51 
806.467 471 
714.666 48} 


Lit 


94.123.576 29 
5.435.755 31 
6.452.112 88 


—=—— | ET 
Lt 


1.220.008 42: 

775.077 751 
8.326.090 20! 
65.990.047  ! 


(1) 


‚| 66.389 21, 


#331 103.793 16 
M:3!| 170.182 36! 


— 


22.966.837 13 


13.640.008 391 
1.122.734 463 
18.780.855 53 
8.231.190 114 
2.118.429 483 
56.860.049 643 


4.971.955 78 
2.497.664 841 
1.730.487 22! 
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9.129.997 35} 
(2) 





An. Четверти. Четв. Четверти. Четв. 
-| — 6.644 6 
415 19 

гарц. 


1.213.100 7 
96.779 6 


< чан —— 


Всего Остаточнымъ 
Казначействамъ 


Четверти. Чегв. 


гарц. 


Подоисдли: 


Александръ Саблуковъ. 
Князь AseKkCB& Куракинъ. 
Николай Сушковъ. 
Николай Молчановъ. 


Примзчен1я: 


(1) Въ семъ числ состоитъ еФхимковь 
604.904 16 грош , суммою по вычисхе- 
ню на росс1йскя деньги полагая каж- 
доЙй еФхимокъ по 1 руб. 25 коп. всего 
на 756.130 руб. 221/, коп. 

Сколько же числится по нынЪ полу- 
ченнымъ частнымъ увфдомлешямъ по 
Минской, Брацлавской и Изъяславской 
губервямтъ дохода, о TOME прилагается 
при семъ особая вфдомость подъ 4H: 
терою В. (ВЪдомость эта не найдена). 


(2) Сверхъ сего са$дуетъ вступить въ 
Казначейство отъ кодлежскаго совЪт- 
ника Лазарева въ будущемъ 1795 году 
въ декабрВ MÉCANÉ по учиненному съ 
нимъ расчету оставшихъ за нимъ по 
караванной поставкЗ денегъ 211.552 р. 
88, коп., съ которыми и составить 
всего 9.341.550 руб. 235/, коп. 


19* 





А. РОСПИСЬ 


сколько которому MBCTY принадлежить доходовъ, показанныхъ 
BE табели на 1795 годъ вообще въ граф%, принадлежащей pas- 
нымъ Правленямъ, 


О 
pu [ne 
| 


| ВБдомства Провантской Канцелярии xrb6a и хуража 
| по установленной HŒBHB. ................... 
| Лейбъ-гварди коннаго полку хуражныхъ......... 

Кабинету принадлежащихь ясашныхъ и съ кушен- 
|  ныхь мызъ съ деревнями................... 
| Почтоваго Департамента в$совыхь и полупроцент- 


Канцелярии Главной Артиллерии за, порохъ и селитру. 
Адмиралтейской коллеги съ мурзъ, татаръ и прочихъ 
Неокладныхъ доходовъ. . . os. 
Медицинской Коллеги за проданные л$карства и вы- 
четныхъ на медикаментъ.... oo 
Придворной Конюшенной Канторы оброчныхъ съ 
крестьянъ 112.440 руб. и съ оброчныхъ статей 
3.819 руб. 50 Kom..............,........ 
На содержаше Монастырей по тремъ Малороссй- 
скимъ и Екатеринославской губершямъ окладныхъ 
съ дущъ 102.752 руб., съ оброчныхъ статей 
61.235 р. 761, к., неокладныхъ 5.696 р. 9 коп., 
откупныхъ питейныхъ 35.297 руб. 76%, коп.... 
На содержаше почтъ............ еее во 













204.981 
206.818 


На содержаше J0OPOrB. ...................... 20.994 

CR клейменя извощичьихь хомутовъ............ 5.728 

Съ пропуску судовъ въ Боровицкихь порогахъ и 
Ладожекомъ Kanark.. ...........,.......... 47.671 


HTOFO.......... 2.333.822 


ГЕНЕРАЛЬНАЯ ТАБЕЛЬ 


ГОСУДАРСТВЕННЫХЪ ДОХОДАХЪ, РАСХОДАЛЪ И OCTATRE 


HA 1196 годъ. 


За исключен!емъ показанныхъ въ Табели 1795 года губернш Екатеривославской и областя Таврической 

которытъ всф доходы окромЪ хлЬбнаго съ поселанъ збора, по Высочайшимъ Кя Huneparopesaro Вели- 

чества 27-го Генваря и 4-го Февраля сего 1795 года Указамъ, предоставлены Управлению и единственному 
распоряжен!ю тамошняго губернатора генералъ- фельдцейгмейстера графа Зубова. 
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17. 
18. 
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22. 
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Bcero государственнаго окладнаго И неокладнаго AOXOXA . ооо оф ооо ооо 4.000080. ве. 
Изъ того числа доходы, принадлежация разнымъ Правленшямъ; сколько же до котораго мЪсп 
тому прилагается особая Роспись подъ лит. А. (Такой Росписи не Hañxemo)........,..,..... 


За тьиъ COCTORTE нрочихъ государетвенныхъ доходовъ: 
Окладныгь съ душь д0х0д0въ: 


CB ибщанъ, казаковъ и другаго рода людей четырехъ, дву и рубля двадцати копфечныхъ.. 
Подушныхъ рублевыхъ осьмидесяти пяти, осьмидесяти и семидесяти копфечныхъ ......... 


. Оброчныхъ трехъ, двухъ и одного рублевыхъ, также и арендныхъ. ...........е soso: 
. Накладныхъ по двЪ копЪйки CE рубля... ......... еее ооо ооо оо о зоо ооо ен о овес 


Изъь расположенной ко взыскан!ю въ 20-ть ITR недоимки на ОДИНЪ ГоДЪ.. еее ееь 
Съ купеческаго капитала дву и одно процентныхъ............. ооо овогьее . © 20. 


. Питейныхь по новому откупу, со включенемъ всхъ по сей части оборотныхъ суммъ....... 
. Соллныхь со включен1емъ по сей части всЪхъ оборотныхъ CYMMB ....... еее esse 


Таможеннытъ. .... resserre ово сесоо вое о о ооо оо ооо вовсе отсос сое оо ооовьнь 
Горныхъ съ казенныхъ и партикузярныхъ заводовъ, въ TOME числ м5днаго Екатеринбури 
скаго перед ла и по 30X0THME промысламъ............ ооо фо ооо ооо ооо ооо css 


® Сь оброчныхь статей... еее вне ооо ово ново тео оо зоо он ие во оз еее оо фе во воен 


Неокладныхь.......-. оон оо ово оао ое ооо вов ово во со зоо ово соо sensor оо о ечее 


° итого. 000000000000. 2000000000. 0.1 


Изъ оныхъ назначается: 
Оставить на расходы въ Губершяхъ............ ооо онь о ооо сое ноо ео зо вое зо то вань 


BHCHaATE: 

В» Статныя Казначейства ua гражданские расходы: C.-ITerepôypreroe............. ео 
» » » p » » MockoBCKOe......,......oesoese cc 
Въ Коммиссаратъ на воинске расходы. „ооо mono nee cose 
Въ Адмиралтейство, сверхъ получаемыхъ съ мурзъ и татаръ. ........ еее. че ьововееенох 
На содержан!е черноморскаго Адмиралтейства и Флота... oem soon eee 
ИТОГО всБхъ статныхъ PACXOHOBb... eee sons. 
За тЬмъ остатка, принадлежащаго къ высылкЪ въ доходъ Казначействамъ, для таковых 
суммъ учрежденнымъ: | 
С.-Петербургскому: Часть изъ питейнаго дохода на платежъ по вн$шнимъ долгамъ по указ 
отъ 23 1юня 1794 года... .... ео сою ооовоьно ооо оо ооо оооа ооо о, 
» Изъ прочихъ AOXOAOBB ... oser esse 
MockOBCKOMY.........o. soon os о вони вое ноев с ооо о фо во зо зоо вос воюет 
Сверхъ того полагается ко вступленю въ доходъ на 1796 годъ по сил Имяннаго от 

22 1юня 1794 года Указа для Арми хяЬба полнаго годоваго оклада: 


Муки. ons soc нео ок ones ово не о ооо оз ооо оо о зоо ооо вое ооо о ооо оо вое ооо о вое ь 


Крупъ. „еее ео оьн оно нов сезвезововооо во ево во хоз оно вовне ео ооо ою ноев» 





№1 39| 6.817.796 174 











sil 83!| 167.792 514 
3% — 20.776 — 
M3 — | 107.118 20 
m67 — | 131.670 — 
№9 94 5.477 12} 
399 15 3.661 14} 
$49 8 53.223 81 
Е1% 61| 2.875.450 85 
640 — | 142.800 — 
- -| 8.008.325 25! 
м ui 97.818 984 
$05 77 203.682 29 
$592 45} 6.650.003 66! 
#333 72!| 1.795.532 20} 
- — | 8.033.445 273 
0218 83 —  — 
9364 59}| 575.000 — 
4161 86} 400.000 — 
1079 и 5.803.977 48} 
0381 754| 727.182 53 
- — | 118.843 65 
3121 68| — — 


| 
| 


| 


187.981 82} 1.909.324 64; 


5.428 544| 28.948 41 
3.992 — | 28.208 — 
86.604 — | 425.587 — 
19.861 684| 455.682 — 
1.818 12 | 18.189 42 
192 29 73 49} 
6.129 35 | 34.429 313 
23.034 76 | 616.228 29 
—  — | 180.000 — 
21.691 1! —  — 
11.182 15}| 22.262 6 
8.107 90!| 99.716 654, 
182.658 28 
180.442 28 | 509.710 78} 
—  — | 760.000 — 
—  — | 440.000 — 
— —| 80.000 — 
180.442 28 
138.524 14 
— | 12141 814; 


|] 
= 
= 
© 
| 





Новогородская. 





34.960 70 


1.467.748 8541 1.116.238 ne 1.518.339 41 


16.370 — 
265.373 — 
356.097 — 

12.756 78 


1.788 73! 


25.172 72 


516.513 87 


172.789 60 


12.673 26! 
53.254 18} 
1.880.876 234] 1.432.787 65! 


641.015 961 


500.000 — 


215.000 — 


30.000 — 


| 


| 


134.486 66] 
12.285 2 


1.729.710 78\| 1.286.015 961 


| 
— -| — — — = 
| 


Пековская. 
Смоленская. 


К. 


20.687 85 
10.188 — | 22.024 — 
279.566 — | 361.045 15 
232.275 — | 255.279 — 
10.440 58 | 12.766 96; 
8.060 743 4.763 653 
16.625 75 | 14.932 51 
297.100 42 | 472.504 17} 


208.397 20 260.000 — 
| 


6.017 861! 11.238 29} 
26.929 28: 98.785 651 
1.095.600 84} 1.513.339 41! 


| 
| 








883.658 67; 628.859 69 
| 

360.000 — | 500.000 — 

210.000 — | 210.000 — 

30.000 — | 60.000 — 


983.658 67: { 1.398. 859 69 
| 
102 294 eu 104.643 92! 

9.652 6541 9.835 80 


Четверти. Четв 
53.094 7 
8.983 14 
гарц 
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26. 
27. 
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S Ex = = Е В 
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Руб. К | Руб. ‘К. | Ру к. | Руб. К. | Руб. К. | Руб. 
556.009 81 | 473.908 874 | 3.269.603 91| 2.102.696 234 | 742.183 984 | 1.595.206 
87.960 92 37.638 12 _—  — =  — 17.730 994 46.173 
82.768 — 60.922 — 31.942 — 16.987 60 | 162.521 20 90 592 
286.048 724 | 296.842 5 | 377.604 85 | 364.291 30 186.866 30 266.825 
9.030 12} 14712 60 | 446.400 — 718.083 — 132.039 — 481.505 
7.544 274 7.498 53 17.714 194 21.986 24 9.428 53 17.606 
155 42} 34 12} 25.574 49} 14.294 56} 350 493 983 
9.187 4 7.232 15 26.279 71 19.073 62 5.112 27 10.028 
3.575 61 439 361 | 995.611 65 | 641.897 92\ 63.892 45 479.321 
54.120 15 7.825 87 240.000 — | 206.959 20 119.796 — 126 000 
_  _— —  — 855 64 — = — = _ 
9.607 97 91 10 29.941 17 18.492 39 11.649 55 19.874 
56.011 61 40.672 953 | 77.679 441! 80.681 453 42.797 194 56.395 ! 
518.048 39 436.265 754 | 2.269.603 94 | 2.102.696 29} | 724.452 991 | 1.549.053 
240.812 94 | 190.742 654 | 774.975 644 | 728.087 894 | 381.598 8 518874 
220.000 — 180.000 — 700.000 — | 800.000 — 120.000 — 300.060 
45.000 — 55.000 — 170.000 — 345.000 — 85.000 — 305.000 
— — — — | 400.000 — | 600000 — | 110.000 — | 350.000 
505.812 9:| 425.742 654 ! 9.044.975 641 | 1.973.087 894 | 696.523 8 | 1.453.874! 
— — | 214.310 42 121.095 871 19.703 52} 83.193 
12.236 293 10.523 10 10.317 3} _—  — _  — — - 
—  — —  — —  — 8.562 58 8.226 384 12.035 2 
Четверти. Четв. | Четворти. Четв. | Четверти. Четв. | Четверти. Четв. | Четверти. Четв. | Четверти. Че 
41.619 — 19.772 5 | 65.522 6 54.116 7 | 82.691 3 62.068 | 
2.797 61 —  — 4.633 6} 5.274 631 5.325 15 5.220 1 
гарц. гарц. гарц. гарц. ra] 


у © e 
} Е 
: р 


Тульская. 


Ярославская. 
Вохогодская. 


Архангельская. 


кк) Руб. к. | Руб. к. | Руб. к. | Руб. к. | Руб. к. | Руб. К. 


18 32 | 1.595.832 21{| 1.586.883 58 


- — 43.717 28 


136 — 14.374 — 


#0151 344.222 80 342.980 


F6 | 282.906 — 
51 64! 18.422 73 
#3] — 7.531 82 
200 49 18.476 16 


539.795 19} 
400 — | 168.000 — 


> 
— —— — 


ILS1 16 | 1.262 49 
61 94] 14.469 791 
0535 60!) 148.264 59 
8149 52 | 1552.114 98! 


КЫЛ 974| 633.888 482 


а —| 160.000 — 
501 97}| 1.438.888 433 


— 


Mur 67; 104.054 94 
229 67 9.171 65} 

Четв. | | 
er к Четверти. Четв 


| 51379 4 
№ 63] 4.026 57 


при. гарц. 


95 


64 


99} 


22 


653.423 674 
148.000 — 


3.700 — 
4318 67: 
207.628 37! 
1.686.833 58 


624.690 89! 


580.000 — 


805.000 — 


1.409.690 894 


166.889 18} 
10.753 95 


Четверти. Четв. 

6 

3.719 45 
гарц. 


1.448.504 62\| 1.735.966 88 | 1.308.784 18 


25.140 — 


305.473 85 


179.364 — 
10.199 653 
2.376 
19.761 67 


646.206 44 


148.570 80 


21.187 704 
7.689 614 
77.535 8 


1.443.604 621 


543.729 68} 


420.000 — 


70.000 — 
259.549 483 


1.293.279 17} 


140.702 19$ 
9.593 26 


Четверти. Четв. 


45.987 7 
3.855 60 


гарц. 


1.735.966 88 | 1.308.717 33 


1.668.784 78 | 1.209.878 88 


747.861 77! 
1.482 46] 


8.464 — 
74.146 — 
299.021 — 
6.092 62 
482 67, 
4.784 76 


206.884 17 
44.330 60 
154.654 27 


8.984 88! 
15.084 43 
745.879 31 


196.281 55} 


300.000 — 


70.000 — 
100.000 — 


666.281 55\ 


68.194 8 
11.403 67! 


———» ты 





————-1 


ee OR ce mn = +. . = 


COR 


16. 


мох DIE aRE 


Олонецкая. 


705.205 82, 
17.378 86 


5.780 — 
104.777 — 
295.713 — 
8.124 40 
3.880 21 
9.064 31 


172.383 67 


1.962 4 
84.899 59} 
687.826 96} 


219.082 89! 


180.000 
80.000 


429.082 894 


470.023 843 
211.720 72 


Владимирская. 


1.784.922 431 
30.647 581 


12.042 — 
421.801 — 
388.956 — 

17.034 86 

1.934 993 

26.098 27} 


599.892 38 
177.388 60 


4.210 361 
27.059 21} 
77.861 15 

1.754.974 843 


559.669 743 


120.000 — 
760.000 — 
150.000 — 


1.689.669 744 


153.715 24 
10.889 86 
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1.621.188 4} 


45 10 
14.503 861 
83.893 841 

1.621.183 4! 


521.189 46! 


400.000 — 


470.000 — 
90.000 — 


1.481.189 451 


130.068 22} 
9.875 87 


= 
as 
po 
=. 
5. 
© 
es 
< 
= 
|=" 


1.772.998 264 | 2.628.424 50! 


7.248 50 


9.938 — 
828.234 35 
345.808 40 
13.824 481 
370 511 
14.275 66 


752.388 694 
176.000 — 


24.856 97} 
14.970 123 
84.487 66 
1.765.154 761 


635.801 68 


800 000 — 
100.000 — 
430.000 — 
150.000 — 


1.616.801 68 


140.014 803 
9.338 771 
Четверти. Четв. 


49.143 — 
4.029 3 


гарц. 


Вятская. 


6.883 80 


9.888 — 
339.278 — 
1.182.633 80 
30.763 66} 
28.063 593 
6.036 54 


637.104 64 
211.400 — 


80.351 28 
19.766 74 
21.755 60} 


2.517.041 20! 


632.414 161 


900.000 — 


840.000 — 


2.872.414 164 


129.867 9 
14.759 944 
Четверти. Четв 


50.430 32 
6.237 45! 


гарц. 





Пермская. 





8.198.285 5 


1.414 — 


15.886 — 
364.907 60 
704.148 — 

21.677 11! 

76.055 68! 

8.825 1 


692.556 — 
191.640 — 


1.064.025 59 
13.065 58} 
42.084 47 

8.191.871 51 


1.767.441 67; 


740.000 — 


430.000 — 


2.987.441 67} 


207.538 78; 
37.844 38; 
9.046 21; 





`Гобольская. 





_ 2980 54! 


7.46 — 
13483 — 
380 — 
355 56 
1118 4 
’ 1460 73 


1908 714 
{5097 20 
“1508 62, 


2438 374 
6.04 31 
LALSS4 273 


8853 14! 


41000 — 


198853 14: 


HI 2 
1.250 114 


Колыванская. 


ge) 
4 
> 
2 


642.357 78! 
11.995 924 


2.693 40 
297.987 15\ 


32.259 — 
10.770 911 


267 241 
6.653 30} 
630.361 85} 


264.058 80} 


72.019 224 
9.283 88 


Иркутская. 


< 
1 © 
2 


1.746.089 494 


114.818 32 


17.952 — 
57.609 — 
171.651 — 
4.944 24 
15.566 51 
3.474 72 


758.126 34 
49.146 60 
516.237 821 


5.874 19} 
30.689 241 


1.631.271 171 


747.169 58 


230.000 — 


977.169 58 


134.561 10 
519.540 49} 


1 


Ухииская. 


$ 


1.196.664 124 


7.516 30 


8.142 — 
154.935 20 
810.445 80 
9.600 783 
8.458 523 
7.816 81! 


399.259 5 
141.832 36 
59.886 481 


76.317 771 
8.416 16 
14.136 863 


1.189.147 82! 


388.851 441 


800.000 — 


375.000 — 


1.063.851 441 


114.988 451 
10.819 93 


Четвертая. Четв. 


17.452 4 
1.881 31 
гарц. 


Синбирская. 


к Казанская. 


г 
x 


1.608.599 6 


22.526 90 


13.266 — 
239.827 20 
493.774 40 

16.877 89 

2.408 29 

5.449 66 


483.763 101 
181.815 12 


36.336 56; 
63.555 93 


1.686.072 16 


501 047 403 


180.000 — 


1.481.047 40} 


93.117 42 
11.907 381 


Uerseprs. Четв. 


44.216 — 
4.062 29 


гарц. 


2.221.999 8 


47.693 80 


12.286 — 
280.432 20 
877.598 80 

24.359 213 

8.360 56\ 

13.682 71 


627.291 494 
180.604 40 


— — 


194 6 
43.423 98, 
106.122 594 


2.174.305 28 


505.835 48! 


300.000 — 


540.000 — 
700.000 — 


2.045.835 48! 


117.499 743 
10.970 4} 


Четверта. Четв. 


45.754 65 
5.195 41 
гарц. 


— 


bd ыы 
ох mnSoRz 


mt pet 
> 
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Пензенская. 


1.852.464 514 


4.276 80 


4.852 — 
257.324 86 
362.056 60 

12.570 204 

28.301 451 

6.288 62 


440.964 5 
177.350 — 


ыы ой 


5.616 20! 
15.768 39 
37.100 34! 


1.348.187 713 


421.682 86 


120.000 — 
100.000 — 
465.000 — 
150.000 — 


1.256.682 86 


82.216 62 
9.288 23 


1 
2 
1 
Li 


Четверти. Четв. 
6 


39.509 


8.479 81 
гарц. 





Саратовская. 


Кавказская. 


Руб. К Руб. К. 
1.590.570 293 | 1.068.018 48 
14.108 60 — — 
20.200 — 7.683 20 
242.405 90 80.599 15 
385.061 60 96.198 — 
13.235 521 2.689 60? 
10.880 141 1.165 633 
18.409 15 37.188 52 
652.714 99 553.075 32 
119.773 20 | 235.708 38 
—  — 43.879 861 
29.283 89 | 29.638 69! 
84.497 30 15.247 5} 
1.576.461 693 | 1.083.018 48 
842.608 623 404.452 50 
800 000 — — = 
305.000 — 510.000 — 
1.447.608 623 914.452 50 
117.358 673 156.237 8 
11.494 391 — — 
— — 12.828 85 
Четверти. Четв. | Четверти. Четв. 
86.968 2 4.533 6 
8.821 41 537 40 
гарц. герц. 







610.584 271 
82.388 94 


177.397 60 
215.828 243 
55.766 571 
8.728 2! 
4.232 841 
5.604 64 


10.745 60 


4.651 5 
45.296 251 
528.150 381 


265.172 70 


255.000 — 


520.172 70 


Четверти. Четв. 


103.444 4 
6.465 18 


гарц. 


Черниговская. 


541.988 783 
89.819 231 


955.108 20 
162.185 25 
28.800 491 
9.270 28 
4.158 59 
6.122 30 


11.139 89 


Четверти. Четв. 
102.134 8 


6.328 53 
гарц. 








Новгородско- 





Py6. 


492.866 
70.658 


9.613 


Четверти. 4 
75.486 | 


4717 5 
ra} 


1.097.144 321 
19.108 25 


10.606 — 
179.915 584 
45.151 653 
5.195 28 
113 93? 
34.928 31 


825 — 
687.285 741 


14.367 114 
99.652 441 
1.078.041 7} 


504.154 77\ 


ЗЕРЕЕ! 


ЕЕ 
£ 


Четверти. Четв. 
30.866 5 

rap.2 

9.690 4} 

гарц. 





407.143 70 


5.208 — 
83.268 221 
8.910 481 
2.146 14 
378 67} 
12.378 7 


271.829 45} 


1.386 90 
21.647 754 
407.142 70 


178.780 741 


60.000 — 
150.000 — 


888.780 74} 


18.411 964 


Четверти. Четв. 
3.583 6 

rap.1 

1.791 56! 

гари. 
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Въ Присутственныхь М%®статъ. 


BCKHX'B. 


Моско 


45.989 97 
28.637 21 


| 
|] 


17.302 76 


^^ | С. Петербургскихъ. 


$ 


1.372.176 27 
1.196.535 253 


72.402 28 


103.238 781 
175.641 11 


ску Донскому въ, подуш- 
ладъ малоросцянъ. 


Съ приписныхъ по вой- 
ной семигривенной ок- 


9 
4 
> 
2 


19.401 524 


19.021 10 
880 42} 


= 
2111 
(= 
= 
ЕР] 
94 


Четверти. Четв. 
6.716 — 


419 48 
гарц. 


ИТОГО. 


66.289.890 52} 
2.224.636 271 


1.478.409 60 
10.031.444 23 
12.744.867 2 

491.558 92 
298.954 29} 
679.075 44 


22.000.033 58 
5.238.198 48 
4.776.811 933 


1.825.761 98} 
733.098 96 
8.216.644 85 

63.014.754 


21.813.745 841 


14.108.445 27 
1.110.218 88 
18.939.364 69! 
2.904.161 863 
2.119.549 48} 
56.990.486 90! 


4.971.955 78 
1.319.742 544 
732.570 14 
Всего Остаточвымъ 


Казначействамъ 
7.024.268 8412) 


pad ыы 


мо> mipnRme 


Зван\1е губернёй. 


Екатеринослав- 
ская 3) 


Таврическая 3). 


Руб. К. | Руб. К. 


Четверти. Четв. 
102.452 4 


6.408 18 
гарц. 


Четверти. Четв. 
69.014 4 


4.313 26 
гарщ. 





Да по вновь присоедвненнымъ Губершямъ | 









По Курлявдской. 
По Минской 
По Брапхавской. 


Руб. К. | Руб. К. Руб. 


460.814 15: | 596.952 963 | 488.385 


Какъ по симъ губерн1ямъ зваши доход 


нымъ, то окладныя и не окл 


Окладныхъ Оклахныхъ Окладн! 
263.584 95 490.937 744 387.797 


Неокладныхъ| Неоклахныхъ| Неоклах 


197.229 20; 106.015 22 100.58: 
460.814 15! | 596.952 963 | 488.385 
460.814 15: 200.619 441 488.385 
— — 360.000 — — 
460.814 15: | 560.619 444 | 488.385 
—  — 36.388 52} _ 
Четрерти. Четв. | Jersepre. Ч 
_—  — 16.981 }! 84.772 
_ = — = 5.298 
г 
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A ть вачальваковъ Губерю! свЪдЪи!ямъ. 












. > 
< = я 
€ E а 
: 3 x $ ИТОГО. А ВСЕГО. 
: = ны 
2 |= м 
© © я в 
=. = © © 
Нк 
Ш 
Руб. К. Руб. К Руб К. Руб К 
952.448 63 859.468 8 8.358.069 35 68.597.459 874 
— — — — 2.224.636 27: 
ють въ сей табели наименован- 
3X BCE общими перечнями. 
Окладныхъ Окладныхъ Окладныхъ 
683.715 473 685.841 901 2.511.877 68! 
Неокладныхъ Неокладныхъ Неокладныхъ 
268.733 151: 173.626 124 846.191 663 
952.448 63 859.468 3 3.858.069 35 4) 66.372.823 59} ) 
556.046 61! 848 529 943 2.549.895 723 24.863.141 657} 


14.108.445 273 
1.110.218 83! 


360.000 — _  — 720.000 — 14.669.364 59! 
_—  — _—  — = = 2.904.161 863 
_ = _ = — _ 2.119.549 483 
916.046 613 848.529 944 8.269.395 724 59.269.881 63 
— — — = — — 4.971.955 78 
— — 15.938 8! 52.271 603 1.372.014 151 
36.402 1} _ — 86.402 1! 768.972 3! 
Всего Остаточвыхь Казначей- 
ствамъ 7.112.941 p.963 к. 6) 
Четверти Четв. Четвертя. Чегверики. 
97.427 2 — — — — 1.572.615 3 
гар. 7 
6.089 13 — = — — 126.412 34 гарц. 


гарц. 
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Прим% чан] я: 


1) Въ томъ числВ состоитъ еФим. 485212 и 717/, грош. суммою по вычисленю на рос- 
с1йск1я деньги полагая каждый ефим. по 1 руб. 25 коп, всего на 606.615 руб. 86 коп. 


2) Сверхъ сего сядуетъ вступить въ Казначейство отъ Коллежскаго Совзтника Лаза- 
рева въ будущемъ 1796 году въ ДекабрВ м%8сяцВ по учинемвому съ нимъ рощету остав- 
шихъ за нимъ по караванной поставкВ денегъ 211.552 руб. 88, коп., въ TOME числВ со- 
стоитъ принадяВжащихъ Государственному Банку 37.716 р. 57 коп., a достальныя 173.836 р. 
81, коп. Казвачейству. 


3) По cure тремъ губерн!ямъ дЗнежной доходъ здЗсь не назначается по сихВ Высо- 
чайшихъ 27 Генваря и 1 Февраля сего 1796 года Указовъ. 


4) Въ томъ чисяВ состоитъ ефим. 368.289 и 40 гр., суммою по вычисленйо на росс йскя 
деньги полагая каждой еФим. по 1 р. 25 к. всего 460.361 р. 804 к. 


5) Въ томъ чисаЪ ехим. 853.602 117/, гр., составляющя по вышеписанному вычислению 
на росс1йсв1я деньги 1.066.877 руб. 661, коп. 


6) А съ присовокуплешемъ ктому са дующихъ къ полученю ‘отъ*Лазареваз 173.886 р. 
811, к. имБетъ быть 7.286.778 руб. 28 коп. 


БУМАГИ 


КНЯЗЯ НИКОЛАЯ ВАСИЛЬЕВИЧА РЕПНИНА, ') 


(Сообщено изъ семейнаго архива княземъ Н. В. Репнинымъ.) 


Донесеше князя Репнина Императриц® Ekatepané Ш, 5 юля 1775 г. 


Не доЁфзжая еще за 40 верстъ до Хотина въ mÉcreuxk Черчи послалъь 
я курьера KE Na хотинскому и къ послу турецкому съ повфщеюемъ о 
моемъ приближении и съ письмами къ нимъ обоимъ, на которыя отвЪты по- 
лучилъь уже подъ Гавриловцами. ЗдЪсь же всеподданнйше прилагая, какъ 
мои KB нимъ письма, такъ и TB отвфты 3), а BCABACTIE писаннаго отъ хотин- 
скаго паши назначенъ во взаимство его диванъ ЭфФендля съ нашей стороны, 
Маршалъ посольства, Булгаковъ для условя о церемоналЪ. 

Туть было много споровъ съ стороны турецкой, но BCÉ учтивые и такъ 
сказать боле просьбы были нежели споры, чтобъ я не требовалъ быть про- 
вожаемъ самимъ пашею оть его палатки до моей квартиры ниже чтобъ онъ 
мн$ визиту не принужденъ былъ дфлать; такожъ и о правой рук и пер- 
вомъ MÉCTÉ при размЁн$; но наконецъ все Cie согласилось: онъ, уступя MHÈ 
первое MCTO и правую руку, а я ему провожаше до квартиры и визитъ; но 
бывъ мы уже согласны такимъ образомъ, не хотБлъ онъ однако же се за- 
ключеше сдфлать письменно, а я того желалъ для вЪрности, что все испол- 


= -[ — 


1) См. Сборникъ Русс. Ист. Общ. томъ У, стр. 128—219. 

?) Письма князя Репнина напечатаны на стр. 210 и 215 У тома Сборника. ОтвЪты со- 
держатъ, кром$ обычныхъ привфтствЙ, полное согласе на предложен1я русскаго посла; не 
находя BE нихъ ничего зам чательнаго, мы не сочли нужнымъ печатать ихъ. 

т. VI. 20 
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нено будетъ; въ семъ такожь HÉCKOIEKO дней прошло, à наконецъ улажено 
было, что господинъ генералъь аншефъ и кавалеръ Воейковъ предложить 
письмомъ условленный церемонпалъ, à что паша въ отв$тБ своемъ скажетъ 
свое на то соглаче. Но и туть онъ темно на HÉKOTOPEIE пункты отвфчатъ, 
какъ Ваше Императорское Величество соизволите усмотрфть изъ приложен- 
ныхъ при семъ TBXE обфихъ писемъ посему видя его претительность пись- 
менно объяснится, à при TOME получая отъ него словесно наисильнЪйшия и 
съ клятвой ув$решя, разсудили мы съ господиномъ генераломъ аншефФомъ 
и кавалеромъ Воейковымъ заготовить отъ его имени къ пашЪ хотинскому 
письмо ‘), содержашемъ коего требовали посхЁдняго и яснаго отвфта на 
предложенный ему церемошалъ разм$ны, однако отдавъ Cie письмо секре- 
тарю ор!ентальныхъ языковъ Паналодоросу, приказали ему предварительно 
пашЪ разсказать о его содержанш и при томъ объявить дружескимъ обра- 
зомъ, что если онъ дастъ намъ честное слово, что все безъ упущеня по 
предоженному церемоналу исполнить, то мы тогда не требуя отъ него 
иной вЪрности и вфря сему его послБднему слову уже и письма того ему 
отдавать не велимъ. Симъ съ нашей стороны снисхождешемъ онъ чрезвы- 
чайне былъ тронутъ, понеже опасался письменно ясно говорить, имфя вели- 
кихъ злодфевъ у своего двора и боясь, чтобы какъ къ нему придирки не 
сдБлали, и велфлъ насъ увфрить со всевозможными клятвами, что онъ KO- 
нечно все учрежденное въ церемовпалВ безъ упущеня и съ крайнею точно- 
CTI исполнитъ, что совершенно такъ и сд$лалъ. ЗдЪесь же всеподданнфйше 
прилагаю какъ церемошаль”), по коему размЪна происходила, TAKE и поря- 
докъ марша всей той церемони, à вся CiA церемовя исполнена была со 
всфмъ великолхшемъ приличнымъ Высочайшему достоинству Вашего Импе- 
раторскаго Величества. 


Юисьме князя Н, В. Реннина графу Н. И. fanny, 5 Ноля 1775 г. 
изъ Хотина. 


Изъ доношений отъ г. полковника Петерсона къ его слятельству фельд- 
маршалу увидите ваше с1ятельство кая знатныя издержки тамъ дЪлаются. 
Я покорнфйше прошу меня наставить какь мнЁ въ семъ случа поступать 
и отколь деньги брать коль надобны будутъ. Отчислять ли какъ онъ спра- 


ee 


1) Письмо это содержитъ предлагаемый туркамъ порядокъ церемон!ала, который былъ 
безусловно принятъ ими. 

2) Изложеше церемонала едва ли заслуживаетъ быть переданнымъ 3XËCE. Существен- 
ныя его подробности на которыя обращено было внимаше кн. Репнинымъ перечислены имъ 
въ письм$ Петерсову 6 1юля. 
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шиваетъ отъ принимаемой у Порты суммы или векселями на васъ перево- 
дить. Равнымъ образомъ прошу MHB HACTABIEHIA дать по новымъ татар- 
скимъ обстоятельствамъ, которыя кажется часъ отъ часу зам шиваются и 
хлопоты непрятныя нанесть могутъ, тожъ касательно до перевозу Албан- 
цевъ и Грековъ Бдущихъ селиться въ Керч$ и Яникале, которому ужь ви- 
дится Цареградскимъ проливомъ быть болЪе не можно. Миф тмъ нужнЪе 
по симъ пунктамъ наставлешя имфть, что ихъ управлеше до моихъ рукъ 
дойдетъ сколь скоро я въ Царьградъ пр!Бду, и тако надлежало бы еще 
прежде того знать, что MHB должно будеть дфлать. 

Не повторяю я ничего касательно моей размБны, ваше слятельство все 
увидЪть изволите изъ прочихъ бумагъ сего отправлешя, à только скажу, 
что все было CXBAAHO съ пристойностю и на OCHOBAHIH прежнемъ. 

ЗдЪеь включаю кошю съ моего сообщевя къ г. генералъ-малору и Ka- 
валеру Ширкову`) и съ наставлешя къ оному приложеннаго, изъ коихъ 
изволите усмотрёть KaKiA я м$фры взялъ для вЪрности моей переписки. Пр!- 
Фхавъ же въ Яссы я такъ учреждусь съ господаремъ молдавскимъ, чтобъ 
однажды BE нед$лю пр!Бзжаль OTE него одинъ каларамъ или разсыль- 
щикъ для забраня моихъ писемъ у офицера нашего на ДнфетрЪ оставлен- 
наго и для вручения ему тфхъ, которыя отъ меня будуть посылаемы. 

Имфю честь и пр. 

Р. 5. Им$ль я честь получить три ординарныя отправленя вашего 
сятельства оть 10, 16и 24 шня, за которыя всепокорнфйше благодарю, 
не имя въ прочемъ ничего въ отвфтъ по онымъ донести. 


Черновое письме князя Н. В. Репнина полковнику Петерсону, 6 Ноля 
1775 г. изъ Хотина. 


Два ваши ко мнф рапорта отъ 19 и 20 пюня и притомъ таковые же къ 
его с1ятельству Фельдмаршалу, посланные съ г. Гудовичемъ, я имфлъ удо- 
вольств1е получить. Си посл$дыи отправиль я съ онымъ же г. Гудовичемъ 
въ Москву, гдф теперь его с1ятельство находится. Будучи при лицф Ея 
Императорскаго Величества онъ будетъ TÉME боле въ COCTOAHIH неукосни- 
тельныя и точныя преподать вамъ наставлевшя по дфламъ, въ семъ вашемъ 
отправлеши содержащимся, или и отъ самаго высочайшаго двора мы по 
онымъ повелфшя получимъ. Почему за излишнее почитаю съ своей стороны 


1) 065 эти бумаги заключаютъ дишь распоряжен!е о томъ чтобы въ случаБ выступ- 
лешя нашихъ войскъ обратно въ Росс!ю для обезпечен1я быстраго сообщеня съ Коистан- 
тинопоземъ чрезъкурьеровъ, бызм устроены почты наймомъ лошадей у мВстныхъ жите- 


дей и преимущественно у евреевъ. 
20* 
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| распространяться много по нфкоторымъ статьямъ онаго, заслуживающимъ 
главнфйшее внимане, какъ то дфла татарсюя, перевозъ чрезъ Дарданеллы 
Здущихъ селиться въ Керчь-Еникаль и освобождене нашихъ плЁнныхъ, но 
коротко вамъ скажу въ разсуждеюте только мое MHBHIE по первому. 

Что возможное подлежитъ вамъ употребить старане чтобъ выпрово- 
дить наискорфе изъ Царяграда находящуюся тамъ многочисленную татар- 
скую депутащю, ибо весьма опасно чтобы разные члены, составляющие 
оную, имфя вседневное обращенте между духовенствомъ и черню не пред- 
усп$ли наконецъ вселить въ нихъ волнеше и мятежъ, которые могуть @ю 
посл$днюю затащить гораздо далфе нежели простираются иногда тайные 
KaKie виды Оттоманскаго министерства; въ таковомъ легко могущемъ по- 
слфдовать кризисЪ предстоитъ сему собственная опасность его низверженя, 
или можетъ быть еще и вреднёйшихъ слЁдствй; будучи на MÉCTÉ и прим$- 
нясь къ характеру людей, съ коими вы трактуете, удобнфе вамъ самимъ 
изыскать наилучиля средства, кои могутъ преклонить ихъ къ BBICHIAKB изъ 
Царяграда сей мятежной депутащи и вефхъ татаръ. Можетъ быть пред- 
ставя образомъ собственнаго вашего разсуждевшя предъ глаза Рейсъ-ЭФфен- 
для необузданность народа ихъ нарушившаго единожды предфлы послуша- 
HiA удастся вамъ произвесть въ немъ такую импресю, что онъ самъ ст- 
спфшествовать будетъ исполненю нашихъ по сему дБлу желатй; въ отда- 
ленности моей не могу я вамъ предположить точныхъ MD, коими бы вы 
могли въ ономъ успфть; но бодБе ввфряюсь благоразумю и усердю Ba- 
шему. Не менфе же на оные считаю и по двумъ посл6днимъ пунктамъ. 
Исключительный осмотръ однихъ только нашихъ кораблей идущихъ мимо 
Дарданеллъ сколь намъ оскорбителенъ, столь не менфе предосудителенъ по 
случаю перевозу колонистовъ въ Керчь-ЕникалЪ, такожъь и по другимъ 
обстоятельствамъ. Чего ради употребя объ отрешенши онаго всевозможное 
у порты домогательство и предуспфвъ въ ономъ покажете весьма важную 
услугу; равно какъ доставлешемъ безпрепятственнаго освобождешя изъ не- 
воли нашихъ пл5нныхъ. Въ чемъ я на вашу ревность и прилежане совер- 
шенно благонадеженъ. 

Повел$шя порты въ разсуждени размЁны ко времени не посп$ли, ибо 
курьеръ ея, отправленный съ оными къ хотинскому паш$ можеть быть еще 
и по сю пору He бывалъ, а и г. Гудовичь, который привезъ мнф объ оныхъ 
A3BBCTIA, прЕБхаль уже нфсколько часовъ послф, какъ все совершено было. 
Разм$на моя съ турецкимъ посломъ исполнена была 2-го сего текущаго, 
на OCHOBAHIA и по примфру посла граха Александра Ивановича Румян- 
цова, то есть что паша XOTHHCKIH во все то время, въ которое онъ 
былъ со мною вмфетБ при сей церемонши, уступалъ мнф безъ прекословия 
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нравую руку и первое MBcro. Какъ же покойный графхъ Александръ Ива- 
новичъ не былъ провожаемъ Нуманъ пашею Бендерскимъ до своей квар- 
тиры, TO H 4 на семъ пункт не настоялъ, à довольствовался TÉMB, что по 
выходф иоемъ изъ палатки Мегметъ паши, проводилъ онъ меня и BH оной 
дожидался до тбхъ поръ какъ я сБль по его просьбЪ на подаренную имъ 
мнф лошадь и пофхалъ. Туть Зхали предо мною оба мои приставы, за мною 
часть моей свиты, à потомъ военная музыка пашинская подъ предводитель- 
ствомъ его Кеган бея и диванъ эфендя, которые проводили меня до квар- 
тиры, и все исполнилось по приложенному здЪсь церемошалу. Въ квартиру 
же вошли со мною оба мои приставы. CE того дни по cie время Мегметъ 
паша не престаетъ оказывать мнф BCAKATO рода учтивости и привфтствая, 
равно какъ и оба мои приставы. Соотвфтствующую же симъ поступкамъ 
нахожу я съ ихъ стороны исправность въ произведевши мнЪ всего таина по 
прежде посланному къ нимъ и вамъ извЪфстному реэстру. Если все cie про- 
должится, то конечно я не могу иначе какъ хвалиться чинимымъ MH при 
всякомъ случа трактовани, à если же поелбдуеть какая отмфна, TO я не 
премину о TOME BACH увЪдомить. 


Черновое письмо князя H. В. Репнина графу Н. И. Панину, 7 юля 
1779 г. изъ Хотина. 


Изъ приложенной здесь коши письма моего къ господину генералъ- 
ма1ору и кавалеру Игельштрому ваше с1ятельство усмотрфть изволите, что 
я получаю безъ прекословя все мною требуемое посланнымъ отъ меня реэст- 
ромъ, который есть тотъ самый по коему таинъ получаль граФъ Александръ 
Ивановичъ Румянцовъ и которой мнф сообщенъ изъ государственной колае- 
ги иностранныхь дфль '). Впрочемъ я не могу инако какъ хвалиться всфми 
учтивостями MHB дВлаемыми, какъ оть паши хотинскаго, такъ OTE моихъ 
обоихъ приставовъ, съ которыми я ужъ начинаю короче опознаваться. 
Завтра отправляюсь я въ Яссы 10 коихъ назначено быть семь ночлеговъ 
кром$ разстаговъ. Оттоль я считаю къ вашему сятельству имфть честь пи- 
сать: отсель же пофду, не видавшись съ Мелекъь нашею кром$ какъ при 
разм$нф. Пересылались только мы оба другъ къ другу всякой день съ ком- 
плиментами, и какъ онъ ко MHB дважды, такъ и я KE нему столько же по- 
сылали ужины *). Я то по прим$ру его дБлаль со всею помпою на наряд- 
HOME моемъ сервизЪ и въ богатой ливреф. Между прочими жъ его при- 


- - = ——_—- 


1) Въ письиЪ этомъ вичего инаго кром$ этого ув$домлевя не содержится. 
2) Всякй разъ на пятьхесятъ челов къ. 
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сланными онъ однажды присылалъ ко MHB своего сына, который чиномъ 
капичи-баша и шталмейстеръ султансюй. Сему этикету я не могъ OTBÉT- 
ствовать не хотя дочерей своихъ послать къ его высокопревосходительству. 
Кончу x? cie описаше о всфхъ MH сдБланныхь по ихъ обычаямъ привт- 
CTBIAX'E TÉMB, что не возможно боле учтивости дфлать, какъ онъ и мои 
приставы MHÉ по сихъ поръ д$лали и что я имю причину совершенно ими 
быть доволенъ. 

Примфчаль я не будетъ ли хоть стороною какого отъ нихъ отзыва по 
поводу происшедшаго съ запорожцами, но знать они о семъ еще не знаютъ 
или въ нихъ не интересуются. Чтожъ касается до татарской въ Цареград 
депутащи, TO слышахь я стороною отъ его конфФидентовъ пашинсюя раз- 
сужденя, что онъ удивляется и жалфетъ, что ихъ изъ Царьграда вефхъ не 
выгонятъ, & султановъ живущихъ въ Ромеми не сошаютъ въ разныя MÉCTA 
въ ссылку, въ предосторожность того, чтобъ они своими жалобами какого 
мятежа въ черни цареградской не произвели. Здесь я им$ю честь прило- 
жить коши моихъ депешей въ Царьградъ, которыми отвфтствовалъ на по- 
саЁдая г. полковника Петерсона, посланныя къ высочайшему двору уже 
отсель съ предъидущимъ отправлешемъ, & при TOME сообщихь ему о раз- 
MBHB моей сътурецкимъ посломъ. Какъ же я ожидаю по главнымъ статьямъ 
его депешей наставлешй отъ высочайшаго двора и на оные ссылаюсь, TO и 
прошу всепокорнЪйше ваше с1ятельство мн$ ихъ немедленно доставить. 

Р. 5. Посл написашя моего нынфшняго письма къ вашему с1ятельству 
получено здЪсь изв5сте ужъ вечеромъ чрезъ курьера къ паш$ хотинскому, 
что визирь низложенъ, сказываютъ, по какой TO ссор$ съ мухтемъ и поса- 
женъ подъ карауль, TAB, неизвфстно еще какой ему готовится жребй, à на 
его MBCTO сдфланъ` визиремъ бывший Кегая бей дервишь Ефенди. Ha 
MÉCTO же сего въ кегаи визирсюе произведень бывпий техтердарь Ибра- 
гимъ Ефенди. Какь я о семъ еще извфстя отъ г. полковника Петерсона 
не имЪю, то и не могу сказать не произведетъ ли Cia перемна какой пере- 
мБны и въ дёлахъ, и лучшей ли ее ожидать будеть можно или напротивъ; 
и тако довольствуюсь просто объ одномъ только семъ происшестви вашему 
слятельству донести. 


Письмо кн. Дматр!я Михайловича Гозицына кн. Ник, Вас. Репнину, 
7 (18) юля 1775 г. изъ ВБны. 


Милостивый государь мой 
Князь Николай Васильевичъ! 
По получеши письма вашего с1ятельства отъ 24 числа прошедшаго 
марта я ни мало не умедлиль приняться за коммиссю, которую вы онымъ 
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поручить MH изволили; но не можно было екорфе привесть ее къ концу, 
какъ только на прошедшей недЁхБ; ибо хотя въ порцениновомъ для дес- 
серту сервиз$ и не было остановки, почему давно уже и отправленъ оный 
въ Венещю къ маркизу Маруци для отсылки его въ Константинополь, но 
изготовлешемъ серебряныхъ вещей, кои принадлежать къ тому же сервязу, 
никоимъ образомъ нельзя было посифшить, & особливо потому, что надле- 
жало нарочно дфлать порцелиновые черенки для ножей и вилокъ: въ чемъ 
наибольшая была остановка; но какъ бы то ни было, все уже предъ н$- 
сколькими днями отправлено къ нему жъ господину Маруци, къ которому 
писано отъь меня, дабы онъ адресованные отъ меня къ нему съ тЁми и съ 
другими вещми ящики безъ задержан!я отправилъ въ Константинополь къ 
господину Петерсону. Сколько жъ употреблено мною денегъ на сю ком- 
MHCCIIO, о томъ ваше слятельство усмотрите изъ придоженныхъ при семъ 
трехъ счетовъ, à особливо изъ того, который отъ меня сдфланъ обо всЁхъ 
вообще издержкахъ; ибо изъ онаго вы узнаете, что сверхъ двухъ тысячъ 
рублей, на которые при вышеозначенномъ письм$ изволили вы прислать 
ко мн$ вексель, еще издержалъь я изъ моихъ ACHETE O6MCMU сорокз три 
зульдена и сорокз два крейцера; а сколько какихъ порцелиновыхъ вещей 
послано отъ меня въ четырехъ ящикахъ, Cie обстоятельно показано въ томъ 
самомъ счетф, который полученъ мною изъ порцелиновой Фабрики, и о ко- 
торомъ въ моемъ счетБ упоминается. 

Я также въ свое время имль честь получить и другое письмо вашего 
сятельства, писанное изъ Кева мая 18 числа, по которому He премину я 
ув$домить васъ 060 всемъ, что только изъ зд шнихъ происшеств!й окажется 
нужнаго къ свфденю вашему‘); напротивъ чего прилагаю при семъ три 
письма на имя ваше, адресованныя ко MHB изъ разныхъ MÉCTE, пребывая 
съ истиннымъ и совершеннымъ почтешемъ 

вашего с1ятельства 
нижайш!й покорный слуга 
К. Д. Голицынъ. 


Письмо ки. À. А. Вяземекаго ки. Н. В. Репыину, 12 Поля 1775 г. 


Препровождая при семъ высочайший Ея Императорскаго Величества 
рескриптъ на имя вашего слятельства касательно до принимаемыхъ нын$ де- 


1) Предъ отъЁздомъ своимъ изъ Москвы кн. Реппинъ сообщилъ о своемъ посольствЪ 
почти BCÉME посланникамъ нашимъ при иностранныхт дворахъ и получалъ отъ нихъ YBÉ- 
домлев!я не заключаюцщия впрочемъ ничего важнаго. 
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негъ оть Порты Оттоманской, пр1общаю при томъ и еще особое письмо Ея 
Величества. 

Къ сему письму приложены: 


А) Konia рескрипта Императрицы Екатерины I кн. Н. В. Ренвину, 
11 юля 1775 г. 


Для перевода изв$стныхъ вамъ денегъ изъ Константинополя въ Ам- 
стердамъ, мы апробовали планъ нашего придворнаго банкира, барона Фрид- 
рихса и дали повелЪше начинать ему свои операщи въ разсуждени чего 
предписываемъ вамъ, принимаемыя отъ Оттоманской порты деньги хранить 
въ назичности: à хотя бы изъ оныхъ отдано было Аботу для перевода, то и 
т$ стараться отъ него возвратить подъ видомъ надобности на препоручен- 
ные вамъ расходы; однакожъ стараться чтобъ Cie учинено было секретно, и 
Аботь лишенъ былъ средствъ къ нанесеню какихъ либо затрудневй. Kaki 
же барономъ Фридрихсомъ избраны будутъ банкиры въ КонстантинополЪ, 
вы получите отсюда ув$домлеше. Но какъ для способствованя въ вексель- 
номъ KYPCB полезно перевозить и червонные натурою, то повел$ли мы пре- 
поручить константинопольскимъ банкирамъ выгодною цфною покупать и 
вымфниваль червонные, со всевозможною осторожностю и скрытнымъ 
образомъ оть публики. ВслЁдств!е чего повелЁваемъ и вамъ для сей опера- 
щи въ случаяхъ надобности вспомоществовать онымъ банкирамъ въ ихъ 
требовашяхъ, и какъ на вексельные переводы, TAKE и на вымфнъ червон- 
ныхъ выдавать имъ потребныя суммы на счеть нашего банкира барона 
Фридрихса, и бравъ съ нихь въ каждой выдаваемой сумм квитанщю съ 
дубликатомъ одну изъ оныхъ доставить сюда, а другую хранить у себя, и 
060 всБхъ происхожденяхъ по симъ операщямъ намъ по часту доносить. 


В) Собственноручнее письмо Императрицы Екатерюны Й кн, Н. В, 
Репнину, 11 юля 1775 г. *) 


Monsieur l’ambassadeur prince Repnin. Vous connaissez le soin que 
j'ai de l’exactitude des payemens en général, et vous u’igneres pas que 
pendant mon règne cet art chez nous est parvenu a un point où il n’a ]а- 
mais été, qu’outre le crédit que cela nous donne chez l’étranger il en ré- 


ee — ne — — —— 


*) Переводъ. 

Господинъ посолъ князь Репнивъ. Вы знаете какъ я забочусь объ акуратности 
въ платежахъ вообще, и вамъ не безъизвЪстно что въ мое царствоваше это искус- 
ство дошло у HACB до степени, на которой прежде никогда не было; независимо отъ 
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sulte encore un sujet d’étonnement pour eux. Je dois aux Hollandais une 
somme assez considérable, j'ai fort а coeur que pour l’augmentation de 
notre crédit une partie telle quelle de cette dette soit payée le plutot que 
faire ce pourra et au moment que nous sortons de la guerre; l'instant parait 
être plus frappant qu’en retardant ces payemens. J’ai destiné а éteindre cet 
emprunt comme vous le savez ce qui restera de l’argent de la Porte les 
fraix de votre ambassade la bas payés; je vous prie instamment de tourner 
une partie de votre attention vers cet argent que la Porte nous а payé 
et vers celui quelle nous payera encore selon les termes du traité afin que 
la somme qui ne sera pas employée au fraix de l’ambassade soit remise le 
plutot que faire ce pourra à Amsterdam. Je viens de charger de ses remises 
le baron de Frederiks et a cet effet j’ai signé pour vous une lettre que 
vous recevrez en même tems avec celle-ci. Vous m’obligerez beaucoup en 
veillant attentivement aussi à cette partie de mes intérêts. Adieu portez 
vous bien, je me porte à merveille. 
Caterine. 
ce 11 juillet 
1775. 
à Moscou. 

Hier nous avons versé la dernière sueur pour la guerre car les fêtes 
de la paix ont commencés. Le Maréchal Roumenzof est devenu beau comme 
les Amours. 


a ——— um — 


кредята этимъ намъ доставляемаго мы возбуждаемъ изумлене иностранцевъ. Я должна 
голландцамъ довольно значительную сумму, я очень дорожу для поддержавя нашего 
кредита тёмъ чтобы слфдующая къ платежу часть была внесена въ срокъ при первой 
возможности сдфлавъ это, въ то время когда мы только что оканчиваемъ войну и не 
отерочивая платежей мы еще болфе удивимъ. Я назначила для погашеня этого долга, 
какъ вамъ извфстно деньги BMBIOMIA остаться отъ суммъ выплачиваемыхь Портою, 
за вычетомъ издержекъ на посольство ваше; прошу васъ удфлить часть вашего вни- 
мания, на деньги Портою уплаченныя ') и имфющая быть уплаченными по договору 
CB TBMB чтобы суммы оставшяся за издержками по вашему посольству, были не- 
медленно переведены въ Амстердаиъ. Я поручила эти переводы барову Фридрихсу 
и для того подписала вамъ письмо, которое вы получите одвовременно съ HACTOA- 
щимъ. Вы очень обяжете меня соблюдая интересы мои и съ этой стороны. Прощайте, 
будьте здоровы, мое здоровье превосходно. Екатерина. 


Вчера мы проливали посяфде!й потъ изъ за войны, потому что началось празд- 
новаще мира ©). Фельдиаршалъ Пуманцовъ похорошфлъ до нельзя. 


') По Кучукъ КайнарджЁскому договору Турщя обязалась выплатить Росси 4.500,000 р. 

2) Праздноваше началось наканун$ и продолжалось до 16 юля; 11 поля былъ день на- 
значенный дая отдохновен!я и Императрица провела его BB завятяхъ не выходя въ па- 
радные апартаменты. 
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Черновое письме князя Репнина Великому Князю Павлу Петровичу, 
Яссы, 31 (20) юля #775 г. *) 


Monseigneur 


J’ai l'honneur d'envoyer si joint а У. А. I. la continuation de mon jour- 
па] !) et n’ai rien à y ajouter qui soit digne de son attention. Je suis con- 
tinuellement dans des cérémonies sans fin, et par dessus cela dans des cha- 
leurs si excessives que j’en étouffe de l’une et de l’autre. 

J’ose supplier Votre Altesse Impériale de me mettre aux pieds de ma- 
dame la Grande Duchesse et suis avec l’attachement le plus sincère et les 
sentiments du respect le plus profond, 

Monseigneur, 
De Votre Altesse Impériale и np. 


Кошя письма изъ коммисси денежныхъ дёлъ къ князю Ник, Bac. 
Репнину, 19 юля 1775 г. 


Изъ Москвы, отъ 19 1юдя 1775. 

Въ исполнеше высочайшаго Ея Императорскаго Величества noserbaia 
намъ даннаго о перевод$ изъ Константинополя въ Амстердамъ, одного мил- 
мона рублей, ассигнованнаго на уплату занятыхъ денегъ во время прошед- 
шей войны, имфемъ честь вашему сятельству сообщить, что отъ здфшняго 
придворнаго банкира барона Фридрихса, для сей операци банкирами въ 
КонстантинополВ представлены, пребывающе тамъ купцы Гипшъ и Тимо- 
ый (Hibsch et Timoni). А какъ вашему сятельству дано же о семъ дЪлБ 
Ея Императорскаго Величества повел$не, съ тБмъ при томъ чтобъ вы 
предпринятой тамъ переводъ чрезъ извфстнаго Абота остановя содержалибъ 
оныя деньги въ наличности для отдачи тёмъ банкирамъ которые отъ выше- 


*) Переводъ. 
Ваше Ииператорское Высочество. 


Чееть имфю при семъ переслать В. И. В. продолжеше моего журнала и не 
имфю ничего прибавить достойнаго внимания вашего. Я постоянно въ безконечныхь 
церемоняхъ и въ добавокъ къ тому стоять таме жары, что я задыхаюсь и отъ того 
и отъ другаго. 

СмЪю умодять В. И. В. повергнуть меня къ стопамъ Великой Кнагини и остаюсь 
съ HCKpeHH AMEN преданностью и глубочайшимъ почтенемъ В. И. В. и пр. 


1) Журналъ этотъ представляетъ чисто хормальную сторону путешествя и потому мы 
не сочли нужнымъ печатать его. 
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сказаннаго здБшняго банкира для переводовъ назначены будутъ, то и про- 
симъ, чтобъ ваше слятельство употребляя для означенной операши оныхъ 
константинопольскихъ банкировъ соблаговолили бы намъ сообщать сколько 
когда изъ той ассигнованной суммы для перевода и вымна червонныхъ по 
требованмямъ ихъ отдаваны имъ будутъ. 


Черновое письмо кн. H. В. Репнина кн. À. А. Вяземекому, 20 [юля 
1774 г. изъ Яесъ. 


Mure я честь получить на сихъ только дняхъ и послБ уже моего вы- 
Фзда изъ Хотина письмо вашего слятельства оть 14 ня, въ которомъ со- 
общать изволите высочайшее Ея Императорскаго Величества noserbie, 
чтобъ я выправился по какимъ причинамъ двадцать на сто убытку бываетъ 
при перевод изъ Царяграда въ Амстердамъ денегь получаемыхъ отъь 
Порты господиномъ полковникомъ Петерсономъ, и чтобы извфетилъь ваше 
слятельство кая средства къ отвращентю сего убытка я по мн$ню моему 
найду; въ то же самое время получилъ я и оть господина полковника, Петер- 
сона изъ Царяграда курьера, съ приложеннымъ подъ открытою печатью 
рапортомъ уполномоченной Ея Императорскаго Величества коммисси къ 
негощащямъ въ иностранныхъ земляхъ, которой до рукъ вашего слятельства 
дойдеть изъ государственной коллеги иностранныхъ дфль куда онъ оть 
меня съ симъ отправленемъ посланъ, à изъ онаго усмотрЗть изволите пере- 
BOXE денежный, которой для опыта сдфлалъ г. полковникь Петерсонъ въ 
Амстердамъ и на которомъ еще бохЁе двадцати на сто потребно. Тожъ 
разныя ему учиненныя представленя отъ банкировъ бароновъ Шметцовъ. 
Наконецъ же записку о разныхъ курсахъ поданную цареградскимъ англй- 
скимъ банкиромъ Аботомъ. Къ сему я отъ себя теперь ничего прибавить не 
имфю: à кажется такой знатный убытокъ происходитъ отъ худобы монеты 
турецкой и отъ того что недиректно въ Амстердамъ деньги переводятся а 
чрезъ третье M'ÉCTO, отъ чего натурально лишняя провиз1я платится. Ди- 
ректнаго же сношеня какъ изволите увидфть изъ рапорта г. полковника 
Петерсона Амстердамъ съ Царьградомъ не иметъ. 

Представлеше перевозить деньги натурою можетъ быть бы уменьшиало 
убытокъ, который переводами чрезъ вексели несемъ, но и Cie считаетъ г-нъ 
полковникъ Петерсонъ невозможнымъ по политическимъ обетоятельствамъ, 
въ которыхъ Порта противъ насъ находится. И такъ не вижу я на настоя- 
щий часъ никакого средства къ отвращен!ю сего убытка; разв нельзя ли 
бы сли деньги держать намъ до сыскан!я способовъ въ ЦарыградЪ, но и cie 
можеть быть опасно по могущимъ случиться перем$намъ нашего положен!я 
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противъ Порты; при каковомъ случа по варварству тамощияго правитель- 
ства, и банкира у коего они сохраняться станутъ могутъ задавить и деньги _ 
отнять. Къ избЪжанию сей опасности не возможно ли будетъ нашему двору 
довести до того англйскй, чтобъ ихъ посолъ сш деньги къ себЪ взялъ и 
держахь у себя подъ видомъ принадлежащихъ къ его двору. А мы бы отъ 
него ихъ брали по мЁрЪ надобности и перевозили натурою куда нужно бу- 
детъ, коль моремъ то въ безопасное и способное для мореплаваюя время. 
Сей способъ коль найденъ будетъ полезнымъ, то останется отъ высочайшей 
воли Ея Императорскаго Величества повел$ть таковое соглашен!е съ англй- 
скимъ дворомъ сдфлать, а можеть быть тамъ же можно будетъ найти и асю- 
реншю на опасности MOPCKIA сихъ денежныхъ транспортовъ, въ ЦарьградЪ 
же не думаю чтобы ее сыскать было можно. Но и сей способъ свои убытки 
имфетъ, между прочими тотъ, что можетъ быть деньги не малое время безъ 
употреблевя пролежатъ, когда съ другой стороны мы станемъ платить за 
должные нами проценты. 

Воть, M. г. м., все то что я могу по сей матери вашему слятельству 
теперь, въ силу высочайшаго повел$ня сообщить, къ господину жъ полков- 
нику Петерсону немедленно стану писать пославъ кошю съ вашего ко мнЪ 
письма и оть него требовать по содержанию онаго еще дальнЪёйшихъ по 
сему д$лу объяснешй, которыя получа, ваше слятельство о нихъ извфщу и 
съ миБшемъ моимъ если можно будетъ сказать что полезное къ отвращеню 
вышепомянутаго убытка, межъ тёмъ же прошу ваше с1ятельство повед$ия 
ваши дать г. полковнику Петерсону или мн оные доставить оть Ея Импе- 
раторскаго Величества, продолжать ли денежной въ Амстердамъ переводъ 
на настоящемъ основани или онымъ впредь до приказа удержаться. 

Зд$еь имЗю честь приложить для H3BBCTIA вашего с1ятельства счетъ 
присланный MHB OTE г. полковника Петерсона принятымъ имъ оть Порты 
деньгамъ, ихъ издержкамъ и сколько оныхъ на липо находится. Туть сдё- 
лана у него ошибка отложа для меня 50 т. рублей, понеже въ два раза 
я O томъ KE нему писаль, прежде о 10 т. рубляхъ а посяБ о 40 т., 
считая онъ первые во вторые включить. MH же сл$дуетъ только 40 т. 
рублей, которые я взнесъ въ статсъ-контору, и тако тотчасъ по прЕБзАБ 
моемъ въ Царыградъ я TB лишние 10 т. рублей въ казну возвращу, KOTO- 
рые ваше слятельство и можете въ оной считать на лицо: а въ семъ же 
счет увидфть изволите, что сталь сдланной для опыта переводъ денежной 
изъ Царяграда въ Амстердамъ. 
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Черновое письме кн. Н. В. Реннина гр, H. И. Наниву, 20 hou 1775 г. 
изъ Яееъ. 


SAËCE найдете ваше слятельство кошю съ полученнаго мною рапорта 
между Хотина и здБшняго м$ста отъ г. полковника Петерсона и съ вклю- 
ченнымъ отъ него счетомъ о пранятыхъ имъ OTB Порты ACHETE съ показа- 
немъ сколько оныхъ и куда издержано. О перемфнЪ визиря иныхъ я по- 
дробностей не знаю какъ TB, которыя въ томъ же рапортВ явствуются, 
слфдственно и заключеня никакого по поводу дзлъ касательно до сей пере- 
мфны сдЗлать не могу. Суда наши, которыя по предъидущему рапорту г-на 
полковника Петерсона въ Дарданеллахъ удержаны были по словамъ пр!хав- 
шаго курьера еще въ Царьградъ не бывали и ДБло Cie какъь онъ говоритъ 
еще не кончено. 

ЗдБеь прилагаю присланный ко MHB г-мъ полковникомъ Петерсономъ еъ 
симъ же послднимъ курьеромъ рапортъ въ уполномоченную Ея Импера- 
торскаго Величества коммисоию къ денежнымъ негощащямъ въ HHOCTPAH- 
ныхъ земляхъ, для доставленя онаго къ его MÉCTY, а при семъ же включаю 
копю съ моего письма къ его ЯЧзтельству князю Александру Алексфевичу 
BA3eMCKOMY, изъ коей изволите уемотрЁть содержане и того, которое онъ 
KO мнф писалъ по высочайшему повелню. Я бы желалъ способы найти къ 
отвращеню столь знатнаго убытка при переводВ денегъ изъ Наряграда, но 
не вижу ихъ никакихъ, KDOMB тёхъ о коихъ писалъь князю Александру Алек- 
сфевичу, но и оные свои неудобства вмфютъ. Если Ея Императорское Ве- 
личество соизволитъ что по сей матери указать, то прошу покорнзйше 
оныя повелБшя немедленно мнф доставить, дабы я тёмъ скорфе былъ въ 
состоянш приступить ко испозневло высочайшей ея води. 

Въ прочемъ путь я продолжаю безъ всякихъ остановокъ, какъ изво- 
лите увидфть изъ журнала и со стороны турокъ моихъ приставовъ BCAKIA 
учтивости получаю съ исправныитъ отпускомъ всей провизт по прежде до- 
несенному вамъ реэстру. 

Отсель чрезъ н$сколько дней по исправлени экипажей считаю выфхать, 
и надфюсь имфть честь къ вашему сятельству писать изъ Фокшанъ. 

Съ должнЪфйшимъ почтешемъ и совершенною преданностию пребываю 
на всегда, 

Милостиваго государя моего 
вашего слятельства и пр. 

Р. 5. Прхавъ сюда нашель я извфетваго уже вашему слятельству 

чрезъ мои предъидупце, г-на Райковича, секретаря господаря Воложскаго, 
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который мнф вручиль отъ онаго приложенное здесь въ коши письмо. На 
словахъ же ничего инаго не говорилъ какъ безконечныя увфревя о предан- 
ности его князя къ нашему высочайшему двору. 

О дБ князя Кантакузина ничего еще рЬшительнаго онъ MHB не ска- 
залъ, а увфрялъ только, что господарь ищетъ всевозможные способы его 
удовольствовать, и что самъ князь Кантакузинъ выздетъ ко MHB въ Фок- 
шаны и о всемъ усерди господарскомъ скажетъ. Вижу же я, что господарь 
здБший и Воложеюй между собою не согласны, à какъ интересы ихъ зе- 
мель требуютъ напротивъ, чтобы они во всемъ у Порты обще поступали, 
то и твержу я при всякомъ случа какъ самому зд$шнему господарю, TAKE 
вышепомянутому Райковичу для донесеня его князю, чго интересы ихъ 
бывъ неразрывно связаны, надлежитъ и имъ сл6дственно быть совершенно 
согласнымъ. Разсуждеше cie находятъ они справедливымъ, но не знаю по- 
дЪйствуетъ ли оно столько, сколь собственное ихъ благосостояше того тре- 
буетъ. Чтоже касается до жалобъ на господаря Молдавскаго, которыхъ я 
опасался, то по сихъ поръ никто еще MHB оныхъ не дфлалъ. Желаю чтобъ 
и впередъ такъ было. 


Черновое письме кн. H. В. Репнина гр. Н. И. Панину, изъ Яссъ, 
20 юля 1775 г. 


Отправляя моего курьера KE вашему слятельству сего же дня посылаю 
другаго въ Царьградъ. Какого же содержаюя писанное съ нимъ отъ меня 
письмо къ г. полковнику Петерсону, усмотрфть изволите изъ приложенной 
здФсь съ онаго копи. 


Черновое письмо кн, H. В, Репнина нолковнику Петерсону, 20 поля 
1775 г, изъ Яссъ. 


Послфднй вашъ рапорть отъ 29 1юня отправленный съ г. капитаномъ 
Яновичемъ я получилъ въ дорогБ между Хотинымъ и здБшнимъ мЪстомъ. 
Приложенный къ оному рапортъ уполномоченной KOMMHCCIH къ денежнымъ 
негощацщамъ въ иностранныхъ земляхъ, я сегодня доставляю къ его назна- 
ченю. Въ тоть самый девь какъ я помянутые два рапорта получилъ дошло 
KO MHB письмо отъ г. генералъ- прокурора князя Александра Алексфевича 
Вяземскаго съ котораго я здЪсь кошю вамъ сообщаю. Усмотрите изъ онаго 
высочайшую волю Ея Императорскаго Величества знать по какимъ причи- 
намъ при перевод денегъ изъ Царяграда въ Амстердамъ двадцать на сто 
убытку бываетъ, и есть ли каюе средства къ отвращению столь знатнаго 
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ущерба? Будучи на mÉcré y106mbe вамъ нежели MR изсхБдовать первые и 
нримыслить посхёдне, если оные только существовать могутъ. Чего ради 
симъ прошу васъ приложить къ сему дБлу ваше попечене, и извфдавъ об- 
стоятельно оба си пункты, подать MHB объ оныхъ не замедля точнйшя 
изъясненя, дабы я съ своей стороны сообща оные г. генералъ- прокурору 
могъ наискорфе исполнить данное мн чрезъ него высочайшее о семъ по- 
вел ше. 

Изв®щая меня о приключившейся перемЁнф визиря, не полагаете вы 
за краткостю времени выгодна ли оная или нфтъ для нашихъ интересовъ? 
СаЪдственно и я не могу по сему сдлать никакого заключеня: но ожидаю 
отъ васъ, что по истечении довольнаго къ познанию сего времени, не OCTA- 
вите вы о томъ подать MHË точное CBÉACHIE, а между TÉME примфчать бу- 
дете не повлечетъ ли за собою CiA перемЁна визиря и другихъ какихъ пе- 
ремфнъ въ оттоманскомъ министерств и каюме произойти могутъ изъ того 
слВдетвя для дфлъ вообще сей импери? Получа же по сему св дя н$ко- 
торой вфроятности, прошу о TOME не замедля меня `увЁфдомить дабы я могъ 
оные сообщить далВе. 

Путь свой продолжаю я безъ остановки и могу сказать еще со всевоз- 
можными агрементами. Оба мои пристава оказываютъ мнЪ всящя учтивости 
и угожденя, доставляя притомъ съ точностю требованной мною таинъ по 
извфстному вамъ реестру. Изъ праложенваго здВеь экстракта, изъ журнала 
моего увидите вы какимъ образомъ былъ я принять въ семъ городЪ, TAB 
пробуду еще н$еколько дней какъ для отдохновешя моего, такъ и для 
исправлешя экипажей; посл чего паки продолжать буду предлежащую MHÉ 


дорогу. 
Черновое письмо кн, H. В. Реннина гр. H. И. Панину, 20 поля 1775 г. 


Хотинской Мелекъ паша писаль письмо о церемонтал$ разм$ны къ его 
высокопревосходительству Федору МатвЪфевичу, оригиналъ котораго остался 
у него, а переводъ я съ онаго послахь къ высочайшему двору изъ Хотина 
при всеподданнфйшей релящя подъ № 5. Cie письмо кажется не много зна- 
читъ, à Мелекъ паша не знаю для чего еще съ самаго Хотина меня мучить, 
прося чтобъ я его ему OTAATE, говоря что когда онъ все по усювю испол- 
HETE, какъ то дЪйствительно было, то ужъ нёть нужды въ томъ письм$, а 
онъ имзетъ причину опасаться что злодфи его у Порты тВмъ воепользуются 
его клеветать, что онъ безъ пюзволеншя письменную конвенщю съ нами сд?- 
лалъ, и чрезъ то могуть его совершенно погубить; въ чемъ онъ опасается 
быть доносителемъ втораго моего пристава. Я чтобъ отвязаться отъ него 
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поел истощевя BCBX'E возможныхъ отговорокъ сказать ему велБаъ, что то 
письмо послано въ оригинал къ высочайшему двору. Но и туть онъ про- 
ситъ интересовавъ за себя господаря Молдавскаго чтобы я испросихъь отъ 
двора ту ему милость, чтобы для его спасевшя возвратно прислано было 
чрезъ меня къ нему то письмо. Я и на се ему ничего не обфщалъ, отгова- 
PABAACE что я того просить не емЪю и что онъ сими требованями прядаетъ 
самъ тому письму такую важность, которую оно по себЪ не имФетъ, ибо 
ему нельзя было Федору МатвЪевичу на письмо письмомъ же не отвЁчать, 
à то учивя, нельзя было не сказать да или нфтъ. Но cie донеся вашему cia- 
тельству и признавшись что не могу я разобрать KaKle бы тутъ могли быть 
политическме виды, докладываюсь не признано ли будетъ сдфлать удоволь- 
craie Мелекъ паш$ и возвратить то письмо. Онъ челов$къ весьма знатной 
и можеть еще случиться въ первфйшихъ чинахъ у Порты, почему получа 
себф cie отъ насъ снисхождеше, можетъ впередъ намъ быть признатель- 
нымъ. Для изб®жаня же вамъ труда оное письмо прискивать я здесь 
вторично переводъ съ него прилагаю: и если ваше слятельство заблагораз- 
судите оное письмо ему возвратить, то покорно прошу отписать KB Федору 
МатвЪевичу, чтобъ онъ его ко мн съ первымъ куреромъ, которой по$- 
детъ чрезь Кевъ прислаль. 


Pauoprs г. Петерсона кн. H. В. Репнину изъ Буюкъ Дере, оть 20 юля 
1775 г. 


Почтеннфйция три письма вашего слятельства изъ Mbcreura Гавриловцы 
отъ 26 1юня, и посл$днее изъ Хотина отъ 26 юня со BCÉMH къ нимъ при- 
ложеншями, имфлъ я честь исправно получить. По предписамямъ перваго 
Bb разсуждещи татаръ, чтобъ удержать Порту отъ признаюя ханомъ из- 
браннаго отъ татаръ Девлеть Гирея, уважешемъ что безъ учаетя нагай- 
цевъ, знатнйшую часть области татарской составляющихъ, онъ избранъ, я 
сообщалъ о TOME Рейсъ Эхендю, который OTBÉTCTBOBATE, что Порта отъ 
BCBXE вообще татаръ въ томъ чися$ и отъ нагайцевъ получила согласныя 
представзетя; чтожъ каезется до персоны Девлетъ Гирея, то она его и 
сама нерада видфть ханомъ въ Крыму, для того что онъ человфкъ весьма 
безпокойный. Изъ рапорта моего къ его с1ятельству фФельдмаршалу подъ 
открытоею печатью зд$сь прилагаемаго, ваше сятельство усмотрфть изво- 
лите относительно сей матери BCB TB объяснешя, которыя оть правлешя 
мнф поданы. Здфеь татары ежедневно кучами пруБзжаютъ, и слышно что 
множество еще Здетъ изъ Ромеши, съ BBPOATHOCTIIO полагать можно, что 
правлешю весьма. Cie непруятно: ибо татаръ по пруВзд$ ихъ въ столицу при- 
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нуждено оно содержать на своемъ кошт$. Обстоятельство, которое и MHÉ 
спосп$шествовать будетъ въ старавшяхъ, чтобъ отсюда отсылаемы были 
татары. 

По рапорту приложенному отъ г. бригадира граФа Биланда, съ кото- 
раго кошю онъ прежде еще ко MHB сообщиль, послано уже давно въ Си- 
нопъ повел5ше, обходиться съ благопраятностю съ нашими туда прИЁзжаю- 
щими судами, и прежде еще по письму rpaoa Биланда къ синопскому паш$ 
оть него къ Порт присланному, а оть Порты мн$ сообщенному, дано было 
тому паш$ noBerbHIe удовольствовать требовашямъ графа Биланда; изъ 
рапорта видно, что то первое повелЁне не застало уже тамъ нашего судна; 
теперь же по приказаю вашего слятельства, истребоваль я оть Порты 
подобныхъ Фирмановъ во вс пристани области турецкой, которые BCKOPB 
и разосланы быть имютъ. 

ПослБ отъзда послВдней эскадры Флота изъ архипелага подъ командою 
вице-адмирала и кавалера Елманова, многе изъ тамошнихъ обывателей до- 
жидаясь прЕЁзда вашего слятельства, чтобъ представить вамъ свои проше- 
шя, тёмъ временемъ просили меня написать къ капитану пашф, полагая въ 
таковой оть меня къ сему чиновнику, директное надъ ними правлеше имЪю- 
щему, рекомендации, вящую для себя безопасность, что я и учинилъ, и кошю 
съ письма моего къ капитанъ пашЪ при семъ прилагаю. 

На сихъ дняхъ получилъ я оть резидующаго въ ВЪнБ нашего министра 
князя Дмитрия Михайловича Голицына письмо, въ которомъ постекриптъ 
съ цифрами, какъ я оными не снабженъ, то и прилагаю въ оригинал$ то 
письмо къ вашему слятельству. 

Что касается до освобожденя нашихъ плЗнныхъ, то оное посхВ уста- 
новлен1!й окончившихъ посл$дше о томъ споры, о которыхъ я въ предъи- 
дущемъ рапорт$ моемъ имфль уже честь донести вашему CiATEXRCTBY, про- 
изводится до сего времени желаемымъ образомъ. 

Отправленныя изъ Аузы съ колонистами суда, которыя писалъ я что удер- 
жаны въ Тенедоз$ пропущены, прибыли уже благополучно въ Константи- 
нополь и получили для дальнфйшаго проЁзду хирманы; обстоятельную о семъ 
вфдомость найдете ваше сятельство въ рапорт KB г. генераль- хельд- 
маршалу. 

Муфти Мулла бей см$ненъ и посланъ въ Брусу, а на его м$сто посту- 
пиль рамельсмй кадылескеръь Салигь Зад$ Мегмедъ Эфенди, котораго 
чинъ данъ Эзадъ Зад$ Шерихъ-Мулл$: сей челов$къ въ великомъ здЪесь по- 
чтени. При Порт$ послБдовали на сихъ дняхъ слБдующйя перемны: въ 
HE мектубия вступиль Сулейманъ Эфенди, бывший уже въ семъ 3BAHIH 


во время войны въ лагерЪф; а чинъ кючукъ - тескереджия данъ Ата - бею; 
т. VI. 21 
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бендерскому сераскеру бывшему у насъ въ пл$ну дана коммисия Фхать BE 
Багдадъ, какъ донесено ПортБ что KE тамошнему паш$ не столько привя- 
заны обыватели, какъ о томъ вообще думаютъ, и что Порта можеть каз- 
нить его безъ всякой опасности; то и в$роятно что сему сераскеру TO дБло 
вручено. 

Капитанъ паша пр!хавши въ Смирну вооружился, и пошелъ противъ 
Айвасъ бея, котораго окруживши взялъ и казнилъ съ нимъ до шестидесяти 
знатнфйшихъ его причастниковъ, которыхъ всфхЪ головы HA сихъ дняхъ 
присланы къ Порт$. Скударскй паша, который еще до войны пересталъ 
принимать повел$шя отъ Порты и совсфмъ было сд$лался независимымъ, 
кром$ что не взялъ на себя имени самовластнаго владфльца, теперь полу- 
чено H3BBCTIE, что умеръ, и знатные въ правлени люди называютъ по сему 
приключен1ю настоящаго султана счастливымъ. 

Бывшему у насъ въ полону Испиръ Аг$ данъ чинъ джебеджи паши. 

О всёхъ собственныхъ вашего сятельства, дФлахъ MH препорученныхъ, 
буду имфть честь донести чрезъ посл$дующаго за симъ курьера. При семъ 
прилагаю подъ открытою печатью рапортъ въ KOMMHCCIIO о денежныхъ не- 
гощащяхъ въ иностранныхъ земляхъ. 

Р. 5. Записку здЁсь въ перевод$ прилагаемую сообщила мнф Порта, и 
требовала изъяснешя происшествий въ ней израженныхъ. и которыя если 
справедливы почитаетъ она за противныя доброму COCBACTBY и уваженю къ 
ней со стороны Росси; какъ MH cie дЪло со всЪмъ не H3BBCTHO, то я обЪ- 
щаль Рейсъ Э»ендю сообщить оную къ вашему с1ятельству, à между тЬмъ 
увфрялъ его вообще, что со стороны нашей ничего конечно такого не сдф- 
лано, чтобъ резонабельно могло оскорбить Порту ‘). 


Черновое письмо кн. H. В. Репнина гр. H. И. Паниву, 28 поля 1775 г. 


Молдавсюе бояре съ B'ÉAOMA господаря князя Гики подали мнф мемо- 
рлалъ, съ коего я здесь переводъ прилагаю. Есть тутъ TaKie пункты, кото- 
рые кром$ здЪшнихъ головъ ни въ KAKIA поселиться не могутъ. Какъ напри- 
м$ръ претензая на Порту, что она уступила или лучше сказать дала у себя 
отнять молдавекя земли австрйцамъ, тоже требоваше чтобы Порта въ Хо- 
тинё паши не держала, для того что къ его содержаншо приписаны т$ земли, 
которыя молдавцы изъ округа хотинскаго COOP получить желаютъ, à кажется 
нынче боле нежели коли нужно имфть туркамъ сильный гарнизонъ сл$д- 


a —————_—_——— ——————— ——— 


1) Записка эта заключаетъ ходатайство одного изтъь жителей Константинополя о возна- 
гражден1и за убытки будто бы причиненные русскимъ Флотомъ. 
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ственно и пашу въ Хотин$ для предосторожности отъ австрйцевъ. Я на 
сей MEMODIATE словесно имъ отвЪчалъ, что не входя теперь въ подробности 
онаго могу ихъ увЪфрить въ высочайшемъ покровительств всемилостивй- 
шей нашей государыни и въ желани ея имъ доставить всякое возможное 
благосостояше, а что я съ своей стороны, по долгу исполнять ея высочай- 
шую воаю, и по желаню имъ быть годвымъ, не упущу никакого случая въ 
пользу ихъ BCB труды прилагать и стараться по возможности ихъ удоволь- 
ствовать. При семъ же вручилъ имъ записку TBXE актовъ, которые для 
хожденя по ихъ дфламъ мнЪф нужны и на кои они въ своемъ MeMODIarb 
CCHLIAIOTCA прося чтобъ они MH AXE въ оригиналахъ доставили. Здфесь же 
ваше с1ятельство найдете кошю съ той записки. 

Я здЗеь') нзсколько дней замфшкался по причинЪ, что не очень былъ 
здоровъ и по усильной просьбЪ князя Гики, à завтра отсель HEOTMPHHO вы- 
BAY уповая имть честь къ вашему слятельству писать изъ Фокшанъ. 


Меморалъ молдавскихъ бояръ. *) 


Monseigneur! 


Lorsque les hommes ne réussissent pas dans leurs desseins pour le bien 
qu'ils espèrent selon leur désir ils en attribuent le malheur à la Providence, 
étant connû que les dispositions de l’être souverain, sont toutes différentes 
des volontés humaines, et que les coeurs des Войх sont entre les mains de 
Dieu. Mais si leur espérance s’affaiblit par là, ils ne cessent pourtant de 
tâcher humainement pour l’amélioration de leur état. Voici la situation où 
nous nous trouvons, Msgr, et telles sont nos espérances lesquelles se 
fondent tout à fait sur la disposition bien-faisante de У. А.; animés donc 
par ce flatteur espoir, nous prenons la liberté d'exposer par la présente 
à У. A.: 


и т , 


*) Переводъ. 
Ваша Свфтлость. 


Когда людямъ не удаются TB предначертан!я вхъ коими они думали достичь же- 
лаемаго благополуч!я таковое несчасте приписывается обыкновенно BOB Провидфн!я 
такъ какъ они знаютъ что воля Всевышняго часто бываетъ совершенно отлична отъ 
желан!й людскихъ и что Богомъ направляются сердца государей; но если этимъ и 
ослабляется ихъ надежда люди всетаки не перестаютъ прилагать все стараше къ 
улучшен ю своей участи. Таково положеше въ коемъ мы находимся Ваша СвЪтлость 
и таковы наши надежды — единственною опорою которыхъ служитъ благорасположене 


1) Въ Яссахъ. 
21* 
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1) Que les sacrés conditions du traité fait entre la sublime Porte et 
notre patrie lors de sa soumission volontaire sous la protection de l’Empire 
Ottoman, lesquelles ont été confirmées par le dernier traité entre les deux 
empires, en conséquence donc des conditions ci dessûs mentionnées notre 
patrie était obligée de payer à la Porte chaque année dix milles ducats 
turcs c’est à dire 55 bourses de piastres. Ensuite la vigueur des traités 
s’affaiblissant par degré jusqu’au règne précédent, notre patrie se trouva 
surchargée et contrainte de payer annuellement 130 bourses sous le nom 
de Zisie, savoir: de tribut, outre les autres livraisons, dont le tout mon- 
tait à la Somme de 340 bourses par an, qui par l’avidité des gens en place 
selon les circonstances se multripliait jusqu’à l’éxorbitance et causait la 
ruine de notre patrie"). Mais puisque la providence Divine se servant de 
son bras puissant, a fait renouveller les conditions du traité, dont notre 
patrie jouissait du temps de Mahomet IV comme après la glorieuse 
paix il fut publié à tout le monde, nous prenons la liberté de recourrir 
à l'assistance de У. A. et Sa grandeur d'âme, pour nous assurer et 


1) La Moldavie du commencement donnait à la Porte la moitié de ce que donnait la Val- 
lachie, c'était l’usage. D'autant plus maintenant qu’une partie considérable de cette principauté 
vient d’être démembrée par les Autrichiens. Outre le tribut annuel encore dans toutes Îles 
autres livraisons, la Vallachie payait toujours le double. 


——— ne 


Вашей Свфтлости; и такъ воодушевляемые этой лестной надеждой мы дерзаемъ H340- 
жить Вашей СвЪфтлости слфдующее: 

4) Сващенныя условя договора, заключеннаго между высокой Портой и отече- 
ствомъ нашимъ въ то время когда оно добровольно ввфрилось покровительству Отто- 
манской импери были подтверждены послфдвимъ договоромъ между двумя импе- 
рами; на основами услой выше упомянутаго договора отечество ваше обя- 
залось уплачивать Порт ежегодно 10,000 турецкихъ дукатовъ т. е. 55 кошель- 
ковъ шаестровъ. Впослёдетвши когда сила трактатовъ начала ослабЪфвать отечество 
ваше нашло для себя весьма тяжелымъ и затруднительнымъ уплачивать ежегодно 
130 кошельковъ подъ именемъ зиз!Я, кромф прочихъ статей, сумма коихъ прости- 
ралась до 340 кошельковь ежегодно и которая KPOM того благодаря жадности 
должностныхь лицъ смотря по обстоятельствамъ увеличивалась и доводилась до 
чрезмфрности, коя и была причиною разорена нашего отечества '). Но такъ какъ 60- 
жественному Провидфю угодно было могущественною рукою своею возобновить 
условя договора коими мы наслаждались при Магомет [У, что посл славнаго 
мира сдфлалось извфетнымъ всему свфту, мы дерзаемъ прибфгнуть къ величию души 
Вашей Свфтлости съ просьбою о вспоможени чтобы удостовфрить насъ и заставить 


1) Молдавя, согласно обычаю, съ самаго начала платила ПортЪ половину того что пла- 
тила Валахмя; тБмъ боле теперь когда значительная часть этаго княжества отнята ABCTDIB- 
цами. КромБ ежегодной дани и во всфхъ остальныхъ поборахъ Валахя всегда платила 
вдвое больше. 
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nous faire maintenir inviolablement les conditions stipulées dans le der- 
nier traité en faveur de notre patrie, afin qu’elle ne paye plus de ce 
qu’elle payait annuellement sous le règne de Mahomet IV savoir les 55 
bourses; mais en cas que У. А. y rencontrera de la résistance, nous la 
supplions avec ardeur de s’entremettre pour nous en obtenir au moins le 
payement annuel de la double somme. Comme il est compris, Msgr, nom- 
mément dans le traité que notre patrie après avoir fait le remboursement 
de son Zisie ou tribut annuel, elle ne soit plus inquiétée pour d’autres 
livraisons sous quelque nom ou prétexte que ce soit, il est donc certain 
que si par l'assistance de У. А. comme nous nous flattons, notre tribut 
anouel sera fixé à la somme de 55 bourses ou bien à celle de 110, В. A. 
notre prince aura la facilité de maintenir les privilèges et droits de notre 
patrie en général et en particulier ceux de la noblesse et de tous les ordres 
de la nation, d’autant plus que les dépenses publiques de la principauté 
qui se font indispensablement chaque année, montent à une somme très 
considérable '); en conséquence de tout ceci la diminution du tribut à la 
moindre somme sera un moyen sûr pour la conservation de nos privilèges. 
Ce bienfait procuré à notre patrie par l’assistance de У. А. servira à im- 
mortaliser Votre glorieux mon, et notre posterité se fera gloire de préco- 


1) Ces dépenses annuelles du pays montent ordinairement à 1500 bourses, outre le tribut 
et les autres exigences de la Porte. 


сохранять ненарутимо условйя послдняго договора относящяся ко бдагу нашего оте- 
чества именно чтобы оно платило только то, что платилось при Maromerk IV т. е. 55 
кошельковъ. Въ случа$-же если-бы Ваша СвЪфтлость встрётила здЪеь сопротивлене, 
мы умоляемъ ее вифшаться и выхлопотать для насъ по крайней мЪрф уплату еже- 
годно двойной суммы. Такъ какъ въ договорв именно сказано, что если наше 
отечество разъ уплатило ежегодную дань, оно не должно быть ственяемо другями 
поборами какое бы имя они не восили и какой бы для нахъ поводъ не былъ взять 
изъ этого ACHO, что ежели за норму нашей ежогодной дави будетъ принято пря 
помощи Вашей СвЪтлости 55 или 110 кошельковъ, то князь нашъ будетъ AMÉTE 
возможность поддержать права и привилеги нашего отечества вообще, а дворянства 
и BCBXE сословй въ особенности, тёмъ боле, что общественные ежегодные рас- 
ходы княжества необходимо простираются до чрезвычайно высокой цифры '), слЪдова- 
тельно уменьшене дани послужить средствомъ къ охраненю нашихъ правъ. Это бла- 
roxbasie, доставленное нашему отечеству помощю Вашей Свфтлости послужить къ 
тому, чтобы увЪковфчить славное имя ваше и наше потомство не преминетъ восхва- 
лять ваше великодушие пользуясь плодами онаго. 


1) Расходы эти простираются ежегодно до 1500 кошельковъ, не считая всфхъ поборовъ 
Порты. 
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niser la générosité de Votre coeur, dont elle sentira éternellement les in- 
fluences. 

2) Nous supplions de même V. A. aussi pour nos possessions et terres 
situées aux environs de Chotin, dont par le dernier traité la restitution 
nous а été promise, et dont nous esperons l’accomplissement. Nous sentons, 
Msgr: que la proposition que nous osons lui faire la dessus entraine après 
elle des difficultés qui paraitraient assez insurmontables à ceux qui s’y in- 
téressent; mais animés par l’espérance fondée sur l’inclination bienfaisante 
de У. А. nous sommes assurés que moyennant son assistence tout obstacle 
sera levé et qu’elle tâchera de déraciner premièrement l’arbre pour que les 
rameaux séchent ensuite d’eux mêmes. Cet arbre dont le fruit est si perni- 
cieux à notre patrie c’est la forteresse de Chotin ') laquelle s’il n’est pas 
possible d’être rasée. au moins qu’elle soit réduite à l’état qne des Pachas 
ne puissent pas y résider et en soient exclûs: ce serait un soulagement es- 
sentiel envers notre patrie et la cause de sa félicité: au contraire si dans 
cette occasion nos espérances ne réussissent point, nous serons éternelle- 


1) Après la pénultième guerre entre la Russie et la Porte Ottomane non seulement les pos- 
sessions et les terres de l’environ de Chotin furent restituées à la principauté de Moldavie; mais 
aussi la forteresse même de Chotin; puis après la forteresse aussi bien que les terres ont été 
reprises par la Porte; combien donc ne sera-t-il pas plus aisé à présent d'en obtenir la resti- 
tution, puisque en vertu du dernier traité notre patrie doit être conservée en tout comme elle 
a été du temps de Mahomet IV. 


2) Мы умоляемъ также В. CG. о взадфтяхь и земляхъ нашихъ которыя распо- 
ложены вокругъ Хотина относительно возвращен!я коихъ мы ожидаемъ что испол- 
вится объщанное договоромъ. Мы знаемъ В. C., что тб о чемъ иы дерзаемъ просить 
васъ, предетавляеть не мало затруднешй, кои могутъ показаться непреодолимыми, 
но будучи воодушевлены надеждой, основашемъ коей служить благодфтельное вни- 
magie В. C., мы увфрены что вмфшательствомъ вашимъ всякое препятствие будетъ 
устранено и что В. С. постарается сперва искоренять дерево, а вЪтки посл распа- 
дутся сами собой. Это дерево, плоды коего столь гибельны отечеству нашему есть 
крЫпость Хотинъ '), относительно коей весьма было бы желательно чтобы велуча?ф 
ежели она не можетъ быть уничтожена совершенно, то хоть не служила бы резвденщей 
пашей, чтобы они были исключены изъ нея. Это была-бы важная поддержка для на- 
шего отечества и причина его благоденствия; напротивъ ежели надежды наши каса- 
тельно этого предмета потерпятъ неудачу, молчаше будетъ нашимъ вфчнымъ удф- 
ломъ и мы никогда не дерзнемъ возвысить голосъ чтобы напомнить, что у насъ есть 


1) Посл предпослЁ дней войны Pocciu съ Оттоманской Портою не только земли вокругъ 
Хотина, но и самая хотинская кр$фоость были возвращены Moxxasin; впосядстви все 
снова захвачено Портою; не удобнЪе ли всего было бы теперь достигнуть возвращешя, 
такъ какъ по смыслу послЁдняго договора отечество наше должно быть сохранено во всЪхъ 
отношевшяхъ въ TOME видЪ, въ какомъ было при МагометВ IV. 
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ment obligés à nous taire, её nous n’oserons jamais hausser la voix pour 
dire que nous avons des possessions et des terres aux environs de Chotin, 
mais lorsque selon nos espérances У. А. voudraient bien interresser pour 
réduire la dite forteresse à l’état de odjaklyk ') comme il y a bien des grands 
parmis les Turcs qui le souhaitent, quel pouvait être l’obstacle qui nous 
empêche d’y posséder nos terres avec tranquillité; ce que nous remettons 
à la judicieuse pénétration et au profond jugement de У. А. 

3) Nous supplions У. А. d'appuyer par Son autorité la pleine confir- 
mation de toutes les conditions contenûes dans le traité en faveur des deux 
principautés; puisque selon les informations que nous avons de la Valachie, 
une certaine indifférence tout à fait nuisible à la vigueur du traité s'étant 
insinuée occasionne un relâchement palpable aux plus essentielles condi- 
tions, tant pour l’expotation annuelle des provisions à Constantinople, que 
pour l’envoi d’un certain nombre des moutons appellé Mubaya; car cette 
indifférence pourrait amener avec le temps une obligation indispensable 
pour les dites livraisons. Nous prions donc d’arreter ses abus, et de ne pas 
abandonner notre patrie à être visiblement déchirée sous Чегет pré- 
textes. 

4) Nous sommes informés aussi que plusieurs de nos habitans se trou- 
vant actuellement en Crimée dans l’esclavage, et comme les tartares 


1) Odjaklyk signifie un campement. 


— м —ы— 


владьня и земли около Хотина; но есля В. С. пожелали бы похлопотать согласен. 
нашимъ надеждамъ о низведени ея на степень очаглыка |) TAKE какъ и между тур- 
ками есть много важныхъ лицъ кои бы желали того-же, что помфшаетъ намъ тогда 
спокойно владфть нашими землями; мы повергаемъ все этона разсмотрёвше разсуди- 
тельной проницательности и глубокомысленнаго суждения В. С. 

3) Мы умоляемъ В. С. валять авторитетомъ вашимъ на полное утверждеше 
всфхъ заключенныхь въ TPARTATÉ условй въ пользу обоихъ княжествъ, такъ какъ 
судя по TÉMB H3BÉCTIAME ков имфются нами изъ Basaxin распространившееся вредное 
равнодушие къ сил договора причивяетъь ощутительное замедлене въ исполнения 
самыхъ важныхъ услов какъ для ежегодной поставки провиз!и въ Ковставтинополь 
такъ и для отправки извЪфстнаго числа барановъ; это равнодушще можеть совреме- 
немъ сдфлать таке поборы обязательными и неизбфжными. Итакъ мы просимъ 
прекратить эти злоупотреблев!я и не оставить нашего отечества, чтобы оно не было 
терзаемо подъ различными предлогами. 

4) Насъ извфщають также что мноме изъ нашихъ соотечественниковъ нахо- 
JATCA въ настоящее время въ рабств$ въ Крыму и TAKE какъ татары не повинуются 
приказанямъ Порты касательно ихъ возвращен!я, мы просимъ В. C. доставить He 


1) Очаглыкъ значитъ лагерь, станъ. 
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n’obéissent pas aux ordres de la Porte pour leurs restitutions, nous prions 
У. А. de procurer leur 1а liberté par les moyens Lui connûs, dont les 
prières envers le bon Dieu dirigeront ses démarches. 

5) Pendant les troubles de la guerre quelques étrangers des pays 
limitrophes de Moldavie et d’ailleurs, en se sauvant dans notre patrie, 
s’y sont établis et mariés et ont été incorporés à la nation. Présentement 
ils sont redemandés comme aussi quelques uns d’entre les Turcs hommes 
et femmes, qui étant fait prisonniers pendant la guerre ont reçu de leur 
propre mouvement la religion chrétienne et еп зе mariant, ils se sont dis- 
persés dans le pays nous prions donc V. А. qu’en vertu du traité ils ne 
soient plus redemandés. 

6) Puisque notre patrie а été toujours inquiétée par les tartares de 
Budgiak, qui dans la suite du temps en se multipliant sous prétexte que leur 
territoire n’était pas assez suffisant pour les nourrir, ont demandé depuis 
un certain temps une lande de terre faisant partie de la Moldavie pour la 
cultiver et entirer le fruit. Le prince de ce temps là, prévoyant que la rési- 
stance à leur demande pourrait faire naitre l’occasion de prendre par force 
autant de terre qu'ils en eussent voulû, il a fait de necessité vertu, et il 
leur a cédé, en séparant de la Moldavie, une partie de la longueur de 32 
heures et de deux de largeur; mais pour conserver la mémoire que cet 
endroit appartient à la Moldavie, il a sçu trouver le moyen de leur imposer 


свободу средствами вамъ извфетными; молитвы изъ къ Богу будутъ руководить ва- 
шими ABHCTBIAMH. 

5) Во время бЪдетв!Й войны яЪсколько иностранцевь изъ земель погранич- 
ныхь съ Молданею и другихъ спаслись въ наше отечество основались въ немъ, 
женились и совершенно слились съ народомъ. Теперь ихъ требуютъ назадъ равно 
какъ и нфеколькихъ турокъ мужчинъ и женщинъ, кои будучи взяты Bb плЁнЪ во 
время войны, добровольно привяли христанство и жевясь разефались въ странф; 
мы просимъ В. С. чтобы въ силу договора ихъ не требовали. 

6) Отечество наше всегда терпфло отъ татаръ буджакскихь, кои размно- 
жась, впослЬдетви времени подъ предлогомъ, что собственная ихъ область не въ 
состояши ихъ прокормить нфсколько времени тому назадъ просили полосу земли 
составляющую часть Молдавш, чтобы обработывать ее и получать съ нея плоды. 
Тогдашнй князь предвидя что отказъ въ этой просьб послужить поводомъ къ василь- 
ному захвату такого количества земли, какое они только пожелаютъ по необходимости 
согласился и уступилъ имъ, отдёливъ оть Молдави, полосу земли въ 32 часа пути 
длины и 2 часа ширины, но чтобы сохранилась память о томъ, что это MÉCTO привад- 
лежить Молдави онъ съумфлъ заставить ихъ принять нисколько условЙ, конми они 
обязались уплачивать десятую часть произведенй этой земли и еще не много за 
пастьбу для скота. Скучно перечислять всЪ Th набЪги, нападеня и опустошевя ко- 
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quelques conditions, par lesquelles il les a obligé de payer la dime des рго- 
ductions de cette terre, et quelque chose pour le paturage de leurs bestiaux. 
En récompense de ce bienfait il est ennuyant de faire le dénombremer. des 
incursions, dévastations, pillages et autres maux qu’ils ne cessèrent conti- 
nuellement de faire à notre patrie; maintenant d’abord après la conclusion 
de la paix ils sont venûs s'établir dans cette partie de la Moldovie sans 
avoir même le prétexte, dont leurs ancêtres se sont servis pour l’occuper; 
car le Budgiak est assez vaste à cause de l’extirpation et de l’émigration 
d’un nombre considérable de leurs familles; nous supplions donc V. A. 
qu’en vertu du traité ils soient chassés de notre terre usurpée de la ma- 
nière ci dessûs. Nous La supplions de même pour le territoire de Tama- 
rova et de quelques marais appartenans à cette principauté avec leur isles, 
sans en permettre le moindre démembrement. Cependant ni l’obligation du 
traité ni la sainteté des conditions n’ont pû nous garantir de cette injustice 
et même sous les yeux de l’empire de la Russie, et en présence de У. А. 
d’un coté les Autrichiens et de l’autre les Turcs de Chotin, et les tartares 
de Budgiak partagent comme une proie assurée notre misérable patrie. Si 
la Porte a des différends avec les Autrichiens, notre patrie n’est pas tenue 
à les accommoder par son démembrement, au contraire comme, en nous sou- 
mettant volontairement sous la protection de la Porte, nous nous sommes 
acquités réligieusement de toutes nos obligations envers elle, de même la 
Porte est obligée de maintenir tous nos droits et nos privilèges, et de con- 


ими они не переставали платить нашему отечеству за такое благодфаяне; тотчасъ теперь 
по заключен мира они водворились въ этой части Молдави не имфя и предлога, ко- 
торый представили ихъ предки ибо степь буджакская довольно просторна посл$ того 
какъ MHOriA отрасли прекратились или выселились. Итакъ мы умоляемъ В. (С. чтобы 
они были выгваны изъ земли нашей, такимъ образомъ незаконно захваченной. Мы 
умоляемъ также чтобы не было позволено малёйшее уменьшене области Тамарова 
и нфоколькихь болоть BMÉCTÉ съ островами яхъ. Впрочемъ ни обязательность 
договора ни святость условй не могли предохранить васъ отъ этой несправед- 
ливости и даже предъ глазами Россйской импери и въ присутетви В. С. съ 
одной стороны австрйцы а съ другой хотинске турки и буджакскме татары дфлятъ 
между собою какъ вфрную добычу наше несчастное отечество. Ежели Порта имфетъ 
несогласте съ Австрей отечество ваше не обязано улаживать ихъ своимъ распаде- 
HieMb, напротивъ такъ какъ подчиняясь добровольно Порт мы свято выполнили все 
чЪиъ были ей обязаны, она также должна поддерживать наши права и привиллегии 
сохранять вольность нашу и отечество наше отъ всякаго ущерба на основан! дого- 
вора, такъ именно, какъ это выражено еще въ песлфднемъ договорф что отечество 
наше по уплатв ежегодной дави не было уже обезпокоено подъ какииъ бы TO ни 
было предлогомъ. 
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server notre liberté et notre patrie en vertu du traité sans le moindre dé- 
membrement, ainsi qu’il est expressement enoncé de même dans le dernier 
traité que notre patrie après avoir payé son Zisiye ou tribut annuel, ne 
soit pas aucunement incommodée sous quelque pértexte que ce soit. 

7) Comme dans le Haticherif il est expressement compris que les grecs 
de Constantinople sous titre de grace soyent admis aux charges et emplois 
de notre patrie, nous avons ей sujet de supposer qu’on a mal entendû 
notre proposition; car pour indiquer le pouvoir absolu dont nos princes 
jouissaient dans le choix des grecs qu’ils amenaient de Constantinople pour 
les employer au service de notre patrie, pour lequel ils étaient propres, 
nous avons demandé dans la supplique que nous avions adressé à la Sublime 
Porte la confirmation de ce même pouvoir et cela parceque depuis quelque 
temps, quelques uns d’entre les grecs en profitant de la faveur des grands 
et des gens en place de Constantinople et se servant de leur appui, contre 
la volonté de nos princes et sans qu'ils fussent necéssaires ou propres à 
leur service, ils venaient en foule dans notre pays, dont le nombre en aug- 
mentant de jour en jour notre patrie n’était plus suffisante à leur entretien 
ni au notre, nous Vous supplions, Msgr, d’entremettre Votre autorité pour 
faire cesser cet abus, et de faire en sorte que par un ordre exprès de la Porte 
l'appellation des grecs dépende absolument de la volonté de notre prince 
comme la justice Реже et la raison la requiert: tout ce qui est introduit 
par force ne pouvant être constant. 

8) Comme l'élection des princes de la part du pays est le plus ancien, et 


7) Въ norosopb ясно выражено, что греки изъ Константинополя допускаются 
Bb ВИД милости КЪ занятию служебвыхъ должностей въ нашемъ отечествф, но мы 
имфемъ основаше думать, что это наше предложене дурно понято; чтобы указать 
неограниченную власть князя нашего въ выборЪ грековъ, привозимыхь изъ Kou- 
стантинополя для занят!я мЪфетъ въ нашемъ отечествё, мы, въ просьб съ коей 
обращались къ высокой ПортБ, просили утвержденя этой власти, и это потому, что 
нфкоторые греки пользуясь благорасположенемъ вельможъ и должностныхь лицъ 
Константивополя и имфя ихъ опорою противъ желая князей нашихъ и He будучи 
полезны имъ или годны къ несеню ихъ службы приходили толпой въ наше отечество 
и наконецъ, TAKE какъ число таковыхъ ежедневно увеличилось, отечество наше не 
стало болфе достаточно для содержавшя ни ихъ, ни насъ; мы умоляемъ Васъ В. C. 
вмфшаться и властью Вашей прекратить это злоупотреблеще и добиться того чтобы 
на основании особаго узаковеня Порты вызовъ грековъ завиефлъ единственно отъ 
воли князя вашего какъ того требуетъ разумъ и справедливость, ибо ничто введен- 
ное насильно не можетъ быть долговфчно. 

8) Такъ какъ избран!е князей народомъ самая древная и основная привилегя на- 
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la base des privilèges de notre patrie, dont il dépend toute sa félicité, nous 
prions très instamment de vouloir bien appuyer la confirmation du dit privi- 
lège en vertu d’un Haticherif impérial. Nos prédecesseurs en jouissaient 
pleinement, et jamais notre patrie n’a pu éprouver la moindre résistance 
la dessûs de la part de la Porte; ce n’est que depuis un temps qu’il fut aboli 
à l'exemple de plusieurs de nos privilèges. Nous supplions donc (puisqu'il 
est contenu dans le traité que les privilèges de notre patrie soyent conser- 
vés comme du temps de Mahomet IV) que la confirmation de celui ci qui est 
le plus ancien et le plus essentiel, ne soit pas négligée: sans lequel tous les 
autres privilèges de notre patrie, quand même ils seraient pleinement con- 
firmés, s’affaiblissent et deviennent presqu’entièrement inutiles. 

9) Comme parmi les nouveautés introduites dans notre pays par la 
succession du temps, celle de la corvée du salpetre, par laquelle notre patrie 
contre ses privilèges était forcée d’envoyer annuellement à Constantinople à 
la fabrique impériale de la monnaie au grand dommage du pays, étant une 
surcharge accablant au lieu d’être abolie à notre réquisition dernière, elle 
a été confirmée dans le Haticheriff que la Porte vien de nous accorder 
dernièrement, en augmentant doublement la quantité que nous devons livrer 
chaque année. Nous supplions У. А. de vouloir bien entremettre son auto- 
rité pour faire cesser aussi cette pernicieuse nouveauté. 


шего отечества отъ которой зависитъ благосостояще его, мы покорнЪйше просимъ В. С. 
озаботиться объ утверждении этой привилегия на основан! императорскаго хатишерифа. 
Предки наши ею вполн$ наслаждались и со стороны Порты не испытывали въ STOME 
отношен!и ни малйшаго сопротивления; только недавно по примфру прочихъ нашихъ 
привилегий была отм®нена и эта. И такъ мы просимъ (TAKE какъ въ договор ска- 
зано, что привилеги вашего отечества должны быть соблюдаемы какъ при Маго- 
мет [\) чтобы утверждене этой, которая древнфе в Baxube BCÈXE остальвыхъ, не 
68110 пренебрежено, иначе и проч1я привилеги отечества вашего хотя бы он и были 
даже вполнф утверждены ослабфваютъ и дфлаются почти совершенно безполезными. 

9) Такъ какъ между нововведенями кои время ввело въ отечество наше, обязан- 
ность поставлять селитру въ Константинополь ва императорскую монетную фабрику, 
что причиняетъ большой ущербъ государству, BMBCTO того чтобы быть уничтожен- 
вой, по нашей послфдней проеьбф, была утверждена хатишерифомъ, который Порта 
недавно намъ доставила вдвое увеличивъ количество ежегодной дани, мы умоляемъ 
В. С. властью Вашей вифшаться и прекратить дЪйстве этого гибельнаго ново- 
введения. 
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Черновое письмо кн. Н. В. Репнина г. Шетерсону, отъ 4 августа, 
1715 Г, | 


Третьяго дни пру6халь ко MHB г. мморъ Говенъ и вручилъ исправно 
отправленныя отъ вашего превосходительства съ нимъ депеши, изъ коихъ 
адресованныя на имя его слятельства Фельдмаршала и рапортъ въ коммисстю, 
уполномоченную къ денежнымъ негощащямъ въ иностранныхъ земляхъ не- 
медленно я отправлю въ Москву, à здесь отвфтствовать стану на писан- 
ныя KO MHB и на нфкоторые статьи вашихъ донесешй къ его слятельству 
Фелдьмаршалу. 

Новый муфти человфкъ, сказываютъ, добрый и умфренный, не имЁя 
Фанатизма, бывшаго въ прежнемъ, то хорошобъ, еслибъ можно было ва- 
шему превосходительству воспользоваться его возвышешемъ, тожъ пр!з- 
домъ въ Царь-Градъ извфстнаго Ахметъ-ЭФендя для высылки отъ толь 
всей депутащи татарской и всфхъ головой татаръ съ запрещешемъ впе- 
редъ ихъ впускать. Какъ же Порта ихъ въ Царь-Град$ на своемъ коштЁ 
содержитъ, то кажется и причина ей есть Cie исполнить для избфжаня 
убытка, который резонъ и протявъ публики довольнымъ счесться можетъ, à 
ужъ и единымъ отнятемъ у татаръ содержаня желанное я думаю сдлает- 
CA, понеже не получая онаго нечфмъ будетъ всей черни татарской въ Царь- 
Град жить. Чтожь касается до т$хъ татаръ, которые въ Румеми житель- 
ство и имя имфютъ, то оныхъ считаю, еще легче Порт ко всему прину- 
дить; если она только чего прямо пожелаетъ. Почему и трудно повЪрить, 
хотя Рейсъ-Эхенди въ томъ клянется, чтобы совсфмъ противъ воли Порты 
татары въ КонстантинополЪ оставались, и, чтобы не имфла она никакого 
участия въ настоящихъ дфлахъ татарскихъ съ произшедшею въ Крыму пе- 
pembuow. Во испровержеше же сколь мятежныхъ, столь глупыхъ и пустыхъ 
отзывовъ черни татарской о казанскихъ татарахъ, о яицкихъ козакахъ и 
о запорожскихъ козакахъ, скажу я вамъ, что первые, то-есть казансюе 
татары еще при uapb Иванф ВасильевичЪ завоеваны Росаею и бывъ по- 
корены оружемъ, вошли въ подданство и въ совершенное равенство со 
всфми прочими росс йскими подданными, на которомъ они основани съ тЁхъ 
поръ и по Cie время находятся. 

funxie казаки ни коли не имЗли никакихъ лишнихъ прерогативовъ про- 
тивъ прочихъ россйскихъ подданныхъ и слБдетвенно, если осмфлились быть 
ослушными и мятежными, то и сдЪлались достойными наказаная верховной 
власти, которая, однакожъ и въ сихъ преступлешяхъ, весьма милосерда съ 
ними была. 
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SallOPOHKCKiE казаки ни коли не составляли особый народъ и нельзя было 
тому быть, понеже никакой народъ продолжаться не могъ бы безъ женщинъ, 
à они ихъ между собою не имБли; были же ни что иное, какъ скопище бро- 
AATB, которое составлялось и умножалось изъ бфглыхъ малороссйцевъ и 
прочихъ нашихъ подданныхъ, и которое изъ милосердая оставлено было въ 
той толпф, поколь сей сбродъ не началь дфлать непростительныя продер- 
зости, между коими счесть можно разбойническое раззореше Балты предъ 
прошедшею войною и таковые же неоднократные поступки въ Польш$. 
Какъ же BCB сш продерзости относились къ Poccin, хотя они своеволь- 
ствомъ однимъ того скопища были сд$ланы безъ ея воли и знамя, и какъ 
не преставали продолжаться TB своевозьства и наглости даже противъ соб- 
ственныхъ россшскихъ подданныхъ въ сосфдств$ съ запорожцами живу- 
щихъ, то и рёшйлась Poccia ихъ усмирить и поступить съ ними какъ съ ея 
бфглецами и разбойниками, что они дЪйствительно и были; а Cie усмиреше 
и приведеше сихъ бродягь въ послушаще имфла Росая право и причину 
испознить для CHOKOËCTBiA евоего и сосфдей своихъ, въ коемъ числ$ и сами 
турки находятся. Отчета же никакого и никому она не должна, вольна бывъ 
съ сими своими подданными бЪглецами, какъ и съ прочими всякаго рода ей 
подвластными людьми, поступать, какъ она забаагоразсудитъ. 

Таковыми отзывами, замыкающими въ себф самую истинную правду, 
распущаемыми съ вашей стороны можно достаточно ниспровергать мятеж- 
ные разглашевя черни татарской по симъ пунктамъ. 

Что принадлежитъ до записки, полученной отъ Порты, à отъ васъ въ 
переводЪ присланной, касающейся до неизв$стно какого-то происхождещя 
въ Дербент, то во-первыхъ, совефмъ оно мн$ незнакомо и думаю, что 
совершенно выдуманное: но хотя бы имфлъ тотъ слухъ, какое OCHOBAHIE, 
чего конечно нётъ, то не вижу однакожъ я, почему бъ Порта могла чрезъ 
то оскорбиться и какую бъ связь она имфла съ Дербентомъ, который при- 
надлежитъ къ Ilepciu. Мы обязательствъ съ Портою на счеть Перси ника- 
кихъ не имфемъ, понеже всЪ они замыкаются въ послЪднемъ TPAKTATÉ, ко- 
торый ве предъидуще особымъ и точнымъ артикуломъ разрушилъ. Poccia 
же какъ и вс державы поступать можеть съ своими сосфдями какъ за- 
благоразсудитъ, независимо отъ другихъ, ей же сосБднихъ державъ. И тако 
кажется MHB, что туть есть какое-нибудь недоразум$ше, или въ отзывЪ 
Порты, или въ присланномъ отъ васъ перевод, который сверхъ того и гово- 
рить о вещи давно уже прошедшей и прежде кажется, нежели мы съ Пор- 
тою миръ заключили. Почему и надлежитъ вамъ, думаю, осмотр$ться, въ 
чемъ и какое тутъь недоразумБ ше находится. 

Хорошо вы, я нахожу, сдлали, что отозвались къ капитанъ-паш 
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письмомъ въ пользу архипелагскихъ жителей; таковые отзывы всегда можно 
и пристойно дфлать. 

Письмо, полученное вами изъ ВЪфны оть князя Дмитрия Михайловича 
Голицына, у котораго постъ-скрипть цифрами написанъ, я не могъ разо- 
брать, He имфя и здфеь ключа тБхъ цифровъ; почему и пошлю оное въ 
Москву съ т6мъ, чтобъ тамъ его разобрали. 


Рескрипть Императрицы Екатерины Il, данный на имя князя Ник. 
Bac. Репнина, 5 августа 1775 г. 


Князь Николай Васильевичъ. Хотя подарки отъ султана, что везеть его 
посолъ, не суть равной цфны предъ моими, о чемъ вы писали ко MH, отъ 
20 юля; но я не вижу, однакожъ, нужды, по сему единому уменьшить, 
что-либо, оть вещей мною къ тому назначенныхъ. Лишекъ съ нашей сто- 
роны, пускай будетъ въ доводъ, что въ случаяхъ, изъявляющихъ дружбу и 
достоинство Импери, я не разм$ряю щедроты мои прибыткомъ равно- 
вфенымъ оть взавмства. На семъ основани и употребите вы вещи, къ 
чему которыя опред$лены. 

Съ стороны дфлъ по поводу вашихъ AOHECEHIX, найдете вы предписатя 
въ особливомъ ре“криптВ настоящаго отправлешя. А что касается до пре- 
селеня татаръ въ Молдавю, и молдавцовъ на ихъ MÉCTA въ Крымъ, то из- 
BÉCTIE о TOME требуетъ лучшихъ удостов$ренй, нежели суть слова госпо- 
даря Гики, и я жду OTE васъ оныхъ, по лучшему освфдомленю на MÉCTB, 
не считая, между т6мъ, что вфети сш слишкомъ странныя, небыли одна- 
кожъ, умышленно пропущены отъ Порты для ея видовъ. И пребываю KE 


вамъ благосклонна. 
Екатерина. 


Въ сезЪ Царицын$, 
августа 5-го, 
1775 г. 


Рескрипть Императрицы Екатерины Ш, данный на имя князя Ник, 
Вас. Репнина, 9 августа 1775 r. 


Полученъ 28 августа 1776 г. 
Божею милости и пр. 


По написанти здфеь включеннаго перваго рескрипта, получили мы под- 
твердительное H3BÉCTIe, что минувшаго юля 5-го числа переБхахть изъ 
Кефы въ крЁпость Тамань турецкй военный начальникъ, называемый Арфы 
Агаси, съ небольшимъ числомъ турковъ, а на MÉCTO свое оставить въ КеФЪ 
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при двухъ стахъ военныхъ турковъ, командиромъ такъ-называемаго Kapa- 
Махметъ-Бамъ-Чаума, да сверхъ сихъ подъ видомъ торга находится въ 
TOME же город$ до четьрехъ COTE челов$къ турецкихъ военныхъ людей. 

Вы, говоря съ тамошнимъ министерствомъ по содержаншю перваго ре- 
скрипта объ оставленныхъ въ Крыму и на ТаманВ туркахъ, имфете теперь 
утвердительнфе въ томъ настоять и требовать, дабы къ вящему удостов$- 
решю о твердости желая Порты сохранять невредимо торжественно по- 
становленной миръ и вфчное доброе согласе съ нашею Имперею, она пове- 
Ba немедленно и безъ изъятя выфхать изъ всей Крымской области BCÉME 
оставшимся тамъ турецкимъ военнымъ людямъ и съ ихъ командирами, и что 
дальнфйшее ихъ тамъ пребыване нашъ высочайпий дворъ принять можетъ 
нарушешемъ святости того трактата, тБмъ наипаче, что оное ни къ чему 
другому служить не можетъ, какъ только къ вящему разврату противу 
мирнаго положення всего крымскаго правленя. И пребываемъ вамъ въ про- 
чемъ. Данъ въ МосквЪ 9-го августа, 1775 года. 

Екатерина. 


Konia рескрипта Императрицы Екатерины Il, даннаго на имя князя 
Ник. Bac. Репнина, 9 августа 1775 г. 


Полученъ 28 августа 1776 г. 
Боямею милостю и пр. 


Депеши и письма ваши отъ 5 и 7 чиселъ минувшаго 1юля MÉCANA, быаи 
Ham? представлены оть Нашего дЁйствительнаго тайнаго совфтника графа 
Панина. Читая ихъ усмотрФли съ особливымъ благоволенемъ, что дЕйстви- 
тельная ваша подъ Хотинымъ размФна на турецкаго посла происходила во 
всемъ сходно съ прежнимъ примБромъ и съ достоинствомъ двора Нашего; 
за что мы объявляемъ вамъ чрезъ cie Высочайшую Нашу апробащю, не 
сомн$ваясь при томъ, что вы и по приЁзд$ вашемъ въ Константинополь бу- 
дете ум$ть согласовать всф качеству вашему принадлежашия почести съ 
тономъ прАязни и дружбы, который поручено вамъ изъявлять Порт къ 
стати и ко времени при всЁхъ случаяхъ, въ удостовфреше ея о истянныхъ 
Нашихъ склонностяхъ къ неприкосновенному сохраненю священныхъ мира 
обязательствъ. 

Между тёмъ представились Намъ, какъ въ собственныхъ вашихъ де- 
пешахъ, такъ и въ рапортахъ KE Нашему генералъь фФельдмаршалу граху 
Румянцову Задунайскому отъ повфреннаго въ д$лахъь Петерсона оть 19 
прошедшаго 1юня (кои вамъ по сообщению его достаточно H3BÉCTHPI) HÉKO- 
торыя собственнаго Нашего pasphmenia требующие вопросы, а именно: о 
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татарскомъ дёлБ, о приказанномъ оть Порты осмотр$ Нашихъ изъ Архи- 
пелага въ Черное море чрезъ константинопольской KAHATE проходящихъ 
судовъ съ поселенцами, о затрудненяхъ въ выдачВ BCAKATO рода плЁнни- 
ковъЪ и 0 деньгахъ на чрезвычайные расходы потребныхъ. 

Мы восхот$ли чрезъ Cie къ лучшему вашему до времени руководству 
войти здесь по симъ разнымъ вопросамъ во BCB TB разсуждешя, кои мо- 
жеть только дозволять заочность и свфть, заимствуемой изъ одного сооб- 
paxenia Петерсоновыхъ рапортовъ съ положенными прежде OT Насъ для 
переду непрем$нными правилами новой Нашей политической системы въ 
разсуждеши Порты Отоманской. 

Вве, что по сю пору ни происходило въ Константинопох6 по татар- 
скимъ дфламъ, а особливо по случаю большой туда изъ Крыма присланной 
депутащи, свидЁтельствуеть Намъ съ одной стороны благоразумное поведе- 
ве Нашего повЪфреннаго въ дфлахъ, а съ другой заботу и недоум ше мини- 
стерства турецкаго, какимъ бы образомъ выбраться ему изъ хлопотъ, не 
повреждая относительно KB Намъ, точныхъ и ясныхъ мирнаго трактата 
постановлений, ниже раздражая въ конецъ крымскихъ татаръ совершен- 
нымъ отказомъ въ приняти ихъ просьбы. Кажется, что ая нерфшимость 
Порты будеть продолжаться до вашего въ Царь-Градъ прибытя, если до 
тБхъ поръ не посл$дуетъ въ MÉPAXB и поступкахъ ея, какого-либо скоро- 
постижнаго и страннаго перелома, чего нельзя однакожъ разсудительнымъ 
образомъ ожидать; à тогда уже, можно навЪфрное предполагать, усугубитъ 
она предъ вами докуки и происки, чтобъ собственно оть Насъ, что ни есть 
вырвать къ поманк$ крымскихъ татаръ, слБдовательно же и къ вящему въ 
нихъ чрезъ то самое утверждению инфФиденщи своей. 

Вы CE своей стороны будучи довольно извфетны о существительныхъ 
отечества интересахъ, кои руководствуютъ всфыи Нашими начинаюями, 
можете сами собою CABIATE безъ труда исправное заключеше, что Мы 
весьма удалены уступить въ семъ случа$ турецкой прихоти, а паче должны 
всячески о томъ стараться, чтобъ вс постановлешя мирнаго трактата о 
новобытномъ устроеши татаръ въ полномъ ихъ пространств непремнно 
сохраняемы и исполняемы были. 

Bczbacrsie сего ссылаясь на данныя вамъ общественныя предписатя 
на, все время посольства вашего, находимъ Мы за нужное здфеь прим тить 
только, чтобъ вы въ будущихъ вашихъ съ турецкимъ министерствомъ пе- 
реговорахъ о Крымскомъ полуостров$ и вообще о вс$хъ татарахъ точно 
‘держались силы и словъ мирнаго трактата, приводя оныя ПортЁ на память 
при всякой оть нея вопреки попытк$, и отзываясь при томъ безъ обиня- 
ковъ, что вольность и независимость татаръ въ гражданскомъ ихъ положе- 
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ни будемъ Мы всегда охранять, почитая оную лучшимъ ограждешемъ соб- 
ственныхъ Нашихъ границъ и что въ прочемъ Порта, xokorb татаръ не 
вышлетъ оть себя, съ точнымъ на всегда отказомъ въ ихъ, мирному трак- 
тату прекословящихъ проискахъ, а съ другой стороны не возвратить изъ 
Крыма и Тамани находящагося тамъ извфетнымъ образомъ своего началь- 
ника съ н8ёкоторымъ числомъ военныхъ людей, до тёхъ поръ сама она бу- 
ACTE единою виною всфхъ волнений и безпокойствъ Крымскаго полуострова, 
ибо жители онаго не перестанутъ соблазняться сими двумя обстоятельствами 
въ тщетной надеждЪ, что она Порта не намфрена ихъ вовсе оставить, а 
уступаеть единственно временной нуждЪ. 

Говоря такимъ образомъ о КрымЪ, BCTPÉTATE можеть быть васъ турки 
вопросомъ: для чего же Poccia съ своей стороны м8шается въ дфла Нагай- 
скихъ ордъ? вы на Cie можете съ благопристойностию и твердостю отвЁт- 
ствовать, что Мы искренно примирившись съ Портою, и относя вс Наши 
поступки и политическя правила не KE разрушеню, а къ утвержден!ю B3a- 
HMHOË дружбы, не позволяемъ себф сомнфваться въ благонамреняхъ ея, 
CTBAOBATEALHO же и въ томъ, чтобъ она сама искренно не желала, и не ста- 
ралась изъяснешями своими убфдить прилпляющихея къ ней татаръ, и 
возвратить ихъ на путь познантя собственнаго своего блаженства, что 
инако мыслить и о ПортВ не дозволяеть Намъ собственное Наше благона- 
мБреше и удостовфреше о доброй ея вЁрф въ обязательствахъ своихъ; что 
когда Мы такимъ образомъь объ ней судимъ, не смотря на случающяся 
иногда вопреки частныя вфроподобя, то конечно уже за себя можемъ съ. 
точностю и справедливо отвфтствовать, коимъ образомъ никакъ не ду- 
маемъ, и никогда не думали производить разврата въ Нагайскихъ ордахъ, 
кои съ переселешя ихъ на Кубанскую сторону пребываютъ тамъ въ благо- 
чини я совершенномъ покоф, пользуясь плодами новаго своего политиче- 
скаго OBITIA, и ощущая цпфну онаго въ истинномъ ея достоинств%; что Мы 
не хотимъ отр$каться въ TOME, чтобъ не имфли съ нимъ никакого по COCÉJ- 
ству дружелюбнаго сношеня, но и туть Порта можеть самымъ опытомъ 
познать, что сношеше Наше KAOHATCA единственно къ вящему ихъ утверж- 
дешю въ семъ блаженномъ положени и къ приведеню для того разныхъ 
родовъ и ордъ въ ближайшую между собою связь и прямое единомыслме, 
дабы они совокупно одинъ политичесюй корпусъ составляли; не станемъ 
Мы также оспоривать, что и между Нагайцами въ’Вуджацкой ордЪ, и то 
BB нёкоторыхъ только кол$нахъ оной, настоитъ по сю пору колебленность, 
поселенная въ нихъ отъ отличной привязанности ко Девлеть Гирею оть 
временъ войны, когда OHB особою своею наипаче между ими обращался, à 


НыЫНЪ вяще имъ разтравляемая чрезъ подсылку варочныхъ эмисаровъ, кой 
T. VI. 22 
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тамъ безвозбранно огонь поджигаютъ въ мнимомъ надфяни на кроющуюся 
BB сихъ проискахъ волю самой Порты: и что напослБдокь Мы желаемъ и 
требуемъ отъ дружбы и миролюбя Ея, въ коихъ ни какое сумнфне y Насъ 
MÉCTA имБть не можетъ, чтобъ она поступки своя въ разсуждени Крыма 
сообразовала Нашимъ, изъ чего бы на обЪ стороны та существенная польза 
произошла, чтобъ татарское дЪфло (какъ то теперь къ сомнфню Нашему 
творится) не стало болфе служить поводомъ къ новымъ между обфими им- 
пер!ями изъясненямъ и хлопотамъ, кои со временемъ, при содЪйств!и недоб- 
рожелателей, могутъ иногда превратиться и въ корень явной уже остуды, 
чЁмъ татары по несчасттю многократно уже бывали въ MÉCTO того, что Мы 
превращенемъ ихъ въ вольную и независимую область помышляли поста- 
вить ихъ барерою между обфими импер!ями, à TÉME самымъ и оказать 
онымъ равную услугу, ко взаимному ихъ навсегда огражденю отъ BCAKATO 
къ новой войнф повода. 

Воть истинное Наше въ разсуждени татаръ намфреше. Оно извфстно 
уже Порт: но TBMR не меньше и вы при всякомъ случаЁ не переставайте 
внушать и твердить оное министерству турецкому, приводя въ свидфтель- 
ство къ вящему его для предудостовфреню и. обезпеченю въ сей истинЪ, 
что Мы во время счастливой войны, и когда Мы къ интересамъ Порты ни- 
какого уважешя имфть не долженствовали, не восхотВли однакожъ пользо- 
ваться, что до татаръ принадлежитъ, выгодами оружия того, чтобъ ихъ ски- 
петру вашему покорить, въ чемъ Намъ тогда никакое сопротивлеше пре- 
. пятотвовать не могло, а предъизбрали изъ собственнаго побуждетя доста- 
вить имъ вольность и независимость для того только, чтобъ въ будупия вре- 
мена имфть въ нихъ равно на всЪ стороны полезную и собственнымъ своимъ 
существовашемъ основанную преграду OTE новыхъ военныхъ дйствй, кои 
нын$, благодаря Господа, благословившаго человфколюбе и намфревшя 
Наши претворяются съ усп$хомъ въ новой источникъ изобильной торговли, 
à потому и новой связи къ взаимному соединетю прибытками ея взаимныхъ 
подданныхъ. | 

Кажется теперь, что въ пункт приказаннаго оть Порты осмотра На- 
шихъ изъ Архипелага въ Черное море чрезъ Константинопольской канать 
проходящихъ судовъ съ поселенцами, все то дФйствительнымъ статскимъ 
совфтникомъ Петерсономъ сдЪфлано, что ему благопристойность позволяла, а 
какъ вы BE получеше сего рескрипта Нашего будете уже находиться въ 
близости Константинополя, то и поручаемь Мы вамъ, какъ до времени 
снабжать оть себя Нашего въ дфлахъ повЁреннаго ближайшими по востре- 
бованш обстоятельствъ наставленями, ибо въ сей части отсюда ничего съ 
основашемъ предписать нельзя, такъ посхБ и самимъ по прЕБздВ въ Кон- 
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стантинополь управляться собственнымъ вашимъ Ha MÉCTÉ лучшимъ усмо- 
трфвемъ, заимствуя представленя ваши изъ обоихъ въ мирномъ TPAKTATÉ 
постановленныхъ артикуловъ, о свобод$ хриспанамъ, подданнымъ Султана 
преселяться чрезъ годъ изъ MÉCTA жительства ихъ, и стараясь окончить BCÈ 
хлопоты по сему единовременному случаю, сколько можно съ дружелюбемъ 
и безъ досады ПортБ, дабы въ ней не поселить сЪмени внутреннаго огор- 
JeHiA къ нашимъ заведенямъ на Черномъ морЪ, кои ей всегда представлять 
надобно въ видф пособИ къ учреждевшю в распространению взаимной тор- 
rOBH. 

Равнымъ образомъ изрядно по MH'BHIKO нашему нашелся помянутый дЪй- 
ствительный статский совфтникъ и въ затруднени съ турецкой стороны въ 
выдачВ разнаго рода плФнниковъ. Весьма бы хорошо было употребить въ 
пользу примышленной имъ способъ остановки въ Таганрог$ турецкихъ 
пяфнныхъ , но разстояне M'ÉCTE и часто перемфняющяся обстоятельства 
отнимаютъ свободу р.шить здфсь что либо въ семъ случа: почему и паки 
принужденьг мы предать вашему бд$н1ю и вашему попеченю на MÉCTÉ ко- 
нечное довершенше удачливо начатаго Петерсономъ освобождешя плФнныхъ, 
а особливо въ томъ чисяБ нашихъ природныхъ подданныхъ , тщась тутъ 
убфждать Порту нашямъ примфромъ и побужденями собственной ея въ до- 
брой вЪр$ интересованной чести. 

Когда таке расходы необходимо нужны будуть и впредь по дфламъ на- 
шимъ, каковые означены въ послЕднемъ къ генералу-Фельдмаршалу рапортв 
за мартъ и апр$ль м5сяцы, то уже позволяемъ мы вамъ брать на оныя 
деньги изъ принимаемой отъ Порты суммы, стараясь вирочемъ какъ можно 
сберегать ихъ, безъь упущеюя однакожъ нужнаго для службы нашей: ибо 
переводы на то отеюда натуральнымъ образомъ воспричинствовали бы двой- 
ной убытокъ, когда бы одни суммы долженствовали переводимы быть от- 
сюда въ Константинополь чрезъ Амстердамъ, а друмя изъ сей турецкой 
столицы въ оной же городъ. Мы желаемъ по сему только HMÉTE отъ васъ 
частное извфщене, сколько денегъ будетъ вами по временамъ переводимо въ 
назначиваемыя м$ста, и сколько опять вами на MBCTÉ издерживаемо, дабы 
cie посх6днее количество тамъ гдЪ надобно удовлетворять безпосредствен- 
ными отсюда переводами. 

Говоря теперь вообще о денежныхъ отъ васъ переводахъ въ Амстер- 
дамъ, мы присовокупляемъ здФсь особенно наше соизволеше на мысль вашу, 
чтобы въ разсуждеши знатнаго англинскаго торга въ областяхъ турецких 
адресоваться къ тамошнему великобританскому послу, не захочетъ ли онъ 
“для своихъ Факторй брать у васъ впередъ турецюя деньги, и BE замфнъ 


оныхъ по настоящему курсу платить намъ въ АмстердамЪ. Намъ представ- 
29% 
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ляется, что равное HCIIBITAHIE возможно сдфлать и съ послами голандскимъ 
и венещянскимъ, потому что торги и ихъ нащй тамъ гораздо не малы, лишь 
бы только они были люди вЪрные и дискретные; для чего и надобно напе- 
редъ вамъ спознать ихъ собственный характеръ, возможно ли будетъ въ 
томъ на нихь положиться, дабы чрезъ огласку отъ нихъ сей операции Порта 
иногда не раздражилась, имфвъ отъ насъ обнадежеше содержать въ се- 
KpeTÉ обфщанную намъ денежную сумму. 

Подоспф$вшее между тфмъ оть васъ H3BÉCTIE письмомъ къ нашему ми- 
нистру граху Панину, о низверженти верховнаго визиря, о посажеши его 
подъ карауль и о назначени ему преемника, содержитъ теперь внимаше 
наше въ безъизв$стности, доколЪ CAÉACTBIA сей перем$ны не откроются; 
а по сей самой причин ограничивая настоящя наши вамъ наставленя, и 
предоставляемъ мы собственной вашей прозорливости и вашему патр1отяче- 
скому усердю дЁйствовать собою по теченю времени, примфняясь къ из- 
вЪетнымъ вамъ намфрешямъ нашимъ, къ истиннымъ интересамъ отечества, 
и къ правиламъ, въ инструкщи вашей запасно предписаннымъ. 

Въ прочемъ всемвлостивёйше апробуя разпоряженныя вами м$фры для 
точности и поспфшности переписки вашей, отдФлеше н$которой части изъ 
ввЪренной мягкой рухляди мевскому генералъ-губернатору и генералъ-по- 
ручику барону Игельстрому на нужные подарки во время пути турецкаго 
посла; а совокупно съ тёмъ и представлете ваше о первенств$ секретаря 
посольства Вильде, по прежнему его военному старшинству предъ равными 
ему статскими чинами, пребываемъ мы вамъ Императорскою нашею мило- 
стию благосклонны. Данъ въ Москв$ 9 августа 1775 года. 


Котя письма кн. А. А. Вяземскаго кн. Н. В, Репнину. 10 августа 
1715 г. 


ma честь получить письмо вашего слятельства изъ Яссъ отъ 20 joua, 
въ которомъ изъяснить изволите свое MHBHIE о перевод извфстныхъ денегъ 
изъ Константинополя, не преминулъ я всеподданнфйше донести Ея Импера- 
торскому Величеству; и TAKE ваше с1ятельство изволите уже получить вы- 
сочайпий Ея Величества рескриптъ 11 1юля, которымъ повелфно остановя 
денежный переводъ чрезъ банкира Абота, производить оный по плану бан- 
кира барона Фридрикса, вспомоществуя и выдавая деньги назначенным 
OTE него банкирамъ въ Константинопох5 Гипшу и Тимоню, о коихь къ 
вашему слятельству 19 юля писано отъ уполномоченныхъ по денежнымъ 
негощащямь въ чужестранныхъ MÉCTAXE; но какъ тогда не упомянуты. 
были апробованныя средства для облегченя денежнаго перевода, то по 
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высочайшему Ея Величества соизволеню имфю честь сообщить: 1-е, пред- 
писано барону Фридриксу для выгодности въ вексельномъ KYPCB стараться 
сколь возможно болфе опредБлить MÉCTE и врныхъ банкировъ для дфлан!я 
переводовъ. 2-е, рекомендовать константинопольскимъ банкирамъ, дабы они 
старались неприм$тнымъ въ публикЪ образомъ и со всею выгодою въ ц$- 
нахъ вымЪфнивать и покупать червонные, которые и посылать въ ВЪну и въ 
Трестъ натурою для дальнфйшихъ ремесовъ. 3-е, пригласить банкировъ въ 
извЪетныхъ европейскихъ мЪфстахъ, дабы случающеся у нихъ денежные 
переводы и платежи въ КонстантиполЪ, поручали тёмъ банкирамъ, которые 
избраны будутъ для способствовашя операщямъ здфшняго двора. 4-е, для 
всего онаго производства предоставлено барону Фридриксу употребить по 
знаемости и надежности разныхъ европейскихъ банкировъ, съ платежемъ 
потребныхъ издержекъ за ихъ KOMMHCCIH, съ тбмъ однакожъ, чтобъ пере- 
водимыя деньги въ Амстердамъ. обходились не свыше какъ въ планЪ его 
показано оть трехъ до пяти процентовъ. Изъ сихъ артикуловъ ваше CiA- 
тельство усмотр$ть изволите, что таковыми средствами трудность перевода 
облегчиться можетъ, à сверхъ того Ея Императорское Величество высо- 
чайше соизволяетъ, чтобъ въ сходственность MHPHIA вашего, CXBAIATE согла- 
шеше и съ англйскимъ министромъ, дабы онъ взялъ деньги и держалъ у 
себя подъ видомъ принадлежащихъ его двору, ежели по разсужденю ва- 
шего сятельства для денежной безопасности Cie потребнымъ признаете. Не 
меньше же соизволяеть Ея Величество и на то, ежели пребывающие въ 
Константинопол В англйсюй и голландеюй министры потребуютъ отъ васъ 
для тамошнихъ расходовъ деньги, и дадуть на то число для платежа въ 
Лондонф и Амстердам$ векселя, то въ таковомъ случа можеть оные век- 
селя для получешя по онымъ денегъ, адресовать на нашихъ въ TBXB м$- 
стахъ пребывающихъ министровъ. 


Кошя письма князя Ник. Вас. Репнина въ коммисою по денежнымъ 
ДВаамъ, 10 августа 1775 г. 


Милостивые государи мои гр. Захаръ Григорьевичъ, кн. Александръ Ми- 
хайловичъ и кн. Александръ Алексфевичъ, 


Письмо вашихъ сятельствъ отъ 19 1юля касательное до переводовъ изъ 
Царьграда въ Амстердамъ денегъь чрезъ корреспондентовъ придворнаго 
банкира господина барона Фридрикса, я получить честь имЪлъ, тожъ и вы- 
сочайшя повелБшя о семъ MH данныя. Въ слЁдств!е чего на завтрее того 
дня отправленъ отъ меня курьеръ въ Царьградъ съ предоисанями о семъ 
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къ г. дфйствительному статскому совфтнику Петерсону, содержаше кото- 
рыхъ усмотр$ть изволите изъ включенной здфсь коши. 


Кошя письма князя H. В. Репнина князю А. А. Вяземскому, 10 августа 
| 1775 г, | 


Hubs я честь 3 сего MÉCANA получить письмо вашего аятельства, отъ 
12 тюля и препровожденные въ ономъ письмо Ея Императорскаго Величе- 
ства и высочайний рескриптъ по поводу перевода денегъ изъ Царьграда въ 
Амстердамъ чрезъ корреспондентовъ придворнаго банкира господина, барона 
Фридрикса. Каковыя мпою сд$ланы по сей матери предписамя въ Царь- 
градъ, то ваше с1ятельство усмотрЪть изволите изъ общаго моего письма 
къ граху Захаръ Григорьевичу, къ князю Александръ Михайловичу и къ 
вамъ; а здЪеь прилагаю всеподданнфйпие отвЪты на рескриптъ и письмо 
Ея Величества прошу васъ покорнфйше оные поднесть. 


Черновое письмо кв. Н. В. Реннина гр. Н. И. Панину. изъ лагеря 
близъ Фокшанъ, 11 августа 1770 г. 


На сихъ дняхъ получилъ я курьера изъ Царьграда съ извфетемъ о пе- 
pembab Муфтя. Въ чемъ же состоить содержавше адресованныхъ KO MH 
оть г. Петерсона депешей, то ваше слятельство усмотрфть изволите изъ 
приложенныхъ здфеь съ оныхъ коши; а здфеь же найдете и мой къ нему 
OTBÊTE отправленной изъ Берлата. 

Равнымъ образомъ здесь включаю для доставлешя по ихъ надписямъ, 
присланные KO мнф подъ открытыми печатями рапорты г. Петерсона къ его 
сятельству Фелдьмаршалу граъу Петру Александровичу Румянцову Заду- 
найскому и въ коммисаю уполномоченную Kb денежнымъ негощащямъ въ 
иностранныхъ земляхъ. 

При депешахъ ко мнф г. Петерсона прислано оригинальное письмо князя 
Дмитрия Михайловича Голицына для разобраня въ немъ шифрованнаго 
постъ-скрипта: но я не имфвъ съ собою ключа тфмъ циФрамъ, здесь оное 
письмо для того разобраня покорнфйше представляю. 

CR тЬмъ же послфднимъ изъ Царяграда курьеромъ получиль я письмо 
отъ его сятельства графа Алексфя Григорьевича Орлова Чесменскаго, съ 
котораго котю здфеь включаю, прося меня снабдить повелЪшями по содер- 
жаню онаго, если высочайше заблагоразсуждено будетъ что сдфлать для 
рекомендованныхъ въ томъ письм$. Я же на оное за тёмъ не отв$чалъ, что 
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не знаю куда отвЪтъ мой адресовать, считая уже найдти его слятельство въ 
прежнемъ MÉCTÉ. 

Вступя въ границы воложекя, было положено вести меня | чрезъ , Caa- 
бодзею и Силистршю: но по причин$ безводныхъ тамъ MÉCTE и дурныхъ до- 
рогъ по первому отъ меня о TOME отзыву къ моимъ приставамъ, они TOT- 
часъ мой путь перемЁнили, назнача оной чрезъ Бухарестъ и Рущукъ. 

ПруВхавъ сюда получиль я отъ CTATCKATO дЪйствительнаго COBÉTHHKA 
въ нашей службЪ князя Кантакузина письмо, съ коего здфсь ваше слятель- 
ство кошю найдете '), изъ которой усмотрЁть изволите, что онъ хвалится 
поступкамн господаря Воложекаго, говоря что онъ всевозможное для него 
сдЪлалъ и надЪясь что и проч1е его дфла благополучно же окончатся. 

Есть мн$ нужда имЪть трактатъ заключенный во время посл дней войны 
съ татарами, понеже могутъ случится при переговорахъ о семъ дЪл$ на 
оный ссылки; почему и прошу покорнфйше ваше аятельство приказать CB 
первымъ курьеромъ MHB съ него прислать списокъ. 


Донесене Енязя Н. В. Репнина Импиератриц® Екатерин® Il, изъ Бу- 
хареста, 28 августа 1770 г. 


Всемилостив5йшая Государыня! 


Высочайше письмо коимъ Ваше Императорское Величество меня все- 
милостив$йше удостоить соизволили отъ 5 сего MÉCANA я всеподданнёйше 
имфлъ честь получить, въ силу коего, по поводу подарковъ султану, точное 
исполнеше учинить не премину. Чтожъ касается до переселешя татаръ въ 
Молдавю, а молдавцевъ въ Крымъ, то осмфлюсь Вашему Императорскому 
Величеству всенижайше представить, что ея мысль не Портою, конечно, 
подъпущена, а вздумана однимъ господаремъ молдавскимъ и имъ, какъ 
прежде доносилъ, чрезъ меня представлена. Если же впредь по сей матери 
что я болБе свфдаю, то не упушу о TOME всеподданнЪйше донести. 

| Вашего Императорскаго Величества, 
върноподданный 
° князь Николай Репнинъ. 


1) Письмо это не представаяетт, интереса. 
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Ilpomenie поданное квязю H. В. Реннину отъ жителей Валах Ш, 
30 августа 1775 г. ') 


Его сыятельству, 

высокопревосходителному господину генералу Аншефу двора Ея Им- 
ператорскаго Величества, чрезьзвичайую и полномочному послу къ порте 
оттоманской лейбъ гварди Измайловскаго полку подполковнику и разнихъ 
ординовъ ковалеру князю Николаю Васимевичу Репнину, 

Ныжайшое доношене. 

За временемъ что всемилостив$йшая Императрица вибрала вашего сия- 
тельства изъ великимъ поверениемъ отъ всехъ другихъ министровъ изво- 
sua, Ея Императорскаго Величества опредфлить васъ чтобъ зделали поря- 
докь миру въ Цари градЪ изотоманскою портою, и во время что милости- 
вой DOTE васъ наставилъ и далъ вамъ мисль что приехали въ ету землю нашу 
Мунтянской въ городъ Букарестъ, где, ми все изъ великой радостю, и изъ 
всякою искренностю ожидались какъ бояри великы такожъ и маши и все 
обшествъ народу, и поставили ми просителевъ всемъ обшествомъ нашимъ 
въ первое преосвященнаго нашего митрополита Глигорля и преосвященного 
ипискупа Recapia и преосвященного ипискупа бузовского Козми чтобы оны 
просили тайно вашего сиятельства для ползи сего народа и общества на- 
шего чтобы умилостивилися вы обязать нашую прозбу втрактатахъ чтоби 
мы имфли покой и отдишку у ветой земли и будемъ ми во векъ молится ми- 
лосердному Бога за здоровье, всемилостЕвфйшей Императрици и за здоровье 
пресветх5йшего князя Павла Петровича, хотя и же едни объ насъ будучи 
въ великомъ усумливани или бъ показать вашему сиятельству или нетъ 
толко это все сколко мы показали для ползи общества парти нашей усули- 
вая чтоби небилъ какой интересъ отъ архиересовъ. Обще съ нашимъ водою 
инде неутайновалися лы едни предвашимъ сиятелствомъ осколко ми пока- 
зали но ми все здумали какъ въ таине показать вамъ изъ сетой нижайшое 
наше доношение этои прозьби что учиними ми чрезъ архиереевъ тепера об- 
являемъ самы прося васъ слезами чтоби вы умилостивились и не допустили 
насъ бить поднакладомъ крепоснимъ, которое дфла ниже показуемъ есть во- 
1013 земли этой и обшеству и покой всему народу какъ и ваше CHATEACTBO 
можете разсудить, | 

1) прошение делаемъ для граници этой валахти до котораго время роз- 
ставлено береглосябъ небить турками топтано. 


1) Не смотря на безграмотное изложен!е этого прошев:я, редакшя Сборника не сочла 
возможнымъ дВлать въ немтъ какя либо H3MBHEBIA. 
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2) Подателей и повинностей этой земли било би означено сколко будетъ 
даваця суми въ годъ, 

3) два здешше бояра которие вибрани будутъ обшествомъ били би He- 
обходимо за всегда въ цалиградъ для всякой прозби и для всякой нужди 
имеющой въ Фефтой земли чтобъ ми нисали темъ двумъ боярамъ и они 
имели бъ чрезъ посла росайскаго показать въ порту отоманскую, 

4) чтоби договорено било изотоманской порт сколко тисячь левовъ взять 
здешнему воде въ годъ жалованья и за труда и расходъ его, особливо 
опротчи положенихъ подателей, 

5) боярамъ такоже и служиторамъ KOTOPIe служатъ въ етой земли то- 
жебъ било показано отъ порти сколко тисячь левовъ жалованья будетъ 1му. 

6) бояря и монастири которе имфютъ деревн$ въ своихъ грунтахъ било 
би имъ показано вгодъ что взять отъ всякого мужика какъ даютъ подани 
въ росе и въ сеей 1вроши, 

7) здешной вода когда хочетъ наказать штраФомъ кого небудь по ево 
поступки хотяй же и онъ виноватъ будегъ ли онъ чинъ духовной или бояръ 
или мужикъ безь собору архнерейскаго такожъ и боярскаго и безъ совету 
не имель би онъ штрафовать; 

8) Чтоби ми здешне бояри имфли би волю, безъ содержания когда узна- 
емъ воду что онъ будетъ совфтоватся скакимъ архиереемъ или съ какими 
боярами чтоби наложилы вземлф болше накладу денегь или захотятъ спор- 
тити что небудь отъ пунктовъ отъ которихъ будемъ связени тогда ми име- 
либъ слободность поехать въ порту отоманскую и показалибъ чрезъ POCCIH- 
скаго посла, 

9) еще просимъ для этое что ми все бояри этой земли малие и великие 
иногда есть война, и когда нетъ ми находимся все въ службЪ земли нашюй 
и когда миръ зделаеця промижъ царетвомъ тогда приходятъ грекы и берутъ 
они чина нашие которие имфютъ приходъ и ми остаемся подвластю AXE въ 
которомъ зделяеця намъ что ми очень обфжини и эте BCB више показане 
есть въ полз$ опшествъ патри нашей à вчомъ и на какомъ основании бу- 
детъ утверждеше земли нашей чтоби намъ наслано било писменимъ публ$- 
кация того ради вашего CHATEACTBA всепокорнфйше просимъ чтоби зделали 
отеческое милосерд:е и утверждать насъ на выше показанномъ основами и 
будеть оставатисъ вечное упоминаше и память вашего сиятелства. 


Мы опшества нижайше. 
(СлБдуютъ подписи). 


1775 году 
30 дня августа 
Букарестъ. 
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Рапортъ г. Иетерсона кн, Н. В. Репиину, 30 августа 1775 г. 


Письма вашего сятельства отъ 4-го августа, имфлъ я честь получить 
14 сего же MBCANA, а на другой день потомъ получилъ и оть еникальскаго 
коменданта генералъ-ма1ора Борзова письмо съ приложешемъ, и съ KOHXE 
посылаю здфеь коши, по поводу которыхъ, равно какъ.и для поданя вновь 
предписываемыхъ вашимъ слятельствомъ внушенй, о высылк$ всей депута- 
щи татарской изъ Царьграда, имфлося новое съ рейсъ Эфендемъ сношене, 
въ разсуждеши перваго изъ сихъ пунктовъ, о заняти войсками турецкими 
крЪпости Таманьской рейсъ Эфенди подалъ слБдующее изъяснеше: когда 
первый разъ послано оть Порты повелфне къ командующему войсками ту- 
рецкими выступить изъ КеФы, то татары исполнить того турецкому началь- 
нику не дозволили, и по многимъ спорамъ и донесешямъ къ Портф какъ отъ 
татаръ, такъ и своего военачальствующаго при настоятельныхъ тогда со 
стороны нашей объ испражнения Крыма, а со стороны татаръ о защищенш 
и неоставлени ихъ, повелБла Порта въ тайнЪ гарнизону кефейскому выйти 
изъ Крыма, и если татары паки будутъ оный удерживать, то OTBÉTCTBOBATE 
имъ, что войска имфютъ повелБ5е перейтить только въ Тамань, что и въ 
самомъ дЪлЪ для удовольств!я татаръ и дозволено было тому начальнику 
учинить и оставаться въ Таманф до получешя новыхъ поведфий отъ Порты, 
BB образ$ однакоже гостей а не влад$льцовъ того м$ста; съ моей стороны 
представлено, что симъ своимъ поступкомъ Порта оказываетъ малое ува- 
жеше къ установленямъ трактата H намфреше впредь вопреки онему дЪи- 
ствовать, и требовано тотчасъ повел ше къ турецкому коментанту испраж- 
нить Тамань, рейсъ )фенди отвфтетвовалъ, что и Cie дфло со временемъ 
плавнымъ образомъ при помощи Веевьшшияго окончено будетъ, но что те- 
перь, или прежде прошествая восьми либо девяти недЪль дать таковаго по- 
велфня не можно, а потомъ посл многихъ подобныхъ сему извиненй смЪю- 
чись сказалъ, что Порта имфетъ еще себЪ искать награждения за потерян- 
ныя въ Молдав!и земли; я за излишнее почитаю повторять здЪеь разговоръ 
посл$довавиий за сею рейеъ Эфхендя рфчью, веномнены были въ ономъ BC 
бывше о семъ съ министерствомъ Порты разговоры и письменные отзывы 
между его аятельствомъ Фельдмарталомъ и верховнымъ визиремъ, также 
и доказательства о не основательности сей рейсъ Эхендя мысли; но какь 
онъ продолжалъ съ тЁмъ же не серьознымъ лицомъ утверждать, что Росея 
причиною утраты Порты въ Молдавскомъ княжествЪ, то и требовано съ 
моей стороны сношене съ визиремъ о длахъ татарскихъ дабы по надле- 
жащему узнать чего Порта отъ насъ желаетъ; рейсъ Эхенди сказалъ, что 
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cie не есть претензя Порты, но образъ только рЪчи собственной его; съ 
моей стороны отв$тствовано, что и намъ кажется претензя таковая быть 
не можетъ, но какъ сей образъ рёчи уже онъ въ другой разъ повторяетъ, 
то за необходимое почитается Формально объявить ему, что. если Порта те- 
перь или когда либо вздумаетъ замфнить на счетъ нашего съ нею трактата 
утрату, подарокъ или уступку сдФланную австрийцамъ, то бы знала она, на- 
передъ, что мы къ сохраненю въ цфлости нашего трактата вс средства 
употребимъ, и тБ же самыя, кои послужили намъ къ совершеню онаго. 
Рейсъ Эфенди повторялъ, что сей былъ съ его стороны одинъ только образъ 
р6чи, а какъ съ моей стороны настоятельно требовано было, или скорй- 
шаго повелвя испражнить Тамань, или же объявленя MH резоновъ для 
которыхъ Порта откладываетъ дать оное для учинен1я обстоятельнаго до- 
несеня ко двору и KB вашему с1ятельетву, то рейсъ Эфенди сказалъ, что 
самъ визирь будетъ писать къ вашему CIATEARCTBY, и что письмо свое для 
доставлешя пришлеть ко MH, также и обфщаль по требованю съ моей 
стороны сообщить мнЪ съ того письма кошю. Кошя на турецкомъ язык 
съ письма Сулеймана Кетхуды къ еникальскому оберъ-коменданту с00б- 
щена была при томъ разговор$ рейсъ ЭФхендю, и прим?чено, что тотъ на- 
чальникъ не гостемъ себя въ TaMaHB, но хозяиномъ и городъ султану при- 
надлежащимъ называетъ; рейсъ Эфенди отвфтствовалъ, что въ повелЬняхъ 
данныхъ ему прописано точно, такъ какъ онъ прежде объявилъ, но что 
Сулейманъ Кетхуда почитая за непристойное пропустить чрезъ городъ подъ 
его стражею состояший упоминаемаго въ томъ письм$ Шагинъ Гирея съ 
войскомъ слБдующаго въ ЕникалБ, назваль MÉCTO турецкимъ: ибо призна- 
вал ого татарамъ принадлежащимъ, не имфлъ бы онъ резону воспрещать 
татарамъ входь; а потомъ спрашивалъ «Kakie съ Шагинъ Гиреемъ есть 
россйске войска?» а какь я о семъ обстоятельствЪ никакихь извЪети не 
имфю, кромф находящихся въ депешф полученной мною отъ еникальскаго 
коменданта , то и за пристойное почелъ увфрить на сей случай рейсъ Эхен- 
дя, что съ Шагинъ Гиреемъ никакихъ россйскихъ войскъ нёть. Что же ка- 
саетсл до высылки всей депутаци татарской изъ Царьграда, я ничего инаго 
не могъ получить, какъ только увЪреня и обфщашя, подобныя во всемъ 
прежде мн даннымъ, и напосяфдокъ рейсъ Эфенди сказаль, что никоимъ 
образомъ нельзя уговорить вс$хъ татаръ Зхать отсюда, что чернь и боль- 
шее число татаръ удалось Портф отдалить, подавая имъ ту надежду, что 
оставаясь здЪфсь одни только первенствующие изъ татаръ съ небольшою 
свитою, можно будетъ ей пристойнымъ образомъ сообщить ихъ прошеня 
россойскому послу по прздБ его сюда; а въ разсуждени Девлетъ Гирея 
Порта отписала къ нему, что тогда только признанъ онъ будетъ ханомъ, 
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когда BCÉ орды TATAPCKIA согласятся на его выборъ; изъ чего видно, что 
нагайсюе татары не столь согласны, какъ рейсъ ЭфФенди увфрялъ въ про- 
шенвяхъ ихъ съ крымскими. И какъ по истощении уже всего того, что можно 
было сказать, рейсъ Эфенди продолжаль твердо держася своего миня, 
чтобъ 10 прЕБзда вашего слятельства не воспрещать главнёйшимъ изъ та- 
таръ здЪсь оставаться, сказывая, что силою выгнать ихъ Порта не можеть, 
И что отказать въ ихъ отношеняхъ всегда будетъ время, также что и между 
духовенствомъ утверждаясь на израженляхъ письма мелекь Метметь паши 
описывающихь хотя не иное что какъ взаимное при размфнЪ посольствъ 
учтивости, начали говорить чтобъ оставить какъ TATAPCKIA такъ и друйя 
трудныя дфла, что по видимому значитъ платежъ денегъ, до прЕзду вашего 
CIATEABCTBA, иифющаго власть и намфрене кончить оные удовлетворитель- 
нымъ образомъ; то за нужное съ моей стороны почтено сказать ему чтобы 
Порта не льстила себя надеждою, что ваше слятельство сдфлаютъ хотя ма- 
лЪйшее въ разсуждени мирныхъ обязательствъ снизхождеше, что напро- 
тивъ того вы Фдете для вящаго подтвержденя съ нашей стороны мирнаго 
трактата посольствомъ торжественнымъ, оканчивая онымъ издревте хра- 
нимые между державами при мирозаключен!и обряды. Что же до исполнешя 
мирныхъ обязательствъ касается, то оное какъ виредь при вашемъ алятель- 
CTBB, такъ и нын$ въ бытность мою здесь должно быть равное, и ноступки 
въ томъ Порты какъ тогда, такъ и теперь утвердятъ общую дружбу и OT- 
кровенность или причинять COMHBHIE взаимно о доброй BÉpb и принятие 
предосторожностей. Я думаю, что и о депутатахъ татарскихъ будетъ визирь 
въ письм$ своемъ писать. 

Ваше с1ятельство изволите предписывать мнф употребить для усп$ху 
дЪлъ сихъ кредить настоящаго MY®TIA, котораго описываютъ вашему с1я- 
тельству челов$комъ добрымъ, ум$реннымъ и не им$ющимъ фанатизма; 
сей первосвященникъ таковъ, какъ я уже имфль честь вашему слятельству 
донести, сверхъ же того престарфлый и произведенъ на короткое время для 
того только чтобъ не имЪлъ причины жаловаться: ибо по очереди ему муФ- 
т1емъ быть доставалось; а Ахмедъ ЭфФенди отъЁзжаетъ OTB сюда BCKOPB, 
хотя султанъ его и жалуеть, однако же не имфетъ онъ съ нимъ болфе 
прежняго Фхамимаритету и частыхъ свиданй; сверхъ же того имъ и муФ- 
пемъ владфетъь рейсъ Эфенди; съ вфроятностю полагать можно, что по 
возвращении своемъ изъ Мекки будетъ Ахмедъ Эъенди имфть въ министер- 
ств хорошее MÉCTO, и что въ пемъ не будемъ мы имфть недруга. Верхов- 
ный визирь есть таковъ, какъ я вашему стятельству AOHOCHIE, онъ ни во 
что не мёшается; BCB сти обстоятельства даютъ рейсъ ЭФендю превеликую 
власть, онъ одинъ великъ и разуменъ; въ правлени и между придворными 
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имфетъ однако же завистниковъ и неприятелей; первый его предметъ Ka- 
жется сохранеше себя, любитъ кредитъ а не чины, трудныя и опасныя дла 
дфлаетъ чужими рукамн, и я весьма ошибусь, если по прЕБздВ сюда ва- 
шего слятельства не назначены будутъ коммисары для сношешй съ вами, 
между которыми можетъ быть его и не будетъ. 


По повелБюю вашего с1ятельства въ особомъ письмЪ далъ я знать г-мЪ 
Гипшу и Тимоню, что высочайпий дворъ HAUTE избраль ихъ для переводу 
одного милллона рублей въ Амстердамъ въ контору тамошнихъ купцовъ 
г-дъ Де Шметовъ, и что BCÉ надобныя имъ суммы будуть они получать 
здфеь отъ меня подъ двойными отъ нихъ росписками, и приказалъ имъ хра- 
нить CIC дЪло и производить свои переводы сколько возможно въ тайнЪф отъ 
BCBXE а особливо OTB г. Аббота, OTB котораго имфю я noBerbHie отнять 
какъ дирекшю. такъ и вфдеше сего дла; а г-ну Абботу объявиль, что 
ваше слятельство находя весьма убыточнымъ переводъ денегъ изъ Царь- 
града въ Амстердамъ, приказываете прекратить оный. Г. Абботъ представ- 
AB мнЪ, чго у него изъ н$феколькихъ м$еть есть уже пруготовленные для 
отправления въ Амстердамъ съ первымъ курьеромъ векселя, которые я CE 
согласемъ г. Гипша и Тимоня дозволиль ему въ Амстердамъ отправить 
съ тёмъ, чтобы увфдомилъ онъ г-дъ Де Шметовъ, что иметь повелБне 
прростановить переводъ денегъ, и что болфе уже они изъ Царьграда не по- 
лучатъ. ЗдЪеь прилагаю записку о семъ переводЪ, а г. Гипшу и Тимоню 
отдалъ я по требованию ихъ пятьдесять тыелчъ левковъ, на которые и одну 
изъ росииеокъ ихъ здесь прилагаю, такожде и отвфтное письмо сихъ бан- 
кировъ къ барону Фридриаксу. Посл очищеня каменныхъ магазейновъ въ 
дом, гдЪ маршаль посольства и канцеляря вашего слятельства, приму я 
надлежашия MDI, для перенесетя въ нижний магазейнъ всей суммы приня- 
той до сего времени отъ Порты. 


Копю съ письма моего къ господамъ баронамъ Де Шметамъ и кошю 
съ ноданныхъ MH писменно примфчанй отъ г. Гишпа и Тимовшя, о пред- 
полагаемыхъ ими средствахъ къ переводу денегъ, при семъ прилагаю. 


Съ 16 на 17-е вышли при благополучномъ вЪтр$ изъ Константинополь- 
скаго канала BCB остальныя суда; а теперь къ отправлению съ плЁнными и 
переселенцами въ готовности состоять шебека капитана Лучика и одно гре- 
ческое судно нанятыя, такожде купленное маленькое двухъ мачтовое судно 
однимъ изъ нашихъ греческихъ купцовъ, нагруженное товарами въ Архи- 
пелагъ. 


22 сего м%сяца получены непрятныя извЁфстя отъ стороны Перси, 
слухь носится, что Бассора взята и Багдадъ осажденъ, того же послано 
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изъ Сераля KE Янычаръ ArË 60 большихь ифшковъ съ деньгами, и сказы- 
ваютъ что посланы будутъ до 60 янычарскихъ ордъ въ Азю. 

Изъ Сир отъ капитана паши получено извфсте, что городъ Сейда, 
гдБ заперся было Шейгъ Дагеръ взять былъ штурмомъ, а самъ Шейгъ 
Дагеръ при штурмовани убитъ; голова его чрезъ того же B'ÉCTHAKA приве- 
зена къ Порт$. 


Кошя рескрипта Императрицы Екатерины Îl князю В. В. Репнину, 
2 сентября 1770 г. 


Позученъ 22 сентября 1776 г. 
Божею милост!ю и пр. 


Усмотря мы изъ посл6дней депеши вашей отъ 11 августа, о новыхъ 
въ порученныхъ вамъ дЪлахъ ветрЬтившихся случаяхъ, и о надобности по- 
тому въ присовокуплени къ даннымъ уже вамъ по се время наставлен!ямъ, 
еще точнфйшихъ , восхотфли симъ вамъ объявить высочайшее наше соиз- 
волеше. 

Мы начинаемъ съ дфла о дозволени рекомендованнымъ вамъ отъ на- 
шего генерала графа Орлова Чесменскаго грекамъ, употреблять россайсвй 
paarb на БЪломъ и Черномъ моряхъ, TAKE же и въ канал Константино- 
польскомъ. 

При всемъ могущемъ быть основаши съ стороны сихъ грековъ, къ ис- 
прошен!ю такого въ пользу свою преимущества, представляется напротивъ 
того сомнфие небезважное, что теперь при самомъ начал вынужденнаго 
кораблеплавашя оть Порты Отоманской на помянутыхъ моряхъ, распро- 
странеше выгодъ онаго до иностранныхъ людей по нескромному н$которыхъ 
изъ нихъ поведеню и всякимъ излишествамъ, или же и злоупотребленямъ 
можеть сд$лать у Порты предъосудительное впечатлте и худую огласку 
сему совс$мъ новому предпраятю; сверхъ того при подобномъ дозволени 
съ нашей стороны моглибъ воспослфдовать и отъ нея въ разсуждени HHO- 
странныхъ же нашй, кои бы восхотфли пользоваться пртобр$таемымъ ею 
взаимствомъ: почему мы въ предупреждете непрлятныхъ слЁдствй, и для 
непосредственной нашихъ подданныхъ торговли, по справедливости имфемъ 
причину удержаться отъ снисхожденя въ семъ пунктЪ, толико съ видами 
нашими несвойственнаго, повел$вая вамъ въ схёдств!е того не больше какъ 
развЪ двухъ или трехъ человфкъ изъ грековъ, рекомендованныхъ отъ ре- 
ченнаго генерала, и TO не инако, какъ по совершенномъ удостовфрети о 
полезной и особенной предъ другими службЪ ихъ, во время прошедшей войны 
оказанной, допустить участе въ вашемъ кораблеплавани: HO прочимъ Bb 
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томъ отказать подъ приличными и ихъ не раздражающими предлогами, по 
собственному вашему благоизобрЪтентю. 


Удивительно весьма сд$ланное турецкимъ министерствомъ въ настоя- 
щихъ обстоятельствахъ примфчаше, по извфту одного своего пограничнаго 
начальника, о поступкЪ нашего двора въ разсуждени персидекаго города 
Дербента и тамошняго хана, съ оказательствомъ не кстати подозрёшя 
‘прежде нежели можно было однакоже увЁфдомиться при Порт о произше- 
CTBIA толь отдаленнаго края и истинныхъ онаго причинахъ, долженствовав- 
шихъ уничтожить и малЁйшую ея въ томъ заботу. 


Въ самомъ дл небольшой отрядъ войскъ нашихъ отправленный изъ 
пограничной къ Пераи кизлярской кр$иости достигаль недавно и до Дер- 
бента, но не для того, чтобъ м5Вшаться въ ссору хана дербентскаго съ его 
соседями, какь въ доставленной оть Порты заниск$ нашему повфренному 
въ дфлахъ Петерсону предъявляется, или того еще меньше, чтобъ сей къ 
Переш принадлежащий городъ присвоить къ нашей державЪ: но подался къ 
тому случай по самой необходимости, для возстановлешя должнаго къ на- 
шему двору почтеншя между дагестанскими своевольными народами, живу- 
щими между Кизляра и Дербента, слБдовательно въ сосфдетвЪ обоихъ сихъ 
MÉCTE. 


Можетъ быть вамъ и самимъ извЪстно, что OABHB изъ профессоровъ на- 
шей Императорской С.-петербургской Академш, посланныхъ въ разныя 
стороны для Физическихъь испытанй, по имени Гмелинъ, возвращаясь изъ 
Пераи чрезъ Дагестанъ, былъ тамъ задержанъ, и жизнь свою скончаль въ 
изнурительной неволЪ. 


Baaxbieur Хайдатской Уцмш, учинивиий такую продерзость безъ вся- 
_ кой причины и вопреки собственно между дагестанцами священнымъ почи- 
таемаго права странноприиства: нбо сей профессоръ самъ къ нему въ домъ 
при халъ, въ над$яши на бывшее тогда во всей CTOPOHB спокойство, а онъ 
уже задержавъ его началъ HÉKOTOPBIA жалобы произносить на подданныхъ 
нашихъ Кумыкъ, въ дфлахъ давно прошедшихъ, и такихъ въ коихъ обы- 
кновенно прежде сами они съ нимъ разбирались, не могъ потому, конечно, 
оставленъ быть съ нашей стороны безъ наказанмя, какъ для возмездя толь 
явнаго и презрительнаго нарушения при самыхъ границахъ нашей империи 
безопасности, такъ еще и паче для изъятя изъ среды произведеннаго имъ 
соблазна въ людствЪ легкомысленномъ, каковы суть кумыки и дагестанцы, 
и ВЪ чемъ мы не могли одвакоже по принадлежности его уцмя къ Пера, 
ожидать въ настоящемъ COCTOAHIH верховнаго сей державы правительства 
никакого удовлетворешя тамошнимъ пособемъ, à ПортБ предварительный 
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отчетъ давать въ премлемыхъ м$фрахъ, кои нималБишаго къ ней отношемя 
не имфютъ, не было ни долгу, ни пристойности. 

Такимъ образомъ будучи Уцмей неоднократно поражаемъ высланными 
на него изъ Казляра по нашему повел ю войсками въ полф и въ своихъ 
жилищахъ, довелъ оныя производимою за собою погонею и до Дербента. 
Правда, что командиръ сего отряда возвращаясь назадъ въ наши границы, 
оставилъ по усильному прошению хана дербентекаго небольшое число воен- 
ныхъ нашихъ людей и въ семъ городЪф, для защищеня его отъ Уцмя, ко- 
торый предъ тёмъ надъ нимъ превозмогалъ, и который по своему оказан- 
ному KE пашей сторон злодЪйству, вездЪ, гд$ было можно, тягость нашего _ 
THBBA ощущать заслуживалъ. 

Но мы по получени перваго о семъ извЪстия. не оставили однако же 
дать нашего повелЁня въ Кизляръ о немедленномъ выводф и того остатка 
изъ Дербента нашихъ людей, и чтобъ по исполненномъ уже намфренш въ 
наказани Уцмя, онъ и ханъ дербентской, какъ люди въ прочемъ до насъ 
не принадлежание, преданы были въ разсужден!и частной ихъ ссоры соб- 
ственному ихъ жребю. 

Вотъ въ чемъ дЪйствительно COCTOATE истинное произшестве, толь раз- 
вращенно Портою понимаемое, а изъ сего и видно уже довольно, что ни съ 
ханомъ дербентскимъ обсылокъ не было предварившихъ сдфланной въ свое- 
вольной Дагестани поискъ, ниже какихъ либо дальновидностей и упрочива- 
шя не настоитъ: внезапный случай потребовалъ чтобъ устращены были вар- 
вары въ COCPACTBB живуще; совершилось то, и все д$ло окончилось. 

Мы всемилостивЪйше апробуя во всемъ пространств разсуждени ваши 
дЪиствительному статскому сов$тнику Петерсону, къ руководству его по сей 
матери поданныя препоручаемъ вамъ сообщить Порт$ и все истинное бы- 
Tie, дабы она въ принятыхъ ею напрасныхъ и торопливыхъ подозрЕшяхъ 
успокоиться могла, давая однакожъ ей притомъ пристойнымъ образомъ ура- 
зум$ть, что на Cie поступается только въ показане нашей къ ней дружбы; 
а напротивъ того она, какъ вы и сказали уже Петерсону, никакого права 
не имфла требовать изъясненй, въ чемъ не находится ни малЕйшей связи 
съ ея дфлами по обстоятельствамъ настоящимъ, и въ чемъ мы всегда по 
собственному нашему усмотрфн!ю и вол$, что намъ заблагорасудится, ра- 
споряжать и предпринимать можемъ, яко въ сосфдствЪ нашемъ, слЁдова- 
тельно и не могь быть HHAKO, какъ удивительнымъ такой ею сдВланной 
ОТЗЫВЪ. 

Все предписанное вами повфренному въ дфлахъ къ опроверженшю раз- 
сфваемыхъ скопившимися въ отоманской столицф татарами слуховъ, о ка- 
занскяхъ татарахъ, яицкихъ и запорожскихъ казакахъ, хотя достаточно и 
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кстати быть имЪетъ, когда употреблеше тому ABIATECA будетъ безъ вся- 
кой наружности оправдашя, но для предашя только искуснымъ и тихимъ об- 
разомъ тамошней публикЪ; а ежели бы министерство турецкое притворяясь 
разсказывать слова татарсмя, и само занимающимся оказалось запорож- 
нами, употребляя тутъ татаръ, можетъ быть для того, чтобъ нечувстви- 
тельно восхитя съ нашей стороны изъяснешя, доставить себф удобность къ 
какому либо сношен!ю, или же M предстательству: то Cie, какъ странное 
нокушеше, въ самомъ его началЪ долженствуетъ быть уничтожено. По чему 
мы вамъ предъупредительно и даемъ знать, чтобъ вы въ дЪйствительномъ 
такого случая настоянм уклонились отъ всякой податностя, удовлетворяю- 
щей любопытство и навБдыване министерства турецкаго, но со всею твер- 
AOCTIIO и съ оказательствомъ удивлешя въ болыпой степени, представили 
оному напротивъ того неприличность подобныхъ прикосновенностей, и коямъ 
образомъ Порта въ Takia дла мФшаться не должна и не можетъ равно какъ 
и нашъ дворъ по внутреннимъ ея обстоятельствамъ не хочеть и не будеть 
никогда заботиться и обращать своего на то внимашя. 

Еще остается вамъ сказать въ KAKHXE мы находимся мысляхъ по поводу 
являющагося со стороны Порты желая, учинить въ Крымскомъ полуо- 
стров$ ханское достоинство наслдственнымъ. Довольно будетъ дать ей 
уразум$ть, что мы единожды навсегда согласясь вообще почитать татаръ 
областно свободною и не отъ кого независимою, а состоящею подъ собствен- 
нымъ своимъ верховнымъ правительствомъ, не имфемъ нужды входить во 
внутренняя ихъ распоряженя или въ новыя о ихъ жреби договоры, будучи 
оный довольно установленъ и утвержденъ воспослБдовавшимъ между обоими 
импер:ями иирнымъ трактатомъ, котораго силы и содержая мы и будемъ 
навсегда держаться касательно и до татаръ, ожидая и оть Порты равно- 
MÉpaaro же поведения по ея обязательству; & тёмъ предваривъ ищемую 
ею новую о татарахъ негощацию, вы имфете уже настоять, чтобъ она оста- 
вила ихъ съ покоемъ, и продолжаемой ею развратъ окончила TAKE, какъ все 
то ясно изображено и въ посх5днемъ нашемъ къ вамъ PECKPHUTÉ отъ 9 августа. 

Въ прочемъ съ удостов$решемъ мы ожидаемъ отъ испытаннаго вашего 
искуства и усердя къ служб нашей и отечества, скораго и надежнаго въ 
вашемъ MÉCTÉ pasphmenia BCÉXE о Крым$ и TATAPAXE затруднительствъ, 
кои толь долго насъ озабочивають; и пребываемъ и т. д. Данъ въ MockBË 
2 сентября 1775 года. 


Черновое письмо кн, Н. В, Репнина гр. Н. И. Панину, 8 сентября. 1770 г. 


Предъ симъ представляхь г. Петерсонъ дважды въ своихъ рапортахъ, 


что стоаькожъ разъ ему говорилъ Рейсъ Эфенди о мысли его учредить на- 
т. VI. 23 


354 


CHPACTBEHHEIXE хановъ у татаръ, кои бы низюженшю подвержены не были; 
чрезъ что по MHBHIIO его уменшилось бы случаевъ къ легкомыслямъ ТБЕЪ 
народовъ, сл5дственно къ перем намъ и безпокойствамъ у нихъ. Г. Петер- 
сонъ прибавляхъ къ сему доношентю, что онъ думаеть Рейсь Эфенди меня 
ожидаетъ для сдфлаюя MH сего представлещя, какъ же по оному пункту 
никакого я разрфшеня въ высочайшихъ предписашяхъ не BMW, TO в прошу 
покорнфйше ваше с1ятельство оное мн® доставить. Соглататься ли миф Ha 
cie представлеше коли оно CABIAHO будетъ, или единственно держаться какъ 
и во всемъ прочемъ заключения мирнаго трактата? Мн кажется что cie 
бы учреждене насялЪдства въ ханскомъ достоинств бымо полезно для наеъ, 
понеже сш бы посхБдше уже государи и на всю свою жизнь самъ достоин- 
ствомъ пользующеся привыкли бы сами себя подливными государями по- 
читать и наконецъ оть Порты не завис$ть. 

Въ настоящемъ отправлеши ваше с1ятельство усмотр$ть изволите изъ 
рапорта ко мн$ г. Петерсона что будутъ, онъ думаетъ, назначены особые 
комисары для трактовашя со мною. Но сему пункту такожъ въ случа его 
настояшя я разр$5шеюня отъ вашего с1ятельства прошу, соглашаться ли мнЁ 
на то или требовать имфть дло съ обыкновеннымъ министерствомъ, à если 
съ особыми комисарами негосировать, то не требовать зи чтобъ они на тотъ 
случай уполномочены были особыми кредитивными грамотами? 

Я ожидаю по всему вышеписанному наставленй вашего сятельства и 
имЪю честь пребыть и пр. 

Лагерь на правомъ берегу Дуная, близь Рущука. 


Пиесьмо графа Петра Александровича Руиянцова Задунайскаго князю 
H. В. Репнину, 13 сентября 1775 г. 


Милостивый государь мой князь Николай Васильевичъ! 


По поводу неисходнаго пребывания войскъ турецкихъ въ Крыму и Ha 
Кубанской сторон въ городахъ и крФпостяхъ татарамъ по посхВдиему 
трактату принадлежащихъ, ваше слятельство получили уже по Cie время все 
высочайшее Ея Императорскаго Величества повел5ше о употреблеши все- 
возможныхъ настояшй къ выводу оныхъ, основанному на прямомъ разум$ 
трактата; ваше с1ятельство извЪстны TAKE же и о BCBXE тёхъ увфревяхь, 
кои со стороны министерства Порты Оттоманской толь часто сдЪланы пре- 
бывающему при оной въ качеств повфреннаго въ дЁлахъ г-ну АБйстви- 
тельному статскому совЪтнику и кавалеру Петерсону, что Порта всемф$рныя 
прилагаетъ стараня о соблюдени торжественныхъ постановленй MBPHBIXE 
до самой малЬйшей черты, H что BC войска свои она оттуда отозвать по- 
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вела. Противно вефиъ симъ увЪфрешямъ увЁдомляюсь я изъ рапортовъ на- 
чальствующихь въ околичныхь M'ÉCTAXE того края, что одинъ турецюй на- 
чальникь или по ихъ назваяю Орду-Агасы съ нёкоторымъ числомъ войска 
пребывая въ области татарской переселяется изъ одного MÉCTA въ другое, 
какъ то недавно выступивъ изъ Кахы, пере$халь въ Тамань и оставшись 
тамъ вступаетъ во внутрения ихъ дфла, о чемъ ваше стятельство простран- 
нфе усмотрите изъ отзывовт его господину генералъ-ма1ору Борзову и къ 
Кам$ султану Шагинъ-Гирею при семъ вложенныхъ въ кошяхъ CE взаим- 
ными таковыми же отъ ихъ стороны, изъ коихъ въ первыхъ сей началь- 
никъ говоря о Тамани и другихъ м$стахъ въ TOME остров и на Кубани 
лежащихъ именуеть оныя кр$постями султану турецкому принадлежащими, 
возбраняя проходъ чрезъ оныя упомянутому Кам султану съ татарами, и 
указывая ему путь въ землБ ихъ собственной и въ политическомъ COCTOAHIH 
ничего общаго съ турками не имфющей прямо въ противность мирнаго до- 
говора артикулу Ш гдЪ точно сказано: «Порта взаимно обязывается равно- 
«мЪрно отрёщися отъ всякаго права, какое бы оное быть ни могло, на крф- 
«пости, города, жилища, и на все прочее въ Крыму на Кубани и на островЪ 
«Таманф лежапие, въ нихъ гарнизоновъ и военныхъ людей своихъ ника- 
«кихЪ не имфть, уступя оныя области такимъ образомъ, какъ POCCIACKIA 
«дворъ уступаетъ татарамъ въ полное, самодержавное и независимое ихъ 
«владф не и правлеше; такожъ наиторжественнёйшимъ образомъ блиста- 
«тельная Порта обязывается и обфщаетъ и впредь въ помянутые города, 
«кр$фпости, земли и жилища гарнизоновъ своихъ и веякихъ какого бы зва- 
«щя ни были военныхъ людей своихъ въ оные не вводить и тамъ не содер- 
«жать, ниже во внутри области сей сейменовъ или другихъ военныхъ лю- 
«дей, какого бы 3BAHIA ни были имфть, а оставить всфхъ татаръ въ той же 
«полной вольности и независимости въ каковыхъ Россйская Импер1я ихъ 
«оставляетъ». 

И какъ Ея Императорскому Величеству благоугодно было препоручить 
мн$ беспосредственно ведеше BCBXE сихъ дфль сь татарами; то при тако- 
вомъ оказательств® со стороны турецкой не сходномъ прямой сил трак- 
тата, и вышеобъявленнымъ министерства ихъ увфренямъ, я имфю честь со- 
общить о томъ вашему аятельству съ TMD, чтобъ вы благоволили учинить 
у Порты ваши настоятельнфипия настояня о выполнени точности мирнаго 
договора самоскор5йшимъ выводомъ изъ Тамани, Кубани и словомъ изъ 
BCBXE самодержавной, вольной и независимой Крымской области принадле- 
жащихъ городовъ, селен и всякаго звашя м$стъ военныхъ людей турец- 
кихъ, о не ввод оныхъ и впредь ни подъ какими виды, и о запрещеви по- 


граничнымъ и прикосновеннымъ той области начальникамъ вм шиваться ка- 
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кииъ бы TO образомъ ни было въ дВла той вольной области. Ваше слятель- 
ство, извфстны будучи безъ сомнфая о систем нашей въ разсуждени J'ÉFE 
татарскихъ, найдется конечно въ состоянши по превосходному искусству ва- 
шему на случай какихъ либо отъ стороны турецкой запросовъ относительно 
поведеншя нашего съ т5мъ народомъ, дать сходствующе интересамъ нашимъ 
отвфты и объяснешя KE изъят!ю у нихъ веякихъ COMHBHIX и подозрительствъ 
къ сторон$ нашей. 
CE истиннымъ высокопочтенемъ я на всегда пребуду 
вашего слятельства 
покорнфйшимъ слугою 


(подпись) Г. Румянцовъ-Задунайсквй. 
18 сентября 1776 г. 
Москва. 


Черновое письмо кн, Н. В. Репинна г. Нетерсону изъ Шумлы, 6 сен- 
тября 1775 г. 


На сихъ дняхъ приходили KO MH приставы и объявили что Порта желая 
какъь можно наискор$е меня видфть въ Царьград имъ подтвердительный 
указъ прислала, чтобъ никакихъ препятств!й MHB въ пути отнюдь не было, 
& чтобъ напротивъ всячески оный, они мои приставы облегчали и умножали 
способовъ къ поспофшности, особливо для того, что рамазанъ, то есть постъ 
ихъ, приближается и для того желаетъ Порта чтобъ я еще прежде начатя 
онаго могъ въ$хать въ Царьградъ, дабы по ихъ прилежности къ содержа- 
ню того поста, отъ него не произошло какого затрудненя или остановки 
моему въ$зду. Я самъ крайне желая какъ наискорфе пр!$хать въ Царьградъ 
весьма быль радъ тому сообщеню и отвф$чалъ иоимъ приставамъ, что отъ 
меня они въ поспфшности пути препятствая никакого не увядятъ, что я 
самъ сего желаю и конечно посп$шать охотно стану сколь то возможно бу- 
детъ безъ изнурен!я моей свиты, желая тожъ какъ и Порта быть въ Царе- 
град$ прежде начатая рамазана. Но прибавилъ притомъ, что для исполневя 
сего надлежитъ имъ распорядокъ свой лучше сдФлать въ подводахъ, понеже 
по сихъ поръ всегда съ TPYAHOCTIIO они MHB доставляются и на всякомъ 
ночлег частями иногда и не малыми уходятъ, TAKE что на завтра должно 
всегда стоять поколь новые подводы на MÉCTO утедшихъ соберутся, отъ 
чего и выфзжаемъ съ MÉCTA очень поздно, а отъ того же самаго и обозы 
иногда только на завтра приходятъ. Равнымъ образомъ провиз!ю поду- 
чаемъ часто уже къ вечеру, такъ что цфлый день иногда люди и лошади 
бываютъ безъ пищи. На все cie получилъ отъ Капичи-Балии, какъ оное до 
него касается, извинене съ обфщанемъ что впредь онаго не будетъ, но не 
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смотря на то, вышепомянутыя неустройства и недостатки продолжаются, не 
знаю только впередъ не будутъ ли поправлены и вижу что весьма о семъ 
старается первый мой приставъ не съЁзжая CE MÉCTA поколь самъ вефхъ не 
отправятъ и всфмъ всего недостающаго не доставить. Какъ же я несмотря 
на BC оныя трудности намфренъ конечно прежде рамазана прЁхать въ 
Царьградъ, то и расположиль свой маршъ съ крайнею поспфшност!ю и ка- 
кой уже болБе сдфлать нельзя съ здБшними дикими и не бывающими въ 
запряжк$ лошадьми; тожъ съ медленностию воловъ коихъ у меня боль- 
шое число въ запряжк$. ЗдЪсь я маршруть мой къвашему превосходитель- 
ству посылаю, изъ коего усмотр$ть изволите, что над$юсь быть 28 сего 
мБсяца въ Адр!анопохБ а 10 будущаго подъ самымъ Царьградомъ. Какъ 
же сказывають рамазанъ начинается 14-го, то и остается намъ четыре 
дня на прлуготовлеше къ въБзду, который хоть наканун® начат!я рама- 
зана сдБлать можно. Ho чтобъ не потерять время въ договорахъ о nepe- 
моналф того дня и тёмъ не замфшкаться, посылаю я при семъ выписку изъ 
журнала бывшаго посяБ Б$аградскаго мира посломъ граха Александра 
Ивановича Румянцова съ изъяснешемъ всего порядка его въЪзда въ Царь- 
градъ, который во всемъ долженъ служить моему. Равнымъ образомъ здЪеь 
же для вашего CBÉAËHIA прилагаю мои примфчаншя HA ту выписку, прося 
ваше превосходительство условиться съ Портою заранфе и положить Ha 
письм$, & коль сего ни какъ уже добиться отъ нея будетъ нельзя, то хоть 
самыя твердыя и несомнфнныя ув$ревшя отъ нея взять что все исполнено 
будетъ на основани въ$зда граха Александра Ивановича Румянцова и что 
конечно Чаушъ Баши въ переди меня безспорно пофдетъ, какъ я то въ при- 
ифчашяхъ именно требую; объявя, въ случа$ паче всякаго чаямя, какой 
либо упорности Порты, что я ни отъ чего показаннаго въ выписк$ не OT- 
ступдю и отступить не могу, хотя бы совсф$мъ принужденъ быль въЪзда не 
дЪаавъ въ Росею возвратиться. Въ доказательство чего я вамъ здЪсь вкаю- 
чаю экстрактъ изъ высочайшаго рескрипта мн$ о семъ даннаго при отправ- 
леши изъ Москвы, изъ коего вы усмотрите, что на васъ нашъ высочайший 
дворъ полагаеть сдЪлать Cie о моемъ въБзд$ въ Царьградъь съ Портою 
учреждене. Когда же вы оное исполните и отберете отъ оной несомнфнныя 
увфрен!я, что все по желаю нашему при моемъ въЁздф на образц$ быв- 
maro граха Ал. Ив. Румянцова сдлано будетъ, то имфя посл$днее о семъ 
слово Порты, прошу KO мн$ выхать коль можно еще въ Адрузнополь à 
коль того не успфете, то хоть сколь можно отъ Царьграда далБе, дабы мы 
обще могли во всемъ учредиться. Межь тЁмъ же прошу MH частыми 
курьерами давать знать что у васъ по сему дфлаться станетъ. 

По моему счету мой прИЁздъ въ Царьградъ будеть почти на одной не- 
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AËTÉ съ Dpi'SAONE турецкаго посла въ Москву, и конечно врядъ ли восемь 


дней будетъ въ томъ разницы. 


Теперь переЁздъ балкановъ меня страшитъ особливо потому что очень 
дождливая погода ужъ н5сколько дней стоитъ. 

Crbma отправлешемъ сего курьера дал$е не распространяюсь прося 
васъ часто и немедленно меня извф$щать о всемъ по сему происходящемъ, 
тожъ самихъ сколь возможно скорфе ко мнф выфхать какъ выше писалъ. 


Выписка изъ журнала посла 
графа Александра Ивановича 
Румянцова, 1741 года. 

Марта 16-го: съ вечера посланы 
KB Дауть naurb, домъ Сулганской пол- 
часа отъ города разстоящемъ. грена- 
дерская пЪхотная команда, лакей и 


гайдуки. 


17-го, въ 4-мъ часу по полуночи | 
на драгунскихь лошадяхъ перевезены | 


BCB офицеры къ тому жъ MÉCTY и 40- 
шади возвратясь, посолъ въ 7 часовъ 
съ ноловиною поднялся съ MÉCTA въ 
коляск$ съ господами CTATCKHMH со- 


вфтниками; а проче кавалеры BCh | 
Фхали иные въ коляскахь иные вер- | 


хами. Предъ посломъ слБдовала гре- 
надерская команда а позади кирасиры 
съ ихъ офицерами. 

а) ПрЕБхавъ полчаса отъ Дауть 
паши, посолъ и вс проче сли на ло- 
шадь, à будучи въ 10 часовъ по полу- 
ночи у Дауть паши усмотря, что Ча- 
ушъ Баша и проче турки на встр$чу 
не выфзжаютъ, посланъ капитанъ кв. 
Волконсюй къ переводчику Пин!ю, да- 
бы о прздВ посольскомъ объявилъ, 
и что OH за нимъ дожидается. Почему 
Чаушъ Баша CÉAR на лошадь съ своей 
стороны слФдовалъ и оба съ посломъ 
спускались, каждый съ одной горы 


Ремарки на выпиеку изъ жур- 
нала посла графа Румянцова. 


а) Стараться его превосходитель- 
ству господину дФйствительному стат- 
скому совфтнику Петерсону, чтобы 


-YCA0BACE точно о всемъ и о семъ пунк- 


TB, т6мъ предупредить оть турковъ 
BCAKIE споры, чтобъ настоящий посохь 
по прим$ру прежнему былъ встрчеяъ 
переводчикомъ Порты и Чаушъ Ба- 
шею за версту не дофзжая до Двуть 
паши, и чгобъ BCB съ ними означен- 
ные въ выпискВ турецюе чиновники 
были, такожъ чтобъ у Даутъ паши 
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равно къ одному ручью въ полверсты 
отъ поставленныхь для TPAKTOBAHIA 
иаметовъ, укотораго встр$тилъ посла 
переводчикъ Порты и пофхалъ предъ 
нимъ; не много посл того пруБхавъ 
KE одной ФОНТаны и самъ Чаушъ Баша 
съ прочими чиновными турки. Оный 
Чаушъ Баша посла CE счастливымъ 
прибытемъ поздравя в прося о здо- 
ровьЁ D) пофхаль прямо предъ нимъ 
безъ наималБйшаго спору и с) баизъ 
наметовъ двЪ орды янычарскихъ въ 
большемъ своемъ убор по обоимъ 
сторонамъ построенныхъ, а 4) п$хоту 
нашу у самыхъ наметовъ, которая по 
приближении, послу отдала съ накло- 
ненемъ знамени, игранною музыкою и 
барабаннымъ боемъ честь. ПриБхавъ 
къ той палаткЪ въ которой послу обЪ- 
дать е) Чаушъ Баша не сказавъ ни- 
чего ретировался въ другую, а съ по- 
сломъ остались Тесрифаджи или цере- 
мон!ймейстеръ и переводчикъ Порты, 
кои тогожъ часу подчивали заЗдками, 
КоФеемъ, розовою водою и парфумами, 
какъ посла, статскихъ совЪтниковъ, 
такъ и всёхъ офицеровъ. 

Г) Въ полдень предъ посломъ по- 
ставили столъ, вмЪсто скатерти на ко- 
лЁни положена была парча, а на плечи 
два платка кисейные шитые съ золо- 
томъ; притомъ съ посломъ за столомъ 
Ban оба статеме совфтники Kouriouix 
и Вешняковъ, канцелярии совфтникъ 
Неплюевъ и маршалъ посольства Кор- 
саковъ, а подчивалъ и BMÉCTÉ обЪдалъ 
переводчикь Порты; кушанье прика- 
зываль перем$нить Мусрихъ Агасы 
визирской, кушанье было половина 


приготовлены были AAA према поела 
шатры, и тамъ бы овъ трактованъ и 
принятъ былъ точно какъ въ вышет- 
мянутой выпискф показано. 


b) Сего наикрЗочайше требовать 
чтобъ Чаушъ Баша конечно 6escnop- 
но въ переди посла, какъ показано въ 
выписк$ въ 20 шаговъ. 

с) Cia AB орды янычарсюя надае- 
жить тако KB чтобъ TYTE были въ 
большомъ ихъ убранствЪ. 

4) Наблюдать точно чтобы пЗхота 
наша у самыхъ шатровъ какъ въ вы- 
HACK показано при семъ случа стояда. 

е) О сей ретирадЪ Чаушъ Баши 
не говорить, а требовать чтобы посолъ 
былъ подчиванъ такъ какъ въ семъ 
MÉCTÉ показано. 


f) За обфденнымъ столомъ надле- 
жить чтобы посолъ по примфру быв- 
шему имфль золотой приборъ и тако- 
вую же скатерть и салфетки какъ въ 
выписк$ показано, à обдать за его 
столомъ съ нимъ теперь стануть его 
превосходительство г. статский дфй- 
ствительный COBBTHAKE Петерсонъ, г. 
маршалъ посольства Булгаковъ и гг. 
секретари посольства Вилдъ и Мар- 
ковъ. Оть стороны же турецкой, если 
самъ Чаушъ Баша не будетъ съ во- 


постное & другая скоромное и ставлено 
множество блюдъ. Послу положенъ 
весь приборъ, ложка, вилки и ножикъ 
золотые. 

g) Кавалеры, проще офицеры по- 
сольства и всякаго зватя люди трак- 
тованы въ особливыхъ палаткахъ. 
Мусрихъ Агасы усмотря что офицеры 
при командахъ изъ строю не выходятъ, 
просиль посла, чтобъ имъ дозволилъ 
идти обЪдать, что и приказано, а по 
OTBÉTÉ посольскомъ о солдатахъ, что 
ихь распустить нельзя принесены къ 
нимъ на разныхъ блюдахъ постное ку- 
шанье. 


В) По обфдВ подали еще кофе, а 
между тЬмъ разобраны и приняты ло- 
шади, высланныя для въЁзду отъ Пор- 
ты всфхъ 120. Посольская прислана 
съ Султанской конюшни богато убран- 
ная, а и проще BCB отъ большой части 
съ серебренными мунштуками, съ 60- 
гатыми по турецкому обыкновению ча- 
праками. 


Въ часъ по полудни зачали маршъ 
въ городъ нижеслБдующимъ поряд- 
комъ: 


1) 1. Калаусъ чаушъ. 

2. Сорокъ диванъ чаушей. 

3. Четыре аги каморъ янычар- 
CKAXE. 

4. Гакасъ баши и субаши констав- 
THHONOAECKIE съ принадлежащими имъ 
лошадьми. 

5. Два чурбаяия янычарскихъ и 
200 янычаръ марширующихъ по CTO- 
ронамъ свиты посольской, одинъ изъ 
TÉXE чурбажевь опредфленный къ 


__500 


сломъ OÛBXATE и его подчивать, то 
чтобъ кром$ его никто болЪе какъ пе- 
реводчикъ Порты за сей столь не ca- 
дился. 


g) Прочая свита посольская, начи- 
ная съ кавалеровъ посольства, офице- 
ровъ и даже до нижнихъ чиновъ над- 
лежитъь чтобъ по примфру прежнему 
каждый по своему достоинству трак- 
тованъ былъ. 


в) Подобно прежнему число Bep- 
ховыхъ лошадей надлежитъ чтобы отъ 
Порты прислано было для въ$зду въ 
Царьградъ посла и его свиты съ при- 
стойнымъ по чину каждаго убран- 
ствомъ; а посольская чтобъ была при- 
слана съ Сузтанской конюшни богато 
убранная, какъ въ выписк$ значитъ. 


1) Надлежить, чтобъ при въЁзд 
посла въ Царьградъ всё здЪеь пока- 
занные турецюе чины въ семъ же 
MÉCTB находились. 
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послу съ ортою HA караулъ, а другой 
для церемоши въЪзда. 

6. Чаупияръ Катиби, Чаушляръ 
Омини оба BMÉCTÉ. 


Нашихъ людей: 


К) 7. Два трубача. 

8. Два унтеръ-офхицера за Фурье- 
ровъ. 

9. За квартирмейстера зудиторъ 
Ивановъ. 

10. Шталмейстеръь Шатиловъ, за 
HHME два KOHIOXA. 

11. Двфнадцать заводныхъ лоша- 
дей въ богатомъ убор. 

12. Коляска посольская цугомъ, 
въ ней 1ерей посольства Моисей. 

13. Карета посольская цугомъ же. 

14. Два трубача. 

15. Ротмистрь Фхонъ ШВванбергъ 
за малора. 

16. Поручикъ Пестовъ. 

17. Гренадерская драгунская ко- 
манда на лошадяхъ, въ передней ше- 
ренг$ везенъ распущенный штандартъ. 

18. Въ замк$ оной прапорщикъ 
Родищевъ. 

19. Хоръ музыкантовъ 12 чело- 
ВЪКЪ. 

20. Отьинфантерш капитанъ гре- 
надерской Бордуковъ. 

21. Прапорщикъ 'Толбухинъ CE 
знамемъ. 

22. Командагренадерск. пЪхотная. 

23. Въ замк$ подпоручикь Ток- 
мачевъ. 

24. Дворецкй посольск верхомъ. 

25. Двадцать четыре лакея п$- 
ШИХЪ. 


Е) Туть какъ и прежде пойдетъ 
свита посольская, а учрежденге ея бу- 
деть по настоящему оной сочиненю. 





26. Четьре егеря. 

27. Пфвче и бавдуристы верхами. 

28. Два волторниста верхами. 

29. Статейщикъ Савостьяновъ. 

30. Двадцать сокольниковъ BCÉ на 
лдошадяхъ. 

31. Домовыхъ офФицеровъ посоль- 
скихъ 10 человЪкъ. 

32. Ученики ортентальныхъ язы- 
КОВЪ. 

33. Канцеляристъ и кутина. 

34. Переводчикъ Пин. 

35. Пять оФицеровъ: капитаны 
Рагозинеюй, Волконский и Лесли, no- 
ручики Плещфевъ и Алексфевъ. 

36. Шесть офицеровъ 

37. Шесть дворянъ 

38. Маршалъ посольства Корса- 
ковъ, предъ нимъ три скорохода. 

39. Канцелярии совфтникъ Непаю- 
евъ, предъ нимъ 4 его лакея. 

1) 40. Сорокъ аллай чаушей. 

41. Тесрифхаджи или церемонй- 
мейстеръ. 

42. Переводчикъ Порты. 

43. Приставъ посольской Капичи 
Баша, имфя около себя 8 человЪкъ 
своихъ людей съ ружемъ. 

44. Спагиляръ агасы и селиктаръ. 

45. Чаушъ Баша одинъ Фдучи пря- 
MO по среди улицы имфя около себя 
своихъ пфшихъ чегодарей, за нимъ въ 
20 шагахъ 

п) 46. Посоль и около него 12 гай- 
дуковъ. 

47. Crarckie совфтники Konrionix 
и Вишняковъ. 

48. Секретарь Сенюковъ. 

49. Шесть пажей. 


OCOXECTBA. 


1) Туть такожъ подлежитъ, чтобъ 
BCB сш турецкие чины конечно въ мар- 
ш$ находились и чтобъ Чаунть баша 
ФЗхалъ предъ посломъ въ 20 шагахъ. 


т) Достальной порядокъь марша 
составленной изъ однихъ людей свиты 
посольской учрежденъ будетъ, какъ 
вышесказано, по настоящему ея сочи- 
нению. 
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50. Два трубаза. 

51. Литаврщикъ. 

52. Корнетъ Фонъ-Деронъ. 

53. Команда кирасирская. 

54. Вахмистрь Мотыгалаа, 
офицерекихъ латахъ. 

55. Възамк$ всЁхъ Бхали парти- 
кулярные люди какъ обоихъ статскихъ 
COBÉTHBKOBE, TAKE и всфхъ прочихъ 
при свитБ обрётающихся чиановъ и 
оФицеровъ. 

п) ВсЁ вышеписанные турки были 
въ диванскихъь чалмахъ, въ шубахъ 
ихъ чина и на лошадяхъ богато убран- 
НЫХЪ. 

0) Симъ порядкомъ съ распущен- 
ными знаменами, игранною музыкою, 
барабаннымь боемъ, у пфхоты ружье 
на плеч у конницы карабины на ко- 
лЬнЪ; офицеровъ ифхотвыхъ ружье съ 
штыками, à конныхъ вм$сто шпаги 
такъ же по ружью, только безъ шты- 
KA слБдовали и въ Константинополь 
вошли Адр!анопольскими воротами и 
бывъ въ городф часъ съ четвертью 
вызхали въ Фанареке ворота Kb, въ 
Эюплъ одно предмете, которое все 
про$хавъ и прибывъ въ 4 часа по 
конецъ жилья къ Фонтан называемой 
Ага Чюзы$. Чаушъ Баша съ посломъ 
проствася и всЁ прочие чиновные тур- 
ки съ нимъ ретировались, à остались 
только Капичи Баша, Чаушаяръ Kia- 
тиби и Чаушияръ Эмини съ 15 чауша- 
MH караульнымъ чюрбажщемъ ортою 
янычарскою и переводчикомъ Порты. 
Дано съ полчаса отдохнуть людямъ, à 
потомъ паки маршировали и Садабатъ 
и всю дорогу до Перы шли безъ строю. 


ВЪ 


п) Надлежитъ чтобъ cie убрааство 
BB челмахъ, въ шубахъ и въ конскихъ 
уборахъ и нын$ какъ прежде вабаю- 
дено было. 

0) Конница какъ прежде, пофдетъ 
не съ обнаженными палашами, & СЪ 
карабинами на кохЁн$, а пЪхота имя 
свои ружья съ штыками на пдечБ, 
маршируеть съ распущенными знаме- 
нами, съ играшемъ на трубахъ, ли- 
таврахъ, Ch музыкою и барабаннымъ 
боемъ, и вся CiA церемошя надлежитъ 
чтобъ по прим$ру прежнему профхавъ 
весь городъ всею дорогою въ выпиекЪ 
показанною, прибыла къ ФонтанЪ на- 
зываемой Ага-Чезм$ и чтобъ Чаушъ 
Баша конечно прежде не ретировадся. 
Если же далВе еще пофдетъ, TO тёмъ 
боле Порта привфтствя послу покз- 
жетъ; по крайней MÉPB если онъ туть 
ретируется, то чтобъ осталися при 
посл$ по примфру прежнему и прово- 
дили его въ самый его домъ его при- 
ставы, Чаушляръ Клатиби и Чауш- 
ляръ Эмиии съ пятнадцатью чаушами, 
караульный чорбаджи съ его ортою 
янычаръ и переводчикъ Порты. 
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р) По приближени же въ 7 часовъ 
по полудни къ Пер$ BCÉ вновь построе- 
ны и въфздъ учиненъ въ порядкЁ съ 
зазженными Факелами. 

9) Капичи Баша, Чаушляръ Kia- 
тиби, Чаушляръ Эмини, переводчикъ 
Порты и чюбажи караульной прово- 
дили посла въ его покои и выпивъ по 
чашк$ кофе ретировались. 

Того же вечера прислали вс$ ми- 
нистры поздравить посла счастливымъ 
прибытемъ въ Перу и объявить, что 
на другой день будутъ каждый съ ви- 
3HTOME. 

г) Въ разныхъ улицахъ и при BO- 
ротахь TAB караулы въ профздВ по- 
сольекомъ янычары съ ихъ офхицерами 
въ церемотальныхъ своихь шапкахъ 
Стояли. 





р) Туть тоже построеше будетъ 
какъ и прежде, заступая убылыя ту- 
рецкихъ чиновниковъ мЪста, тёми кто 
за ними Зхали. 

9) См чиновники провожатые по- 
сла будутъ по прежнему примру оть 
него трактованы кофФеемъ. 


г) Сего такожъ по прежнему при- 
мЪру требовать, чтобъ янычарсюе ка- 
раулы на профзд$ посольскомъ въ во- 
ротахъ и улицахъ были въ церемон1- 
альныхъЪ своихъ шапкахъ, какъ офФи- 


церы такъ и рядовые. 


Рапортъ г. Петерсона кн. H. В. Репнину, #9 сентября 1775 г. 


Три дня спустя посл отправленя посхБдняго моего къ вашему Cig- 
тельству курьера Рейсъ Эфенди прислалъ ин сказать, что на предложеше 
учиненное отъ него визирю писать о татарекихъ дфлахъ прямо къ вашему 
стятельству, хотя визирь съ начала и соглашался, но что потомъ найдено 
противнымъ обыкновеню, чтобъ визирь дЪлалъ первый письменный отзывъ, 
сяЁдственно если желаю я имфть письменное оть Порты изъяснеше въ раз- 
суждени татарекихъ дБлъ, чтобы учинилъ на письм$ мое представлеше, à 
визирь такимъ же образомъ будетъ мн$ отвфчать; съ моей стороны потому 
уже и исполнено было, когда получилъ я отъ вашего слятельства посл дея 
депеши съ приложетемъ коши съ высочайшихъ рескриптовъ, по поводу 
которыхъ имлось новое съ министерствомъ сношеше, на учиненныя при 
ономъ вновь наисильнёйпия съ моей стороны требовашя о немедленномъ 
отозвани военнослужащихъ турковъ изъ земель татарамъ принадлежащихъ, 
и на объясненшя согласно съ предписанями вашего сятельства сколько B03- 
можно твердыя и весьма пространныя, не могъ я получить другаго OTBBTA, 
какъ только что Порта ничего мною требованнаго прежде прЕзду вашего 
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CIATEABCTBA исполнить не можеть, что мало по малу и плавнымъ образомъ 
все сд$лаетея, но что теперь никакъ нельзя ни вывести войскъ изъ Тамани 
ниже отказать татарамъ, которые вошютъ, взываютъ общенародно о по- 
мощи Божей, пророка и всБхъ наисвятЬйшихъ по закону магометанскому 
вещей, и въ случаВ отказа грозятъ оставить Poccin Крымъ: что сш рЁчи 
всЁхъ смущаютьъ, и что никто изъ правленя, и ниже самъ султанъ не OCMÉ- 
лится взять на себя отказать вдругъ татарамъ, что въ разсуждени несо- 
глаая въ требовашхъ между самими татарами или обоюдности мыслей и 
намфрешй настоящаго въ Крыму правлетя или общества татаръ, хорошо бы 
было еслибъ съ нашей стороны представлены были письменныя доказатель- 
ства, которыя бы и ПортБ въ миролюбивыхъ ея склонностяхъ извинешемъ 
противу роптан!й татарскихъ служить могли; съ моей етороны не вЁдая 
если существуютъ у насъ таковыя доказательства, и заблагоразсуждено ли 
будетъ оныя представить, OTBÉTCTBOBAHO что ПортЪ довольно доказываютъь 
непостоянство и несогласе между собою татаръ всБ прошедийя обстоятель- 
ства, и что для лучшаго въ томъ убфждешя можетъ правлете посмотрЪть 
на подписаня TATAPCKIA въ своихъ представлемяхъ, и считать сколько изъ 
имфющихь права вЗдать о дВлахъ общества татаръ оныхъ не подписали. 
Присемъ прилагаю кошю съ моего представлешя и оригиналъ съ переводами 
на русскомъ и итальянскомъ языкахъ OTBBTA визирскаго полученнаго во 
время сего сношеня, въ которомъ съ израженями относительно въ город® 
KeæË военныхъ людей, сходствуютъ словесныя Рейсъ Эхендя увЗреня, и 
здЪеь даль мн$ знать Рейсъ Эфенди что еще изъ Крыму прибыль одинъ изъ 
Гиреевъ. 

Сколько можно теперь судить о существ прууготовляемой правлешемъ 
съ вашимъ сятельствомъ негошащи, оною турки предполагаютъь достигнуть 
во-первыхъ уступку впредь всей двухъ годовой или знатной части суммы 
по трактату договоренной за убытки Росеш войною причиненныя, утверж- 
дая cie Tpe6oBanie на мнимомъ несоблюдени со стороны Росси въ трак- 
TATÉ артикула, которымъ обязалась она возвратить туркамъ кондицю- 
нально всю Молдавю, Валахю и Beccapafito, а потомъ обдержать таман- 
скую кр$пость, утверждаясь въ семъ на сказкахъ о словесныхъ бывшихъ 
со стороны нашей обЪщаюяхъ при кайнарджйскомъ конгресс турецкихъ 
пословъ, въ которыхъ что существовали, надобно думать для извинен!я себя 
въ попрекаемомъ имъ скоропостижномъ подписан!и трактата, оные послы 
клянутся; чфмъ татаръ удовольствовать? и какимъ образомъ ихъ OTCEXÉ 
отослать? не знаю я чтобъ окончательно Порта постановила; тоже самое по 
HBIHB можно сказать съ довольною вфроятностю и о двухъ другихъ пунк- 
тахъ; руБшительно кажется Порта ничего и въ нихъ He предприяла, какъ 
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только чтобъ въ случаЪ отказа съ ващей стороны протягивать дю; въ семъ 
турки конечно тверды, ибо и всЁ Фундамевтальные пуякты въ трактат$ и 
CTÉACTBIA оныхъ прикрыты и оскорбательвы кажутся имъ безъ поправленя; 
никогда татары и постороншя интриги не допустятъ ихъ задремать вадъ 
OHBIME, и ни одинъ TAKOKAB изъ HAXE не осмфлится взять на себя посовЪ- 
товать кончить дфла сходственно съ трактатомъ; въ доказательство той He- 
DÉMEMOCTH можеть послужить одно обстоятельство, о которомъ HO поводу 
вышесказаннаго имфю честь донестя вашему слятельству. НЪеколько времени 
медлилась послФдняя перем$на визиря и мухтия, пока султанъ рЫшидся кого 
на ихъ MÉCTO возвести; главное качество коего онъ искалъ въ людахъ ему 
предлагаемыхъ было, чтобъ визирь былъ смиренъ, à мухти ве еуевЪренъ, 
кажется что при твердомъ намЪрении и съ предъосуждешемъ дружбы устоять 
при своихъ требовашяхъ, искалъ бы онъ возвести въ сш чины людей 
свойствъ помянутымъ противныхъ. Въ прочемъ отъ обстоятельствъ конечво 
Порты зависить и впредь зависёть будетъ твердость или мягкость турковъ 
въ продолжевши намфреваемой ими съ вашимъ с1ятельствомъ негошацщи, ко- 
торыя надобно примфчать день отъ дня поправляются; Тагиръ Омеръ 
убитъ; персидсюй уполномоченный агентъ прибыль сюда несколько дней 
тому назадъ и дЪла съ пераянами вскор$ окончутся; султанъ беретъ на себя 
заплатить претензю Керимъ-Хана; въ ЕгиптЪ хотя и продолжаются без- 
покойстыя, но есть основательная надежда вскор$ оныя усмирить; зажирцы 
прогнали гишпанцовъ, и HÉKOTOPEIXE изъ непослушныхъ пашей, и изъ свое- 
вольныхъ въ провинщяхъ знатныхъ турковъ удалось казнить, или померли; 
BCB с1и благополучныя приключешя одно скоро за другимъ воспослёдовав- 
пля, вперили въ мысль публики, что султанъ счастдивъ, обстоятельство кое 
по образу мыслей сего народа не мало значитъ. 

Г. совфтникъ посольства Пин!и даль мнВ знать, что рейсъь Эфенди Ke- 
гая Бей и ресми Эхенди бывший первымъ уполномоченнымъ при заключе- 
ни трактата, имБютъ частые между собою и съ первенствующими въ ду- 
ховенств$ сношеня, можеть быть что они то и назначаются коммиссарами 
къ трактованию съ вашимъ с1ятельствомъ, то BÉPHO что если таковые KOM- 
миссары опред$лятся, то избраны они будутъ по одному или по два челов ка 
изъ первфишихъ въ духовенствЪ, въ правлеши, TAKOKIB и изъ находив- 
шихея уполномоченныхъ при мирныхъ конгрессахъ. 

Пруескюй посланникъ увфдомилъ меня, что при назначени границъ въ 
Молдавии съавстрийцами обоюдные коммиссары не могли согласиться, и каж- 
дый описался къ своему двору, и что Порта не довольна претензлями ав- 
CTPIÜCKATO коммиссара. 

Персидскй уполномоченный агентъ посланъ былъ оть своего государя 
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кь ПортБ, безъ всякаго объ немъ предъувфдомлешя, и Порта узнала © 
пПргЕзд$ его когда уже онъ быть въ три дни разетоящемъ отъ Царьграда; 
почести учинены ему противу повфренныхъ въ дБлахъ. 

Одна изъ султанскихъ женъ беременна и освободитея послБ байрама, 
TÉME временемъ дЗлаются здесь велиюмя къ празднованию сего приключения 
пртуготовлешя, о чемъ и сообщено BCÉME чужестраннымъ мивистрамъ, для 
того что и они по обыкновеню дЁфлаютъ при таковыхъ обстоятельствахъь 
иллюминацию и трактаментъ предъ хомомъ для проходящихъ. 


Кошя съ письма г. Петерсона ки. Н. В. Репнину, 19 сентября 1775 г. 


Рейсъ Эфенди просилъ меня увфдомить ваше сятельство что какъ Порта 
предполагаетъ сдлать всевозможныя почести и угощеня вашему слятель- 
ству при въЁзд$ вашемъ въ Царыградъ и при ауденщяхъ то и желала бы 
какь она, TAKE исполняюние волю ея при подобныхъ торжествахъ мини- 
CTPHI, чтобъ въ$здь вашего сятельства воспостБдоваль въ способное къ 
испохненю веЁхъ тБхъ церемоваловъ время, то есть за двфнадцать дней 
по крайней иБрВ прежде рамазана; ибо дней шесть до вступления въ оный 
BCB уже заняты члены министерства веобходимымъ визитировашемъ учреж- 
деннымъ взаимно между ими мечетей и султана, или послБ прошествя по- 
слБдующаго за рамазаномъ байрама. Рамазанъ начинается 11-го октября 
по старому стилю. 


Кошя съ письма кн, H. В. Репнина г. Петерсону, изъ Хафтана, 22 сен- 
тября 1770 г. 


Депеши вашего превосходительства съ г. подполковникомъ Бокомъ я 
нфеколько часовъ назадъ, бывъ въ марш оть Каряабата получилъ; à 
прухавъ на ночлегь ни мало не медля его г. Бока обратно KE вамъ от- 
нравляю. 

Не вхожу я ни въ каюмя подробности касательно до дёлъ. Видно по ва- 
шимъ извёетямъ, что Порта Оттоманская твердое намЕреше приняла, выи- 
грывать время и словами только обязательства свои противъ насъ исполиять, 
ожидая полезнаго случая TAB бы она могла и совсфмъ сю поелБднюю за- 
BÉCy отдернуть. Теперь останется CMOTPÉTE, захочетъ ли она продолженемъ 
своего тона подвергнуть себя къ M'ÉPAME съ нашей стороны дЪйствительн$е 
словъ; & сего ожидать нельзя, чтобы мы съ молчанемъ и поджавъ рукя 
глядфли на каверзы Порты. Но здфеь не распространяясь о семъ стану я 
вамъ только говорить по поводу отзыва Рейсъ Эхендя, коимъ желаетъ Порта, 
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чтобъ я дней за двЁнадцать до рамазана въ Константиноволь прябылъ дабы 
прежде начатя онаго и BCBXE ихъ предшествующихъ ему церемоний я могъ 
BE оный въЁздъ свой сдЪлать. 

Писаль я уже къ вамъ чрезъ г. ммора Поликарпова, что къ 10 числу 
октября прЁВду я подъ Царьградъ, считая что рамазанъ 14 того м5сяца 
начинается, какъ меня и по сихъ поръ мои приставы въ TOME увфряютъ. Но 
не зналъ я тогда, что за нВсколько уже дней до рамазана турки заняты по- 
сфщеншемъ мечетей, обыкновенными между собою визитами и всякими по- 
добными упражненями, кои мфшаютъ имъ дфла дфлать; тожъ примфняясь 
къ неисправностямъ и всякимъ остановкамъ, которыя я видфлъ по пере$зд$ 
чрезъ Дунай, по мЁрЪ полагаль что оныя продолжатся. Теперь же желая 
конечно поспЁть въёхать въ Царьградъ до начатля рамазана, говорихь я 0 
томъ съ своимъ вторымъ приставомъ, Капича Башею, которой подъ поте- 
ряшемъ своей головы меня чрезъ маршала посольства увфриль, что съ ихъ 
стороны никакой остановки и недостатка не будетъ, почему и расположился 
я отсель (за 18 часовъ OTE Андранополя) въ три марша въ оный городъ 
прибыть, а тамъ сдфлать только одинъ разстагъ, а много что два, коль не- 
обходимая починка экипажей того потребуетъ; потомъ же изъ Андр!анополя 
оставшшеся сорокъ четыре часа сдФлать въ шесть маршей, прибывъ въ по- 
crhqaif въ Санъ-Стефано или въ другое какое MÉCTO близъ Царяграда. И 
того всего времени полагаю до прИБзда въ пося5дый подъ Царьградомъ 
станъ одиннадцать дней, то есть что тамъ буду 3 октября коль не 2-го, если 
одинъ растагъ менфе могу сдфлать. СлЬдственно до начатя рамазана по 
словамъ моихъ приставовъ до 14-го октября буду за 11 дней, а по вашимъ, 
если рамазанъ начинается 11-го, могу только посп$ть за восемь дней, à по 
крайней мЪрф за 9, за самое послБднее изъ коихъ COBCHME не отвфчаю; 
однако и то и другое кажется еше довольно MHB времени оставитъ, не ка- 
саяся ихъ предшествующихь рамазану дней, въ Царьградъ въЁхать, если 
вы только 3apaxbe съ Портою согласитесь о церемоналВ моего въ$зда на 
основани писаннаго къ вамъ съ г. моромъ Поликарповымъ, понеже пр!- 
Фхавъ 3-го числа могу я нотиФикащю CABAATE визирю на завтрЪ о своемъ 
прибытии, а 5-го или 6-го совсфмъ въ Царьградъ въхать, если со сто- 
роны Порты какихъ препятствй или остановокъ не будетъ. Сего же г. под- 
полковника Бока я къ вамъ возвращаю TAKE скоро съ тЁмъ, чтобъ вы MH 
дали знать какъ возможно неукоснительнЪе продолжать ли MHË съ сею по- 
спфшностю мою дорогу, и въЁдули я еще прежде рамазана въ Царьградъ, 
если прЁду 3 октября въ посяБдай подъ онымъ MÉCTOME станъ. Если же 
бы паче всякаго чаяюя каюмя тутъ вотрЪтились препятствая съ стороны 
Порты по поводу церемошала, отъ коего я отступить ни въ чемъ не могу, 


какъ къ вамъ писаль, или по причин$ ихъ всфхъ предшествующихъ предъ 
рамазаномъ обрядовъ, то ни мало не медля, увфдавъ послЁднее слово отъ 
Порты о томъ MHË дайте знать, дабы я напрасно не спфшилъ, и наконецъ 
не принужденъ былъ подъ самымъ Царьградомъ н$сколько нед$ль ожидать 
моего въЁзду. 

Сю всю поспёшность я обфщаю съ тЁмъ уповашемъ, что отъ MOHXE 
приставовъ вс способы къ вспоможению оной подадутся, еслижъ бы напро- 
тивъ каюе явились съ ихъ стороны безпорядки , недостатки или препят- 
CTBiA, то тогда уже они причиною будутъ, что я къ назначенному дню не 
HOCITÉH. 

Въ изв спе вамъ сообщаю полученныя мною вЁдомости отъ г. генералъ- 
поручика и кавалера барона Игельштрома, что турецюй посолъ Абдулъ 
Керимъ Паша прибудетъ въ Москву 5 октября. 


Konis съ письма г. Петерсона кн. I. В. Репнину, 23 сентября 
1775 г. 


Тотчасъ nocrb получения 21-го сего письма вашего сятельства чрезъ г. 
Maiopa Поликарпова съ моей стороны Рейсъ Эфенд1ю объявлено, что ваше CiA- 
тельство имфетъ приблизиться KB Царьграду въ начал самого будущаго ра- 
мазана, или н5сколько дней прежде онаго, но что ожидать прошествя онаго 
ГДЪ либо на дорог$, или же дней за дв$надцать прежде онаго пруЪхаль, пер- 
вое было бъ для вашего слятельства не выгодно, а другое по прописаннымъ 
въ письм$ вашемъ причинамъ не возможно; и требовалъ отъ него точнаго ув$- 
ренля, что пр1Бзжая ваше с1ятельство въ Константинополь прежде рамазана, 
или во вступлении въ оный, будете приняты и въ здъ свой сдфлаете безъ оста- 
новки и малфйшаго упущеня церемошалу, встр$чи, трактамента и проззду, въ 
чемъ и былъ OTE Рейсъ Эфендя увЁренъ, только съ TÉME что BC прочая цере- 
мовальныя ауденщи у султана, у визиря, такожде и трактаменты отъ мини- 
стровъ Порты назначены будутъ послБ прошеств!я байрама. Итакъ ваше 
с1ятельство можете фхать теперь со всфми вашими выгодами и быть увф- 
ренными, что пр!Ъхавъ къ Константинополю въ рамазанъ или прежде онаго 
вВЪБздъ свой сд$лаете безъ велкой остановки. Поспфшая увЁфдомить о семъ 
ваше слятельство оставляю чрезъ предбудущаго курьера, имёющаго отпра- 
ВИТЬСЯ BB СЛЁЬДЪ за симъ подать извфсте объ успЁх$ представленнаго уже 
мною присланнаго отъ вашего с1ятельства приложеня, о въЪздБ вашемъ въ 
Константинополь, въ которомъ однакожъ я благонадеженъ. Присланнаго 
отъ вашего слятельства г. Maiopa Поликарпова не отправляю я для того, что 


онъ по причинЪ здоровья своего не въ COCTOAHIH скоро Фхать. Депеши от- 
Т. 1. 24 
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правленныя съ г. мморомъ Говеномъ получилъь я тогожъ самаго дни, то 
есть 21 сентября. 

Слухъ носится что Шагинъ Гирей побфдиль Девлетъ Гирея и влады- 
чествуетъ уже въ Крыму. 


Кошя съ письма г. Петерсона ки. Н. В. Репнину, 27 сентября 
1775 г. 


Въ посл$днемъ письм$ моемъ имфль я честь донести вашему слятельству, 
что сообщиль описане присланное MHB въ$зду вашего слятельства Рейсъ 
Эфендю, который отдалъ оное для раземотр$шя церемонимейстеру, и какъ 
сей объявилъ, что въ немъ ничего не находитъ затруднительнаго, то потомъ 
требовано съ моей стороны отъ Рейсъ Эфендя во-первыхъ: чтобы Чаушъ 
Баша съ вами у Даутз Паши обЪдалъ, а другое: чтобы препроводилтъ васъ 
до самаго вашего дому въ Пер, такожде ‘чтобы каждый въ CBATÉ вашей 
былъ подчиванъ по достоинству своему съ благопристойностю и учтив- 
CTBOMB, и чтобъ всф караулы по дорог, чрезъ которую ваше слятельство 
будете Фхать, были въ большомъ своемъ уборЪ и стояли въ парад, въ чемъ 
во всемъ получилъ отъ Рейсъ Эфендя увфрене, что сдЪлано будетъ, съ TÉME 
только, что если ваше слятельство пр!$дете во время рамазана, то Чаушъ 
Баш обфдать съ вами не можно будеть; à при томъ проситъ ваше слятель- 
ство Рейсъ Эфенди послфдь!й день приблизиться къ Константинополю и но- 
члегь имфть He у Ёючюкз Чекмедже, но у Стефано, или у Макрогоры, или 
же въ какой нибудь другой деревн$ ближе Кючюкъ Чекмедже дабы можно 
было пр$хать по ранфе къ Дауть ПашЪ и тамъ отобфдавъ начать маршъ 
по ранфе же. 

YCMOTPÉBE вновь въ письм$ вашего слятельства, полученномъ мною чрезъ 
г. подполковника Бока, что по разсчету приставовъ вашихъ рамазанъ на- 
чинается 14 октября, справлялся я опять, и въ самомъ дЪлБ вижу , что 
ошибка сдфлана у меня: ибо оный начинается съ 14-го на 15-е число. 

До сего времени продолжилась моя у визиря ауденщя за разными при- 
ключившимися MHB въ здоровь$ моемъ припадками, а вчерась я оную имЪлъ, 
и чрезъ н$сколько дней не премину въ исполнене повелФня вашего слятель- 
ства Зхать къ вамъ на встрЪчу. 


Черновое инсьмо кн. Н. В. Репнина граФу Никит® Ивановичу Панину, 
изъ мфстечка Бургасъ 28 сентября 1775 г. 


СвЁфдавъ чрезъ посяфдняго курьера что отъфздь Ея Императорскаго 
Величества, изъ Москвы въ Петербургъ назначенъ по первому зимнему пути 
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докладываюсь вашего слятельства посолъ турецый изъ Москвы ли обратно 
отпустится или взять будетъ въ Петербуртъь, дабы я потому свои м$ры 
принять могъ, понеже несомннно и я въ тоже время отправленъ буду какъ 
ихъ посоль оть нашего двора да и не можеть то инако быть по причинф 
что опять разм$на намъ быть сдфлана должна при возвращени каждаго къ 
своему двору. Равнымъ образомъ прошу назначить опять ли Федоръ Ма- 
твфевичъь при той разм5н$ съ нашей стороны будетъ или другой генералъ 
полный, и KAKiA войска къ тому опредфлятся, понеже я извфстенъ что кор- 
пусъ генералъ-малора Ширкова, бывший въ Польш$, отъ толь нынфшней 
еще осенью возвращается въ наши границы. Войскъ же т5хъ по моему 
MHBHIIO довольно будетъ однаго коннаго полка съ двумя пушками. 
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ЗАПИСВА 
КНЯЗЯ А. А. ЧАРТОРИЖСКАГО 


поданная императору Александру I, 26 1юня 1808 г. *) 


Au moment de m’éloigner d’auprès de Votre Majesté Impériale pour 
quelque tems, je crois de mon devoir de Lui exposer par écrit ma manière 
d'envisager les affaires du tems, et ce que je prévois dans l’avenir. 

Le moment actuel est trop important pour que l'opinion d’un chacun 
ne 444 offrir quelque intérêt. Je dirai la mienne en aussi peu de mots que 
possible. 

Je pense que Vos rapports actuels, avec le gouvernement français, 
finiront pour Votre Majesté Impériale de la manière la plus funeste. 

Napoléon n’a qu’un seul but, qu'il poursuit uniquement et sans relâche 
depuis qu’il gouverne la France; c’est celui d’abaisser, de soumettre, de dé- 
truire tous les gouvernements existants, afin que le sien et celui de sa dy- 
nastie deviennent inébranlables. 


—-- = = = 


*) Переводъ. 

Теперь, когда MB приходится удалиться на нЪкоторое время оть Вашего Им- 
ператорскаго Величества я считаю своимъ долгомъ высказать Вамъ письменно мой 
взгаядъ на современвыя обстоятельства, и то, что я предвижу въ будущемъ. 

Настоящий момевтъ ва столько важенъ, что всякое мифе можетъ представлять 
нфкоторый интересъ; свое инфе я выскажу на сколько возможно кратче. 

Я думаю, что ваши теперешня отношен!я къ французскому правительству кон- 
чатся для Вашего Императорекаго Величества самымъ гибельнымъ образомъ. 

У Наполеона только одна цфль, которую онъ пресл$дуетъ безпрерывно съ тфхъ 
поръ какъ управяяеть Франщею; эта цфль состоитъь въ томъ, чтобы унижать, по- 
рабощать и уничтожать всф существующия правительства для того, чтобъ его соб- 
ственная власть и его династия стали непоколебамыми. 
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Il doit nécessairement vouloir abaisser la Russie. Cette puissance, telle 
qu’elle est, ne peut que lui faire encore ombrage. 

Tant que la Russie se soumettra à ses désirs; tant qu’Elle comcourra 
à l’exécution de ses plans, il la laissera peut-être tranquille. Du moment 
où il entreverra quelqu’opposition de sa part, il cherchera à l’abattre de 
vive force. 

Ce qu’il y a de plus fâcheux dans notre position, c’est qu’en cédant à 
toutes les volontés de Napoléon, la Russie ne sert que les intérêts de ce 
conquérant; elle augmente ses moyens à Ци; diminue dans une proportion 
bien plus grande encore les siens propres; elle se met hors d'état de ré- 
sister à Napoléon, lorsque un jour il jagera à propos de lui porter les der- 
niers coups; et c'est ce qu’il ne manquera pas de faire, aussitôt qu’il se 
croira être sûr du suceës. 

Si Votre Majesté pouvait en douter, Elle n’a qu’à réfléchir un moment 
sur la conduite que Napoléon a constamment tenue avec tous les pays où 
il est parvenu à établir son influence. Voyez, Sire, quel a été le sort de la 
Prusse qui avait si bien servi ses intérêts. Aussitôt qu’il l’a apperçu isolée, 
avec un commerce détruit, sans ressources pécuniaires, brouillée avec plu- 
sieures puissances, abandonnée des autres, excepté d’une seule qui était trop 
loin pour la secourir à tems, il s’est №446 de tomber sur la Prusse et de 
l’anéantir. 

Ont ue можеть не желать увижешя Россш. Это государство не можетъ не вну- 
вать ему недовия. 

Покуда Росея будетъ подчиняться его желашямъ , пока она будетъ помогать 
исполненю его плановъ онъ можетъ быть оставить ее въ поков. Ho съ минуты, 
когда онъ замфтитъ H'BKOTOPOE npoTABonabECTBie CB ея стороны онъ UOCTAPACTCA CH0- 
жить ее открытою силою. 

Затруднительне и десаднЪе всего, въ нашемъ положены, то, что уступая во 
всемъ 8045 Наполеона Poccia служить лишь интересамъ этого завоевателя; она 
увеличиваетъ его средства и уменьшаетъ въ значительно большей пропорщи свой 
собетвенныя; она лишаеть себя возможности противустоять Наполеону, когда онъ 
co временемъ заблагоразсудитъ нанести ей поелфдейЙ ударъ; послфднее же онъ не 
замедлить сдБлать, какъ только будетъ увфренъ въ YCIrBXB. 

Если бы Ваше Величество усумнились въ этомъ, то вамъ стоять только BCIIOM- 
нить образъ дВйетыя Наполеона, котераге овъ придерживалея ностоанно, во веЪфхъ 
странахъ, CAP ему удалось упрочить свое вияне. Напримръ, Государь, какова была 
судьба Пруеси, которая такъ вфрно служила его интересамъ. Аишь только OHB увя- 
АВлЪ ее изолированною, еъ подорванною торговлею, безъ денежныхь средетвъ, въ 
ссор$ съ одними державами, покинутую другими, за исключешемъ одной, которая 
была слишкомъ далека для подачи помощи во время — OH поспзшилъ напасть на 
Прусстю и уничтожить ее. 
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La catastrophe avec l'Espagne est encore plus frappante. Et avee qui 
Napoléon en a-t-il agi de la sorte? avec un prince, avec un état qui a été 
son plus fidèle allié, et dont les flottes, les troupes et toutes les ressources 
ont été à sa pleine disposition! 

Ce sont des exemples, sans en citer plusieurs autres, que les gouver- 
nements qui existent encore doivent continuellement avoir devant les yeux 
afin qu’ils sachent à quoi ils doivent s'attendre à leur tour. 

La marche de Napoléon est toujours graduelle, et partout elle а 6té № 
même. Avec nous également il a commencé, lors du traité de Tülsit, par 
imposer des conditions, qui au premier moment pourraient avoir une appa- 
rence de modération, mais qui dans le fond étaient très dures, et prouvaient 
de reste qu’il n'avait pas sincèrement l’idée de ménager les intérêts de 
Votre Majesté. D'ailleurs l’exécution du traité mit encore plus d’inégalité 
dans les avantages d’une part et les inconvéniens de l’autre, puisque les 
conditions relatives à la Prusse, par le faît, n’ont pas été remplies, et que 
Napoléon occupe toujours les états du roi, afin d’achever à la première 
occasion ce malheureux souverain, et afin d’avoir plus de forees disponibles 
à portée des frontières de la Russie et de l’Autriche. 

Cependant la Russie, en cédant à la paix sur tous les points qui avaient 
été l’objet de la guerre, croyait à ce prix avoir acheté la tranquillité dont 
elle avait grand besoin et dont elle était dans le cas de tirer un grand 
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Катастрофа съ Испаней еще болфе поразительна. И съ к®жь Наполеонъ ие- 
ступилъ такимъ 06pasomb? CB государствомъ, съ государеюъ, который былъ его 
BÉPHPADHME союзникомъ, флотъ, войско и BCE средства котораго были въ его полномъ 
распоряжении! 

Это суть примфры, ужь не упомивая о HÉKOTOPEIXE другихъ, которые существую- 
mia еще правительства должны NOCTORUHO имфть передъ глазами, чтобы звать чего 
AMB приходится ожидать въ евою очередь. 

Дфйстия Наполеона всегда постепенны и везаЁ были таковы. Съ вами ou, 
равнымъ образомъ, во время тильзитскаго AOPOBOPA, вачалъ съ того, что предложихлъ 
условия ‚ которыя съ перваго раза могли показатьея умфренными, но кеторыя на 
самомъ API были очень тяжелы; они къ тому же доказывали, что у него не 645380 
искренняго желания сод®йствовать интересамъ Вашего Величества. Сверхъ того ис- 
полнен!е договора увеличило неравенство между выгодами для одной стороны и за- 
TPYAUCHIAMA дяя другой, потому, что условя, относящяся къ [pyccin не были ис- 
полнены. Наполеонъ все еще занимаеть владфшя короля съ цфлью, при первомъ же 
удобномъ случаф доконать этого неечастнаго монарха, а также чтобы имфть въ ра- 
споряжени больше силъ вдоль границъ Росси и Аветри. 

Однако, уступая ради мира во всемъ TOME, что было причиною войны, Росеёя 
думала купить этою цфною спокойстве, въ которомъ она крайне нуждалась и изъ 











profit. C’est ce qui ne pouvait nullement convenir à Napoléon. Il ne lui fal- 
lait pas que la Russie jouit d’an repos salutaire; il lui fallait que son com- 
merce et ses finances fussent ruinés, et il exigea une rupture avec l’Angle- 
terre. Il voulait que nos forces fussent disséminées, que la frontière qui lui 
est opposée #6 dégarnie, et il nous antraîne dans une guerre avec la Suède. 
Enfin je demande pourquoi Napoléon remet-il sans cesse de terminer notre 
pacification avec les Tarcs, si ce n’est pour nous empêcher obtenir 
quelqu’avantage sur eux, et pour avoir un moyen de plus de diviser nos 
forces et de nous tenir en alarme. 

La Russie donc après avoir fait des sacrifices à la paix, doit continuer 
à supporter toutes les calamités de la guerre, qui cette fois est contraire à 
ses intérêts et n’a pour dernier but que ceux de Napoléon. 

Après avoir ainsi placé la Russie dans la position qui, pour cette époque, 
répond le mieux à ses projets, position sous tous les rapports incertaine 
et précaire et remplie d’inconvéniens tellement graves qu’il minent les pre- 
mières ressources de l’état; Napoléon assuré que les choses ici, montées 
de cette façon, muriront d'elles mêmes et accéléreront l’exécution de ses 
projets a été porter au midi son activité, qui au nord n'avait plus momen- 
tanément d'emploi. 

Le sort du Portugal et de l'Espagne fut décidé. Je supprime toutes les 
réfléxions qui se présentent en foule sur le mode dont ces événemens ont 
été amenés et sur les suites qu’ils auront. 


котораго могла извлечь бодьния выгоды. Но именно это никакъ не могло входить въ 
разечеты Наполеона. Ему было невыгодно, чтобы Poccia пользовалась благотворнымъ 
покеемъ; ему надо было, чтобы торговля и финавсы ея прашли въ упадокъ — и онъ 
потребовалъ разрыва съ Англией. Онъ хотьлъ, чтобы силы наши были раздроблены, 
чтобы обращенная къ нему граница была обнажена — и онъ вовлекъ васъ въ войву 
съ Швещей. Наконемъ, спрашиваю я, зачфиъ Наполеовъ постоянно старается отда - 
чить оковчаше нашего прамирешя съ турками, если не для того, чтобы помфшать 
вамъ сколько нибудь одержать надъ ними верхъ и для того, чтобы имфть больше 
средствъ раздробить ваши силы и держать насъ въ постоянней тревогЪ. 

Итакъ Poecia, принеся жертвы ради мира, всетаки продолжаетъ переносить 
бЪдствя войны, которая на этотъ разъ противна ея интересамъ и иметь цЪлью лишь 
выгоды Наполеона. 

Ont поставиль Роесно въ положеше, которое въ данную минуту больше всего 
соотвфтствуетъ его намфрешямъ; положен!е это во всякомъ случа$ ненадежно, не- 
прочвю и премеполнено затрудненй, водрывающихь важнёйиня силы государства. 
Наполеонъ, увЗренный, что здфиния дла, устроенныя такимъ образомъ достигнуть 
зр®зюсти сами собей и ускорять исполнене его намфренш, перенесъ на югъ свою 
дЪатезльноеть, которой на сфверё въ данной моменть не было примфневя. Судьба 
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Les affaires d'Espagne n'ayant retenu Napoléon qu'un instant, et étant 
déjà comme terminées, c’est probablement sur l’Autriche qu’il va mainte- 
nant porter ses regards. 

L’Autriche a trois cent mille hommes sur pied; les sentimens secrets 
de ce gouvernement ne peuvent être douteux et sont très suspects à Napo- 
léon. Il craint cette puissance et n’oubliera pas qu’il ne dépendait que d'elle 
de le perdre quand il était au delà de la Vistule. L’Autriche seule sur le 
continent le gène encore dans sa marche, s’il la détruit rien ne l’arrêtera 
plus; il va donc se défaire de ce dernier obstacle, et lui fera payer cher 
l’honneur d’être capable de lui donner encore de l’inquiétude. 

La position des armées de l’Europe française s’étendent depuis la Vis- 
tule par la Saxe, la Franconie, le Tyrol, l'Italie, jusqu’en Albanie. 
L’Autriche entourée de toute part sera attaquée sur trop de points par des 
forces trop considérables, pour pouvoir résister à la longue. Elle succom- 
bera si elle est abandonnée à ses propres forces; elle succombera à plus 
forte raison si la Russie se laisse induire à l’attaquer de concert avec la 
France. 

Aussitôt que l’Autriche n’existera plus, qu’elle aura été morcelée en 
un royaume de Hongrie, d'Autriche, de Bohême, de Pologne, faisant tous 
partie de la ligue du Rhin; Napoléon sera délivré de l’appréhension de 
laisser derrière soi une puissance qui pourrait le faire repentir de l'envie 
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Испании и Португали была рёшена. Я не касаюсь разсужденй, которыя во иноже- 
ствф представляются относительно того какъ эти событ!я BACTYUHAN и относительно 
ихъ NOCABACTBIÉ. 

Такъ какъ исванскя дфла задержали Наполеона очень не долго, да къ тому же 
они уже почти окончены, то тенерь овъ по всей вЪфроятноети обрататъ свом взоры 
на Австрию. 

Австрия имфетъ подъ ружьемь 300 т. человъкъ; нельзя семнфватьса въ тай- 
ныхь помыслахъ этого правительства, которые кажутся очень подозрительными Ha- 
полеову. 

Онъ боится этой державы и не забудетъ, что отъ нея одной зависфло погубить 
его, когда онъ былъ по ту сторону Вислы. ABCTpiA одна только на ковтинентЪ слу- 
житъ ему еще помфхой на его пути; если онъ ее уничтожить, ничто болЪе не бу- 
детъ въ состояни его остановить. Велфдстве этого онъ не замедлить отдфлаться 
отъ этой послфдней преграды, и заставить ее дорого заплатить за честь быть въ 
COCTOAHIN внушать ему безпокойство. 

Арми французской части Европы тявутея оть Вислы чрезъ Сакеоню, Франко- 
нию, Тироль, Италю до самой Албаши. Австрия окруженная co всфхъ сторонъ бу- 
детъ зттакована на саишкомъ многихъ пунктахъь и слишкомъ значительными силани 
чтобы быть въ COCTOABIN долго сопротивляться. Австря падетъ есла будетъ вредо- 
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qu’il aurait de s’avancer contre nous. Il acquerra au contraire un surcroit 
immense de force à nous opposer en cas de rupture. La Russie serait alors 
la seule puissance que Napoléon aurait à subjuguer. Croira-t-on qu’il rési- 
stera à cette dernière tentation; et qu'avec toutes les chances qu'il aurait 
alors pour réussir, il abandonnera une entreprise, sans laquelle son ambi- 
tion ne sera jamais satisfaite, qui mettrait le comble à sa renommée, et 
qui en complétant ses vastes conceptions leur donnerait le degré de soli- 
dité dont elles sont susceptibles? 

Comment se flatter qu’un homme qui dans sa carrière rapide ne s’est 
jamais laissé fléchir ni détourner d’ane ligne de ce qu’exigeait tout le calcul 
de son ambition par aucun sentiment, par aucune autre considération quel- 
conque; qui en а agi exactement de la même manière avec tous les états 
et tous les princes; que cet homme, dis-je, s'arrête tout à coup sur поз 
frontières; y change subitement de caractère, de façon d’agir, d'intérêt; 
et, je ne comprends pas pour quelle raison fasse une exception unique de 
la Russie et de la seule personne de Votre Majesté Impériale. 

Si donc dans la crainte de périr bientôt après l’on desirât de sauver 
l’Aatriche, et que l’on voulüt empêcher sa ruine, qui triple les probabilités, 
ou plutôt qui ne laisse plus de doute sur le succès de toute entreprise 
contre nous, il faudrait que la Russie pensât à soutenir la cour de Vienne, 
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ставлена лишь своииъ собственвымъ сиззиъ; она падеть тфиъ вфрафе если Poccis 
рёшится напасть на нее за одно съ Франшей. 

Когда Аветрш не будетъ бехВе и оша раснэдетея на королевства Beurpis, Ав- 
стри, Богеши и Польши, которыя вс войдутъ въ составъ реёнекаго еоюза, тогда 
Нанолеонъ будетъ свобеденъ оть страха оставить за себой государство, которое могло 
бы его заставать раскаяться въ желани напасть на васъ. Онъ дестигнетъ напро- 
тизъ громадваго увелючешя силъ для иротивупоставлешя намъ въ случаЁ разрыва. 
Росс была бы тогда едвиственвымъ государствомъ, которое Нашелесну оставалось 
бы пекорить. Можно ли предволожить, что ONE устоять передъ этимъ послфднииъ ие- 
кушешемъ , что при BCBXE шансахъ усофха онъ оставить upeaupigrie безъ котораго 
его честолю"ме никогда ие будетъ удовлетворено, поторее завериило бы его славу и 
дополняя его общирные озавы далю бы RME ту долю основательноети на котерую они 
способны ? 

Возможно ли успокоиватьея мыслью, что человёаъ, котораго въ его быстрой 
карьер$ никакое чувство, никакое постороннее обстоятельство никогда не мегло со- 
вратить съ пути, котораго требовали разсчеты его самолюбйя, котерый пестушалъ со- 
вершенно также со вефми государствами и государеми, что этотъ человфкъ, говорю 
я, варугъ остановится на машихъ границахъ, разомь неремфинитъ характеръ, образъ 
abäcraia? Да я и ве понимаю въ силу чего сдБлаль бы онъ единствениое исключеше 
для Росеш и для особы Вашего Императорскаго Величества? 
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et à la secourir en cas d'attaque. №’е3% on pas en état, ou пе veut-on pas 
prendre cette résolution, il ne faut pas non plus s’abuser sur les suites. 
Les affaires de Turquie serviront probablement de prétexte à la que- 
relle avec l'Autriche, et la demande de la Galicie y sera mêlée. Si l’Autriche 
se soumet sans coup-férir aux éxigences de Napoléon, si elle consent à co- 
opérer à ses fms, il la laissera vivre peut être, mais je ne crois pas que 


ce soit pour longtems. 
Pour ce qui est de la Turquie, il faudra voir ce qui conviendra mieux 


à Napoléon, sera-ce de laisser encore subsister en Europe les Turcs pour 
les tenir comme en laisse, et les lâcher contre nous au premier besoin? 
Sera-ce de partager l'empire Ottoman et de le transformer à ва guise? 
Dans l’un et l’autre cas les avantages seront pour lui, et les inconvéniens 
pour nous. 

Lorsque l'Autriche et la Turquie seront réduites à l’état qui convient le 
plus aux plans de Napoléon et à ses intérêts, notre heure alors sonnera. 
Le voudrait-il même, nul autre objet ne pourrait plus l’oecuper sur le con- 
tirent. 

Il commencera peut-être par demander le passage des troupes frau- 
çaises par l’Empire pour aller faire une expédition aux Indes, comme il les 
a fait passer par le coeur de l’Espagne pour aller prendre Gibraltar et 


H такъ есля изъ страха близкей погибели мы 3axorbau бы енасти Аветрио и 
ноифшать ея паденю, которое утрояло бы вфроятвости, или вфриЪе не оставило бы 
никакого сомнфия въ успёх® направленнаго нротивъ насъ предпратя, то надо чтобы 
Poccia решилась ва поддержку вЪискаго двора и на помещь ему въ елучав нападе- 
Hin, Не хотимъ мы или не можемъ рваться на это, во воявемъ случф нельзя обма- 
нывать себя на счетъ 0CFACTBIR. 

Typenria дфле послужатъ вёроятво поводежъ къ сеорф съ Австрею и требоваше 
l'asauix будеть присоединено къ этому. Ecan Австра безъ борьбы подчинатея тре- 
беванашъ Наполеона и согласиться помогать ему, то онъ можеть быть даруетъ ей 
жизнь, но ие думаю чтобъ надолго. 

Относительно 'Турщи надо eme посмотрьть, что окажется выгодизе Наполеону 
оставить ли покуда турокъ въ ЕвретЕ чтобы держать ихъ на оворё и спустить на 
насъ при первой надобности, вли раздфлить Оттоманскую имперю x преобразовать ее 
пе обыквовению; въ томъ и въ другомъ случа выгоды будуть на его сторон а 
невыгоды на нашей. 

Какъ только Австрия и Туршая будутъ низведены на степень наиболве соотвт- 
ствующую планамъ Наполеона, вашъ часъ пробьетъ. Если бы даже онъ захотЪлъ ни- 
что не можетъ больше привлечь его ввимаше ва континентЪ. Hagners out можеть 
быть просьбою о дозволени французскамъ войскамъ пройти чрезъ Poeciw 148 того 
чтобы предпринять экспедицию въ Индию, какъ езъ провелъ ихъ чрезъ самую cepe- 
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conquérir l'Afrique. Il voudra qu’une armée russe concoure à cette expe- 
dition lointaine. 

Aussitôt que les forces françaises auront occupé les positions les plus 
avantageuses, aussitôt que les troupes russes seront assez disséminées, le 
trésor et les particuliers assez ruinés, que le mécontentement et la fermen- 
tation dans l’intérieur seront parvenus à un degré suffisant, en un mot aus- 
sitôt que Napoléon sera sûr de ne peint trouver de résistance capable de 
Parrêter et de pouvoir porter des coups décisifs et d’un résultat non dou- 
teux, attendez vous, Sire, chez vous, a un dénouement, à des catastrophes 
semblables à ceux dont veus avez été spectateur chez les autres. 

La Pologne sera rétablie. Napoléon préparera la rupture, en demandant 
la cession des provinces polonaises. Ou bien il la provoquera en intervenant 
dans les affaires intérieures, et prenant fait et cause pour ou contre quelque 
parti qu’il dira se former en Russie. 

Enoncer d'avance quelles seront précisément tontes ses demandes ct 
dans quelle gradation elles se suivront, serait difficile. Ce qu’il y a de sûr, 
c’est que les prétextes pour augmenter ses exigences ne lui manqueront 
pas, et qu’il les mettra en avant à propos et avec habilité. 

Au premier refus, et même sans l’attendre il marchera avec de grandes 
forces et une grande rapidité. Je laisse à Votre Majesté à jager de ce qui 
en arrivera, si nous ne sommes nullement préparés à le recevoir; sans ar- 


диву Испени для onsantuis Габразтаромъ и завоезаыа Африки. Ошъ захочеть чтобы 
русекая армя еодъвёетвовала этой дадекой экспедиции, 

Когда paunyacnia вофена займутъь наивыгодифНиюе похожее, руескя же бу- 
дутъ достаточно разобщены, назиа и частныя лица деетаточно раворовы, недевель- 
ство же и броженю ваутри государства лестигнутъ требуемаго размра, одвямъ с40- 
вемъ кикъ скоро Hauoseons будеть увЪренъ, что не вотрфтить противодЪйетыя, мо- 
гущаго оставовить его, я что омъ въ соетоааи ванестя рышительный ударъ в можеть 
не сомифваться въ YéuBit, тогда Государь готовьтесь къ резвазк® и катеотрофамъ 
подобнымъ тфиъ, свидфтелемъ каковыхъ Вы были у другихъ. 

Польша будетъ возставоваена. Henoseous модготовить разрывь потребовавъ 
устушку польекихъ областей. Или же онъ вызеветь его вмЬшавиыюь во внутревайя 
даа и ставь за изм противъ какой вабудь партии, которую онъ образуеть въ 
Poccis. 

Предеказать съ тоявеетью всф его требезаня и ROPAAOME въ какемъ они будутъ 
возраетать нфоколько трудно. Одно по крайней Mbpb вЪрно, а именно что въ пево- 
дахъ къ увеличению требовемй у него ведостатка не будетъ, ушотребитъ ше онъ ихъ 
кстати в A0BKO. 

При первомъ отказВ наи даже и не дожидаясь еге онъ выютувитъ съ большими 
сизамн я съ большой быстротой. Я оставзяю судить Вашему Величеству что изъ 
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mée à lui opposer, sans argent pour subvemair aux frais d’un armement in- 
dispensable, sans alliés qui puissent nous secourir; en un mot aux aboïs et 
sans aucun moyen quelconque qui soit assez efficace pour lui tenir tête et. 
surtout assez prompt pour que Napoléon n’en paralyse l'effet en gagnant 
de vitesse. Que deviendra alors la Russie? quel sera le sort de Votre Majesté 
et celui de tonte sa famille? Rappelez vous, je le répète de ce qui s’est 
passé en Espagne, et voyez, si, pour autant qu'il dépendra des sentimens et 
de la volonté de Napoléon, vous pouvez croire, qu’il réserve pour la Russie 
une autre conduite. 

Cet horoscope est affreux, mais d’après le cours des événemens il n'est 
point outré. Nous vivons dans des temps, où lorsqu'on prophétise les choses 
les plus terribles et les plus étonnantes, ou ne fait qu’exposer des vérités 
devenues banales. Il y a peut-être encore quelque mérite à les dire, il n’y 
en a aucun à les avoir apperçues. 

À tant de maux trouver des remèdes n’est pas de ma compétence, et 
je me garderai bien de donner des conseils à Votre Majesté Impériale. 

Je prendrai seulement la liberté de Lui observer, qu’en continuant à 
céder sur toute chose à la France, ces malheurs n'en deviennent que ples 
inévitables, car tout ее que fait Napoléon, toutes ses démarches et ses exi- 
gences y conduisent directement. 


——_—_——_— 


этого произойдетъь ежели мы нисколько не будемъ приготовлены BCTPÉTUTE его, безъ 
APMIS, которую межно бы ему вротивеставить, безъ денегь которыя фы можно уно- 
требить на издержки по необходимому вооружению, безъ союзниковъ, которые могли 
бы помочь намъ, одвимъ словомъ въ отчаяннонъ пеложени и безъ BCAKATO средства 
довольно сильнаго чтобы противуставать ему, и глэвное довельмо быстраго чтобы 
Наполеонъ не mors ослабить его выигрывая быстротой. ‘Что будетъ тогда съ Рос- 
ciew, какова будетъ судьба Вашего Величества и всего вашеге семейства? Вепем- 
ните повторяю вамъ что произонле въ Испаши и песметрате, можно ли думать чтобы, 
насколько это зависить отъ чуветвъ и воли Наполеона, онъ съ Россфей певелъ себя 
иначе. 

Эти предсказашя ужесвы, но судя по течентю событёй они нисколько не нреу- 
величены. Мы живемъ въ Tania времена что кто вредсказываеть сэмыя ужасных и 
удивительный ия вони говорить лишь оношливнияея истивы. Межеть быть состав- 
дяетъ еще какую нибудь заслугу выразвть ихъ, во замфтить никакой. 

Я не сносебенъ вайти лекарства для излеченя столькихъ язвъ и я тщательно 
остерегуеь подавать совзты Вашему Императорспому Величеству. Я осмфлюсь только 
замътить вамъ, зто ежели продолжать устузать во веемъ Францш эти несчастя 
сафлаются отъ этого только бол$е неотвратимыши, ибо все что двлаеть Наполеонъ, 
всё его шаги и требовамя прямо ведуть къ нимъ. Ежели съ другой стороны вы 
вздумаете когда либо оказать ему сопротивлене это не должно превзойти отъ быет- 
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Que d’un autre côté si Vous pensez jamais, Sire, à lui montrer de Рор- 
position, ce ne doit pas être par une résolution subite et précipitée, qui ne 
ferait qu’accélérer Votre ruine. Toute résolution dans ce genre doit être 
prise avec calme; elle doit être préméditée et préparée au moins six mois 
avant que le publie s’en doute, et avant d’en venir à des démarches déci- 
sives. П faut d'avance s’entendre secrètement avec l'Angleterre, l'Autriche, 
la Suède; envoyer des agens secrets partout où il pourront lors de l’explo- 
sion сопётесаггег les projets de Napoléon, et lui susciter des embarras. 
Préparer dans des endroits bien choisis des armes, des munitions, des ma- 
gazins, disposer insensiblement les troupes de manière que l’armée française 
trouve quelque résistance et que les secours de l’intérieur et de l'étranger 
ayent le temps d'arriver; avant qu’une explosion ne devienne d’absolue né- 
cessité, et pendant tout le temps de ces mesures préparatoires, ne rien 
changer dans nos rapports avec la France, et mettre tout en oeuvre pour 
qu'elle ne s’aperçoive pas de nos craintes et de nos véritables dispositions. 
Enfin et pardessus tout se préparer a de grands désastres, qui malgré toute 
la prévoyance qu’on mettra dans sa conduite, ne pourront être évités; pré- 
voir les différentes chances, et particulièrement les plus malheureuses, et 
fixer d'avance le parti que l’on prendra dans chaque cas. 

Telles sont, Sire, les précautions indispensables à prendre dans un chan- 
gement de système et je conjure Votre Majesté Impériale de ne pas les 


раго и неосмотрительнаго рёшешя ибо это только ускорило бы вашу гибель. Всякое 
pimeuie этого рода должно быть заранфе обдумано и заготовлено по крайней мЪрф 
за шесть ифсацевъ прежде чЪмъ сдфлаетоя извЪстнымъ въ народ и прежде зЪмъ 
ДЪло дойдетъ до рёшительныхъ шаговъ. Нужно сперва секретно снестись съ Англей, 
съ Австрией и съ Швещей, послать тайныхь агентовъ повсюлу гдф они будутъ въ 
состояви во время разрыва мёшать вамфремямъ Наполеона и воздвигать ему пре- 
патетвл. Необходимо приготовить въ хорошю выбранныхъ MÉCTAXE оруже, укрьиле- 
ня, магазвны, незамфтно расположить войска такъ, чтобы французская армя BCTPÉ- 
тала нЪкоторое сопротивлеше и чтобы помощь изнутри и изъ заграницы ииЪла время 
подойти прежде EME разрывъ сдфлается совершенно необходимымъ. Въ продолженш 
BCBXE этихъ предварительныхь ифръ не должно измфнать что либо въ отношевшахъ 
съ Франшею и употреблять всф средства чтобы она не замфчала нашихъ опасенй 
и нашихъ дЪйствительныхъ намфренй. 

Наконецъ, что важнфе всего, нужно готовиться къ большому раззорению кото- 
paro не смотра Ha всю предусмотрительность нельзя будетъ избЪгнуть. Нужно пред- 
BBABTE различныя вфроятности, а главное самыя весчастныя и назначить заранфе 
образъ дЪйствЙ коему слфдовать въ каждомъ случаф. 

Таковы, Государь, предосторожности ков необходимо принять ири перемфвЪ си- 
стемы дЪйствй и я умолаю Ваше Имиераторекое Величестно не забыть ихъ, ибо 
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oublier; car si fatigué et révolté des exigences toujours croissantes de la 
France, vous vous déciderez tout d’un coup à changer de ton vis à vis d’elle: 
et que Vous n'ayez rien fait d'avance de се qui vient d’être indiqué ce sera 
trop tard d’y penser alors; il se passera deux et trois mois avant que vos 
troupes ayent pû quitter leurs positions actuelles et se réanir sur d’aatres 
points; avant que les mesures que Vous voudrez prendre dans l’intérieur 
ayent donné quelque résultat; avant que vos expéditions arrivent à Vienne 
et à Londres, et que Vous en ayez des réponses; avant que ces puis- 
sances puissent l’une faire cesser ses hostilités contre la Russie et toutes 
les deux coopérer en sa faveur et nous offrir des armes, des troupes, 
de l’argent. En attendant Napoléon aura dispersé le peu de troupes qu’il 
rencontrera sur la frontière, et au bout de deux mois se trouvera déjà au 
de la du Dnièpre et de la Dwina, d’où il sera difficile de le déloger. De là 
il donnera la main aux Turcs s'ils existent encore; il organisera la Pologne, 
il aura à ses ordres les forces de la Confédération du Rhin considérable- 
ment augmentées; il pourra proclamer la liberté des paysans, et cherchera 
selon son usage à morceler l’Empire en différens Royaumes séparés. 

J'ai donné pleine carrière à mes tristes pressentimens; et dans ma pré- 
voyance j'ai porté la mesure des malheurs pablics qui peuvent arriver 
jusqu’à leur dernière limite. Puissé-je me tromper! Puissé-je voir trop en 


= =. 


ежели наконецъ, утомленный B возмущенный постоянно возрастающими TPEOOBAHIAME 
Франци, вы вдругь рёшитесь перемфнить тонъ въ OTHOMEHIN ея, а между тфиъ у 
васъ ничего не будетъ сдфлано заранфе изъ того, что указано только что, тогда уже 
думать объ этомъ будетъ поздно. Прежде ч6мъ войска ваши усофютъ покинуть свои 
нынфиня позищи и соединиться въ другихъь пунктахъ, прежде чфмъ получится ка- 
кой нибудь результать OT ифръ которыя вы примете во внутреввихъ губершахъ 
пройдутъ два яли три мЪфсяца. До этого времени посланные вами ве усифютъ при- 
быть въ Вфну или въ Лондонъ, а вы получить оттуда отвфтъ, а также ни одно изъ 
этихъ государетвъ не успфетъ прекратить своихъ непрязевныхь дЪйств противъ 
Росси и оба они ве успфютъ содфйствуя ея пользф предложить намъ арм, войска, 
и денегь Въ это время Наполеонъ уже успфетъ уничтожить то незначительное ко- 
личество войскъ, которое онъ BCTPÉTHTE на гравицф и черезъ два MÉCAIA очутитея 
уже по сю сторону Диора и Двины откуда трудно уже будеть его выжить. 

Отсюда онъ соединится съ турками если только они будуть еще существовать, 
организуеть Польшу, будеть имфть въ своемъ распоряжени силы рейнекаго союза, 
значительно увеличенныя, будеть въ состояни объявить свободу крестьянъ и поета- 
раетея по своему обычаю раздфлить имиерю на иеколько отдфльныхь коро- 
левствъ. 

Я далъ полную волю своимъ грустнымъ предчувстиямъ и въ своей предусмо- 
трительности довель м$ру общественныхъ б$детвЙ могущихъ произойти до посл дней 
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noir! Cependant pour que les événemens funestes que j’ai énumérés п’аг- 
rivent pas il faudrait des incidens inattendus sur lesquels ou ne peut nul- 
lement compter. 

L’enchainement, la marche des circonstances restant tels qu'ils sont 
actuellement, leur pente naturelle doit nécessairement conduire avant peu 
à tout ce qui vient d’être exposé dans cet écrit. Il ne faut pour le voir réa- 
lisé que la volonté de Bonaparte. Or comment douter que cette volonté 
n'existe toujours une et invariable, puisque les plans qu’il vient de terminer, 
il les roulait déjà dans sa tête lorsqu'il était général républicain. La con- 
duite de Napoléon a constamment été la même; jamais vous n’y aurez аррегси 
ni pause, ni pas rétrograde, ni modifications. Et si par une suite d’actions 
qui ne se sont jamais démenties; par un caractère qui ne s’est jamais développé 
que dans un seul sens; par des intérêts qui sont toujours évidemment les 
mêmes il est juste de conclure du passé à l’avenir, jamais conclusions ne 
furent mieux fondées, et n’ont malheureusement moins risqué d’être contre- 
dites par les faits. 

Mais supposons que je me sois trompé dans le jugemeut que j'ai porté 
sur les projets et le caractère de Napoléon. Encore peut-on prévoir que la 
velléité de rompre avec nous peut un jour lüi venir. Quelque rééls et non 
joués que soyent les sentimens qu’il professe aujourd’hui pour l'union avec 


mu ee mme ———--- — 


крайности. Можеть быть я ошибаюсь, можеть быть я вижу все въ слишкомъ мраз- 
HOME свт. Вирочемъ для того чтобы изчисленныя мною гибельныя событя ве 
произошли должны встрётиться неожиданныя случайности разсчитывать на которыя 
невозможно. 

Ежели сифилеше и ходъ обстоятельствъ останутся таковыми каковы они те- 
перь, ихъ естественная послфдовательность скоро должна довести до всего того, что 
изложено въ этой запискф. Чтобы видфть исполнеше этого нужна только воля Бона- 
парта. Между TMD можно ли сомнЪваться что эта воля пребываеть единою и HeH3- 
M'ÉHHOÏN когда планы, которые онъ только что привелъ въ исполнеше, лелеялись HMB 
когда OH еще былъ генераломъ республики. Поведене Наполеона постоянно одяна- 
ково, никогда не замфтите вы въ немъ остановки, шага назадъ или какого либо из- 
mbuenia. И ежели ва основаны ряда поступковъ, которые никогда себф не противо- 
р5чили, характера развивавшагося только въ одномъ направленш, интересовъ, кото- 
рые видимо остаются тфми же можно вообще праввльно заключать изъ прошлаго о буду- 
щемъ, то никогда заключеня не были основаны болЪе прочно и викогда къ COR AS BEI 
не рисковали мене быть опровергнутыми фактами. 

Но положимъ, что я ошибся въ этомъ мафнш, которое я произнесъ о характерЪ 
и намфревятъ Наполеона. Еще развЪ нельзя предвидЪть что желане разорвать сноше- 
Hif съ нами можетъ когда нибудь придти ему въ голову. Rat бы дфйствительны и 
непритворвы ни были чувства кои онъ выражаетъ теперь относительно союза съ Рос- 
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la Russie et particulièrement pour la personne de Votre Majesté Impériale, 
il n’est pas dit que ces sentimens ne puissent jamais changer. Un refroidisse- 
ment, une rupture entre les deux empires ne peut pourtant pas être compté 
parmi les choses impossibles. Si donc inopinément il venait en idée à Na- 
poléon de vous faire la guerre, où sont les troupes, que Votre Majesté lui 
opposerait? où en est le nombre suffisant? Si même vous pouviez le com- 
pléter par levées extraordinaire, d’où prendrez vous l’argent nécessaire pour 
les équiper, les nourir et les payer? Vos finances sont dans une décadence 
alarmante, car toutes les sources de la richesse nationale tarissent. De sorte 
que si les choses vont du même train, et qu’on n’y remédie pas, vous serez 
certainement hors d'état de lui résister lorsqu'il trouvera bon de rompre 
avec vous. Ce n’est donc plus que sa modération et sa bonne volonté qui 
feraient maintenant Votre seule garantie: et c’est une bien faible sécurité. 
Toujours est il malheureux pour un souverain, pour un état de se trouver 
comme à la discrétion d’un pouvoir étranger, quelqu'’il soit; mais à mon 
sens rien ne présage de plus grands dangers et des catastrophes plus 
sinistres que de se trouver presque à la discrétion d’un homme tel que 
Napoléon. 

Sa volonté décide aujourd’hui des destins des nations; et il a tellement 
accoutumé ie monde aux bouleversements les plus incroyables, qu'on ne 
s’étonnera plus de rien. S'il a décidé dans le fond de son âme les événe- 


стею и въ особенностя касательно особы Вашего Величества неизвЪстно не изм$натся 
ли когда эти чувства. Отлажден!е и разрывъ между двумя имперями не можетъ счи- 
таться вещью невозможной. Итакъ ежели бы Шаполеону случайно пришла въ го- 
лову мысль объявить намъ войну, гдф войска которыя Ваше Величество противоста- 
вили бы ему, гдф достаточное количество ихъ? Если бы даже вы могли пополнить 
игь экстреннымъ наборомъ гдф возьмете Вы денегъ чтобы вооружить, кормить итъ 
и паатить имъ жалованье. 

Финансы Ваши находятся въ ужасающемъ упадкВ ибо источники богатства на- 
роднаго изсакаютъ; TAKE что ежели дфла пойдутъ тфиъ же путемъ и о поправлени 
ихъ не будуть стараться, Вы конечно не будете въ состояни ему сопротивляться когда 
онъ вздумаетъ разорвать съ Вами сношеня. Единственная rapauria Ваша теперь сл до- 
вательно въ его умфренности и доброй вол; такого рода безопасность очень ненадежна. 
Всегда несчасте для государя и для государства находаться какъ бы въ состоянии 
полной зависимоств отъ чужеземной власти какова бы она ви была, но по моему инфншю 
ничто не предсказываетъ большихъ опасяостей и весчастй какъ находиться почти въ 
полной зависимости отъ такого чезов$ка какъ Наполеонъ. 

Воля его рёщаетъ теперь судьбы вародовъ и онъ до такой степени приучилъ 
м!ръ къ самымъ невёроятнымъ перемфнамъ что теперь уже не удивятся ничему. 
Ежели out въ глубин души своей предназначильъ гибельныя для насъ событя, ко- 
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mens funestes pour nous que mon imagination effrayée vous а dépeints, 
comment n’arriveraient ils pas? Et qui l’empêchera de les réaliser? Votre 
Majesté Impériale seule le peut encore, et uniquement en suivant la marche 
que j'ai pris la liberté de Lui indiquer. 

Je me hâte de finir; de crainte d’abuser, Sire de votre patience, et de 
ne m'être déjà que trop répété. 

J'ai dit à Votre Majesté ce que je voyais dans l'avenir, et la seule ma- 
nière dout on pouvait raisonnablement procéder si l’on voulait jamais agir 
de vive force contre Napoléon. Ce qui est passé n’est plus à refaire; il était 
inutile d’en parler. C’est à Votre Majesté à juger dans sa sagesse du parti 
qu’Elle doit prendre vû l’état actuel des choses et уй les suites qu’il faut en 
attendre. 

Tout ce que je demande c’est que Votre Majesté ne s’aveugle pas sur 
sa situation et que l'ayant envisagée Elle ait le courage de prendre une ré- 
solution calme, refléchie et ferme; non pas sur la manière de se tirer au 
jour la journée, des embarras que les affaires du moment font naître, mais 
sur la marche qu’il faudra tenir à la longue et avec suite pour vous garantir 
des malheurs incalculables dont l’avenir vous menace. 

Quant à moi je crois ne pouvoir pas donner à Votre Majesté Impériale 
une preuve plus forte de mon attachement invariable à Sa personne, et de 
mon éternelle reconnaissance pour Ses bontés passées, qu’en Lui exposant 
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торыя рисуетъ Вамъ мое испуганное воображене какъ имъ не осуществиться. И кто 
помфшаеть ему AXE выполнить? Вы одни Ваше Императорское Величество можете 
еще это сдЪлать слфдуя тому пути который я дерзнулъ указать Вамъ. 

Я спфшу ковчить Государь изъ опасеня злоупотреблять додфе терифшемъ Ba- 
ШиМЪ; и TO Я уже слишкомъ часто повторялся. Я выразилъ Вашему Величеству что 
инф предвидится въ будущемъ и единственный способъ коему можно разумно слЁдо- 
вать ежели когда либо желательно будетъ дЪйствовать противъ Наполеона открытой 
силою. Что прошло, того уже не передфлать, слФдовательно и говорить о немъ было бы 
излишне. Мудрости Вашего Величества надлежитъ судить о томъ какого образа дЪй- 
ств! надобно держаться въ виду настоящаго положення длЪ и тёхъ слфдетвй коихь 
отъ него необходимо ожидать. 

Вее о чемъ прошу я это чтобы Ваше Величество не было ослфалено касательно 
своего положеншя и чтобы вникнувши въ него Вы имфли присутствие духа нужное 
чтобы привять рёшеше спокойное, обдуманное и твердое; не для того чтобы изо дня 
въ день выпутываться изъ тёхъ затруднен, которыя принесла минута HO AAA того 
образа дЪйствй котораго нужно будетъ держаться долго и послфдовательно чтобы за- 
щитить Васъ отъ тфхъ неизчислимыхъ несчаст!й коями Вамъ угрожаетъ будущность. 

Что касается до меня, то я думаю что ве могу дать Вашему Величеству Gorke 
сильнаго доказательства моей неизиЪнной привязанности къ ея особ и моей вЪчной бла- 
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sans voile et sans détour ma conviction toute entière sur un sujet aussi im- 
portant. 
Ce 28 juin 1808. 


Towbmaemaa здЪсь записка князя А.А. Чарторижскаго сохранилась въ 
Государственномъ архив$ безъ всякаго загланя, въ обертк$ съ вадписью: 
Mémoire du Prince А. Czartoryzski, 26 Juin. 1808; при ней оказалось 
ся5дующее письмо кн. А. Н. Голицына: 


Monsieur le Comte, 


Je joins ici une note très confidentielle du prince Adam Czartoryzsky 
trouvée dans les papiers de Sa Majesté l'Empereur défunt Alexandre [“ 
que l'Empereur m’a ordonné de vous remettre. 

J'ai l'honneur d’être avec une haute considération, 

Monsieur le Comte, 
votre très humble et très obéissant Serviteur le prince 


Alexandre Galitzin. 
St. Pétersbourg, | 
le 29 novembre 1826. 


Eee 
_ 


годарности за upeæuia благодфяня вакъ изложивъ Вамъ прямо и откровенно полное 
убЪждеше мое о столь важвомъ дБаф. 
28 1юня 1808 г. 


Ваше С!ятеельство, 


Прилагаю при семъ записку князя Адама Чарторижскаго, крайне конфидешаль- 
наго содержаня, найденную въ бумагахъ покойнаго императора Александра [-го, за- 
писку, которую императоръ приказалъ передать Вамъ. 

uw честь и пр. 


кн. Алекеандръ Голицынъ. 
С. Петербургъ 
29 ноября 1826 г. 


ДИПЛОМАТИЧЕСКИЕ ДОКУМЕНТЫ, 
ОТНОСЯЩЕСЯ КЪ ИСТОРШ РОССИ BB XVII СТОЛЬТИИ. *} 


(Сообщено изъ длъ Саксонскаго государственнаго архива въ ДрезденЪ прохессоромъ 
Марбургскаго университета Эрнестомъ Германомъ.) 


ана 


Первыя семь л$тъ царствованя императрицы Елисаветы 
Петровны: 


нварь 1742 г. по ЗФевраль 1749. 


ДОНЕСЕН!Я СЕКРЕТАРЯ ПОСОЛЬСТВА ПЕЦОЛЬДА ИЗЪ ПЕТЕРБУРГА. 


Volumen Ш, Januar bis Лии 1742. 
3№ 677. 
Pezold an den Kônig. 
(№1). St. Petersbarg, den 6 Januar 1742. 

Pezold berichtet nach einem aus dem dirigirenden Senat unterm 16 
(27) December ergangenen ОКаз- зоШеп in allen Stücken die unter den 
Regierungen des Kaisers Petri Г und der Kaiïserin Katharina gemachten 
Verordnungen zur ersten Richtschnur in allen Collegiis genommen werden. 
In Bezug auf die für die Staatsgefangenen niedergesetzte Commission be- 





Тоиъ Ш. Январь-—юнь 1742 года. 


№ 677. 
Пецольдъ королю, 
(№1). С.-Петербургъ, 6 января 1742 г. 

Пецольдъ извфщаетъ, что на основани указа правительствующаго сената 
оть 16 (27) декабря, постановлена вышедвия въ царствовашяхъ Петра 1 и Екатерины 
во BCBXE частяхъ своихъ должны служить главнымъ руководетвомъ дла BCÈXE кол- 
лег. Касательно назначенной коммисеи по дфлу о государственныхъ преступникахъ 





*) См. Сборникъ Русс. Ист. Общ. Томъ Ш, стр. 817—531 и У, стр. 295—480. 
25* 
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merkt er, dass dieselbe Шге Sitzungen im Senat halte, und dass zu Mit- 
gliedern derselben, ausser dem alten General Uschakow, verordnet seien: 
der General Lewaschow, der Geh. Rath Naryschkin und der Generalpro- 
coureur Trubetzcoi, welcher letztere die Frageartikel formire. Unter sel- 
biger, heisst es weiter, sind bis 80, die allein den Grafen Ostermann an- 
gehen. Selbiger ist nun schon vier Mal zum Verhôr gewesen, in welchem 
er, ohne etwas verhehlen zu wollen, Alles was geschehen und ihm bekannt 
ist, von den ersten Zeiten seines Ministerii an bis hieher auf das Natür- 
lichste erzählen und sich weiter keiner Entschuldigung bedienen soll, als 
dass, s0 lange er einer Regierang mit Е und Pflicht verwandt gewesen, 
er deren Interesse alle Mal das Uebrige aufopfern zu müssen geglaubt. 


№ 678. 
Резо! an den Kônig. 
(№ 3). St Petersburg, den 19 Januar 1742. 


Die wegen der Staatsarrestanten verordnete Commission ist bisher täg- 
lich von Morgen bis in die Nacht auf das eifrigste fortgesetzt worden. 
Dennen Gliedern, woraus diese Commission besteht, haben Ihro Majestät 
die Kaiïserin zuletzt annoch den aus dem exilio zurückberufenen Knes 
Michael Golizyn, welcher, bevor er in Ungnade verfiel, zu Zeitcn der Kai- 
serin Annae Präsident vom Justizcollegio war, beigefügt. Man erzähit, 


замЪчаетъ онъ, что эта KOMHCCIA имфла свои засфдашя въ сенат и что въ члены 
ея кромф стараго генерала Ушакова назначены были: генералъь Левашовъ, тайный 
совфтникъ Нарышкинъ и генералъ-прокуроръ Трубецкой, которому поручено было 
формулировать вопросы. До 80 изъ этитъ вопросовъ касаются графа Остермана. Этотъ 
посл дн! уже четыре раза былъ вызываемъ къ допросу, ва которомъ онъ долженъ 
былъ въ подробности разсказать все что случилось и что онъ зналъ, во все время 
его министерства до настоящей минуты, ве приводя притомъ никакихъ оправдавй 
въ свою пользу, исключая развф то, что будучи связанъ клятвой и долгомъ, онъ все 
приносилъ въ жертву правительству интересамъ котораго служилъ. 


№ 678. 


Пецольдъ королю. 
(№ 3). С.-Петербургъ, 19 января 1742 г. 

Коммисся по дфламъ государственныхъ престуовиковъ съ необыкновеннымъ 
усермемъ продолжаеть свои засфданя ежедневно, притомъ съ утра и до вечера. 
Къ членамъ этой kommnccin Ея Величество Императрица прячислила еще князя Михаила 
Голицына, который былъ президентомъ юстицъ-коллеги при Императрицв Анв*, 
потомъ впалъ въ немилость и былъ сосланъ и теперь только возвращенъ изъ ссылки. 
Разсказываютъ, что когда графъ Остерманъ, при дальнфйшихь допросахъ увидёлъ 
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dass, als der Graf Ostermaun bei seinem weiteren Verhôr selbigen das erste 
Mal sitzen зай, er darüber зо betroffen gewesen, dass er Шп auf das Be- 
weglichste wegen der Verfolgung und Ünterdrückung des Galizynschen 
Hauses, deren er sich schuldig gegeben, um Verzeihung und anbei gebeten, 
dass er Solches an ihm nicht vergelten, sondern als ein unpassionirter 
Richter mit ihm handeln môüge! — Uebertriebenen Vermuthungen ent- 
gegentretend, bemerkt Pezold insbesondere in Bezug auf Ostermann’s Ver- 
môügensverhältnisse, von guter Hand зе! ihm versichert worden, dass ausser 
den Landgütern und Häusern, die Ostermann von der Krone zu Geschenk 
erhalten, seine Baarschaften in mehr nicht als 11,000 Pfund Sterling und 
obngefähr 130,000 holländischen Gulden bestanden, wovon jene in London 
und diese in Amsterdam in Banco eingelegt sind, seine Juwelen aber vor- 
nehmlich in vier oder fünf reich besetzten Portraits hoher Potentaten, die 
er als Geschenk von denenselben aufgehoben. Im Hause selbst soll er nicht 
mehr als zwei hundert und einige dreissig Rubel vorräthig gehabt haben, 
welches АПез zusammen vor einen Minister, der, sowie er bis 42 Jahre 
die vornehmsten Bedienungen im Reiche verwaltet, vor ein sehr mässiges 
Capital anzusehen wäre. Gewiss ist es indessen, dass unter Allen die här- 
testen und schwersten Beschuldigungen wider ihn ergehen. Unter solchen 
fübrt man in Sonderheit auch an, dass er seit dem Tode des Kaisers Petri 1 
unvermerkt Alles angewendet, um die hiesige Flotte und das ganze See- 


князя засфдающимъ между членами коммисси, — до такой степени былъ поражевъ 
этимъ, что, признавъ себя вивовнымъ въ угнетени и преслфдоваши дома Голицы- 
ныхь весьма трогательно просилъ прощен!я у князя, проснаъ забыть старое и OTHE- 
стись къ нему (Остерману) какъ безпристрастный судья. Возетавая противъ слиш- 
комъ преувеличенныхь обвинен относительно графа Остермана, Пецольдъ глав- 
нымъ образомъ обращаетъ внимаше ва имущественных его отношевшя и говоритъ что 
знаетъ изъ весьма AOCTOBBPHEIXE источниковъ, что KPOMB MMBHIA и домовъ пожало- 
ванныхъ ему оть казны его наличный капиталъ составляютъ не болЪе какъ 11,000 
фунтовъ стерливговъь и около 130,000 голландекихъ гульденовъ, изъ коихъ пер- 
вые хранатся въ лондонскомъ банк$, а вторые въ амстердамскомъ. Его драгоцфнности 
главвымъ образомъ состоятъ изъ À или D богато украшенныхъ пожалованныхъ ему пор- 
третовъ государей. Дома у него, говоратъ, находилось лишь 230 рублей въ sanact. 
Bce это BMÉCTÉ слдуетъ считать весьма умфреннымъ для лица въ течение 47 ÆbTE 
завфдывавшаго весьма высокими должностями въ государств®. Однако не подлежитъ 
combi что на него падаютъ очень тажка обвинешя. Между этими обвиненями въ 
особенности настаяваютъ на томъ, что онъ послВ смерти Петра | тайно употреблялъ 
BCE средства къ тому чтобы привести въ упадокъ русск флотъ, котораго наетоя- 
ee печальное состояне — его вина. Его sambpeuie при этомъ было поставить Рос- 
сю въ необходимость искать и поддерживать дружбу тфхъ морскихъ державъ Kb ко- 
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wesen wieder herunter zu bringen und es in Verfall gerathen zu lassen, wie 
es dermalen sein soll. Seine Absicht soll dabei gewesen sein, um Russland 
dadurch in Фе Nothwendigkeït zu setzen, die Freundschaft der Seepuis- 
sencen, denen er allemal angehangen habe, zu suchen und zu unterbalten. 
Bei der Gelegenheit wird der Ungnade, die nicht lange nach der Ankunft 
der Кавегт Annae zur Regierung wider den Admiral Sievers erging, 
wieder Erwähnung gethan und vorgegeben, dass, weil selbiger damalen 
das hiesige Seewesen am besten verstanden und eingesehen, und um dessen 
Erhaltung am freimüthigsten gesprochen, ihn Graf Ostermann erstlich durch 
die dritte Hand unter allerhand angebotenen Vortheilen zu Annehmung 
neuer auswärtiger Dienste und Verlassung der hiesigen zu bringen gesucht 
habe. Und als Solches nicht gelungen, habe er sich eine Streitigkeit, der 
sich zwischen ihm und dem Generalfeldmarschall Münnich, nach den da- 
mals bekannt gewordenen Umständen ereignet, zu Nutze gemacht, um letz- 
ten in seiner Lebhaftigkeit so weit zu bestärken, dass auf dessen Vorstel- 
langen der Admiral Sievers auf einmal seine Dienste verloren und selbiger 
auf einem elenden Landgute im Finnländischen in grosser Bedürfniss sein 
Leben beschliessen musste. 

Ebenso schreibt man auf des Grafen von Ostermann Rechnung, dass 
die lestere bekannte Execution, die das Jahr vor der Kaiserin Аппае Tode 
an dem noch übrigen unglücklichen Dolgoruki in Nowgorod vollzogen wurde, 
vorgefallen. Ferner soll das Project, wonach man die gewesene Regentin 


торымъ онъ особенно благоволилъ. При этомъ scnomunax также немилость nocrar- 
шую, векорф послф возшествия Императрицы Анны на престолъ, здинрала Сиверса, 
который лучше кого либо знакомый съ положенемъ русскаго флота, горячо и ис- 
креннфе всфхъ ратовалъ за его процвфташе. Это не вравилось гр. Остерману и онъ 
сперва разными окольными путяши, посредствомъ различныхь выгодныхъ предложе- 
н1й старалея склонить Сиверса къ принат!ю какого вибудь значительнаго поста BA 
государства и оставить службу при здБшнемъ флотё. Когда же это неудалось гр. 
Остерману, онъ ухватился за ссору возникшую между Сиверсомъ и генералъ-фельд- 
маршаломъ Минихомъ, по извЪетнымъ въ то время прячинамъ и TAKE ловко настровлъ 
Миниха, что по ходатайству посл дняго Сивереъ, совершенно неожиданно лишенъ былъ 
своего поста и принужденъ былъ удалиться въ жалкую деревушку въ Финландию, 
TAB, какъ говорятъ, терия нужду во всемъ, онъ BCKOPB и умеръ. 

Точно также приписываютъ вляню гр. Остермана посяфднюю извЪстную казнь 
совершенную за годъ до смерти Императрицы Авны надъ несчастными Долгорукими 
въ Новгородф. 

Далфе называютъ еще гр. Остермана главнымъ дБйствующииь лицомъ въ со- 
ставлени проекта по которому наиЪревались бывшую регентшу посадить ва пре- 
столъ, и въ которомъ будто бы предполагалось не только нын® царствующую Импе- 
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souverain machen wollen, und welches dem Grafen von Ostermann haupt- 
sächlich mit imputirt wird, enthalten: nicht nur die jetzige Kaïserin in das 
Kloster zu stecken, sondern auch den jungen Herzog von Holstein aus dem 
Wege zu räumen. 

Je grüsseren und allgemeineren Hass man aber wieder den Grafen von 
Ostermann gewahr wird, je mebr wird sich erst mit der Zeit und am Ende, 
was gegründet und unergründet sei, zu Tage legen! 

Am 17ten dieses als dem nach altem Stilo einfallenden heiligen Drei- 
kônigstage wurde auf dem Eise der Newa nach bekannter Gewohnheiït der 
hiesigen Kirche die grosse Wasserweihe unter einer Parade der in einem 
Kreise umherstehenden Garde und Feldregimenter und einem solchen Zu- 
lauf von Menschen, als noch nie gesehen worden, vollzogen. Ihro Majestät 
die Kaiïserin wohnten dieser Handlung, anstatt dass die Kaïiserin Anna und 
die gewesene Regentin solcher nur aus den Schlossfenstern zuzusehen 
pflegten, unter dem zu diesem Ende allemal aufgerichteten Pavilion per- 
sôulich bei. Zum Beschluss derselben wurden die Kanonen von der 
Festung und Admiralität abgelüset und von obiger Parade ein dreimaliges 
Lauffeuer gemacht. Selbigen Tages erschien die bekannte Leib-Compagnie. 
das erste Malin ihrer neuen Uniform, die wieder in allen Stücken so her- 
gestellt ist, wie sie der Kaiser Petrus I vor Ober und Unterofficiers unter 
den Garden eingeführt gehabt. Bisher bat sich ein und anderer-darunter 
[der Leib-Compagnie], in die erhaltenen Vorzüge noch immer nicht schicken 


ратрицу заключить въ монастырь, но и устранить молодаго герцога Гольштин- 
скаго. 
Одвако, какъ бы ни была велика ненависть BCÈXE къ гр. Остерману — время 
покажеть кашя изъ таготёющихъ на немъ обвинен!й справедливы и какя выдумки. 
_ 47-го января (по новому стилю) въ день св. Крещеня, по обычаю здБшней 
церкви, было торжественное водоосвящене на Невф; нЪфеколько гвардейскахъ и ар- 
мейскихъ полковъ, въ парадной форм, окружало мЪето водоосващеня; стечеше Ha- 
рода было огромное. Ея Величество Императрица лично. присутствовала при церемо- 
вши въ нарочно для нея выстроевномъ павильон, тогда какъ Императрица Анна и 
бывшая регентша обыкновенно смотрфли на обрадъ изъ оковъ дворца. KE концу це- 
ремони , съ крёпости и съ адмиралтейства палили изъ пушекъ, а войска про- 
извели троекратное салютоване ружейными выстрфлами. Въ тотъ же день извЪ- 
стная лейбъ - компашя явилась въ своей новой формф, которая оказалась ни- 
чфмъ инымъ какъ возстановленемъ формы , учрежденной Императоромъ Петромъ 1 
дая оберъ и унтеръ - офицеровъ гварди. До настоящаго времени эта лейбъ-ком- 
пашя не могла свывнуться съ дарованными ей правами и преимуществами, и 
разными злоупотреблешами и беззакошями постоянно навлекала Ha себя немилость. 
По приказу Ея Величества одниъ изъ гвардейцевъь этой лейбъ-компаши былъ под- 
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kônnen, sondern selbige mit Begehung allerhand Excesse gemissbraucht. 
Nachdem aber auf Ihro Kais. Maj. Befehl an einem derselben Exempel 
statuirt und solcher nach einer ihm zugetheïlten guten Anzahl Prügel als 
gemeiner Soldat unter ein Feldregiment gesteckt worden, so ist nicht zu 
zweifeln, dass solches überhaupt einen guten Eindruck geben werde. Dass 
der Fähnrich dieser Leibcompagnie, Grünstein, der schon seit verschiedenen 
Jahren unvermerkt das vornehmste Werkzeug gewesen, um vor die jetzige 
Kaiserin unter den Garden eine sichere Partei zusammenzubringen, ein ge- 
borener Sachse sei, habe schon vormals allerunterthänigst erwähnt. Als 
ich hierauf seinethalben nähere Erkundigung eingezogen und mir ibn in 
Person zeigen lassen, habe ich gefunden, dass er eben derselbe sei, der an 
mich, da der Herr GrafLynar das erstemal allhier stund, einen weitläuftigen 
Aufsatz übergab, welcher seine ganze Lebensbeschreibung und sein da- 
maliges Ansuchen enthielt. Ich bedaure, dass ich solchen einige Zeit her, 
nachdem ich Во als ein nicht mehr nützes Papier betrachtet, cassirt. In- 
dessen erinnere ich mich daraus noch folgender Umstände: 

Dieses Grünstein Vater ist ein geborener Jude gewesen, hat sich aber 
in Dresden taufen lassen und der damalige Durchl. Kurfürst Johann 
George III glorwürdigsten Andenkens hat Шп mit einem Pathenpfennig 
von 50 Ducaten beschenkt. Hierauf hat er sich in Dresden verheirathet 
und obgedachten Fähnrich erzeugt, welcher in dem 19ten Jahre seines Alters 
von Danzig aus anher nach Russland, um bei der erlernten Kaufmannschaît 


верженъ тёлесному HAKA3AHIIO и разжалованъ въ солдаты въ армю; этотъ примёръ 
несомнЪфнно произведеть должное впечатл6 ве. Я уже прежде нифлъ случай веепод- 
даннфйше сообщить Вашему Величеству что прапорщикъ этой лейбъ-компанш, Грин- 
штейнъ, въ продолженш многихъ APTE тайно бывший главнымъ орудемъ для состав- 
seuia преданной интересамь вынф царствующей Императрицы парти — этотъ 
Гринштейнъ говорю я, есть уроженець Саксонш. Когда я собралъ точныя справкн о 
немъ и увидфлъ его самого, то нашелъ, что онъ именно тотъ самый , который 
въ бытность здфсь графа Линара передалъ MH подробный очеркъ своей жизни и 
своихъ тогдашнихь домогательствъ; жал6ю что я чрезъ нфеколько времени, считая 
эту тетрадку безполезною — уничтожиль ее. Однако я вспомянаю оттуда еще CAb- 
дующ!я обстоятельства: отецъ этого Гранштейна быль еврей и крестился въ Дрез- 
ден®: тогдашн!й курфирстъ блаженной памяти ]оганъ Ш, въ качеств воспр!емника, 
подарилъ ему 50 червовцевъ. Затфмъ онъ въ Дрезден женился и у него родился 
сынъ — вышепонменованный опапорщикъ, который на 49-мъ году жизни изъ Дан- 
цига прабылъ на корабяв въ Росею, съ цлью искать счастья въ торговыхъ дф- 
лахъ. Здфеь онъ поступилъ къ нын$ еще живущему въ Астрахани русскому купцу 
и прюбрёвъ себф нфкоторое состояве отправился съ караваномъ въ Персю, rab 
ировелъ около 14 лётъ. Будучи большимъ зватокомъ драгоцфвныхь камней, ONE RE 
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sein Glück zu suchen, zu Schiffe gekommen. Hier hat ег anfänglich bei 
einem jetzt annoch in Astracan etablirten russischen Kaufmann Dienste ge- 
nommen, ist aber, sobald er etwas vor sich gebracht gehabt, miteiner russi- 
schen Karavane nach Persien gegangen. Daselbst hat er bis an die 11 Jahre 
gelebt und durch die Kenntniss, welche er von Juvelen gehabt, hat er wäh- 
rend der Zeit an selbigen und an Golde ein Capital von etlichen 20,000 
Rubeln zusammengebracht. Mit selbigem hat er sodann nach Russland zu- 
rûückkehren und seinen Handel in europäischen Ländern fortsetzen wollen. 
Allein weil er sich unter der Caravane, an die er sich wieder angeschlos- 
sen, zu unvorsichtig merken lassen, dass er 80 viele Kostbarkeiten bei sich 
habe, haben ihn zwei noch jetzo in Astracan lebende russische Kaufleute, 
imdem sie eine Steppe passirt, auf einmal überfallen und Шп nach Abnehmung 
alles seines Gutes, worunter er insonderheit auch noch obigen goldenen 
Pathenpfennig seines Vaters specificirte, dergestalt zugerichtet, dass sie ibn, 
in der Meinung, dass er sich nicht mehr erholen kônne, als todt liegen 
liessen. Demohngeachtet ist er wieder zu sich selbst und nachdem er den 
Tataren in die Hände gefallen und etwaige Zeit in deren Sklaverei gewesen, 
durch die wunderlichsten Avanturen auf russischen Grund und Boden zu- 
rückgekommen. 

Hie fing er sogleich an wider obige Räuber Recht zu suchen und da er 
in der langen Zeit, die er unter fremden Nationen zugebracht, seine Mutter- 
sprache dergestallt vergessen, dass er mit dem Sprechen nicht wohl mehr 


продолжеше этого времени, составилъ себф состояше въ CAHIDKOME 20,000 руб. co- 
стоящее преимущественво изъ драгоцфнныхь камней и золота. CE этимъ виуще- 
ствомъ хотфлъ онъ возвратиться въ Росою и продолжать CBOH торговыя дфла на ев- 
роиейекомъ материкф. Но неосторожно разгласивъ въ караванф, къ которому прв- 
соединился, о TOME что везетъ съ собою много драгоцнностей, онъ во время пе- 
реззда чрезъ степь подвергся ввезапно нападению двухъ (еще и ныв$ въ Астрахани 
живущить) русскихъ купцовъ, которые отнявъ у него все имущество (включая и TÉ 
50 червонцевъ крестваго отца) жестоко его избили B ушли въ полной увЪфренностя 
что онъ ужь болфе не ветанетъ. Однако ONE очнулся и попалъ въ олЪнъ татарамъ, 
у которыхъ находился нЪеколько времени, пока наконецъ, посл различныхъ чудес- 
HBIXE приключенй не возвратилея на русскую землю. ЗдЪеь онъ началъ искать свое 
право противъ разбойниковъ; и такъ какъ онъ въ столь долгое время до такой сте- 
пени забылъ свой родной языкъ что не могъ даже на немъ объясняться, — то вру- 
чилъ мнф упомянутый очеркъ съ приложенемъ свидфтельства о крещении изъ Дрез- 
дена и другихъ документовъ, прося меня чтобы я объяенилъ съ достаточною ясностью 
графу Линару его положене и оказалъ бы ему покровительство и помощь, какъ 
своему соотечественнику. Графъ Ливаръ съ большою готовностью взялея за его AB40 
и представилъ оное тогдашнему оберъ - камергеру гр. Бирону, такимъ образомъ, 
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fortkam, händigte er mir mit Producirung eines ihm übrig gebliebenen 
Originaltaufscheins aus Dresden und anderen Documenten obigen Aufsatz 
ein, um den Herrn Grafen von Lyvar, dessen Protection und Hülfe er als 
ein Landeskiud implorirte, von seiner Sache eine desto genauere Idee 
machen zu künnen. Nur benannter Herr Graf legte auch bei dem damaligen 
Oberkammerherrn, Herrn Grafen von Biron vor ihm ein 50 nachdrückliches 
Vorwort ein, dass das erste Urtheil vor Grünstein auf das favorabelste und 
дао in dem Senat ausfel, dass die angegebenen beiden Räuber gefänglich 
aus Astracan anhergebracht und zum Verhôr gezogen werden sollten. Allein 
dieses Urtheil kam nicht zur Execution und er hat mir damals vielmal mit 
den bittersten Thränen mehr als einen Vornehmen genannt, der sich durch 
seine angesessene und reiche Gegenpartei wider ihn gewinnen lassen. In- 
zwischen gerieth er dadurch in einen mitleidenswürdigen Zustand und weil 
er sich auf einmal nicht mehr bei mir sehen lies, so habe bisher geglaubt, 
dass er vor Kummer jähling gestorben, bis ich nun erfahren, dass er aus 
Desperation damals als Gemeiner unter der Preobrazinskischen Garde 
Dienste genommen und von erstem Anfang an dem Hofe der jetzigen Kai- 
serin als damaligen Prinzessin bekannt worden. Vermuthlich wird es ihm 
uun an Mitteln nicht fehlen, seinen erzählten Prozess auf eine gute Weise 
zu Stande zu bringen. Bisher hat er sich noch beständig zu dem lutheri- 
schen Glauben bekannt, nunmebr aber hat er solchen vor wenigen Tagen 
mit dem russischen verwechselt. 


что первое суждене о немъ въ COHATS было крайне благопрятно дла успёшнаго хода 
я повезло за собой то, что обоихъ разбойнаковъ р8ёшево было скованными привести 
изъ Астрахани и представить къ допросу. Однако этотъ приговоръь не былъ приве- 
денъ въ исполнеше и Гринштейнъ много разъ, горько рыдая, вазывалъ мнЪ не одного 
изъ зватныхь лицъ, которые позволили склонить себя къ противной парти, щедрой 
на подарки. Между тёмъ онъ находился въ положени достойномъ состраданя и 
вслфдетве того что онъ вдругъ пересталъ бывать у меня, я даже предполагаль что 
онъ съ горя умеръ, пока я не узналъ что онъ съ отчаяшя поступилъ ва службу ря- 
довымъ въ преображенскй полкъ, и съ самого начала своего служебнаго поприща 
сдЪлалея извфетнымъ нынфшней ГосударынЪ, въ то время еще пранцесс$. ВЪроатно 
ÿ него теперь достаточно средствъ для того чтобы найти путь къ благопрятному 
неходу его тяжбы. До этого времени онъ принадчежаль къ лютерэнскому исповзда- 
ню, изъ котораго теперь перешелъ къ православию. 
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№ 679. 
Pezold ав den Grafen Brühl. 
(№ 86.) Petersburg, den 26.Januar 1742. 


Je weniger man über dasjenige, wessen man die Staatsgefangenen be- 
schuldigt, auf einerlei Rede bleibt, je mehr bestärkt sich daraus, dass man 
ой leere Muthmaasungen vor Wahrheiïit angiebt. Soviel aber ist nicht 
zu zweifeln, dass die von dem Generalprocoureur aufgesetzten Frage- 
artikel noch viel erschrecklicher als all diese Erzählungen lauten, daher 
ihm auch der Graf Münnich, da er mit desselben Aussagen, wie es mit des 
unglücklichen Herzogs von Kurland Regentschaft zugegangen, nicht zu- 
frieden gewesen undihn mit harten Zwangsmitteln bedroht, vor ôüffentlicher 
Session vorgeworfen, er verwundere sich über seine des Generalprocoureurs 
Unverschämtheit, er sei es ja selbst, der in dieser Sache der vornehmste 
Unterhändler und Executor gewesen und er darf nicht andere, sondern nur 
sein eigen Gewissen fragen. 

Die Zahl der Missvergnügten unter den Vornehmen, fährt Pezold fort, 
sei immer noch gross, und dazu trage nicht wenig der Umstand bei, dass 
die Kaïserin mehr als man vorher vermuthen sollte, mit Geschenken zurück- 
halte; Sogar Lestocq, Schwartz und Woronzow, so bedürftig sie sind, haben 


№ 679. 


Пецольдъ rpaey Брюлю. 
(№ 36). С.-Петербургъ, 25 января 1742 г. 


Чвиъ развостороннфе разематриваются пункты обвиневня , касательно поли- 
тическигь преступниковъ, тзиъ бодфе дфлается яснымъ то, что часто CUBC'EME 
неосновательныя подозрфн!я выдаются за истину. Однако не подлежатъ соинн!ю, что 
поетавленные генералъ-прокуроромъ вопросы еще гораздо ужасв$е самихъ этихъ раз- 
сказовъ. Велфдстве этого графъ Минихъ, показан!ями котораго, касательно регент- 
ства несчастнаго герцога курляндекаго генералъ-прокуроръ неудовольствовалея и 
угрожалъ ему принудительными ифрамя, въ публичномъ засфдан!и упрекалъ его, го- 
вора что онъ, Минихъ, удивляется безстыдству генералъ-прокурора, такъ какъ онъ самъ 
вфдь быль главнымъ двигателемъ и исполнителемъ въ этомъ AB и что ему нечего 
вышытывать у другихъ, а только слфдуетъ обратиться къ своей собственной COBÉCTE. 

Число недовольныхь между здЪшнихи сановииками (продолжаетъ Пецольлъ) все 
еще велико, и недовольству ихъ въ особенности способствуеть еще то обстоатель- 
етво, что Государыня, противъ ожндашя, стала очень скупа на награды. Даже Ле- 
стокъ, Шварцъ и Воронцовъ, какъ ни нуждаются оня, не получили еще ви одного 
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noch Кешеп baaren Rubel erhalten und dass ersterem wider seine Inclina- 
tion die gemeldete charge!) aufgetragen. 

Woronzow aber und Rasumowski, da sie nicht das Mindeste von dem 
Militair wissen, unter die Leibcompagnie placirt worden, davon sieht man 
zur Ursache an, damit sie die an solche Stellen gebundenen Gagen geniessen 
und die Cassen verschont werden môügen. Der Degen, den der Prinz von 
Homburg erhalten, ist aus der Confiscation und abermals kein Geld, daher 
in seinem Hause die Noth noch immer 80 gross ist als sie gewesen und 
Schwartz hat sich ohnlängst bei einem meiner vertrauten Freunde, wo ег 
zu frequentiren pflegt, herausgelassen: das habe er nicht gedacht, Ihro 
Majestät hätten Шт am meisten mit zu danken, nun lasse man Шо als zum 
Gelächter gehen, und bedenke nicht, dass er, um sich vormals Freunde zu 
machen, sogar sein Eigenes zusetzen müssen. Diejenigen, welche die 
Person der Kaiserin in der Kammer bedienen, weinen und klagen gegen 
Шге Freunde, dass ihre vormalige so gnädige und genereuse Prinzessin sich 
nicht mehr ähnlich зе. Erweiset aber dieses aufs Neue, dass in dieser 
Souverainin viel Verstelltes liege, so steht zu erwarten, ob das eintreffen 
werde, was Andere vermuthen, dass Sie nämlich nur zu Anfang nicht das 
Ansehen haben wolle, als wenn Sie Jemand obligirt zu sein oder ihrer Unter- 
thanen Beifall zu erkaufen обе habe und dass Sie also ihre Liberalitaet 


1) eines Generaldirectors sämmtlicher medicinischer Canzeleien. 


рубля, не смотра на то даже, что первый изъ нихъ долженъ былъ взять на себя обя- 
занность |) противъ своего желания. 

Воронцовъ и Разумовсый, люди не имфюще никакого понятия о военномъ AB, 
были однакоже зачислены въ лейбъ-компавю, по той причин$ чтобы дать имъ воз- 
можность пользоваться жалованемъ, сопряженнымъ съ такими должностями и ТЬмЪ 
самымъ уменьшить расходы по касеамъ. Шпага, которую нолучилъ принцъ гомбург- 
скй — одна изъ конфискованныхъ вещей — все таки не деньги, поэтому нужда въ 
его домф все еще также велика какъ и прежде; Шварцъ недавно у одного моего 
близкаго друга, гд$ онъ часто бываетъ, разсказывалъ что онъ никакъ не ожидалъ 
ничего подобнаго, что Ея Величество обязана ему болфе чфмъ кому либо, а теперь 
его, какъ бы въ насмЪшку надъ нимъ, отстранаютъ и даже не принимаютъ въ со- 
ображеше того обстоятельства что онъ, Шварцъ, тратилъ даже свои собственныя 
деньги для npioôphreuia себф необходимыхъ въ прежыя времена друзей и сторонни- 
ковъ. Всф служители, состояще при 0особф Ея Величества тоже плачуть и жалу- 
ются своимъ друзьямъ на то, что ихъ прежняя милостивая и щедрая принцесса те- 
перь сама на себя не стала походить. Если это въ самомъ дл доказываетъ что 
въ этой Государын$ф весьма много притворства, то слфдуеть выжидать окажется ли 


1) Генералъ-директора вс$хъ медицинскихъ канцеляр!й. 








_ 897 _ 


паг suspendire. Solche erweist Sie gegenwärtig аЦеш an der Garde, wel- 
ches um so weniger zu verwundern, ме! Sie selbige, zu Folge der ôffent- 
lichen Manifeste als die Stütze Шгез Reiches betrachtet. Es hôrt aber auch 
deswegen derselben und besonders der Leibcompagnie Frechheït zu thun 
und zu sprechen, desto weniger auf. Ich bin selbst zugegen gewesen als 
zwei davon bei dem Marquis de la Chetardie in das Zimmer eintraten und 
nachdem sie ihm die Hand und das Gesicht geküsst und zum neuen Jabr 
gratulirt hatten, das raisonnement fübrten, dass sie ihn als einen Vater und 
seinen Kôünig als den sichersten Freund von Russland betrachteten, dass sie 
ihn ersuchten, der Kaiïserin zu sagen und zu bewirken, dass sie bald nach 
Moscau aufbrechen und der Herzog von Holstein anhero kommen môge. 
So baten sie Ши auch, dass bald eine franzôsische Prinzessin môchte anher 
geschickt werden, um sie bei Zeiten in dem russischen Glauben zu erziehen 
und sie hernach mit gedachtem Prinzen zu vermählen; vor die succession 
wollten sie schon stehen, und sie zweifelten nicht, dass er bereits werde 
geschrieben haben, was sie Alles gethan, und was vor brave Leute sie 
wären. Gedachter Minister gab ihnen ein paar Bouteillen Wein zu trinken 
und soviel ich es geschätzt, bis 50 Rubel zum Neujahrspräsent, gegen mich 
aber führt er an, da er sie abgefertigt hatte, dass man sehe, was sich Leute, 
wenn sie trunken wären, vor wunderliche Ideen machen künnten. 


справедливымъ TO, что ивые предполагаютъ будто она въ начал только не желаетъ 
показывать видъ что она обязана кому бы то ни было, или же что она цфною Ha- 
градъ хочетъ пробрЪсть себЪ расположене своихъ подданныхъ, и вслфдетве этого 
она будто бы только скрываетъ свою щедрость. 

Такую щедрость оказываетъ она въ настоящее время лишь въ отношеши къ 
одной гвардии, что въ сущности вовсе не удивительно, TAKE какъ она (какъ видно 
изъ обнародованнаго ею манифеста) смотритъ на эту гвардю какъ на опору госу- 
дарства; эта благосклонность Государыни къ гварди, однако нисколько не уменьшаетъ 
дерзости и кахзльства, особливо лейбъ-компанш, какъ на словахъ такъ и въ поступ- 
кахъ. Я самъ былъ свидфтелемъ какъ однажды двое гвардейцевъ вошли въ комнату 
маркиза де- ла-Шетарди и поцфловавши его руки и лицо, и поздравивъ его съ новымъ 
годомъ, стали распространяться о томъ что они-молъ его за отца роднаго почитаютъ, 
а короля его — за самого надежнаго друга Росси; просили его также уговорить Го- 
сударыню уФхать въ Москву, а сюда пригласять герцога гольштинскаго. Затёмъ 
просили его еще о TOMB, чтобы прислать сюда французскую принцессу, которую 
можно было бы во время воспятать въ православи и выдать за упомянутаго 
принца; за престоловаел де они готовы постоять, и ве сомнфваются что онъ, мар- 
кизъ, писалъ 000 всемъ что они уже сдфлали и непреминулъ сообщить о томъ что 
они вообще за ловк@ народъ. Маркизъ де-ла-Шетарди далъ имъ выпить ABS бутылки 
вина и вручилъ имъ, насколько я это могъ замфтить, около 50 рублей въ видЪ по- 
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Wegen des unter die Leibeompagnie gesetzten Kammerherrn Rasu- 
mowski habe die Anekdote anzufügen, dass er ein Zimmer unmittelbar 
an dem Schlafgemach der Kaiserin erhalten. Es ist solcher von Geburt ein 
Pole und wohl gemacht, und weil er bei der Калзегт als Prinzessin bloss 
die function von Hausintendant gehabt, hat Niemand vorher auf ihn atten- 
tion gehabt. Je weniger er aber also auch Erfahrung und Wissenschaften 
oder sonst wie finesse besitzt, je mehr sind die Uebrigen, die eine уог2ав- 
liche Gnade zu meritiren glauben, zufrieden, dass in diesem Stück die 
faveur auf Jemand falle, wegen dessen sie, wie es scheint, ruhig sein 
kôünnen. !) 

Die grossen distinctiones, welche die Kaiïiserin dem Marquis de la 
Chetardie machet, bringen einige Leute auf die Gedanken, ob nicht vor 
ihn ebenfalls ein näherer persônlicher faveur verborgen liege. Wie wohl 
man nun sich hierin, wie ich gewiss weiss, viel zu viel vorstellt, so bemerkt 
man doch, dass er selber affectire, von sich dergleichen glauben zu machen 
und es sind mir davon Anekdoten vertraut worden, die nicht wohl mit der 
Feder zu beschreïben seien. 

Der Herr von Bestuschew hat mir erzähit, dass er unter des Grafen 
Ostermanns Papieren die Menge Copien von solchen Briefen finde, die von 
Ши, Bestuschew, annoch aus Kopenhagen an seine guten Freunde und von 


1) Verf. Schnitzler in Räumer’s historischem Taschenbuch 1868. S. 4—8. 


дарка къ новому году; KO мнф же OHb, посл ихъ ухода OÔPATHICA съ замфчанемъ: 
что за удивительныя вещи могутъ воображать себЪ люди выпивше. 

О камергерф Разумовекомъ, зачисленномъ также въ дейбъ-компан!ю, здфсь хо- 
дятъ толки, будто отведенные ему во дворцф покои граничатъь непосредственно съ 
опочивальнею Государыни. Разумовский родомъ полякъ и хорошъ собой; TAKE какъ OH, 
въбытность Госудзрыни еще принцессой, занималъ у ней должность управляющаго, TO 
никто никогда и не обращалъ на него внимав!я. Онъ ве отличается ни опытностью, 
ни змащемъ, ни тонкостью въ обращени , что въ сущности весьма прятно нЪко- 
торымъ лицамъ, желающимъ заслужить особыя милости, ибо они могутъ быть, по- 
видимому, вполн% спокойны, такъ какъ Высочайшая благосклонность выпала ва долю 
челов®ка, совсфмъ для нихъ безвреднаго. 

Большия отличя, которыми Государыня жалуеть маркиза де-ла-Шетарди на- 
водять вЪфкоторыхъ людей HA мысль, что въ эзомъ случа$ также ямфютъ мЪето 60- 
tbe близмя отношешя. Я навфрно знаю что BCÉ эти толки преувеличены, во онъ 
самъ подаетъ къ нимъ поводъ, и мнф поэтому случаю разсказывали нфеколько анекдо - 
товъ, не COBCHME удобныхъ для сообщеня въ оисьмЪ. Господинъ Бестужевъ разска- 
зывалъ MHB что онъ въ бумагахъ графа Остермава нашелъ иножество кошй съ пи- 
семъ пясавныхъ имъ, Бестужевымъ ‚ въ бытность свою въ Копенгаген®, къ близ- 
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diesen an ibn zærfckgeschrieben worden, ohne dass man jemals von beiden 
Seiten bemerkt, dass sie erôffnet gewesen. So wolle er mich, ме! er mit 
dem Postwesen nichts zu thun habe, und die zu dergleichen Kunststücken 
damals gebrauchten Leute noch vorhanden wären, wiederholt avertiren, in 
meinen Berichten über die Confidenzen, die er mir mache, fleissig die 
Chiffres zu gebrauchen, und zu insinuiren, dass auch Solches dort sorgfäl- 
tigst menagirt werden môchte. 


№ 680. 
Pezold an den Grafen Bréhl. 
(№ 37). Petersburg, den 25 Januar 1742. 


— — Nach dem, was man sieht und hôrt, hat der Marquis de la Che- 
tardie ganz gewiss an alle den Anschlägen, die hier bisher gemacht worden, 
Antheïl. Fäbrt man darinnen so fort, wie man angefangen, so môchte es 
nicht viel Zeit gebrauchen, um Civil- und Müilitairwesen in nicht geringen 
Verfall zu bringen. Ehe ich hierin fortgehe, will ich einige raisonnements, 
so der Marquis de la Chetardie gegen mich geführt, voraussetzen. Wie er 
über das Chapitre von Ostermann sentire, davon habe schon vormals mehrer 
particularia beigebracht. So grosse Freundschaft er in den vorigen Zeiten 
gegen den Feldmarschall Münnich und den Oberhofmarschall Loewenwolde 
bezeigt, und s0 ansehnliche Summen von letztem seinem Hause durch das 
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кииъ друзьямъ CBOHMB, а также и OTBBTEI на эти письма. Никто ни съ той ви съ 
другой стороны и не подозрфвалъ чтобы эти письма тайно вскрывались. Вслфдетв!е 
этого, такъ какъ онъ не имфетъ никакого OTHOMEHIA къ почтовому вЪдомству и TAKE 
какъ люди, которыхъ тогда употребляли для такихъ продфлокъ еще до сихъ поръ на 
служб, — TO онъ инф неоднократно совфтовалъ, чтобы я въ моихь донесеняхъ о 
томъ, что онъ MB конфиденщально сообщаетъ употреблялъ бы почаще шифры я ва- 
стаивалъ бы на томъ чтобы и тамъ поступали бы точно также. 


№ 680. 
Шецольдъ графу Брюлю. 
(№87). С.-Петербургъ, 25 января 1742 г. 

По всему тому что здесь видно и слышно , можно съ большою вЪфроятностью 
предположить, что маркизъ де-ла-Шетарди принииаеть yuactie во вефхъ зАБшНИихЪ 
дВлахъ. Еези будутъ продолжать такимъ же образомъ какъ начали, то потребуется 
не иного времени чтобы привести въ совершенной упадокъ какъ гражданскую, такъ 
и военную части. 

Прежде чфмъ я буду продолжать, 4 приведу здфсь нфкоторыя сужденя выска- 
занныя MHB маркизомъ де-ла-Шетарди. Я прежде уже имфаъ случай привести H$- 
которыя подробности касательно его майя объ Остерманф. Kart ви велика была 
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Spiel zugeflossen, so spricht ег doch nunmebr von beiden mit grôsster Ver- 
achtung. Fällt der discours auf die gewesene Regentin, so kann ег damit 
fast nicht fertig werden. Die Regentschaît des Herzogs von Orlean'!) muss 
zu einer beständigen Parallele dienen, um zu erweissen, dass sie ihre Ge- 
walt gemissbraucht. Niemalen habe sich ersterer einfallen lassen, Orden 
auszutheilen, sie dagegen, habe sich nicht allein selbst zum Chef hiesiger 
Orden erklürt, sondern selbige noch dazu зо häufig weggegeben, dass sie in 
Kurzem würden verächtlich geworden sein. Der Herzog von Orleans habe 
über die Krongelder genau Rechnung geführt; sie habe allein in den ersten 
8 Tagen nach Antritt der Regentschaft aus der Münze 100,000 Dukaten 
in zweien Malen holen lassen, ohne dass sich noch finde, wozu sie einen 
einzigen davon employiret; man Кбпое aber уоп Шгег Wirthschaft urtheilen 
weil man allein an reichen Bändern einen Vorrath von mehr als von 
10,000 Rubeln gefunden, anderer dergleichen Erzählungen zu geschweigen. 
Ein ander Mal erhob er gegen mich mit vielem Lob, dass die jetzige Kai- 
serin den Hauptfehler der letzten Regierungen, dass man die Nation den 
Ausländern nachsetzen wollen, so wohl einsehe. 

Diesen nicht mit Schiffern geschriebenen Bemerkungen fügt Pezold 
dann in Chiffern Folgendes hinzu: Man kann mit Wahrheit behaupten, 


1) Sohn des Bruders Ludwigs XIV, Regent während der Minderjährigkeit Ludwigs ХУ. 


его дружба съ фельдмаршаломъ Минихомъ и съ обергофмаршаломъ Левенвольде я не 
смотря на то что отъ этого посл6дняго посредетвомъ игры перешли въ его кармавъ 
весьма значительныя суммы, онъ теперь отзывается объ обоихъ съ величайшимъ 
презрёвемъ. Когда же разговоръ касается бывшей регентши, то ему нфтъ конца. Ре- 
гентство герцога орлеанскаго *) должно служить постояннымъ сравнешемъ въ доказа- 
тельство что регентша злоупотребляла своею властью. Герцогу орлеанскому никогда 
не приходило въ голову награждать орденами, между тёмъ какъ она ве только при- 
своила себф это право, но и раздавала ордена въ такомъ множеств$ , что они въ 
скоромъ времени потеряли бы всякое значеше. Герцогъ орлеанскй, говоратъ, велъ 
точные счеты государетвеннымъ девьгамъ, она же въ первые 8 дней своего реген- 
ства взяла изъ казначейства въ два према 100,000 червонцевъ; до сихъ поръ еще 
не открылось на что ова ихъ истратила. Можно судить о ея безпорядочности уже по- 
тому что однихъ дорогихъ лентъ было найдено на сумму слишкомъ 10,000 руб., не 
говоря уже о многихъ другихъ подобныхъ разсказахъ. Въ другой разъ маркизъ де-1а- 
Шетарди высказалея при Mu съ большой похвалой Ha счетъ того, что нынЪфшвая Го- 
сударыня сознала главный недостатокъ предъидущихь царствован!й — именно пред- 
почтене иностранцевъ своему народу. 

Къ этимъ послфднимъ замфчанямъ, писанвымъ обыкновеннымъ образомъ, Пе- 
цольдъ присовокупляеть еще слфдующее , писанное шифрами. Съ достовфрностью 


1) Сынъ брата Людовика XIV, регентъ во время несовершеннол тя Людовика ХУ. 
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dass gegenwärtig, unter der ganzen Nation Niemand sei, der die Reichs- 
sachen во wie Ostermann verstehe, und wie wenig sich die Russen über- 
baupt auf gründliche Sachen zu appliciren geneïgt seien, ist ebenso be- 
kannt, : als dass eine hiesige Armee ohne deutsche Offiziers wenig ausrich- 
ten werde. | 


№ 681. 
Pezold an den Grafen Brühl. 
(№ 39). St. Petersburg, 4. 27 Januar 1742. 


Der Vicekanzler hütet seit etlichen Tagen das Zimmer, es kommt mir 
aber vor, dass ihm diese Krankheiït sehr à propos gekommen, um bei der 
Abfassung und Unterschreibung des Urtheils [über die Staatsgefangenen|] 
nicht mit zugegen zu sein. In äusserstem Geheim hat er mir erzählt, dass 
solches durch und durch auf das entsetzlichste ausgefallen und dass dem 
Grosskanzler und dem Generalprocoureur nicht genug gewesen, dass, was 
den Grafen Ostermann und den Feldmarschall Münnich betreffe, einige 
selbigen bloss das Leben aberkannt, sondern dass sie ausdrücklich votirt 
und sich darauf noch viel Stimmen beigestellt, dass ersterer lebendig ge- 
rädert und der zweite geviertheilt werden solle. Ihro Ma]. die Kaiserin sei 
vor sich gnädig und er und Lestocq werde Alles anwenden, damit selbige 
vornehmlich hicrin ihre angeborene Clemenz môüge vorwalten lassen; es sei 


можно утверждать что въ настоящее время между вс$ми русскими HËTE человфка 
такъ хорошо понимающаго государственныя потребности какъ графъ Остерманъ и 
что русск народъ вообще мало склоненъ къ основательности; посл5днее TAKE же 
BÉPHO какъ и то, что здфшняя apMia безъ нфмецкихъ начальниковъ ничего не будетъ 
BE COCTOAHIH совершить. 


№ 681. 
Шецольдъ граху Брюлю. 
(№ 39). С.-Петербургъ, 27 января 1742 г. 

Вице-канцлеръь уже въ продолжене вЪфеколькихъ дней не выходитъ изъ дому, 
впрочемъ болфзнь, какъ MHB кажется, пришлась ему очень кстати, такъ какъ бла- 
годаря ей онъ освободился отъ необходимости присутствовать при произнесеви и под- 
писани приговора надъ государственными преступниками. Подъ величайшей тайною 
сказалъ O8 инф, что приговоръ этотъ во вефхъ отношеняхъ оказался ужаснымъ, и что 
великй канцлеръ и генералъ-прокуроръ не довольствовались, подобно инымъ, проетымъ 
лишенемъ жизни Миниха x Остермзна, но настоятельно требовали и пргобрЪли по поводу 
этого много сторонниковъ, чтобы графъ Остерманъ былъ колесованъ, а фельдмаршаль 
Минихъ — четвертованъ. Ея Величество Императрица однако милосердна, и онъ вмфет® 
съЛестокомъ употребить все, чтобы это милосерде ея нашло прим нен!е именно въэтомъ 

т. VI. 26 
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nur zu beklagen, dass die meisten Anderen nichts als Rachgier vorherr- 
schen Неззеп; es thue Шт leid, dass er dergleichen seiner eigenen Nation 
nachsagen müsse, ich kônne aber glauben, dass keine Lügen und List wäre 
die nicht selbst, die noch am Brette wären, anwendeten, um Einer den 
Anderen zu stürzen und die sie daher, wie leicht zu erachten, desto freier 
gegen schon Unglückliche anwendeten. Dem Generalprocoureur sei vor 
Zorn der Geifer vor den Mund gelaufen, als die Казеги seine Vorstelluugen, 
warum die Ukase wegen Aufhebung der unter den Regentschaften ertheilten 
Begnadigungen!') nicht wieder annullirt werden künne schlechterdings ver- 
worfen und auf das gnädigste declarirt, dass Sie allein das, was er, Vice- 
kanzler, praesentire, gegründet finde; sogar der Prinz von Homburg, da 
selbiger hieraus gesehen, dass der Generalprocoureur keine raison annehme, 
sei der nahen Schwägerschaft ungeachtet mit solchem nunmehr in die 
bitterste Feindschaft verfallen und erster sowohl als besonders Lestocq, der 
alle Mal vor einen homme d’esprit passiret, jetzt aber in allen Stücken die 
raisonnabelsten und honnettesten sentimens beweiset, hätte Шт dem Vice- 
kanzler auf das kräftigste assistiret, um die Kaiserin zu Annullirung obiger 
ОКазе zu persuadiren, die wenn sie bestehen sollen, leicht üble suiten nach 
sich ziehen kôünnen.?) Dahingegen hätten sich nunmehr der Generalprocou- 


1) vom 8. (19.) Januar 1742. 
2) Nach Pezolds Relation Nr. 3 vom 19 Januar wurden durch eigenhändig von der Kai- 


ABAP, остается только сожалёть что большинство другихъ выказывало только жажду 
мщешя; ему крайне прискорбно, что онъ такимъ образомъ принужденъ отзываться 0 
своемъ вародф, но онъ можетт увфрить меня, что нфтъЪ обмана и хитрости къ кото- 
рымъ не прибфгали бы люди, даже занимающие выси!я должности, для того чтобы 
погубить другъ друга; съ тфмъ большею см$лостью, какъ легко себ представить, 
направляютъ они свою злобу противъ уже несчастныхъ. 

Генералъ-прокуроръ едва могъ владфть собой отъ злости, когда Императрица 
р%ёшительно отклонила его представлеше о томъ, почему указы объ увичтоженш 
помилования совершенныхъ во время регентства |) не могутъ снова быть OTMÉHEHBI 
и всемилостивйше объявила, что она будетъ считать основательнымъ лишь то, что 
вице-канцлеръ, ей представитъ; даже принцъ гомбургскй, видя изъ этого, что ге- 
нералъ-прокуроръ ве принимаетъ никакихъ доводовъ, поссорилея съ этимъ посд$д- 
HHMB окончательно, не взирая ва близкое родство. Онъ же BMÉCTÉ съ Лестокомъ, 
который всегда считался человфкомъ честныхъ убфжденй и умнымъ, что и теперь 
постоянно доказываетъ, настойчиво просили его, вице-канцлера, склонить Императрицу 
KE отмён$ означенныхъ указовъ, которые, если останутся въ CHA легко могутъ по- 
влечь за собой дурныя поелфдетвия ?). 


1) Отъ 8-го (19) января 1742 года. 
?) По донесеню Пецольда подъ № 3, оть 19 января всЪ помилован!я и пожалован1я, 








403 


reur und der Grosskanzler mit einander дез enger verbunden, und зо ein- 
stimmig letzter vormals mit ihm Bestuschew gewesen, 50 sehr sei er пап 
umgekehrt und es зе! nichts, wo ег Ша nicht Leben und Arbeit schwer 
mache, andere dergleichen Klagen zu geschweigen. 


№ 682. 
Pezold an den Кох, 
(№4). St. Petersburg, den 27 Januar 1742. 


Gestern und vorgestern hat man bei Hofe eine grosse Session, zu der 
man die vornehmsten Glieder sämmtlicher Stände des Reichs gezogen, ge- 


serin unterschriebenen Ukas vom 31 December 1741 die unter den Regentschaften ertheilten 
Begnadigungen aufgehoben. In diesem Ukas heisst es: «Da nach dem Ableben der Kaiserin 
Anna Iwanowna — bei der Regentschaft des gewesenen Herzogs von Kurland und der Prin- 
zessin Anna von Brauoschweig Lüneburg viele ohne ihre Verdienste avancemens, Dôrfer, 
Häuser, Gelder aus der Kasse und Ordensbänder erhalten, ingleichen Vielen auch ansehnliche 
Pensiones und über ihre Caracteres Gagen verordnet worden, зо befehlen Wir Unserem dirigi- 
renden Senat von allen unter den beiden Regentschaften also Begnadigten in Unserem 
Senat Nachrichten zu colligiren und diese der Kaïserin zur Prüfung zu unterlegen. Mittler- 
weile aber und bis Solches geschehen, sollen sich obgedachte Avancirte nach ihren vorigen 
Chargen sowohl nennen als schreiben, — diejenigen aber, so mit Dürfern, Häusern und 
Geldern beschenkt worden, sollen gehalten sein, selbige wieder aufzugeben.» Doch wurde, wie 
Pezold weiter unterm 25 Januar mittheilt, dieser Ukas « von Aufhebung der Begnadigungen 
unter den Regentschaften » widerrufen durch einen anderen Ukas vom 8 Januar 1742. | 


C5 другой стороны генералъ-прокуроръ тёмъ ближе сошелся съ великимъ канц- 
леромъ, который въ свою очередь, будучи прежде весьма друженъ съ нимъ, Бесту- 
жевымъ, теперь отвосится къ нему совсфмъ иначе и всячески старается вредить 
ему и двлать неприятности при каждомъ случаф. 


„№ 682. 


Пецольдъ кородю. 
(№ 4). С.-Петербургъ, 57 января 1742 г. 


Вчера и третьяго дня были во дворцф болышя засфдашя, къ которымъ призваны 
были важнфйше члены всфхъ сословЙ государства, чтобы на основаши извлечения 


дарованныя во времена регентствъ — отм$няются указомъ 31 декабря 1741 г. подписан- 
вымъ собственноручно Императрицей. Въ указЪ этомъ сказано: «Такъ какъ посл смерти 
Императрицы Анны Ивановны, во время регентствъ бывшаго герцога курляндскаго и 
принцессы брауншвейгъ-люнебургской, мног!е незаслуженно получили повышен! я, деревни, 
дома, деньги и ордена, à также многимъ были назначены значительныя пенси и слишкомъ 
большия жалован!я, то повел ваемль нашему правительствующему CEHATY собрать точныя 
cBbxbuia обо всЪхъ, такимъ образомъ пожалованныхъ во время этихъ регентствъ и предх- 
ставить эти св. дя на усмотрн!е Императрицы. Покамфстъ же, до дальнЪйшнхъ распо- 
ряжен!й, дица въ то время удостоенныя повышеня должны называться и подписываться 
своими прежними титулами, TB же, которымъ были пожалованы деньги, деревни, дома, 
должны быть принуждены къ возвращен!ю таковыхъ. » 

Однакожъ, какъ Пецольдъ сообщаетъ 25 января, указъ «объ уничтожен!и помилованй 
оказанныхъ регентствами » былъ отыфненъ другимъ указомъ отъ 8 января 1742 года. 

26* 
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halten, um nach den selbigen aus den Acten vorgelegten Extracten über 
die sämmtlichen Staatsarrestanten, den hiesigen Reichsgesetzen zufolge 
ein zu Шго Maj. der Kaïserin fernerem Gutbefinden zu unterlegendes От- 
theil zu sprechen. Damit ist man auch wirklich gestern zu Stande gekom- 
men. Das Resultat davon wird auf das ausserste geheim gehalten. 


№ 683. 
Pezold an den Kôünig, 
(№ 5). St Petersburg, 4. 30 Januar 1742. 


Vorgestern Morgens wurde unter Trommelschlag an allen Ecken und 
Enden dieser Residenz angesagt, dass den Tag darauf als gestern eine 
üffentliche Execution an Einigen, die als beständige Feinde Ihro Май. der 
jetzt regierenden Kaiserin und als Stôrer von des Reiches Ruhe gehandelt, 
vor sich gehen würde, und dass zu dem Ende gegen 10 Uhr des Vormittags 
Jedweder auf dem grossen Platz vor dem Gebäude der Collegiorum auf 
Wassili-Ostrow erscheinen und sich an diesen Exempeln spiegeln môchte. 

Obigem Ausrufe zufolge versammelte sich von anbrechendem Tage an 
das Volk auf obangeführtem Platz, auf welchem man ohngefähr dem Kriegs- 
Collegio gegenüber ein schlechtes, von alten Balken und Brettern und etwa 
fünf bis sechs Stufen hohes Echafaut ohne alle Bekleidung errichtet, und 
darauf einen Block, worüber denen zum Tode und zum Beil Verurtheilten 


изъ актовъ о BCÈXE вообще государственныхъ преступникахъ, согласно здфшвимъ за- 
ковамъ, представить свое инфе на благоусмотрёше Ея Императорскаго Величества. 
Вчера они привели къ концу это AB10. Результатъ всего этого пока содержится въ 
величайшей тайн$. | 


№ 683. 
Пецольдъ кородю. | 
\ (№ 5). С.-Петербургъ, 30 января 1742 г. 

Третьяго дия утромъ, во всфхъ концахъ здфшней столицы, при барабан- 
номъ 00$ разглашено было, что на слфдующй день, т. е. вчера, имЪетъ быть 
совершена публичная казнь надъ нёкоторыми лицами, призванными за постоанныхь 
враговъ Ея Величества Императрицы и за нарушителей государственнаго порядка, и 
что всяк! можетъ явиться къ 10 часамъ утра на большую площадь передъ зда- 
втемъ коллегй, на Васильевскомъ Остров и изъ видимаго‘примфра извлечь должное 
назидане. Согласно этому вызову, чуть свфтъ уже толпа стала собираться на озна- 
ченную площадь, гдф приблизительно противъ военной коллеми выстроенъ былъ изъ 
старыхъ балокъ и досокъ весьма плохой эшафотъ, ничфмъ даже не покрытый; къ 
эшафоту прикрфилено было бревно, къ которому привязывается каждый разъ голова 
осужденныхъ на смерть. Возл$ эшафота, ТБенымъ пругомъ, выстроился астраханскй 
полкъ, подъ командою своего ма1ора. 
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allemal der Kopf gestreckt wird, liegen зав. Um selbiges herum schloss 
das Astracanische Regiment, welches von einem Major desselben comman- 
dirt wurde, einen ganz engen Kreis. 

Die zu verurthcilenden Arrestanten hatte man schon des Morgens früh 
(am 29sten) aus der Festung in die Abtheilung des obgedachten langen Ge- 
bäudes, welche vor dem Senat gehôrt, gebracht. Sobald es 10 Uhr schlug 
wurden sie folgendermassen und 80, dass alle Mal jeder besonders vor und 
hinter sich eine Anzahl Grenadiers mit aufgesteckten Bajonneten hatte, 
herausgeführt. Zuerst Кат Graf Ostermann, der, weil er wegen seiner be- 
kannten Infirmitäten schon seit mehreren Jahren nicht mehr auf die 
Füsse treten Кбппеп, auf einem gemeinen, mit einem einzigen Pferde be- 
spannten Bauer-, oder wie er in hiesiger Sprache genannt wird, Iswo- 
schtschik-Schlitten sass. Auf dem Kopfe hatte er eine kleine Peruque und 
über selbige eine schwarzsammetne heruntergeschlagene Reisemütze, am 
Leibe aber einen alten bis auf die Hälfte der Füsse gehenden rôthlichen 
und mit Fuchs gefütterten Pelz an, welches der Anzug ist, worinnen man 
Ши vormals gemeiniglich in seinem Zimmer antraf. Hinter ihm folgten zu 
Fusse der Feldmarschall Münnich, der Graf Gollowkin, der Baron Mengden, 
der Oberhofmarschall Graf Loewenwolde und ein vor nicht langer Zeit zum 
Stats-Rath gemachter Russe, der Dimirassow heissen, und ein auf die Suc- 
cession von der gewesenen Regentin Postorität und gänzliche Ausschliessung 
der jetzigen Kaiserin abzielendes Project зо] angegeben und es mit Hülfe 


Приговоренные къ казни арестанты приведены были утромъ (29-го числа) изъ 
крёпости и помфщены въ упомянутомъ длинномъ здави, въ отдфлен!и принадлежащемъ 
сенату. Какъ только пробило 40 часовъ ихъ вывели въ слфдующемъ порядкЪ и при- 
томъ такъ, что каждый арестантъ имфлъ впереди и сзади себя по нЪекольку грена- 
деръ со штыками на ружьяхъ. 

Впереди всфхъ появился графъ Остерманъ, который такъ какъ по причин бодзни 
уже нЪеколько л$тъ не можеть стоять на ногахъ, сидфлъ на простыхъ извощичьихъ са- 
ватъ, запраженныхъ одною лошадью. На голов? у него былъ небольшой парикъ, и дорож- 
ная фуражка изъ чернаго бархата; Aaïbe, на немъ была старая красноватая лисья 
шубка, низпадавшая до половины ногъ, — костюмъ въ которомъ его обыкновенно ви- 
АЪли у себя дома. За нимъ слфдовали ифшкомъ фельдмаршаль Минихъ, графъ Голов- 
кинъ, баронъ Мевгденъ, обергофиаршалъ графъ Лёвенвольде и незадолго предъ симъ 
произведенный въ статске совфтники русск, вЪкто Димирасовъ, который первый 
предложилъ проектъ о возведении на престолъ потомства бывшей регеятши и о CO- 
вершенномъ отстранеши нынфшней Императрицы и который долженъ быль привести 
этоть проектъ въ исполнеше съ помощью секретаря коллегия иностранныхъ AID н$- 
коего Познякова; этотъ посл$днй, какъ говорятъ, до выхода зрестантовъ былъ на- 
казанъ плетьми внутри дворца. 
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eines Secretaire aus dem Collegio der ‘ausländischen Affairen, Namens 
Posniakow, der inwendig im Palais vor Ausführung der Arrestanten, wie 
man sagt, die Plaette oder Peitsche erhalten, in Ordnung gebracht haben. 

Als sie im Кгезе beisammen waren und man sie in selbigem besonders 
umhergestellt hatte, wurde Graf Ostermann von vier Soldaten auf den 
Echafaut hinaufgetragen, auf einen schlechten hôlzernen Stuhl niedergesetzt 
und ibm, nach vorher von ihm entblüsstem Haupte, von einem Secretaire 
aus dem Senate sein Urtheil vorgelesen. Weil hiesiger Gewohnheït nach 
kein Delinquent solches eher als auf dem Rastplatze erfährt, so hat man 
bemerkt, dass er solchem mit einer Gelassenheit und einer Miene, als er 
jeder Zeit an sich hatte, auf das aufmerksamste zugehôrt und dass ег bei 
ein und anderen Stellen davon, als mit einer Art von Verwunderung ganz 
sacht mit dem Kopfe hin und hergewackelt und die Augen gen Himmel 
aufgehoben. Nach geendigter Ablesung streckten ihn die Soldaten mit dem 
Gesichte gegen die Erde nieder, die Henker machten Шт den Hals bloss, 
legten selbigen über den Block herüber, einer hielt den Kopf bei den Haa- 
ren fest und der andere nahm zu gleicher Zeit das Ве! aus dem Sack 
heraus. 

Anfangs streckte er beide Hände vor sich hin, auf das Zurufen eines 
Soldaten aber, dass er solche zurücklegen müsse, schlug ег beide Arme 
unter sich kreuzweise zusammen. Indem er auf diese Art zur Empfangung 
des letzten Streichs fertig gelegt war, trat obiger Secretair hinzu, zog ein 


Когда BC они были поставлены другъ подлЁ друга, образуя собою кругъ, графа 
Остермана подняли À солдата и понесли на эшафоть; тамъ его посадили на плохой 
дереванный стулъ и овъ, обнаживъ предварительно голову, прослушаль свой приго- 
воръ, который прочтенъ былъ какимъ то секретаремъ сената. 

Такъ какъ по обыкновеню, никто изъ подсудимыхъ не узнаеть своего приго- 
вора раньше какъ на MÉCTB казни, то замтили что графъ Остерманъ слушалъ свой 
приговоръ съ совершеннымъ спокойстиемъ и съ липомъ выражающимъ чрезвычай- 
ное внимате B что при ифкоторыхъ мфетахъ, онъ слегка качаль головой, какъ бы 
въ знакъ удивленя и подымалъ глаза къ небу. 

Поел$ прочтеня приговора, солдаты положили его на полъ, лицомъ внизъ; па- 
лчачи обнажили ему шею, положили ее на перекладину, одинъ изъ нихъ держалъ его 
голову за волосы, другой въ тоже время вынималъ изъ мфшка топоръ. Сначала OH 
вытянулъ предъ собою 0бф руки, но вслфдетие замфчаня одного изъ солдатъ убрать 
ихъ, OHb сложилъ ихъ крестообразно подъ собою. Въ ту минуту когда онъ такимъ 
образомъ былъ приготовленъ къ принятю послфлняго удара, подошелъ опать упомя- 
путый выше секретарь, который вынувъ другую бумагу, прочелъ сл$дующия немно- 
ria слова: «Богъ и Государыня даруютъ тебЪ жизнь», п0с4$ чего солдаты BMbCTÉ 
съ палачами приподпяли его, понесли съ эшафота и посадили опять на того же H3BO- 
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ander Papier hervor und las davon die kurzen Worte ab: «Gott und die 
Kaiserin schenken Dir das Leben,» worauf Шп die Soldaten und Henker 
zusammen wieder aufrichteten, vom Echañfaut herunter trugen und unten 
auf den Iswoschtschik-Schlitten aufs neue setzten. 

Die näher gestanden, sind an ihm keine Verwandlung, als dass er bei 
der Aufhebung vom Block etwas mit den Händen gezittert, gewahr worden. 
Im Kreise blieb man mit Ши so lange halten, bis auch den übrigen Jedem, 
ohne dass weiter einer davon den Echafaut besteigen durfte, Шг UÜrtheil 
vorgelesen war. Der Graf Gollowkin mit dem Baron Mengden, der mit dem 
Mantel beständig das Gesicht bis an die Augen versteckt hielt, liessen viel 
Kleinmüthigkeit blicken. Der Graf Loewenwolde, der vor chagrin und 
einer noch vor dieser letzten grossen Veränderung angefangenen Krankheït 
ganz verfallen war, behielt seine angewohnte Gelassenheit und Freundlich- 
keit. Der Feldmarschall Münnich hingegen zeigte еше Unerschrockenheit, 
contenance und einigermassen selbst fierté, dass solche nicht grôüsser sein 
künnen. Dieser war der erste, den man aus dem Kreis zurückführte, vor 
welchem Шо ein Schlaf-Schlitten mit zwei Pferden und der Livray von 
Hofe erwarteten, den man, sobald er sich hineingelegt, zumachte, hinten- 
auf 4 Grenadiers mit aufgesteckten Bajonneten stellte und damit den Weg 
nach der Festung zurücknahm. Dahin fuhr auch der Iswoschtschik-Schlit- 
ten, worauf Ostermann sass und ein anderer dergleichen Schlitten, worauf 


щика. Стоявше ближе къ нему не 3aMÈTHAN въ немъ особенной перемфны, кром$ pasBË 
того что, поел поднятия головы, руки его немного траслись. 

Онъ оставалея здфсь все время, пока были прочитавы приговоры всфмъ прочимъ 
осужденымъ, которые уже не взводились на эшафотъ. Графъ Головкинъ и баронъ 
Менгденъ, который постоянно закрывалъь плащомъ лицо свое до самыхъ глазъ, вы- 
казали значительную долю малодушя. Графъ Левенвольде, не смотря на свое горе 
и незадолго до сего постигшую его болфзвь, сохранилъ однако обычное свое спокой- 
ствие и любезность. Фельдмаршаль Минихъ выказалъ поразительную неустрашямость, 
стойкость и пожалуй, даже иЪкоторую гордость. Онъ былъ первый изъ увезенныхь 
еъ м5ста казни, его поджидала повозка запряженная парою лошадей, съ при- 
дворнымъ ливрейнымъ лакеемъ. [01$ того какъ онъ расположился въ этитъ Ca- 
вяхъ, ихъ закрыли; четыре гренадера, со штыками на ружьяхъ помфстилиеь сзади 
и такимъ образомъ направились обратно по допогв въ крфпость. За ними поел$- 
довали извощичьи сани, въ которыхъ сидфлъ Остермавъ и еще тамя же сани, 
Bb которыя посадили гр. Головкина, одержимаго въ высшей стешени подагрой; по 
сторонамъ шла стража. Графъ Левенвольде, баронъ Мегденъ и упомянутый выше 
статск!й совЪфтникъ на первое время были привезены опять въ севатъ. 

Такъ какъ здЪсь очень трудно раньше какъ по прошествии нФеколькихъ дней 
узнать подробности даже вещей вовсе ве тайныхъ, то викто не можеть съ достов$р- 
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man den Grafen Gollowkin, der auf den äussersten Grad ап Podagra labo- 
rirt, gesetzt hatte, mit bei Seite gehender Wache, nach. 

Der Graf Loewenwolde, der Baron Mengden und obbenannter Stats- 
Rath aber, wurden vors erste in den Senat wieder zurückgebracht. 

Weil es hier schwer ist, selbst über ôffentliche Sachen anfangs und bis 
einige Tage vorbei sein, die näheren Umstände zu erfahren, 50 weiss auch 
noch Niemand gewiss zu sagen, ob Graf Ostermann, dass ihm das Leben 
geschenkt werden sollen, Nachricht erhalten oder nicht und was überhaupt 
in allen obigen Urtheiïlssprüchen eigentlich enthalten gewesen. 

Im Uebrigen wird dieser Execution halben еше besondere ausführliche 
ОКазе gedruckt, welcher sonder Zweifel der Inhalt aller Sentenzen einver- 
leibt sein wird. Опа wie ich daher sobald eine deutsche Uebersetzung da- 
von zu erlangen môglich ist, ein Exemplar oder Copie allerunterthänigst 
einzusenden nicht ermangeln werde, also ist mir indessen soviel versichert 
worden, dass das erste Urtheil allen zusammen überhaupt und einigen noch 
dazu auf eine sehr harte Weise das Leben aberkannt, das aber Шго Ма). 
die Kaiserin die hôchstdenenselben angeborene Grossmuth und Clemenz in 
Ansehung dieser unglücklichen Personen in allen Stücken vorwalten lassen 
und weil die erste Besteigung Шгез Thrones ohne Vergiessung eines 
Tropfen Blutes ausgeführt worden, haben sie solches sogar an den schuldig 
Befundenen zu verschonen und die Todesstrafe in ein ewiges Exilium zu 
verwandeln geruht. 


ностью сказать, зналъ ли графъ Остерманъ о TOME что онъ будетъ помилованъ или 
BÊTE, также никто не знаетъ что вообще заключалось въ приведенныхъ выше при- 
говорахъ. 

Впрочемъ по поводу этой казни печатается особый подробный указъ, который 
безъ соинфия будетъ содержать въ себф и приговоры по этому ABay. Й какъ 
только предетавится возможность достать нфмецк! переводъ, я не замедлю прислать 
одивъ экземпляръ или кошю; покамфеть меня только увфрязи, что къ смерти были 
приговорены ве вообще осужденные, а нЪкоторыхъ даже предполагалось лишить 
жизни особенно жестокимъ образомъ, но что Еа Величество Государына Импера- 
трица, по свойственному ей великодушю и милосердию, снизошла KB несчастному 
положению провинившихся и вспомнивъ о томъ что вступлене ея на престолъ было 
совершено безъ пролитйя хотя бы одной капли крови, пощадиза эту кровь и въ не- 
счаствыхъ осужденвыхъ и замфнила смертную казнь вЪчною ссылкою. 

Графа Остермана предполагается сослать въ Березовъ, rab умеръ князь Меньши- 
ковъ; фельдмаршала Мивиха — въ Пелымь, въ тотъ самый домъ, который OISE по 
его собственному плану выстроенъ для несчастнаго герцога курляндекаго; графа 
Головкина и барона Менгдева въ т м5ета, гд прежде жили гевералы Kapat и 
Гуетавъ Бировы; „Левенвольде же сошлютъ въ Ярославль, rAb такъ тихо и мирно 
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Graf Ostermann 80] daher nach Beresowa, wo der Fürst Menczikow 
gestorben, der Feldmarschall Münnich nach Pelim in das Haus, welches 
er vor den unglücklichen Herzog von Kurland nach einem von фи selbst 
dazu gemachten Plan machen lassen, der Graf Gollowkin und Mengden an 
die Orte, wo bisher die Generals Karl und Gustaw Biron gesessen, Loe- 
wenwolde aber nach Jaroslaw, wo der General Bismarck auf eine sehr leid- 
Пере und gelinde Weiïse gelebt, abgeführt werden. — Von ihren Gütern 
und Vermôügen ist zu Zeit noch Alles confiscirt. Die Gemahlinnen des Gra- 
fen von Ostermann, Münnich, Gollowkin und Mengden haben Erlaubniss, 
ibren Männern zu folgen oder hie zu bleiben, auf welchen letzten Fall sie 
ihren hinlänglichen Unterhalt sollen angewiesen bekommen'). Die beiden 
Sôhne des Grafen von Ostermann werden als Capitains bei Feldregimentern 
placirt, die Tochter aber soll auf eine anständige Art und mit einer Hei- 
rathssteuer, als sie von ihrem Vater selbst würde zu gewarten gehabt haben, 
ausgestattet werden und es ist bereits ein junger russischer Officier von 
guten Eigenschaften und Familie dieserhalben in Vorschlag. 

Der Sohn des Generalfeldmarschall Münnich, der gewesene Oberhof- 
meister, bekommt ohnweit Moscau Güter, um auf selbigen mit seiner Fa- 
milie in voller Freiheit zu leben, welche Gnade sowohl, als dass er nicht 
mit auf den Richtplatz geführt und über ihn ein besonder Ürtheil gesprochen 
worden, er dadurch verdient, ме] er sofort bei dem ersten Verhôür in seinen 


1) Nach Pezolds Relation Nr. 6 vom 3 Februar 1742 zogen die genannten Frauen alle es 
vor, das Exil mit ihren Männern zu theilen. 
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жилъ генералъ Бисмаркъ. Изъ ихъ вмЁн!Й и богатствъ до времени — всё конфиско- 
вано. Супруги гр. Остермана, Миниха, Головкина и Менгдена получили дозволен!е 
сдфдовать за своими мужьями или же остаться здФсь; въ послфднемъ случа$ он$ по- 
гучатъ средства существования '). Оба сына графа Остермана будутъ зачислены ка- 
питанами BE эрмю, дочь же его положено пристроить и назначить ей приданое, какъ 
будто бы оно исходило изъ рукъ самаго отца; при этомъ имфется уже въ виду оданъ 
молодой офицеръ съ хорошими качествами и хорошей фамилия. 

Сынъ генералъ-фельдмаршала Mauuxa, бывш оберъ-гофмейстеръ, получаетъ 
помфетья близъ Москвы, гдф онъ можеть вполнф свободно жить со своимъ семей- 
ствомъ; эту послфднюю милость, точно также какъ и ту, что его освободили отъ при- 
CYTCTBIA на MBCTÉ казни и ему былъ объявленъ особый приговоръ — онъ заслужилъ 
TBMB, что при первыхъ же допросахъ высказалъ все что зналъ и что видфлЪ съ 
полною откровенностью и чистосердечемъ, не скрывая и ве измфняя ничего изъ того 
что ему было извфстно. Вообще вся эта трагическая исторя прошла безъ малфйшаго 


1) По донесеню Пецольха за № 6, отъ 3 хевраля 1742 г. вс упомявутыя дамы по- 
сяБдовали въ ссылку за своими мужьями. 
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Апззареп vor allen Anderen mit einer vollkommenen Aufrichtigkeit, ohne 
das Geringste was ihm bekannt gewesen zu verstellen, oder zu verhehlen, 
herausgegangen. Uebrigens ging dieser tragische Actus ohne die geringste 
desordre vorbei und die Soldaten hielten dergestalt gutes Commando, dass 
sie einigen von dem Pôbel, die darüber dass es keinen Verurtheilten das 
Leben koste, murren wollten, mit Stôssen und Schlägen ein nachdenkliches 
Stillschweigen geboten. 


№ 684. 
Pezold an den Grafen Brühl. 
(№ 41). St Petersburg, 4. 3 Februar 1742. 


Die Soldaten, welche Ostermann und Münnich, Gollowkin und Loe- 
wenwolde führten, haben sie mit Wehmuth, nach Gewohnheit ihrer Sprache 
Väter genannt und sind in allen Stücker auf das freundlichste und mit 
lauter trüstenden Zusprüchen verfahren. Die in dem Gerichtskreise näher 
gestanden, erzählen, dass als der Feldmarschall auf das Echafaut sogleich 
als Ostermann herunter gewesen, in der Meinung, dass die Reïhe nunmehr 
an ibm sei, hinaufsteigen wollen, und Шо der dabei stehende Олег bei 
dem Arm zurückgehalten, die Soldaten, welche Solches gesehen, einander 
ganz laut zugerufen: Siehe da einen rechten, unerschrockenen General, der 
bewundert zu werden verdient. Der junge Graf Münnich hat auch gegen 
einen vertrauten Freund von mir, der ïhn gestern persünlich gesprochen, — 


безпорадка, и солдаты TAKE усердно исполняли возложенныя на нихъ обязанности, 
что нфкоторые изъ народа недовольные тфиъ что никто изъ осужденныхь не быль 
казненъ смертью, были тотчасъ же приведены весьма энергическими средствами къ 
совершенному молчаню. 


№ 684. 
Шецольдъ rpaey Брюлю,. 
(№41). С -Петербургъ, 3 Февраля 1743. 


Солдаты сопровождавше Остермана и Миниха, Головкина и Левенвольде обра- 
щались съ вими весьма ласково, называли ихъ, по обычаю, отцами родвыми, ока- 
зывали имъ во всемъ дружеское расположеше и всячески ихъ утЪшаля. TE, ко- 
торымъ пришлось стоять близко къ эшафоту, разсказываютъ, что, когда фельд- 
маршалъ, п0сл$ того какъ Остерманъ сошелъ внизъ и предполагая что очередь те- 
перь за нимъ, сталъ взбираться на эшафотъ, причемъ стоящий подяф офицеръ удер- 
жазъ его за руку — солдаты, видЪвиие это, громко сказали другъ другу: «Поемо- 
трите-ка, вотъ настоящий, неустрашимый генералъ, который по истин$ заслуживаетъ 
удивлен!я». Молодой графъ Минихъ лично увфрялъ вчера одвого моего близкаго npia- 


411 


versichert, dass es falsch sei, was man vorgebe, dass er durch seine Depo- 
sitiones die anderen hineingebracht und dass er die Gnade, so ihm wider- 
fahren nichts zuzuschreïben wisse, als ме! man seine Unschuld werde er- 
kannt haben. 


№ 685. 
Pezold an den Kônig, 
(№7). St. Petersburg, 4. 6 Februar 1742. 


— Der Courier, welcher sofort den Tag nach der grossen Veränderung 
[der Thronbesteigung Elisabeths] nach Pelim abgefertigt worden, um die 
Nachricht von der Erhebung Ihro Kaiserl. Ма). auf den Thron, und den 
Befehl den da gefänglich sitzenden unglücklichen Herzog von Kurland auf 
die damals allerunterthänigst beschriebene Art leidlicher und besser zu 
halten, dahin zu überbringen, hat bei dem hin und her gehabten ausser- 
ordentlich favorabeln Winterweg solche diligence gemacht, dass ег bereits 
gestern hie wiederum eingetroffen. 

Das vor erwähnten unglücklichen Herzog daselbst aufgebaut gewesene 
Haus ist durch ein unversehenes ausgekommenes Feuer abgebrannt und er 
daher nebst seiner Familie mit dem dortigen Wojewoden zusammen in einem 
Hause gewesen. Seine Freude über diese Nachricht hat er nicht genug an 
den Tag legen kônnen. Drei Tage nach einander hat er mit den Seinigen 


теля что чистая выдумка то, будто онъ своими объяснен!ами на допросахъ вовлекъ въ 
ДЪло другихъ, и что милость, постигшую его, онъ приписываетъ исключительно своей 
совершенной невинности. 


№ 685. 


ЮПецольдъ королю, 
(№7). С. Петербургъ, 6 Февраля 1742 г. 


Курьеръ, посланный Ha слфдующ день посл великой перемф$ны (восше- 
етв!я Елисаветы на престолъ) въ Пелымь съ вЪетью о провозглашени Императри- 
цею нынфшней Государыви и съ приказатемъ обращаться болфе кротко и учтиво 
съ заключеннымъ тамъ несчастнымь герцогомъ курляндекимъ — курьеръ этотъ 
по причин отличной зимней дороги, Фхалъ такъ скоро, что вчера уже вервулся 
сюда. 

Домъ выстроенный въ Пелыми для упомявутаго несчаетнаго герцога, вел6дств!е 
неосторожнаго обращешя съ огнемъ, сгорфлъ и посему герцогъ BMÈCTÉ съ семей- 
ствомъ своимъ пере$халь въ домъ тамошняго воеводы. Радость его при получен!и 
извфет!а была несказанно велика. Три дня сряду, BMÈCTÉ со своими домашними про- 
BOXE онъ на колфняхъь въ пфи и молитвЪ, прославляя и благодаря Творца. Такъ 





ME _ 

auf den Кшеп mit Singen und Beten in Lob und Dank #5 gehalten. Опа 
weil er die 15 Rubel, die ihm zu seinemtäglichen Unterhalt ausgesetzt ge- 
wesen, zu verthun nicht vermocht, hat er von dem ersparten Ueberfluss 
dem Courier ein Present von 1000 Rubeln gemacht, den Ueberrest aber 
in die dortige Russische Kirche geschickt, um Gott um das lange Leben 
und die glückliche Regierung der jetzigen Kaiïserin zu bitten. 

Nunmehr wird seine Freude noch grôüsser sein, wenn Шт der zweite 
Courier die Nachricht von seiner Befreiung und dass ihm hiesige Souve- 
raine, sowie man nun vernimmt, zu seinem künftigen Unterhalt die Herr- 
schaft Wartenberg als ein vor russisches Geld erkauftes und durch die Con- 
fiscation anher zurückgefallenes Gut, wiedergeschenkt, überbringen wird. 
Da Шоп inzwischen erst die Wache, welche den Feldmarschall Münnich 
dahin führt, zurückescortiren soll, und man mit letztem nur kleine Tage- 
reisen thut, auch sobald die Winterwege aufgehen, oft gar wird stille liegen 
müssen, so müchte noch geraume Zeit hingehen, ehe gedachter gewesener 
Herzog mit seiner Familie zurück eintreffen wird. 


№ 686. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 9). St. Petersburg, d. 24 Februar 1742. 


— Am 16ten dieses kam endlich der Herzog von Holstein Nachmittags 
zwischen ein und zwei Uhr allhie an. Zu seiner Begleitung hat er seinen 


какъ OH выдаваемые ему на ежедневные расходы 15 руб., обыкновенно ве издер- 
живалъ всф, TO онъ изъ накопившагося у него избытка подарилъ курьеру 1000 p., 
остальныя же свои деньги послалъь онъ въ тамошнюю православную церковь, съ 
просьбою отелужить молебенъ о дароваши долгой жизни и счастливаго царствован1я 
вын$шней Государыя$. 

Въ настоящее время радость его еще увеличится, когда къ нему прибудетъ 
второй курьеръ, съ вфетью о его освобождени и о пожаловани ему помфстья Bap- 
тенбергъ, купленнаго на руссюя деньги и впослдстви конфискованнаго. Но такъ 
какъ его должна будеть проводить обратно таже самая стража, которая теперь 
отвозитъ туда фельдмаршала Миниха, H такъ какъ съ этимъ посафднимъ путеше- 
ствуютъ очень медленно, только днемъ, а ивой разъ и отдыхаютъ долгое время 
по причин весенней распутицы, TO пройдетъь еще много времени пока упомянутый 
бывииЯ герцогъ съ семействомъ прябудетъ сюда. 


№ 686. 
Юецольдъ королю, 
(№ 9). С.-Петербургъ, 24 Февраля 1742 г. 
16-го сего MbCala, во второмъ часу пополудни прибыль наконецъ сюда 
герцогъ гольштинскй. Въ еватБ своей онъ привезъ съ собою своего оберъ-гофиар- 
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Oberhofmarschall von Вгашшег und den Oberkammerherrn von Berckholz 
mitgebracht. Anstatt dass Anfangs vor den Herzog die von dem gewesenen 
Generalissimo in dem kaiserl. Palais bewohnten Zimmer destinirt worden, 
bat man ihm die unmittelbar an selbiges stossende und mit Ihro Ма). der 
Kaiserin erdentlichen Wohngemächern Communication habende Palais des 
unglücklichen ehemaligen Herzogs von Kurland eingeräumt. Daselbst nahm 
er den folgenden 17ten Vormittags der inländischen Civil- und Militair- 
bedienten, den 18ten Vormittags der ausländischen Ministres Gratulationes 
an. — Bei dem ersten Empfang und zum Willkommen wurde der Herzog 
von Шго Maj. der Kaiserin mit dem Andreasorden und einem mit Brillan- 
ten reich besetzten Stern beschenkt, welcher hingegen die hiesigen beiden 
kaiserlichen Kammerherren Woronzof und Rasumowski mit dem von seinem 
Herrn Vater gestifteten St. Annenorden bekleidete. 

Das bisherige Braunschweigische Curassier Regiment wurde von dem 
ersten Tage an das Holstein Gottorpiche benannt und von da an von dem 
Feldmarschall Lascy als Obristen desselben, an den Herzog der rapport 
gethan. 

Der Major Korff, welcher ihm zur Begleitung anher nach Kiel entgegen 
geschickt gewesen, wurde von Ihro Maj. der Kaiïserin zu Dero Катшег- 
herrn ernannt. Uebrigens aber werden Hôchstdieselbe dem Herzog von Dero 
Cavaliers und Bedienten eine eigene an ihn gewiesene Hofstatt formiren. 

Am 21sten dieses Ве] Desselben Geburtstag ein, an welchem ег das 


шала Брюммера и оберъ -камергера Беркгольца. Хотя сперва предполагалось наз- 
вачить ему въ Императорскомъ дворцф комнаты BB которыхъ прежде жилъ быв 
шИЙ генералиссимусъ, одвакожъ ему устроили непосредственно съ этими комна- 
тами соприкасающееся и граничащее также съ покоями Ея Величества, помфщене 
во дворц$ несчастнаго бывшаго герцога курлавдекаго. SABCE Ha сл5дующее утро À 7-го 
февраля принималъ онъ поздравленя многихъ русскихъ гражданскихъь и военныхъ 
anus, 18-го же — поздравленя иностранныхъ министровъ. 

Въ видф перваго привфтетия и въ знакъ радушя Ея Величество Государыня 
пожаловала герцогу орденъ св. Андрея и богато усыпанную бриллянтами зв$зду; гер- 
HOME же въ свою очередь пожаловалъ обоимъ здфшнимъ камергерамъ Воровцову и 
Разумовскому учрежденный отцомъ его орденъ св. Анны. 

Бывший браувшвейгскй кирасенрекмй полкъ съ первыхъ же дней прибыт!я гер- 
цога былъ переименованъ въ гольштейнъ-готторпекмй, о чемъ поднесенъ былъ гер- 
цогу рапортъ фельдмаршаломъ Ласси, какъ полковникомъ означеннаго полка. 

Маюръ Корфъ, посланный въ Киль для встрфчи и для сопровожденя герцога, 
пожаловаяъ Ея Величествомъ Государынею звашемъ ея камергера. Впрочемъ Ея 
Величество назначить изъ числа своихъ придворныхъ чиновъ и служителей отдфль- 
ный дворцовый штатъ для герцога. 
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144е Jahr seines Alters гагйс ее, und welcher mit der grôssten Solen- 
nitaet begangen wurde. 


№ 687. 
Pezold an den Grafen Brübl. 
(№ 45). St. Petersburg, 4. 25 Februar 1742. 


— — Gevwiss ist es, dass er (Lestocq) seinen ascendant über die Kai- 
serin ein wie alle Mal behauptet und Sachen vorträgt und durchsetzt, wo- 
mit sich sonst keiner, vom ersten bis zum letzten zu bemengen wagen 
würde. Er selbst hat mir mit vieler Offenherzigkeit gestanden, dass er sich 
vielmals seinen vorigen Stand wieder wünsche, АПез, was odiôs зе oder 
auf Begnadigungen hinauslaufe, werde sogar von dem Ministerio an ihn ge- 
schickt. — In der That mache er sich eine Freude, alten Leuten zu hel- 
fen und profitire darinnen von allen guten moments, — allein er sei also 
auch der einzige, der von Ihro Majestät mit manchem sauren Gesichte vor- 
lieb nehmen müssen und da er es unmüglich allen Leuten recht machen 
kônne, noch obendrein nichts als jalousie verdiene. Inzwischen frage ег 
nicht viel darnach und ausser denen Eidschwüren, die ihm die Kaiserin 
vormals gethan und noch immer wiederhole, sei er ihrer Gnade vornehm- 
lich dadurch versichert, ме! er sie gar zu wohl kenne und wisse, dass 50 
lange er lebe, sie sich nie von Jemand anders als von Шиш zur Ader zu 


21-ro сего mcana весьма торжественно отпраздновалея день рождевя герцога. 
Ему исполнилось À À ЛЬТЪ. 


№ 687. 


Пецольдъ граху Брюлю. 
(№ 45). С.-Петербургъ, 25 Февраля 1742 г. 

Не подлежитъ сомнфн!о, что онъ (Лестокъ) сохранилъ по прежвему свое BAiaHie на 
Государыню и докладываетъ и проводитъ дфла, въ которыя никто другой не рёшился бы 
выфшаться. Онъ самъ признался мн$ очень чистосердечно, что онъ не разъ желалъ вер- 
вуться къ своему прежнему положеню; все гнусное H касающееся помилован! при- 
сызаетея къ нему даже министерствомъ. На самомъ EME ему доставляеть большую 
радость помогать вефиъ и каждому, при всякомъ удобномъ случа$; при всемъ томъ 
онъ единственный, который не разъ долженъ стерпфть недовольную мину Госуда- 
рыни, и, такъ какъ нфтъ никакой возможности угодить всфмъ и каждому, то зача- 
стую приходится встрфчаться съ завистью иныхъ господъ. Однако это еще неслишкомъ 
озабочиваетъь его, ибо кромЪ постоянныхъ доказательствъ благосклонности къ нему 
Государыви, онъ обезпеченъ въ ея расположени къ нему тЪиъ, что онъ ее слишкомъ 
хорошо знаетъ и увфренъ, что пока онъ живъ, никто кромф него не будетъ допущенъ 
къ ней для кровопускав!я и ничьи лекарства кром$ тёхъ, которыя OH предпишеть, не 
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lassen oder von einer anderen als seiner Arzenei zu brauchen wagen werde. 
Dieser Umstand scheint um so mebr zu glauben zu sein, ме] er mir ein 
ander Mal die Menge Anekdoten erzählt, wie bange sie unter der Regierung 
der Kaiserin Anna und der Grossfürstin vor Vergiftungen gewesen. Dazu 
kommen andere so wichtige und geheime Dienste, die ihr Lestocq schon in 
vorigen Zeiten erwiesen, die aber dem Papier zu vertrauen Bedenken trage, 
dass es in der That nicht wohl môglich erscheint, dass er jemals aus ihren 
Gnaden fallen kônne. Gleich wie aber diese noch bis diese Stunde keine 
Generositaeten nach sich ziehet und ich, dass die Kaiïiserin unter ibrer 
Freundlichkeit viel Verstellung verberge, und nicht gern gebe, täglich mebr 
data bemerke, also mag der Marquis de la Chetardie geglaubt haben, dass 
veil dagegen Lestocq als ein bon vivant viel braucht, und in Schulden bis 
über die Ohren steckt, Кеш besser Mittel sein werde, ihn sich eigen zu 
machen, als da er ihm von dem franzüsischen Hofe eine geheime jährliche 
Pension von 12,000 Rubeln angeboten; um solcher auch desto mebr sicher 
zu sein, hat er ihm sogar freigestellt, einen Ort anzuzeigen, wohin das Ca- 
pital, das во viel Interessen trage, hingelegt werden sollte. Wiewohl nun 
Chetardie diesem Anerbieten eine solche tour gegeben, dass es keiner Be- 
stechung ähnlich sehen, und es Lestocq zu nichts engagiren solle, als nur 
das, was mit dem hiesigen Interesse übereinkomme zu befürdern, 50 hat es 
doch solcher rotunde abgeschlagen. 


будутъ ею принимаемы. Это обстоятельство заслуживаетъ довфрия, тфмъ боле, UTO A 
елышалъ отъ него множество анекдотовъ о томъ, до какой степени, во время царствованй 
Императрицы Анны и Великой Княгини, она боялась быть отравленной. Къ этому надо 
причислить еще другя важныя тайныя услуги, оказанныя ей Лестокомъ въ прежн!я 
времена, услуги, которыя не совсфмъ удобно пересказывать; все это дфлаетъ пови- 
димому совершенно невозможнымъ немилость Государыни къ нему. 

Однако такъ какъ Государыня до настоящей минуты и не думаетъ выказывать 
евою щедрость и я съ каждымъ днемъ все бо0лЪе и болфе замфчаю что Государывя, 
хотя наружно ласковая, обладаетъ однако притомъ значительною долею скрытности 
и Bb сущности вовсе не щедра на подарки — то неудивительпо зто маркизу де-ла- 
Шетарди могла придти мысль, что для того чтобы привлечь на свою сторону Лестока, 
который вообще любить весело пожить и BCAPACTBIE этого находится по уши въ A04- 
гахъ, не оставалось лучшаго средства какъ выхлопотать ему у французскаго двора 
тайную годовую пенсю въ 12,000 рублей, и aan того чтобы быть увфреннымъ въ 
получении оной, маркизъ предоставилъь ему даже свободу выбора MÉCTA гдЪ можно 
было бы помфетить капиталъ, приносящёй столько процевтовъ. Но Kart ни ста- 
paaca Шетарди дать всему этому дёлу такое направлене, чтобы отклопить всякое 
подозрёне въ подкуп® и хотя вся услуга Лестока здфсь могла заключаться лишь въ 
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Fast zu eben der Zeit hat Mardefeld an Lestocq ein ander Anbringen 
gehabt, welches, weil es moderater ist, ihm auch mehr als das franzôsische 
geschmeichelt. Solches ist in einem besonderen Inserat eines kôniglichen 
Rescripts enthalten gewesen und die davon an Lestocq zugestellte Copie 
lautet: Es hôre der Кое von desselben Meriten зо viel, er kenne sie auch 
bereits aus dessen Actionen, dergestalt, dass er nicht umhin kôünne, ihm 
seine Hochachtung und Erkenntlichkeit vor die sentimens, die er zu Ощег- 
baltung der bisherigen guten Freundschaft zwischen beiden Hôfen erwiesen, 
zu versichern; er, Mardefeld, solle ihn sondiren, ob und wie ihm oder seiner 
Familie Gutes geschehen und was Шт sonst angenehm sein kônne, indem 
der Kônig nur die Veranlassung erwarte, um von diesen Versicherungen 
die wirklichen Proben an den Tag zu legen. 

Diese empressemens, womit man Lestocq sucht, kôünnen wie important 
man desselben Freundschaft halte, eben so erweisen, als die Anekdoten an 
sich, die Ew. Excellenz in dem äussersten Geheim melde, zu einer Probe 
dienen werden, dass vielleicht nicht Viele die Gelegenheit so wie ich baben, 
an Lestocq directe und indirecte Alles, was vor gut gefunden werden môchte, 
zu insinuiren. Bestuchef hat mich selbst emploirt, um Ша mit selbigem gut 
zu setzen. 


COAbÜCTBIN къ соглашению интересовъ французскаго двора CO здБшнимъ — однакожъ 
Лестокъ отклонилъ BC эти предложеня. 

Почти въ то же время Мардефельдъ обратился къ Лестоку съ другимъ предло- 
жентемъ, которое, будучи гораздо ум$реннфе льстило его самолюбю больше JE 
французское. Это предложене заключалось въ особенномъ королевекомъ PECKPANTÉ, 
и въ представленной Лестоку коши было сказано, что король столько наслышался о 
великихъ заслугахъ его, Лестока, что усматривая таковыя заслуги во веЪхъ дЪашахъ 
его, онъ не можетъ не изъявять ему своего глубокаго уважешя и своей признатель- 
ности за поддержане постоянной дружбы между обоими дворами; Мардефельдлу по- 
ручено узнать, какимъ образомъ и чфмъ можно было бы сдЪлать что нибудь полезное 
или приятное для него или дла его семейства, такъ какъ король ждетъ только удоб- 
наго повода чтобы имЪть возможность Ha ASE доказать искрепность этихъ увфреаШ. 

Это усерме, съ которымъ стараются привлечь на свою сторову Лестока, пока- 
зываетъ на сколько дорожатъ его расположешемъ. По тёмъ анекдотамъ, которые 
я сообщаю вашему превосходительству крайне-секретно, вы можете судить, что в$- 
роятно весьма немноме имфютъ подобно MHB возможность внушать Лестоку, прямо 
или косвенно, все что потребуется. Бестужевъ самъ меня просилъ поставить его въ 
хорошя къ нему OTHOMEHIA. 








№ 688. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 10). St. Petersburg, 4. 27 Februar 1742. 


— Dem gnädigen Versprechen zufolge, welches die einzige Tochter des 
Grafen von Ostermann von Anfang von Ihro Maj. der Kaiserin erhielt, dass 
sie auf eine anständige Weise ausgestattet werden solle, ist ein gewisser 
unter dem Artillerie-Corps stehender Oberst-Lieutenant Tolstoy, der wegen 
seiner guten Eigenschaften ше durchgehenden Ве {а hat, vor sie ausgesucht 
und gestern die Нега in dem ehemals ihrem unglücklichen Vater gehôri- 
gen Hause vollzogen worden. 


689. 
Pezold an den Grafen Brühl. 
(№ 48). Petersburg, 4. 6. März 1742. 


— — Бо lange ich in Russland lebe, habe ich die Sachen in keiner 
solchen fermentation als dermalen gesehen. Ueberall bemerkt man — 
nichts als Missvergnügen. — Die subordination, sonderlich unter der Com- 
pagnie wird immer schlechter und täglich hat man bishero von den grôss- 
ten Excessen gehürt. Der Senat agirt dabei auf eine solche Weise, dass, 


№ 688. 
Пецольдъ королю. 
(№ 10). С.-Петербургъ, 27 Февраля 1742 г. 

Согласно всемилостивёйшему объщаню Ез Величества пристроить приличнымъ 
образомъ единственную дочь графа Остермана и дать ей приданое — обратили вни- 
Maxie Ha одного, причисленнаго къ артиллери подполковвика 'Толетаго, который 
своими хорошими качествами прИобрфлъ себЪ всеобщее расположеше. 

Вчера праздновалась ихъ свадьба въ домЪ привадлежавшемъ нЪкогда несчастному 
отцу невфсты. 


№ 689. 
Шецольдь граху Брюлю. 
(№ 48). С.-Петербургъ, 6 марта 1742 г. 


Съ тьхь поръ какъ я живу въ Росеш, я не былъ еще свидфтелемъ такого 
всеобщаго брожен!я въ дЪлахъ, какъ въ настоящее время. Повсюду замфтно неудоволь- 
стве. Субординащя, особливо въ лейбъ компави, постоянно ухудшается и ежедневно 
проходять слухи объ ужасныхь злоупотребленяхь. Сенатъ притомъ дфйствуетъ та- 
кимъ образомъ, что если это продлится еще ифсколько времени то отъ самодержавия 
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wenn es wie bisher fortgehet, nur ein Schein von souveraineté übrig blei- 
ben kann. Mit einem Wort, wenn nicht eintrifft, worauf man alle Welt ver- 
trüstet, dass die Kaiïserin nach der Krôünung ein ernstlich Einsehen haben 
würde, so kann man nichts anderes als noch viel neue und besondere Fol- 
gen erwarten. Nach der Vertraulichkeit, die der Vicekanzler gegen mich 
erweiset, hat er mir mit äusserstem chagrin entdeckt, dass er selbsten nur 
den Termin von der Krônung erwartet und wenn es nicht anders werde, 
seine Ablassung sollicitiren werde. Er wolle nicht vor der Welt den Vor- 
wurf haben, wenn einmal Vieles übel ausfalle, dass er als der Minister von 
affairen nicht besser gerathen. Unter Anderem kam er bei der Gelegen- 
heit auf die schwedischen Sachen und liess sich heraus, wovor er Gott 
danke, sei, dass die Kaiïserin noch fest beharre, an Schweden nichts zurück- 
zugeben. 


№ 690. 
Pezold an den Kônig, 


(№ 11). Petersburg, 4. 6 März 1742. 


Pezold berichtet über die erste Audienz des Cammerherrn Baron von 
Gersdorff. Der ältere Bruder des Vicekanzlers Bestuschew ist am 5 Маг? 
in Petersburg angelangt. 


—————————ы— ны — meer 


останется лишь одна тфнь. Словомъ, если не случится, что Государыня посл$ коро- 
нащи серьезно посмотритъ на вещи (а на это обстоятельство въ особенности возла- 
гають надежду) то ничего неостаетея ожидать въ будущемъ, кромф иножества новыхъ 
и серьозныхъ послфдетв. Вице-канцлеръ, всегда откровенный и чистосердезный въ 
отношени меня, признался ME съ велиачайшимъ прискормемъ, что онъ ждетъ 
только коронащи и, если дфла не примутъ лучший оборотъ, онъ будетъ просить объ 
отставкё. Онъ не хочетъ сносить упрекъ отъ BCBXE въ томъ, что, въ случав если 
иное выпадетъ не ладно, онъ въ качеств министра не направилъ дфла къ лучшему 
исходу. Между прочимъ онъ заговорилъ также и о скандинавскихъ дфлахъ и высказался 
BB TOME смыелВ, что онъ благодарить Бога за то, что Государыня твердо стоитъ на 
томъ чтобы ничего не уступать Швеции. 


№ 690. 
Пецольдъ королю. 
(№ 11). С.-Петербургъ, 6 марта 1742 г. 


Пецольдъ сообщаеть о первой аушенщи камергера барона Гередорфа. Crapmif 
братъ вице-канцлера Бестужева прибыль 5-го марта въ Петербургъ. 
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№ 691. 
Pezold an den Grafen Вт@Ы, 
(№ 52). Moskau, а. 29 Mürz 1742. 


— Ueberhaupt sehen die Sachen hie noch weit verwirrter aus als sie 
bereits in Petersburg waren. Gehorsam und Subordination hôürt immer 
mehr auf. Es sind ungefähr ein paar Tage, da sich 36 Domestiquen von 
dem Oberstallmeister Prinz Kurakin aus Missvergnügen über einen ihnen 
vorgesetzten allzu exacten Haushofmeister zusammengerottet und am hellen 
Tage das Zimmer ihres Herren, wohin sich jener retirirt gehabt, mit tüdt- 
liches Gewehr in der Hand erbrochen und beide ermorden wollen. Dieses 
bôse Vornehmen würden sie auch sonder Zweiïfel vollführt haben, wenn 
nicht der von ungefähr zum Besuch zugegen gewesene General Major But- 
terlin mit einigen in der Geschwindigkeit zusammengebrachten Grenadiers 
in sie eingedrungen und sie zerstreut hätte. Weil die meisten dieser Auf- 
гаргег entsprungen, hat man zur Beschützung gegen einen weiteren Ueber- 
fall die folgenden Tage eine Wache von 100 Mann Soldaten in das Haus 
gelegt. 

So erschrecklich dieses Unternehmen 15%, und зо sehr die russischen 
Herren selbst anhalten, dass an denen Rädelsführern einige Exempel sta- 
tuirt werden môüchten, so ist doch die Kaïserin zur Zeit noch der Meinung, 


& 691. 
Шецольдъ граху Ppi0a10. 
(№ 52). Москва, 29 марта 1742 г. 

Вообще дфла кажутся здБсь еще гораздо запутаннфе, чфмъ какъ они. были 
въ Петербург. Послушанше и субординащя все болфе и Gore забываются. Тому 
назадъ нфоколько дней 36 слугъ оберъ- шталмейстера князя Куракина, BCrbA- 
cTBie неудовольствия къ поставленному надъ вими, слишкомъ придирчивому, дворец- 
кому, среди благо дня вломились въ комнату своего госнодина, TAB этотъ послфд- 
gif скрывался, и со емертоноснымъ оружемъ въ рукахъ, грозили убить обоитъ. 
Они, безъ всякаго сомнфия, и привели бы въ исполнене свои угрозы, если бы не 
случайно пришедний въ то время генералъ-маюръ Бутурлинъ, который, на скоро 
собравъ вфеколько гренадеръ, напалъ на мятежниковъ и разсфялъ ихъ. Такъ какъ 
большинство этихъ разбойниковъ разбъжелось, то для предотвращения новаго нападе- 
His, поставлена была у дома, на нфсколько слфдующихъ дней, стража изъ 100 че- 
ловЪкъ COMATE. 

Какъ ни ужаено это приключеше, и какъ ни сильно настаивають нфкоторые 
изъ русскихъ вельможъ на томъ, чтобы надъ нфкоторыми изъ виновниковъ этого мя- 


тежа совершено было строгое ваказаше въ примфръ другимъ, однако Государыня въ 
27* 
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dass man, ме! noch Кеш Blut geflossen, so scharf nicht verfahren müsse. 
Diese Gelegenheiït ist eine abermalige Folge von der Maxime, die Sie sich 
in allen Stücken zu formiren scheint, dass nämlich ihre grüsste Sicherheit 
in der Liebe des gemeinen Volkes bestehe. Niemand merkt das mehr als 
die Leib-Compagnie, welche noch beständig die ärgsten Excesse verübt. 
Man hat sie einigermassen einschrävken wollen, die Frechheit aber von 
einigen darunter ist so weit gegangen, dass sie sich verlauten lassen, sie 
merkten gar wohl, dass es der Prinz von Homburg sei, der sie heimlich 
angebe, wenn er aber nicht nachlassen wollte, würden sie ihn und alle 
Deutsche in Stücke zerhauen. Dem Prinz und der Kaiserin soll alles das 
nicht unbekannt, allemal aber die Entschuldigung dabei sein, dass solche 
Reden in der Trunkenheit ohne bôse Intention ausgestossen worden. 


№ 692. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 13). Moscau, 4. 20. Mürz 1742. 


— Аш vergangenen Montage geruhten Шго Ма}. die Казегш den 
unlängst aus Dresden zurückgekommenen Geheimen Rath von Bestuchef zu 
Dero Oberhofmarschall zu ernennen. 


настоящее время того MHBHIA, что не CHPAYETE относиться къ этому слишкомъ 
строго, такъ какъ дфло обошлось безъ пролитя крови. Это есть ничто иное какъ 
послфдетв!е того убфжденя, которое она видимо проводить при всякомъ случаЪ, 
именно, что самая прочная ея безопасность заключается въ любви къ ней простаго 
народа. Боле вефхъ на это полагается лейбъ - компан!я до сихъ поръ продолжающая 
выказывать самую предосудительную необузданность. Хотёли эту лейбъ-коипаню 
немного укротить, но дерзость нЪкоторыхъ изъ ея среды простерлась до того, что 
они громко стали заявлять, будто имъ очень хорошо извфетно, что это принцъ гом- 
бургскШ тайно доносить на нихъ и что если онъ не прекратить своихъ доносовъ, то 
они, лейбъ-компаня, изрубятъ его и всЪхъ нёицевъ въ куски. Какъ принцу, TAKE 
и ГосударынВ все это не безъизвфстно, но каждый разъ приводится то извиненге, 
что подобныя слова высказываются въ пьяномъ видф, безъ всякаго злаго умыела. 


№ 692. 
Пецольдь королю. 
(№ 13). Москва, 29 марта 1742 г. 
Въ прошлый понедфльникь Ея Величество Государыня изволила назначить 


только что вернувшагося изъ Дрездена тайнаго совётника Бестужева своимъ оберъ- 
гофмаршаломъ. 
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№ 698. 
Pezold an den Künig. 
(№ 15). Moscau, 4. 15 April 1742. 


Was den Marquis de la Chetardie bisher in so grosses Ansehen gesetzt, 
ist sonder Джей] die Meinung, die er der Kaiserin beigebracht, als ob er 
Шге Besteigung vom Thron am meisten Бе г4его helfen. Uebrigens habe 
ich niemals an dem Hofe Jemand mehr als den Oberstallmeister Kurakin 
und den Geheimen Rath Lestocq gekannt, die mit ihm an einem Strang ge- 
zogen, da aber erster wenig auszurichten vermag, und letzterer nunmehr 
selbst einigermassen von sentimens zu changiren anfängt, so-hat das Mini- 
sterium und die anderen Personen, welche die Казегш zu hôren pflegt, und 
worunter in Sonderheit der Prinz von Homburg und der neue Oberhof- 
marschall zu nennen sind, desto mehr Gelegenheïit, vermüge des in des fran- 
züsischen ministri Antrage von ihnen gehabten Mistrauens der Kaiserin bei- 
zubringen, dass Sie Ursache habe, mit Шт auf der Hut zu sein und er sich 
überhaupt mebr Meriten beilege, als er in der That nicht erlangt hatte. 
Auf diese Vorstellungen ist es sthon geschehen, dass Sie ïhn nicht nur, da 
ег mitlhr wie bisher unmittelbar über seine affairen sprechen wollen, ledig- 
lich an ihr Ministerium verwiesen, sondeïn sich einigemal hinter einander, 


№ 693. 


Пецольдъ королю. 
(№ 15). Москва, 15 апрфля 1742 г. 


Причина важной роли которую играетъ здЪфеь до сихъ поръ маркизъ де-ла- 
Шетарди, безъ сомнфвя заключается въ томъ инфыи, которое овъ веелиль Го- 
сударын$ будто онъ больше вефхъ содфйствоваль возшествю ея на престолъ. 
Впрочемъ между всфии придворными я не встрёчаль ни одвого (исключая разв 
оберъ-шталмейстера Куракина`и тайнаго совЪтника Лестока), который былъ бы съ 
вимъ за одно. Такъ какъ Куракинъ не имфетъ значительнаго вляня, а Лестокъ въ 
настоящее время склоняется къ перем своихъ прежнихъ убфжденш, то министер- 
ство и вообще вс TB лица, которыхъ Государыня обыкновенно слушалась (между 
которыми главвымъ образомъ сл$дуетъ назвать привца гомбургекаго и новаго оберъ- 
гофмаршала), имфютъ тфмъ болфе поводовъ, велФдств!е HenoBbpia къ образу дЬйствия 
французскаго министра, обратить внимаше Государыни на то, что она имфетъ осно- 
ваше быть съ нимъ на сторожё, и что онъ вообще приписываетъ себЪ больше за- 
елугъ чБмъ сколько ихъ есть на самомъ APE. 

Велфдстве этихъ происковъ Государыня, допускавшая его прямо къ себЪ для 
бесфды о дБлахъ, не только приказала ему обращаться въ министерство, но и в$- 
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da ег nach Но gekommen, vor ihn ganz und саг nicht sehen lassen, und 
man versichert, dass wenn Шго Maj. der Kaïserin nicht seine Art zu scher- 
zen und zu erzählen, gefiele, seine Actien ganz und gar zu Ende gehen wür- 
den. Gewiss ist es, dass die Nation bereits die bittersten Reden wider ihn 
führet und ihn beschuldigt, dass er ÜUrsache sei, dass wegen der unzeitigen 
Cessation von Hostilitäten, die Schweden nicht während dem Winter bloss 
durch irregulaire Truppen aufgerieben worden und man nun erst noch mit 
ihnen eine campagne wagen müsse, die Vornehmen und Niedern auf das 
Aeusserste und nicht ohne Niederträchtigkeit verabscheuen. : 


| № 694. 


Pezold an den Künig. 
(№ 16). Moscau, 4. 16 April 1742. 


— Den gewesenen Herzog von Kurland hat man nebst seiner Familie 
mit solcher Geschwindigkeit aus Pelim zurückgebracht, dass er schon vorige 
Woche in Jaroslaw, welches nicht viel über 200 Werst von hier liegt, an- 
gelangt. Von da ist er bereits auf Anherwege nach hiesiger Residenz begrif- 
fen gewesen, als ihn der mit der Ordre entgegengeschickten Courier ange- 
troffen, dass er in erwähnter Stadt bis auf weitere Verfügung bleiben solle. 

Aus Sibirien werden in Kurzem noch die Menge andere unglückliche 
Personen, welche dahin unter den vorigen Regierungen exilirt worden, er- 


сколько разъ не выходила къ нему когда онъ прзжалъ во дворецъ. Увфряютъ, что 
Государын® чрезвычайно нравится его манера шутить и разсказывать и это един- 
ственное обстоятельство могущее хоть сколько нибудь поддержать его въ ея мнфни. 
НесомнЪнно то, что народъ относится къ нему въ высшей степени враждебно и ви- 
HATE его въ томъ, что благодаря ему, преждевременное прекращене военныхъ 
дЪИствй, лишило иррегулярныя войска возможности еще зимою осилить шведовъ, и 
тфиъ самымъ поставило въ необходимость начать новую войну, къ которой крайне 
неодобрительно относится какъ высшее такъ и низшее COCAOBiE. 


№ 694. 


= Фецольдъ королю. 
(№ 16). Москва, 16 апр$ля 1742 г. 


Бывшаго герцога курляндекаго, вмфетБ съ семействомъ, возвратили изъ 
Пелыма съ такою поспфшностью, что онъ уже на прошлой недфлф прибыль въ 
Ярославль, отстоящЙ отсюда не много бол$е 200 верстъ. Изъ Ярославля онъ уже 
имфлъ намфреше отправиться въ здфшнюю столицу, какъ къ нему явился курьеръ 
CB приказатемъ оставаться въ названномъ городф до дальнфйшаго распоряжения. 

Въ скоромъ времени сюда прибудетъ изъ Сибири еще множество другихъ несчаст- 
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wartet. Von da ist bereits die Prinzessin Dolgoruki, welche mit dem Kai- 
ser Petro П verlobt gewesen, zurüûck. Уог einigen Tagen haben Ihro Ма). 
die Kaiserin selbige das erste Mal nach Hofe kommen lassen und sie mit 
6000 Rubeln beschenkt, wobei man erzählt, dass sich Hôchstdieselben bei 
dem ersten Anblick der Thränen nicht enthalten kônnen. 


№ 695. 
Pezolé an den Kônig. 


Die Relation № 18 vom 7 Mai 1742 enthält die Beschreibung der am 6 
stattgefundenen Krünungsfeierlichkeiten. Den 2 4. Кат endlich der Herr 
von Nolck (Nolken) in Begleitung eines einzigen schwedischen Offiziers allhie 
und nahm sein Quartier bei dem Marquis de la Chetardie. 


№ 696. 
Pezold an den Grafen Brükl. 
(№ 59). Moscau, 9. 7 Mai 1742. 


.. — Die Ruhe und Ordnung, womit der gestrige Tag beschlossen wor- 
den, lässt hoffen, dass solche auch während den folgenden Festivitäten — 
bestehen werde. Bisher geht.es so zu, dass Niemand weiss, wer Koch oder 
Kellner ist. Die beiden Contreparteien, die sich hier formirt, suchen 
sich eine die andere zu stürzen, und — da sich bisher fast ein Jeder 


HHIX, сославныхъ туда въ предшествующия царствованя. Оттуда прибыла уже княжна 
Долгорукая, бывшая невЪста Императора Петра И. Несколько дней назадъ Государыня 
принимала у себя во дворц® княжну и подарила еЙ при этомъ 6000 руб. Разсказы- 
ваютъ, что при первомъ свидани об женщины не могли удержаться отъ слёзъ. 


№. 695. 
Пецольль королю, 
Aenema № 18 оть 7 мая 4742 г. содержить въ себф описаве торжества 


ropogauin, бывшаго 6-го числа. 2-го прибыль ваконець г. Нолькъ, въ сопро- 
вожденш лишь одного шведекаго офицера и остановилея у маркиза де-ла-Шетарди. 


№ 696. 
Пецольдъ граху Ррюлю. 
(№ 59). Москва, 7 мзя 1742 г. 

Спокойстне и порядокъ, которыми заключилея вчерашний день, дають Ha- 
дежду, что и послфдующя празднества пройдутъ такъ же благополучно. Пока- 
мъеть здфеь царствуетъ полнфйшая неурядица въ дфлахъ. 06$ образовавшияся 34BCE 
противныя парти, стараются всячески уничтожить одна другую, и такъ какъ до Ha- 
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bloss mit Privathändeln occupirt, [sind] die Hauptaffairen um в0 viel weniger 
tractirt worden, weil sich dabei die Kaiserin selbst die Zeit daher einzig 
und allein mit Anstalten zur Krônung, mit Regierungssachen hingegen, 50 
wenig zu schaffen gemacht, dass mir der Vicekanzler bezeugt, dass er froh 
sein würde, wenn sie sich wüchentlich nur 4 Stunden dazu Zeit nehmen 
wollte. — Zwischen Lestocq und dem Generalprocoureur, welcher bei der 
Krünung die Function des Krünungsmarschalls versah, ist es so чей ge- 
kommen, dass sie sich ins Angesicht, einer den anderen bei der Kaiserin 
anklagen und sich ôffentlich alle Todfeindschaft ankündigen. 


№ 697. 
Pezold an den Grafen Brûkl 
(№ 64). Moscau, d. 7 Juni 1742. 


Bis hero haben sich die Herrn Bestuschew zu der Partei, die sich 
wider den Generalprocoureur formirt gehabt gehalten und folglich sind sie 
mit dem Grosskanzler so Feind als mit Lestocq Freund gewesen und es 
schien, dass es zwischen Шпеп und letztern je länger je mehr zu dem ge- 
nauigsten Einverständniss kommen werde. Solches dauerte зо lange bis der 
Herr von Nolck anlangte. Von der Zeit an hat sich Lestocq der franzôsi- 
schen und schwedischen Negociation, welche er vorher müde zu sein be- 
zeugt, wieder mit äusserster Lebhaftigkeit angenommen und da er eigent- 


стоящей минуты почти каждый занятъ былъ лишь своими личными дфлами, TO на 
боле важныя, государетвенныя дФла смотрфли слишкомъ поверхностно, тфмъ болфе 
что сама Государыня почти исключительно заната приготовленями къ коронащи и 
на государственныя AAA обращаетъ весьма мало BBAMAHÏA; по этому поводу вице- 
канциеръ разсказываль инф, что онъ быль бы очень радъ, если бы Государыня 
жертвовала для этой цёли хотя бы 4-мя часами въ недфлю. Между Лестокомъ и ге- 
нералъ - прокуроромъ (который во время коронащи исполнялъ должность маршала) 
AË4O дошло до того, что они другъ на друга жалуются ГосударынВ и публично объяв- 
лаютъ себя заклятыми врагами. 


№ 697. 


Пецольдъ rpaey Брюлю. 
(№ 64). Москва, 7 Шюня 1742 г. 


До сихъ поръ гг. Бестужевы принадлежали къ парти враждебной re- 
нералъ-прокурору, слЪфдовательно они были на столько же неприязненны великому 
канцяеру на сколько дружны съ Лестокомъ, и казалось что между ними и этимъ по- 
схфдвимъ произойдеть полнфйшее corsacie. Это продолжалось однако лишь до прибыт!я 
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lich der eïnzige ist, der solche soutenirt und hingegen die von Bestuschew, 
sowie fast alle, die zu denen affairen concurriren, sie auf dem Fuss wie 
Lestocq durchsetzen will, der Ebre und dem Interesse des hiesigen Reichs 
zuwider erachten, so hat das nunmehr zwischen ihnen eine solche Jalousie 
veranlasst, dass ich zufolge der Confidenz, die mir bald Lestocq bald der 
Vicekanzler macht, selbst nicht weiss, was ich mir davon vor einen Aus- 
gang vorstellen soll oder nicht? 

Zunächst berichtet hierauf Pezold über die hm v vom Vicekanzler be- 
züglich Lestocqgs und der Kaiserin gemachten Erôffnungen Folgendes: 
Die Kaiserin, wie er mir vertraulich nicht borgen wolle, sei veränderlich 
und adoptire eine Meinung, nachdem sie ihr auf еше angenehmere oder 
unangenehmere Weise zu einer guten Stunde vorgetragen werde, bald mehr 
bald weniger. Lestocq bleibe von den vorigen Zeiten auf dem Fuss, dass er 
ibr im Ernst und Scherz mehr sage, als ein Anderer wagen dürfe. Dabei 
Баре er als Medicus, wenn ihr etwas fehle, Gelegenheit mit ihr Stunden 
lang allein zu reden, welche die Ministri hingegen oft eine Woche hindurch 
пог auf eine Virtelstunde vergeblich suchten. Die Wirkung einer solchen 
Conversation habe sich gezeigt, als die Kaiserin ohnlängst, wie es ôüfters 
geschehe, mit der Colique befallen gewesen, denn unmittelbar darauf habe 
Lestocq den Marquis de la Chetardie wieder in das Schlafzimmer der Kai- 
serin Zu einer geheimen Unterredung vorgeführt. Sie selbst habe, da das 


г. Нолька. Съ этого времени Лестокъ снова приналъ живЪйшее участе въ n'h4axt 
франпузскихь и шведекихь къ которымъ сталь было относиться совершенно 
равнодушно; такъ какъ онъ единственный поддерживающий это, между TÈMB какъ 
uapria Бестужева и всф прочя лица, которыя причастны къ этямъ дбламъ счи- 
таютъ EX, въ TOME видф, въ которомъ Лестокъ хочетъ провести ихъ, противными 
чести и интересамъ стравы,—то все это породило между ними въ настовщее время 
такую зависть, что A, BCABACTBIE конфиденщальныхь сообщенй то со сторовы Лес- 
тока, то со стороны вицеканцяера, самъ не знаю какого рода исходъ предположить. 

Далфе Пецольдъ приводитъ слфдующее, сообщенное ему вице-канцлеромъ и ка- 
сающееся Лестока и Государыни: Государыня, разсказывалъ онъ мн секретно, отли- 
чается непостоянствомъ исъ большею или меньшею рёшимостью усвоиваетъ себ 
иное мнфне, смотря по тому въ какую минуту и какимъ образомъ оно сообщается 
ей. Лестокъ, по прежнему, и въ шутку и серьозно говорить Государын® то, что не 
оемфлился бы сказать викто другой. Пратомъ онъ въ качеств медика, когда Госу- 
дарыня чувствуетъ себя не совсфмъ здоровою, имфетъ возможность говорить съ нею 
наедвнф USB часы, тогда какъ миниетры иной разъ въ теченш недфли 
тщетно добиваются елучая быть съ нею хоть четверть часа. Можно судать о резуль- 
татахъ такитъ разговоровъ съ Лестокомъ по тому, что когда Государыня недавно, 
какъ это часто съ нею случается, захворала коликою и призвала его къ себё, то 
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Ministerium hiernach Vortrag gehabt, die Menge neue Argumente anzu- 
geben gewusst, warum Sie Frankreichs Freundschaft vor nützlich und auf- 
richtig ansehe und was den Marquis de la Chetardie in Sonderheit betreffe, 
habe Sie angeführt, Sie hätte von dessen Eifer und attachement gar zu 
viele Proben, als dass Sie ihm eine Parteilichkeit zutrauen sollte. Der Vice- 
kanzler machte hiebei die remarque, dass selbiger diese gute Meinung be- 
sonders dadurch шбое vor sich erweckt haben, dass er der Kaiserin als 
Prinzessin zu Ausführung Шгез durch Lestocq offenbarten desseins etliche 
tausend Dukaten vorgeschossen. Wiewohl er поп Solches eigentlich aus 
Verdruss über die vorige Regierung und den Grafen Ostermann gethan, er 
auch in geheim schon reichlicher môge sein recompensirt worden, als er vor 
seine Verdienste meritiret, зо habe er, der Vicekanzler, doch in seinen 
Gegenvorstellungen lieber die tour genommen, dass er selbst glaube, dass 
Chetardie vor seiner Person die besten sentimens Вере, es sei aber еше 
ganz andere Frage, ob man solche auch in Paris hege. Ein Ministre muss 
nach seiner Instruction gehen und manchmal geschehe es, dass er die dupe 
von seinem eigenen Hofe werde. Der Prinz Cantimir, welcher Frankreichs 
Absichten näher und genauer als Chetardie einzusehen vermôge, wieder- 
hole fast in allen Relationen, dass man hier um Gotteswillen Frankreich 
nicht trauen solle, indem er auf das Zuverlässigste wisse, dass alle Rath- 
schläge dahin gingen, Russland die Flügel zu beschneiden und es ausser 
Stand zu setzen, sich ferner fremder Welthändel anzunehmen. 


вскорф за TÉME маркизъ де-за-Шетарди былъ введенъ имъ въ спальню Императрицы 
rAb между ними было какое то тайное совфщане. Принимая затБиъ министровъ она 
сама указала на множество, новыхъ аргумевтовъ въ подтвержден! того, до какой сте- 
пени полезна и желательна дружба Франции; что же касается лично маркиза де-ла-Ше- 
тарди, то, прибавиза она, у нея есть слишкомъ много доказательствъ его рвена и 
преданности, чтобы подозрЪвать его въ какомъ бы то ни было пристрастии. Вице-канц- 
sept при этомъ сдфлалъ замфчаше, что маркизъ де-ла-Шетарди обязанъ этимъ лест- 
нымъ для себя инфн!емъ, главнымъ образомъ тому обстоятельству, что онъ снабдилъ 
Государыню, въ бытность ея еще принцессой, нёсколькими тысячами черзонцевъ , нуж- 
ныхъ для осуществленя плзановъ, затБанныхъ въ ея пользу Лестокомъ. Хотя онъ это 
сафлалъ собственно болфе изъ неприазни къ прежнему правительству и къ графу Остер- 
ману, и тайно, можетъ быть, уже вознагражденъ болфе чфиъ того заелуживаетъ, одна- 
коже онъ, вице-канцлеръ, всетаки подалъ видъ, что вфритъ въ чистоту вамфренй 
Шетарди лично; совсфиъ другой вопросъ раздфляются ли таковыя въ ПарижЪ. Мивистръ 
долженъ дфйствовать согласно даннымъ ему инструкщямъ, во BHOTAA случается 
что онъ, бываетъ обманутъ собственнымъ дворомъ. Князь Кантемръ, который блаже 
и точнфе чфмъ самъ Шетарди знакомъ съ намфренами Францш, повтораеть почта 
въ каждомъ донесени, чтобы здЪеь, ради Бога, не довфряли Фравцш, такъ какъ 
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Bei dieser Bewandtniss gebe ег zu bedenken, ob er nach Pflicht und 
Gevwissen anders rathen kôünne, als er thue und ob er und sein Bruder daher 
nicht zu bedauern sei, dass da die Kaiserin demohngeachtet zugleich Lestocq 
und Chetardie anhôre, und diese wider sie Beide die ärgsten Verläumdungen 
mit zu Hülfe nehmen, sie mit der grôssten Redlichkeit der gefährlichsten 
Verfolgung exponirt blieben, und wie er aus vielen geheimen avis wisse, 
besonders sein des Vicekanzlers Fall gesucht werde, indessen verlasse er 
sich auf seine gerechte Sache. 

Wie Lestocq bis diese Stunde offenbar in ministerialische Sachen sich 
mische, davon wolle er (Bestuchew) nur etliche Proben erwähnen. Als 
Nolck hie angekommen, habe er Фо, ehe das ministerium ein Wort davon 
erfahren, unverzüglich bei der Kaiserin gemeldet und vermittelt, dass Шт, 
die erste Zeit mehr discretion gemacht, als es in seiner Ordnung gewesen. 
Ein Mal über das andere verschafft er Chetardie Gelegenheit, die Kaiserin 
аЛет zu sehen und zu sprechen und ïihm dadurch das Ansehen zu geben, 
als ob er der Favoritministre sei und Niemand an ïhn zu tasten wagen 
dürfe. Den Tag, da die Kaiserin aus dem Kreml in die Sloboda zurückge- 
kommen, habe Sie zu Lestocq gesagt, dass Sie des Abends in Manneshabit 
die Iluminationes zu besehen, ausreiten und auch bei Шт einsprechen werde. 
Sogleich habe ег den Marquis de la Chetardie zu sich bestellt und vor ibn 
ein Pferd fertig halten lassen, um der Kaïserin, sowie auch nicht ohne Auf- 
sehen geschehen, Gesellschaft zu leisten. Jedem, der mit ihm auf das Cha- 


ему самымъ положительнымъ образомъ извфетно, что всф NOMBICIH клонятея къ 
тому, чтобы обрфзать крылья Росси и поставить ее внф возможности впредь вмф- 
шиваться въ чужя дфла. 

Сообщая мнЪ вее это, вице-канцлеръ спрашиваетъ, могъ ли OH по дозгу и по 
совфсти совфтовать иначе, ч$мъ OH это сдфлалъ, и не заслуживаетъ ля онъ BMÉCTÉ 
съ братомъ свонмъ сожалЪтя, TAKE какъ Государыня, не смотря ва его прямой об- 
‘past дйствя, слушается все таки Лестока и Шетарди, которые, для своихъ цфлей, 
прибфгаютъ ко всевозможнымъ неправдамъ и клеветамъ. Такимъ образомъ они, гг. 
Бестужевы, при всей честности, подвергаются опасному преслдованю со стороны 
CBOHXE противниковъ и Бестужеву, вице -канцлеру извфстно по многимъ се- 
кретнымъ сообщенямъ, что въ особенности его падене составляетъ цфль нЪкото- 
рытхъ дицъ, но что, тёмъ не менфе, онъ вполн полагается на свое правое до. 

Въ какой MÉPE и какъ открыто Лестокъ до настоящей минуты вмфшивается въ 
MBHHCTEPCRIA дфла, можно судить по нфкоторыиъ фактамъ, которые онъ, Бестужевъ, 
Ma сообщаетъ. Когда сюда прибыль Нолькъ, Лестокъ, прежде чфмъ министерство 
узнало объ этомъ, немедленно доложилъ о немъ Государынв и доставилъ ему на 
первое время больше свободы TÉME то обыкновенно дфлалъ. Неоднократно доставляетъ 
онъ Шетарди возможность видфть наелинё Государыню и говорить съ нею, и тёмъ 
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pitre von Frankreich komme, predige er vor, dass, weil seiner Meinung 
nach, selbiges an der Pforte und in Schweden Alles vermôge, und sobald 
man hier dessen Freundschaft habe, die Künige von Polen und Preussen 
als die übrigen beiden Nachbarn, von selbst mit beitreten, die Seepuissancen 
aber wegen der aus Russland unentbehrlichen nôthig habenden Waaren 
Freunde bleiben mussten, derjenige Ministre der Kaiserin Interesse entweder 
nicht verstehe, oder es verwahrlose, der Шг andere Ideen gäbe. So nahe 
er es also dem Grosskanzler lege, зо natürlich зе! es, dass dieser seinerseits 
hinwieder nicht ruhe. Auf die gewissen Anzeigungen, die er zu haben ver- 
sichere, dass die Dukaten, die Lestocq, sowie es in der That wahr ist, zu 
Tausenden auf dem Spiel verliere, aus des Marquis de la Chetardie Beutel 
kämen, habe er die Kaiserin ohne Anstand davon avertirt und nun sei er 
entschlossen, Sie zu bitten, Lestocq entweder zu verbieten, sich in die Af- 
fairen nicht mehr zu mischen, oder wenn Sie ihn für so geschickt halte, 
anstatt dass er jetzt durch seine Nebeninsinuation dem Ministerio Leben 
und Arbeit sauer mache, Ши viel lieber mit in die Conferenz zu setzen. Er, 
der Vicekanzler, künne mir bezeugen, dass er hierin den Grosskanzler ganz 
allein machen und reden lasse und er vor seine Person Lestocq’s Namen 
gegen die Kaiserin weder bisher klageweise erwähnt, noch künftig erwähnen 
werde; da selbiger indessen seine ersten avertissemens so schlecht aufge- 
nommen, werde er solche aufs neue hierüber so wenig als über во viele 


самымъ способствуеть ему показывать видъ будто онъ на самомъ Ab1B наибол$е 
любимый мивистръ, велфдетве чего никто не смЪфй и коснуться его. Въ тотъ 
день, когда Государына возвратилась изъ Кремля въ Слободу, она, говорятъ, 
объявила „Лестоку, что вечеромъ, въ мужскомъ платьф, выфдетъь осматривать 
иллюминащю и зафдетъ къ нему. Тотчасъ же пригласить овъ къ себЪф маркиза де- 
ла-Шетардя и велфлъ пряготовить для него коня, съ цёлью, сопровождать Госуда- 
рыню, что и было приведено въ исполнене, и не осталось везамфчевнымъ. Каж- 
дому, кто только заговариваеть съ нимъ о palin, проповфдуеть онъ, что по’ 
его инфню Франщя имфетъ огромное 8siagie ва Швешю в Туршю, и коль скоро 
зАЪсь прюбр$тена будетъ дружба этой державы, то друге два сосфда, короли прус- 
ск и польск, сами собою примкнуть къ союзу;мореыя же державы по причин 
постоянной потребности въ товарё изъ Росси, должны будутъ остаться въ друже- 
ственныхъ съ нею отношеняхъ; тотъ MAHACTPE, который вселяетъ въ Государывю 
не такого рода убЪжденя, либо не понимаетъ ея интерессовъ, либо нарочно прене- 
брегаетъ ими. Tarie намеки близко касаются великаго канцлера и само собою разу- 
иъется, что онъ на этотъ CITE не могъ оставаться совершенно спокойнымъ. Н$ко- 
торыя иифющяея у него, по его словамъ, доказательства того, что червонцы, кото“ 
рые Лестокъ (и это въ самомъ дБл$ справедливо) тысячами ставитъ на карту, исхо- 
дать изъ кармана маркиза де-ла-Шетарди — онъ прямо сообщилъ Государыв$; 
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andere Dinge, die er im gemeinen Leben hôre, trazerdiren; gewiss sei es, 
dass zu dem Missvergnügen, welches hier je länger je mehr und so zunehme, 
dass Gott wisse, was daraus werden solle, Chetardie und Lestocq nicht 
eine der mindesten Veranlassungen gäben; es sei aber auch unter Vor- 
пейтеп und Geringen eine зо allgemeine Verbitterung wider sie, dass ihnen 
sebr leicht einmal was persôünlich Widriges begegnen künne. 

So lautet es auf der einen Seite. 

Da ich ‘es durch Droiture, Behutsamkeit und Verschwiegenheit dahin 
bringe, dass sich Lestocq mit nicht weniger Offenherzigkeit mit mir zu 
unterhalten pflegt, so komme ich nunmehr auf Dasjenige, was selbiger auf 
der anderen Seite dieserhalben folgendermassen gegen mich geäussert: 

Worüber ihm seine Feinde jetzt zu Leibe gingen, sei die Freundschaft 
und der offene Umgang, so er mit dem Marquis de la Chetardie habe; eines 
Theils wisse ich, dass er gute Gesellschaft liebe und eine solche bei Niemand 
besser als erwähnten Ministre finde, wo man auf die angenehmste Weise 
schwatzen, essen, trinken und spielen kônne; andern Theils begehre er, 
dass er selbigem vor die seiner Souveraine und ihm in den vorigen Zeiten 
durch Rath und That und Geldvorschüsse erwiesene Dienste Obligation 
schuldig sei, ebenso wenig zu leugnen, als dass er Frankreichs Freundschaft 
dem hiesigen Reichs nützlich und zuträglich machte, Indessen werde er 
bald aus Ignoranz und Vorurtheilen, bald aus Jalousie und Eigennutz con- 


теперь же онъ окончательно рёшилея просить ее чтобы ова 4800 запретила Лестоку 
виЪшиваться въ министерсмя дёла, либо же, если она въ самомъ ABLE считаетъ 
его такимъ дфятелемъ, то лучше бы прямо, BMÉCTO того чтобы веофищальнымъ 
визшательствомъ „Лестока въ дёла дфлать неприятности министерству, назначила 
бы его членомъ совЪта. Вице-канцлеръ увЪралъ меня, что во все это онъ висколько 
ве вмфшивалея и предоставлялъ великому канцлеру говорить и дфлать что ему было 
угодно; что же касается до него лично,то онъ ни прежде не жаловался на Лестока, 
ни впредь не намфренъ жаловаться; такъ какъ велик! кавцлеръ вообще такъ He- 
благосклонно принялъ его прежня сообщеня, TO овъ и въ этомъ дёлВ какъ и во 
ивогихь другихъ дфлахъ, о которыгъ ему случаетея слышать въ обыденной жизни, 
считаеть лучшимъ хранить молчанше. Несомнфино однако что „Лестокъ в Шетарди 
составляютъ немаловажную причину того неудовольствия, которое здфсь постоянно 
господствуетъ и которое ростетъ до такой степени что одному Богу извфстно до чего 
оно можетъ дойти; да и то сказать, какъ высш!я лица TAKE и средйй и низший 
юклассъ питають къ нимъ такую ненависть, что имъ легко можеть приключиться 
ифчто весьма неприятное. 

Вотъ что говоритъ одна сторона. 

Такъ какъ 4, правотой своихъ поступковъ, осторожностью в умфтемъ мол- 
чать во время заставляю и `Лестока высказываться мнф съ неменьшею откровен- 


450 _ 


trecarirt. Bei Antritt der Regierung habe die Kaiserin, bis Sie ein ordent- 
lich Ministerium zu formiren Zeit gehabt, vornehmlich Шо zu Кафе ge- 
zogen; es sei wahr, dass er bei den affairen nicht hergekommen, allein die 
damals gemachten Einrichtungen wären зо natürlich, dass ег dazu nicht viel 
Erfahrung nôthig gehabt; das Erste und Vornehmste sei sonder Zweïfel ge- 
wesen, die Kaiserin inwendig im Reiche fest zu setzen, dazu Ruhe und Zeit, 
die Liebe des Volkes zu gewinnen, nôthig; hierzu habe er keinen sicheren 
Weg, als die sofort publicirte cessation der Hostilitäten gegen die Schweden 
gesehen; das damals hierüber entstandene allgemeine Frohlocken des Volks 
justificire, dass er recht gedacht und daher der Kaiserin mit allem Grunde 
ferner angerathen, um vollends zu einem beständigen Frieden, welcher der 
innerliche Zustand des durch so langen Krieg ermüdeten Reiches erfordere, 
zu gelangen, den Kônig in Frankreich, von dessen Freundschaft Sie зо über- 
zeugende Proben habe, um seine Mediation anzugehen und an ihn ein Schrei- 
ben zu erlassen. Dieses habe Gelegenheit gegeben, dass sich die Schweden 
von der Zeit an wirklich mebr zum Zwek gelegt und den Herrn von Nolck 
abgefertigt hätten, um mit einander näher zur Sprache zu kommen. Allein 
der Grosskanzler, welcher vor Natur widerspänstig und faul sei, kônne nicht 
begreifen, dass, weil man von diesem Frankreichs Freundschaft nicht ge- 
sucht, man Solches nun zu {Вип Ursache habe; зодапо môge ihm, um sich 
contrair zu erzeigen, genug sein, dass er bei Abgang des obigen Briefes an 
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ностью, то я 3AËCE могу привести нфкоторые факты, свидтельствующе о томъ, какъ 
смотрить на это другая заинтересовавная сторона. Обстоятельство, на которое глав- 
нымъ образомъ нападаютъ враги его — это дружба и открытыя отношеня его къ 
маркизу де-ла-Шетарди; но съ одной стороны извфстно, что ‘OH очень любатъ хорошее 
общество и Что нигдф нельзя съ такимъ удовольствемъ поговорить, пофсть, попить 
и поиграть, кром$ какъ у поманутаго министра; съ другой стороны — онъ говорить 
что много обязанъь Шетарди за услуги и денежную помощь, которыя онъ оказалъ въ 
прежния времена, какъ ему такъ и его Государын$; къ этому прибавляеть онъ и 
свое полное убфждеше, что дружба Франщи весьма полезва и прибыльна для 
Poccis. Между тфмъ muorie порицають его образъ дЪйствия , то вслфдстве невфжества 
я предразсудковъ, то велфдстве зависти и своекорыетя. Государына, при вступле- 
ви на престолъ, прежде чфиъ успфла сформировать порядочное министерство, руко- 
водилась преимущественно его совфтами; справедливо, что онъ прямо ве участво- 
валъ въ дфлахъ, HO ве смотря на то, сдланныя HMB въ то время нововведеня были 
до такой степени вормальны, что для подобваго рода AXE ему и не было Ha- 
добности въ особенной опытности; первое и самое важное, безъ сомнфия, было то, 
чтобы упрочить положеше Государыни внутри государства для чего надо было вод- 
ворить спокойствие и стараться прюбрфсти расположене народа: в5рнфйшимъ путемъ 
къ этому считалъ онъ объявленше прекращеня враждебныхъ дЪйствЙ противьъ Шве- 
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den Kônig in Frankreich, nicht erst befragt werden. Wenigstens mache 
er und der Vicekankler Шт, Lestocq, nunmebhr ein gross Verbrechen daraus 
uad beide schreien, dass er die Kaiserin zu Demarchen verleitet, die wider 
ihr honneur und Interesse gewesen, als welches erfordert, die operationes 
wäbrend den Winter in Finnland fortzusetzen und die Schweden bloss durch 
irregulaire Truppen aufzureiben, ja die Kaiserin habe ihm sogar vertraut, 
dass seither vorgebracht, als ob er vom franzôüsischen Hofe Dukaten nehme 
und um deswillen so vor selbigen portirt sei. Alles widerlege sich von 
selbst und er künne mich versichern, dass eben weil er mit dem Mar- 
quis de la Chetardie so gut sei, selbigem, wenn er bisweilen zu weit gehe, 
vielleicht noch Niemand so viel Wahrheiten als er gesagt, er habe keine 
andere Richtschnur, als der Kaiserin Interesse, sobald das leide, kenne er 
weder Feind noch Freund; wenn der Gross- und Vicekanzler ihm obige 
Beschuldigungen machen wollen, hätten sie sich erst selbst reiner wissen 
sollen ; von der Droiture des Grosskanzlers wolle er mir folgende Probe er- 
2Аеп: es sei hieher eine Gesandtschaft der Basskiren gekommen, um die 
Verträge, die sie mit diesem Reiche hätten zu erneuern; wie viel daran ge- 
legen, dass man diese ebenso reiche als mächtige tartarische Horde sorg- 
fältigst beibehalte, sei bekannt; demohngeachtet habe der Grosskanzler über 
zwei Monate aufgehalten, ohne sie zu melden; aus Besorgniss, dass er sie 
ganz und gar unverrichteter Sache wieder zurückzuschicken intendirte, 


ци; эта Mbpa была тогда встрёчена всеобщимъ восторгомъ народа, что доказываеть 
что онъ не ошибся, велЪдетв!е чего онъ съ полнымъ основашемъ подалъ Государын® 
совЪтъ обратиться съ письмомъ къ французскому королю, въ дружбЪ котораго она He 
разъ успфла убфдиться, и просить его о поесредничествв въ дфяф окончательнаго 
упрочешя мира, въ которомъ такъ сильно нуждалось утомденное продолжительной 
войной государство. Это дало поводъ шведамъ искать случая для переговоровъ, 
CB какою цёлью и быль отправленъ сюда г. Нолькъ. Однакоже велик!Й канцлеръ, по 
природ своей очень упрямый и лЪнивый человфкъ, викакъ не можеть понять, по- 
чему прежде не искали дружбы Франши то теперь это необходимо; притомъ, его 
могло побудить противиться этому уже то обстоятельство, что при OTCHIARB упомя- 
нутаго письма къ французскому королю не спросили его совфта. Велик 
канцлеръ и вице-кавцлеръь считаютъ это какимъ то преступленемъ CO сто- 
роны его, Лестока, и оба разглашаютъ что будто бы онъ наводиль Государыню 
на совершене такого рода поступковъ, которые не соотв тетвовали ни достоинству 
ея ви интерессамъ, требовавшимъ, по ихъ инфню, продолженя военныхъ дфйствши 
въ Финлянди въ течени зимы, причемъ шведовъ слБдовало осилить одними лишь 
иррегулярными войсками. Государыня довфрила ему даже что ей сообщено будто овъ, 
Лестокъ, получаетъ отъ фравцузскаго двора деньги, и поэтому такъ сильно ратуеть 
за это дЪло. Bce это опровергается само собою, и онъ можетъ меня увфрить, что именно 
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wären sie zuletzt zu ihm, Lestocq, gekommen, um ihm Шге Noth zu klagen; 
bei genauerer Nachforschung habe er herausgebracht, dass, ме] sie zugleich 
über den Geheimen Rath Tatischew in Astrachan die gerechtesten Beschwer- 
den anzubringen hätten, dieser an den Groskanzler 30,000 Rubel zu einer 
Erkenntlichkeit assignirt habe, daferne sie damit nicht gehôret würder; alles 
das habe ег der Kaiserin so bald nicht rapportiret, als Sie diese Leute vor 
sich gelassen, dabei aber mit vielem Unvwillen gefragt habe, warum denn, 
wenn der Grosskanzler schweige, der Vicekanzler nicht rede: dieses habe 
Ши Veranlassung gegeben, ihr еше Beschreibung zu machen, wiees in dem 
collegio der auswärtigen affairen zugehe und dass eines Theils der Gross- 
kanzler aus Jalusie alle einkommende Sachen zu sich nach Hause bringen 
und zu Wochen und Monaten liegen lasse, ehe der Vicekanzler etwas davon 
erfahre, andern Theils dieser aber schüchtern sei und sich allein über etwas 
Vortrag zu thun nicht wage. Hieraus zeige sich, wie wenig er letztem bis- 
her üble Dienste zu erweisen geneigt gewesen, vielmehr habe er sich seiner, 
nachdem er ihm die Stelle im Ministerio und das blaue Band zu Wege ge- 
bracht, noch sonst angenommen. Er зе! sogar einmal т Вест gestanden, 
um Шо von der verdriesslichen Communication mit dem Grosskanzler zu 
befreien, der Kaiïserin zu unterlegen, фт mit dem Herrn von Brevern zu- 
sammen das Departement der ausländischen affairen allein zu übertragen, 
und wenn ibn letzter nicht so саг inständig gebeten, Шо damit zu ver- 


BCAHACTBIO дружбы его съ маркизомъ де-ла-Шетардя, когда этоть nocsbanif заходить 
слишкомъ далеко, то никто кромф его, Лестока, можеть быть, не говорить ему 
столько правды; что единственною цфлью его всегда были интересы Государыни 
H что когда наносилея ущербъ этимъ HHTEPECAME — онъ ве зналь ни друга 
ни недруга; прежде же “MB обвинять его такимъ образомъ, лучше было бы 
еслибъ велик! канцлеръ и вице-канцлеръ обратили внимаше на свои собственные 
грёхи. Въ доказательство до какой степеня чисты поступки великаго канцлера, овъ 
приводить слфдующее: сюда прибыло посольство башкировъ, съ цфлью возобвовить 
сношен!я съ этимъ государствомъ; извфетно до какой степени полезны и желательны 
сношения съ этою столь же богатою сколько и сильною татарскою ордой; не смотря 
Ha то, велик канцлеръ задержалъ это посольство слишкомъ два мфсяца не пред- 
ставляя его. Башкиры, изъ опасен!я что овъ заставить ихъ возвратиться обратно 
съ тБиъ же съ чфиъ и прИбхали, рёшились наконецъ явиться къ нему, Лестоку, и 
жаловались ему; разспросивъ подробности дфла, онъ узналъ, что такъ какъ они 
ямфли вполнф справедливую жалобу ина тайнаго совётника Татищева въ Астрахани, 
TO этоть послёднй прислалъ подарокъ въ 30,000 руб. великому канцлеру, чтобы овъ 
оставилъ безъ послфдетвй ихь просьбу. Обо всемъ этомъ онъ доложилъ Государын$, 
не раньше однако, пока она не дозволила этимъ людямъ явиться къ Ce0b, причемъ 
она съ большимъ негодоватемъ спросила, почему же, если велик канцаеръ мол- 
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gchonen und ihm viel lieber seinen so lang gesuchten Abschied bewirken zu 
helfen, so prüfte er nicht, dass er würde reussirt haben. Gestehe er mir 
inzwischen gerne, dass er dem Vicekanzler nie vor einen grossen Кор? ge- 
balten und er bisher aus Ermangelung emes habileren, beides in der Ной- 
aung reflectirt habe, dass er docil sein und ibn sein Bruder, der Oberhof- 
marschall, vollends formiren werde, so wolle er mir auch nicht bergen, 
dass er sich, was das Letzte betreffe, gewaltig betrogen; beide Brüder wtren 
sehr bornirte genies, scheuten die Arbeiïit und thäten daher bei Шгег dazu 
kommenden Furchtsamkeit entweder gar nichts, oder agirten aus Vorur- 
theilen, Eigennutz und Malice, welches jedoch vornehmlich bei dem Vice- 
kanzler eintreffe; jetzo führe sie der General Botta und ihrer Meinung nach 
solle und müsse die Kaiïserin die Kônigin von Ungarn nicht verlassen. Erstere 
habe das schon längst bemerkt, nun aber habe Sie ihm sogar vertraut, dass 
Sie auf der Бриг sei, dass der Vicekanzler von der Kônigin von Ungarn 
20,000 Rubel bekommen und was Sie darinnen bestärke, sei, dass 80 oft 
Sie etwas wider den General Botta spreche, er weiss und roth werde; die 
Zeit solle also ausweisen, ob er, Lestocq, oder der Vicekanzler, sich mehr 
bestechen lassen, und welcher von ihnen besseren Rath gegeben. So lange 
die wienerische Allianz mit hiesigem Reiche bestehe, künne man nicht den 
mindesten wirklich erhaltenen Nutzen davon angeben, vielmehr habe wäh- 


чаль— вице-кавидеръ также бездёйствовалъ? Это дало ему поводъ разсказать Госуда- 
pa что вообще творитея въ коллеги ивостраннытъ ASE; что съ одной стороны велик 
ванцлеръ изъ зависти, BC входящя AAA переносить къ себф домой и оставляетъ ихъ 
цБлыя недфли и даже м$фезцы, прежде чфиъ ваце-канцдеръ что нибудь узнаетъ о нитъ; 
съ другой стороны, этотъ LOC ÉABIÉ отличается большою скромностью и никогда самъ не 
рышится доложить дфла. Отсюда яено видно что OH, Лестокъ, до сихъ поръ не HMS 
ни малфйшаго желания вредить этому. послфднему, напротивъ того, овъ всегда засту- 
пачея и ходатайствоваль за него, начиная съ того что OH ему выхлопоталь MÉCTO въ 
министерство и доставилъ ему голубую ленту. OH даже одно время HMÉSE въ виду 
просить у Государыни для освобождешя его отъ непр1ятной зависимости отъ великаго 
канцлера, о назначени его BMÉCTÉ съ г. Бреверномъ независимымъ управителемъ де- 
партамента иностранныхъ ASE, и это ходатайство его ув вчалось бы HABBPHO полнымъ 
успвхомъ, если бы вице-канцлеръ не просилъ его убфдительно, освободить его отъ 
этой новой должности и выхлопотать лучше ему давно желанную отставку. Лестокъ 
между прочниъ призналея MB что онъ никогда не былъ высокаго MHbHia объ умЪ 
вице-канцлера и что довольствовался имъ только по недостатку въ 60456 толковомъ, кро- 
миф того OH имфлЪ всетаки надежду, что онъ будеть благоразуменъ и что братъ его, 
оберъ-гофмаршалъ, будетъ имЪть на него благотворное вляв!е; однакоже онъ увфряетъ 
меня, что касательно этого послфдняго предположен!я онъ жестоко ошибея: оба брата 
въ сущности весьма ограниченные люди, боящеся труда и по своей врожденной тру- 
Т. VI. 28 
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rend dem letzten Türkenkriege die Erfahrung gelehrt, dass зе ще eher 
schade als helfe. Zu diesen überhaupt entgegenstehenden Ursachen komme 
noch die besondere, dass es vornehmlich der wienerische Hof gewesen, der 
unter der letzten Regierung den Anschlag gegeben, Шго Majestät die Kai- 
serin vor ein unechtes Kind vom Kaiser Petro primo zu erklären und in ein 
Kloster zu stecken; Solches werde bei ihr unvergessen bleiben und noch 
bei Gelegenheit des Disputs, der über der ausländischen Ministres Compli- 
ment zur Krôünung entsanden, habe Sie ibm, als er Шг den rapport gebracht, 
gesagt: Botta habe am wenigsten Ursache, sich airs zu geben; wenn er des 
Wesens zu viel mache, künne er hingehen, wo er hergekommen, indem ihr 
an der Freundschaft Derer, die Sie in vorigen Zeiten nicht abandonirt, mehr 
gelegen sei, als an seiner nackenden Kônigin; alle Mal зоПе ich daher ver- 
sichert sein, dass wenn auch jetzo die nähere Zusammensetzung mit Frank- 
reich contrecuriret werde, solche doch zuletzt zu Stande kommen und die 
üsterreichische Partie zum Besten unseres Hofes, dem er mit aufrichtigstem 
Eifer zugethan sei, und der übrigen Alliürten, unterliegen solle. Ausserdem 
mache sich der Vicekanzler noch dadurch verdächtig, dass er der gewesenen 
Grossfürstin Ablassung von Riga so eifrig betreibe; dass man in dem Mani- 
feste solche versprochen, sei zu Anfang, ohne die Sache recht überlegt zu 
haben, geschehen; jetzt künne dazu Niemand, wer es mit der Kaiserin recht- 


соети либо ничего не длающе, 14H60 же и въ немногихъ ABIAXD своихъ заставляю- 
ще ясно замфчать предразсудки, своекорысте и даже злобу; это въ особенности 
относится къ вице-кавцлеру. Въ настоящее время оба брата находятся подъ вая- 
Hiews генерала Ботта и придерживаются того инфия что Государыня ве можетъ и 
не должна оставить венгерскую королеву. Государыня давно уже замфтила это, те- 
перь же она призналась ему даже, что подозрваетъ вице-канцлера въ TOME что онъ 
нолучиль 20,000 руб. отъ венгерской королевы; ee еще болЪе укрёиляеть въ этомъ 
подозрёнии обстоятельство, что вице-канцлеръ каждый разъ то бд$дифетъ TO краснфетъ 
какъ только она при немъ скажетъ что нибудь противъ генерала Ботта ; время, сяЁ- 
довательно, должно показать, кто изъ нихъ 6016 подкупленъ, онъ, Лестокъ, или вице- 
канцлеръ и чьи совфты были полезнЪе. Съ TÉXE поръ какъ существуетъ союзъ 
между здБшнимъ кабинетомъ и вфнскимъ, нельзя указать ни на малфйшую пользу, ис- 
текшую изъ этого союза, напротивъ, во время послфдней турецкой войны, опытъ пока- 
залъ что союзъ этотъ скор$е вреденъ The подезенъ. Къ этому вообще слдуетъ еще при- 
бавить въ особенности то обстоятельство, что преимущественно изъ вЪнекаго двора ис- 
ходило то предложеше (во время предшествующаго паретвованя) чтобы Ея Величе- 
ство нынфшнюю Государыню объявить незаконною дочерью Императора Петра [ и 
заключить въ монастырь. Этого она никогда не могла забыть, и еще недавно, по 
случаю спора возникшаго при поздравлени иностранныхь министровъ съ коронащею, 
когда онъ подносилъ ей рапортъ она будто бы сказала: Ботта имфетъ наимен$е при- 
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schaffen meine, rathen, und зо lange er, Lestocq, lebe uud etwas gelte, 
solle gewiss nichts daraus werden; Russland sei Russland, und da ohnehin 
diese nicht die erste Declaration in der Welt sei, die man nicht gehalten, 
so werde auch der Kaiserin indifferent sein kônnen, was das Pablicum da- 
von urtheile. 

Um bei diesem Artikel noch etwas stehen zu bleiben, зо hat mir der Vice- 
kanzler so viel selbst gesagt, dass er sich in dem Conseil, worinnen zuletzt 
die Frage gewesen, ob man die Grossfürstin und ihre Kinder frei lassen 
solle oder nicht, pro affirmativa erklärt und sich darinnen auf erwähntes 
Manifest und anbei darauf gegründet, dass man wegen dieser Familie, 80- 
bald sie ausser den Grenzen lebe, ruhiger sein kônne, als wenn sie inner- 
halb des Reiches bleibe. Er habe es auch, ме! noch acht Andere mit ihm 
gleicher Meinung gewesen, dahin gebracht, dass vielerlei gewaltsame con- 
silia abgewendet worden, worunter unter Anderen auch gewesen, die Fräu- 
lein Julia Mengden anher bringen zu lassen und sie, als die Bewahrerin aller 
Geheimnisse von der Grossfürstin, bedrohentlich zu befragen: auf was vor 
Anschläge letztere während Шгег Gefangenschaft verfallen? dass aber die, 
welche contrairer Meinung wären, ohnerachtet sie nicht mehr als 2 oder 3 
Stimmen ausmachten, noch immer obtinirten, sei, wie er umständlich wisse, 
Niemand als dem Marquis de la Chetardie zuzuschreïiben, der erst Lestocquen 


чинъ много воображать о себф; когда онъ слишкомъ будеть важничать, то MOXETE 
отправляться туда откуда пришелъ, такъ какъ ей дороже дружба тёхъ, которые въ 
прежня времена ве оставляли ее, чфмъ расположеше его нищей королевы. Онвъ 
увфралъ меня, что какъ ни противятся теперь боле близкому союзу съ Франщей, 
однако въ концБ концовъ таковой всетаки состоится; австрйская же партя 
подъ конецъ потеряеть всякое значеше, что будеть полезно какъ для нашего 
двора, которому онъ вполнё преданъ, такъ и остальнымъ союзникаиъ. Кром 
того вице - канцлеръ наводить на себя подозрёше TÉMB еще, что съ такимъ 
необыкновеннымъ усердьемъ настаиваетъ на отъфздф бывшей Великой Княгини изъ 
Риги; хотя отъфздъ этотъ и опредфлялея въ мавифеств, но это сдлано было опро- 
метчиво, недостаточно обдумавъ дЪло; въ настоящее время никто, кто только желаетъ 
добра Государын$, не посовфтуетъ этого, и пока онъ, Лестокъ, еще живъ и поль- 
зуетея хоть какимъ нибудь значешемъ — изъ этого навфрвое ничего не выйдетъ; Рос- 
ся — все Tara Росселя, и такъ какъ это не первое и не постёднее объщанте, которое 
ве исполняется, то Государын$ въ сущности рёшительно все равно что объ этомъ бу- 
дутъ говорить въ обществ$. 

Дла того чтобы еще нЪеколько остановиться наэтомъ предмет, приведу здЁсь 
еще то, что вице-канцлеръ сообщилъ MHÉ: онъ, на COBTÉ, въ которомъ обсуждался 
вопросъ о томъ — оставить на свободф Великую Княгиню и дфтей ея или Hire — 
даль отвфтъ положительный, ссылаясь при этомъ какъ на упомянутый манифестъ 
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und hernach mit selbigem zusammen der Kaiïserin beigebracht, als ob die 
Grundfeste ihres Thrones darauf beruhe, sich der Person der Grossfürstin 
and ibhrer Kinder allemal мо] versichert zu halten. 

Nunmehr komme ich wieder auf Lestocq’s discours zurück, welcher sich 
ferner herausliess: seine Feinde scheinen zu glauben, dass, weil Шиа die Kai- 
serin nicht mit Geschenken überschütte und des Marquis de la Chetardie 
und des Herrn von Schünberg Sachen zur Zeit noch einen anderen Lauf 
näühmen, als er ihnen zu geben suche, er nicht mehr in dem vorigen Credit 
stehe und gegenwärtig Niemand als der Generalprocoureur und der Gross- 
kanzler etwas vermôüge; er merke auch саг wohl, dass sich die Bestuchew’s 
mit selbigen wieder zu vereinigen anfingen: er lache aber darüber und wisse 
am besten wie er mit der Kaiserin stehe; noch kürzlich habe sie ihm, als 
er den bekannten, zum Obristen erklärten Schwartz erinnert und vorgestellt, 
dass er nichts zu leben habe, geantwortet: Sie habe noch vor Niemand nichts 
gethan, Sie werde aber schon ге Zeit ersehen und was ihn, Lestocq, be- 
treffe, habe Sie den ausdrücklichen Schwur hinzugethan, wenn Sie ihn ver- 
gessen, solle Sie Gott wieder vergessen; ob Sie aber nôthig habe, in An- 
sehung gewisser Leute und Sachen so viel Vorsicht und menagement als 
Sie bisher gethan, zu beobachten, wolle er nicht behaupten, indessen sei Sie 
nun 80 und es werde schon anders kommen. 


такъ и Ha TO, что спокойнфе и безопаенЪе будетъ когда это семейство выздеть за 
границу, ч$мъ когда оно останется въ предфлахъь Росеш. Такимъ образомъ онъ, съ 
помощью восьми другихъ лицъ бывшихъ одинаковаго съ нимъ YOEKACHIA, отклонвлъ 
еще н5которыя насильственныя MÉPHI, къ которымъ, между прочимъ отвосизась и 
та чтобы призвать сюда дфвицу Юлю Менгденъ и подъ угрозою допросить ее, какъ 
знавшую вс тайные замыслы Великой Княгини: къ какимъ имевно рёшенамъ 
пришла эта послфдняя въ продолжен!е своего заключена? Однако TE, которые были 
противнаго мня, хотя AXE всего было два или три голоса, вастояли на своемъ, 
что какъ ему AOCTOBÉPHO извЪетно, должно быть приписано BAÏSHIW никого другаго 
какъ маркиза де-ла-Шетарди, который, сперва Лестоку, а потомъ съ нимъ BMÉCTÉ и 
Государын$ внушилъ, будто прочность ея престола освовывается на томъ, чтобы 
обезопасить себя оть личности Великой Княгини и дфтей ея. 

Теперь я опять обращаюсь къ тому что слышалъ оть Дестока; враги его, гово- 
рилъ онъ мнф, повидимому предполагаютъ что TAKE какъ Государывя не осыпаетъ 
его подарками и такъ какъ дла маркиза де-ла-Шетарди и г-на Шёнберга пока еще 
вовсе не принимаютъ того оборота, который OH стремится придать имъ, то не остается 
сомнфНя въ томъ, что онъ уже не пользуется тёмъ довфрремъ какъ прежде и что 
въ настоящее время никто, кромф генералъ-прокурора -и великаго канцлера, He 
имфетъ никакого вляня; онъ замфтилъ даже, что Бестужевы вошли опять въ хоро- 
ша отношеня съ этими послфдниии; все это лишь смфшить его, ибо онъ лучше 
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Vors Erste haben die Brüder Bestuchew obigem zu Folge bei weitem 
nicht зо viel Vermôügen, als guten Willen und der Oberhofmarschall hat mir 
ausdrücklich gesagt, dass, ме! er zu keinen affairen directo concurrire, als 
die Шт die Kaiserin namentlich auftrage, er auch hierbei nichts mehr 
thun kônne, als darüber mit seinem Bruder UÜeberlegung zu pflegen. Ge- 
winnen sie auf der einen Seite, dass sie mit dem Grosskanzler besser stehen, 
so verlieren sie auf der anderen durch die Verbitterung, welche Lestocq 
und Chetardie gegen sie gefasst; auch letzter hat vor kurzem gegen mich 
von Шпеп das portrait gemacht, dass Ostermann ein fripon aber doch klug 
gewesen und seine Pillen gut zu vergülden gewusst, der jetzige Vicekanzler 
hingegen зе un ou moins que fou und was den Oberhofmarschall be- 
treffe, kônne selbiger vielleicht einigen Fond haben, lasse sich aber durch 
Botta blindlings führen. Da поп anbei der Vicekanzler nicht allerdings so 
viel application und prudenz anwendet, als ich vielmal wûnschen môchte, 
äberdem sich aus der Combinirung der Confidenzen, die mir von ihm 30- 
wohl als Lestocq gemacht worden, so viel ergiebt, dass die Kaïserin, indem 
Sie es so zu sagen mit keiner Partei verderben will, nur immer Einem 
wieder vertraut, was Sie von dem Anderen vorher gehôürt, zu diesen Zwei- 
spaltungen und dass man noch so wenig zu einem gewissen sistème gelangt, 


всфхъ, конечно, знаетъ какъ OBB поставленъ въ отношени къ Государын®; недавно 
еще, когда OH напоминалъ ей и докладывалъ о бфдетвенномъ положеши изв®стнаго 
Шварца, незадолго до сего произведевнаго въ полковники, она отв$чала, что еще 
IOKAMBCTE никому ничего не сдфлала, но что она наверстаеть потерянное время; 
а что касается его, Лестока, она прибавила клятву, что когда она его забудетъ, то 
пусть ее Госиодь забудетъ; онъ самъ однако не полагаетъ, чтобы ей было необходимо, 
въ отвошенв вфкоторыхъ ABB в нзкоторыхъ обстоятельствъ, соблюдать ту осторож- 
ность и разсчетливость, которыхъ она придерживалась до сихъ поръ; IOKAMPCTR она 
такова какова есть, но современемъ B'ÉPOATHO изм$нится. 

Необходимо замфтить, что въ братьяхъ Бестужевыхь гораздо болФе доброй воли 
Чёмъ действительной способности сдфлать что либо хорошее и оберъ-гофмаршалъ ка- 
тегорическя объявилъ инф что, TAKE какъ онъ прямо не касается ни до какихъ ABAE, 
кромв TBXB, которыя ему поручаютея Государыней, ему в въ этомъ случа$ ничего не 
остается дфлать какъ только посовфтоватьея съ братомъ. На сколько ови выигры- 
ваютъ съ одной стороны TÉMB что находатся въ лучшихъ отношешяхь къ великому 
канцлеру, на столько же теряютъ ови съ другой стороны велфдетв!е непрязни пи- 
таемой къ нимъ Лестокомъ и Шетарди; этотъ поел дн! недавно при MH отзывался 
такъ о братьяхъ Бестужевыхъ: «Остерманъ, говорилъ онъ, былъ плутъ, но умвый 
LIYTB, который отлично умфлЪ золотить свои пилюли, теперешний же вице-канцлеръ 
просто полусумашедший; что же касается до оберъ-гофмаршала, то онъ можетъ быть 
и не глупъ, но сляшкомъ CABUO довфряеть Боттё». Къ тому же вице-канцлеръ ве 
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selbst Anlass gebe, зо scheint um so viel weniger etwas mit Zuverlässigkeit 
negotiirt, oder wenn es geheime Anträge sind, eine erforderliche Ver- 
schwiegenhaltung erwartet werden zu Кбппеп, weil man bei dieser Art, wo- 
mit die Kaïiserin handelt, ebenso viel Natur als Angewohnheit bemerkt und 
Sie anderntheils je länger je mehr bloss auf plaisirs und divertissemens zu 
verfallen und in Regierungssachen Alles so, wie es will, gehen zu lassen 
anfängt. Ueberhaupt hat sich Niemand, was man siehet, ehedem vorgestellt. 
Diejenigen, welche sich die grôüsste Belohnung zu versprechen Ursache ge- 
habt, gehen noch immer leer aus; der oben erwähnte Schwartz erzählt 
ôffentlich mit grosser Desperation, dass man Шш der Obersten Titel ge- 
geben, weil er nichts koste, dass er aber ausserdem nicht das Brod im Hause 
babe. Jeder glaubte, dass die bisher versparten Begnadigungen auf ein Mal 
bei der Krônung erfolgen würden, nachdem aber auch da eigentlich nichts 
als Bänder, Titul und erledigte chargen ausgetheilt worden, und die Nation 
von den vorigen Regierungen es ganz anders gewohnt ist, so wächst das 
überall seiende Missvergnügen desto mehr; die Ungerechtigkeiten, welche 
von Mächtigen und Vornehmen aus Gewinnsucht gegen die Niederen aus- 
geübt werden, sind unendlich, und was das Geld jetzo vermôüge, davon will 
ich nur noch eine Erzählung von dem Vicekanzler Бе еп. Ein gewisser 


Bb той MEPh усерденъ и остороженъ какъ бы я этого желаль, а съ другой сто- 
роны, судя во всему, что я могъ заключить изъ откровенныхъ сообщенй, какъ его, 
вице-кавцлера, такъ и Лестока, выходитъ что Государыня сама виновата въ TOME что 
такая двойственность имфеть иЪето и что еще TAKE мало надежды на приведене 
дЪлъ въ опредфленную систему: не желая разрыва съ какой бы то ви бы- 
ло парией, она HMbeTE обыкновеше повфрять одному все то, что только-что 
слышала оть другаго; тёмъ менфе можно ожидать освовательности BB дфлахъ, и 
должнаго сохранешя тайны, что въ образё abäcrBia Государыви замфчается 
столько же свойство самой ея природы, сколько и привычка предаваться постоянно 
однимъ лишь удовольствямъ и развлеченямъ в предоставлять государственныя дФла 
на произволъ сульбы, Вообще никто не могъ представить себ, что BCE это TAKE слу- 
чится. T5, которые имфли основаше считать себя заслуживающими нанбольшихъ 
наградъ — до сихъ поръ все еще ничего не получили. Названный выше Шварцъ 
разсказываеть всфмъ и каждому съ отчаящемъ, что ему дали чинъ полковника по 
той причин$ что это ничего не стоить, иежду тфиъ какъ ему приходится терифть 
нужду въ самомъ необходимомъ. BCE предполагали, что давно вакопивиияся пожалова- 
ния объявятся вдругъ, именно во время коронащи, но TAKE какъ и при этомъ случа$ 
розданы были опять-таки OAH ленты, титулы и вакантныя должности, а народъ при- 
BHIRE Kb совсфмъ иному образу дйствя въ предшествующия HAPCTBOBAHIA — то ясно, 
что всюду господствующее недовольство ростетъ все болБе и болфе; HÊTE гравицъ 
несправедливостямъ и притфененямъ, которыя изъ корыстолю@я оказываются низ- 
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Kammerherr Stroganow habe vor der Krünung um den Titul von Geheimen 
Rathe gebeten. Als der Kaiserin davon Vortrag geschehen, habe Sie den 
grôssten Unwillen bezeigt, dass sich ein Mensch, der wie er, keine andere 
merite habe, als dass er jährlich von seinem Salzwesen die grôssten reve- 
nuen ziehe, dergleichen zu verlangen einfallen lasse. Allein, sobald ihr der 
bekannte Favorit Rasumowski gesagt, dass er bei der Gelegenheit drei 
tausend Dukaten verdienen kôünne, habe die Sache weiter keine Schwierig- 
Keit gehabt. So sieht man auch sonst noch von nichts einen gewissen Plan. 
Mit so grossem empressement der Herzog von Holstein ins Land geholet 
worden und зо viel persônliche Affection die Kaiïserin vor den Herrn von 
Brümmer bezeigt, so wenig vermag er sonst und da folglich der junge Herzog 
immer alle Mal auf dem simplen Fuss von Gast bleibt, und man die Nation 
weder an ïhn gewühnt, noch ihr sonst seinethalben einen vortheilhaften 
Eindruck macht, so bin ich versichert, dass wenn die Kaiserin jetzo stürbe, 
man п wicder nach Hause schicken würde. Mit einem Wort, in allen 
Stücken isthier ein grôsserer Galimathias als ihn zu beschreiben môglich 
216. Desto mehr aber bleiben auch die meisten dabei, dass wir hier auf 
eine oder die andere Art noch die wunderbarsten Veränderungen zu 
gewarten haben. 





DEN — людьми сановными и сильными. Относительно современнаго всемущества 
денегъ, я приведу здфеь еще одинъ разсказъ вице-канцлера. Н$кто камергеръ 
Строгановъ до коронащи еще просвлъ о даровани ему чина тайнаго совфтника. Когда 
объ этомъ доложено было Государын®, она, говорятъ, отнеслась къ этому въ выс- 
шей степени неодобрительно и удивлялась какъ могь выразить подобное TpeboBauie 
человфкъ, который только и зам чателенъ тфиъ что умфетъ добывать огромный еже- 
годный доходъ со своихъ соляныхъ промысловъ. Но когда ея извфстный зюбимецъ 
Разумовский замфтилъ ей, что при этомъ случа ONE можетъ заработать 3,000 чер- 
вовцевь — ABIO это не BCTPÈTRIO никакихъ препатствй Bb дальнфйшемъ своемъ 
тодф. Вообще до сихь поръ нигдБ ни въ чемъ еще нельзя замфтить опредфленнаго 
образа дёйствя. Какъ ви велики были старашя призвать въ Росешю герцога гольш- 
THHCKArO и какъ любезно ни относится Государыня къ г. Брюимеру, Baiauie котораго 
TME He менфе не велико, — молодой герцогъ остается всетаки не боле какъ го- 
стемъ. Его He только не знакомятъ съ народомъ, но и вообще не замфчаетея ви Ma- 
яЪйшаго стараня выставить герцога предъ народомъ въ благопраятномъ CBÉTÉ. 
Я вполн$ увБренъ что умри Государыня теперь, его не замедлили бы выслать обратно 
домой. Словомъ, во BCbXE отношеншяхъ здфсь господствуеть всеобщий сумбуръ и He- 
урядица превышающая всякое описав!е. Все это лишь усиливаетъ убфждеше боль- 
шинства, что такъ или иначе, а наиъ сафдуетъ ожидать здфеь самыхъ непредви- 
дВиныхъ перемфиъ. 
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№ 698. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 22.) Moscau, den 14 Juni 1742. 


— Den 10 dieses Abends ganz spät kam der Herr Graf von Sachsen 
allhier an und trat in dem Hause des Marquis de la Chetardie ab. 


Volumen IV, Juli bis December 1742. 
3№ 699. 
Pezolé an den Kônig. 
(№ 24.) Мовева, den 6 Juli 1742. 
— Am 4 dieses ist der Graf von Sachsen von hier wieder abgereiset 
und nimmt seinen Weg über Riga. 
№ 700. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 25.) Moscau, den 26 Juli 1742. 


Endlich hat die Kônigin von Ungarn dem hiesigen Hofe den kaiser- 
lichen Titel zugestanden. Gleichwie sich daran gestossen, dass der Marquis 


——- 





№ 698. 
Пецольдъ королю. 
(№ 22) Москва, 14 1юня 1742 г. 


10-го сего ифеяца, поздно вечеромъ прибыль сюда графъ Саксонскй и оста- 
новился въ домф маркиза де-ла-Шетарди. 


Тоиъ IV. Гюль — декабрь 1742 г. 


№ 699. 
Пецольдъ королю. 
(№ 24). Москва, 6 1юдя 1742 г. 
4-го сего Cana выфхалъ отсюда графъ Carcoucriä въ обратный путь; онъ отпра- 
вился чрезъ Ригу. 
№ 700. 
Пещольдь королю. 
(№ 25). Москва, 26 поля 1742. г. 
Венгерекая королева прязнала наконецъ за здБшнимъ дворомъ императорский 
титузъ. Maorie негодовали на To, что марказъ Ботта еще до сихъ поръ не предста- 
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de Botta bisher noch Кеш Creditiv übergeben, also ist Solches nunmehr 
vergaugenen Montag in einer bei Ihro Majst. der Kaiserin zu dem Ende ge- 
nommenen particulairaudienz geschehen. — Dagegen hat der Marquis de 
la Chetardie um eine Audienz angesucht, um darinnen seine rappel-Schrei- 
ben zu überreichen. Ob er solches an seinem Hofe selbst sollicitirt oder ob 
die Klagen, welche das hiesige Ministerium über Шип bei dem Cardinal" 
führen ]аззеп, дата die Veranlassung gegeben, wird zwar auf verschiedene 
Art versichert, es scheint aber, dass alles Beides dazu môge contribuirt 
haben. Nach Шт ist der Herr О’аоп zum Minister plenipotentiaire er- 
pannt. 


№ 701. 
Pezold an den Kôünig. 
(№ 26.) Moscau, den 6 August 1742. 


— Gestern Vormittag ertheilte Ihro Ма]. die Kaiserin dem Marquis 
de la Chetardie die angesuchte particulier- Abschieds-Audienz. Weil man 
bis auf die letzte Stunde mit ihm über das Ceremoniel von der Audienz, die 
er bisher als Ambassadeur nehmen wollen, nicht einig werden kônnen, und 
er also auch unter der jetzigen Regierung noch kein Creditiv übergeben ge- 
babt, hat er solches mit dem rappel-Schreiben zusammen überreicht. 


1) Fleury. 


вилъ своихъ довфрительныхъ грамотъ; это произошло наконець въ прошлый поне- 
АФлЬникЪ въ частной ауменщи у Ея Величества Государыни. Маркизъ де-ла-Шетарди 
также домогалея ауденщи, съ цфлью предетавять Государын® свое отозванеше отъ 
зАЪШнЯГО Поста, Требовалъ ли онъ самъ этого отозвашя у своего двора или же жалобы 
зАБшШНЯГО министерства на него кардиналу Флери послужили этому причиной — неиз- 
вфетно, и толкуется различно; весьма возможно и то и другое. На его мЪето назна- 
ченъ г. Д’Айльонъ въ качеств полномочнаго министра. 


№ 701. 


Пецольдъ королю. 
(№ 26. Москва, 6 августа 1742 г. 


Вчера пополудни Ея Величество Государыня принямала маркиза де-ла -Шетарди 
въ частной. прощальной ауденщи. Такъ какъ до послдней минуты не могли придти 
KB соглашению касательно назначеня ему торжественной ауденши, которой онъ, въ 
качеств посланника домогался и онъ еще въ настоящее царствованте не представилъ 
CBONXE довфрительныхъ грамотъ, TO онъ вручилъ таковыя BMÈCTÉ CE грамотой, от- 
зывающей его отъ настоящей должности. 
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№ 702. 
Pezold an den Кб. 
(№ 30). Moskau, den 3 September 1742. 


Am vergangenen Donnerstag wurde das Kirchenfest zum ersten Male 
gefeiert, welches Ihro Majestät die Кмзегш durch das ganze Reich einem 
wunderthätigen Bilde zu Ehren anordnen lassen, welches bereits der Kaiser 
Petrus Г bei grossen gefährlichen Unternehmungen bei sich zu führen ge- 
wohnt gewesen und vor der Kaiserin die Nacht, da sie die Gardesoldaten 
in Person aus den Kasernen abgeholt und darauf von dem Thron Besitz ge- 
nommen, getragen worden. Dieses Bild, welches die Kirche von dem Donski 
Мопазег zur Verwahrung erhalten, wurde von hôchstgedachter Ihrer Ка1- 
serlichen Majestät, welche sich nebst Dero ganzem Hofstaat zu Verrichtung 
ihrer Andacht dahin begaben, unter Anderem mit einem Diamant, welcher 
im Einkauf 30,000 Rubel gekostet, beschenkt. Zum Beschluss der Andacht 
wurde das Te Deum dieses Kirchenfestes sowohl, als der Tags vorher aus 
Finnland fernerweit erhaltenen guten Nachrichten wegen, unter Ablüsung 
der Капопеп gesungen.') 


1) Die Fortsetzung dieser Depesche, siehe in meiner Geschichte des russischen Staates V, 19. 


\№ 702. 


Шецольдъь королю. 
(№ 30). Москва, 3 сентября 1742 г. 


Въ прошедший четвергъ происходило въ первый разъ, по повелёню Ея Величе- 
ства Императрицы, по всему государству церковное празднество, въ честь чудотвор- 
ной иконы, которую уже Императоръ Петръ | подымалъ на домъ во время важныхъ 
и опасныхъ предпрят и которую несли предъ Ииператрицей въ ту ночь, когда она 
лично вывела изъ казармъ гвардейскихъ солдатъ и потомъ заняла престолъ. Ея Ве- 
личество, въ сопровождении всего двора, отправилась на поклонене въ церковь Дон- 
скаго монастыря, куда икона эта была передана ва хранеше, и на украшеше ея по- 
жертвовала, между прочимъ алмазъ, купленный за тридцать тысячъ рублей. Въ 
RoHub молебствия было пропёто тебф Бога хвалимъ, при пушечныхъ выстрЪлахъ, 
какъ въ озваменоваше этого празднества, такъ и по случаю полученныхь наканун$ 
изъ Фивзянди благопрятныхь извфет!Й 1). 


1) Продолжене этой neue см. въ «Geschichte des russischen Staates» Германа, 
V. 19. 
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№ 708. 
Pezold an den Grafen Brühl, 
(№ 91). Moskau, den 12 October 1742. 


Aus Allem werden Ew. Excellenz so viel finden, dass allhier zu nego- 
ciiren immer schwerer werde und man auf hiesigen Hof во lange keine ge- 
wisse Rechnung machen kônne, als die jetzige Regierungsart nicht geändert 
wird. Brümmer und Lestocq arbeiten daran aus allem Vermôügen und letz- 
ter macht sich grosse Hoffnung, dass die Kaiserin in Petersburg hieran 
Hand anlegen und endlich einmal dem Grosskanzler und Genceralprocoureur 
gehôürige Schranken setzen werde. So sehr daher letztere die Reise da- 
bin zu hintertreiben gesucht und noch suchen, so sehr reden Шг erstere 
zu, sich nicht davon abwendig machen zu lassen, und wie mir Lestocq selbst 
vertraulich gesagt, haben seine wiederholten Vorstellungen, dass Sie hier mit 
lauter Missvergnügen lebe und mit missvergnügten Leuten umgeben sei, 
dass die Weitläufigkeit des Ortes selbigen diene. unter einander desto un- 
vermerkbarer Complots zu machen und dass während dem Winter, da die 
еше noblesse vom Lande in die Stadt komme, die Gefahr noch grôüsser 
зе, alle verlangte Impression gemacht und es werde die Kaiïserin mit dem 
allerersten Schlittenwege aufbrechen. Gewiss ist es, dass hier Alles in der 
grôssten fermentation steht und ich kann mir nicht ausreden, dass hie nicht 


№ 703. 


Пецольдъ графу Брюлю. 
(№ 91). Москва, 12 октября 1742 г. 


Изо всего ваше превосходительство удостовфритесь, что здфеь BCE труднфе ста- 
вовится вести переговоры и что на здше!Й дворъ нельзя положительно разсчитывать, 
пока не измфнится теперешв!й способъ управленя. Брюммеръ и Лестокъ работаютъ 
вадъ этимъ изо BCÈXE силъ, в посл6двЙ питаетъ большую надежду, что Императрица 
по upifsaë въ Петербургь примется за это дфло и обуздаеть великаго канц- 
лера съ генералъ-прокуроромъ. Ч$фмъ болфе поэтому посл5дше отговариваютъ ее отъ 
этой пофздки, тёмъ настойчивфе первые поддерживаютъ въ ней это намфреше. По 
словамъ ДЛестока въ откровенной бесфдЪ со мною, его неоднократвыя представленя 
ИмператрицЪ, что она испытываеть здфеь только недовольство и окружена ведо- 
вольными людьми, что самая обширвость города способетвуетъ составленю, неза- 
MÉTHLIME образомъ, заговоровъ, опасность которыхъ еще боле увеличится зимою, 
когда съёзжается мелкое дворянство, сильно подйствовали на Императрицу и она 
пуститоя въ дорогу по первому cubry. Несомнфнно, что здЪеь во всемъ замЪтно 
чрезвычайное брожене и я yBbpeut, что въ болфе или мене скоромъ времени, нужно 
ожидать здфсь разныхъ новыхъ событй. Императрица и голштинск дворъ, можно 
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über kurz oder lang noch allerhand neue Scenen zu erwarten sind. Die 
Kaiserin und der holsteinsche Hof präpariren solche so gut, als selbst уепе 
(dadurch), dass Sie sich der Regierung so ganz und саг nicht annimmt und 
Sie bloss ihre plaisirs liebt, sich verächtlich und durch das pouvoir, зо Sie 
dem Grosskanzler und Generalprocoureur überlässt, verhasst macht, dieser 
aber (dadurch), dass er die Nation negligirt und vor Frankreich, welches 
unter letzter als der ärgste und gefährlichste Feind betrachtet wird, so ein 
marquirtes attachement bezeigt. Noch bis diese Stunde kann der junge 
Herzog beinahe Кеш Wort russisch sprechen und ob man Шо wobl seit 
kurzem in der griechischen Religion zu informiren angefangen, so lässt er 
doch bei aller Gelegenheit über selbige und alle hiesiegen Sitten зо viel Уег- 
achtung blicken, dass man ein Mal so wenig als das andere Liebe vor ihn 
gewahr wird. Sonderlich wissen der Grosskanzler und Generalprocoureur 
АПез во zu drehen, dass noch über nichts, was seinetwegen angebracht wor- 
den, der mindeste Entschluss gefasst ist. Solches kommt auf vielerlei Punkte 
an. Der erste ist gewesen, ihn zum Grossfürsten zu proclamiren, und man 
hat holsteinischer Seits davor gehalten, dass, weil man den gewesenen Herzog 
von Kurland sogar zum Regenten gemacht, ohne die Aenderung der Reli- 
gion zu begehren, man solche noch viel weniger um dieses Tituls begehren 
werde. Da aber der Senat und Synod schlechterdings darauf bestanden, зо 
hat man darauf den jungen Prinzen zum Künige von Schweden bei sich 
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сказать, сами подготовлаютъ ихъ: первая TMD, что почти вовсе не занимается го- 
сударственными дфлами, предается исключительно удовольствямъ и навлекаетъ ва 
себя презрёше и ненависть, предоставляя всю власть великому канцаеру и генералъ- 
прокурору, а посяфдий, тфмъ, что пренебрегаетъ народомъ и оказываетъ явное пристра- 
сте въ Франци, которую вародъ считаеть своимъ за5йшимъ и опаснфИшимъ врагомъ. 
Молодой герцогь и по настовщее время почти ни слова не говоритъ по русски и хотя 
его недавно стали обучать грекоросс!Йскому закону, HO какъ къ нему, такъ и ко BCBME 
здЪшнииъ обычаямъ онъ при всякомъ случаф выказываеть столько презрёшя, что 
съ каждымъ днемъ его меньше любятъ. Великюй канцлеръ и генералъ-прокуроръ 
особенно умФютъ оборачивать дфла такимъ образомъ, что ни о чемъ относящемся до 
герцога, не принято до сихъ поръ еще никакого рёшевня. Прежде всего его xortan 
провозгласить великимъ княземъ и съ голштинской стороны полагали, что если быв- 
шему герцогу курляндскому предоставили даже регенство, не требуя перемфны имъ 
религи, то ради титула великаго князя это понадобится еще менфе. Ho такъ какъ на 
этой перемфнЪ настаивали сенатъ и синодъ, то предложили предоставить молодому 
привцу при случа$ шведскую корону, приводя ему то соображене, что расходы на его 
содержаше въ такомъ случа не падутъ ва русекое государство, что освобожденя 
русскаго престола, по всфиъ человфческимъ разсчетаиъ, можно ожидать не ранЪе, какъ 
по прошествии иногихъ APTE и что если онъ тогда достанется молодому герцогу, то 
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ereignendem Falle zu machen in Vorschlag gebracht und selbigen in die Vor- 
stellung eingekleidet, dass auf diese Art seine Unterhaltung dem hiesigen 
Reiche nicht zur Last gereichen werde; die Erôffnung des russischen Thrones 
sei menschlicher Rechnung nach noch in den längsten Jahren nicht zu ver- 
muthen, falle er alsdann dem jungen Herzog zu, werde er allemal wieder 
die schwedische Krone in faveur eines holsteinischen Prinzen resigniren und 
dadurch die Freundschaft zwischen diesen beiden benachbarten Reichen 
desto fester gesetzt werden künnen. 

Diese Umstände zeigen, was hier in allen Stücken vor ein Mischmasch 
sei und man noch nicht einmal über die succession, welches doch jetzt der 
wichtigste Punkt ist, einen gewissen Plan mache. Da nun hinzukommt, dass 
über nichts das mindeste Geheimniss observirt wird und man in der Ка1- 
serin Kammer beinahe Alles, was vorgeht, weiss und erzählt, во will fast 
aller Fleiss und Behutsamkeit nicht mehr helfen, um in den Negociationen 
etwas Fruchtbarliches auszurichten. Die letzte Probe, die ich Ew. Excel- 
lenz hiervon angeben kann, ist, dass ich um die neue Declaration über un- 
sern alten Tractat sobald nicht angesucht hatte, als mich deshalben schon 
alle Welt befragte. 


№ 704. 
Pezold an den Kénig, 
(№ 38). Moskau, den 22 October 1742. 


Auf Unterlegung des Synods haben sich Ihro Majestät die Kaiserin 


nocsbAgit He преминетъ отказаться отъ шведской короны въ пользу голштинскаго 
принца, чфмъ еще боле укрфивтся дружескя отвошеня между двумя сосфдними 
державами. 

Обстоятельства эти показываютъ какая неурядица существуеть здфсь во BCÈXE 
отвошеняхъ, когда даже о престолонаел$ ди, вопрос® первостепенной важности, не со- 
ставлено до сихъ поръ викакого опредфленнаго плана. Такъ какъ кром% того здЪсь ни- 
чего не сохравяется въ тайн® и 000 всемъ зваютъ и разсказываютъ, что происхо- 
дитъ въ покояхъ Императрицы, то никакое CTapaBie, никакая осторожность не помо- 
гутъ достигнуть чего либо полезнаго съ помощью переговоровъ. Вотъ ваше превосхо- 
дительство посафдний образчикъ здфшней дипломатической скромности: не успёлъ я 
представить просьбу о новой декларащи нашего стараго трактата, какъ всф уже стали 
меня распрашивать объ этомъ. 


№ 704. 


Шецольдь королю. 
(№ 38). Москва, 22 октября 1742 г. 


По докладу синода, Ея Величество Императрица изволила учредить въ МосквЪ 
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gefallen lassen, ein Ег?ы зат von Moskau хи errichten und diese Stelle 
das erste Mal zu vergeben. Vormals, ehe das Patriarchat abgeschafft wor- 
den, ist diese Würde mit unter selbigem begriffen gewesen. 

Vorgestern ist der Graf von Wachmeister, Oberstallmeister des Her- 
zogs von Holstein allhie angelangt, um den eigenen Hofstaat desselben ха 
vermehren. 


№ 705. 


Pezolé an don Grafen Bréhl. 
(№ 95). Moskau, den 29 October 1742. 


Hie geht es alle Tage wunderbarer zu und der Vizekanzler hat mir 
deshalben mit gewohnter Vertraulichkeit annoch folgende Umstände erzählt: 

In den innerlichen Reichssachen mache der Generalprocoureur was er 
wolle, eine Gewaltthätigkeit und Ungerechtigkeit folge auf die andere und 
man kônne ihm keine andere Absicht zutrauen, als nach ÜUnterdrückung aller 
derer, die er sich im Wege zu sein erachte, besonders aber der Deutschen, 
die Souveraineté einzuschränken und alsdann die künftige Kronfolge desto 
mehr nach seinem Sinne einzurichten. Um nur Eines und das Andere des- 
halben zu berühren, зо gebe er dem Feldmarschall Lascy aller seiner аи 
Neue erlangten meriten ungeachtet Schuld, dass er von Alter nicht mehr 
weiss, was er thue und es sei nicht zu verantworten, dass er von den Schwe- 


apxienHeRouCTBO в впервые замЪетить его. Въ прежнее время, до уничтожения па- 
триаршества оно обнимало и этотъ санъ. 

Третьяго дня сюда upibxars графъ Вахмейстеръ, оберъ-шталмейстеръ герцога 
голштинскаго, для увеличения его свиты. 


№ 705. 


Пецольдъ графу Брюлю. 
(№ 95). Москва, 29 октября 1742 г. 


У васъ каждый день HOBHIA чудеса, по повоху чего вице-кавцлеръ разеказалъ 
инф съ своею обычною откровенноетью сл5дующее. 

Во внутреннихъ дфлахъ государства генералъ-прокуроръ дфлаетъ, что ему угодно; 
xbäcTBig его представяають рядъ насияй и несправедливостей. Цфль его, повиди- 
мому, только та, чтобы по низложени всфхъ, кого онъ считаеть своими противни- 
ками, и въ особенности нфмцевъ ограничить верховную власть и затёмъ устроить 
будущее престолонасл же по своей волф. Между прочимъ генералъ-прокуроръ ви- 
нить фельдмаршала „Ласси He смотря на новыя его заслуги, Bb томъ, что отъ 
старости онъ уже ве знаетъ что д$лаетъ: непростительно что онъ далъ уйдти домой 
хотя одному шведу и согласился ва капитулящю, но больше всего онъ недоволенъ 
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den eine Зее nach Hause gelassen und eine Capitulation eingegangen sei 
noch mehr aber schreie er über den General Loewendal und wolle selbigen, 
dass ег die schwere Artillerie, womit Helsingfors forcirt werden künne, in 
Borgos zurücklassen, lieber als eine Verrätherei anrechnen; wenigstens habe 
er sich, als Lestocq vor selbigen einen sechsmonatlichen Urlaub mit vieler 
Mühe herausgebracht, verlauten lassen: es sei dieses des Letzteren Art, sich 
solcher Геще, die vor ihre Conduite responsable wären, anzunehmen; selbst 
dem Herzoge von Holstein begehre er sich nicht gefällig zu machen und 
hingegen gehe alle seine Bemühang blos dahin, die Geistlichkeit und die 
Officiers von der Garde auf seine Seite zu bringen. Auf der anderen Seite 
verfahre hie wieder der Grosskanzier in den ausländischen affairen 
nach Gutdünken und da er bei aller seiner natürlichen Trägheit und Lang- 
samkeit so уе] Aemulation besitze, dass er Alles selber vortragen wolle, 
so geschehe es dadurch, dass die Kaiserin die eine Hälfte der Sachen gar 
nicht, die andere aber unvollkommen und spät erfahre. Sie selbst bezeige 
auch so wenig Verlangen davon informirt zu sein, dass ой ganze Wochen 
hingingen, ehe Зе sich, den mindesten Vortrag anzuhôren, oder einmal 
ibren Namen zu schreiben Zeit nähme; keine Sache sei зо wichtig, die Sie 
nicht um eines geringen Zeïitvertreibs willen aussetze; er, der Vicekanzler, 
habe Solches vornehmlich, seitdem der Grosskanzler krank sei, erfahren, 
habe sich aber auch nunmehr vorgenommen, nicht eher mit Vortrigen wie- 


генераломъ Левендалемъ считая его чуть не измфнникомъ за то, что онъ оставилъ 
въ Борго тяжелую арталлерю, при помощи которой можно было бы взять Гельеинг- 
форсъ. Когда Лестокъ съ большимъ трудомъ выхлопоталъ для него шестиифсачный 
отпускъ, генералъ-прокуроръ упрекнулъ его въ томъ, что овъ имфетъ обыкновен!е 
защищать людей которыхъ сл$довало бы привлечь къ отвЪтетвенности за ихъ поступки; 
генералъ-прокуроръ не желаетъ угождать и герцогу голштинскому и BCÈ старания его 
ваправлены лишь къ тому, чтобы склонить на свою сторову духовенство и гвардейскихъ 
офицеровъ. Съ другой стороны и велик! канцлеръ также распоряжается, какъ ему взду- 
мается, въ дфлахъ иностранвыхъ; при всей своей врожденной лЪности и веповорот- 
ABBOCTE, онъ изъ соревновавя хочетъ докладывать обо всемъ лично, BCABACTBIE чего 
Императрица объ одной половин® дфлъ ничего не узнаетъ, о другой же получаетъ 
евъАВния неполныя и поздня. Да и сама ова обнаруживаетъ TAKE мало желан!я знать 
о дБлахъ, что нерфдко проходатъ цфлыя недфли прежде чфмъ она удосужитея выслу- 
шать самый коротк!Й докладъ или подписать свое имя; вфтъ ни одного дЪла, даже 
важнфйшаго, котораго она не отложила ради какого нибудь пустаго препровожденя 
времени. Онъ, вице-канцлеръ, узналъ это въ особенности съ тБхъ поръ, какъ вели- 
KIA канцлеръ заболфлъ, и потому рёшилеся являться съ докладами только тогда , когда его 
пригласятъ. Возобновлеше прусскаго договора, обсуждеше условй приступлевшя къ 
миру между вЪнскимъ и прусскимъ дворами, далЪе обсуждеше такъ давно уже раз- 
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der zu erscheinen. als bis man Шо rufen werde; die Renovation des preussi- 
schen Tractates, die delibérationes über die accession zum Frieden zwischen 
dem wiener und dem preussischen Но, ferner über den s0 lange im Werk 
seienden englischen Tractat, die Antworten, die Botta auf во viel Prome- 
moria sollicitirt, mit einem Wort Alles stecke und liege; selbst die Expe- 
dition des Baron Buchwald, der von Kiel nach Stockholm gehen und was 
da zu thun sei, untersuchen soll, verzügern sich поп schon etliche Wochen 
lang von einem Tage zum andern, und die Confusion werde noch grôüsser 
werden, weil sich der Herr von Brümmer, ohne den Hass, den er sich hie- 
durch zuziehe, [zu scheuen|] in die ausländischen Sachen zu mischen anfange. 
Besonders sei Mr. d’Aïllon mit selbigem beinahe alle Tage einige Stunden 
in Conferenz, welcher hingegen, so lange er den Marquis de Chetardie ab- 
gelüsst, ап das hiesige Ministerium noch nicht den geringsten Antrag ge- 
than und daher auch gegen selbiges von der proponirten mariage (des Her- 
zogs von Holstein mit einer franzôsischen Prinzessin), noch keine Sylbe er- 
wähnt. Diese Umstände, und dass auch Кеш einziger ausländischer Minister, 
so lange die jetzige Regierung stehe, etwas von Wichtigkeit vorgebracht, 
werde ihn den Vicekanzler und mich legitimiren, dass es unsere Schuld 
nicht зе, wenn in küniglichen Angelegenheiten bisher nicht mehr auszu- 
richten gewesen, zumal er mir noch vertrauen müsse, dass die Kaiïserin sich 
noch ferner in die deutschen Händel nicht mischen wolle und Frankreich 


работываемаго договора еъ Agraieñ, отвЪты, требуемые Боттою Ha maoria его 3a- 
писки ‚ однимъ словомъ все лежитъ подъ спудомъ; даже OTupassenie барона Бух- 
вальда изъ Киля въ Стокгольмъ, для изслБдован!я того, что TAME нужно сдблать от- 
кладывается уже нЪсколько недЪль со дня на день. Безпорядки эти по еловамъ вице- 
канцлера увеличатся еще боле, оттого что Брюммеръ начиваеть вифииваться въ 
иностранныя дёла не заботясь о ненависти которую тёмъ навлекаетъь ва себя. Въ 
особенности Д’АЙльонъ почти ежедневно бесфдуетъ съ нимъ по нфекольку часовъ, 
хотя съ тБхъ поръ, какъ онъ заступилъ мЪето маркиза де-ла-Шетарди, онъ еще ве 
сдЪлалъ здфшнему министерству никакого сообщешя и потому ни слова не упомя- 
нуль © предполагаемой свадьбЪ (герцога голштинекаго съ франпузскою првн- 
цессой). Эти обстоятельства и то, что въ продолжеши нынфшняго царствованя ни 
одинъ изъ иностранныхъ MAHBCTPOBE не достагъ викакого сколько нибудь существен- 
наго результата, оправдываютъ ввце-кавцлера и меня, если въ королевскихъ дЪлахъ 
до сихъ поръ ничего не сдфлано, тфиъ болЪе, что, какъ онъ сообщиль инф конфа- 
денщально, Императрица впредь не желаетъ вифшиваться въ германскя дфла и счи- 
таетъ себя на столько обязавною Франщи, чтобы по крайней mÉph не дЬйствовать 
противъ нея. ЗатБиъ здфеь кажется въ скоромъ времени поелфдуетъ новое событе. 
Между дочерью великаго кавцлера и камергеромъ Шуваловымъ давно уже замфчалась 
любовная связь, которая теперь совершенно открыта его женою и подала поводъ къ 
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wenigstens 50 viel schuldig zu sein glaube, dass Sie nicht wider selbiges 
agire. Jetzo scheine es, als ob hier eine neue Scene erfolgen werde. Eine 
Liebesintrigue, welche zwischen des Grosskanzlers Tochter und dem Kam- 
merherrn Schuwalow schon lange Zeit bemerkt, nun aber von dieses Ge- 
mahlin vôüllig entdeckt worden, habe Gelegenheit gegeben, dass die letztere, 
als die intimste Favoritin der Kaiserin den Grosskanzler bisher in Credit 
gesetzt und erhalten, sie nun mit ihm und зешег ganzen Familie in Todes- 
feindschaft lebe und Шп bei der Kaiserin bereits so herunter habe, dass 
dafern er sterben oder hier zurückzubleiben verlangen sollte, Solches dem 
Ansehen nach nunmehr indifferent sein und Sie seinethalben, wie zu der 
Zeit als er das erste Mal krank worden, geschehen, keine Thrünen mehr ver- 
giessen werde. Dieses erstrecke sich zugleich bis auf den Generalprocoureur, 
dem Sie mitten unter der Freundlichkeit, womit Sie ihm begegne, durch 
ibren geheimen Handsecretair eine galante Tour nach der anderen spie- 
len lasse. Unter Anderem sei seinem Schwiegervater wegen verübter Ex- 
cesse das Gouvernement von Isigorod (sic!) auf einmal abgenommen worden 
und die Kaiïserin habe bei der Gelegenheit sich in Gegenwart von einem 
vertrauten Freunde des Generalprocoureurs herausgelassen, dass, wer sich 
einbilde, dass es genug sei, letzten zum Anverwandten oder Freunde zu 
haben, sich gewaltig betrüge und es sich bald anders zeigen soll. Man fange 
daher schon an, allerhand, was den Generalprocoureur vollends liefern kônne, 
hervorzusuchen und unter Anderem hätten zwei Schreiber verrathen, dass 


тому, что послфдняя, самая задушевная любимица Императрицы, до сихъ поръ поддер- 
живавшая вл1яне великаго канцлера, въ настоящее время питаетъ къ нему и его семей- 
етву непримиримую вражду, уже успфла уронить его во мафии Императрицы на 
столько, что въ случа$ его смерти или невозвращеня изъ Москвы она вфроятио 
останется совершенно равнодушною и не станетъ плакать, какъ во время его пер- 
вой болфзни. Немилость эта распространяется также и на генералъ-прокурора, кото- 
рому Императрица при всей оказываемой ему sacré, дЪлаетъ чрезъ свояхъ тайныхъ 
секретарей разныя неприятности. Такъ между прочимъ у тестя его вдругъ отняли 
уппавлеше Нижегородской губершей за его злоупотреблемя и при этомъ Импера- 
трица высказалась въ присутствии одного изъ близкихъ друзей генералъ-прокурора, 
что тотъ жестоко ошибается, кто считаетъ достаточнымъ быть его родственникомъ вли 
другомъ и что скоро увидять совершенно другое. Поэтому подъ генералъ-прокурора 
уже начали подкапываться, чтобы донять его и между прочимъ, какъ говорятъ, два 
писца показали, что въ одномъ указф, оригиналъ котораго имфется подъ рукой, 
уже подписанноиъ Ииператрицей они по его приказаню выекоблили цфлую стро- 
ку и вписали новую, отчего первоначальный смиыслъ совершенно изм$нился. Одна- 
ко у Императрицы такой нравъ, что часто случается то, чего всего меньше можно было 
ожидать, а иноме поступки ея не виолнф согласованы. Въ настоящее время воро- 
Т. VI. 29 
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sie in einem der von der Ка1зегш bereits unterschriebenen Ukase, die man 
auch bereits im Original zur Hand habe, eine ganze Zeile nach seiner Уог- 
schrift ausradiren und eine neue, wodurch ein ganz anderer Sinn als vorher 
herauskomme, hineinschreiïben müssen. Indessen sei der humeur der Kai- 
serin so beschaffen, dass ein Mal über das andere, was man am wenigsten 
glaube, geschehe und man Vieles gar nicht zusammenreimen kôünne. 
Uebrigens, fuhr der Vicekanzler fort, arbeite man bereits daran, vors 
erste den Kammerherrn von Woronzow als Conferenzminister in das depar- 
dement der ausländischen affairen zu bringen und auf den Fall, wenn der 
Grosskanzler abgehe, diese Stelle vor den Admiral Gollowin auszumachen. 
Beide wären mit ihm, dem Vicekanzler, Herzensfreunde, und wenn es ge- 
schehe, hoffe er alsdann zu mehr Diensten als bisher vermügend zu sein. 
Jedoch wiederholte er dabei nochmals, dass die jetzige hiesige situation gar 
zu wunderbar sei und zu einem durchgehenden Missvergnügen annoch der 
Geldmangel hinzukomme, welcher durch schlechte Wirthschaft und so viel 
unnütze depensen soweit gehe, dass sogar die Armee, welches noch ше ge- 
schehen, in die zwei Monaten leere Cassen gehabt. 


№ 706. 


Pezold an den Кб; 
(№ 39). Moskau, den 29 October 1742. 


Am 24sten dieses thaten Шго Majestät die Kaiïserin dem holsteinischen 
Minister Baron von Buchwald die Ehre, sich selbst nebst dem Herzog von 


чемъ, продолжалъ вице-канцлеръ, стараются доставить камергеру Воронцову MÉCTO 
конференцъ-мивистра въ департаментв иностранныхъ дёлЪ, а въелучаь, если велик 
канцлеръ выйдеть въ отставку, постараются назначить на его MÉCTO адмирала Голо- 
вина. TOTE и другой, по словамъ вице-канцлера его искренные друзья, и есаи это удастся, 
TO онъ надфетея, что получить возможность оказывать больше услугъ чфиъ до настоя- 
щаго времени. Однако, повторилъ онъ при этомъ, положеше дфлъ зд$сь самое стран- 
ное; къ общему неудовольетвию присоединяется еще недостатокъ въ деньгахъ, кото- 
рый, велфдетие дурнаго хозяйства и многихь безполезныхъ тратъ дошелъ до того, 
что даже въ арии кассы оставались въ продолжении двухъ м$фсяцевъ совершенно пу- 
етыми, чего прежде никогда ве случалось. 


№ 706. 


Шенольдъ королю. 
(№ 39). Москва, 29 октября 1742 г. 
24-го числа Ея Величество Императрица удостоила голитинскаго министра 
барона Бухвальда чести по собственному желантю отужинать у него BMBCTE съ 
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Holstein bei ihm auf ein Souper einzuladen und bis nach Mitternacht bei 
ihm zu verweilen. Dieser Minister gedenkt nunmebhr ш drei oder vier Tagen 
seine Reise nach Kiel anzutreten. 

Den folgenden 26sten wohnten gedachte Ihro Kaiserliche Majestät der 
Einweihung des Hospitals in hôchsteigener Person bei, welches der Ober- 
stallmeister Prioz Kurakin aus einer annoch von seinem Vater gemachten 
Stiftung hat bauen lassen und geruhten darauf bei selbigem das Mittags- 
essen einzunehmen. 


№ 707. 
Pezolé an den Grafen Brühl 
(X'96). Moskau, den 5 November 1742. 


Die brouillerie, welche zwischen des Grosskanzlers und des Kammer- 
herrn Schuwalow Haus entstanden, geht immer weiter und es werden so 
viel andere Häuser hineingezogen, dass man fast nicht mehr weiss wer 
Freund und Feind mit einander ist. Alle diese Historien scheinen die Kai- 
serin zu amüûsiren, dagegen geschieht in Regierungssachen so gut als gar 
nichts. Hierdurch nimmt das innerliche Missvergnügen so zu, dass man 
einen geheimen avis nach dem anderen erhält, auf seiner Hut zu sein. 
Der Soldat und gemeine Mann fängt wieder die frechsten Reden an auszu- 
stossen. Lestocq hat mir daher gestern selbst mit Wehmuth von frcien 
Stücken bekannt, dass er sich in die Länge nichts Gutes vorstelle, er habe 


герцогомъ голштинскимъ и пробыла тамъ за полночь. Миниетръ этотъ думаетъ дня 
чрезъ три или четыре отправиться въ Киль. 


26-го Ея Величество изводила присутствовать при освящении больницы, по- 
строевной оберъ-шталмейстеромъ княземъ Куракинымъ, по завёщан!ю его отца, и 
затфмъ соблаговолила у вего обЪдать. 


№ 707. 
Пецольдъ графу Брюлю. 
(№ 96). Москва, 6 ноября 1742 г. 


Сеора происшедшая между домами канцлера и камергера Шувалова, прини- 
маеть съ каждымъ днемъ больше разифры; въ нее впутывается столько другихъ 
домовъ, что даже затрудняешься рёшить, кто съ кфмъ другъ, кто врагъ. Веб эти 
истори, повидимому, забавляютъ Императрицу; за то въ длахъ правленя почти со- 
вершенный застой. ВелЪдетв!е этого неудовольствие народа усилилось до того, что 
стали получаться одно за другимъ тайныя предостережения. Солдаты и мужики опять 
начали вести самыя дерзкмя phas. Лестокъ вчера съ прискорбмемъ откровенно C006- 
щилъ мн, что въ будущемъ онъ ничего не ожидаеть хорошаго, что онъ рисковалъ 
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Galgen und Rad risquirt, um die Kaiïserin auf den Thron zu setzen, чей Sie 
aber mit Hintansetzung guten Rathes Ihre Regierung als eine sich selbst 
treibende Maschine tractire und dadurch zuletzt wieder um Ihre Krone 
kommen werde, зо wolle er sich nicht das zweite Mal dieser Gefahr expo- 
niren und habe daher den Vorsatz, wenn in Petersburg, wie er jedoch noch 
alle Hoffnung habe, keine Veränderung erfolge, seinen Abschied zu fordern 
und sich ausser Landes in eine sichere Rube zu геймгел '). 


№ 708. 
Pezold an den Küalg. 
(№ 40). Moskau, den 5 November 1742. 


Wie man annimmt, haben Ihro Majestät die Kaïiserin resolvirt, unter 
diejenigen, aus welchen die bekannte Leiïb-Compagnie formirt worden, um 
desto besser Auskommen zu haben und den erhaltenen Adelstand souteniren 
zu kônnen, die confiscirten Güter des gewesenen Reichsvicekanzlers Grafen 
von Gollofkin auszutheïlen. Es betragen selbige, nach der hiesigen Art 
Güter zu schätzen, über 25,000 Bauern und liegen insgesammt in den 
besten und fruchtbarsten Provinzen. 

Hingegen sind die sämmtlichen Güter, welche der unglückliche Gene- 
ralfeldmarschall Graf von Münnich in der Ukraine besessen, an den Ober- 


1) Den Anfang dieser Depesche s. Geschichte des russ. Staats V, 179. 


попасть на вясфлицу и пытку, чтобы возвесть Императрицу на престолъ; но такъ 
какъ она пренебрегаеть добрыми совфтами и CMOTPATE на свое правлеше какъ ва 
машину, которая движется сама собою, волфдетие чего можетъ наконецъ лишиться 
короны, то онъ не желая подвергаться во второй разъ такой же опасности, намфренъ 
выйдти въ отставку и поселиться загравицею въ мирвомъ уголкф, если только въ 
Петербург, на что онъ впрочемъ еще надФется, обстоятельства не перем$нятся '). 


№ 708. 


Шецольдъ королю. 
(№ 40). Москва, 5 ноября 1742 г. 


Говоратъ, что Ея Величество Императрица рёшилась отдать конфискованныя по- 
иЪстья бывшаго государственнаго вице-канцлера, графа Головкина, въ pacuopaxeuie 
известной лейбъ-компанш, чтобы увеличить ея содержаше и дать ей возможность 
поддерживать свое новое дворянское достоинство. Вс эти помфетья, находящяся въ 
самыхъ лучшихъ и плодородвфйшихь губермяхъ закаючаютъ въ себф по здБшнему 
способу оцфнки имён, слишкомъь 25.000 душъ. 

Помфстья же принадлежави!я несчастному генералъ-фельдмаршалу графу Ma- 


') Начало этой депеши см. въ Geschichte des russ. Staats Германа У, 179. 
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jägermeister Rasumowski geschenkt worden, welcher zu deren Verwaltung 
seine Mutter und übrigen Verwandten von hie dahin abgehen lassen. 

Der Generalfeldmarschall Lascy ist schriftlich eingekommen, dass weil 
er sich wegen Alters und abnehmenden Kräften zu dem ferneren Commando 
der Armee unvermôgend finde, er pro emerito erklärt und ihm die Erlaub- 
niss ertheilt werden môüge, den Rest seiner Jahre auf seinen Gütern in Liv- 
land zuzubringen. Der General Keith hingegen hat um seinen vülligen Ab- 
schied und Entlassung aus hiesigen Diensten angehalten. Noch weiss man 
nicht, was beiden vor eine Resolution werde ertheilt werden. Inzwischen 
sind noch die Menge andere ausländische Stabsofficiers, welche um ihren 
Abschied angesucht und während der letzten Campagne von dem hiesigen 
Dienste sollen sein degoutirt worden. 


№ 708. 
Pezolé an den Kénig. 
(№ 41). Moskau, den 16 November 1742. 


Gestern morgen ist der Grosskanzler Fürst Tscherkaski auf seinem 
Landgute — plôtzlich an einem Schlagflusse verstorben. Die Strenge, mit 
welcher er sich der ihm von seiner Souveraine überlassenen grossen Auto- 
rität bediente und die ungemeine Langsamkeit, womit er in allen Sachen 
verfuhr, macht, dass man über seinen Той beinahe eine durchgehende 


———— 


ниху, подарены оберъ-егермейстеру Разумовскому, который для управлешя ими от- 
правилъ туда свою мать и остальныхъ родственниковъ. 

Генералъ-фельдмаршаль Ласси подалъ прошеше о томъ, что, чувствуя себя по 
старости зЪтъ и упадку силъ неспособнымъ къ дальнфйшему командованю apnieï 
просить объ увольнени его на покой и о дозволени провесть остатокъ двей въ CBOHXE 
помфстьяхъ въ Лифланди. Генералъ Кейтъ также просилъ уволить его въ полную 
отставку съ совершеннымъ освобождешемъ отъ должности. Еще неизвфетно какое 
послФдуеть рёшеше въ обоихъ этихъ случаяхъ. Сверхъ того, говорать еще muorie 
apyrie иностранные штабъ-офицеры , получившее во время послфдняго похода отвра- 
щен!е къ здфшней службЪ, желаютъ выйдти Bb отставку. 


№ 709. 


Пецольдъ королю. 
(№ 41). Москва, 16 ноября 1742 г. 


Вчера утромъ великй канцлеръ квязь Черкасский скоропостижно умеръ въ своемъ 
помЪетьвБ оть апоплексичеекаго удара. Суровость, съ которою OH пользовалея предо- 
ставленвою ему отъ Императрицы властью и необычайная медленность, съ которою OH 
дъйствовалъ во вефхъ дфлахъ были причиною того, что смерть его вызвала почти вое- 
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= der Hand vernehme, ein Project gemacht, wodurch sie in inner- 
ausländischen Sachen allen Mängeln abzuhelfen vermeinten, das 

- ‘п aber so arg als das Uebel selbst und bestehe darinnen, dass 
. ein solches Conseil, wie es annoch zu Peter des andern Zei- 
errichten und selbigem den Senat und das Collegium auslän- 

en unterwerfen solle. Zu Anfang der jetzigen Regierang sei 

«Нес! worden, dass selbige in allen Stücken auf den Fuss 

etro I gewesen, eingerichtet werden, folglich auch der Senat 

Hegium sein solle, пап моПе man, da er schon so gross, Ша 

der hinuntersetzen. Inzwischen wären noch mehr Abwei- 

etri Г Anordnungen im Werk. Unter Anderm stehe es 

3 Patriarchat wieder eingeführt werden solle. Der oben- 

e Secretaire Czerkassow habe Alles, was Petrus I bei 

htiger Abschaffung deshalb aufsetzen lassen, zusammen- 

г Kaiserin gebracht, werde aber nicht gelesen. Zuletzt 

nzler, dass er, weil er Solchem nach nichts als Ver- 

d andere unangenehme aspecten vor sich sehe, ich ibm 

ïrde, dass ег den Entschluss gefasst, in einer Sup- 

ne Bewegungsursachen detailliren wolle, seine dimission 


0H и высказываетъ BCE aCHÉE. Хотя и говорятъ втихомолку, 
‚ составили проектъ съ цфлю устранять всф безпорядки 
ь и въ иностравныхъ дфлахъ, но предлагаемое ими средство 
цаснымъ, какъ и самое зло, противъ котораго оно направ- 
‚, чтобы Императрица учредила совфтъ, подобный суще- 
' и подчинила бы ему сенать и коллегю ивостранныхъ 


* царствования было опредфлено указомъ, что управлевше 
вы EX отношешяхъь на TÉXE же началахъ, какъ и при Пет- 
<“. | ‚ долженъ составлять высшую коллемю; въ настоящее 
uns ‘1b уже столь большую власть, ее хотять разомъ огра- 
меш ‚8 Bb виду еще болышя отетупленя отъ реформъ Петра I 

me ановить naTpiapmecTB0. Вышеупомянутый кабинетный 
se вс nocranoBseuia Петра |, касающияея до его 3pb40 
aus ль. ва и предетавилъ ихъ Императрицв, но она не читала 
= "du; ‘DB UPHÉABBIE, что взвфеивъ всф обстоятельства, онъ 
3 ах ar  преслФдованя, опасности и другихъ неприятностей 
er re «дать его за то, что онъ рёшшлся подать просьбу объ 
mes, тодробвымъ объяснещемъ побудительныхь къ тому 
Tu © и 


454 


Freude gewahr wird. Solche bezeugen in Sonderheit die hier befindlichen 
franzôsischen partisans. Denn weil er mit selbigen ganz diverse principia 
hegte und daher auch in den schwedischen Angelegenheïten eine ihnen zu 
unangenehme fermeté erwies, so hoffen sie nunmehr in ihren Absiehten mehr 
als bisher zu reussiren. Am 13 dieses erhielt der hiesige Kammerherr und 
Lieutenant an der Leib-Compagnie, Herr von Woronzow, den preussischen 
schwarzen Adlerorden. Шго Majestät die Kaïserin geruhte ihm solchen auf 
vorhergehend von dem Baron von Mardefeld im Namen seines Herrn in 
einer particulair Audienz geschehene requisition eigenhändig anzuhängen. 
Das Compliment, welches benannter Minister bei der Gelegenheit gemacht, 
hat enthalten, dass der Kônig, indem er die Meriten des Herrn Kammer- 
herrn und dass er mit einer Anverwandten von Ihro Kaiserliche Majestät 
vermählt zu sein die Ehre hat, erwogen, zugleich hierdurch ein Merkmal 
seiner von Allerhôchst dieselben hegenden Hochachtung an den Tag zu legen 
intendire. Uebrigens erhebt man die dadurch dem Herrn von Woronzow 
wiederfahrende distinction um desto mehr, ме! ausser Шт in dem hiesigen 
ganzen Reiche Niemand diesen Orden trägt und man versichert, dass ег 
der erste Ausländer sei, dem der jetzige Künig von Preussen solchen wäh- 
rend seiner Regierung erleihe. 


№ 710. 
Pezold an den Grafen Brübl. 
(№ 101). Moskau, den 17 November 1742. 
Der Vicekanzler еще Pezold mit, er habe noch mit dem Gross- 


общую радость, которая особенно рфзко высказывается у здФшнихь приверженцевъ 
° Франщи. Такъ какъ въ понатахъ своихъ онъ совершенно расходился съ HHME и въ 
шведскихъ дфлахъ обнаруживалъ неприятную для нихъ твердость, то въ настоящее 
время они надфютея усофть больше прежняго въ своихъ намфрентятъ. 
13-го ноября здфшеЙ камергеръь и подпоручикъ лейбъ-компави, Воронцовъ, 
получиль орденъ прусскаго чернаго орла. Ея Величество Императрица, вслфдетве 
просьбы барона фонъ-Мардефельда отъ имени короля изволила въ частной ауденци 
собственноручно возложить на него этотъ орденъ. Въ поздравлени своемъ по этому 
случаю означенный министръ сказалъ, что король, принимая во внимане заслуги 
господина камергера и то, что онъ имфетъ честь быть женатымъ на родственниц 
Ея Величества Императрицы, желаетъ этою награлою выразить свое высокое ува- 
жене къ Ея Величеству. Orandie, оказанное Воронцову пфнится THB выше, что во 
всемъ здЪшнемъ государств никто кром$ него ве имфетъ этотъ орденъ, и увфраютъ, 
что онъ первый иностранець, которому прусскй король пожаловаль его во время 
своего царствованя. 


kanzler zasammen von dem geheimen avis, месье an den Grafen Kaiserling 
von Frankreichs intrigue’) communicirt worden, Gelegenheit genommen, der 
Kaiserin vorzustellen, dass Sie мо} thun werde, dieser Krone nicht allzu sehr 
zu trauen, allein die Antwort, die sie zu ihrem grossen chagrin erhalten 
und die er mir bisher zu sagen sich geschämt, habe gelautet: Sie glaube 
alles das nicht, hingegen glaube Sie, dass Botta 300,000 Rubel in Händen 
babe, ihre Ministres zu bestechen. Mit ebenso viel Indifferenz habe Sie sich 
vorlesen lassen, was Шге Ministres aus dem Haag, aus Paris, London und 
Berlin auf einmal von Frankreichs wider Russland vorhabenden machina- 
tionen einberichtet; das meiste Mal зе! gar nicht vorzukommen und der ge- 
wôhnliche Bescheid, wenn er vorher viele Stunden lang auch mit den wich- 
tigsten Sachen in der antichambre gelauert, heisse, er шбое sich ein ander 
Mal wieder melden; ihr geheimer Handsecretair Czerkassow habe so zu 
sagen mit Verlassung von Weib und Kind ein Zimmer bei Но? bezogen, um 
keinen guten Moment, Sachen vorzutragen und unterschreiben zu lassen, zu 
versäumen. Demohngeachtet finde er dergleichen so selten, dass er aus 
Verdruss nach nichts als seiner dimission seufze. Beïläufig habe anzufüh- 
ren, dass jetzo ihr grüsster Zeitvertreib im Tanzen bestehe und man rech- 
net, dass die Präsente. die Sie kürzlich an einen italienischen maître Namens 


1) In der Türkei. 


№ 710. 
Пенольдь графу Брюлю. 
(№ 101). Москва, 17 ноября 1742 г. 

Вице-канцлеръ передалъ Пецольду, что онъ имфлъ случай еще BMBCTÉ съ великимъ 
канцлеромъ, по поводу тайнаго ув5домлен!я графа Кайзерлинга объ интригё Фран- 
ци |), представлять Императриц®, что хорошо было бы не елишкомъ довфряться этой 
держав, но къ крайнему своему приекорбю получиль слБдующ отвфтъ, который 
онъ до сихъ поръ совфетился сообщить мн: она ничему этому не вфритъ, а пола- 
гаетъ, что въ рукахъ Ботты 300,000 рублей для подкупа ея министровъ. Съ та- 
кимъ же равнодуш!емъ выслушала она донесешя о томъ что ея министры пишутъ 
изъ Гаги, Парижа, Лондона и Берлина о козняхъ Франщи противъ Poccin. По сло- 
вамъ вице-канцлера, ему большею частю ве удается дфлать доклада и, прождавъ 
HÉCROJEKO часовъ съ важнфйшими донесен!ями въ передней, онъ обыкновенно полу- 
чаетъ оть Императрицы повел5не придти въ другой разъ. Ея тайный секретарь, Черка- 
совъ, бросилъ жену и ATH такъ сказать, и поселилея во дворцЪ, для того чтобы не 
пропустить ни одного удобнаго случая дёлать доклады и представлять бумаги къ подпи- 
саню. Не смотря на то, это удается ему такъ рфдко, что съ досады вздыхаетъ онъ 
только объ отставкф. При этомъ замфчу мимоходомъ, что въ настоящее время самое 


1) Въ Турщи. 
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Fusano, vor einige inventirte Ballets gemacht, mit denen, die er seit sechs 
Monaten, die er hier ist, vorher erhalten, über 16000 Rubel betragen. 

So bestellten Sachen nach, fuhr der Vicekanzler fort, sei Кеш Wan- 
der, wenn bisher bald der Grosskanzler, bald der Generalprocoureur machen 
kônnen, was sie gewollt und man von einem wunderbaren Anschlage nach 
dem anderen Вбге. So wolle man die Bezahlung der Armee wieder auf den 
alten russischen Fuss, der die Hälfte weniger betragen, setzen. Dieses sei 
gerade das Mittel, die ausländischen Offiziers, welche die eingentliche force 
der Kaiserin ausmachten, vollends zu vertreiben. Ferner sei vorgewesen, 
zu Ersparung von s0 viel Rekruten, die Garde zu Pferde und die zu Zeiten 
der Kaiserin errichteten Kürassirregimenter unterzustecken. Um sodann 
von den Kopfgeldern, die jeder Herr von seinen Bauern erlegen müsse, 
frei zu werden, hôüre man von einem Project, nach welchem ein in Sibirien 
mit den besten Bergwerken angesessener Russe Dimidow den jährlichen 
Betrag sothaner Kopfgelder unter der Bedingung an die Krone zu vergüten 
offerire, wenn ihm selbige alle Salzwerke und die, welche die Strogonowsche 
Familie zu einer Belohnung des Vorschubs, wodurch Sibirien unter Russ- 
lands Botmissigkeit gekommen, von den ältesten Zeiten her besitze, ein- 
räumen und auf das Salz einen etwas erhôühten Preis legen wolle. Mit einem 
Wort, das Volk bekomme täglich mehr Anlass zum Missvergnügen und lasse 
es auch immer mebr spüren. Nun hätten zwar Brümmer und Lestocq, wie 


главное ея развлечене состоитъ въ танцахъ. Разсчитываютъ, что нодарки, недавно 
едфланные ею одному итальянскому артисту, по имени Фузано, за нЪеколько постав- 
ленныхъ имъ балетовъ, обошлись RMÉCTÉ съ подарками полученными имъ уже раньше 
BB продолжени своего шестим$сячнаго здфсь прибыван!а слишкомъ въ 16.000 рублей. 

При такихъ обстоятельствахъ, продолжалъ вице-канцлеръ, нфтЪ, ничего удивитель- 
наго если до сихъ поръ, то велик!й канцлеръ, то генералъ-прокуроръ дФлали, что хот$ли, 
и ежедневно являются новыя предположения, одно странифе другаго. Такъ говорятъ 
жалованье войскамъ хотять выдавать опять по прежнему русскому обычаю, что состав- 
ляетъ въ двое меньше чЪмъ въ настоящее время. JTAMB способомъ думають оконча- 
тельно избавиться отъ иностранныхъ офицеровъ, которые составляютъ главвую силу 
Императрицы. Предположено, также для уменьшеня числа рекрутъ расформировать 
конно-гвардейскй и кирассиреке полки, составленные во время царствовашя Импе- 
ратрицы. Далфе, въ видахъ уничтоженя подушной подати, олатимой каждымъ помфщи- 
комъ CO своихъ крестьянъ, говоратъ, составленъ проектъ, по которому нфкто Деими- 
довъ, владфлець богатфйшихъ CHÔHPCKAXE рудниковъ, предлагаетъ уплачивать озна- 
ченную подать ежегодно съ тёмъ, чтобы ему уступили вс солеварни, даже TÉ, кото- 
рыми влэдфетъ родъ Строгововыхъ съ древнфйшихъ временъ въ награду за содЪйств!е 
при покорении Сибири подъ власть Росеи, и чтобы продажная цфна соли была нфеколько 
возвышена. Однимъ словомъ народу доставляютъ съ каждыиъ днемъ бодфе причинъ къ 
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man unter der Hand vernehme, ein Project gemacht, wodurch sie in inner- 
lichen und ausländischen Sachen allen Mängeln abzuhelfen vermeinten, das 
Mittel schien aber s0 arg als das Uebel selbst und bestehe darinnen, dass 
die Kaïserin ein solches Conseil, wie es annoch zu Peter des andern Zei- 
ten gewesen, errichten und selbigem den Senat und das Collegium auslän- 
discher affairen unterwerfen solle. Zu Anfang der jetzigen Regierung sei 
eine Ukase publicirt worden, dass selbige in allen Stücken auf den Fuss 
wie die von Petro I gewesen, eingerichtet werden, folglich auch der Senat 
das hüschte Collegium sein solle, пип wolle man, da er schon so gross, ihn 
auf einmal wieder hinuntersetzen. Inzwischen wären noch mehr Abwei- 
changen von Petri Г Anordnungen im Werk. Unter Anderm stehe es 
darauf, dass das Patriarchat wieder eingeführt werden solle. Der oben- 
gedachte geheime Secretaire Czerkassow habe Alles, was Petrus I bei 
dessen wohlbedächtiger Abschaffung deshalb aufsetzen lassen, zusammen- 
gesucht пой es der Kaiserin gebracht, werde aber nicht gelesen. Zuletst 
schloss der Vicekanzler, dass er, weil er Solchem nach nichts als Ver- 
folgung, Gefahr und andere unangenehme aspecten vor sich sehe, ich ihm 
nicht verdenken würde, dass er den Entschluss gefasst, in einer Sup- 
plique, worin er seine Bewegungsursachen detailliren wolle, seine dimission 
zu suchen. 


неудовольств!ю, которое онъ и высказываетъ BCE яснфе. Хотя и говорятъ втихомолку, 
что Брюмиеръ и Лестокъ составиля проектъ съ цфлию устранить всф безпорадки 
какъ во внутреннихъ, TAKE и въ иностранныхъ дфлахъ, но предлагаемое ими средство 
представляется столь же опаснымъ, какъ и самое зло, противъ котораго оно направ- 
лено; оно состоитъ въ томъ, чтобы Императрица учредила совЪтъ, подобный суще- 
ствовавшему при Петрё П и подчинила бы ему сенатъ и коллегю иностранныхь 
abat. Въ началЪ нынфшняго царствованя было опредфлено указомъ, что yupaBseuie 
имперей учреждается во BOXE отношешяхъ на тЬхъ же началахъ, какъ и при Пет- 
pb |, елфдовательно и сенатъ долженъ составлять высшую коллегю; въ настоящее 
же время, когда севать имфетъ уже столь большую власть, ее хотятъ разомъ огра- 
вичить. Говорятъ, что имфютея въ виду еще большя отступленя отъ реформъ Петра | 
и между прочимъ хотать возстановить патр!аршество. Вышеупомянутый кабинетный 
секретарь Черкасовъ собралъь всф постановленя Петра [, касающяся до его apbao 
обдуманной отифны патриаршества и предетавилъ ихъ Императриц, но она не читала 
изъ. Въ заключен!е вице-канцлеръ прибавилъ, что взвЪенвъ всЪ обетоятельства, онъ 
не видитъ впереди ничего, кромф преслФдованя, опасности и другихъ неприятностей 
и H9ADOTCA, что я не стану осуждать его за то, что овъ рёшилея подать просьбу объ 
увольнени его въ отставку, съ подробвымъ объяснешемъ побудительныхь къ тому 
прачинъ. 


№ 1711. 
Pezold an den Grafeu Brühi. 
(№ 98). Mockau, den 19 November 1742. 


Pezold meldet, dass sich der Herzog von Holstein gestrigen Tages in 
der Hofkapelle üffentlich mit gewôhnlichen formalitäten zu der griechischen 
Kirche bekannt und Шо Ihro Majestät die Kaiserin unmittelbar darauf, — 
zum Grossfürsten und Erbfolger ihres Thrones mit Beilegung des Tituls 
von Kaiserlicher Hochheit ernannt habe. 

Diese Sache, worin der Herr von Brümmer und Lestocq die vor- 
nehmsten Rathgeber gewesen, ist bis auf die letzte Stunde so ganz und баг 
geheim tractirt worden, dass nicht einmal der dirigirende Senat und der 
Vicekanzler die geringste vorgängige Information davon erhalten. Aus allen 
Umständen istabzunehmen, dass die eigentliche Ursache, warum man darin 
so geschwind und verschwiegen verfahren, in nichts anders bestehe, als weil 
. man das innerliche Missvergnügen überhand nehmen sehen und geglaubt 
bat, dass solchem Einhalt zu thun das beste Mittel sei, dem Volk auf ein- 
mal einen künftigen successorem vor Augen zu stellen. Ob nun diese Wir- 
kung erfolgen werde, muss die Zeit lebren. Inzwischen wird man zur Zeit 
noch mehr gezwungene als wahre Freunde über das Evenement gewahr. 

Lestocq hat nunmehr mit dem Herrn von Brûümmer geschlossene 
Partie gemacht und um an denen affairen desté mehr Theil zu bekommen, 


№ 711. 


Нещольдъ графу Брюзю. 
(№ 98). Москва, 19 ноября 1742 г. 

Пепольдъ увфдомляеть, что вчерашняго дня герцогь голштинск! приналъ въ 
дворцовой перкви публично и съ обычными обрядами грекороссекую вру и 
что непосредственно затБиъ Ея Величество Императрица наименовала Его Великямъ 
Княземъ и Наслфдникомъ престола съ присвоемемъ ему титула Императорскаго 
Высочества. 

A$ao это, въ которомъ Брюимеръ и Лестокъ были главнфйшими совЪфтникзии, 
велось до послфдняго часа TAKE тайно, что ни правительствующий сенатъ, ви вице- 
кавцлеръ не имЪфли объ HOME ни MAT AUX предварительных CBHABHIH. Изъ всего 
этого можно заключить, что ближайшею причиною такой поспфшноетя и скрытности 
было возрастающее внутреннее неудовольствие, дчя предотвращеня котораго сочли 
самымъ лучшииъ средествомъ неожидавно представить народу Наслфдвика престола. 
Достигнется ли желаемая пфль — покажетъь время, но теперь покуда событе это 
вызываетъ скорфе притворную, чфиъ неподдВльную радость. 

Лестокъ заключилъь союзъ съ г. Брюммеромъ и для того, чтобы получать какъ 
можно больше участия въ д®латъ и направлять ихъ по своему усиотрёню, они пред- 
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und sie nach ihrem Sinne dirigiren zu künnen, haben sie bei der Kaiserin 
die Errichtung eines hohen Consilii, unter welchem der Senat sowohl als 
das Collegium ausländischer Affairen, stehen solle in Vorschlag gebracht 
and es scheint, dass sie wegen ihres jetzigen Credits damit zum Zweck kom- 
men werden. 

Auf die von dem schwedischen Hofe geschehene und in meinem letzte- 
ren erwähnten Antrage hat die Kaiserin einen Friedenscongress zu accep- 
tiren und dazu Abo zu bestimmen, auch um solchen zu facilitirten einen 
Waffenstillstand einzugehen und an den Kônig von Schweden annoch ein 


Notificationsschreiben von ihrer Gelangung auf den Thron abzulassen ent- 
schlossen. 


№ 712. 
Pezold an don Grafeu Brühl. 
(№ 99). Moskau, den 26 November 1742. 


So grosse Verwunderung die jählinge Ernennung des Herzogs von 
Holstein zum Grossfürsten und Successor im hiesigen Reiche durchgehends 
verursachet, so gross ist solche nun aufs Neue, dass selbiger ebenso in 
Schweden auf einmal zum: Kronfolger erklärt worden. Diese Nachricht hat 
Mr. D’Aillon gestern Morgen durch einen von Monsieur Lanmary abgefer- 
tigten Expressen erhalten. 


Gegenwärtig ist die gemeine Meinung, dass die Schweden diese Reso- 
lution so geschwinde nicht würden ergriffen haben, wenn sie nicht durch 


em — 


ложили Императрицв учредить верховный совЪтЪъ, которому подчинялись-бы какъ 
сенать, такъ и коллегля иностравныхь дфлъ. Судя по теперешнему ихъ влянтю, ка- 
жетея, они достигнуть своей цЪли. 

По предложению шведекаго двора, о чемъ я упоминаль выше, Императрица со- 
гласилась на конгрессъ дая мирныхъ переговоровъ, который должевъ собраться въ 
Або; чтобы облегчить эти переговоры, она рёшились заключить перемире и послать’ 
Шведекому королю nasbmienie о своемъ восшестви на престолъ. 


№ 712. 


Пещольдь графу Брюдю. 
(№ 99). Москва, 26 ноября 1742 г. 

Какъ велико было удивлене по всему здфшнему государству по случаю внезап- 
наго провозглашеня герцога Голштинскаго великимъ княземъ и наслфдникомъ пре- 
стола, такъ велико оно и въ настоящее время, когда узнали, что онъ и въ Швеции 
также объявленъ преемвикомъ коровы. Извфете это получилъ вчера утромъ д’А Вльовъ 
OTE Ланиари, чрезъ поеланнаго имъ гонца. 


Теперь повсюду распространено Mabtlie, что шведы не объявили бы TAKE скоро 


__ 460 __ 
die partisans, welche sie und Frankreich allhie haben, im geheimen avertirt 
gewesen, dass des Herzogs von Holstein Erwäblung wegen seiner instehen- 
den Uebertretung zur griechischen Religion von selbst wieder cessiren, 
mittlerweile aber der Калзегт zu einer Gelegenheït dienen werde, ihnen 
aus Erkenntlichkeit einen desto vortheilhafteren Frieden einzugestehen. 
An solchen werde man поп mit allem Eifer Hand anlegen und wie mir 
Lestocq, der jetzt mit dem Herrn von Brümmer fast alle Sachen dirigirt, 
annoch im Vertrauen gesagt, hat er es dahin gebracht, dass die Kaiserin, 
anstatt des Senateurs Golizyn den General Lubras als zweiten Ministre 
plenipotentiaire auf den Friedenscongress senden wird. 

Die erledigte Grosskanzlerstelle wird sobald noch nicht ersetzt wer- 
den. Indessen hat die Kaïiserin auf des Vicekanzlers Ansuchen ihm den 
Herrn von Brevern beigegeben, um mit selbigem zusammen die Vorträge 
zu thun und die Canzeleiexpeditiones zu unterschreiben. 


№ 713. 
Pezold an den Kôaig. 
(№ 42). Moskau, den 29 November 1742. 


Am 19 dieses wurde dem Generaladjutanten Grünstein — in dem 
grossen Saal bei Hofe eine prächtige Hochzeit ausgerichtet. Ihro Majestät 
die Kaiserin geruhten solcher in Begleitung des nunmehrigen Grossfürsten 


своего рёшешя, еслибъ не были тайно увфдомлены отсюда своими CTOPOBHHRAMM, 
что избраше герцога Голштинскаго сдфлается невозможнымъ вслфдетве принятйя 
имъ грекоросеской в$ры, между тфмЪъ это послужить поводомъ къ тому, что Импе- 
ратрица согласится изъ признательности на болфе выгодныя условя мира; къ за- 
ключентю его употребятъ теперь все стараше; Лестокъ, который BMBCTÉ съ Брюм- 
меромъ управляеть теперь почти BCÉMH дфлами, сообщиль мнф, по секрету, что, 
благодаря ему, вмфето сенатора Голицына Императрица намфрена послать на кон- 
грессъ генерала Люброса въ качеств втораго уполномоченнаго министра. 
Должность канцлера еще не скоро будеть замфщена. Между тёиъ, по просьб® 
вице-кавцлера, Императрица вазначила ему, временно, въ помощь Бреверна, для 
совмфстнаго представленя докладовъ и для подписываня бумагъ по канцелярии. 


№ 713. 
Пепольдъ королю. 
(№ 42). Москва, 26 ноября 1742 г. 
19-го была великолфоно отнразднована въ большой дворцовой залЪ свадьба re- 


нералъ- эдъютанта Грюнштейна. Ea Величество Императрица изволила сама присут- 
ствовать на свадьб вмфстф съ нынфшнииъ Великимъ Кизземъ H нодарила приняв- 
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selbst beizuwohnen und ibn und seine Braut, die eines ehemaligen deutschen 
Chirurgi Tochter ist, und sich 30 wie er zur russischen Kirche bekennt, ausser 
2000 Bauern mit зо viel Silberwerk und Juwelen zu beschenken, dass man 
alles zusammen bis 20,000 Rubel werthschätzt. 

Den 20 thaten Шго Majestät die Kaïiserin dem Geheimen Rath Lestocq 
die Ehre, sich nebst dem nunmehrigen Grossfürsten in Gesellschaft der vor- 
vehmsten Dames und Cavaliers von Но nnd anderen Standespersonen 
zu dem Balle und Soupé einzustellen, womit er sein neu bezogenes und er- 
bautes Haus einweihte. Weil die hiesige Landesart bei solcher Gelegenheit 
Salz und Brod mitzubringen, so wurde er von Allerhôüchst denenselben statt 
dessen mit einem Brillantenringe von 10,000 Rubeln und mit einem silber- 
пеп Servis, 50 bis 12,000 Rubel werth geschätzt wird, seine Frau aber mit 
einem goldenen, mit brillanten und Rubinen besetzten Etui, dem der Herzog 
von Holstein eine dergleichen Repetirubr beifügte, beschenkt. Die Präsente, 
die er von den übrigen Gästen und anderen Freunden und Clienten zum 
Hausrath bekommen, sollen ausserdem noch an die 12,000 Rubel betragen. 


№ 714. 
Pezold an den Grafen Brühl. 
(№ 100). Moskau, den 29 November 1742. 


Kommender Sonntag ist dem Marquis de Botta zu seiner Abschieds- 
audienz anberaumt. Vorher hat man ihm auf seine seit Jahr und Tag ein- 


—-< — 


ншиъ православе жениху ия HEBÉCTÉ, дочери одного бывшаго нёмецкаго хирурга, 
сверхъ 2000 крестьянъ, на двадцать тысячъ рублей серебрянныхъ и драгоцфнныхъ 
камней. 

20-го Ея Величество удостоила быть вмфстВ съ Великимъ Квяземъ на балу и 
ужин у тайваго совфтника Лестока въ обществЪ придворныхъ дамъ и кавалеровъ и 
другахъ знатныхъ особъ. Этимъ базомъ Лестокъ отпраздновалъ новоселье въ вы- 
строенномъ имъ дом. Такъ RARE въ подобныхь случаяхъ, по здБшнему обычаю, при- 
HOCATE хл$бъ-соль, то вифето этого Ея Величество подарила ему самому бриляан- 
товое кольцо въ 10,000 рублей и серебряной сервизъ тысячъ въ двфнадцать, а же- 
нЪ его золотой уборъ, усыпанный британтами и рубинами, герцогъ-же Голштинекй 
прибавилъ къ этому так!е-же часы съ репетищей. Кром того Лестокъ получилъ 
отъ остальвыхъ гостей, друзей и приближенныхь подарковъ, для домашняго устрой- 
ства, на сумму, какъ говорятъ, до 12,000 рублей. 


№ 714. 


Нещольдъь графу Брюлю. 
(№ 100). Москва, 29 ноября 1742 г. 


Въ будущее воскресевье марк-— -^ “--ra назначена прощальная ауменщя. На 
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gegangenen vielen Promemoria еше Antwort ertheilt, darinnen mit vielen 
Worten so viel als gar nichts gesagt wird. Mit des Baron Mardefeld und 
des Herrn von Wich bekannten Tractaten stehet es noch immer wie bisher 
in weitem Felde. Brümmer und Lestocq bringen seit des Grosskanzlers Tod 
die franzôsischen Actien aufs Neue зо empor, dass die Kaiserin allem An- 
sehen nach bei dem bevorstehenden Friedenscongress von England nicht 
einmal bona officia, geschweige eine Mediation annehmen wird. 


№ 715. 
Pezold an den Künig. 
(№ 43). Môskau, den 30 November 1742. 


Am 27 erhielt Pezold Audienz, um welche er zur Uebergebung seines 
peuen Creditivs als Resident nicht lange nach der Abreise des Herrn Baron 
von Gersdorff angehalten hatte. 


№ 1716. 
Pezold an den Grafen Brühl, 
(№ 103). Moskau, den 15 December 1742. 


Den 18 pass. erfolgte die Declaration des Herzogs von Holstein zum 
Grossfürsten und Nachfolger im hiesigen Reiche. Wie wenig es den Sena- 


многочиеленныя мемори, которыя онъ предетавлялъ въ теченн долгаго времени, онъ 
недавно получилъ отвфтъ, въ которомъ многими фразами почти ничего не сказано. 
Извфетвые трактаты барова Мардефельда и Виха откладываются, какъ и прежде въ 
долг ящикъ. ПоелБ смерти великаго канцлера Брюмиеръ и Лестокъ опять такъ 
высоко поднимаютъ французскя акци, что Императрица, на предстоящемъ rourpece 
для мирвыхъ переговоровъ, повидимому, откажется не только отъ посредничества 
Англи, но даже отъ BCAKarO съ ея стороны вмфшательства. 


№ 715. 
Пецольдъ Королю. 
(№ 43). Москва, 30 ноября 1742 г. 


27-го ноября Пецольдъ получиль ayaieBnir, о которой онъ просилъ, векор$ послв 
отъфзда барона фонъ-Гередорфа, чтобы представить свои новыя ввЪрительныя грз- 
моты въ качествЪ резидевта. 


№ 716. 
Пецольдь графу Брюдю. 
(№ 103). Моска, 15 декабря 1742 г. 
18-го ноября герцогь Голштинекй провозглашенъ великимъ квяземъ и BACS дни- 
комъ здфшняго престола. Трудно описать, какъ недовольны остались сенаторы и дру- 
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toribus und Vornehmen gefallen, dass eine solche wichtige Sache, ohne dass 
man, wie sonst gescheben, im Geringsten vorher mit ihnen communicirt, 
Soiches lässt sich so deutlich nicht beschreiben, als es aus ihren Gesichtern 
zu lesen gewesen und es noch jetzt die raisonnements, die man unter der 
Hand vernimmt, zu erkennen geben. Zu dem ganzen Geheimniss ist Nie- 
mand als Herr von Brûümmer, Lestocq und der Erzbischoff von Nowgorod, 
der sich bei all den bisherigen Veränderungen als еше wahrhafte Wetter- 
fahne erwiesen, concurrirt. Dem Generalprocoureur hat die Kaiserin erst 
den zweiten Abend vorher, da Sie Шт das Manifest und die Eidesformel | 
aufzusetzen und Beïides in der Stille unter Wache abdrucken zu lassen be- 
fohlen, davon, unter Bedrohung ihrer Ungnade, wenn er etwas kund wer- 
den lasse, Erôffnung gethan. 

Alle kommen darinnen überein, dass die von mir schon ein ander Mal 
beschriebene Furcht, welche besonders durch die Nachrichten aus Riga, 
dass die daselbst arretirte Familie immermehr Anhang bekomme, entstan- 
den, die eigentliche Ursache sei, warum man diese Sache geheim tractirt 
und 80 auf einmal vollzogen. Es sind mir deshalben Particularia vertraut 
worden, die sich nicht wohl schreïiben lassen, dass man sich indessen nicht 
gewagt, diesem solennen Actum in der Kathedralkirche des Kremls, sowie 
der Erzbischoff von Nowgorod — begehet anzustellen, dass man dagegen 
die (Schloss-) Capelle nebst allen Zugängen des Palais mit doppelter Wache 


riA знатныя особы TBMB, что по такому важному дфлу вовсе не спроеили ихъ MHbBiA, 
какъ бывало прежде; недовольство это ясно выражалось на ихъ лицахъ и въ рёчахъ, 
которыя доходатъ стороною. Про это дфло знали только Брюммеръ, Лестокъ и apxi- 
епяскопъ Новгородекй, который во всфхъ происшедшихъ до настоящаго времени пе- 
ремфнахъ являлся настоящимъ флюгеромъ. Генералъ-прокурору Императрица сообщила 
объ этомъ только 16-го числа, когда повелБла составить манифестъ и формулу при- 
еяги и напечататать ихъ въ тихомолку и подъ стражею, угрожая своею немилостью 
Bb случа разглашеня. 

Be согласны, что указанное мною уже раньше опасене, порожденное H3Bb- . 
CTIAMH изъ Риги о постоянно возрастающемъь умножени приверженцевъ арестован- 
Haro тамъ семейства, составляетъ настоящую причину, почему дфло велось TAKE 
тайно и обнародовано внезапно. Объ этомъ инф сообщены частныя свфдЪн!я, которыя 
неудобно изложить письменно; но вышесказанное подтверждается тБмъ, что боялись CO- 
вершить этоть торжественный ARTE въ кремлевскомъ каеедральномъ соборЪ, какъ этого 
требовалъ армепископь Новгородскй, и избрали для того дворцовую церковь, поста- 
вили у BCÈXE входовъ дворца двойные караулы и приняли много другихъ предосто- 
рожностей. Сверхъ того меня убфждаютъ въ этомъ мнфни слова извёетнаго полков- 
ника Шварца, сказанныя мн лично, что настоящее дЪло по значеню своему рав- 
HAGTCA тому перевороту, которымъ Императряца достигла престола и что ояъ одивъ 
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besetzt und sonst noch 50 viel andere praecautiones gebraucht, dient bereits 
darinnen zu einem hinlänglichen Beweis. Ausserdem bestärkt mich darinnen 
die von dem fameusen Obersten Schwartz gegen mich selbst geschehene 
Aeusserung, dass dieser coup 80 gross sei, alsda die Kaiïserin auf den Thron 
gelangt und dass er am besten wisse, wie ihm zu Muthe gewesen. Lestocq 
hingegen fragte mich den Abend nach der Declaration bei Hofe, ob ich 
nicht die Menge confiscirte Gesichter gewahr werde, worauf er hinzusetzte, 
dass solche Verfahren die Methode wären, wie man den unbändigen Kôpfen 
Gebisse anlege. — Findet man nun erst in der Art der Declaration nicht 
wenig auszusetzen, so kann man auf der anderen Seite nicht glauben, dass 
der Herzog die Lehre der griechischen Kirche schon genugsam erkannt 
gehabt. Gevwiss ist es, dass, ме] man zu seiner Unterweisung einen Archi- 
mandriten ausgesucht, der in seiner Jugend vier Jahre in Halle studierte 
und daselbst sehr gelinde principia adoptirt, ihm von selbigem die Sache 
80 leicht als môüglich gemacht worden. Die eigenen Discurse des Herzogs 
die ег dann und wann nach seiner vivacität führt, geben auch zu erkennen, 
dass er kein sonderlicher Zelot sein werde, wie er sich denn sogar den Tag, 
da er sein Glaubensbekenntniss abgelegt als von Pfaffen die Rede gewesen, 
im Везет Botta’s und Mardefeld’s verlauten lassen, man verspreche selbi- 
gen viel, was man nicht zu halten gedenke. Demungeachtet hat den Prinz 
von Hessen und Homburg und den Generalprocureur die von dem jungen 


только знаетъ, чего это ему стоило. Лестокъ спросилъь мевя при двор вечеромъ 
того двя, когда герцогъ Гозштинскй былъ провозглашенъ Великимъ Княземъ, замф- 
тилЪ-ли A множество подозрительныхъ AIT и потомъ прибавилъ, что подобный образъ 
дЪИствЙ составляетъ лучшее средство къ обуздашю буйныхъ головъ. 

Если съ одной стороны въ самомъ способф провозглашеня найдется ве мало 
заслуживающаго порицания, то съ другой нельзя допустить, чтобъ герцогъ приобрлъ 
уже достаточныя познания въ учени греческой церкви. Такъ какъ для o6yueuia его 
назначили архимандрита, который въ молодости былъ четыре года студентомъ въ 
Галя, откуда вынесъ очень Be строя убфжденя, то нфтъ сомнфн!а, что овъ потре- 
бовалъ отъ герцога лишь поверхностваго 3Ha8is уставовъ грекоросс!йской церкви. Изъ 
собственныхъ разговоровъ герцога, которые онъ ведетъ по временаиъ со свойствен- 
ною ему живостью, можно заключить, что OH ве будетъ фаватикомъ въ вёрЪ, и даже 
Bb самый день принятя грекороссШекаго исповфданя онъ выразился въ присутствш 
Ботты и Мардефельда, ва счеть поповъ, что имъ обфщаешь многое, чего не можешь 
исполнить. Не смотря на то, привцъ Гессенъ-Гомбургскй и гевералъ-прокуроръ были 
до такой степени тронуты умилешемъ молодаго герцога во время перковнаго обряда, 
что когда Императрица, пала вицъ, проливая слезы, они стали рыдать взапуски за 
нею. Кром$ того ваше сательство замфтитъ, что въ манифестВ не сдфлано ни mas th- 
шаго намека Ba завфщане Имнератрицы Екатерины, которымъ въ первомъ мани- 
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Herzog während dem Kirchacte erwiesene Devotion во gerührt, dass da 
die Kaiïserin mit Niederwerfung zur Erde Thränen zu vergiessen ange- 
fangen, sie mit selbiger um die Wette geweint. Sonst werden Ем. Exc. 
in dem Manifest remarquiren, dass man sich моб] in Acht genommen von 
dem Testament der Kaiserin Catherine, woraus in dem ersten Manifest der 
jetzigen Kaiïserin jihre Gerechtsame auf den Thron erwiesen worden, woraus 
aber auch folget, dass der junge Herzog nunmehr, da er die griechische 
Religion angenommen, regieren solle, nicht die mindeste neue Erwähnung 
zu thun. Aus dieser Reflexion und damit keine Gelegenheiït sei, dem Нег- 
zog unrechte Impressiones zu geben, mag daher die praecaution herrühren, 
dass man verboten, dass Niemand, wenn sich nicht der Herr von Berkholz 
oder Brümmer zugegen befindet, zu ihm gelassen werden solle und dass ег 
sonderlich obne des letzteren, bei der Kaiserin jetzt fast alles vermügenden, 
Erlaubniss beinahe keinen Schritt thun darf. ОЪ er sich unter diesem 
Zwange lange werde halten lassen, zweifeln Viele um desto mehr, weil 
seine Ungeduld über diesen strengen Hofmeister schon ein Mal in Kiel so 
weit gegangen, dass er ihm vor den Kopf zu schiessen gedroht. 

Ehe noch Jemand wusste oder vermuthete, dass man den General 
Lubras zu vorerwäbnter Commission ausersehen, machte mir Lestocq mit 
dem Anfügen davon Confidenz, dass die Kaïserin, weïl er ein Ausländer 
sei, nicht daran gewollt, da aber jetzo seine grôsste Bemühung dahin gehe, 
die Deutschen nicht so wie es die Russen bisher gewollt, unter der Bank 


decrb царствующей Императрицы доказывалось ея право на престолъ, но изъ кото- 
раго съ другой стороны также слфдуетъ, что въ настоящее время престоломъ должевъ 
владёть молодой герцогь, такъ какъ онъ приналъ грекороссйскую Bbpy. Въ виду 
такихъ соображен!й и для предупрежденя веумфетныхъ внушенй, которыя могли бы 
быть сдфланы герцогу, запрещено впускать къ нему кого-бы то ни было, безъ при- 
сутстия Беркгольца или Брюимера, такъ что онъ не можеть сдфлать почти ни шагу 
безъ позволешя ихъ, особенно послфдняго, имфющаго теперь всесильное вляше у 
Императрицы. Долго-ли герцогъ захочетъ оставаться подъ такою опекою, Bb этомъ 
мног!е сомяфваются, такъ какъ недовольство его строгимъ гофиейстеромъ дошло уже 
однажды въ KES до того, что онъ угрожалъ ему пустить пулю въ голову. 

Прежде ч®мъ кто нибудь зналъ или догадывался, что вышеупомянутое поручеше 
будетъ дано генералу Любрасу, Лестокъ уже сообщилъ инЪ объ этомъ, по секрету, 
прибавивъ, что Императрица не желала этого, потому что онъ иностранецъ; но TAKE 
какъ въ настоящее время онъ, Лестокъ, старается выдвинуть впередь н$ицевъ, 
вопреки желанию русскихъ, то BCSBACTBIE его представления о томъ, что отецъ ея 
велъ переговоры о ништадскомъ мирЪ также чрезъ нфица, она не только согласилась 
на это назначене, но тутъ-же подписала и другой указъ, по которому Бревернъ 
дояженъ завфдывать внфшними дфлами виЪств съ вице-канцлеромъ. Въ Петербургв 
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stecken zu lassen, зо habe Sie ао! die Vorstellang, dass Шт Vater den 
Nystädtischen Frieden gleichfalls durch einen Deutschen negociiren lassen, 
nicht allein darein gewilligt, sondern auch zu eben der Zeït den Befeh] unter- 
schrieben, dass künftig der Herr von Brevern mit dem Vicekanzler zusam- 
men die affairen tractiren solle. — In Petersburg Во er es noch weiter 
zu bringen, daselbst kann man es mehr als hier, wo der Bür gleichsam im 
Lager liege, mit Sicherheit agieren, und um solche noch besser zu erlangen, 
habe er die Kaiserin beinahe schon determinirt, die Garderegimenter nicht 
wieder zusammen in die Casernen, sondern vertheilt in die Bürgerhäuser 
zu legen. | 

Nunmehr habe noch folgende particularia gehorsamst anzufügen. Da 
Frankreich hier noch allgemein geliebt ist, so habe (ich) Lestocq vertrau- 
lich sondirt, ob die idée von einer mariage, zwischen dem Herzog von Hol- 
stein und einer franzôsischen Prinzepsin noch immer subsistire. Wiewohl 
ег nun solches gegen mich als eine chimaire tractirt und Вгашшег gegen 
den Vicekanzler auf gleiche Weise gesprochen, so sehe doch solches vor 
eine Verstellung an, um, wenn es an der Zeit und Stunde sein wird, damit 
so wie mit der declaration des Herzogs zum Grossfürsten zu eclatiren. 
Mardefeld, welcher mit mir gleicher Meinung ist, hat daher Anlass genom- 
men, sich gegen mich vertraulich herauszulassen. Er habe hie und da und 
besonders auch bei Lestocq insinuiret, wie wenig dergleichen mariage dem 
hiesigen Interesse gemäss sei und dass er davor halte, dass man nicht 


онъ вадфется достигнуть еще ббльшаго; тамъ можно дфйствовать BÉpabe, чфиъ 3A BCE, 
ГД, такъ сказать, медвфдь лежитъ въ берлогв, и для лучшаго успфха Лестокъ почти 
окончательно уговорилъ Императрицу размфетить гвардейск!е полки не въ казармахъ, 
какъ прежде, а въ обывательскихъ домахъ. 

Кром$ того a долженъ сообщить еще слфдующ!я частвыя свфдфшя. Такъ какъ 
Франщя вее еще пользуется здфсь расположенемъ, то я просилъ Лестока сказать 
мн$ откровенно, существуетъ-ли и теперь предположеше о бракф герцога Голштив- 
скаго съ французскою принцессой. Хотя онъ называетъ этотъ бракъ химерой и тоже 
самое сказалъ Брюммерь вице-канцлеру, но я подозрёваю въэтомъ одно притворство; 
когда придетъ удобное время, то, по всей вфроятности, поступять TAKE же, какъ 
при объявлении герцога Великимъ Иняземъ. Поэтому Мардефельдъ, который согла- 
сенъ съ моимъ инфшемъ, откровенно говорилъ CO мною по поводу этого обстоятель- 
ства. Онъ намекалъ различнымъ людямъ, особенно Лестоку, что свадьба эта весьиа 
мало COOTBÉTCTBYETE здВшнимъ интересамъ и находитъ, что самое лучшее избрать 
дая герцога привцессу лютеранскаго вфроисповфдавня изъ хорошаго, но не большаго 
владфтельнаго дома Германи; такимъ образомъ могли-бы быть удовлетворены какъ 
духовенство, которое изъ чужихъ вронсповфдан!Й оказываетъ наиболфе расположе- 
HiA лютеранскому, TAKE и народъ, которому неприятно было-бы BRABTR ‘евиту прин- 





467 





besser thun Ебопе, als vor den Herzog еше lutherische Prinzessin aus 
einem guten, aber kleinen Hause in Deutschland auszusuchen, in dem auf 
diese Art die Geistlichkeit, welche unter den fremden Religionen die lathe- 
rische am liebsten vertrage, und sodann auch die Nation die das Gefolg 
von einer Prinzessin aus einem grossen Hause nicht gern sehen würde, 
auf einmal contentirt werden künne. Lestocq habe diese raison zu gouti- 
ren geschienen, und da mein Hof ein augenscheinliches Interesse dabei 
habe, dass keine franzôüsische Prinzessin hieher komme, зо hoffe er, dass 
ich auch meines Orts keine Gelegenheit vorüberlassen werde, um darinnen 
vorzubauen. 

So viel ist zwar gewiss, dass die Kaiserin nicht besser thun künnen, als 
die Residenz wieder nach Petersburg zu verlegen, ob sich aber die Miss- 
vergnügten nicht wieder zusammenfinden werden, stehet dahin. Allemal ist 
deren eine grosse Anzahl und dass man die vor einigen Monaten entdeckte 
Conspiration nach Inhalt meiner Relation (s. unten) bloss mit Knuten, 
Zungenabschneiden und ewiger Verweisung nach Sibirien bestraft ist, wie 
ich von sicheren Leuten habe, aus der Ursache geschehen, um das Уог- 
geben, dessen man sich von Anfang zu bedienen vor guterachtete, vor dem 
Publico zu souteniren; ausserdem ist gewiss, dass der Kammerlaquais, als 
der Hauptverbrecher, unter das Schlafzimmer der Kaiserin wirklich schon 
еше Tonne Ршуег gebracht hat, und dass die Menge andere Complicen in 
der Stille hingerichtet worden, worunter sich auch der Prinzessin Anna 
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цессы изъ большаго дома. Лестокъ, повидимому, одобрилъ такое инфи!е, и такъ какъ 
мой дворъ очевидно заинтересованъ въ TOME, чтобы сюда не явилась французская 
принцесса, то онъ, Мардефельдъ, надфется, что и я съ своей сторовы не пропущу 
ны одного случая, чтобы противодЪйствовать этому. 

Не подлежить сомнфвшю, что для Императрицы лучше всего было-бы вновь пе- 
ренесть свою резиденщю въ Петербургъ, хотя нельзя поручиться, что и тамъ не со- 
берутея недовольные, которыхъ очень много. Что за открытый H'ÉCKOAEKO мЪеяцевъ 
тому назадъ заговоръ, согласно моему донесеню (см. ниже), виновные были наказаны 
лишь плетьми, отрёзашемъ языка и ссылкою навеегда въ Сибирь, то это, какъ я 
слышалъ OTE вфрныхъ людей, сдфлано для того, чтобы поддержать въ глазахъ народа 
предлогъ, придуманный съ самаго начала; сверхъ того положительно H3BÉCTHO, что 
главный преступникъ, камеръ- лакей, дфйствительно уже положилъ было подъ 
спальнею Императрицы боченокъ съ порохомъ, а также, что MHorie Apyrie соучаст- 
ники между которыми, какъ говорятъ, находился и итальянскй врачь Ацаретти, 
сопровождавшй въ Ригу принцессу Анну в присланный сюда скованнымъ, — казнены 
втайн$. Ворочемъ зависть гвардейскихъ полковъ къ лейбъ-компавши съ каждымъ 
днемъ усиливается. Избраше генерала Любраса посланникомъ на конгресъ, BM'bCTo 
князя Голицыва, повышеше барона Миниха (брата фельдмаршала — см. ниже, доне- 
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nach Riga mitgegebener und von da geschlossen anher zurückgebrachter 
italienischer medicus, Namens Azaretti befinden soll. Uebrigens nimmt die 
Jalousie zwischen den Garderegimentern und der Leibcompagnie täglich 
zu. Die mit hintansetzung des Knés Golizyn geschehene Ernennung des 
General Lubras zum Ministre auf dem Congress, die Promotion des Ba- 
ron Münnich (Bruders des Feldmarschalls, s. unten die Relation) zu einer 
Charge, die sonst national gewesen, der Ruf von einem vorhabenden hohen 
Conseil, die schlechte Extraction der sogenannten Favoriten, die Schläfrig- 
keit und Parteilichkeit, womit die Sachen geführt werden, alles das sind 
so viel Ursachen zu neuem Missvergnügen. Sogar der fameuse Oberst 
Schwartz kann solches nicht mehr bergen und weil er ausser sich ist, dass 
nachdem er Jahr und Tag beinahe Hunger und Kummer leiden müssen, er 
zuletzt mit 12 Hacken Landes abgefunden worden, so hat er sich gegen 
den Vicekauzler die Worte auszustossen nicht entblôdet: er sei noch alle 
Mal im Stande Dienste zu erweisen und die Leibcompagnie sei so an ibn 
attachirt, dass, wenn er wolle, solche morgen das Gewehr strecken solle. 
Es hat sich aber auch der Vicekanzler seitdem vorgenommen, diesen tollen 
Menschen sorgfältig zu meiden. 


№ 717. 
Pezold an den Kônig, 
(№ 44). Moskau, den 15 December 1742. 


Am 6 dieses wurde das Gedächtniss von Ihro Majestät der Kaiserin 


сене) на должность, которая прежде считалась нацлональною, слухъ объ учрежденш 
верховнаго СовЪта, своевоше такъ называемыхъ любимцевъ, вялость и пристрасте, 
въ которыми ведутся дла, — все это причины, подающия поводъ къ новому не- 
удовольствию. Даже пресловутый полковникъ Шварцъ не можеть бол5е скрывать 
этого; выведенный изъ терифв!я TÉME, что за перенесенные имъ долгое время нужду 
и почти голодъ ему удфлили наконецъь 12 гаковъ земли, онъ позволилъ себф сказать 
въ глаза вице-канцяеру: что услуга его еще пригодится и что лейбъ-компан!я впола$ 
предана ему, что ему стоить только захотфть, и она завтра же положитъ оруже. 
Съ TÉIS поръ вице-канцлеръ ршилея тщательно избфгать этого сумаеброднаго че- 
40BÈKA. 


№ 717. 
Пенольдъ королю. 
(№ 44). Москва, 15 декабря 1742. 


6-го числа праздновался день возсшествя на престолъ Ея Величества Импера- 
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Gelangung auf den Thron celebrirt. Nach geendigtem Gottesdienst geruh- 
ten Allerhôchst dieselbe den bisher ausser Dienst gesetzt gewesenen Gehei- 
men Rath Baron von Münnich, Bruder des unglücklichen Generalfeldmar- 
schalls nach Umhängung des Andreasordens zu deren Oberhofmeister an- 
statt des vertsorbenen Grafen von Soltikow zu ernennen. Die anderen aus- 
getheïlten Begnadigungen sind, dass der Obrist Schwartz, der nebst dem 
Geh. Rath Lestocq bei Gelegenheit von der Kaïiserin Gelangung auf den 
Thron, bekannt worden, in Livland ein Gut von 12 Hacken oder Hufen 
Landes bekommen und dass der Leibcompagnie die schon vor einiger Zeit 
destinirten Bauern und Häuser nun wirklich ausgetheilt und confirmirt 
wurden. Mittags wurde selbige, an der Zahl 360 Mann, in dem grossen 
Saal an zwei langen an der Seite stehenden Tafeln, zwischen welchem die 
Tafel mitten innen stand, woran Ihro Majestät die Ка1зегт mit den Ober- 
und Unteroffiziers dieser Compagnie speiseten, auf das prächtigste tractirt. 
Am vergangenen 13 hat man dem Kammerlaquais und den beiden Off- 
ziers von der Garde, welche den vergangenen Sommer wegen einer unter 
sich vorgehabten Conspiration eingezogen worden, das Urtheil gesprochen. 
Solchem zu Folge haben alle drei auf ôffentlichem Platz hinter dem Kreml 
die Knute bekommen, sodann ist ersterem die Zunge ausgeschnitten, den 
beiden letzteren aber die Nase aufgerissen und Sie nach Sibirien zu ewigem 
Gefängniss abgefübrt worden. 


трицы. По окончанш божественной службы, Ея Величество соизволила возложить 
на тайнаго совЪтника барона Миниха, брата несчастнаго генералъ-фельдиаршала, 
орденъ св. Андрея Первозваннаго и пожаловать его своимъ оберъ-гофмейстеромъ, 
выфсто умершаго графа Салтыкова. Остальныя ваграды состоять въ слфдующемъ: 
полковникъ Шварцъ, который сдфлался извфетнымъ съ того времени, какъ OH вм$- 
CT съ тайнымъ совфтникомъ Лестокомъ способетвоваль восшествю Императрицы 
на престолъ, получиль въ даръ поместье въ Лифлянди въ 12 гаковъ земли, а за 
лейбъ-компашею утверждены крестьяне и дома, которые иЪъеколько времени тому 
назадъ были ей предназначены. Дейбъ-компашя, въ чиса$ 360 человЪкъ, угощали 
въ полдень роскошнымъ завтракомъ; въ большой залЪ были поставлены по стфнамъ 
два большихъ стола и по срединф еще столъ, за которымъ сидфла Ея Величество 
Императрица 8MbCTB съ офицерами и унтеръ-офицерами. 

13-го числа былъ прочитавъ приговоръ камеръ-лакею и двумъ гвардейскимъ 
офицерамъ, которые съ прошлаго л$та находвлись подъ арестомъ вел детве затфан- 
наго ими заговора. Ихъ наказали кнутомъ на площади позади Кремля, п0е4 чего 
первому отрЁзали языкъ, двумъ остальнымъ вырвали ноздри и всфхъ сослали въ Си- 
бирь дла заточеня навсегда. 
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№ 718. 
Pezolé an den Grafen ВгёЫ, 
(№ 104). Moskau, den 20 December 1742. 

Sonst scheint es überhaupt, dass weil man nun erst erkennt, dass der 
Ruhm von der Regierung der Kaiserin Anna vornehmlich durch die Aus- 
länder entstanden, Brümmer und Lestocq nach ihrem jetzt habenden grossen 
Credit ernstlich darauf denken, solche wieder ans Brett zu bringen und 
man spricht sogar, dass in Vorschlag gekommen sei, den Graf von Oster- 
mann sowolil, als Loewenwolde aus ihrem Exile wieder zurückzuberufen 
und beïde in den Departements, die sie vordem so rühmlich dirigiret, in 
der Nähe a consiliis zu behalten. 


№ 719. 
Pezold an den Ибо. 
(№ 45). Moskau, den 20 December 1742. 


Am vergangenen 15 dieses zur Nacht ist der Marquis de Botta — von 
hie aufgebrochen. Zuerst geht er nach Petersburg, um mit dem daselbst 
zurückgebliebenen und nunmehr wieder accreditirten Residenten von Hohen- 
holtz das Nôthige zu verabreden. Von da wird er zwar seinen Weg über 
Berlin fortsetzen, den Шш an dasigem Hof bestimmten Gesandtschafts- 
possen aber nicht eher als nach semer Rückkunft von Wien antreten, wo 
er von seinen hie obgehabten Verrichtungen rapport abstatten soll. 


№ 718. 
Пецольль графу Брюлю. 
(№ 104). Москва, 20 декабря 1742. 

Такъ какъ теперь только начали сознавать, что царетвоваше Императрицы 
Анны прославилось преимущественно благодаря иностранцамъ, то Брюммеръ и Ле- 
стокъ пользуясь своимъ большимъь вмяшемъ настойчиво стараются снова дать имъ 
ходъ; говорать даже, что есть предложене, возвратать изъ ссылки какъ графа 
Остермана, такъ и Лёвенвольде и обоихъ назначить въ т$ департаменты, которыми они 
прежде такъ достославно управляли съ тфиъ чтобы имфть ихъ подъ рукою для совфтовъ. 


№ 719. 
ецольдъь королю. 
(№ 45). Москва, 20 декабря 1742 г. 

15-го декабря ночью отправилея отсюда маркизъ де-Ботта. Онъ пофдетъ сначала 
въ Петербургъ для переговоровъ о нужныхъ дфлахъ съ резидевтомъ Гогенгольцемъ, 
который оставалея тамъ, и въ настоящее время вновь пользуется кредитомъ. От- 
туда онъ хотя и будетъ продолжать путь чрезъ Берлинъ, но займетъ назначенный 
ему постъ посланника при тамошнемъ дворф только по возвращени своемъ изъ Вф- 
ны, TAB онъ долженъ представить отчетъ о своихъ здфшнихь переговорахъ. 
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Volumen У. Januar bis April 1743. 
| № 720. 


Pezold an den KÜünig. 
(№1). Petersburg, den 8 Januar 1743. 


Pezold berichtet, dass die Ankunft und der Einzug der Kaiserin in 
Petersburg am 13 December stattgefunden und füährt fort: Die mit der 
Notification von des Herzogs von Holstein eventueller Wabl am 4 Januar in 
Petersburg angekommenen schwedischen Deputirten (Graf von Bonde und 
die Barone von Hamilton und Scheffer) werden in einem dem Admiral Go- 
lowin zugehürenden Hause als eine Art von Arrestanten unter so genauer 
Aufsicht gehalten, dass sie noch Niemand als dem herzoglich holsteinischen 
Oberhofmarschall von Brümmer die Visite geben dürfen, weil der Vice- 
kanzler der Kaiserin beigebracht, dass die ganze Wahl und Deputation 
nichts als ein Spiel und ein Blendwerk sei. 


№ 121. 
`° Pezolé an den Kônig, 
(№ 2). St. Petersburg, den 15 Januar 1743. 


Die in meiner vorhergehenden allerunterthänigsten Relation benannten 


Томъ У. Январь —auphus 1743 г, 


№ 720. 
Пецольдъ королю. 
(№ 1). С.-Петербургъ, 8 января 1745 г. 

Пецольдъ доносить, что 31-го декабря Императрица имфла въфздъ въ Петер- 
бургъ, и продолжаетъ: прибывние 4-го suBapa въ Петербургь шведсме депутаты 
(графъ Бонде и бароны Гамильтонъ и Шеферъ), съ извёщешемъ объ избраши гер- 
цога Голштинскаго преемникомъ шведскаго престола, помфщены въ домЪ, принад- 
лежащемъ адмиралу Головиву, и содержатся въ родф арестантовъ, подъ такимъ стро- 
гимъ надэоромъ, что до сихъ поръ они никому не сифли сдфлать визита, кромЪ гол- 
штинскаго оберъ-гофмаршала Брюммера, ибо вице-кавцлеръ сообщилъ императрицф, 
что все это избраше и самая депутащя ничто иное какъ комеля. 


№ 721. 


| Пецольдъ королю. 
(№ 2). С.-Петербургъ, 15 января 1743 г. 
Шведеме депутаты, о которыхъ я упоминалъ въ моемъ предъидущемъ всеподда- 
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schwedischen Deputirten befinden sich noch beständig allhie. Als man 
selbige aus Stockholm abgefertigt, ist man, wie man nunmebr vernimmt, 
daselbst von dem vorstehenden Uebertritt des Herzogs von Holstein zur 
griechischen Religion so zuverlässig informirt gewesen, dass man ihnen an 
selbigen und an Ihre Majestät die Kaiserin doppelte Briefe nebst der In- 
struction mitgegeben, auf den Fall, wenn solcher bei ihrer Ankunft noch 
nicht geschehen sei, die Briefe, welche einen ordentlichen Antrag der 
schwedischen Krone enthalten, ausserdem aber diejenigen zu überweisen, 
durch welche zwar die erfolgte provisionelle Wah] notificirt, zugleich aber 
bedauert wird, dass die Bekennung des gedachten Herzogs zur griechischen 
Kirche, Schweden des Glücks beraube, ihn mit der Zeit als seinen Kôünig 
zu verehren. 


№ 722. 
Pezold an den Künig. 
(№ 3). Petersburg, den 5 Februar 1743. 


Die schwedischen Deputirten sind den 19 pass. wieder von hier abge- 
gangen; bis auf die letzte Stunde sind selbige in der bereits beschriebenen 
Art von weitem Arrest geblieben und damit sie an den ôffentlichen Cours- 
tagen, da Шпеп zu erscheinen nachgelassen war, mit Niemandem etwas 
Geheimes zu sprechen Gelegenheit haben môüchten, waren ausser den ihnen 
beständig zugegebenen Offiziers und Commissairs noch so viel andere Auf- 


нфйшемъ донесени, все еще здЪсь. Когда ихъ отправляли изъ Стокгольма, To, какъ 
слышно, тамъ уже хорошо знали о предстоящемъ переход$ герцога въ грекоросейскую 
вЪру, BCIBACTBIE чего имъ даны были письма двоякаго содержашя, какъ къ герцогу, 
такъ и къ Ея Величеству Ииператриц®, вифст$ съ наставленемъ, чтобы въ случаф, 
если бы во время прибытия AXE переходъ этотъ еще не состоялся, они вручили письма, 
заключающия въ себЪ формальное предложене шведской короны, въ противномъ же 
елуча$ друмя, въ которыхъ извфщается объ условленномъ избрани и визетв съ TÉME 
выражено сожалёше, что принят!е герцогомъ грекороссйской вЪры лишаеть Шве- 
довъ счастя имфть его современемъ своимъ королемъ. 


№ 722. 


Пецольдъь королю. 
(№ 3). С-Петербургъ, 5 хевваря 1743 г. 


Ulsenckie депутаты уфхалн отсюда обратно 19-го января. Какъ уже упомянуто 
мною, они до послфдняго часа оставались подъ нЪкотораго рода арестомъ; дабы на 
публичныхъ куртагахъ, посфщене которыхъ имъ было предоставлено, они не имфли 
возможность сообщить кому нибудь что либо тайное, было назначено, KPUMB постоянно 
находившихся при нихь для надзора офицеровъ и комисаровъ, еще много другихъ 
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seher aus dem Collegio der auswärtigen affairen bestellt, dass sobald sie 
sich mit Jemand, er mochte in- oder ausländisch sein, in einen Discours 
eialiessen, einer davon in die Mitte trat und zuhôrte. Man habe sie da- 
durch verhindern wollen, fügt Pezold hinzu, von dem innerlichen Zustand 
des hiesigen Hofs und Wesens еше nähere Kundschaft einzuziehen, sich 
eine gute Partie zu machen, und mit selbiger zusammen an der Entfernung 
derjenigen, welche Frankreich und Schweden am meisten zuwider zu sein 
erachtet würden zu arbeiten. Als sie daher angesucht, dass dem Grafen von 
Bonde mit dem Prinzen von Hessen-Homburg, dem Baron von Hamilton 
mit dem herzoglich holsteinischen Oberhofmarschall von Brümmer und dem 
Baron von Scheffer, auf dessen Habilität man in Stockholm am meisten зо] 
gerechnet haben, mit dem General Romanzow allein und besonders zu 
sprechen, erlaubt werden môchte, ist ihnen Solches ein vor alle Mal abge- 
schlagen und sie bedeutet worden, dass nachdem zu Demjenigen, was sie 
anzubringen hätten, bereits gewisse Ministres und Personen verordnet 
wären, sie sich ап sonst Jemand zu adressiren enthalten würden. 


№ 733. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 4). Petersburg, den 16 Februar 1743. 
Seit kurzem ist eine der weitaussehendsten Untersuchungen wider die 


аицъ, изъ коллеги иностранныхь дфлъ, такъ что когда они вступали BB разговоръ 
съ кёмъ нибудь, съ туземцемъ или иностранцемъ, то одинъ изъ этихъ чиновниковъ 
MOCTOZHHO ПОДХОДИЛ KE НИМЪ и слушалъ, о чемъ ови говорятъ. Этимъ способомъ, 
присовокупляеть Пецольдъ, надфялись помфшать имъ короче ознакомиться съ внутрен- 
нимъ состоящемъ здшняго двора и съ положешемъ дфлъ, а также ирюбрфеть связи, 
ири помощи которыхъ они могли бы способствовать удаленю лодей, считающихся 
главнЪйшимия противниками Франщи и Швеци. По этому когда депутаты просили 
разрЪшевя имфть личные переговоры, безъ свидфтелей, именно графу Бонле съ 
принцеиъ Гессенъ-Гомбургскимъ, барону Гамильтону съ гольштинскимъ оберъ-гоф- 
маршаломъ Брюммеромъ и барону Шеферу, ва ловкость котораго въ Стокгольм по- 
видимому особенно раечитывали, съ генераломъ Руманцовымъ, то въ этомъ имъ было 
рёшительно отказано и объяснено, что такъ какъ для выслушаня ихъ сообщенй уже 
назначены извЪстные иивистры и прочая лица, то они на къ кому другому ве должны 
обращаться. 


№ 723. 


Пецольдъ королю. 
(№4). С.-Петербургъ, 16 Февраря 1748 г. 


Съ недавнаго времеви начато сяЪдетые въ обширныхъ размфрахъ надъ вфкото- 
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hiesige Капйпаот5сВаЙ in voller Bewegung. Die Gelegenheit dazu hat, die 
Entdeckung eines falschen Kronstempels gegeben, welchen ein bei dem Zoll 
in Diensten stehender junger Mensch heimlich nachmachen lassen und 
dessen er sich nun schon über sechs Jahre bedient, um gegen einen guten 
recompens eingeschlichene Waaren und Güter zu besiegeln. Da er mit denen, 
welche um diesen falschen Stempel gewusst, um desto mehr Profit davon 
zu ziehen, selbst die Veranleitung gegeben, wie solche Einschleichungen 
am sichersten geschehen und in eines jeden Eigenthämers Wohnung die 
Waaren unvermerkt gebracht werden kôünnten, so sitzen bereits einige 20 
von ihnen angegebene Kaufleute im Arrest und nunmehr steht es darauf, 
dass die Sache aus dem Commerce-Collegio weggenommen und einer be- 
sonderen Commission übergeben werden solle. Wiewohl пап von den 
grüsseren und angeseheneren Kaufleuten Кетег, insoweit von dem falschen 
Stempel die Frage ist, sich dabei complicirt befindet, зо steht doch, wenn 
man die Inquisition bis auf alle Arten von Verschmälerung des zu erlegen- 
den Zolls und auf so viel Jahre zurück extendiren wollte, zu befahren, dass 
da dergleichen an allen Orten in der Welt practicirt worden und die Kauf- 
leute es dabei auf dem risico der Confiscation der nicht declarirten Waa- 
ren arkommen zu lassen pflegen, zuletzt beinahe Кеш Comtoir ganz und 
gar frei bleiben und mancher Handelsherr nicht durch sein eigenes, son- 
dern seiner zum Zollwesen gebrauchten Bedienten Verschulden, indem 
selbige oft zu ihrem Nutzen einen Unterschleif machen, in Verantwortung 


рыми изъ здфшнихъ купцовъ. Поводомъ къ этому послужило открыпе фальшиваго 
казеннаго штемпеля, который поддфлалъ служаший въ таможнЪ молодой человфкъ я 
уже боле шести лфтъ прикладывалъ его за хорошее возваграждене къ ковтрабанд- 
нымъ товарамъ для болфе выгоднаго ятъ сбыта. Такъ какъ вефмъ тфиъ, которые 
знали объ этомъ фальшивомъ штемпель, онъ для извлечения большихъ выгодъ, AIBATE 
наставлешя какъ удобнфе провозить запрещенный товаръ и доставлять его везам$ т- 
вымъ образомъ къ покупщикамъ, то взято уже бозфе 20 купцовъь и въ настоящее 
время 1610 передается изъ коммерцъ-коллеги въ особую коммнссю. Хотя изъ круп- 
ныхъ и именитыхъ купцовъ никто HE зам$ванъ въ AËTB о подложномъ штемпель, мо 
если бы пронзвесть розыски о всякаго рода злоупотреблешяхъ при взыскавши пош- 
SHUR съ товарювъ за нфеколько предшествующихь TE, то CABAYETE опасатьея — 
такъ какъ подобныя злоупотребленя совершаются въ цёломъ CBÈTÉ и куоцы обыкно- 
венно охотно рискуютъ конфискащею веочищевнаго товара, что наконецъь ни одна 
контора ве останется совершевно свободною отъ подозрёня, TRME болЪе, что хозяинъ 
купеческаго дома можеть подвергнуться отвфтственности не за свою вину, а за вину 
своихъ прикащяковъ по таможеннымъ дфлаиъ, которые для собственныхъ выгодъ мо- 
гуть CABAATE подлогъ. Обстоятельство это приводить къ важному соображентю, что 
если бы, по господствующей здесь невависти ко всфиъ имоетранцамъ, и обычной 
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gerathen werde. Dieses führet auf die wichtige Betrachtung, dass wenn 
man alsdann nach der hier gewühnlichen und wegen des jetzt ohnedem 
gegen alle Ausländer herrschenden Hasses mehr als jemals zu besorgenden 
strengen Art zu verfahren, alle diejenigen, die sich einigermassen mit 
Hintergehung des Zolls befasst, Habe und Gutes verlustig erklären wollte, 
nicht nur hier wegen des Zusammenhanges der Commercii viel unschuldige 
Kaufleute zu Grunde gehen, sondern auch die auswärtigen Correspônden- 
ten, welche Шге Güter auf Credit anhergeschickt oder zu Einkaufung von 
Juchten und anderen russischen Waaren baare Gelder übermacht, ebenso 
viel leiden würden, wie ich denn versichert bin, dass insonderheit die Stadt 
Leipzig bei denen bereits arretirten Kaufleuten über 50,000 Thaler zu 
fordern habe. 

Hier ist kürzlich die Herrnhuter Grüäfin von Zinzendorff in Begleitung 
eines frommen Bruders und ет paar dergleichen Schwestern angekommen, 
sich zu den Füssen Ihrer Majestät der Kaiserin zu werfen und um Pro- 
tection vor die in Livland befindlichen Anhänger Шгег Secte zu bitten. 
Solche breitet sich daselbst täglich mehr aus und in Sonderheit laufen die. 
dortigen Bauern, um sich der schweren Arbeit, die man ihnen als Leib- 
eigenen auferlegt, unter diesem Vorwand desto besser entziehen zu künnen, 
selbiger in grôsster Anzahl zu, ja es ist schon з0 ме gekommen, dass sie 
in dem dorpatischen District einen sogenannten Kônig unter sich erwählt 
und mit einer aus Eisen geschmiedeten Krone gekrônt. Die Landesregie- 


строгости взыскав Я захотфли у BCBXE тфхъ, которые участвовали 60J1be или Mexbe 
въ контрабандь, отобрать все имущество, то BCAbACTBie тфенаго сцфилен!я торговыхъ 
ивтересовъ не только погибло бы много невинныхъ людей изъ здфшнихъ купцовъ, но 
столько же пострадали бы и иностранные корреспонденты, присылающе сюда товаръ 
въ кредитъ, или наличныя девыги для закупки юфти в другихъ произведен русской 
промышленности. Мн достовЪрно извфстно, что одному Лейпцигу сл$дуетъ получить 
6oste 50.000 талеровъ съ арестованныхъ уже купцовъ. 

Недавно сюда прЁБхала гервгутерша графивя Цинцендорфъ въ сопровождении 
бзагочестиваго брата и двухъ сестеръ, чтобы пасть къ стопамъ Ея Величества Импе- 
ратрицы и просить о покровительствв для живущихъь въ Лифлянди приверженцевъ 
этой секты, которыя съ каждымъ днемъ увеличиваются въ числ®. Особенно тамош- 
ве крестьяне присоедивяются къ ней въ огромномъ числЪ, чтобы избавитьея отъ 
тажелой работы, которую на вихъ взваливаютъ какъ на крфпостныхъ. Дошло даже до 
того, что въ деритскомъ уЪфздВ они избрали изъ своей среды TAKE называемаго короля 
я надВли на него жел®зную корону. Вел детые этого иЪетныя власти нарядили KOM- 
масею для разсафдованя дЪла, и TAKE какъ вышеупомянутая графиня ве расчитывала 
на благопрятный исходъ CAHACTBIA, и скорфе ожидала изгнания BCÈXE геригутеровъ, 
то сочла за лучшее обратиться къ высшему правительству. Многия зватныя при двор 
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rung ist dadurch veranlasst worden, eine Commission zu dessen Unter- 
suchung anzustellen und ме! gedachte Gräfin von selbiger keinen favorab- 
len Schluss, sondern vielmehr eine Austreibung aus dem Lande vermuthen 
soll, so hat sie geglaubt, dass sie nicht besser thun kôünne, als vor die erste 
Thüre zu gehen. Die Neugierigkeit macbt, dass sie schon viele Vornehmen 
vom Hofe vor sich gelassen und gesprochen und es kann leicht geschehen, 
dass sie auf diese Art bei Ihro Majestät der Kaiserin selbst vorkommt, in- 
dessen ist Шге Lehre schon so verhasst, dass sie sich wegen ihres Gesuches 
nicht die mindeste Hoffnung machen zu dürfen scheint. 


№ 724. 
Pezold an den Grafen Brübi. 
(№ 9). Petersburg, den 26 Februar 1748. 


— Dass Lestocq und Brtimmer auf einer Seite und das hiesige Ministe- 
rium auf der anderen zwei besondere Factiones formiren und dadurch bei- 
nahe in keiner ausländischen Sache, am allerwenigsten aber in der schwe- 
dischen aus einerlei principiis regiert werde, davon habe in meinen vor- 
hergehenden Berichten bereits die hauptsächlichsten Umstände beigebracht. 

— — Da indessen so саг wenig nach dem Sinn des Herrn von Brüm- 
mer und Lestocq verfahren wird, so hat mir letzter seinen Verdruss auf 
folgende Art zu erkennen gegeben: ich môge den Vicekanzler halten, wo- 
vor ich wolle, зо зе er ein Ignorante und verleite die Kaïserin zu falschen 
desmarches. Was ihm aber am meisten Leid thut, sei, dass auch der Herr 


зица уже принали ее у себя изъ любопытства, и говорили съ нею; легко можеть 
случиться, что она такимъ образомъ представится и Ея Величеству Императряц; но 
учене это такъ ненавистно, что она, повидимому, не должна имфть ни малЬйшей 
надежды на исполнеше своей просьбы. 


№ 724. 


Пецольдъ rpaey Брюлю. 
(№9). С.-Петербургъ, 26 хевраря 1743 г. 


Въ предшеетвующихь донесенаяхъ моихъ я уже описалъ главнЪйвия обстоятель- 
ства, волфдетие которыхъ Леетокъ и Брюмиеръ съ одной стороны, а мннистерство съ 
другой составляютъ здфеь AB отдфльныя парти, такъ что дфла касающяея до ино- 
странныхъ державъ, въ особенвости до Швещи, рёшаются на основаюи различныхь 
вачалъ. Однако такъ какъ весьма неохотно слфдуютъ совЪтамъ Брюммера и Лестока, 
то послфдеШ высказадъ инф слфдующимъ образомъ свою досаду: за кого бы я ня 
считалъ вице-канцлера, но во всякомъ случа$ онъ человфкъ несвфдущ и склоняетъ 
Ииператрицу къ неправильнымъ постуокамъ. Но больше всего онъ сожалеть о томъ, 
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von Brevern sich vom Strom fortreissen lassen. Man mache den Frieden 
von der Schweden Wahl abhangen, die Absicht aber, die man bei letzter 
babe, dirigire man auf eine Weise, dass sie nicht anders als fehlschlagen 
künne. — Er vor seine Person hôre auf, da er sehe, dass sich die Kaise- 
rin durch das Ministerium einnehmen lasse, zu sprechen, inzwischen habe 
er Шг ein versiegeltes Papier mit der Bedingung zugestellt, solches nicht 
eher als in einem Monat zu erbrechen, und da sich binnen dem Alles 80 
wie ег darinnen prophezeie äussern müsse, зо werde 1hm solches zu einer 
Legitimation, dass er die Sache besser eingesehen, dienen. Man dürfe nur 
die Generals, welche die letzte Campagne in Finnland beigewohnt, fragen, 
ob die Schweden mehr als einen guten Anführer brauchten, um sich mit einer 
kleinen Armee ihres sämmtlichen Verlustes wieder zu erholen. — Was in- 
dessen die grüsste attention verdiene und einen ungesäumten Frieden zu 
machen anrathe, sei die bedenkliche Conduite des Kônigs von Preussen. 
Ganz unfehlbar verberge selbiger unter seiner jetzigen complaisance die 
Ausführung eines wider Russland habenden desseins, und er, Lestocq, habe 
daher der Kaiserin bereits gesagt, dass, wenn Sie von dem Ordensband,!) 
das Шг dieser Nachbar überschicke, зо ой einen halben Finger breit ab- 
schneiden wolle, als er Шг einen chagrin zufüge, in kurzem nicht der min- 


1) Nach der Relation X 26 vom 26 Februar hatte soeben der preussische Oberstlieutenant 
von Grappe der Kaiserin den schwarzen Adlerorden überbracht. 


что M Бревернъ увлекается господствующимъ течешемъ. Ycaopia мира ставятъ 
въ зависимость отъ избрашя шведами наслфдника и между тЪмЪ въ послфднемъ отно- 
шен!и дфло ведутъ такъ, что оно неизбфжно разстроится. Съ своей стороны, видя, 
что Императрица поддается вияню министерства, онъ пересталъ предлагать совЪты, 
но представилъ запечатанную бумагу съ условемъ, чтобы она распечатала ее не 
ранфе какъ чрезъ изсацъ и TAKE какъ въ продолжении этого времени все должно при- 
нать такой оборотъ какъ предсказано въ бумагь, то. по его инфню, обстоятельство 
это докажетъ, что OH лучше другихъ понималъ дфло. Стоитъ только спросить гене- 
раловъ, участвовавшихъ въ послфднемъ походф въ Финлянди, не достаточно ли для 
шведовъ хорошаго позководца, чтобы CE небольшою зриею CHOBA оправиться отъ 
вефхь потерь. Но что заслуживаеть величайшаго внимания и требуетъ безотлагатель- 
наго заключеня мира, такъ это сомнительные поступки Прусскаго короля. Подъ вя- 
домъ любезности онъ старается скрыть выполнене своихъ нам рен протявъ России, 
велфдетве чего Лестокъ уже заявиль Императрицв, что если оть присланной ей 
сосфдомъ орденской ленты") отрёзывать по куску шириною въ полпальца всяк разъ 
какъ онъ онъ будетъ дфлать ей неприятности, то отъ ленты въ скоромъ времени HH- 


1) Согласно донесен!ю за № 26 отъ 26 Февраля, Императрица получила, чрезъ прусскаго 
подполковника Граппе, орденть чернаго орла. 
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deste Rest übrig sein sollte. So bestellten Sachen nach solle ich selbst er- 
messen, ob es mit den Bestuchews, welche die Fortsetzung des Krieges aus 
Particulier-Ursachen, die einmal mit der Zeit an den Tag kommen würden, 
wünschten, in die Länge gut gehen kônne. Das grüsste Unglück sei, dass 
man an habilen Leuten, um ihnen etliche entgegen zu setzen, во grossen 
Mangel habe, welches denn auch die Ursache sei, dass die vorgewesene 
Idee, ein solches Conseil zu errichten, wieder so gut als wegfalle und 
auch die Grosskanzlerstelle unbesetzt bleibe. 

Sämmtliche oben angeführte Umstände zeigen, was hier in allen Stücken 
vor ein Galimathias sei, mithin kann man von dem Ausgange der jetzigen 
Sachen noch um s0 viel weniger ein zuverlässiges Urtheil fällen, ме! die 
Kaiserin in denen affairen fast wie in ihren divertissemens die variationes 
_liebt und indem Sie sich zu den ersten, je länger, je weniger Zeit nimmt, 
bald diese, bald jene Meinung, nachdem sie ihr vorgetragen wird, erwählt. 
Noch vorige Woche hat ein Courier, welcher an den General Romanzow 
(auf den Congress Abo) die wichtigsten Depeschen zu überbringen gehabt, 
drei Tage länger aufgehalten werden müssen, ме! die Unterschrift ihres 
Namens nicht eher zu erlangen gewesen. Da nun dic innerlichen Sachen 
eben auf dem Fusse tractirt werden, die Armee und Flotte, Commercien- 
und Finanzwesen in die äusserste Unordnung verfallen und wie mir der 
Vicekanzler vertraut, die Kaïiserin seit der kurzen Zeit ihrer Regierung 
nun schon drittehalb Millionen Rubel, ohne dass man weiss wie, ausgegeben, 


чего не останется. При такихъ обстоятельствахъ онъ, Лестокъ, предоставляетъ MH 
судить самому можно ли расчитывать, что Бестужевы еще долго останутся въ сидф, 
когда они желали продолжен!я войны, изъ личныхъ побужденй, которыя со Bpeme- 
немъ конечно должны обнаружиться. Все несчаст!е въ томъ, что здфеь большой недо- 
статокъ въ дБльныхЪ людаяхъ, которыхъ можно было бы противупоставить Бестуже- 
вымъ; по этой же причинЪ мысль объ учрежден верховваго Совфта, почти совер- 
шенно оставлена и должность великаго канцлера остается не занятою. 
Вышеизложенныя обстоятельства доказываютъ, что за путаница существуетъ 
здесь во BCÈXB отношемяхъ; нельзя слЪфдовательно сказать что нибудь положитель- 
ное объ HCXOAË настоящихъ дфаъ, тфиъ болБе, что Императрица въ дфлахъ, какъ и 
въ забавахь своихъ, любить разнообразе и чфмъ дальше, тфиъ менЪфе употреб- 
ляеть времени на AAA, предпочитая то одно, то другое MHBHie, смотра по тому, 
какъ оно излагается. Не дадЪе, какъ на прошедшей недфлф курьеръ, отправив- 
шся съ важнйшими депешами къ генералу Румянцову (на ковгрессъ въ Або), 
былъ задержанъ три дня, такъ какъ насилу добились, чтобы Императрица подписала 
ихъ. Точно также управляются внутрення дфла, ApMiA и флоть, торговая и финан- 
совая части содержатся въ крайнемъ бозпорядк$, и, какъ мнф по секрету сообщилъ 
вице-канцзеръ, Императрица съ недавняго своего воцарешя израсходовала уже пол- 
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so nimmt das oft beschriebene allgemeine Missvergntigen mit immer mebr 
fermentation zu. 

Oben habe annoch gehorsamst anzuführen vergessen, dass Lestocq jetzt 
seine ganze Hoffnung, um, was die Bestuchews gemacht, wieder umzuwerfen, 
in die Rückkunft des Marquis de la Chetardie setze. Аз die Kaiïserin aus 
des Prinzen Cantemir Relation die erste Nachricht davon vernommen, hat 
Sie solchem vor Freuden die Ambassadeurs-Gage wieder beigelegt. 


№ 1725. 
Резо an den Grafon ВгёЫ. 
(№ 11). St. Petersburg, den 2 März 1743. 


P.S. Allein, was auch alsdann noch zu consideriren sein würde, ist, 
dass man bei der, von Seiten der Kaiserin sowohl, als der Nation sich 
befindenden Unbeständigkeit auf keine hiesigen Engagements gewiss bauen 
kônne. Ich rechne itzo selbst den letztgeschlossenen englischen Tractat 
dahin und bin überzeugt, dass, wenn der casus foederis morgen existieren 
sollte, die Kaiserin an England die stipulierte Hülfe zu schicken weder ge- 
neigt sein, noch wagen würde, депп da Sie sich der Regierung je länger 
je weniger annimmt und zu glauben scheint, dass, wenn sie nur, was die 
Nation wolle und gern sehe, Alles gut gehe, so wird auch je länger je mehr 
nach der Maxime, welche letztere schon so lange zu etabliren gesucht, ge- 


тора миллиона рублей, никто не знаетъ, какимъ образомъ. По веёмъ этимъ при- 
чинамъ общее неудовольствие, о которомъ я нЪеколько разъ упоминалъ, постоянно 
усиливается. 

Я забылъ почтительнфйше донести, что въ настоящее время Лестокъ основы- 
ваетъ всю свою надежду на возвращени маркиза де-ла-Шетарди, для того, чтобы 
уничтожить все, сдфланное Бестужевыми. Когда Императрица получила о томъ пер- 
вое извЪете изъ донесеня привца Кантемира, то она, съ радости, вновь назначила 
ему посланническое жалованье. 


№ 725. 
Пецольдъ графу Брюлю. 
( 11). С.-Петербургъ, 2 марта 1743 г. 


P.S. Сафдуетъ еще принать въ соображеше, что при TOME вепостовнствЪ какимъ 
крайне отличается какъ Императрица, такъ и самъ народъ, 3AËCE нельзя виолнВ моло- 
житься ни Ha одно увфреше. Я, говоря о заключенномъ недавно англ йскомъ трактать, 
убфжденъ, что если завтра придется выполнать договоръ, то Императрица не согласит- 
C4, да и не отважится послать Aurain обфщанную помощь, потому, что чфмъ дальше, 
тфиъ меньше она завимаетея управлешемъ и, повидимому, думаетъ, что BCE пойдетъ 
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handelt, dass man sich in keine ausländische Sachen mischen und die Ше 
befindlichen Fremde, sowohl selbst als die von selbigen herrührenden Ein- 
richtungen abzuschaffen suchen müsse. Zu dem Ende ist die Akademie, 
welche Petrus I zu Fortpflanzung fremder Sitten eingesetzt, schon so gut 
als über den Haufen geworfen. Berg- und Kammerwesen wird wieder auf 
den vormaligen Fuss gesetzt, die jetzige, wider einen Theïl der hiesigen 
Kaufleute niedergesetzte Commission droht dem fremden comercii einen 
unausbleiblichen Ruin. Bei der Armee sind die zu Zeiten der Kaiserin 
Anna mit so grossem Nutzen eingeführten exercitia, wieder abgeschafit 
worden, über die Ordnungen, welche vordem einen so exacten Gehorsam 
und Subordination gewirkt, wird wenig oder nicht gehalten und wenn man 
seit einiger Zeit die fremden Offiziers nicht mehr ablassen will, 30 ist es, 
weil der Krieg mit Schweden noch nicht zu Ende ist und man sie während 
selbigem noch beizubehalten gut finden mag. 

Das Neueste, worüber sich sämmtliche von rômisch-katholischer s0- 
wohl, als protestantischer Religion für etablirte Ausländer in äusserster 
peine befinden, ist, dass man ihre Kirchen unter dem Vorwande, dass man 
den Platz, worauf sie vermüge der von Petro I und der Kaiserin auf ewig 
gegebenen privilegia erbaut sind, vor die Krone brauche und man mit Er- 
legung des darin verbauten Geldes dazu einen anderen Platz anweisen werde, 
einzuziehen im Begriff ist. Es ist denen Vorstehern jeder Kirche davon 
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хорошо, если она будетъ дфлать TO, чего хочеть народъ и что ему правится. На 
этомъ основани все болфе придерживаются правила, которое народъ уже давно ста- 
ралея установить, избфгать вмфшательства въ иностранныя дфла, и избавиться какъ 
отъ находящихся здфсь иностранцевъ такъ и отъ заиметвованныхъ у нихъ нововве- 
ден. Съ этою цфлью Академя учрежденная Петромъ | для распространения ино- 
странныхъ обычаевъ, почти совсфмъ заброшена. Части горпозаводекая и камераль- 
ная управляются опять по прежнему; KOMMHCCIA по дфлу о злоупотребленлтъ HÉKOTO- 
рыхъ здфшнихъ купцовъ, угрожаетъ заграничной торговл неминуемымъ ущербомъ. 
Введенное съ такою пользою, въ царствоване Императрицы Анны, обучене войска 
снова отм$нено; правила, которыми прежде поддерживали неуклонное повинове- 
не и дисциплину, теперь мало или вовсе неисполняются и если съ н$котораго 
времени иностранныхъь офицеровъ не отпускаютъь изъ службы, то это лишь по- 
тому, что находятъ подезнымъ удержать ихъ, такъ какъ война со Шведами еще не 
окончена. 

Самая свфжая новость произведшая тяжелое впечатл$ ве на иностранцевъ какъ 
римско-католическаго, такъ и протестантскаго вфроисповфдав! состоитъ въ томъ, 
что собираются перенесть ихъ церкви подъ предлогомъ, будто бы мЪета ва которыхъ 
OBS построены въ силу привилегй даровавныхь Петромъ [ и Императрицею на вфч- 
ныя времена, необходимы казн$ и что для этихъ церквей хотатъ отвести друх!я M'ECTA, 
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schon vorläufig Erôf#fnung geschehen und es stehet dahin, ob die Vorstel- 
lungen, die der Geheime Rath Lestocq und andere dagegen zu thun über- 
nommen von einiger Wirkung sein werden. 

Ob nun aber wohl die Russen, überhaupt wenn es auf Unterdrückung 
der Ausländer ankommt, sebr einig seien, so bleiben doch ein und andere 
übrig, welche anders denken, und ich habe davon folgende besondere Be- 
gebenheït anzuführen. Ве! einem grossen Gastgebote, welches der General 
und Gouverneur Butturlin ohnlängst bei Gelegenheit eines Hoffestes in 
Moskau gegeben, hat der daselbst noch auf einige Zeit zurückgebliebene 
General Apraxin, ein Stiefsohn des bekannten alten General Uschakow, mit 
erstem, da beide schon ziemlich betrunken gewesen, über das chapitre des 
exilirten Grafen Münnich zu raisonnieren angefangen und nachdem er mit 
unendlichen Lobeserhebungen angeführt, dass Russland nie einen grüsseren 
General wiederbekommen werde, haben sie Шт zu Ehren einen vollen 
Pocal einschenken und zugleich ebenso viel Kanonen als vorher zur Gesund- 
heit der Ка1зегш abfeuern lassen. Der Ной ist hier davon sofort benach- 
richtigt worden und einige wollen versichern, dass Apraxin bereits festge- 
setzt sei. Ohnerachtet nun die meisten daran zweifeln und glauben, dass 
man in Betracht seiner und des Butturlin angesehenen Familien die Sache 
als ein Beginnen betrunkener Leute übersehen werde, so machen sie doch 
zugleich die Bemerkung dabei, dass von nun an, weder der Hof gedachten 
Generalen, noch selbige dem Hofe trauen werden, welches zu einer Zeit, 


YESATHBE имъ сумиу израсходованную на постройку. Hawbpenie это предварительно 
заявлено уже церковвымъ старостамъ и неизвестно будутъ ли имфть какое вибудь 
виянте возражения, которыя взались представить по этому предмету тайный COBÉTHRRE 
Лестокъ и apyrie. Хотя русске вообще единодушны, если AIO HACTE о притфснен!я 
иностранцевъ, но между ними встрфчаютея люди съ совершенно другимъ образомъ 
мыслей, какъ показываеть сл$фдующее происшествие. Во время большаго пир- 
шества, устроеннаго недавно въ MockBb по случаю придворнаго праздника губер- 
ваторомъ Бутурлинымъ, генералъ Апраксинъ, пасынокъ извфстнаго стараго генерала 
Ушакова, началъ разсуждать съ Бутурливымъ (оба были порядочно навесел$) о 
сосланномъ графф Минвхв н когда Апраксинъ послБ безковечныхь похвалъ ему 
объявилъ, что въ Poccis никогда не будетъ величайшаго полководца, TO въ честь его 
было выпито по бокалу и сдфлано столько же пушечныхь выстрфловъ, какъ и пе- 
редъ тьмъ, когда пили за здоровье Императрицы. Объ этомъ тотчасъ же было сооб- 
щено двору и нёкоторые увфраютъ, что Апраксинъ уже арестованъ. Хотя большинство 
не вфритъ этому, полагая, что во BHHMAHIO къ знатности семействъ Апраксива и 
Бутурлина взгланутъ на дфло снисходительно, какъ на выходку подгулавшихь людей. 
однако прибавляютъ, что упомянутые генералы и дворъ на будущее время не будутъ 
вифть никакого AOBBPIA другъ къ другу, чего и саЪдуетъ ожидать, такъ кэкъ те- 
т. у. 81 
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da jetzo АПез aus einem allgemeinen Missvergnügen, in einer gewissen fer- 
mentation stehet, mehr als sonst zu attendiren zu sein scheine. 

Uebrigens wird der dermalen hie gewôhnliche Wankelmuth annoch 
aus folgenden zwei neuen Exempeln zu erkennen sein. Vors erste hat es 
darauf gestanden, dass der Oberjägermeister Rasumowski um dem Kam- 
merjunker Panin, Bruder der Oberstallmeisterin Kurakin, Platz zu machen, 
abgehen solle. Nun hat er zwar durch einen Fussfall, welchen er mit aller- 
hand Vorstellungen gethan, so viel erlangt, dass er bleibt wie er ist, indessen 
merkt man doch alle Mal, dass der obbenannte neue Favorit einen gewissen 
Vorrang hat. Sodann hat die Kaïserin sich, indem Sie auf der letzten Mas- 
querade in einen holländischen Schiffer verkleidet gewesen, dem bei Seite 
genommenen Admiral Gollowin unvermuthet sich zu erkennen gegeben, und 
nachdem Sie vielerlei mit Шт gesprochen hat, Sie sich unter Anderem 
herausgelassen: Sie werde des Herrn Baron von Brümmer müde, Sie er- 
halte eine Nachricht nach der anderen, dass er nach Schweden eine geheime 
Correspondenz entretenire; hierbei hat Sie auch Gollowin erzählt, dass Sie 
ibn einmal über Chiffrirung eines Briefes angetroffen und er vor embarras 
nicht gewusst, wo er ihn geschwind genug hinverstecken solle; da Sie nun 
ohnedem finde, dass der Grossherzog künftig keinen Ausländer, sondern 
einen Russen zum Hofmeister haben müsse, зо sei Sie gesonnen, Brümmer 
wieder nach Hause zu schicken und nur noch dazu eine bequeme Gelegen- 
heit abzuwarten. Jetzt macht der vertraute Umgang, den er mit dem Baron 


терь больше прежняго замфтно брожеше умовъ BC1ÉACTBIE всеобщаго неудоволь- 
CTBIA. 

О господствующемъ здБеь непостоянств можно судить по слфлующимъ ABYME 
новымъ случаямъ. Сначала было рЬшено, что оберъ-егермейстеръь Разумовскй 104- 
женъ подать въ отставку, для того, чтобы уступить свое MÉCTO камеръ-юнкеру Па- 
вину, брату жены оберъ-шталмейстера Куракина. Егермейстеръ, бросившись къ 
ногамъ Императрицы съ разнаго рода увфревями, хотя и достигъ того, что осталея 
на MÉCTÉ, но BCE таки замЪтно, что новый любимецъ (Панинъ) иифетъ передъ нимъ 
нъкоторое преимущество. 

На послфднемъ маскарад Императрица одфтая голландекимъ морякомъ, взяла 
подъ руку адмирала Головина и неожиданно открывшись ему, завела съ нимъ про- 
должительный разговоръ, при чемъ сказала, что недовольна Брюимеромъ и полу- 
чаетъ одно H3BÉCTIE за другимъ, что онъ ведетъ тайную переписку съ Швецею; она 
сообщила Головину, что однажды застала Брюммера, какъ OH писаль шифрованное 
письмо и въ замБшательствв не зналъ куда его спрятать; такъ какъ Императрица 
кром$ того находитъ, что на будущее время Великому Князю нуженъ гофиейстеръ 
не изъ иностранцевъ, а русекй, то намфрена отослать Брюммера на родину и только 
выжидаеть для этого удобнаго случая. Велфдетие дружескихъ отношен! возникшиать 
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Mardefeld angefangen, dass der wider den KGnig vou Preussen entstandene 
Verdacht zu gleicher Zeit auf Шо fällt, und dass gedachter Souverain die 
Gelegenheit ergriffen, indem er den Oberstlieutenant Grappe an Шп recom- 
mandirt, Шо in einem eigenhändigen Briefe mit den grôüssten Elogen zu 
überhäufen, hat hier во viel Critiken veranlasst, als dass er, Brümmer, den 
Bischof von Eutin disponieret, den Bruder des Baron Mardefeld, der in Kiel 
als Oberschenk in Diensten steht, mit der dem Baron Buchewald anfangs 
zugedachten Commission nach London zu schicken. 


№ 726. 
Pezold an den Кб. 
(№ 13). St. Petersburg, den 16 Mäürz 1743. 


Hie sind vorige Woche bis neunzehn Mann von der Leibcompagnie 
nebst noch verschiedenen andern geringeren Hofbedienten in den engsten 
Arrest genommen worden. — Aus Allem, was als Veranlassung hierzu bis 
jetzt verlaute, fügt Pezold hinzu, erhelle so viel, dass sich erwäbnte Аг- 
restanten des Verdachtes von verschiedenen groben Attentaten müssten 
schuldig gemacht haben. 


№ 727. 
Pezold an den Künig. 
(№ 15). St Petersburg, den 30 Mürz 1743. 


Die mehrgedachte Üntersuchung wider die Kaufleute, die man einiger 


ABIHb между нимъ и барономъ Мардефельдомъ подозрёе, возникшее относительно 
прусскаго короля, падаетъ и на него; упомянутый монархь въ собственноручномъ 
нисьм}, которымъ рекомендовалъь Брюммеру подполковника Грапие, осыпалъ перваго 
величайшими похвалами, и это возбудило догадки, будто бы Брюммеръ побуждаетъ 
епископа Эйтинскаго ‘послать служащаго въ Kuab обершенкомъ, брата барона Мар- 
дефельда, въ Лондонъ съ поручешемъ, которое сначала возложено было на барона 
Бухвальда. 


№ 726. 
Шецольдъ королю. 
(№ 13). С.-Петербургъ, 16 марта 1743 г. 


На прошедшей aexbrb здфсь заключено подъ строжайший арестъ до девятнадцати 
челов къ изъ дейбъ-компани и нЪеколько человЪкЪъ изъ низшей придворной прислуги. 
Изо веего, что до сихъ поръ удалось узнать о причинахъ этого ареста, прибавляеть 
Пецольдъ, можно заключить, что ихъ обвинаютъ въ различныхь важвыхъ покуше- 
Hiaxz. 
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defraudation des 705 schuldig befunden, ist, ohne dass die ausländischen 
Ministri deshalben schriftlich oder auf eine andere fôrmliche Weïse ein- 
kommen dürfen, nach so vielen mündlichen Vorstellungen endlich dergestalt 
geendigt worden, dass gedachte Kaufleute die Summe, um welche sie den 
до zu kurz gethan, und nicht mehr als 21 m. Rubel beträgt, in Zeit von 
8 Tagen nachbezahlen und noch einmal so viel statt einer Strafe an den 
Fiscum erlegen müssen. Inzwischen hat man aus Holland und den deut- 
schen Handelsplätzen anher gekommenen Briefen zufolge die grosse Strenge, 
womit man bisher diese Untersuchung angestellt, diejenigen, welche nach 
Russland handeln und Credit geben, schon so abgeschreckt, dass durch 
den daher vorauszusehenden Abfail des commercii die Krone auf die Zoll- 
revenuen dieses Jahres ein ansehnliches mehr einbüssen môchte, als obige 
Summa überhaupt beträgt. 


№ 728. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 16). St Petersburg, den 13 April 1743. 


Von denen unter den vorigen Regierungen nach Sibirien geschickten 
Exulanten kommen immer mehr zurück. Die letzten sind der ehemalige 
Vicepräsident von dem Commerzcollegio Fick, welcher nach dem Tode des 


727. 


Пецодьдъ королю. 
(№ 15). С.-Петербургъ 30 марта 1748 г. 


Д\фло о подлог при очвсткЪ товаровъ въ TAMOKHB посл многихъ CAOBOCHBITE 
представлешй, наконецъ рфшено тфмъ, что виновные купцы присуждены къ YIMATB 
въ течения 8 дней суммы недоплаченныхь пошлинъ, непревышающей 21 т. рублей, 
и сверхъ того двойной суммы въ видф пени. Для достиженя такого рёшеня не по- 
требовалось никакого письменнаго или иного ходатайства со стороны иностранныхъ 
посланниковъ. Изъ писемъ полученныхъ изъ Голлаваи и нфмецкихъ торговыхъ го- 
родовъ видно, что чрезм$рная строгость въ производетв$ этого CAHACTBIA до того на- 
пугала BCBXE купцовъ, ведущихъ торговаю съ Росйею и отпускающихъ товары въ 
долгъ, Что казна должна понести въ этомъ году BCAFACTBIE таможеннаго недобора 
убытокъ, превышающий вышеозначенную полученную ею сумму. 


№ 728. 


Мецольдъ королю. 
(№ 16). С.-Петербургъ, 13 аорфая 1743 г. 
Изъ сосланвыхъ въ Сибярь во время прошлыхъ паретвовавй Muorie возвраща- 
ются ва родину. Послфдними вернулись бывший вице-президенть коммерцъ-колдегш 
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Kaisers Petri II, das Project zur Aufhebung der Souvereineté gemacht ge- 
habt und sodann ет gewisser Schubin, welcher, als man Шо bei Anfang 
von der Kaiserin Anna Regierung transportirt, Sergeant unter der Garde 
gewesen und an der jetzigen Kaiserin als damaligen Prinzessin Hofe, zu- 
gleich die function von Zahlmeister verwaltete. Auf gedachter Ihro jetzt 
regierengen Kaiïserlichen Majestät Vorwort ist schon während der kurzen 
Regentschaft des unglücklichen Herzogs von Kurland und sodann der Prin- 
zessin Anna eine doppelte Ukase ergangen, ihn zurückzubringen. Weil man 
ihn aber nirgends zu finden vermochte, jedoch zuletzt зо viel herausgebracht, 
dass damals die ordres durch den unglücklichen Feldmarschall Münnich ge- 
stellt worden. so hat man selbigen durch einen ausdrücklich an Шп ge- 
schickten Courrier befragen lassen und auf diese Art endlich den Ort seines 
Exilii erfahren. Selbiger hat in dem äussersten Kamtschatka gelegen und 
man rechnet, dass man wegen der vielen Umwege, die man rechnen muss, 
über 15,000 Werst zurücklegen müsse, um dahin zu kommen. Sobald er- 
wähnter Schubin angelangt, ist er bei Hofe logirt und von Шго Majestät 
der Kaiserin mit dem Alexanderorden begnadigt, am vergangenen Montag 
aber der Semenowschen Garde als premier Major mit dem Range als 
Generalmajor unter der Armee vorgestellt worden. 

Die Mariage, die man schon seit geraumer Zeit zwischen dem Ober- 
hofmarschall Grafen von Bestuchew und der verwittweten Grüäfin von Ja- 
guczinska im Werk zu sein gewusst, ist endlich declarirt und von Ihro 
Majestät der Kaiserin — der Ringwechsel vollzogen worden. 


—————_ 


Фикъ, который по смерти Императора Петра II составилъ проектъ ограничения верхов - 
ной власти, и затБиъ нЪкй Шубанъ, сосланный въ начал царствовашя Императрицы 
Анвы, когда онъ былъ сержантомъ гвардии и въ тоже время казначеемъ при двор тог- 
дашней принцессы, теперешней Императрицы. По ходатайству нын$ царствующей Им- 
ператрицы, уже въ продолжен кратковременнаго регенства неечастваго герцога кур- 
зандекаго и затёмъ принцессы Авны, было издано два указа о возвращения Шубина на 
родину, но его нигдф не могли отыскать. Вспомнияъ однакоже, что въ то время приказы 
отдавались чрезъ несчастнаго фельдмаршала Миниха, послали къ нему варочнаго и Ta- 
камъ образомъ узнали наконецъ о MbCTS заточешя Шубина. Онъ ваходился въ самой 
отдаленной м%+ствости Камчатки; говорятъ что со вефми объфздами туда нужно счи- 
тать боле À 5.000 верстъ. По прибыти Шубина ему отвели квартиру во дворц®; Ея 
Велачество Императрица пожаловала ему орденъ св. Александра Невекаго, а въ про- 
шедвий понедфльникъ назвачала его премеръ-маторомъ семеновскаго полка съ про- 
изводетвомъ въ генералъ-маоры армии. 

Давно уже предполагавшаяся свадьба оберъ-гофмаршала графа Бестужева съ 
вдовствующей графиней Ягужинской наконецъ объявлена и Ея Величество Императрица 
обмВняла у нихъ кольца. 
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Volumem VI. Mai bis December 1743. 


№ 729.. 
Pozold an den Kénig. 
(№ 21). St. Petersburg, den 14 Mai 1743. 


An die Livländische Regierung ist der Befehl ergangen, die sich bisher 
so häufig ausgebreitete Secte der sogenannten Herrnhuter weiter nicht 
zu toleriren und Allen, 41е solche fortzupflanzen suchen würden, sofort aus 
dem Lande zu schaffen. Die Gräfin Zinzendorff ist von dieser Verordnung 
zum Voraus avertirt gewesen und ist daher in aller Stille wieder von hie 
abgereiset. 

Der in meiner allerunterthänigsten Relation vom 13 pass. erwäbnte 
premier Major der Garde, Schubin, hat von Шго Majestät der Kaiserin 
das prächtige und schône palais, so vormals dem unglücklichen Oberhof- 
marschall Grafen von Loewenwolde gehôürt, nebst vülligem Ameublement, 
sowie ausserdem an Geld und Kostbarkeiten über 50,000 Rubel zum Ge- 
schenk erhalten. 


№ 730. 
Pezold an den Grafen Brühl. 
(№ 32). St. Petersburg, den 31 Mai 1743. 


Der Grund davon, dass hier in allen Stücken einerlei Verwirrung, Оп- 


Томъ VI. Май — декабрь 1743 г. 


№ 729. 


Фецольдъ королю. 
(№ 21). С,-Петербургъ, 14 мая 1743 г. 


Авфландскому правительству отдано повезёне принять мфры къ уничтоженю 
сильно распространившейся въ послфднее время секты такъ называемыхъ геригутеровъ 
и высылать изъ края всфхъ, кто будетъ стараться способствовать ея развитшю. Гра- 
финя Цинцендорфъ была предувфдомлена объ этомъ распоряжения и потому потя- 
хоньку уфхала отсюда. 

Упомянутому въ моемъ всеподданнфйшемъ донесовш, отъ À 3-го чиела прошлаго 
иъеяца, премьеръ-ма!ору гварди Шубину Ея Величество Императрица подарила 
принадлежавший прежде несчастному оберъ-гофмаршалу графу Лёвенвольде велико- 


аЪоный дворецъ со всфиъ убранствомъ и сверхъ того деньгами и драгоцфнными вещамя 
6oste 50,000 рублей. 
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beständigkeit und Langsamkeit continuiren, liegt in dem Temperament 
hiesiger Souveraine. Selbiges führt Sie auf die Plaisirs auf eine solche 
Weise, dass Sie von affairen und Regierungssachen nicht anders als mit ге- 
pugnance sprechen hôürt und daher die Ministri ой in den pressantesten 
Sachen hintereinander vergeblich bestellt. Hiedurch geschieht es, dass 
wenn Sie einmal in Jemanden ein Vertrauen gefasst und solches ein Sub- 
jectum trifft, dass anbei genugsam hardiesse besitzt, Sie selbigen, um sich 
die Sache leichter zu machen, nach eigenem Gefallen schalten und walten 
lässt. Auf diese Art hat der Generalprocoureur die Direction der inländi- 
schen Sachen an sich gezogen. Jetzt fängt der Vicekanzier an denen aus- 
ländischen affairen auf gleichen Fuss zu gerathen. Der appuy, den er von 
seinem zu gleicher Zeit wieder in bessern Credit gerathenen Bruder, von 
dem Herr Woronzow, von dem Favoriten Rasumofski und Andern mehr, 
unter der Geistlichkeit aber von dem jetzt am meistcn angesehenen Erz- 
bischof von Nowgorod hat, müchte Шт auch nicht wenig zu Statten kommen. 


№ 731. 
Pezold an den Kônig. 
(№ 30). St. Petersburg, 4. 16 Juli 1743. 


Am 13 dieses kam der Capitaine Romanzow, ein Sohn des als Mi- 


№ 730. 
Пецольдъ графу Брюлю. 
(№ 32). С.-Петербургъ, 31 мая 1743 г. 

Причина продолжающихся здЪсь во BCBTE ABAAXE безпорядковъ, непостоянства и 
медленности зависятъ отъ характера Монархини. По своему темпераменту она такъ 
увлекается удовольстями, что о правительственныхъ дфлахъ не иожетъ слышать безъ 
скуки и потому даже по самымъ неотлагательнымъ дфламъ министрамъ приходится 
напрасно являться къ ней по нфекольку разъ. Отъ этого пронсходитъ, что если Импе- 
ратрица разъ кому вибудь довЪрилась и напала на человфка, обладающаго достаточвою 
сифлостью, то для облегчешя себя, она позволяетъ ему распоряжаться совершенно по его 
усмотрёню. Такимъ образомъ генералъ-прокуроръ захватилъ управлев!е BHYTPEHHAMA 
дфлами. Тенерь вице-канцлеръ пачинаетъ распоряжаться подобнымъ же образомъ и 
иностранными дфлами. При этомъ ему много помогаетъ опора, которую OH находить 
въ своемъ братф, пробрфвшемъ опять больше довфря, въ Воронцов, въ любимцв 
Разумовскомъ и другихъ, и въ архепискои$ Новгородскомъ, который изъ духовенетва 
пользуется въ настоящее время наибольшимъ почетомъ. 


№ 731. 


Нецельль королю, 
(№ 30). С.-Петербургъ, 16 поля 1743 г. 


13-го числа сюда прибылъ капитанъ Румянцовъ, сынъ состоящаго въ Або упоа- 
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nistre plenipotentiaire in Abo stehenden Generals Romanzow mit der er- 
freulichen Nachricht an, dass die ratificationes über die geschlossenen 
Friedenspräliminarien auf dem Congress ausgewechselt und der Bischof von 
Lübeck zum Nachfolger erwählt worden sei. In denen deshalben von den 
Ministris aus Abo und dem Baron von Buchwald aus Stockholm eingesen- 
deten Berichten werden folgende Umstände angeführt. Gleich wie man hier 
die Praeliminaria und das Friedenswerk tiberhaupt auf die vorgängige Wahl 
des Bischofs gegründet, also habe man auch von selbiger auf dem Reichs- 
tage in Schweden den Anfang gemacht, sofort aber wegen selbiger von Sei- 
ten des Bauernstandes solchen Widerspruch angetroffen, dass als sie Ште 
in faveur des Kronprinzen von Dänemark eingelegte Protestationes nicht 
durchdringen sehen, achtutausend bewañfnete Dalecarls, gegen die Residenz 
eingerückt, um Шге Stimmen mit Gewalt zu souteniren. Der regierende Kônig 
sei hiedurch bewogen worden, in eigener Person ihnen entgegen zu reiten 
und sie zur Ruhe und Einigkeit zu ermahnen. So gute Wirkung, Solches 
zu haben geschienen, so wären sie doch sogleich nachher wieder anderen 
Sinnes geworden, hätten sich vier vor der Hauptwache gestanderen Kano- 
nen bemächtigt und das Ritterhaus damit zu bestürmen alle Anstalten ge- 
macht. Bei dieser androhenden Gefahr habe man nicht gesäumt, die Garde 
und die ausserdem in Stockholm in Gewehr gestandenen Mannschaîten an- 
marschieren zu lassen. Da man aber bei dem erfolgten Angriff deutlich be- 
merken künnen, dass die Garde mit den Bauern colludirt, so würde es allem 


номочевнымъ министромъ генерала Румянцова, съ радостнымъ извфетемъ, что рати- 
фикацш предварительныхъ условЙ мира обифнены на конгрессв и епископь Дюбек- 
ск избранъ наслЪдникомъ престола. Въ донесешахъ объ этомъ министровъ изъ Або 
и барона Бухвальда изъ Стокгольма закзючаются слфдующя обстоятельства. Подобно 
тому какъ предварительныя условя и самый миръ были основаны на предшествовав- 
шемъ избрани епископа, такъ и на сейм въ Швещи изчали съ того же, но избра- 
не это BCTPÉTBA0 сильное сопротивлеше со стороны крестьянъ, такъ что когда 
предложенше ихъ объ избраши наслфднаго привца датскаго не было принято, то про- 
тивъ столицы выступили восемь тысячъ вооруженныхь далекарлйцевъ, для поддер- 
жаша ихъ голосовъ силою. Царствующ король самъ выфхаль къ нимъ на ветрфчу, 
уговаривая успокоиться и быть единодушнымн. Хотя увфщашя короля, имфли пови- 
димому благотворное вмяше на крестьянъ, HO велфдъ затфиъ они снова возмутизясь, 
овладфли четырьмя пушками стоявшими передъ гауптвахтой, в приготоввлись напасть 
на домъ дворянства. При такой угрожавшей опасности не замедлили вывести про- 
тивъ нихъ гвардю и прочя ваходивияся въ Стокгольм войска. Одвако при воспо - 
слФдовавшей атакё BCKOpB обнаружилось, что гвармя была за одно съ крестьянами, 
что могло бы имфть самыя гибельныя послфдетвя, но къ C4ACTIO въ это время воз- 
вратились галеры и при помощи находившагося на нихъ войска, мятежъ былъ подав- 











Anschein naeh zu den verdriesslichsten Folgen gediehen sein, wenn nieht 
wäbrend dem die Galeeren zurückgekommen und man mit Hilfe der von 
selbigen genommenen Mannschaft den Auflauf so zu sagen annoch in der 
ersten Geburt erstickt hätte. Von Seiten der Bauern waren 80 Mann bles- 
sirt und über 3000 Mann gefangen eingeführt worden. Uebrigens waren 
noch an die 30,000 Bauern im Anmarsch gewesen, um die Dalecarls, s0- 
bald selbigen der erste Anschlag würde gelungen sein, zu unterstützen. 
Sowie aber selbige auf die Nachricht, wie es letzteren ergangen, ausein- 
ander gelaufen, so hätten sich auch der Bauerndeputirte, da man sie hier- 
auf am 4 hujus п. St. nochmals in die Reichsversammlung berufen und 
ihnen ernstlich zugeredet, bequemt, und die Wahlacte des Bischofs von 
Lübeck mit den übrigen drei Ständen zusammen einmüthig unterschrieben. 
Sobald man hiemit zu Stande gewesen, sei man zur ratification der Präli- 
minarien fortgeschritten und habe unmittelbar darauf zu desto mehrerer 
Besänftigung der Gemäûther die erfolgte Wahl sowohl als den Frieden mit 
Russland ôffentlich ausrufen lassen, wie sich denn auch bei Abgang dieses 
Berichts in Stockholm Alles wieder in vülliger Sicherheit soll befunden 
haben. Der dänische Ambassadeur hat, wie angefügt wird, ausdrücklich 
declarirt, dass er an allen diesen Bewegungen keinen Theil habe. Inzwischen 
habe man bei den todtgeschossenenu Bauern die Menge dänische Kronstücke 
gefunden und weil man zugleich wisse, dass in Norwegen bis 12,000 
Mann längs der Grenze verlegt gewesen, so scheine der Plan dahin ge- 
gangen zu sein, dass die Bauern, sobald sie sich im Geringsten würden 


левъ, такъ сказать, въ самомъ 3aPOABIWÉ. CO стороны крестьанъ ранено 80 чело- 
KÉKB и захвачено боле 3,000. Сверхъ того къ столицЪ подходвло еще 30,000 
крестьянъ на подкрёолене далекаряйцамъ, въ случ$ если бы первое нападеше ихъ 
было удачно, но позучивъ извфете объ участи, постигшей послфднихъ, ови тотчасъ же 
разбфжались н депутаты отъ крестьянъ, созванные вновь, 4-го числа этого мфеяца 
н. ст. въ собраше чивовъ государства, пос4Ъ еерьезныхь увфщав!й согласились 
подписать вмфстБ съ трема другими сословяин ARTE объ избрани епископа Люб- 
скаго. Затфмъ приступили къ утверждению предварительныхь услов! мира и нешо- 
средственно посл того, дяя совершеннаго успокоевя публики, объявили оффищально 
какъ объ избрав преемвака престола, TAKE и о мирф съ Росеей; при отсылки этого 
донесева въ СтокгольмЪ снова водворилось позное спокойстве. Къ этому прибавля- 
ютъ, что датекий посланникъ, согласно его эаявченю во вофхъ этихгь волнешяхь не 
принималъ викакого участия, однако у убитыхъ крестьанъ было найдено иного дат- 
CEE денегь, м TAKE какъ извфстно, что по гравицф Норвеги было выставлено до 
12,000 человфкъ, то, повадимому, крестьяне намфревались, по достижении какихъ 
либо усифховъ просить пемощи Даши и въ такомъ случаЪ съ ними соединились бы 
nopsemcenia войска. Акть объ избранш заготовленъ въ двухъ экземилярахь; самое 
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festgesetzt haben, Dänemarks Hülfe imploriren und sieh sodaan gedachte 
norwegische Truppen mit ihnen conjugiren sollen. — Die Wahlacta ist in 
duplo ausgefertigt — und das allermerkwürdigste darinnen ist, dass die 
Scheweden den Bischof vor sich und seine männliche Descendenz gewähit 
haben. 
№ 17342. 
Резо an den Kônig. 
(№ 31). St. Petersburg, den 10 August 1743. 

Gegenwärtig sind zwei Sachen, welche eine durchgehende Neugierigkeit 
und Aufmerksamkeit unterhalten. Das erste ist das schwedische Friedens- 
negotium. Das andere aber die seit kurzem verhangene geheime und strenge 
inquisition. 

Was unter den sich differirenden Erzählungen die meiste Wahrschein- 
lichkeit verdient und zum Theil von sicherer Hand herkommt, besteht in 
Folgendem. 

Ein gewisser Lieutenant von dem hier befindlichen Cuirassier-Regi- 
ment, Namens Berger, ein Ausländer von Geburt und der sich schon bei 
anderer Gelegenheit als einen unruhigen Kopf bekannt gemacht, ist com- 
mandirt gewesen, den Offizier, welcher bisher bei dem unglücklichen Gra- 
fen von Loewenwolde in Solikamski die Wache gehabt, abzulôsen. Als Sol- 
ches die unter der jetzigen Regierung zur Staatsdame erklärte Kammer- 
herrin Lapuchin erfahren, hat sie ihren Sohn, der zu Децеп der Prinzessin 
Anna zum Kammerjunker gemacht wurde, seit der letzteren Veränderung 





3aMP4ATEAILHOC въ немъ TO, что шведы избрали епископа съ иужскимъ отъ вего по- 
TOMCTBOME. 


№ 732. 


Цецольдъ Kkopoato. 
(№ 31). С.-Петербургъ 10 августа 1743 г. 


Въ настоящее время два обстоятельства обращають ua себя здесь всеобщее 
внимане и любопытство. Первое — заключене мира съ Швещей, второе — возникшее 
недавно секретное и строгое слфдстве. 

Изъ многоразличныхъ разсказовъ слфдуюний заслуживаетъ наибольшаго довфрия 
и частью проистекаетъ изъ достовфрнаго источника. 

Н®кто Бергеръ, поручикъ стоящаго здфеь кирасирскаго полка, иностранецъ по 
рождевю, показавший себя уже прежде безпокойнымъ челов комъ, былъ назваченъ 
AA сифны офицера, приставленваго къ несчастному графу Левенвольде въ Соди- 
камскЪ. Когда объ этомъ узнала жена камергера Лопухина назваченная въ нынзанее 
царствоваше статсъ-дамой, то она чрезъ своего сына, бывшаго во время ирявцессы 
Аввы камерюнкеромъ, но лишеннаго должности при посл®днихъ перемфнахь, 0о+ 
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aber wieder ausser Dienst gerathen, employirt, um erwähnten Berger in 
ihrem Матер ersuchen zu lassen, bei seiner Ankunft den Grafen von Loe- 
wenwolde ihres unveränderten Andenkens zu versicheren und dabei, dass 
er nicht verzagen, sondern allemal auf bessere Zeiten hoffen solle, anzu- 
fügen. Weil dieser Berger ungern an obige Verschickung gegangen, hat er 
vor ein gutes Mittel angesehen, solche von sich abzulehnen und sich noch 
überdem eine Merite zu machen, wenn er den von dem jungen Lapuchin 
ihm geschehenen Auftrag denuncire, daher er sich sofort deshalben an den 
Geh. Rath Lestocq gewandt. Von diesem hatte er die Instruction erhalten, 
dass, ме] man an den Grafen Loewenwolde зо уе] Hoffnung nicht kôünne 
geben lassen, ohne einen Gruvd dazu zu haben, er, worinnen solcher be- 
stehe, von dem jungen Lapuchin in Gegenwart eines Zeugen auf eine klarere 
Weise zu erforschen suchen solle. Zu dem Ende hat er selbigen in Gesell- 
schaft eines gewissen von Maltiz, der bei dem Prinzen von Hessen- Hom- 
burg Adjutant ist, in ein Weinhaus geführt und ihn durch fleissiges Zu- 
trinken und wie man zugleich versichert, durch die Vorstellung, als ob er 
selbst über die jetzige Regierung missvergnügt sei, dahin gebracht, dass er 
seiner Zunge freien Lauf gegeben. 

Was man durch diese seine Reden eigentlich entdeckt, weiss noch Nie- 
mand mit Gewissheit zu sagen. Allemal weiss man soviel, dass der Geh. 
Rath Lestocq sobald nicht den rapport gehabt, als er Шго Maj. der Kaise- 
rin, welche sich selbigen Tages incognito in hiesiger Residenz befand, aus 


просила uomaxyraro Бергера, чтобы по прибыти своемъ онъ увфрилъ графа Лбвен- 
вольде въ нензифнной ея памяти о немъ и дабавиль, чтобы онъ не отчаявалея, во 
твердо надфался на лучшИя времена. Такъ какъ Бергеръ не охотно отправлален въ это 
мЪето заточена, то онъ почелъ за вфрное средство отдФлаться отъ командировки и 
сверхъ того заслужить еще награду, донеся о данномъ ему молодымъ Лопухинымъ 
порученш, и потому немедленно обратился къ тайному совЪтнику Лестоку. Отъ по- 
слфдняго онъ получилъ наставлеше, что TAKE какъ было бы невозможно обнадежить 
такямъ образомъ графа Лёвенвольде, не ныфя на это основанй, то нужно постараться 
выпытать несомнЪинымъ образомъ у молодаго Лопухина въ присутствии свидфтеля, 
въ чемъ состоять сказанныя освовашя. Съ этою цфлью Бергеръ повелъ Лопухина вм$- 
ств съ нфкониъ Мальтинемъ, адъютавтомъ привца гессенъ-гомбургскаго въ питейное 
заведеше, усердно угощалъ его и, какъ увфряютъ, прикидывалеа будто я самъ не- 
доволенъ вастоащимъ иравительствомъ, чёмъ и развазаль азыкъ своему CObeCEA- 
нику. 

Что узнали изъ этихь рёчей, никто еще съ достовфрностью сказать не можетъ. 
Иэвфетно однакожъ, что лать только тайный севфтникъ Лестокъ волучилъ донесен!е 
оть Бергера, ont съ величайшею поспфшностью отправился изъ Петергофа къ Ея 
Императорскому Величеетву, которая въ этотъ день ваходилась инкогнито въ CTO- 
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Peterhof in grosser Eile nachgereist, dass Hôchstdieselben darauf resolvirt, 
ohnerachtet die Wagen zur Rückkehr nach erwähntem Lustschloss schon 
angespannt gewesen, selbige Nacht annoch allhie zu verweilen und dass, 
wäbrend selbiger eine patrouille nach der anderen die Strassen auf und 
nieder geritten, welches einige vor ein Merkmal aufnehmen, dass ein wirk- 
liches Attentat müsse vorgewesen sein. Dass was Wichtiges vorgehe, wurde 
man noch ein paar Tage darauf, ohne das geringste Nähere davon erfahren 
zu Кбппеп, gewahr. Endlich kam es in soweit zum Ausbruch, dass in der 
Nacht zwischen dem 4 und 5 dieses Monats der mehrerwähnte junge La- 
puchin, mit sammt seiner Mutter in Arrest gezogen wurde. 

Den folgenden 6 widerfubr der jetzigen Oberhofmarschallin Bestuchew, 
vormaligen verwittweten Gräfin von Jaguzinska nebst Шгег ältesten Tochter 
ein Gleiches und weil sich erstere mit ihrem Gemahl zu der Дей annoch 
auf einem zwischen hiesiger Residenz und Peterhof gelegenen Landhof be- 
fand, wurde sie von da mit Wache hereingeholt, nur gedachtem ihrem Ge- 
та] aber mit der im Namen Ihro Majestät der Kaiserin angefügten gnädi- 
gen Versicherung, dass er vor seine Person nichts zu fürchten habe, ange- 
deutet, bis auf weitere Ordre daselbst zu verbleiben. Bemeldeten Tages 
wurde auch noch die Tochter der Kammerherrin Lapuchin, welche Staats- 
fräulein bei Hof war, soeben als sie auf dem Hereinwege war und bei dem 
Grossfürsten, von dem sie jeder Zeit als eine Favoritin angesehen worden, 
im Wagen sass, arretirt und unter dem Vorgeben, dass ihre auf einmal tüdt- 


лицф. Не смотря ва то, что экипажи Asa возвращевня Государыни въ названный 15T- 
В дворецъ уже были запряжевы, она рёшилась переночевать 3AËCE. Въ течене 
ночи по улицамъ разъфзжали патрули, что нфкоторые считали знакомъ того, будто 
было сдфлано настоящее покушене на жизнь Императрицы. Въ слфдующе за тфиъ 
3 дна можно было убфдиться, что предпринимается ифчто важное, но подробвостей 
невозможно было узнать. Наконецъ въ ночь съ 4-го aa 5-е этого мвеяна вышеупо- 
мзнутый молодой Лопухинъ былъ арестовавъ вмЪст$ съ своею матерью. 

Ha cabayiomiä день 6-го числа взяли также жену оберъ-гофиаршала Бестужева, 
бывшую вдову графа Ягужинскаго, BMBCTÉ со старшею ея дочерью, а такъ какъ пер- 
вая съ мужемъ своимъ въ это время находилась на дачф, между здБшнею столицею и 
Петергофомъ, To ее подъ стражею увезли оттуда, а мужу ея было передано отъ име- 
ни ея Величества милостивое увфреше, что ему лично за свою особу бояться нечего, 
но указано оставаться дома впредь до новаго повел ня. Въ тотъ же день была ape- 
стована и дочь камергерши „Лопухиной, состоявшая статсъ- фрейлиной при дворз: 
взяли ее во время приФзда въ столицу, изъ коласки Великаго Квазя, съ которыиъ 
она Фхала и фавориткою котораго постоявио считалась; подъ предлогомъ будто мать 
ея, внезапно опасно заболфвшая, желаетъ видфть ее безотлагательно, пересадили ее 
BE другой экиважъ. 
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lieh befallene Mutter sie auf das Schleunigste zu sehen verlange, in einen 
anderen Wagen gebracht. 

Anfangs hat man alle obbenannten Personen in das Palais, so Шго Ма- 
jestät die Kaiserin vormals als Prinzessin bewohnt, geführt, kurz darauf 
aber sind die Mutter Lapuchin und Bestuchew mit der ersteren Sohne in 
die Festung gesetzt, die Tôchter hingegen in der Eltern Häuser unter 
Arrest zurückgeschickt worden. Uebrigens haben Шго Maj. die Kaiserin 
zu Untersuchung der Sache eine eigene Commission verordnet, welche aus 
dem General en chef Uschakow, aus dem Generalprocoureur Knes Trubetz- 
koi, dem Geh. Rath Lestocq und dem Staatsrath und Cabinetssecretaire 
Demidow, welcher das Protokoll führt, besteht. Seitdem hôrt man, dass 
täglich mehr Leute implicirt und unter Wache genommen werden, welches 
in Sonderheit annoch die beiden Kammerherrin von Lilienfeld und Gagarin, 
wovon die letzte eine Stieftochter der Oberhofmarschallin ist betroffen. 
Den jungen Lapuchin hat man in der Festung bereits unter Knutenschlag 
befragt. 

Wiewohl nun Dasjenige, worüber man sämmtliche Arrestanten examinirt, 
ebensowohl als was sie bisher ausgesagt, noch mit keiner Zuverlässigkeit 
zu erfahren ist, so scheint es doch je länger je mehr, dass, ме! zur Zeit 
fast noch Niemand als Weiber und junge Leute in inquisition gerathen, das 
Hauptverbrechen auf nichts als unbesonnene und unerlaubte Reden hinaus- 
laufen môüge. Der Familienumgang, worinnen der General Botta, so lange 
er hie als Ministre der Künigin von Ungarn gelebt, mit der Oberhof- 


Сперва всфхъ вышевазванныхъ лицъ помфстили во дворцф, въ которомъ Ка Вели- 
чество Императрица жила бывши принцессою, но вскорф Лопухину съ сыномъ и 
Бестужеву посадили въ крБпость, дочерей же отослали подъ арестомъ въ родитель- 
вк!е дома. Для paserbaosauia этого ‘bia Ея Величество назначила особую коммисс!ю, 
состоящую изъ генералъ-автефа Утакова, генерзлъ-прокурора князя Трубецкаго, тай- 
наго совётника Леетока и статскаго совфтника и кабинетъ-секретаря Демидова, ко- 
торый долженъ вести протоколъ. Съ TÉXE поръ слышно, что съ каждымъ днемъ за- 
путываютъ и берутъ подъ стражу все больше и больше людей, что постигло также женъ 
камергеровъ Лиленфельдъ и Гагарину изъ которыхъ посяФдняя падчеряца Бестуже- 
вой. Молодому Лопухиву уже сдланъ допросъ въ крфпости, сопровождавшея уда- 
рами кнута. 

Хотя до сихъ поръ невозможно узвать достовфрно о чемъ допрашивали BCÈXE 
арестантовъ, а также нензвфетно, что ови показали, во такъ какъ до вастоящаго 
времени къ CAFACTBIN привлечены только женщины и молодые дюди, то представляется 
все болЪе и боле вфровтнымъ, что главное преступлете COCTOUTE лишь въ необду- 
манвыхъ и недозволенныхъ рфчахъ. Семейное знакомство, которое renepas Бота въ 
бытность свою здфеь министромъ королевы Венгерской поддерживалъ CE об'ръ-гофизр- 
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marschallin Bestuschew und der Kammerherrin Lapuchin gestanden, macht, 
dass auch seiner hiebei fleissig gedacht wird, und die Erzählungen, was 
er bei seiner Abreïise mit selbigen vor Abrede genommen, um den Kônig 
von Preussen zu Wiedereinsetzung der unglücklichen braunschweigischen 
Herrschaft zu bewegen, sind unendlich. Was selbigen hierbei am meisten 
in Verdacht setzt, ist, dass der hie befindliche franzôsische Ministre 
Mr. 4’АШоп aus den Briefen von dem Marquis Valery aus Berlin sogar 
schriftliche Extracte communicirt, worinnen enthalten, dass sich der Маг- 
quis de Botta mehr als einmal verlauten lassen, dass die jetzige Regierung 
in Russland nicht bestehen, und ehe man es sich versehe, zerfallen werde. 

Je weniger man Solchem nach annoch das Ende dieser immer weiter 
um sich greifenden Inquisition absehen kann, je grôüsser ist die Furcht und 
Schüchternheit, die man hie durchgehends gewahr wird. Der Vicekanzler 
Graf von Bestuschew hat hiebei die satisfaction gehabt, dass Ihro Majestät 
die Kaiserin Шт vom ersten Anfang das Compliment machen lassen, dass, 
da nicht einmal sein Bruder, der Oberhofmarschall, wegen der Verbrechen 
seiner Gemahlin etwas zu befürchten habe, er sich vollends vor seine eigene 
Person vüllig tranquillisiren solle. Inzwischen hat man alle in dem Hause 
des Oberhofmarschalls gefundene Papiere und Briefe in die Commission ge- 
bracht, weil sich aber auch in selbigen nichts, so Шп graviren kônnte, fin- 
den môüchte, зо suchen diejenigen, welchen er und sein Bruder, der Vice- 
kanzler, ein Dorn im Auge ist, Alles was nur môüglich hervor, um diese 


шальшею Бестужевой и камергершею „Лопухиной служатъ причиною, что о вемъ 
вспоминаютъ теперь очень часто и разсказываютъ на всф лады, каюя YCAOBIA онъ 
заключаль съ ними для побуждешя Прусскаго короля къ водвореню вновь несчастной 
брауншвейгской фамилия. Наибольшее noxospbgie навлекаетъ ва него то, что здфшийЙ 
фравцузскй министръ д’Айльонъ сообщилъ выписку изъ пасемъ маркиза Валери въ 
Берлин, въ которыхъ значится, что маркизъ де-Бота неоднократно высказывалъ 
инфне, будто теперешнее русекое правительство ве можетъ долго держаться. 
Чвиъ менфе поэтому можно предвидфть конецъ этой инквизищи, распространяю- 
щейея все далЪе и далфе, тфмъ бодфе усиливаются страхъ и робость, господствующе 
sacs повсемъетно. Вице-кавцлеръ графъ Бестужевь былъ обрадованъ тБиъ, что 
Ея Величество Императрица послала сказать ему съ самаго начала, что такъ 
какъ даже брату его, оберъ-гофмаршалу, нечего опасаться за преступлене своей 
жены, то ему и подавно слФдуетъ быть вполнВ спокойнымъ за свою 0C06y. Между 
тфиъ всф бумаги и письма, найденныя въ домВ оберъ-гофиаршала, были переданы въ 
въ коммиссю, но TAKE какъ и въ нахъ можетъ быть не найдется ничего такого, что 
могло бы повредить имъ, TO TB для которыхъ вице-канцлеръ и его братъ бЪльмо на 
глазу, подыскиваютъ все что могло бы уличить и подорвать кредить этихъ двухь 
братьевъ, доказавшихь во вефхъ случаахъ свое честное усерме къ дБламъ службы. 
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ihren treuen Diensteifer bei aller Gelogenheit auf eine signalisirte Weise 
darthuenden Brüder sonst zu verkleinern und in Misscredit zu setzen. 


№ 733. 
Pezold an den Grafen Brühl. 
(№ 50). St. Petersburg, den 15 August 1743. 


Schon die Umstände, welche ich in beigehender Relation (vom 10 dieses) 
anführe, ergeben, dass es mit der ganzen jetzigen inquisition wie mit den 
vormaligen Hexenprocessen ablaufen und man zuletzt nicht wissen, wo man 
aufhôren (soll). Ich kann aber Еж. Excel. hie noch zuverlässig versichern, 
dass es damit in der That also gehe, und Alles, was man entdecke, in nichts 
als Klatschereien und solchen Reden bestehe, wie man sie von Weïibern 
und jungen Leuten, die den grôüssten Theil der gefänglich Eingezogenen 
ausmachen, zu allen Zeiten, noch mehr aber jetzo bei einem зо allgemein 
herrschenden Missvergnügen vermuthen kann. Alles, was man also von 
einem féürmlichen Complot und von einem vorgewesenen Assasinat oder 
auch Vergiftung der hôchsten Personen im Reïiche und am Hofe sprechen 
hôrt, ist ohne Grund, und es hat sich bis dato davon noch nicht die min- 
deste Spur gefunden. Da nun der seit seiner Aussôühnung mit dem General- 
procoureur ganz umgekehrte Geheime Rath Lestocq die Sache demunge- 
achtet auf diesen Fuss tractirt und als in einer Trunkenheiït darinnen immer 
weiter geht, 50 verrathen die beiden inquisitores dadurch nur allzu deut- 


№ 733. 


Нецольдъ графу Брюзю. 
(№ 50). С.-Петербургъ, 15 августа 1743 г. 


Обстоятельства приведенныя мною въ прилагаемомъ донесенши (отъ 10 с. изеяца) 
доказываютъ уже, что BCE настоящее CABACTBIE кончится такъ же, какъ KOHYHAHCE 
процесы противъ вфдьмъ, т. €. что въ концф концовъ не знаешь TAB остановиться. 
Но я могу уврить Ваше Превосходительство, что вся эта исторя именво такого 
рода; все, что открываютъ, заключается только въ сплетнатъ и такихЪ рфчахъ, какихъ 
можно ожидать отъ женщинъ и молодыхъ зюдей, (изъ которыхъ и состоитъ боль- 
шинство арестованныхъ) во всакое время, а тфмъ болЪе теперь, при существующемъ 
повсеместно неудовольстви. По этому все то, что говорятъ, вакъ при двор, такъ и Bb 
Импери, о настоящемъ заговор и предполагаемомъ убенш или отравлен высочай- 
шихь особъ, не имфють основана и до нынфшняго дня не открыто някакихъ саЪФдовъ 
такого заговора. Такъ какъ тайный совфтникъ Лестокъ, совершенно измфнивпийся со 
времени своего примирешя съ генералъ-прокуроромъ, не смотря на то продолжаетъ 
вести это дфло по задуманвому плану, и точно въ чаду идетъ все далЪе въ томъ же 
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lich, dass sie diese Gelegenheit еготеНеп, um theils diejenigen, die ihnen 
nicht anständig sind, mit ins Spiel zu bringen und fortzuschaffen, theils 
Frankreich zu Gefallen den wienerischen und preussischen Hof vollends 
verdächtig zu machen. Folgende Anekdoten werden Solches des Mehreren 
erklären. Gleich wie es Lestocq vornehmlich auf die Brüder Bestuchew 
angelegt hat, also hat er, da sich wider selbige nicht die mindeste An- 
zeigung hervorthun wollen, die Sache schon von einer anderen Seite ange- 
griffen und der Kaiserin vorgebracht, dass wenn Sie die Oberhofmarschallin 
so wie es Шгег Verbrechen halber nicht anders geschehen kônne, condem- 
nire, ihr Interesse und ihre Sicherheit erfordern, den Oberhofmarschall 
sowohl als den Vicekanzler anders und so zu placiren, dass sie zu Ausübung 
einer Rache keine Gelegenheit behielten. Als Sie darauf replicirt, dass Sie 
diese beiden Brüdern nicht anders als treue und attachirte Diener kenne, 
und dass sie Шг auch also von anderen Leuten beschrieben würden, ist 
Lestocq so weit gegangen, dass er nur einen einzigen zu wissen versichert, 
der sich zum Advocaten vor sie aufwerfe, selbiges sei der Herr Woronzow; 
je weniger aber solcher seiner Jugend halber die Sachen annoch genugsam 
zu unterscheiden vermôge, je weniger sei auf sein Zeugniss zu attendiren. 
Alles das hat die Kaiserin erstlich an Woronzow und dieser sodann an den 
Vicekanzler erzählet, und da sie also selbst fortfährt, Шге eigenen Leute 
unter einander zu verhetzen, 50 kommt es nun darauf an, мег dem Anderen 
deu empfindlichsten Streich beibringen werde. Allemal ist s0 viel gewiss, 


направления, TO оба сл$дователя обнаруживаютъ этимъ совершенно ясно, что ови вос- 
пользовались случаемъ для того, чтобы впутать въ дфло и удалать TXD, которые EME 
не понутру, а также услужить Франши, вабросивъ тфнь подозрёшя на Вфнекй и 
Прусскй дворы. Слфдующе анекдоты разъясватъ это еще больше. Такъ Kant Лестокъ 
направлялъ свои удары превмущественно противъ обовхъ братьевъ Бестужевыхъ, то 
когда не обнаружилось ни мал вшей улики въ ихъ виновности, онъ повернулъ дфло 
иначе, я доложилъ государын®, что если она приговоритъ жену оберъ-гофмаршала къ 
наказаню, что по важности ея преступленя иначе и быть ве можетъ, то интересы 
и безопасность Императрицы требуютъ перемфщевня оберъ-гофмаршала и вице-канц- 
лера Ha тамя должности, MAS они были бы лишены возможности отомстить. Когда 
она на это возразила, что знаетъ этихъ двухъ братьевъ за вфрныгъь и привазанныхь 
слугъ и что друге люди изображаютъ AXE такими, TO Лестокъ позволилъ себф ска- 
зать, что знаетъ только одного человфка, который готовъ быть ихъ защитникомъ, а 
именно г. Ворондова; и ч$мъ менфе этотъ послфдн!й по молодости своей въ состоя 
судить объ этомъ дфлф, тБыъ мене можно положиться паего свид®тельство. Все это 
государыня разсказала Воронцов), а этотъ передалъ вице-кавцяеру; такъ какъ ова 
между CBORMNB же приверженцами продолжаетъ возстановлять одного противъ другаго, 
To АБло теперь только въ томъ, кто кому нанесеть самый чувствительный ударъ. 
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dass weil Sie Ihrem Natarell nach mit keiner einzigen ernstlichen Sache 
lange occupirt sein will, Sie dieser inquisition schon von Herzen müde sei 
und daher Lestocq mit seinen vielen Insinuationen einmal über das andere 
auf das ungeduldigste ablaufen lasse. 


№ 734. 
Pezold an den Grafen Brübl. 
(№ 60). St. Petersburg, den 4 October 17438. 


Wofern man jemals сш Bild von dem bello omnium adversus omnes ge- 
sehen, 30 ist es gewiss dermalen hie zu finden. Denn da man in Sonder- 
heit bei Gelegenheit der letzten inquisition die Geister kennen lernen, 30 
will vor allen Dingen einige dabei vorgefallene geheime Umstände vo- 
raussetzen. 

Auf was für Art sich diese inquisition angesponnen, habe bereits in 
meiner Relation vom 10 August angeführt und ich habe darinnen nur das 
Einzige zu corrigiren, dass der Zeuge, welcher dem fameusen Berger zu- 
gesellt worden, nicht der damals angegebene Maltiz, sondern ein gewisser 
Capitaine Falkenberg gewesen, der jeder Zeit unter Lestocq’s Protection 
gestanden. 

Nach geschehener Arretirung haben die Angeklagten sofort Alles, 
wessen sie sich bewusst gewesen, freiwillig bekannt. Da aber sothane 


Впрочемъ вЪрно To, что такъ какъ она по своему характеру не любитъ заниматься 
долго пи какимъ серьознымъ дфломъ, то и слёдетие это ей опротивфло и она уже 
нфеколько разъ самымъ нетерпфливымъ образомъ выпроваживала Лестока, не выслу- 
шавъ его многочисленныхь пзущешй. 


№ 734. 
Фецольдъ граху Брюлю. 
(№ 60). С.-Петербургъ, 4 го октября 1743 г. 


Если когда либо можно было YBHAËTS картину всеобщей войны BCÈXE противъ 
каждаго, то это безъ COMHEHIA здфеь въ вастоящую минуту. Такъ какъ по случаю по- 
слЪдией инквизищи можно было узнать направлене умовъ, то прежде всего а хочу 
упомянуть о нЪкоторыхъ случившихея при томъ тайныхъ обстоятельствахъ. 

Какимъ путемъ возникло это слдстве — было уже описано въ моемъ донесени 
отъь 10 августа; MHb остается исправить въ нихъ только одну ошибку, именно, что 
свидфтель, приставленный къ Бергеру, былъ не названный тогда Мальтицъ, а HbKik 
капитанъ Фалькенбергь давно уже состоявший подъ покровительствомъ Лестока. 

По взяти подъ стражу подсудимые немедленно повинились во всфмъ, что звали 
за собою. Эти показан!я заключали въ себф только разглагольствованя объ образЪ жизни 

T. VI. 82 
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Aussage auf nichts als raisonnemens über der Кавегт Lebensart, über 
ihre wenige application, über Шге mancherlei Favoriten, das daher ent- 
springende allgemeine Missvergnügen und Verlangen, die vorige Regierang 
wieder hergestellt zu sehen, hinausgelaufen, wovon eine detaillirte Erzäh- 
lung ein ganz Volumen ausmachen würde, hat man sich aus der supposition, 
dass schlechterdings ein schon wirklich errichteter Complot vorhanden sein 
müsse, damit nicht begnüget, sondern zuerst den jungen Lapuchin befragt, 
ob ег sonst von Кешеп Complicen und gefassten Anschlägen wisse. Die 
Kaiserin ist dabei persônlich zugegen gewesen und alles Wimmern und 
Flehen, womit er sich ihr zu Füssen geworfen und ïhr zu bedenken ge- 
geben, ob, nachdem er Eltern und Geschwister angeklagt, man Шт aus 
Liebe vor fremde Leute eine reserve zutrauen kôünne, hat Кеш Gehôr ge- 
funden. So wie aber dieser unter der Marter kein Wort mehr als in seiner 
vorherigen freiwilligen Aussage anzeigte, зо haben auch die Lapuchin und 
die Bestuchew, als man selbigen sogar die Knute nicht wirklich gegeben, 
sie aber doch mit ausgebrochenen Armen bereits an den Balken aufgezogen 
gehabt, auf das Beweglichste dabei beharrt, dass man sie in Stücken zer- 
reissen Кбпое, dass sie aber niemals an sich selbst zu Lügnerinnen werden 
und mehr als sie nicht wissen oder gethan gestehen würden. 

An die Bestuchew hat man die Frage besonders darauf gerichtet, ob 
ihr Mann, der Oberhofmarschall nicht mit implicirt und von dem Geheim- 
niss sei, welches sie ein wie alle Mal mit dem Zusatz verneint, dass weil 
sie vom ersten Anfang der mit ihm gemachten Bekanntschaft an ihm ganz 


государыни, о маломъ ея трудолюбия, о ея различныхъ любимцатъ, о проистекающемъ 
отсюда всеобщемъ неудовольствии и желан!и видфть возстановленнымъ прежнее прави- 
тельство, и подробно разсказавныя составили бы цфлый томъ; но задавшись мыслю о 
дЪИствительно существующемъ заговорф не удовольствовались этими показатяии и 
допрашивали сперва молодаго Лопухина, не изв$ствы ли ему каке нибудь сообщики и 
задуманные планы. Государыня лично присутствовала при этомъ, и Лопухияъ тщетно бро- 
салея къ ея ногамъ съ мольбою, объясняя ей, что послФ обвиненя родителей и сестеръ 
своихъ неужели онъ сталъбы скрывать что нибудь изъ привязанности къ чужимъ людяиъ. 
Но и во время пытки онъ не добавиль ни одного слова, къ своимъ прежвимъ добро- 
вольнымъ показанямъ; TAKE и Лопухина съ Бестужевой, которыхъ хотя и не наказывали 
кнутомъ, но вздернули ва столбъ съ выломанными руками, YBŸPAIE самымъ искрен- 
наямъ образомъ, что ихъ иожно разорвать въ куски, но что OHB викогда не CTAHYTE 
клепать на себя и не могутъ признаваться въ томъ, чего не знаютъ и не дёлали. 
Бестужеву преимущественно спрашивали о тоиъ, не заифшанъ ли и не прини- 
MAS ли участия въ ихъ тайныхъ дфлахъ мужъ ея, оберъ-гофиаршаль; во она рёмительно 
отрицала это присовокупляя, что съ перваго начала ез знакомства съ HEME она за- 
MTHIA, что онъ питаетъ совершенно другя чувства, чёмъ она сама, и вокор$ по выходв 
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andere sentimens, als sie gehegt, bemerkt und №те Heirath, sobald nicht 
vollzogen gewesen, als sie in eine Kaltsinnigkeit gegen einander gerathen, 
sie weder Herz noch Vertraulichkeit genug gehabt, um mit ihm, auf die 
Art wie mit dem General Botta zu sprechen. Dieser habe sich hingegen 
mit ibrem Manne s0 wenig einverstanden, dass er vielmehr bei aller Ge- 
legenheït auf ihn und seinen Bruder losgezogen. Eben dieses hat die La- 
puchin confirmirt, und ibr Sohn hat noch hinzugesetzt, dass sie alle Mal 
unter sich der Meinung gewesen, dass wenn nicht, seiner Ausdrückung 
nach, die schlaue oreille, der Lestocq zu befürchten stände, die Brüder 
Bestuschew und alle die, welche das Ruder führen hälfen, viel zu schlechte 
Leute wären, um nicht Alles was man wolle ohne Gefahr unternehmen zu 
kônnen. Dem ungeachtet wurden von Lestocq alle Papiere des Oberhof- 
marschalls sowohl, als des damals in desselben Hause wohnenden Secre- 
taire Funck versiegelt und auf das genaueste durchgegangen, auch täglich 
mehr Leute nach der Festung gebracht und examinirt. Je weniger aber 
auch hiedurch was Mehreres als ungebührliche Reden entdeckt wurden, 
je mebr fing das Publicum an, Verwunderung zu bezeigen, dass Lestocq die 
Sache зо weit poussire. Lestocq hingegen, wie ich aus dem discours ab- 
uehmen kôünnen, den er bei einer visite entamirte, die er zu der Zeit bei 
mir abstattete, äusserte: diejenigen begingen eine grosse Unbesonnenheit, 
welche sich bereden liessen und wieder andere beredeten, als ob man nichts 
als Klatschereien an den Tag bringe. Mit dieser Warnung war er fast in 
alle Häuser wo er bekannt war herumgefahren, und den vorhin schüchter- 





замужъ отношешя между HHME сдфлались очень холодными, такъ что у нея не доста- 
вало ни духу ви AOBÉpIA, чтобы говорить съ HBMB на подобМе того, какъ бесдовала 
съ генераломъ Боттой. Этотъ посяфдн! вапротивъ такъ мало сошелся съ ея мужемъ, 
что при всфхъ удобныхъ случаяхъ нападалъ на него и его брата, вице-канцлера. 
Тоже самое подтвердила Лопухива, а сынъ ея добавилъ, что они промежъ себя всегда 
быди того инфня, что не будь хитраго уха Лестока, какъ онъ выражался, то безъ 
веякой опасности можво было бы предоринять все, что вздумается, TAKE какъ братья 
Бестужевы и BC остальныя лица стоящя во главф правленя, люди слишкомъ 
дранные. Не смотря на то Дестокъ опечаталъ всЪ бумаги оберъ-гофмаршала и жившаго 
тогда въ его дом секретаря Функе, и просмотрёлъ ихтъ самымъ тщательнымъ обра- 
зомъ, съ каждымъ днемъ забирали въ крьпость и допрашивали все болфе людей, 
Такъ какъ этимъ путемъ обнаруживалиеь только непристойныя рёчи, то публика 
стала изъявлять удивлене, что Лестокъ заветь это лЪло TAKE далеко. „Лестокъ на- 
противъ быль того мнфия, какъ я иогь заключить изъ разговора его въ одно посф- 
мене, которымъ онъ удостоилъ меня въ теченш этого времени, что TB, которытъ 
можно увфрить и которые въ свою очередь ув$ряютъ другихъ, будто здВеь Ab4O 
HAOTE только въ выведенныхь наружу сплетняхъ, поступаютъ крайне необдуманно, 
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nen Leuten wurde der Mund dadurch vollends so geschlossen, dass sich zu- 
letzt fast Niemand nur so viel, dass eine inquisition anhängig sei, zu er- 
wähnen getraute. 

Nicht lange hernach wurde das bekannte grosse Conseil zusammen- 
berufen, um über die Angeklagten ein Ürtheil zu sprechen. Solches hat 
man mit einem vorher von Jedem in Sonderheit abgenommenen Eide er- 
ôffnet, nie und zu Кешеп Zeiten von dem, was darinnen vorgegangen, etwas 
auszubringen. Dem unbeschadet habe folgende Umstände zuverlässig er- 
fahren. Der Versammlung haben die zur inquisition verordnet gewesene 
Commissarii blos einen aus denen Acten gezogenen kurzen Extract vorge- 
lesen. Bei Einsammlung der Stimmen hat einer von den ersten Senatoribus 
solche dahin abgegeben, dass weil die Angeklagten noch nichts Thätliches 
begangen und die hiesigen Gesetze der hiebei am meisten gravirten Weiber 
nichts Ausdrückliches disponirten, ег glaube, dass allein die simple Todes- 
strafe zuzuerkennen genug sei. Kaum aber hat er ausgeredet gehabt, als 
der Prioz von Homburg, der sich sonst alle Mal, wenn er in Reichssachen 
zu dergleichen grossen Conseils eingeladen worden, entschuldiget und jetzt 
das erste Mal darinnen erschienen, aufgesprungen und mit grôsster Heftig- 
keit behauptet, dass der Mangel eines geschriebenen Gesetzes keine Milde- 
rung der Strafe wirken und solche auf nicht weniger als Rad und Spiess 
gesetzt werden künne. Hierinnen haben ibn hierauf der Generalprocoureur 
und Lestocq so ]е пай soutenirt, dass die meisten von der Versammlung 


Это предостережене онъ дфлалъ почти во веЪхъ знакомыхъ ему домахъ, такъ что 
люди и безъ того робме, теперь боялись открыть ротъ и почти никто не рёшался 
даже упомянуть о томъ, что производитея CAPACTBIE. 

Векорф посяф того, былъ созванъ извфетный большой совфтъ, чтобы произнести 
приговоръ надъ обвяненными. Прежде открытия засфданя совфта каждаго изъ чле- 
новъ заставили присягнуть, что никогда никому не сообщить ничего о томъ, что 
здЪеь узнаетъ. Не взирая на то, до свфденгя моего дошли изъ вЪрнаго источника слф- 
дующия обстоятельства. Члены слЪдетвенной коммиссм прочли судилищу только корот- 
кую выписку изъ дфла. При собрави голоеовъ одинъ изъ первыхъ сенаторовъ подалъ 
инфше, что такъ какъ подсудимые на д5л$ еще не совершили никакого преступленя, и 
TAKE какъ здфшше законы не заключаютъ въ себф никакихъ постановлен!й относительно 
женщияъ, наибодфе здфеь замфшанныхъ, TO OH полагаетъ, что достаточно назна- 
чить имъ простую смертную казвь. Едва онъ окончилъ рфчь свою, какъ вокочилъ 
принцъ Гомбургскй, который всегда отказывался, когда его приглашали въ таке 
больше совфты по государственнымъ дфламъ, и тутъ впервые присутствовалъ ва 
подобномъ собранш; онъ сталъ съ большею горачноетью доказывать, что отсутствие 
писачваго закона не можеть служить прячиною къ смягченню наказана, которое 
должно состоять въ колесовавши H сажаши на колъ. Mubuie это генералъ-прокуроръ 
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intimirt worden und sieh daher nicht nur sofort conformirt, sondern gleich- 
sam zu certiren angefangen, um еше noch härtere Strafe zu proponiren, 
wodurch es geschehen, dass sich zuletzt Alle und Jede einerlei Schluss zu 
unterschreiben genôthigt gesehen. Das Einzige, so Widerspruch gefunden, 
ist gewesen, ob man den General Botta in dem zu publicirenden Urtheil 
mit Namen einführen solle und so stark Lestocq und der Generalprocou- 
reur darauf bestanden, so glaubte man doch, dass der Vertrag von den 
deshalben zu considerirenden Bedenklichkeïiten bei der Kaïserin ingress 
finden werde. Allein diese Vermuthung schlug fehl und nachdem fast eine 
ganze Woche vorbeigegangen, ehe sich Ihro Majestät die Kaiserin deter- 
miniren kônnen, liess sie endlich ein nochmaliges grosses Conseil berufen 
und selbigem das von Шг bereits unterschriebene ÜUrtheil und Manifest mit 
dem Begehren vorlegen, dass Jeder, was er dabei noch zu erinnern finde, 
anbringen шбре, wozu sich aber, wie leicht zu erachten, nicht ein Einziger 
gefunden. 

Nach vollzogener Execution fragte mich Lestocq, was ich nun, da die 
Verbrechen des General Botta der Welt vor Augen lägen, von seiner Auf- 
führung sage. Ich antwortete, dass ich nach Durchlesung des Manifestes 
um so mehr in Erstaunen gerathen, weil ich den Umstand, dass man selbi- 
gen wie sonst gewôhnlich wegen der wider ihn geschehenen Aussagen zu 
einer Verantwortung kommen zu lassen vor nôthig erachtet, vor ein Merk- 
mal ansähe, dass man noch unendlich mehr überzeugende Proben als in 


и Лестокъ поддержали съ такою энермею, что большинство судей, оробфвъ, не только 
тотчасъ согласились съ ними, но стали какъ бы соперничать въ прискани еще боле 
тяжкаго наказаншя, BCABACTBIE чего ваконецъ BC были вынуждены подписать одина- 
ковое рёшеше. Разноглае1е возникло только о томъ, CABAYETR ли помфстить ния ге- 
нерала Ботта въ приговорф подлежащемъ обнародован!ю и хотя „Лестокъ и генераль- 
прокуроръ сильно настаивали на этомъ, одвако большинство полагало, что Императрица 
не согласится на представленше объ этомъ, принимая въ соображеше сопряженныя съ 
такою огласкою неудобства. Но предположеше это не осуществилось и во прошествии 
uhaoë почти недфли Ея Величество Императрица повелфла наконенъ созвать вновь 
больной совфтъ и сообщить ему предварительно скрёнленный ея поданеью ириговоръ 
и манифестъ, изъявивъ жедаше, чтобы каждый HMÉDILIÉ заявить еще что-либо по 
этому поводу изложилъ свое мине, но очевидно никто не дерзнулъ это сдфлать. 
По совершении казни Лестокъ спросилъ меня, что я скажу о поведеш!и генерала 
Ботта , когда его преступления извфстны теперь всему свфту. Я отвётиль, что по 
прочтон!и манифеста я быль очень удивленъ тфиъ, что нашли нужнымъ пригласить 
его къ оправдано протизъ возведениаго на него обвинения; я считалъ это доказатель- 
етвомъ, что правительство имфетъ въ рукахъ еще несравненно больше уликъ противъ 
нем чфиъ еколько изложено въ манифеств, отчего нашли нужвымъ ножфетать его 
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dem Manifest exprimirt worden, in Händen haben und dieses die Ursache 
sein müsse, warum man фи in selbigem mit Namen einführe. Lestocq er- 
widerte hierauf weiter nichts, als dass dieses das besonderste sei, dass 
sämmtliche Inquisiten, ehe sie noch mit einiger Marter belegt oder bedroht 
worden, freiwillig und einstimmig den General Botta als den Urheber alles 
Вбзеп angegeben, übrigens zeige das Manifest, welches man zu der Zeit 
in England publicirt, als das bekannte dessein des Grafen vou Gyllenburg 
entdeckt worden, dass es nichts Neues sei, in dergleichen ôffentlichen 
Schriften selbst charakterisirter Minister Namen zu setzen. Es würde nicht 
schwer fallen, fast noch bei jedem Paragraphen desselben Remarquen zu 
machen. — Erstlich wird gesagt, dass die Lapuchin und Bestuschew das 
gauze Volk zu erregen gesucht. Da nun dieses natürlicher Weise involvirt, 
dass sie also schon еше ganze Menge Menschen müssen in Versuchung ge- 
führt haben (das exemple des condamnirten Sibins aber zeiget, dass das 
blosse Schweigen criminel mache), so ist zu verwunderen, dass die aufs 
äusserste getriebene Inquisition ungeachtet nicht mehr als acht Personen 
gefunden worden, die man als Mitschuldige ansehen Кбппе. (Hieraus er- 
giebt sich), wie ich schon in meinem gehorsamsten Schreiben vom 15 August 
angeführt, dass nämlich Lestocq und der Generalprocoureur die erste Ver- 
anlassung zur inquisition um deswillen so begierig ergriffen, weil sie in der 
festen Meinung gestanden, dass sich ihrem Wunsch und Verlangen nach im 
Laufe derselben etwas finden werde, um die Gebrüder Bestuchew zu stürzen 
und gegen den wienerischen Hof einen unauslôschlichen Hass zu erregen, 


имя въ ономъ. Ha это Лестокъ OTBÉTEME только, что самое главное COCTORTE 
Bb ТОМЪ, ЧТО BCÈ допрошевныя лица, прежде чфиъ ихъ подвергли пытки или даже 
угрожали ею, признали единогласно и добровольно виновникомъ всего зла генерала 
Ботта; впрочемъ, манифесть изданный въ Анг по открытии извЪетнаго заговора 
графа Гилинбурга показываетъ, что это не новость и что въ такихъ публичнытъь ак- 
тахгъ помфщаютъ даже имена полномочных министрювъ. Не трудно было бы сдфлать 
замЪчан!я нечтя на каждую статью манифеста. Во первыхъ говорятъ, что Лопухина 
и Бестужева старались возбудить весь народъ. Такъ какъ для этого необходимо пред- 
HOSOÆETE, что он успБли уже совратить множество народа (оримфръ осужденнаго Зы- 
бина доказываетъ однако, что и самое молчан!е дЪлаетъ соучаствикомъ), то удивительно, 
что не смотря на всф усилия слхБдетвенной KOMMHCCIA нашли только 8 лицъ, которытъ 
можно назвать соучастниками этого преступленя. Изъ этого елфдуетъ, какъ я уже 
излагал въ моемъ почтительнёйшемъ письив отъ 15 августа, что Лестокъ и геяе- 
разъ-прокуроръ TAKE усердно воспользовались первымъ поводомъ къ CAPACTBIN въ 
полмомъ убфждени, что согласно ихь желаню и стремленю имъ удастся открыть 
что вибудь такое, что помогло бы имъ низвергнуть братьевъ Бестужевыхь и возбудить 
венримириную ненавиеть къ ВЪнскому двору; когда же ови увидвли свом надежды 
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dass Шоеп aber, als sie sich hierinnen betrogen gesehen, um sich bei Ehren 
zu erhalten keine andere Partie zn nehmen übrig geblieben, als die ge- 
machte Entdeckung vor so wichtig als nur immer môüglich auszugeben und 
durch Verhängung einer strengen execution Solches dem publico desto 
mehr zu überreden. Inzwischen werden die folgenden Anekdoten Solches 
noch шерг erläutern. 

Es ist wahr, dass die inquisiten insgesammt noch vor der Marter wider 
den Marquis de Botta ausgesagt, allein es ist auch wahr, dass man ihnen 
durch die seinethalben an sie sofort gethane Frage Gelegenheïit gegeben 
sich seiner zu erinnern und auf die Meinung zu gerathen, dass wenn sie 
alle Schuld auf ihn, als einen Abwesenden und dem man überdem seines 
Charakters halben nicht beikommen kônne, schieben, Solches die Sache für 
sie leichter machen werde. Von Briefen oder anderen Beweisthümern 
hat sich der bemühtesten Nachforschung ungeachtet nicht das Mindeste 
gefunden. 


№ 735. 
Pezold an den Grafen Brähl. 
Petersburg, den 14 December 1743. 


Pezold meldet die soeben erfolgte Rückkehr des Marquis de la Che- 
tardie nach Petersburg. 


обманутыми, то для поддержан!я своей чести имъ осталось только придать CABLAH- 
ному открыт какъ можно большую важность и для вящаго убфждешя публики под- 
вергнуть виновныхъ самому строгому наказан. СлЗдующе анекдоты докажутъ это 
еще яснфе. Правда, что подсудимые еще до пытки показали на маркиза Ботту, но 
справедливо и то, что предлагая имъ тотчасъ вопросы © немъ, имъ дали случай 
вспомнить его и вавели ихъ на мысль, что если возложить всю вину ва отсутствую- 
щаго, котораго по его звантю не возможно привлечь къ отвфтственности, то этимъ они 
облегчатъ себя самихъ. Несмотря на самые тщательные обыски не нашли ни писемъ 
ни другихъ доказательствъ. 


‚ № 735. 
Нещельдь графу Врюло, 
С.-Петербургъ, 14 декабря 1743 г. 


Пецольдъ сообщаетъ, что маркизъ де-ла-Шетарди только что возвратился въ Пе- 


тербургъ. 
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Volumen УП, Januar bis Juli 1744. 


№ 736. 
Pezold an den Kéaig. 
Petersburg, den 6 Januar 1744. 


Pezold berichtet, dass Brevern plôtzlich gestorben зе1. 


№ 1737. 
Pezold an den Grafen Brübl. 
St. Petersburg, den 1 Februar 1744. 


— Bei der Gelegenheit künnen wir nicht umhin die Anmerkungen an- 
zufügen, dass, obwohl die Kaiserin diese mariage-Sache wieder ebenso als 
da Sie den Grossftürst zu Ihrem successor erklärte, ohne Zuziehung des 
Ministerii resolvirt, solches doch aus dem principio, dass inländische und 
Familiensachen vor selbiges nicht gehôren, herzuleiten zu sein scheine. 
Wenigstens hat Sie nicht nur annoch bei Lebzeiten des geheimen Raths 
von Brevern selbigen und den Vicekanzler zusammen einmal überhaupt be- 
fragt, was vor eine Prinzessin Sie vor den Grossfürsten zur Gemahlin am 
convenabelsten erachteten, sondern als Sie die Wahl auf die Prinzessin von 
Zerbst gerichtet gehabt, hat sie dem Vicekanzler, jedoch unter Bedeutung 


Томъ УП, Январь — Юль 1744 г. 


№ 736. 


Пецольдь королю. 
С.-Петербургъ, 6 января 1744 г 
Пецольдъ извЪщаетъ о скоропостижной смерти Бреверна. 


№ 737. 


Пецольдъ граФу Брюлю, 
С.-Петербургъ, 1 Февраля 1744. 

При этомъ случа мы не можемъ не замфтить, что государыня дфло о бракосо- 
четан!и рфшила опять безъ предварительнаго совфщашя съ министрамя, какъ и при 
назначени своего престолонаслдника, изъ чего можно ясно вид$ть, что она исходитъ 
изъ того принципа, что дёла иностранныя и семейныя не подлежатъ обсуждению ми- 
вистровъ. [lo крайней мёрф еще при жизни тайнаго совфтвика Бреверна она не 
только распрашивала его я вице-канцяера о томъ, какую принцесу они вообще счи- 
таютъ самою подходящею супругою для великаго князя, но когда выборъ ея оста- 
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des äussersten Stillschweigens davon Confidenz gemacht und sich dabei 
herausgelassen: es sei Шг viel von einer franzôsischen Prinzessin vorge- 
bracht worden; Sie sei auch auf eine kôniglich polnische Prinzessin ver- 
fallen, weil Sie aber zuletzt vor das Beste gefunden, eine solche Prinzessin 
auszusuchen, welche protestantischer Religion und dabei zwar aus einem 
illustren, aber zugleich so kleinen Hause sei, dass weder dessen ander- 
weitige Verbindungen, noch das Gefolge so eine dergleichen Prinzessin 
mitbringe oder nach sich ziehe, unter der hiesigen Nation ein Aufsehen 
oder Jalousie verursachen kônne, зо glaube Sie, dass das АПез bei keiner 
Prinzessin besser, als der von Zerbst zu erlangen gewesen, zumal diesel- 
bige schon vorhin mit dem holsteinischen Hause durch Verwandtschaft ver- 
knüpft sei. 


№ 738. 
Pezold an den Grafen Brühl, 
(№ 9). Moskau, den 16 Mürz 1744. 


Durch die schlechten Anstalten des Generalprocoureurs, welcher sich 
zwar Alles anmasst, aber nicht Alles bestreiten kann, ist auf einmal ein 
solcher Mangel an Salz eingerissen, dass in Petersburg alle Pferde wegge- 
nommen worden, um den davon dort noch vorhandenen Vorrath in grôsster 
Eile nach Nowgorod und anher zu transportiren. Da hierdurch das Murren 
des ohnedem missvergnügten Volks nicht wenig zugenommen, so hat dieses 


новилея на npauuech Цербетекой, то она сообщила объ этомъ вице-канцлеру, строго 
приказавъ ему сохранить это извфете въ глубочайшей тайн$. При этомъ она сказала 
что ей много толковали объ одной французской принцес$; что она помышляла и о 
королевско-польской принцесф, но окончательно убЪдилаеь, что лучше всего избрать 
принцееу протестанскаго вфроисповфданя и происходящую хотя изъ знаменитаго но 
столь малаго дома, чтобы ви какмя постороння связи, ни свита сопровождающая 
принцесу или слфдующая за нею не могла бы возбудить зависть или особенное вни- 
manie здБшняго народа B что какъ ей кажется, никто кромф принцесы Цербетской, 
не соединяетъ въ себф всЪхъ этихъ качествъ въ одинаковой степени, тфмъ боле, 
что она уже COCTOATE въ POACTBE съ голштинскямъ дворомъ. 


№ 738. 


Пецольдъ rpaey Брюлю. 
(№ 9). Москва, 16 марта 1744 г. 

Дурныя распоряженя генералъ-прокурора, который берется за все, но ве можеть 
всего исполнить были причиною того, что внезапно оказался совершевный недостатокъ 
соли, такъ что въ Петербург забрали всфхъ лошадей, чтобы съ величайшею поспфш- 
ностью доставить находившийся еще тамъ запасъ соли въ Новгородъ и сюда. Такъ какъ 
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dem fameusen Grünstein, dessen Portrait ich schon vordem gemacht und 
der, ohnerachtet er nur als Adjutant unter der Leiïbcompagnie stehet, der 
einzige ist, den man unter selbiger respectirt, Gelegenheïit gegeben, vor 
etlichen Tagen an den Favoriten Rasumowski zu erklären, dass wenn ег 
länger anstehen werde, die Казегш nach dem bei selbiger habenden Cre- 
dit zu determiniren, den Generalprocoureur, als einen, wie er alle Stunden 
und Augenblicke zu erweisen im Stande sei, offenbaren Landesverräther 
und Rebellen fortzuschaffen, er, Grünstein, selbigen ehe es sich Jemand 
versehe, über den Haufen stossen und wenn es ihm auch wieder das Leben 
kosten sollte, wenigstens den Ruhm mit aus der Welt nehmen wolle, dass 
er die Kaïserin und das Reich von dem verderblichsten Menschen den an- 
noch der Erdboden getragen, errettet habe, Da indessen dergleichen 
Drohungen jetzt зо gemein und erlaubt sind, dass einer immer den anderen 
6ffentlich Galgen und Rades werth erkennt, so werden Ем. Excellenz selbst 
zu ermessen geruhen, ob aus demjenigen, was man bisweilen siehet und 
hôrt, ein sicherer Schluss, мег schlecht oder мег ра! stehet, genommen 
werden kônne. 

Zum Schluss, berichtet Pezold, dass er nächster Tage Petersburg ver- 
lassen werde, um sich an den sächsischen Hof zu begeben. 


оть этого еще больше усилился ропотъ и безъ того недовольнаго варода, то H3BÈCT- 
ный Грюнштейнъ, о которомъ я уже ранфе писалъ и который, не взирая Ha то, что онъ 
состоять только адъютантомъ при лейбъ-кампани, единственный чезовфкъ, уважае- 
мый между свошии сослуживцами, воспользовался этимъ слузаемъ и объявиль иЪсколько 
дней тому вазадъь любиицу Разумовскому, что если онъ не уговорить государыню, 
пользуясь своямъ вляшемъ на нее удалить генералъ-прокурора, котораго онъ можеть 
ежеминутно обличить какъ явнаго измнника, то онъ Грюнштейнъ, убьеть его ва 
MÉCTÉ прежде чёмъ кто нибудь успЪеть опомниться, и хотя бы даже это и стошло 
ему жизни, но разставаясь съ ней онъ вынесетъ убфждеше, что спасъ Императрацу 
и государство отъ самаго зловреднаго человЪка, таготящаго землю. Ho такъ Kart 
подобныя угрозы нын$ общеупотребительны и дозволены, и то и дВло одннъ публично 
сулитъ другому висфлицу и колесо, то Ваше Превосходительство сами изволите pt- 
ШИТЬ, МОЖНО ли H3b ТОГО, ЧТО ВИДИШЬ и слышишь сдфлать вфрный выводъ о томъ, на 
сколько надежно положеше того или другаго. 

Въ заключеше Пецольдъ ув5домляетъ, что онъ на днахъ выфдеть изъ Петербурга 
и прибудетъ къ саксонскому двору. 
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Биландъ, графъ, бригадиръ, 324. 

Биронъ, Эрнестъ-Шоаввъ, герцогъ кур- 
зяздскй, 393; его участь въ Пелым$ 
облегчается, 414, 412: возвращене 
его изъ ссылки и поселеше въ Яро- 
славлф, 422. 

Биронъ, Гуетавъ, братъ герцога курлянд- 
скаго, 408. 

Биронъ, Карлъ, 408. 

Бисмаркъ, Людольфъ-Авгуетъ, генералъ- 
MaiopB, 409. 

Богдановичъ, Модестъ Ивановичъ, сооб- 
щаеть письмо Чичагова, 1, и импер. 
Александра |, 67. 

Бокъ, подполковвикъ, 367, 368, 370. 

Бонде, графъ, шведекй депутатъ, 471, 
473. 

Бордуковъ, капитанъ, 361. 

Борзовъ, ген.-маюръ, еникальскй ко- 
мендантъ, 346, 355. 

де-Боттл, маркизъ, венгерский уполномо- 
чевный министръ при русекомъ ABOPÉ, 
434, 437, 448, 455, 464, 464; 
отъфздъ его, 470; упом., 493, 494, 
501—503. 

Бошнякъ, саратовскй romenxauTs, 186, 
200. 

Бородинъ, маюръ, 149. 

БРАНАТЪ, Kasagckik губернаторъ, 86, 118. 


БРЕВЕРНЪ, Т. COB., 433; назначается по- 
мощникомъ вице-канцлера А. Бестужева 
по иностравнымъ дёламъ, 460, 465; 
477, смерть его, 504. 

Бринкъ, бригалиръ, 150. 

Брюзь, графъ, саксонск!й министръ ино- 
странвыхъ дёлЪъ. Донесешя къ нему 
секретаря посольства Пецольда изъ Пе- 
тербурга, 395, 399, 401, 410, 414. 
417; изъ Москвы, 419, 423, 424, 
443, 446, 454, 455, 458, 459, 
464, 462, 470; снова изъ Петер- 
бурга, 476, 479, 487, 495, 497, 
503—505. 

БрюмиЕРЪ, оберъ-гофмаршалъ, герцога 
голштинскаго, 413, 439, 443, But- 
шивается въ дфла, 448; сближается съ 
Лестокомъ и хлопочеть объ учрежде- 
ни верховнаго совфта, 457 — 460; 
462, 465; старается вновь дать ходъ 
иностранцамъ, 470; 474, 473, 476; 
немилость къ нему государыви, 482, 
483. 

БуксгЕеВдЕНЪ, поручакъ, 197. 

Бучатовъ, генералъ, 37. 

Булглковъ, генералъ, отзывъ о немъ 
gun. Александра |, 73. 

Булглковъ, Яковъ Ивановичъ, маршаль 
посольства въ KOHCTAHTHHONCAË, при 
Репвин, 305, 359. 

Бутурлинъ, Н. А., 237—239, 271. 

Бутурлинъ, графъ Александрь Борисо- 
вичъ, московскй  губернаторъ, 419, 
481. 

Бухвлльдъ, баронъ, голштинсюмй ми- 
нистръ, 448, 450, 488. 


ВАЧЕРИ, маркизъ, 494. 

Влсильквъ, 237—239, 271. 
ВаХМЕЙСТЕРЪ, графъ, оберъ - шталмей- 
стеръ герцога голштинскаго, 446. 

BEPRBKAHB, Код. COB., 245, 217. 

Вишняковъ, ст. coB., 359, 362. 

ВиктотРЪъ, франц. маршалъ, 48, 54, 
63. 
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Вильдк, секретарь посольства въ Kou- 
стантивопол®, 340, 359. 

Вильсонъ, генералъ, 2, 5, 46. 

ВитгЕвштЕйнъ, rpadr Петръ Xpacria- 
новичъ, впослфдетвыи князь, 38, 45, 
46, 48, 49. 55, 56, 61, 63. 

Витто, графъ, 54. 

ВоЕйковъ, Oexopr Матвзевичъ, генералъ- 
аншефъ, 306, 319, 320, 371. 

Войновъ, ген.-лейтенантъ, 9, 16, 24. 

Волконск!Й, князь, 57, 59. 

Волконск!:й, князь Миханиль Никитичъ, 
генералъ-аншефъ, члевъ государ. COB- 
та, 84, 85; pacuopaxeuia его, виЪств 
съ гр. П. И. Павинымъ, относительно 
распредфления войскъ, направленныхъ 
противъ Пугачева, 90 и слЁд.; отноше- 
ia его къгр. П. И. Павину, 93; yuou., 
98, 104, 102,104, 406,110, 143, 
146, 127, 132, 134, 140, 152, 
155, 456, 160, 162, 167, 169, 
170, 176, 180, 187, 248. Будучи 
еще капитаномъ сопровождаетъь гр. А. 
И. Румянцева при въфздВ его въ Кон- 
стантинополь, 358, 362. 

Воронцовъ, Михаиль Иларюоновичъ, кам- 
меръ-юнкеръ, 395, 396, 413, 450, 
454, 487, 496. 

Basemcriä, кн. Александръ Алексзевичъ, 
генералъ - прокуроръ при Екатерин$ II, 
членъ государ. совфта. Письма его 
кн. Н. В. Репвину, 344, 340. 
Письма къ нему кн. Репнина, 345, 
342. Упом., 75, 317, 318, 344. 

Ваземск!й, князь Сергёй Ивановичъ, 
237—239, 274. 


ГАГАРИНА, Княгиня Прасковья Павловна, 
супруга камергера князя Ceprba Bac. 
(рожденная Ягужинская), 493. 

ГалаховЪъ, капитанъ преображенскаго 
полка, 96, 401,404, 105, 108, 137, 
138, 140, 148, 150, 151, 1652, 
156—163, 168, 169, 180. 


Гамильтонъ, баронъ, MBeACKIÉ депутатъ, 
471, 473. 

l'esnagscrik, капитанъ, 130. 

ГЕРСДОРФЪ, баронъ, камергеръ, саксон- 
ск повфренный въ дфлахь при рус- 
скомъ двор, 418, 462. 

Гикл, Григорй, молдавскШ господарь, 
318, 320, 322, 323, 334. 

ГиленвУРГЪ, графъ, 502. 

Гворг!Й Черный (Kapareopriä), сербекй 
князь, À À; сожалфетъ, что не можеть 
помочь русскимъ, 20. 

ГЕРМАНЪ, Эрнестъ, профессоръ марбург- 
скаго университета, сообщаетъ дипао- 
матическ!е документы, относящеся къ 
истори Poccin въ ХУШ crosbris, 
387. 

Гяштъ, константинопольскй  банкиръ, 
344, 340, 349. 

Гмваинъ, профессоръ и академикъ, 351. 

Говвнъ, Maiopr, 332, 370. 

ГогЕенгольцъ, австрийскЙ резиденть въ 
Петербург, 470. 

Годвнъ, капитанъ, 106. 

Голенищевъ, поручикъ, 169, 180. 

ГоленищЕевъ-Кутузовъ, князь Muxanat 
Иларюновичъ, фельдиаршаль, 40, 61, 
65, 68. 

Голиковъ, вице-адмиралъ, 74. 

Голицынъ, князь Александрь Николае- 
вич, 386. 

Голицынъ, князь Алексёй Дмитревичъ, 
сенаторъ, 460, 467. 

Голицынъ, князь Александр Михайло- 
вичъ, членъ государ. совфта, 75, 341, 
342. 

Голицынъ, князь Дмитрий Михайловичъ, 
русск! посолъ въ Bas. Письмо его 
кн. Пепнину, 310; 321, 334, 342. 

Голицынъ, князь Михаилъ Михайловичъ 
(младший), ген.-адииралъ, 388. 

Голицынъ, князь Петрь Михайловичъ, 
ген.-ма!оръ, 86, 98, 100, 102, 108, 
109, 114, 118, 119, 120, 127, 
434, 137, 145, 148, 149, 152, 
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453, 157, 164, 163, 167, 176, 
181, 188, 190. 

Головинъ, графь Николай Оедоровичъ, 
адмиралъ, 450, 474, 482. 

Головкина, графиня Екатерива Ивановна, 
супруга М. Г. Головкина (рожд. кн. 
Ромодановская), 409. 

Головкинъ, графъ Михаилъ Гавр!иловичъ, 
вице-канцлеръ, произнесене приговора, 
надъ нимъ и ссылка, 405, 407, 408, 
410, 452. 

lPanug, Прусский подполковникъ, 477, 
483 

ГРЕЙГЪ, адмиралъ, 2. 

ГрРигор1й, митрополитъ валахскй, 344. 

Гротъ, Яковъ Карловичъ, академикъ, 
218. 

ГРУНЕРЪ, 39, 40. 

ГрюнштЕйнъ, ген.-адъютанть, 460. 
ГРюЮнШТЕЙНЪ, прапорщикъь и эдъютанть 
лейбъ-компани, 392—394, 506. 

Гудовичъ, 307, 308. 


Aasy, франц. маршалъ, 65. 

Длавыдовъ, Gbsoropoacrik  губернаторъ, 
123, 125. 

Даутъ, паша, 358, 370. 

ДЕВлЕТЪ-ГИРЕЙ, ханъ крымекихь та- 
таръ, 320, 337, 347, 370. 

Двколонгъ, ген.-поручикъ, 244. 

Демидовъ, АкинфШ Никитичъ, владфтель 
сибирскихъ рудниковъ, 456. 

ДЕнвдовъ, ст. сов., и кабинетъ- секре- 
тарь, 493. 

ДЕРЖАВИНЪ, Гаврилъ Романовичъ, пору- 
чикъ гварди, 120, 148, 166, 167, 
181. 

фовъ-ДвРопъ, корнеть, 363. 

ДЕХТЕРЕВЪ, генералъ, 37. 

Димирлсовъ (Темирязевъ), д. ст. сов., 


Долгорукая, княжна Екатерина Алекс?- 
евна, невфета имп. Петра П, возвра- 
щается изъ ссылки, 423. 

ДоягоруковЪ, (Крымск), князь Васвлй 


Михайловичъь, 85, 86, 112, 140, 
150. 

Домдровск!й, французский генералъ. 48, 
51, 52. 

Дондуковъ, князь Алексфй (?), 115, 145. 

AoPoegk, архимандритъ, 73. 

Доттъ, полковникъ, 10. 

Дрввицъ, полковникъ, 96, 98, 103, 
105, 108, 114, 130, 132, 139. 
ДувЕе, премьеръ-маюръ, 129,134,135, 
производится въ подполковники, 136, 

137, 158. 


ЕклтЕРИНА [, Императрица, 387, 464. 

ЕКАТЕРИНА |], Алексфевна, императрица, 
хочеть лично усмирать пугачевскй 
бунть, 74; соглашается на выборъ Па- 
вина, 75; собетвенноручныя письма 64: 
къ гр. Il. M. Панину, 84, 85, 95,101, 
108, 112, 115, 119, 435, 149, 
453, 155, 160, 179, 200, 201, 
къ кн. H. В. Репниву, 312. Ея ре- 
скрипты и указы: гр. Ц. И. Панину, 
81, 83, 84, 121, 122, 152, 159, 
484, 198, 207, 243; кн. Н. В. Реп- 
вину, 312, 334, 335, 350. Госу- 
дарственные доходы и расходы въ ея 
царствоваше, 219—304. 

Елдагинъ, маюръ, 169. 

ЕлисаВЕТА Петровна, императрица, 129, 
411, доброта ея, 408, переходить въ 
слабость, 420; обращаетъ мало внимашая 
на государственные дла, 424, 438, 
AAA, 447, 455; подчиняется влянтю 
АЛестока, 414, 425, 428, 436, 437, 
443; характеръ ея, 487, 497. 

Елилновъ, вице-адмиралъ, 324. 

ЕнБожЕНКОВЪ, капитанъ, 169, 171. 

ЕрмолАЕкВЪ, поручикъ, 152, 153. 

EPmos®, поручикъ, 169, 180. 


Я\влисквко, генералъ, 37. 


ЗАВАДОВСК!Й, Графъ Петръ Васильевичъ, 
247. 
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Залончекъ, франц. генералъ, 64. 

Зассъ, генералъ, 38, 

SMBEBD, поручикъ, 109, 191. 

ЗуБовъ, графъ Платовъ Александровичъ, 
293. 

ЗуРОВЪ, 38. 


Ивлновы, братья АлексЪЁ и Иванъ, на- 
чальники пугачевскихь шаекъ, 130, 
190, 204. 

Ивлновъ, аудиторъ, 361. 

Ивлновъ, прапорщикъ, 128. 

Ивлновъ, Фирсъ, атаманъ разбойниковъ, 
187. 

ИвРАгимъ, кегая бей, 310. 

Ивличъ, генералъ, 72. 

Игндт!й, митрополитъ, 41. 
ИгЕльстРОМмЪ, баронъ Осипь Андрее- 
вичъ, ген.-маюръ, 309, 340, 369. 

Исллк!Й, архимандритъ, À 41, 150. 

Испиръ-Агла, джебеджи паша, 322. 

Итллинск1Й, русск! посолъ въ Констан- 
тинпол$, 2, 3, 4, 6, 7, 14; призна- 
gie его полномоч Портою, 19, 20, 24. 


1одннъ ВлсильЕквичъ (Грозный) царь, 
332. 

[одннъ-ГкоРгь Ш, курфирсть carcos- 
cxik, 392. 


Клнопкл, генералъ, командиръ польской 
гварди, его пяфнене, 43, 49. 

КаАНТАКУЗИНЪ, КНЯЗЬ, д. ст. COB., 348, 
343. 

KABTRMIPH, князь, русск посохъ при 
франц. дворф, 426, 479. 

Клподистр!а, графъ [оанвъ, отзывъ о 
немъ Чичагова, 43; 47, 20. 

КАРБОНЬЕ, ГеНералъ, 46, 72. 

КЕЙзЗЕРЛИНГЪ, графь Германъ-Карлъ, 
русекй посолъ при польекомъ и саксон- 
скомъ дворахъ, 455. 

Кейтъ, генералъ, 453. 

КЕРИимъ, ханъ, 366. 


KecariË, епископъ, 344. 

Киндяковъ, помфщикъ, 187. 

КоБяковъ, купець, 167, 187. 

Конгтони, ст сов., 359, 362. 

Корсаковъ, маршалъ посольства въ Кон- 
етантинопол$ при гр. А. И. Румзнцовз, 
359, 362. 

Kopær, маюръ, камергеръ, 413. 

Коссецк!й, франц. генералъ, 44. 

KPorkri#, помфщикъ, 194, 200. 

КрюковЪ, поручикъ, 165. 

КудрРавцЕвъ, ген.-маюръ, 164, 180. 

КудрявцЕвъ, подпоручикъ, 104. 

Куломзинъ, Анватолй Николаевичъ, со- 
общаетъь свфдфтя о государственныхъ 
доходахъ и расходагь въ царствоване 
имп. Екатерины |, 219. 

KyYPAKRAUA, княгиня Александра Иванов- 
на, супруга кн. Ал. Бориеовича (рожд. 
Панина), 482. 

КурАкинЪ, князь Александръ Борисовитъ, 
оберъ-шталиейстеръ, 419, 421, 451. 

Курлкинъ, князь Алексзй Бориеовичъ, 
д. т. сов., 284, 291. 

Курлкинъ, князь Борисъ, премьеръ- 
маюръ, 86, 97, 1401. 

Кутузовъ, см. Голенищевъ-Кутузовъ. 


ЛазЗАРЕВЪ, Кол. COB., 304. 

ЛливЕРТЪ, графъ, геи.-адъютантъ, нобф- 
да его надъ ген. Коссепкимъ, 44, 49; 
побфда надъ Домбровекниъ, 51; раненъ 
въ xt при Борисов, 52. 

Ллщиздорфъ, 20. 

ЛаНЖЕРОВЪ, генералъ, 49, 62. 

Ллсси, графъ Петръ, ген.-фельдмаршалъ, 
413, 446, проситъ объ отетавкф, 453. 

ЛЕвАшШовъ, Васил Яковлевичъ, гене- 
ралъ-аншефъ, 388. 

Лёвенвольдъ, графъ Рейнгольдъ, оберъ- 
гофиаршалъь, 400. Произнесеше при- 
говора надъ нимъ и ссылка, 405, 407, 
408, 410; упом., 470, 486, 490, 
494. 
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JÆRBERHAASE, генералъ, 447. 

Лесли, капитанъ, 362. 

Лестокъ, графъ Германъ, лейбъ-медикъ 
имп. Елисаветы, д. т. сов., 395, 401; 
отклоннеть предложения марк. Шетарди, 
415, 416; вмане его на императрицу, 
414, 425, 436, 437; Baianie его на 
дама, 427 — 430; отношеня его къ 
марк. Шетарди, 430, 432, къ А. Бе- 
стужеву и отзывъ о немъ, 433, 435, 
4317; уговариваетъ имп. вернуться изъ 
Москвы въ Петербургь, 443; сбли- 
жается съ Брюмиеромъ и добивается 
учреждения верховнаго совзта, 457 — 
460; блестящй балъ въ его новомъ 
дом, 461; виЪфетБ съ Брюинеромъ 
старается вновь дать ходъ иностранцамъ, 
470; мнзше его о замыелахь Прусои, 
477; желаеть возвращеня Шетарди, 
479; хлопочеть о разъясненв лопу- 
XHHCKarO дБла, пресяфдуя при этомъ 
постороння цфли, 491 — 501; сбли- 
жаетея и дЁйствуеть за одно CE кн. 
Трубецкимъ, 500—502; упом., 462, 
464, 466—469, 476, 478, 499. 

ЛЕФВБРЪ, франц. гевералъ, 64. 

ЛидеРСЪ, ген.-маюръ, 47. 

Лил1Енфхельдъ, жена камергера, 493. 

Линднжъ, 73. 

ЛиндрЪъ, Морицъ-Карлъ, графъ, уполно- 
моченный со стороны Саксонн и Поль- 
ши, при русекомъ двор, 392, 393. 

Листонъ, англйсюй посолъ въ Констан- 
тивопол}, 2, 3, 6, 19. 

ЛоБлновъ-Ростовск!й, князь Александръ 
Ивановичъ, поручикъ, 86, 96, 149, 
150. 

Лопухинл, Наталья Федоровна (урожд. 
Балкъ), супруга камергера С. В. Ло- 
пухина, 490, арестъ, 492; сл$дстие 
по ея дёлу, 493, 494, 502; допросъ 
и пытки, 498, 500. 

Aonyxaua, Анна (?) Степановна, одна 
изъ дочерей Натальи Oexop., зрестъ ея, 
492. 


Лопухинъ, Иванъ Степановичъ, подпол- 
ковникъ, 490, 494, арестъ его, 492; 
допросъ и пытки, 493, 498, 500. 

Лудовикъ-[олннъ-Вильгельмъ, принцъ 
Гессенъ - rom6ypreriä ‚ фельдмаршалъ, 
402, 420, 424, 464, 473, 500. 

Лудовикъ XIV, король франц., 400. 

Лудовикъ ХУ, король фравц., 400. 

Лукинъ, маюръ, 143, 144, 151. 

Луковкинъ, полковникъ, 52. 

Лувинъ, капитанъ измайловскаго полка, 
85, 86, 87, 89, 93, 102, 132, 
134, 136, 142, 443, 445, 448, 
150, 476. 

Лучикъ, капитанъ, 349. 

ЛюБРАСЪ, баронъ [озннъ-Лудовикъ, геве- 
ралъ-аншевъ, 460, 465, 467. 


МаврРинЪ, капитанъ-поручикъ, 455, 179. 

Млгометъ IV, султанъ турецкй, 324 — 
326, 331. 

МАкдонАЛЬДЪ, франц. маршалъ, 44. 

Мллинск!й, епископь, франц. посолъ въ 
Варшав®, 40. 

Мальтицъ, адъютантъ принца гомбург- 
скаго, 491, 497. 

МансуРОВЪ, ген.-маюръ, 86, 438, 186. 

МаРАЧИНИ, 72. 

МАРДЕФЕЧЛЬДЪ, баронъ, прусскй посолъ 
при русскомъ дворф, 416, 454, 464, 
хлопочетъ о брак 8. кн. Петра @ед. съ 
привцессою лютеранскаго вфроиспов$- 
дашя, 466; 467, 483. 

МАРДЕФЕЛЬДЪ, баронъ, оберъ-шенкъ въ 
Kar$, брать прусскаго посла, 483. 

Maria TEPR3I4, императрица, 440. 

Млрковъ, 38. 

Марковъ, секретарь посольства въ Kou- 
стантинопол$, 359. 

МаРруци, маркизъ, русск повзренный 
въ дрмахъ въ Венеци, 311. 

МЕлЕКкЪ-МЕГмЕДЪ, паша хотивск, при- 
нимаетъ кн. Репнина въ ХотинЪ, 309; 
319, 320, 348. 
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Мкллинъ, графъ, маюръ, 90, 98, 99, 
100, 102. 

фонъ-МенгдЕенъ, баронъ Карлъ-Лудвигъ, 
президентъ коммерцъ-коллег!и, произне- 
сете приговора надъ нимъ и ссылка, 
405, 407, 408, 410. 

фовъ-Менгденъ, баронесса Христина (ур. 
фонъ- Вильдеманъ), супруга бзр. Карла- 
Лудвига, 409. 

фонъ-МЕнгдЕнъ, баронесса Юля, прибли- 
женная Анны „Леопольдовны, 436. 

Мевшиковъ, князь Александръ Данило- 
ловичъ, 408. 

МЕТЕРНИХЪ, Графъ, 40, 41. 

МЕЩЕРСк!Й, князь Платонъ Степавовичъ, 
ген.-поручикъ; назначене его казан- 
скимъ губернаторомъ, 86; 115, 195. 

Мивихъ, графъ Бурхардъ-Христофоръ, ге- 
нералъ-фельдмаршалъ, 390, судъ надъ 
нимъ, 395; неустрашимость его во 
время произнесеня приговора, 407, 
440; ссылка, 408, 412; упом., 453, 
481, 486. 

Минихъ, графиня, рожд, фонъ-Мальцанъ, 
въ первомъ бракв за г. Салтыковымъ, 
409. 

Минихъ, графъ [оаннъ-Эрнестъ, оберъ- 
гофмейетеръ, сынъ фельдмаршала. Cuar- 
genie его участи за чистосердечное со- 
знаше, 409, 410. 

Минихъ, баронъ Христанъ Вильгельмъ, 
т. сов., брать фельдиаршала, 467, на- 
значаетса оберъ-гофмейстеромъ, 469. 

Минчидки, 72. 

Михельсонъ, Иванъ Ивановичъ, подпол- 
ковникъ, 90, 98, 109, полковникъ, 
143; деташементь его отличается въ 
дЪлахъ противъ Пугачева, 144, 145, 
136; упом., 447, 120, 127, 128, 
130, 131, 134, 135, 138, 140, 
145,150, 164, 174,175,180,183. 

Молчлновъ, 281, 291. 

Мооръ, гевералъ, 36. 

Морицъ, графъ Саксонский, пр!Бздъ его 
въ Москву, 440. 


МолрожЕни, турецкш повфренный въ AB- 
дахъ въ ВЪнЪ, 40. 

МоскотиньЕвъ, поручикъ, 169, 180. 

Мосаягинъ, loss Макаровъ, самозванецъ, 
441, 152, 195. 

Мотыгала, вахинстръ, 363. 

МуРузи, князь Дмитр, драгоманъ, 19, 
его смерть, 66. 

Мусинъ-Пушкинъ, графъ Валевтинъ 
Платоновичъ, ген.-поручекъ, 112, 115, 
140, 150. 

Муфель, подполковникъ, 90, 143, 175, 
183. 


НлполЕонъ |, императоръ, 5, 6, 8, 9, 
45, 48, 56, 59, переправа его чрезъ 
Березину, 61 и слЁд. 69. Предполо- 
женя о его замыслахь ки. А. А. Чар- 
торижекаго, 372— 385. 

НарРышкинЪ, Александръ Львовичъ, т. 
сов., 388. 

НЕЖЕЛЕВЪ, 143. 

Нелювовъ, поручикъ, 131. 

Ненчулеско, Becrtiapr, 11. 

HeuatoRB, д. т. сов., 202. 

Неплюввъ, канц. сов., 359, 362. 

Николли, 71. 

Нолькъ (Нолькенъ), шведеюй повфренный 
въ дфлахъ при русскомъ дворё, 423, 
425, 427, 431. 

Нумлнъ, паша бендерекй, 309. 

Нурдли, киргизъ-кайсацкй ханъ, 166, 
181. 


Овсяниковъ, тит. сов., 143, 151. 

О льдекопъ, 38. 

ОмЕРЪ, тагиръ, 366. 

ОРдовъ, графъ Алексьй Григорьевячъ, 
342, 350. 

ОРловъ, князь Григорй Григорьевичъ, 
95, 96, 103, 179. 

Осиповъ, ротмистръ, 108. 

ОстЕРМАНЪ, графъ Андрей Ивановичъ, 
судъ надъ нимъ, 388; обвинешя про- 
тивъ него, 389, 390, 398; произне- 
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сене приговора и ссылка, 405—440; 
упом., 426, 437, 470. 

ОсСтЕРИАНЪ, графиня Mapoa Ив. (рожд. 
Стрёшнева), супруга гр. Авдрея Ив., 
409. 

ОстЕРМАНЪ, графиня Анна Андреевна, 
предположен!я о ед замужествв, 409, 
417. 

OcTRPMAHE, графъ Oexops Авдреевичъ, 
московск! губернаторъ, 122—125. 

Отто, графъ, французскй посолъ въ В$- 
at, 40, 41 


Павелъ Петровичъ, велик князь, пись- 
мо къ вему кн. Н. В. Репвина, 314; 
344. 

Пазоръ, maiopb, 139. 

Паленъ, графъ, генералъ, 52. 

Плльчиковъ, поручикъ, 1 27, 167, 194, 

`° 496. 

ПаНАТОДОРОСЪ, секретарь орентальныхъ 
азыковъ, 306. 

Плнина, графивя Mapia Родюновна, су- 
пруга гр. Il. И. Панина (рожд. Be- 
дель), 88. 

Павинъ, графъ Викторъ Никитичъ, сооб- 
щаеть бумаги гр. Il. И. Панива, 74. 
Панинъ, графъ Никита Ивановичъ, членъ 
госуд. совЪта, министръ иностр. дЁлЪ. 
Письмо его къ П. И. Павину, 74, 86; 
съ успёхомъ предлагаетъ назначить гр. 
Петра Ив. главнокомавдующимъ войскъ, 
дВИствующихь противъ Пугачева, 75. 
Письма къ нему кн. Н. В. Репнина, 
306, 309, 347, 348, 349, 322, 
342, 353, 370, Упом., 76, 79, 85, 
335, 340, еще въ званш камеръ-юн- 

кера, 482. 

Плнинъ, графъ Петръ Ивановичъ, гене- 
ралъ-аншефъ, усмиритель пугачевщи- 
ны. Его бумаги о пугачевскомъ бувтф, 
714—219; выборъ его въ главнокоман- 
дующе, 75; условя подъ которыми онъ 
принимаеть начальство, 77, 78; опре- 
д®лене его задачи въ рескриптЁ имп., 


82; pacnopaxenia его относительно рас- 
предфленя войскъ, 90 и слёд. Отноше- 
ais его къ кн. М. Н. Волконскому, 93; 
денежныя затруднешя, 111; голодъ и 
мфры противъ него, 118, 121, 178, 
185; побзды надъ Пугачевымъ, 130, 
132; премъ гр. П. И. въ [leusb, 146; 
поведене духовенетва, 147; поимка 
Пугачева, 153, и первая встрёча съ 
нииъ, 156; отчеты по дёлу усмирения 
бунта, 199, 205, 208, 241, 217; 
увольнене, 213. 

ПЕРЕПЕЧИНА, ВДОВа сержанта, 187, 200. 

ПерфичльЕвъ, яицк казакъ, 95, 155, 
461, 169. 

Пестовъ, поручикъ, 361. 

ПЕТЕРСОоНЪ, Христофоръ, полковникъ, по- 
TOME д. ст. сов., повфренный въ дёлахъ 
при Оттоманской Портф. Его письма и 
рапорты кн. Ренвину, 320, 346, 364, 
367, 369, 370. Отвъты кн. Репнива, 
307, 318, 332, 356, 367. Ушои., 
306, 340, 315 — 320, 335, 338, 
339, 342, 351 — 354, 558, 359. 

ПЕтТРЪ |, Алексъевичъ, императоръ, 1 50, 
190, 388, 389, 391, 434, 442, 
457, 480. 

ПЕТРЪ Il, Алексвевичъ, императоръ, 423, 
457, 485. 

ПЕетрРъЪ Ш, @едоровичъ, императоръ, 81, 
441, 143, 156, 189; првздъ его къ 
руескому двору, 412; его вовсе не 
оближають съ народомъ, 439; онъ не 
знаеть по русски и презираеть все 
русекое, 444; принимаетъ грекороссй- 
скую вЪфру и объявляетса насяфдникомъ 
престола, 485; избирается наслЪдни- 
комъ и въ Швещи, 459; отзывъ его о 
дутовенств$, 464. 

Пвцольдъ, секретарь посольства, CARCOH- 
ск! уполномоченный при русекомъ дво- 
рв. Его донесеня королю и графу Брю- 
лю съ января 1742 по мартъ 1744 г. 
387—507. Отзывы его о постоянной 
неурядиц въ дВмахъ, и народномъ не- 
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удовольствш, 447, 423, 445, 451, 
419; назначается резидентомъ, 462; 
покидаеть Петербургъ, 506. 

Пиздлни, 18. 

Пин!й, переводчикъ, 358, 362. 

Пян!гй, сов. посольства въ Константино- 
пол$, 366. 

Палтовъ, графъ Матвьй Ивановичъ, 53. 

Плещеввъ, поручикъ, 362. 

Повалошвыйковский, капитанъ, 469, 
180. 

Позняковъ, секр. кодл. иностран. AJ, 
405. 

ПоликларповЪъ, маюръ, 368, 369. 

Полевъ, подполковникъ, À, 16. 

Потемкинъ, Григорй Алекеандровичъ, 
BUOCAPACTBIS князь, ген.-поручикъ, 87, 
89, 121. 

Потемкинъ, Павелъ СергБевичъ, впо- 
CaBACTBIH графъ, ген.-маюръ, началь- 
ствовалъ въ Казани во время осады 
Пугачева, 85, 86, 115, 137, 152, 
156, 160, 162, 179, 180, 188, 
200. 

Порфир!Й, iepoaiaronb, 142. 

ПРотопоповъ, купецъ, 167, 187. 

ПрозорРОовСк1й, Кназъ, 41. 

Пугачевъ, Емельянъ Ивановъ, донской 
казакъ Зимовейской станицы, самозва- 
нецъ, 84, 82, 83, 89, 91, 92, 98, 
103, 108, 122 — 126, 130, 135, 
443, 149, 151; поимка его, 153; 
154—160, 162, 165, 167—169, 
181, 185; еожжеше его портретовъ, 
188; 190. 


Рагозинск!Й, капитанъ, 362. 

Радзивилъ, кв. Доминикъ, разграблене 
его сокровищъ, 50. 

Разумовский, графъ Алексфй Григорье- 
вичъ, оберъ-егермейстеръ, 396, 398, 
413, 439, 453, 482, 487, 506. 

PasymoBcrik, графъ Kapusse Григорье- 
вичъ, 75. 


Райковичъ, секретарь госиодаря валах- 
скаго Ал. Ипсиланти, 317, 318. 

Рамисъ, паша, 15. 

PAxMAHOBB, 23. 

Ренье, франц. гевералъ, 37, 46, 54. 

Репнинъ, князь Николай Васильевичъ, 
правнукъ фельдмаршала, сообщаетъ бу- 
маги кн. Н. В. Репнина, 305. 

Реннинъ, князь Николай Васильевичъ, 
фельямаршаль, 79, 88; торжествен- 
ный премъ его въ ХотинЪ, 306, 309; 
финансовыя операщи, 316, 340; от- 
зывъ его о татарскихъ дфлахъ 332; за- 
труднен!я на пути въ Константинополь, 
356; переговоры съ турками о церемо- 
н!алЬ въёзда, 356, 368, 370. Доне- 
ceaia кн. Репнина имо. Екатерин$, 305, 
343; письмо императрицы къ нему, 
312; ea рескрипты и указы, 312, 
334, 335, 350; письма кн. Репнина 
къ гр. Н. M. Панвну, 306, 309, 
317, 318, 319, 322, 342, 353, 
370. Письма къ Петерсону, 307, 318, 
332, 356, 367. Отвёты Петерсона, 
320, 346, 364, 367, 369, 370. 
Письма кн. Репиина къ А. А. Baseu- 
скому, 315,342. Отвъты, 311, 340. 
Письмо кн. Репнина къ кв. Павлу Пе- 
тровичу, 314. Письмо гр. П. А. Ру- 
мянпова кн. Репниву, 354. Ему же отъ 
кн. Дм. М. Голицыва, 310. Мемор!алъ 
подавный кн. Репнину молдавскими боя- 
рами, 323—334. Прошене поданное 
ему же оть жителей Валахи, 344. 

Ришельк, герцогъ, 23. 

Родищевъ, прапорщикъ, 364. 

Розенфельдтъ, курьеръ, 41. 

Руманцовъ, графъ Александрь Ивано- 
вичъ (быль посломъ въ Вонстантино- 
004$ съ мая 1741 по вачало 1 742 г.), 
308, 309; церемональ въфзда его въ 
Константинополь, 358—364; 473, 
отправленъ ва конгресеъ въ Або, 478, 
488. 

Румянцовъ, графъ Петрь Александро- 
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вичъ, генералъ-фельдиаршалъ, 7 5, 86, 
108, 116, 273, 283, 313, 335, 
342, письмо его къ кн. Репвиву 354; 
еще въ чин$ капитана посланъ отцомъ 
изъ Або въ Петербургь, 487. 

Руничъ, секунъ-маюръ, 168, 180. 

Рычковъ, симбирскй комендантъ, 134, 
136. 

Рычковъ, ст. сов. 192, 202, 203, 
246, 217. 

Ръпинъ, сержанть, 155, 158, произво- 
дится въ капитаны, 161. 


СаБАНЪЕВЪ, генералъ-маоръ, начальникъ 
штаба Чичагова, 24, 38, 58, 59, от- 
зывъ о немъ имп. Александра |, 73. 

Сльлуковъ, 291. 

Слвостьяновъ, статейщикъ, 362. 

Careu®, ген.-лейтенанть, 43, 46, 47, 
48, 54. 

CazagaTka, башкирецъ, 195, 200. 

Сллтыковъ, графь Семевъ Андреевичъ, 
оберъ-гофмейстеръ, 469. , 

Слпожниковъ, капитанъ, 120. 

Сенъ-Сиръ, франц. маршалъ, 63. 

Сенюковъ, 362. 

СивЕРСЪ, Петръь Ивановичъ, адмиралъ, 
390. 

СидоровЪ, 443. 

СтрРогановЪ, баронъ Николай Григорье- 
вичъ, т. сов., 439. 

Стуклловъ, 443. 

СтупишинЪ, нижегородск!Й губернаторъ, 
122, 124. 

Cysoros®, Александръ Васильевичъ, ге- 
нералъ-поручикъ, 86, 88, 107, при- 
командировывается къ гр. П. M. Па- 
нину, 108; 116, 120, 127, 138, 
440, 145, 150, 153, 156, 157, 
461, 164, 180, 190, 201, 213. 

СухтелЕНЪ, 71. 

Сушковъ, 261, 291. 


ТАВАНЪ, 68 и cab. 


ТАаРАРИНЪ, есаулъ, 
175; 183. 

Тлтищевъ, Васвлй Никитичъ, т. сов. 
астраханск губернаторъ, 432. 

Тлтищевъ, Петръ Алексфевичь, маюръ 
гвардш, 165. 

Тлтищевъ, Петрь Петровичъ, субал- 
тернъ-офицеръ, À 64, прапорщикъ, 4 80. 

Тлтищевъ, подпоручикъ, 185. 

Твороговъ, aaurit казакъ, 455, 169. 

ТЕвкЕлЕвЪъ. l'EH.-Mai0pB, 202. 

Тимон1!в, константинопольскй банкяръ, 
314, 340, 349. 

ТолБухинъ, подпоручикъ, 364. 

Толстой, Матвфй Авдреевичъ, подпозков- 
никъ, женится на гр. Aux Андрнезн® 
Остерманъ, 447. 

Тормлсовъ, генералъ, 1, 2, 4, 6, 21, 
25, 26, 31, 34, 70, 72. 

TPABEPCE, маркизъ, 7 1. 

ТрРиФоновЪъ, asurik казакъ, 95, 96,103, 
163. 

ТРУБЕЦКОЙ, князь Никита Юрьевичъ, ге- 
нералъ-прокуроръ при имп. Елисаветв, 
388,402, вражда съ Лестокомъ, 424; 
противузаконныя дфйствя его, 446, 
447; немилость къ нему государыни 
и интриги противъ него, 449; назна- 
ченъ въ KOMMHCCIR по лопухинскому AB- 
ду, 493; сблизившись съ Лестокомъ, 
дйствуетъ съ нимъ за одно, 500—502; 
плохо распоряжается, 505. 

Тучковъ, ген.-ма:ръ, 29, 38, 49. 

Тэйль, баронъ,. 40, 43. 


потомъ поручикъ, 


Удино, франц. маршалъ. 52, 54. 
Ушлковъ, Андрей Ивановичъ, ген.-ан- 
шефъ. 388, 484, 493. 


ФалькевнхвеРгъ, капитанъ, 497. 

Фикъ, вице-президентъь коммерцъ--колде- 
ги, 485. 

Фалери, кардиналъ, 441. 

Фонтовъ, 8. 

Фонъ-Визинъ, Денисъ Ивановичъ, из- 


